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CUM res. gestae el eventus, qui. verae Historiae subjiciun- 
lur, non sint. ejus amplitudinis in qua anima humana sibi 
salisfaciat, praesto est Poésis, quae facta magis heroica 
cnfingal. . Cum. Hisloria vera successus. rerum minimà 
pro meritis viriutum et scelerum narret, corrigit eam, Poé- 

us, e£. exitus. et fortunas secundum merita et ex. lege 
Memeseós exhibet, — Cum Historia vera obvia rerum 

salietate et similitudine animae humanae fastidio sit, re- 
feit eam. Poésis, inezpectata et: varia. el vicissitudinum 
plena canens, Jddeo ut. Poésis ista non solüm ad delec- 
lationem, sed. etiam ad animi magnitudinem et ad mores 
conferat, — Quare et. merità. etiam. divinitatis cujuspiam 
particeps videri possit, quia. animum erigit et in sublime 
rapit ; rerum 'simulachra ad. animi desideria. accommo- 

dando, non. animum rebus (quod Batio facit et Historia) 

' — Bacox. de Jlugri. Scient, Lib. vi. 13. 



LECTORI 8$ 

TIBI in manus hanc Quintam Editio Vol. Sec. Cor 
LEcT. GnaEc. Mas. tradens, nihil fere habeo de quó te mo- 
nitum esse velim. "Tanta est hujus operis ad promovenda 
studia Graecarum Literarum utilitas, et tam laté ac bené 
nota, ut mea neque auctoritas neque solicitudo plus valeant 
quam nomen ejus solum. Curam hujus Editionis ut susci- 

perem, et beneficia, quae olim ab Auctore in me cumu- 

lata essent, et instantia librariorum, quorum maximé in- 
terest ne liber, ad muniendas vias Graec. Lit. accommo- 

datus, in lucem scatens erroribus maculisque plenus un- 
quam prodeat, effecerunt, "Tu igitur hanc accipe, aliqua- 
tenüàs, ut spero, purgatiorem quam priorem, et studia illi 
diligenter impende. 

G. Dvussan. 
Ser. Epmpunat, Kal, Jun. MDCCCXVI, 



PRAEFATIO 

PRIORIS EDITIONIS. 

| 
FUIT jamdiü mihi persuasissimum, nihil ad aetatem 

jwenilem ver& Linguae Graecae cognitione imbuendem . 

plus collaturum, quàm ut Praeceptores, perpetuis inter- 
pretationibus Latinis repudiatis, apnotationum philolegi. 

earum usum adoptarent. Sed vix priüs ejusmedi annota- 

&ones in Excerpta ex Poóétis Graecis vel seligere vel con- 
scribere institueram, quàm statim senserit, D&cesge fore 

ut eas multó copiosiores, quàm quae in priore volpmine 
Scriptores orationis solutae comitantur, exhiberem. Et 

quamvis inficias jre nequeam, sed potiüs lubens confitear, 

comprobationem, qua exceptus fuerat hujus operis tomus 
prior, effecisse ut posterioris editionem detrectare honesté 
non possem; magna tamen laboris suscepti difficultas et 
perpetua, qua tenebar, sollicitudo ne, quibus priores mei 

conatus placuerant, eorum spem frustrarer ; aliaeque ratio- 
nes, quas supervacaneum foret hic enumerare, multó majo- 
rem, quàm voluissem, operi moram fecére. Hanc igitur 

excusationem faciles ut spero, accipient Praeceptores 

humanissimi, qui me per epistolas vel aliter monuerunt, 

volumen: hoc alterum se jampridem desiderare;—quod 
qualecunque demüm sit, illis nunc tandem summá cum 

observantiáà dicatum volo. 

ExcrERPTA Poética, quae hlc exhibentur, ejus. generis 

angt, quae ad afficiendos animos Juvenum Poétas Graecos 
evolvendi desiderio aptissyua viderentur. 'lypis descripta 

A2 
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wunt ex editionibus, quae curá eruditorum hominum per- 
politae nuperrimé prodierunt, et quae feró habentur 
optimae. 

Is Annotationibus, nisi quód multó sunt uberiores, 

eadem ferà methodus atque in priore tomo observata 
est. : Quae selecta sunt ex diversis editoribus vel inter- 
pretibus, eorum singula, quantá potui diligentiá, singulis 
suis auctoribus adscribende& curavi; ne tacitus mihi arro- 

gare viderer, quae fuerunt à viris eruditis jam occupaíta, 
Atque simul, ne aliquid difficultatis sive à me sive ab alim. 

non expeditum relinqueretur, summam quoque curam 
adhibui Fieri potest ut quibusdam nimius videar in lec- 
toribus relegandis ad libros, qui non nisi paucorum studio- 
sorum manibus contrectandi veniunt. Sed monstrandum 
erat iter iis, qui majores progressus facere cuperent in 
studiis hisce elegantioribus; atque subsidia necessaria ali- 
quatenüs indicanda. Quamvis enim hae annotationes ad. 

usum Studiosae Juventutis praecipué sint accommodatae, 
et cum doctis hominibus nil nisi nota communicent, ex iis 

tamen Magistri juniores nonnihil adjumenti possint deri- 

vare. Et ne, in tantà rerum exiguarum abundanti, omne 

genus oblectamenti omninà abesset, passim adspersae 
sunt breves aliquot narrationes et animadversiones, ad 
poétas et poéticas venustates aliasque res, potis quàm ad 
mera vocabula, pertinentes, quae dapes hes, parüm lautas, 

aliquá suavitate condirent. 
A'qvE haec sunt, quae n universum praeinonenda ha- 

bui. Caeterorum singula in suis locis memorata invenien- 
tur. Nunc igitur valeas, Lector benevole; atque sinas me 

repetitos hosce conatus ad cognitionem Linguae longé om- 
tiumi nobilissimae promovendam, in clientelam tuam et 

fidem commendare. Scr. Edinburgi in Acad. Jac. VJ. 
Scotorum Regis, Prid. Non. Mai, MDCCXCVII. ^ 



PRAEFATIO 

SECUNDAE EDITIONIS. 

INDULGENTIA, qua excepta est apud eruditos Prae- 
ceptores prior hujus poétici voluminis editio, effecit ut, red- 
integratis viribus, hanc novam eorundem favore digniorem 
reddere conarer. Enarranti enim mihi prierem editionem 
proprüs discipulis multa errata typographica in textu, mul- 

tosqne defectus in notis occasio deprehendendi data eat. 
llla ut tollerem, hos ut supplerem, strenue laborsvi. Vereor 
tamen ne utNusque generis quaedam adhue restent: Ve- 
mun hoc confirmare audeo, librum longé quàm antehac, 
praesertim in notis, absolutiorem nunc evasisae, Conatus 

autem mei multum debent duobus doctissimis miliique 
amicissimis viris, quorum nomina benignus Lector in pro- 
oemio ad notas infrà commemorata inveniet.* | 
..Quomiaw sequentia ex variis Poétig Excerpta se ex 
optimis quibusque editionibus, quae comparari possent, 
desumpta esse prae se ferunt, Lector forsan primo intuitu 
mirabitur, quare Euripidis Medeam, uti nuper edita fuit 
à viro eruditissimo RICARDO PORSON, hic. non se- 

quutus sim. — Ejus rei ratio nequaquam certé est, quód ca 
editio à me parvi habeatur; illam à contrario longé 
omnium praestantissimam esse nemo est qui negabit: sed 
deficere jam coeperant prioris editionis exemplaria, et con- 
— novae totus typis expressus est, antequam 

. *'Taseuas Youno oet Jacosus Tat». 



Medea Porsoniana lucem aspexisset. Annotationes verb 
meas, tum ad hanc 'Tragoediam, tum ad Sophoclis Oedi- 
pum Tyrannum, variis Porsoni criticis animadversionibus, 
ex omnibus guatuor Tragoediis quas ipse jam ediderat, 
locupletare, quod facil ignoscet vir humanissimus, haud 
dubitavi. Nam vix prodierat prior hujus tomi editio, 
cum MATTHAEUS RATNE, s. r. n. Scholae Carthusi- 

anae apud Londinenses Árchididascalus dignissimus, cujus 
saiha doetrinà atque: liberalitas notiores. suat, quàm ut 
raeo indigeant. praeconio, ad me saisit imprimis Hecubam, 
deindà Orestem, utramque ab amice suo:récéns editam. 
Pa. his non vulgaris Bteratoris sed, euperioris- osdinis critiei 
mewurti: stàtim. sensi ; et simul intelligere gavisus sum; in 
snime:ésse editori doctissimo castesas quoqae singulas 
Wuripidis 'fabülás, eodem modo adormatas, im puhlicum 
préfetré ; opusque institutm tandem claudere observa- 
tionibus quibusdam in varia Soenicorum Poétarum metra, 
Haud: ila mult. póst, Phoenissus quoque coriparavi, tem 
Medeam, denique. Hecuba iterum editah, cum Supple- 
mepte ad Praefütionem, ix «quo multa egrecia de tribus 
praecipuis metrí& "Trapicis; citiis«quam sperabamus, lucem 
vilerumt.. Omnia haec diligenter evolvi; et quos et iis 
fractusipereepprim Lectori notas in Oedipum Tyresium 
et: Medeam inspicienti apparebit. 

Orraxpow fait ut editori acutissimo non solim ritiei 
set] et interpretis munere fungi placuisset ;. praesertim cum 
ex exemplis, quamvis paucissimis, quae i hoc genere pro- 
tulit, nullus relictas est dubitandi locus, quin partes hujus 

peri:swéosesu ac Blius sustinuisset. Uteunque sit, magnas 
éertà grati: &: doctis. homimibus jam meretwr, majores 
A1ticrittis, si curricalo tam feliciter incepto insigtet, douoc 
orbi literato demenpstraverit dle, si guis:alius, adhuc esse 



IX . 

suum Angliae BENTLEIUM ; et forsan, quod ad subac- 
tum attinet judicium, etiam Bentleio majorem. 
Qvop si semel, prope initium sequentium in Medeam 

annotationum, Criticum eximium, ob exterae gentis aemu- 
lum nimio aceto ab illo perfusum, leviter perstringere 
ausus sim ; id non factum interpretabitur, famam ipsius 
vellicandi gratià, sed ideo quód virum valdé cupidus essem 
videndi, qui se eruditissimum reique criticae ac metricae 

peritissimum ostenderit, eundem quoque praeditum ingenio 
leni atque mansueto. 

Tv interea, candide Lector, favere perge humilioribus 
hisce laboribus, eo consilio ab initio susceptis et jam denuà 
renovatis, ut docili juventuti ad Graecae Poéseós intelli- 

gentiam et amorem viam faciliorem munirent. Vale. Scr. 
Edinburei, Id. Aug. A. D. 1802. | 

Vor. II. 
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4EÁRNIAOY TAP.AANTINOT, 

Eis 'Ousgov. 

AZT.PA uv 9uavooóds xoi legd xUxAa deAo]vne 

Atova ótvy6«s Euztugos 7]EAos* 
"TuvozóAouc Ó* dyeAnóOv dztrucAOvvev ' Oungoc, 

Zaxuztoóvatoy Movdov q£yyoc dvad yóusvoc. 

ALEZIIOTON, 

Kis vov avtóv. 

TIZ m0 .'Opnnotine ueyoi ne àzóg idcw dztevOdc ; 

Téc 00v, tic 6à Od Xad0n. ud zv ox olüev Ayo ; 
4iiuoc Ó Kiputgéov, zavósgxéoc &upogoc aTyAne 

HieAov, Tone bvou' ExAvev: FxAvev AvAac 

O)gavóv tüguOteQvov Erov xexeipevos óisoe, 

44K AIOY MEZZHNIOT, 

Eis ' Hoío0ov. 

AOKPIAOZ àv víust 6xctQqQ) véxvv ' Hótódow 

Nugot xorwóov AoUdav dzià ópevtgov, 

Koi vdgov (yddeveo yd Aaxvi 02 ztoiu£veg elydiv 

. Hijavav, Eav09 tiEduevor uéAcet. 

Ton» ydo xci y5Quv dzttixvesv, éyvée Movdóv 
"O "mptoÓve xoÜaouy» rytvocutrog M6d0o. 



I. 

^o —- * EX HOMERO. 

i [JuxrA Enir. EN 0OSQNIA, E«gü a. Iv. TOM. 4to.] 

Hic omnes sine dubio, et in. omni genere eloquentiae procul a se re- 
liquit. " Quincr. x. 1. 

tTHI 

TOT'OMHPOT OAJAYTZZEIAEZ 

PAP A4LA4, 9 PAMMA, A. tie d 

NM 
Á ANAP 4A uot &vene, Movaa, noAvtgozov, 0s udAa, ztoÀÀAG 

IIAdy x05, énci Tootqs itg0v zvoAs0pov Ensgas 
IloAAov 8 àv0góxov tüsv dorsa, xai vdov Eyvo: 
IloÀÀd 0  0y £v nóvto nd0cv üXyca, v xaxd Qvuóv, 

«foviusvos Tiv vs apvymv xai vdavoe évaípov. 4 5 
44XÀ. ov^ s érdpovs égovaato Kui: 759" 
Avia? »do ogetéggotv: &xac0nAqouw 0Aovto . 
Nanziot, ot xoà ovs vzxsoíovos HiALoto 

Ho0.ov- atado ó tolstv dastAeto vdottuov vag. : 
Tov duó0sv ys, Qd, Odyatso fts, sin? xai jui. 10 
Ev0' &ÀXot u£v rtdvtes, 000t yov aimiv 0As0pov, 

Üixot Eaay, nóAsuóv ve usgsvyótss 902 GdAaocav: 
Tov 8 olov, vóstov xzyonpívov 708 yvvogxós, 



4 EXCERPTA HEROICA, 

Nvugy zócvé £gvxe KaAvyo, 0i, O£dov, 
Ev anéact yAaqgotat, MAatouévg nóctw slvaa. 15 
-4AX óxt 5j Eros A06, nsguxAouévov iviavrav, 
Tà oi inexAócavto Otoi olxóvàs vísa0ct 

Eis I0dxuv, ovà' £v0o, ntpvyu£vos sev a£0Xov, 
Kai usxd, olt qíAowt. 50i 8^ £Maugoy drayvts, 4 am A 

[Ndop. e Obvei fd ó à' dansgyés uevéouvev — TM 20 
(0p Oxvagü*dopos v yaiav ixéc0ot. ) 2957-757, 7 SL. 

p^ à niv A ui rela er: v om e 
"dlóíonas, tol BuyÓq, Sptidaral, Poyatq dvdediw, ] 

Oí uév Ovcou£vov 'Trtgíovos, ob 9^ àvtóvtos,- 

"Aytibov tadoay t£ xai dovsuav ExoxüuOns. 25 
Ev0" &yc víprevo Qatxi zagigsvos: ol 02 89 dA 
Zqvós ivi usydgoww OÀvyuniov d0pdot 20a. 

oio: 98 uUOcv 7joys tatqg &»0gov ve cov ve: 

Myjijaexo ydo xavà -Dvuov duvuovos 4iyía00o, 

Tiv 9 -dyausuvovións vuAsxAwvrOs Exvav' Opfacus: 30 
Tov 6p &nisvnoOcis, £n£ aOavdrouwt usrqida- 

(fà, ztÓztot, olov à:j vv O'eovs pozoi aitudovtaa! 

E£ quíav ydo act xáx £uusvav oi 88 xai avtol 
Zgew &rac0nAigew vnio udgov &Ayé Eyovat. 

"fs xai vuv diyus0os vno uógov dtpsíüao — 35 
J'«qu GAoyov uvqatgv, 1óv 9^ £xtavs vocuijcavta, 
Eilos ainvv 0As0goy" énti 9d oi cimopev nucis, 
Epp£iap n£pweavits éqxonov 4oysupóvrgv, 
Msc. atv xveívlhv, uiffiuvdaa0o Gxocir 
Ex ydg Ogkctao 1íais Ecofroa dtgelBao, - .. v. — 40 — 
Oznnói àv 150g s xai tis iusigezat alus. ! 
fs £pa0 Egusias &ÀAÀ ov qpfvas ipíc0o0to -  ',. 
II:i0  dyaO0d qpovíewv: vvv 9 a09do, ztdvi. ünftus. 

Tov 8 s)usí6zv. Enea. Oed. yAavxaras 2dOsyy | 

fa dico q)u£vsge, Koovíün, Ünaxe xotióvtav, 
Kai Av xtivás y& £ouxóu xsitot 0MOQer 



HOMER! ODYSS. LIB. I. 

s dztÓAocto xai &ÀXos, Gic toucivrd ye GECot. 

4XAd. uou &pq Odvani Qaigpor. Jatevas 7ytog, 

4vapádoo, 0s 01] 9n0À. píAov drzo mijpara xdayst, 
ANsjoo £v apqipitg, 001 v 0ouqaAós éett DaAdaags 
JNijeos Qsvüpseace: Ord à iv üQuaa, vais, 

4ftÀavtos Üvydtno üAoóggovos, cte DoAdaons 
Idas B£vOca. oidsv, £ys 0£ 1& xíovas avras 

Maxds, o3 yaiáv vs xai ovgavov equis Eyovat 
Tov Ovydtno 0voryvov odvgóusvov xovtQUxst, 
"isi 98 ua Aaxoiot xai aipvALout Aóyoust 

OfAyz, 0xcc IOdxns £niigevew: ovtoo Obvaosvs, 
"Éusvos xoi xazvóv amo0oóoxovra. vonaat 
Hs ya£ns, 9avítw iuzígevoa. ovds vv coí zxsp 

90 

55 

Evigénevas gíov 3090, OAVunts! oV vé v Olvocsvs | 60 
"oysov zta90. vivat yapítevo (eod. ó£zov, 

J'ooíg iv svottíg ; vi v9 oi vdcov ad/Ueno, Zsv ; 
Tuv 9  àxausi6ousvos oocíqu vspsAnytoéeva 

Téxvov ipov, zxoióv ac Enos qiysv Egxos oüóvtov ! 
Iles dv E£nzv' Odvonos £yà Osíoto AaOoíunv, 

" Os n:oi uev vóov £ati Bootáv, xsgi 0 (gui Ocototv 
"dfOavdtotwiy £ümxz. roi ovo&vOv sUgUv £yovatw ; 

44AÀà lloosiddewv youooyos doxsAts aisi 

KvxAanos xzyóAovat, 0v 0pOaAuov dAdocev, 
"riíüzov IToAsqmuov, 60v xodzos iati ué£yuotov 

las KvxAémnscov Oónco 0i uv víxs vipqn, 

GOápxvvos Üvydtyo, àÀos &tQvyftoio uédovros, 
Ev an£act yAaqvgooiat IHoctiüdov:i uiystca. 

Ex tov à) Oàvasqa, IHoosdov £vocty0ov 

Or. xavaxtsvet, nÀAdte: Y dztà zatoí3os ains. 
2X &ys0', qusis olàs wsgupooatopusOun zdvrss 
INóctov, 0ncs £A0nov Ioozido» 86 usDxast 

Ov xóAov: ov piv ydo vt Qvvilasvas àvtía, ztdvtov 
-d0avdtov díxsu Osóv ipgiiauwwéusv olos. 

65 

70 
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6 / . * — ^ —— "EXCERPTA HEROICA. 

( Tov 9 qusí6si. Enevta, Oed. yAavxarus dOnvm 80 
2, ztdx6Q x)uf£veoe, Koovíon, Unas xosuvtav, 
Ei uv 3j vvv tovto qíAov uaxdosaat Osoíc, 
Noctgoat Odvaga S9aiqoova óv0s Qópov0s, 
'" Egusíaw uiv énsrva, Qudxvogov doytupóvtuv 
ANQoov is f2yvyiqv óvovvousv, 0poa. vdywrta 85 
Ning &viÀoxdquo cixQ vyusoréo SovAnv, 
Nóctov Odvacgos vaAaaípoovos, s xs végtau. 
"vido éyàv lOdxnvà. iotAsvaopat, 0ppa, oí viv 
MaàAAov inoto/vo, xaí oi u£vos iv qpsai Oso, 

Eis Gyogrv xaAÉcavta xaguxouóovras /dyouovs, 90 
Iláo. uvqoviujgeaatv. ixevxépev, olre oi aisi 
Mn adwd dqdZovat xai ciAízo8as EAuxas Bovs. 

Ilíuwo à ig Zidovnv 1€ xai is IIUÀov nuaO00svta, 
ANóovov zxtveóuzvov zatgos qíAov, qv nov dxoVeg, — 

Hà! tya. guv xA£os a0A0v &v dyOpórtototy a] " 95 
7 «vu 9n zogciv dicato xaAd n&Um, .- 

-4u69ócua, yovasut, vd uv qípov quev &qg' vy, 
Hà iv dntígova yaiav, dua ztvous dvíuou: 
KiAsro 9  GÀxtuov Eyyos, ixayuévov ob£ yaAxq, 

Bgi0V, uéya, ati6agàv, v üduvqor dr(yas dvdgàv — 100 
"Hoóov, toicivte xotí£aadsvat o6ouuonaton. 
By 9i xav. OvAvVuztoto xagijvov ai$aca: 

Zr 0. Iüdans &vi 0cjuo, &ni 9o0gow Odvagos, 
Ov3ov in avAs(ov zaAdyug 0 Eyc ydÀxsov Eyyos, 
Eisou£vg Ésívo, Taqítov nyxvoou Mívryg. 105 

Evo: 9 oo uyqavgoas ayxvopoas: oi uv Ézecta, 
IIsocoiat ztoondoot0s Owpdcov Svuov Fregnov, 

' Husvoit v (evoict Boav, ovs Exvavov avrot. 
K3ajovxss 9" avcoiat xài ovQnooi Otodzovrss, 
Oi u£v d olvov Ejuayov &vi xgutqoct xai Domo, 110 
Oi 9 aXtt axáyyotot ztoÀvtgsftouct voazftas 
JNttov, xai ztgoxí0cvro i86 xgéa ztoÀAd Oatsvvro. 



HOMERI ODYSS. LIB. I. 7 

"Thiv 8€ n0À9 ngos iüe ToA£uayos Ocosubhis: 

* Hovo ydo iv uvuotqupot giAov tevnufvos qo, 
Oacáutvos z&xío £c0AOv ivi gpsoiv, eizo0sv £AOQv. — 115 
Mvyqonijgov vàv uv oxtüactw xata üouata, 9eín, 
Tuv 9 avtós £yot, xai xvijuaaw olow dvdaao:. 

Tà gpovéev, uvnctipst usÜdnusvos, (6.0 IdOvvm- 
B à' i9Us ng9o0Vgoto, veusadq05 9 &yi Ovyo, 
Nsivoy 00d Ouogatv ipeotdusv- &yyV0L 88 avds 120 
Xsip £As üefivegniv, xai é0éfaxo ydAxsov Eyxos, 
Kaí guy qovijaas &xeo, evegdevto, zoodmi0a: 

Xaips, $stver ztap. dpt quAdXaesar avido Érsua 
simvov xacadusvos uvOijosat, Orts oe voy. 

"flc six 9yci0 , 2 9 &enevo HaoAAds 20ivg. 125 
Ot Y ovs 05 9. Evvoc0sv Ecav Oóuov iynAoio, 
Eyyos pév 9 Éavuat qégeov n90s xíovo, naxgiv, 

4dovpodóxns Evroa0cv £U6dov, ÉvÜa, ep &ÀAa 
Eyys Ovacqos vaAacppovos lVerato n0AAd: 
"vvv 0 is Oodvov closy dyov, vno Aita, nttdocas, | 130 
KaAov, 9a0dAcov: và 0€ Opmvvs xociv sev. 
Iláo à asvós xÀwuov Oéro zouxíAov, Exto0sv dAAov 
Mvyonjgov: ux) £sivos, &vuj0sis ópvuayo, 
Ziéztvo üdijasuev, vrsggudAoust usveAOGv, 
HW ivo uv 7£gi zta19Q0s dztotyou£voto £pocto. 135 

X£gvi6a, 9 üpqtntoAos zo0yóo infysve pípovaa 
Ka, ygvasíg, vmip doyvo£foto M6sros, 
Nüypaa0o cag. 02 £coviv evdvvoas vodzstav. 
Zirov 9  aidoíg vautn xag£0nxs pípgovaa, N 
Etdaro, nóÀX ini0siva, xagiopérn. zrapsóvtov. 140 
/faxvgós 08 xgsupv zt(vaxas zagtfOnaev azsípas 
llavroiov, zaod 0£ aqu viOct yovatua, xvz6AAa. 
K3jogv£ 0 avtoiaw Odu &ndytto oivoyotiov. 
Es à 3A00v uvnovgoss dyvopss* oi uév Erstta 
AEksíng Stovro xavà xAuovs vs Ooóvovs ts. 145 



Pb EXCERPTA HEROICA, 

Tota, 93 x1)ovxss uev vVOop Eni yeipas Eysvasr 
Zitov 9i 0ucal nagsvijvcov iv xavéowiv- 

OÍ 9 ix üvs(aO' cxvoipa, nooxstusva, ysipas baAÀoy. 

Kovgot 88 xguvuoas énsavéwavro zocoito. 
"dvtdp iz ztóctos xai idyrvVos &k £pov Évro 

Mvnot52oss, voicw uev &vi posciv àÀÀo ueujAet, 
MoAmj v 0pyqotés v& 1 ydo v óvatjjuava, Bacrós. 
Kyjov$ à' év yeooiv xíOnotv nsgxaAAÉa Oqyxe 
Onuío, 0s 9. 1505 rag. uvqatuootv dvdyxg. 
Hoi ó poguítav dvs6dAAsto xoAov dsidtu- 
4dvido TuAf£uayos noocígn yAavxonw dOxvyv, 
yy ayàv xpaAdv, Uva, ux) ev0oía0" oi dAXor 

Aeive qíA', 9 xaí uot veusosasat, Ó vert xsv sino ; 
. Tovroustwv. uv vavtüi u£Ast, x£8eois xai dot0p, 
Pt", ensi dÀAÀOtQuov. Bíovov vijztotyov $8ovoty, 

"vípos, o) 91 tov Asix. üatía, míOsrat ÜuÓgo, 
Keiev. én ypeetgov, 1) &(v GAL xvpo xvAiOet, 
Ei xeivóv y I0dxnvüs idoioto voorjoavra, 
llávits x' ügnoaiat $Aaqoóttgot zx00as slvat, 
H dqwitóttgot yovaoió ve &cüyrós cs. 

Nvv 0' 0 uév às dzt0ÀeAs xaxàv udpov, ov8£ us Tui 
OanÀnoQ5, sino tts 2ntiyOoviov àvOpáóxov 

Dnciy iAr/asaÜaw vov 0. octo vóctupov qua. 
AX dys qot t006 eine xol &rosxéos xavdAsEov 
Tís, ndOsv sls ivügav ;. 1tó0t vot rcdÀus 708 voxmes ; 

*Oznoíngs 0 ini vqos ügíxto ; nas 0f oc vavtat 
Hyayov sis Iüdxgv ; vivss £uusvou svyevócvto. ; 

Ov uzv ydo 1t ac mstov otouat évOdO. ix£aOcu. 
Ka uot tovt. dyóprvaov éujtvuov, 0o. £0 sido, 
HE v£ov usO£nets, 3) xal zaQóiós 20ct ; 
&eivos ; Émsi rtoÀÀAol loav dvípss vu£ttoov 0a 
41ÀXot, &nei xai xzivos éntovoogos 1v üvOgórtov, 

T» 3. adve ngooésuts Oed. yAavxónts dOsjvg 

150 

155 

160 

165 

170 

175 
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T'otydo £yó 1ot vavta, ud ütgexéas ayopsvoa. 
Míévctns zdyyidAow Oaigpovos evyoyot sivos 189 

Tios, ddp T'eqíout quAngétuowv. avdcao. 
Nvv» 9 àdc £v vqt xavgAvOov 9) irdgot, 

JIlíov ini oivyoxo xóvtov én' dàAo09óovs üvOgóztovs, 
Es "T'eu£ouv uexà yaÀxóv: &ya 0 a40cvo, otàngov. 
Nqsvs 8é uo, 38. £ctqxsv £t. üygov vog n0Àqos, 185 
E» Auuévi ' Peí0 Qo, vnó INuio v5evcv. 
Sstvo, 0 dAAuÀcv ztovgcior suydusÜ. elvat 
E$ aos, sUxtQ ve yégovi signat &neA0v 
Aa£orqv fioc: 1óv ovxéu gasi n0Àwós 

Egyea0', GÀ. dmdvtvOsv £r &ygov rijuaxa zdayswv, 190 
T'oyi oiv dpquióao, 1j 3j oi Bomoíy ze ndotv xe 

Iajnoet, 7 d &v Pd xd TOS xotà yvia Ad6gow, 

' EortULove vd, yovxiy és oivonédoia. 

Nv» 9 jA0ov 09 ydo pw épavr énd»jjuov slvat, 6. 
Zàv zaxíQ* dAÀd vv tóvys Otoi QAdntovot xsAeUOov. , 195 

Ov ydo 1c 1£Ovuxsv ixi y0ovi 9ios OÓvoocus, / 

AX. £tt zov Le0s xarsQVxstat Evgéi zàvtq, 

ANsjoo £v üugiQUtiy yaÀenoL 0£ uv. &vüges Eyovoty, 
4d ypiot, ol xov xtivoy égvxavóoo a£xovta. 
4dvtdo vvv to. £y uavrevaouat, os £i Üvuo 200 

"d0dvaxo. BdAAovot, xoi às teAíca0nu oio, 

Ovi: tt uávus iv, ovi oiovov cdqo, sidós: 
Ovroi £rt 03góv ys qíAxs àz0 ma19i0os ans 
JEcotrau, ovà' &tzsQ vs aibyjosa, Ofauov. Eynat 
Gbodaastau, às x& végvat, éxci toÀvuxzavós édntw. . 205 
4dÀÀ ys uot v00E sizté xai drgsxéos xoxdAsEov, 
Ei à» ££ avvoio tdcos zxdis sis Odvaros. 
4fivas ydo xsqodyv te xai oppuata, xoà £oixas 
Kitvo: &msü md voiov ipuoyóus0 Aot, 
Iloív ys xov às Tooínv ava6:1usvat, vOo, nto &AÀo. — 210 
"Moytícov ot &putot E6av xo(Ags ivi vqvotv: 

Vor. II. C 

EH » 
1 



10 EXCERPTA HEROICA. 

Ex v9v0', ovt. Odvasa eydv lOov, ovt. ius xstvos. 
Tyjv 9 a» T«AE£uayos nenvvu£vos üvtíov qv3a: 

Toiyao iyó tot, Ésivz, udÀ arosxías ayopsvao. 

Miro u£v v éné quac vov eguevar avido £yoye 
Ovx olà'- ov ydg xó tts é0v yovov avtos dvíyvo. 

"fas 0x) £yoy 0ptAov udxagós v) tcv Eupsvas vios 
"végos, 0v xvsdtsóotv éois Ert ynoas Ftsvue 
Nvv 8', ós dzxtovuóxaxos yéveto Üvyraov àvy0gonov, 
Tov u' £x qaa yevéa0av. &xei oV ue tovt. &psstvetc 

Tóv à' aste ngoc£tuxs Ded yAavxazis 40g: 
Ov u£v xot yevesjv ys Osoi vóvuuvov onícoo 

Onxav: inti o£ ye totov &ysívazo IInvsAózsa. 

-4AÀ &ys uot x0Oe cime xai dagexéos xatdAskov: 

215 

220 

Tís Qnis, tís 88 0puAosc 00 EnAcvo ; tíxvs 0É oe yos; 225 

KEikanív, gà yduos ; énci ovx égavos vdOs y' éatív: 
"fAots uot v6pízovtes vntoputAos Ooxéovot 

ZaívvaeOo xav 0oua: vepeagiiaauto xtv dvmo 
"Aiaysa, zt0ÀÀ opc, Octtc nttvvtós yt nev£A Bot : 

Twv 9 a9 TuA£uayos zixvvutvos àvtíoy q00a: 

Esiv , &ei do Or) vavtd uw. dveigsoa 908 usvaA Ads, 
MiAÀev uév mote oíxos 00. aqpvstos xai duvpuov 
Euyuvat, 0g. £t x£ivos àvno &niijutos 7v. 
Niv 8" évégos i6dAovro Ocoi, xaxd. uxvudovrts, 
Oi xcivov u£v Gictov éxoíucav ztoi ztáytov 
Zdv0póztov: ixsi oU xc Üavóvu zio ÓÀ' dxayo(unv, 
Ei usd ois érdpou 8dux Toónv ivi 95uo, 
Hà gíAov év ytgoiv, &nsi ztóÀepov toÀvzsvas. 
T6 x£v oi v/u6ov uv éxoincav Ilevagauoi, u^ 
H8£ x& xai à 1e40i u£ya xA£os 5$ d ónícao. , ; 

Nvv 0£ uv axÀsuos ' dortvux Vic ab ed 

fàyst Gicvoc, &nvoros, ioi Ó' OVvas v& yóovs ve 

KdáAAuttv ovà ftt xsivov o0voóusvos ovsevayíto 

Oiov, ixsé vo uot &AÀa, Otoi xaxd xxde Evevkay. 

/ 

230 

235 
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Occo; ydp vijooutv énixgaxéovotw &ouftot, 
ZfovAyia 1e, Zdga ve, xai vVAsevii Zaxvv0a, 

H' 0060. xgavadv IÜdxnv xataxoipavéovot, 
Tósoco. usto &unv uvavrot, voUyovot 88 oixov. 
H à ovt dgvsivot cvvysgov yduov, ovte teAsvtiv 
llovgcas Óvvavav voi 08 qOviOovotv £yovvss 
Oixov iuóv: tdyo 05) us Quxopotcovat xoi avvóv. 

Tóv à inaAacvricaao ztgocqsda IIaAAde 401vn- 
/f2. xómtot, 7) 0j t0ÀÀ0v &xotyou£vov Odvanos 
zin, 0 xs uyqotuoaw dvat0éct yeipas égsím. 

Ei ydo vvv £A0Qv, 0óuov év ngórgot OVoyot 

Ztatn, Eyov rtÀqxo, xoi &6nida, xai Qo Qovos, 
Toios iav, otóv piv éyà và, tgo. évónoo, 

Oixo iv qus1£po nívovtd vt vsQnóusvóv xs, 

E£ EgVgns &»ivta naQ IAov Migusgídao:— 
(füysto yà xdxsias Dons ini vnos Odvoosvs, 
i«Dáouaxov av0ooqgóvov Oujusvos, 0pa. oi £n 
loss yoísc0at yoAxqosas &AX 0 u£v ov ol 

Zoxsv, intl Qo. Osovs veusattevo asy éóvtas- 
Ad nado oi üoxsv éuós" quÀAÉsoxe ydo aivas— 
Toios éàv uvnotuoow ógtÀjastev Odvocacis, 
Iláviss x cxvuogot t£ yevoíaro ztuxoóyauot ts. 

AAA Tot uiv tavta, Üsov év yovvaot xsitat, 
H xsv vosvézoas dnotígrtot, q£ xai ovxi, 

Ole: ivi ucydoouv. 08 98 qodzsa0at &voya, 
*Oxzos xs uyqotuoas &xo0saL ix usydooc. 
Ei 8 üys vvv £vvíst, xat £uov zuxdtso uvOav- 

"igtov sis dyogrv xaAÉ£aas djpans Adyatovs, 
Mo0ov zíqa3s rct, 9coi 0^ £xuidorvoot £atov. 
Mvrsot9oas u£v ini opévtga. oxíüvaa0at &voy0c 
Mmígo, ^, £t ot Ovpos égopuatot yauésoOat, 
"hy Uto és u£éyagov navoós néya Üvyau£voo. 
Oi 8i yduov 1ciÉovot, xai &ptvvéovow Ecüva 

ll 

245 

290 

255 
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AEJNIAOY TAP.ANTINOT, 

Eis "Oyuspo». 

AZTPA yv 3pasoods xai leg. xixAa GeAs]vne 

AEova Ótvrócc Euztvgog 7]£Acos 

" TuvoxóAXovc à* dyeAnóOv dztrucAÓvvev ' Onungosc, 

Jauzoóvarov Movóov gíyyoc d'va0 yóusvos. 

AAEZIHOTON, 

Eis xov avtóv. 

TIZ mo8 .'Opnnotine usyiXne dztog édvuy dxeevOsje ; 

Tc y0Àv, vic 0à OdAaGOn ud rv ox oldev Ayouiv ; 

4iipoc Ó Kipgegéov, zavósgxéog &upogog ad'yAzye 

HiAov, T'9oínc bvou! FxAvev: FxAvev Av2ag 

Ogavàv t0gvOveQvov Éycv &xcxeiuevov duos. 

AAKAIOY MEZZHNIOT, 

Eis ' Hotodov. 

AOKPIAOZ àv viust óxctQq) véxvv ' Hóódoto 

Nugo xorvióov Aoldav dx ópszé£pov, 

Kol vígov Dyooaveo yd Aaxvi 03 zouu£veg elydiw 
FEdóavcv, £a109 uu£duevo. nét. 

Toíny ydg xai yiiQvv dxzixveev, &vvia Movóiv 

"O 7rgtoÜve woaoo» ysvoautrog M6a0nr. 
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^ A * EX HOMERO. 
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[Joxra Epyr. EN. OSQNIA:, Ecps qni. ww. Tow. dto.] 4 - 

. RC ? x dg E 

Hic ommes sine dubio, e $n. omni genere eloquentiae procul a se re- 

liquit. " Quinc7. x. 1. 

1THZ 

TOT'OMHPOT OATZZEIAEX 

'"PAVAALA 4 TPAMMA, A... 1s: 
"&e que vem ABiu EH P Quin Qudina, 

T ANAP A uoi Evyene, Movaa, roÀvrgonov, 0s pucÀ.o. zt0ÀÀd 

IIAdy 0n, insi Tpoíqs isgóv ztoAÍsOpov £nspoc 

IloAXóv Y üv0oóznov iüsv dovta, xai vdov £yvor 

IToAÀd V 6y iv nóvto nd0cv üAyso 0v xovà Qvuov, 

Aovipsvos qjv ve apvyijv xai vdavow £raígav. 4 5 

AX. o3? ds Erdgovs Rjoaxo Musvds itg: 
via ydo agetéggoty ;drac0aAqow, Olovro - — - 

Nijrutot, ot xoà. ovs vnso(ovos Heo 

Ho0tv- avtàg ó voio:w áqeíAzro vdoruiov qpag.. ' 

Té dpó0sv ys, Ged, O)yetso Zuos, sin? xai Tui. 10 

Ev0^ &AAot uv ztávres, 0000 quyov aimiv 03£0pov, 

Lo Iaav, nóAsuóv vs tepevyótts 708 OdAaocav: 

Ov à' olov, vóctov xeyouu£vov 13108 yvvouxós, - 
t 
. 



4 EXCERPTA HEROICA, 

Nvugy zóvvc £gvxe KaAvyo, 9a, Odov, 

Ev anécoot yAaqgoict, AAatouiva nóctv. &voa. 15 
44A. óve 09) Eros 1406, ntguvAouévov £viavvav, 
Tà oi inexAócavto Ocol olxóvós víta0nt 

Eis I0dxqv, ov" £v0o, spvyu£vos 1iev 40A, 
Kai usvd, olet qíAowt. Ocoi à  &£AÍaugovy dnavies, aum 

ANéoy Hoozsdovos: ó 0 donsgyés usvéonvev — . 20 

4vgtoEo Oivorji (tudoos jv yaia» wed ) s ux xe 

A9 ó uiv di0(onas uzvexiaOs 3407: as sr 
"dlütoras, vol QuyÓq, Sptbdorol Poyocqt dvDedw, ; 

Oí usv üvaou£vov " Trtsgtovos, ot 9^ àvióvtos,- 

"Aytióovy vavgay ts xai üoveuoy éxotóubns. 25 
Ev0' Gye xípnevo Qai agrjusvos: oi 88 93] &AAot 
Zuvós ivi usydgowiw Oàvyuntov à09dot zj0av. 

oio: 9$ uvOcov 9oys xatüg &x0gav vc O:ov te 
Myxaoxo yàp xavà -DJuuov auvuovos iyía0o:0, 

Tóv à .4dyausuvovións tuAsxAwr0s Exvay Ogfocus: 30 
Tov 6y imuuvnoOtis, Enc dOavdrowt usvqída- 

MfÀ, 7tÀztot, olov à3j vv O'eovs fgoroi aituoovvat! 

E£ «péov ydo qact xdx' £uusvav oi 88 xai avtol 
Age eéxac0aAtQsw vno uógov &Ay£ £yovat. 
"Mis xai vuy .dtyui0os vto uógov d1osíBao — 35 
J'«qu &Aoyov uvqavrv, vov à £xvave voctooavta, 
Eilos ainvv 0As0gov- inti 90 oi cmopsv vusis, 

KEop£i«y zíuweavtts £qxonov doysupóvrev, 
Msc. ety xteívlbv, uiffiuvdas0os &xort — ̂  
Ex ydg Ogfcxao zíaws Pocta -upríóao, "  .. v« 40 - 
Onnót àv 5650g xe xai 25s iusígezat aims. 

Kfàs Épo0' ' Egusías" &AX ov qp£vas diyíc0oto - i 
IIsi0' àya0d qgovéav: vov 9 a09óc ztdvr dzxítus. 
Ty 9 qpus(6sv. Ensivo, cd. yAavxdras 40g | 

fà rideo qu£vegs, Koovidn, (nas xotióvtay, 45 
Kai Mv xeivós y& out xcitat oMOgar 



HOMERI ODYSS. LIB. I. 

fae dztóAotvo xai &AAos, Otis vocimrd y& o£tot. 

4AXÀd. uoc üqup. Obvari Qaigpoy Qatsvat 3109, 

Zvapógo, óc 01) 9508 qíAov do míjuata ndayst, 
INajeo iv dpgigitg, 001 v oupaAds ovt GaAdaags: 
JNgeos Ocvüpijeada: Oca 0. àv ÓGuato, vaíc, 

"ftAavtos Ovydrno üÀoóppovos, 0ove QaAdocns 
Idas BévOso, oiüsv, Syst OÉ ve xíovas avtos 

Maxpéàs, ai yaidv 1s xai ovoavgv auis Eyovat 
Tov Ovydxno Ovorqvov oJvgousvov xavtQUxst, 
isi 9€ ua Aaxotot xai aivACout Aóyott 

O£Ayct, 0ztos I0dxns éniMgsvaw o vrao Obvoosvs, 
"Épsvos xai xazxvov azo0960xovra. voco: 
Hs yaíns, 9avízwv iusigevas. ovd£ vv aoí zt 
Evigénetat qíXov 1100, OAsuztt! o) v v OlvoosUs 
"oytiov zt&9o. vgvai yapítevo (ego óétav, 

Jl'ootn iv &voeíg ; t6 v) oi vdcov ad/Ucao, Zsv ; 

Twv à &xapsi60usvos rpocíqu vspsAuyeoéva P | 
Téxvov ipv, zoióv as nos qiysv Egxos o0óvtav ! 
Iles dày £st. Odvonos iyà O«íov) Aa0otugv, 

"Os nsi uiv vóov écti Bootav, nsoi 0. (gà Ocotow 
"dfOavdrowiy £üoxs. roi ovQevOv svgUv Eyovatv ; 

42A. Ioosidduov yauxogros doxsAés aisi 
KvixAanos xzyóAotat, 0v 0pOaAuov dAdocv, 
Zfyiiücov IHoAsqmuov, ov xgdxos éati u£yutoy 

llaaww KwxAónscor Occo 06 uv tÉxs vinnm, 

(Dóoxvvos Üvydxyo, dÀos &1gvyttoiw pédovros, 
Ev on£act yAaqvgoict IHoociüdcvt utyetaa. 
Ex rov à Oóvona IHocsdov ivocty0ov 

Oixt xaxaxtiívew nAdte, ^ dz zaxoldos aiys. 

AXÀ &ys0', qusis olàs wsouppotóusOun, zcdvrss 
Nocrov, 0es 8A0nor Iootiidav 3€ ustjast 

Ov xóAov: ov uiv ydo vt Qvviasvos áviía, ztdvtev 
40aydtov d£xyu Ostv iguyowviuev olos. 

99 

60 

65 

70 



- 

$ wl 
. Li : 1 

- 

2 
6 eM EXCERPTA HEROICA. 

"u Tàv 9 qusí6sx. Enstvo, Oed yAowxonu dOumy 

f2, zziteg qu£veos, Koovíón, Uxaxs xpeuvtov, 
Ei uev 3 vvv tovto gíAov uaxdosaat Osoíat, 
JNoetqeos Odvano, 9aiqpovo óv0s Dóuovós, 
"Egpstav uev Exsura, Qdxvogov doytsupóvtnv 
ANqoov ic f2yvyísv otovvousv, 0goa, vdyuta 
Ning évxAoxáuao cizxg vgusgvéa BovAmv, 
JNdcvov Odvaanos vaAacípoovos, óc xs végra. 
-dvido éyày I0dxqvà idsisVaouoi, 0qpa, oi viov 
MaAÀÀov éxotoyvo, xat oi u£vos &v qosoi 8sío, 

Eis &yogrv xaA£cavta xagnxoudavras 4dyotovs, 
Il&ct uvqovigeoaww dxsuxépev, oltre ot aisi 
Mw. adivà, apdtovot xai eiAí£no0as £Auas Bovs. 

Llíuwo 0 is Zdotgv te xai is Il/Aov nue00svta, 
ANoetov ztvaóusvov matgos píAov, 3v zov dxovog, —— 

Ho b piv. xÀ£os 200A0v iv àvOgázowustv jygoer. 7 
inova , 9xà xocoiy i(saro xaAd nidum: 

"du6oóaua, xoUasua, vd. guy q£pov qu£v £g. vypnv, 
Hà' in. ünt(gova, yaiav, dua, vois dvínuov- 
KEtAsvo 0. &Àxiuov Eyyos, dxau£évov ok£C yaAxa, 

Bgi0v, u£yo, avi6apóv, t üduvuot et(yas dvyOodvy 
Hodov, toictvts xotíaaevat 06guuondton. 
Bv 0€ xov OviVuzoto xagivov ai£aca: 

Zu 9 Iüdxns ivi Quo, éni noo0vVgois Odvasos, 
Qvàov in. avAsiov: rraAdyug Ó. Eye ydAxsov Eyyos, 

Eidou£vg Ectvo, Tagíov qyxvoou, Mívry. 

Esp: 9 oa, uvqatgoas ayxvopoas: oi u£v Extstza, 
Ilsaaoiat zxgomdoot0£ Ovodov Qvuov £rsozov, 

"Hysvo: &v Qtvoiat Boav, ovs Exvavov avro. 

Kuyovxss 9" avroia, xài 0tQuooi Q'epdztovuss, 
Oi u£v &g olvov ijucyov vi xgytupot xai Üünp, 
Oi à avtt ónóyyout ztoAvtoritvout voazétLas 

ANttov, xal xgotí0evro i06 xgéa ztoAAd OavsUvro. 

"m 

95 

100 

110 
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"yv 88 xoA9 ngetos iàc TuA£uoyos Ototihijs: 
* Heo yàp &v uvuetuoot qiAov vemufvos 10g, 
Ocaóusvos xa«tío &c0Aov &vi gpsoiv, sUxo0sv A0Qv 
Mvqenjoov vov u£v ox£dacw x«i 0óuaxa, Ocín, 
Tuv 9 avtos £yot, xai xvijuuow olo dvdaao:. 
Tà qoovíav, uvqotqpot usOvip.evos, sou) IdOsivuv- 
HB 9 i0Uc noo0vgoto, vepeadq0n ^ ivi Ova, 

Nivoy àn0d Qiogow ipectdusv: &yyi0c 08 avds 
Xeip £Às Oskrtegnjv, xoi £üé&axo ydAxsov Éyuos, 
Kaí guy qonijaas Enea, ztveodevto, 9oani0a: 

Xaigs, Estver to. dua quAXasav. avtap Enscca 
Zsíztvov tadadyusvos uvOdasat, orvsd as vij. 

"fs eindv 5yci0 , 71 09. &£oncvo IHoAAds Oivn. 
Oi 9 Oxz 0 9. £vvoc0cv &cav Oóuov inygAolo, 
Eyyos uév 9 Écvquos qígov ngós xíiova paxpuyy, 
"flovoodóxnus Evzoa0cv £UEdov, £vOa, cg dAAa 
Eyy£ Ovacqos vaAacippovos lVevavo n0AAd: 
"vri 0 is Ogóvov slacv &yov, vnà Aita, s1dacas, 
KaAóv, 8au0dÀsov: vx 08 Qouvvs zociv qv. 
Iláo 9 avvós x4uouov Oro zxowxíAov, Exto0syv dAAov 

Myvqyorójoev: un £vos, dv0sis opvuayo, 
Zlsíinvo aX)jasuev, vrtoquáAotst uevsAOav, 
HÀ iva tuv mQt zatQ0s &zxotyouévoto £pocto. 

X£gvi6a 0 üpqínoAos ngoydo én£ycvs pípovaa 

KaAg, zovosíg, 9mip doyvofoto Mos, 
Nüyao0acr a0 0€ Écoviv àvivvace vodzetav. 
Zirov 0 aidois vaut nag£ünxs pípovoa, 
Eilara xóAX. ini0ciga, yagiop£vg. zaosóvrov. 
Zacgds 02 xosuov nívaxas ztaptOn«sv asipas 
Ilavtotov, nagd. 06 aqu vt0st yovasta, xVmsAAa. 
K3jov£ 9^ avvoiciw Odu &ndytto oivoyotlov. 

Es 9' $A0ov urqotqoss &yrvogss: oi ucv Ezecta, 
Ekeíng &tovvo xarà. xAuuovs vs Ooóvovs ts. 

115 
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136 

135 

140 

145 
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Tota, 82 xijovxss uiv V0op ini ycigase Eytvar 
Zivov 92 üjeai xapcvijveoy àv xavéouur 
OÍ 9' ix. 0vs(aO' cvoipua, ngoxsiusva, ysigas taAAov. 

Kovgoot 8à xguvqoas éxsavéwavro ztoroíto. 
"vta nsi ztóci.os xai idyrvos à Épov Évro 158 
Myvqgotnoss, toict» uev &vi posciv dAÀo, uepijAst, 
MoAzüj 1 0oynotis te tà ydo v àvaO1juava, 9acvós. 
Kyov$ à £v yegoiv xí0agrtv nsguxaAAMÉo Onxe 

Ouuío, 0s 6. 7&i9e ztapgd uvnatuootw dvdyxg. 
Hot ó qoguítov dvc8dAAsvo xaAóv dzídsty- 155 
4vtdo Tyu£uayos ngosípn yAavxen O)vnv, 
yy ayov xeqaAgv, Vva, ui) xtv0oía0" oi &AXor 

Ative qíÀ, 9) xaí uot vepedsjasot, Ó vvt xev. eine ; 
. Tovtotswv. uev vavtt u£As,, xí0aous xai &otdy, 

Psi", nei dAAotQuov Bíovov vi[zotvov £8ovoww, 160 
"4vígos, o) àij xov Asix! Gatío, rOsrat ÓnÓQa, 
Keiquev. &u qpztelgov, 1) £iv àA0 xvpa, xvÀAGvüst. 
Ei xcivóv y" IOdxnvüs idoíaro vocticavta, 
llávtss x' àgnoatat &£Aaqpótegot zt00as slvat, 
H dqyetéttQot yovaoió vs £cüyrós vc. 165 
Nvv à' 0 u£v às dztóÀoAe xaxov udgov, ovOÉ tus Suiv 
OaAnop)y, sg tts éniyOoviov avüpoózov 

Qnoiv iAsjosaÓav vov 0' octo vóctiuov 9juag. 
-AÀÀ dys qtot 1008 eine xai dtosxéos xavdAsbov 
Tic, no0sv sls ivOgav ; zó0t vot zóAis 202 v0oxges; — 170 
*Ornnoíus à. ini vqos ügíxzo ; tos 85 oc vavtat 
Hyayov sis Iüdxyv ; vivss £uusvat svyevóovta: ; 

Ov uv ydo tí a rsz0v otouout £vOdA" ix£aDnn. 
Ka uot tovt dyóocvaov étrtvuov, 0po. tà cim, 
Hi v£ov usO£ntts, 9) xal zaoóiós £act 175 

&eivos ; Émti rtoAAol Uoav dvéoss qufrttpov 0e 
4lÀÀot, éni xai xeivos éniavooqos 3» dv0gózov, 

Tàüv à. aste nooctcute 9: yAavxóris dOrfyg 
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Tocydo iyó tot vavt1a, udÀ. dtgexéos tyopsvom. 
Mévcvns zd yyidAow Oolgpgovos eUzopon sivot 180 

Tíos, dto T'aqíout quAngé£tuoiv üvdado. 

Nv» à' ódt £v vqt xatqAvOov «à £rdgotot, 
Ilio» ini otvoxo, xóvvov én' àAAo09óovs av0Qórtovs, 
Es T*u£oqv uexd. yaÀxóv: àyo 0 ai0ova, a(0noov. 
Nyvs 0£ uoc 20. &ctnxsv £n üygov vage xóÀqos, 186 
Ev Aiuévi ' Psü go, vn Nut vAsuevc. 

Zeivo, 0^ GAAxÀov ztaxodiot svyopsO sivo 
E& dors, t£intQ 1e yépovt siguaa &nsAOGv 

Za£otqv fjoon: 1óv ovxéti paci nóAwE 

Egyso0', àÀX ündwevOcv én' aygov zara náaysw, 190 
T'eyi ovv D adeqe 3j oi Bogatv v& nóaw xe 

Hagxósi, £V &v um xd (tos xarà. yvia.. Ad6mow, 

* EprtUtovt và, yovuày éAonis oivonédo. 

Nvv à' 3A0ov: 05 ydo iav £gayi. &chijpuov slvat, 6. 
Zv naxíp- GAAd, vv tóvys Otoi GAdntovot xsAsvOov., 195 
Ov ydo x0 1éOvuxsv ini y0ovi 9ios Odvooazvs, / 

AX. Ert zov Le0s xatsQUxetat &voél ztóvtq, 
ANsjoo £v &uquovtgy yaAsnol 0£ juv &vüpec Eyovoty, 
4d yotot, oi xov xsivoy égvxavdoo aéxovta. 

ZÁvt1do vvv tot. £yà uavvtUcouaL, os £vi Üvuo 200 
440ávaxoi BidAAovat, xai es tsAÉsa0nu oi, 

Ow: vt udvts eov, ovt. olovov adqa, cidós 
Ovro. £t 0xpàv »& qs &xo zxaxoidos ai»s 
Joottau, ovO' eizsQ ve aidijoea 0fouox. Eypov 
Godaostau, ds xe véngvat, &xci zoÀvywiyavós édtwv. -. 205 

-dÀÀ yt uot v00E sizé xai a1osxéos xoavdAskov, 

Ei 83) ££ avroio vócos zeis £is Odvayos. 

-fivàs ydo xspaAqv ve xai Oppuata xaÀdà, £oixas 
Kiívo" £mti Üuud, voiov iucyónsO &AxjAot, 
IHoív ys vóv is Tooínv ava6upsvat, £v0a neg àA4o0v — 210 
«doytiav ot üputot E6ay xoíAgs iyi vqvatv: 

Vox. II. C 



10 EXCERPTA HEROICA. 

Ex rov, ovv Ovoqa éyav (Qov, ovt. &ué xsivos. 
Twv à a9 TnA£nayos nenvvu£vos üvitov qvOa: 

T'otydo &y& tot, tive, udÀ avQsxées ayogsvoa. 

Mivrqo pév v iué quoc vov £uutvaw avtdo Éyoye 215 
Ovx olà'- ov ydg zó tts £üv yóvov avtos dvé£yva. 

"fc 0x Zyay' opeAov udxagós vé vsv Suusvos vios 
"dv£gos, 0v xvedvsaGuv Éois Exi ynoas Fxerue 
Nvv 9', 0s üxotuótatos yévevo Üvirav ávOgózov, 
T'ov u' £x qaot yzvéa0nu inei oU us vov igetiveus — 220 

Tov à' aite ngocésuxs Oii. yAowxdnis A0: 

Ov u£v xo. yevesjv ys 9eoi vóvuuvov onícco 
Onxav: itti d£ ye votov éysivaxo IInveAMinsua. 

44ÀÀ ys uot zó0s ime xai dxosexíos xavdAsbov: 
Tis Sois, vís 8$ OpuAos 00 EnÀsto ; víncs 0é oe yos; 225 
KEiAanív , yi yduos ; énti ovx égavos vd0s y" &at(v- 
"fete uoc v6gícovres vnsQqpulAos Qoxéovat 
ZaívvaÜat xaxd 0n viusdaioouto xcv avypo 
"Alaysa, tdÀÀ ogÓcv, Odtis zttvvtós ye usíAOoL 

Tyjv 9 a9 TuA£uayos ntzvvufvos üvtíoy »U9a- — 230 
Aeiy , exti dg 0r) tavtd. , avetpeat «02 nueva Ads, 
Mi£AAsv uív mots oixos 00 Qupvttos xai aupuov 
Euusvat, 0p. £t xeivos dvyo éniijiuos Tjev. 
Nvv à' £végos i6dAovro Ocoi, xaxd uxvidovs, 
Ot xsivov u£v Giatov énoígsav zo zrávtov 235 
4dv0gízov: ttl oU xc Üavóvu nio GÀ. dxayo(unv, 
Ei uevà. ols évdoout 0dyun Toon £vi Oxo, 
Hi gíAov £v ysgoiv, énsi nóAsuov voAUzEvos. 

Ld 3 ^ j 

T x£v oi viu6ov u£v éxotucav IIavayouoi, "e ] & 

Hà xe xai à ze4100 u£ya, xAéos qoa onícoo. ; — 240 
Nvv 8f juv dxtuos ' domita dvggstowro: 

faysv. üictos, &mvotos, uoi 0^ oüvvas te yóovs tt 
KdAAuttv: ovà' £t xsivov o0vpóusvos avevayíto 
Olov, insé v uot áAAa, 950i xaxd xxóc £rcvkay. 

H 
H 
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Occo: ydp vijooutw ixixgaríovow üpourtot, 245 
Zoviuyio ve, Zidun t£, xai vVÀAuevtt Zaxvv0o, 
H9' 0caot xgavaxv I0dxnv xaxaxoipavéovat, 
T'6eco. ugyvéo &xv uvavrat, vovyovot 0€ olxov. 

H à ovi dgvsitos Grvysgov ydpov, ovvs veAevtrv 
IHotaat 9vvaxow voi 08 qOwiOovow POovvss 250 
Oixov iuóv: vdya 99 uc QuxQoaícovo, xai avtóv. 

Tóv à inoAacvioaca ngocni0n IInAAds 40:1vn 
f) zrózcot, 1) 0j coÀÀóv. üztotyopévov Obvagos 
Zip, 0 x& uynatnoatw avoa0£0t yeigas isín. 

Ei ydo vvv iA0dv, 0ouov £v ngórgot Odopot 255 
Ztaty, £yov noAqxo, xai anida, xai 0Vo Qovos, 
Toios £àv, olóv tuv éydà và ztQet. évónoa, 

Oixo iv 2us1íQo nívovtd ve vegnóusvóv te, 

E£ Egvons &viovta nag IÀov Migusg(8ao:— 
foysvo yàg xdxtiat ons éni vgos Odvaasys, 260 
i«Ddopaxov ivügoqóvov Otjusvos, 0poa. ot sin 
Jovs yoísa0o4 yoAYx1josas: &AX 0 uiv ov oi 

Zoxsv, nsi oa. Ücovs veuscitevo aisv éóvras: 
AAA naro ot Ocxzv iuós quAésaxe ydo aivas— 
Toios àv uvuotqootv óptAxosusv Obvoozis, 265 
Ilávrss x' Gxvpuogot t£ ysvoíato zixoóyauot tz. 

4X3 Tot uiv vata, Ütóv iv yovvact xcitat, 
H xsv voorijoas ünotígstat, qii xai ovxi, 

Ole: ivi uzydoouv o£ 08 qodzso0ot Gvoya, 

"Oxzos xs uvqotuoas &noctet £x ueydoou. 270 
Ei 9 üys vvv Évvizt, xai iv suxdtso uvOcv: 

"Aigtov sis áyogzv xaAÍcas djpoas 4dyatovs, 
M0ov xíqpgaSs ràct, Qcoi 0^ enuwdlgrvgor otov. 
Mvynotrjgas uiv éni apéttoa, axióvao0ot &voyOc 

Mmga 9, £t oi Ovpos égogu&vot yau£sa0at, 275 
"fy Ua és u£éyagov xaxgos uéya Óvvau£vono. 
Oí 3i yduov teVÉovot, xai atvvéovaw £süva 
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IToAAd pdA, 60a, Éotxe qíÀus ni xa4006 EreoQon. 
Zoi 9 avtQ zvxwos vroOncouot, ot xs nina 

ANy' gsas égévqotv ékíxoctv, ijt doíaty, 

EQyso ztvoóusvos atQos óyv oiyou£vouo 

Hv 1ís voc sitat govov, 3) 000av axovens 
Ex his, vive pd)uata, pépst xA£os &vOpémotot. 
Iloota uiv is IIíAov £A08, xoi sigco Néctogo, 0lov- 
Kei0sv 88 ZZmdovqv0s xaod £$avOov MivíAaov: 

"Os yap üsvraxos ÀA0cv dyouóv gadxoyitóvav. Á. 
Ei ai xtv ztut1gos B(orov xai vóctov Ed 

H 1 àv, vovyduzvós mto, £i vàaíns évtavtóv. EUR 
KEi 0é xe veÜvsusvos üxovops, ux. £v. &vros, . 

JNoatyaas 5j € £e gis és ztatolda, yatav, 

Z nud xé oi yevaau, xai àni xxégso, wvepst&at 

IoAAd udA', 0000 £otxe* xoi dvíQt ugvíoo, Govva. 
"doro csv 91) vawta. veAsvtrjOgs tt xoi Epsns, 
Dodtso0a 0v) Enscca, xaxd. poéva, xai xad, Ovuov, 
Oz xos xe uvuyavQoas vi usydooust veotat 

Kesívgs, q£ 90Ào, 7] àpqadóv: ovàé ví as or 
INgnudas oyésw, &nei ovx £t vnA(xos £aaí. 
H ovx diss, olov xÀ£os £AÀa6s 0ios Op£actns 
Ilívtas én' dvOpónovs, &nzi £xvave ztatQogovya, 

"diyu8ov BoAóuntiy, 0s oc zcaxípa, xÀvtOv Ext ; 

200 

295 

300 

Kai a), qíAos, -udAa, ydo d' 0póc xaAÓv rs péyav tt,- 
"A Axipos £00, tva, tís os xoi owtyóvov 9 si. 
"dvtdo iyàv ni via, Gorv xavsAeVcouat 78, 
HV étdoovs, ol ztoV uc udÀ aayaAoco0t u£vovtts. 

Aoi à avito uzAéto, xai Suv iuxdtso uvOcv. 
Y , ; Tiv à a9 TAépayos nexvvpévos dviiov 208a: 

&tiv , tot uv vavta, píAa qoovíov áyogtvsis, 
"Fàave nato à xot, xai otzore Axaoua avtav. 

2 » ^ 3 P^ 3 , / c e 

-4ÀAÀ &yt vvv Enlustwvov, ErteLyOutvós ztso o0oi0, 

Ova. Aoraauevós ts, vevapnónevós ve qíAov xqp, 

305 

310 
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4depgov Eyav ini via xígs, yatoov ivi vudà, 
Tiunev, udAa xaAdv, 6 0t xsiuiAtov Éorau 
E& iusv: ola qíAot Ésivot Écívotst Quot. 

Tov 0 npsiíósv Enxstxo. Oed 7Àavxaxis d vm 
My i. Eu viv xaiípvxe, Auiaudpsvdy 7zt£Q ó00i0" . 815 
4ópov 0',6 rtt xÉ uot Dovvat gíAov jjrop QVO, 
4àris dveoyouévo Musvat olxávàs qíosata., 
Kai uaAd xaAdv éAdwv- aoi 8^ ü&ov Zatat duot67s. 
.H uev áp. às einovd. àn£6n yAavxánis d Onbvy, 

Op»vis 8^ às &voraia Qiéztato: tà ' £yi vua 3920 
Osxs u£vos xai Odocos, Uniuvnoty ví € 7L. T 00s 
MaAÀov Ec, 1] và xdoot0ev- ó 02, qposciv joi vocas, 
Odu6nozv xarà Üvuóv: otocato 7do Ov slva:. PANE - NM SS 
dvríxo, 08 uynorjoas àndycro ioó0sos qos — 7 i rS 
Toist à &ouJ0s si0s stEQuxAvtOs, oí 8: euam 325 
Klar dxoVovise 0 8 dyowv vdotov ize 
Zfvypóv, 0v ix Tooís EnsvsíAato IlaAAds Ova. : . 
Tov 9 vuspoió0ev qptal ovvOsto O£anw ouv 
Koen Ixaoíoto ntpípocv IyvsAónsta: 
KAipaxa 3 VnpiAjv xavs6:onxo olo 8duow, 330 
Ovx oU, Guo, vy xei GugímoAot Q^ Exovro. 
.H à' óts 0j) uvuovaoas dgíxsto Sia yvvoixqQv, 
tij $a. aod oevaOuóv tí£ysos zixa ztouycoio, 
«rta, tapsutov ayou£vn Magd xpnàsuvo: "i: HS uy 
-dugímoAos 0 pa ol xsüvi) Éxdveo0s zapéarn. " - 335 
daxoiaaga 0 Enttto, zt9onq0o. Ostov douóv-. /. y 

dius, 01A ydo &AXa Booróv ÜcÀxtHüpuo olas 
Egy' &vàgav ve Ov ve, taxe xAs(ovow dotdo( 
Tàv £y y£ aquv &zide apsusvos: oi 8€ c.OTE 
Olvov zwóvtov: vavens 2^ ünonoye aou ]s 340 
4tvyors, 3rs uoc aisi vl ovijüsoot gíAov x"o 
Teíosv énsí us udAuata xa0íxsvo nívOos GAacroy- 
Ton ydo xepaAyv zo0£o, piuvnuévg aisi 

C2 
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Adv0gós, vov xA£os svgU xa0' ' EAAdÓn xai u£cov 2doyos. 
Twv 9  a$ TnA£uayos nsxvvuévos &vitov qU0a: — 345 

Meg ex, tt v igo. qOovítis, £géngov àoidov 

Téonsw, Óz:) ol vóos 0pvvtat ; ov v) 1' oioi 
"tuo, GÀAAA 00. Zeus altos, 6ote 0íOcotv 

"dyügdaw dÀAqnuotgow, 0zos £0£Anaw éxdato. 

Tovto ' ov víuscis, Zavaav xaxóv olvov azíüsuy:.— 350 

Twv ydo dou9v u&AXov énixAstova! üvOpozot, 
* Hus dxovóvtsaot veotdty ópnquatAqvos. 
Zoi 0 énttoAudro xgabín xai Ovuós dxovsur 
Ov yàg O0vaas)s olos axóAsos vóottuov ua 
Ev Tooín, z0AAoi 82 xai &AÀot gotss 0Aovto. 355 
XX. tis olxov iovaa, và. cavtus £gyo xópute, 
lovóv v qAaxdrgv v5, xai duqunóAowt xfÀAsve ———, 

Epyov énoíyca0nt uió00s 9 ávàgscot ueilos ^ ]. Aot. 
Iláot, udAwcva, à époi^ 10v ydg xgdtos Eov. £vi oix. | 

' H uiv 9au61onco, ndAtv olxóvàs Bc6sxev — f- 300 
Ilaibos yàg uvOov zsnxvvuévov £v0sto Ovuo. | 
Es à' ontoQ' üvabàca oVv &uguróAount yvvasi, 
KAaltv &xeit. O0vaga, q(ÀAov nócw, ópoo, oí vnvoy 
" Hàvv éni 8Aspdoow: dA yAavxonis dv. 

Mvqorqgoss 9 oudóqaav &và u£yaga dxtósvra- 365 
Ilávr:c 0^ q91iGavvo zaoai Azyésoot xJinvac. 
T'otct 0€ T'uA£ua yos zexvvu£vos noysvo ui0ov- 

Mmx190s uns uvnovQoss, vníp6tov v6 Eyovtts, 
Nvv u£v Qauvvipusvot vegrtpsÜn, un0£ Bonis 
KEcto £mti tóys xaÀOv dxovíusv icotiv &oujov 370 
Totovà', olos 00. £cvi, sois &vaACyxios avüifv. ' 

Hà0:v 8' dyopijv8s xa0stóusaOo, xidvtss 
Ilévrss, tv. vuiv uvOov àxuAsyéos axosízo, 
Ekhévat uzydoov: &AAas 0. GAsyVvers Qattas, 

Yud xvypav i8ovtss, dustÓOusvor xaxd, oixovs. 375 
Ei 9 Vujuv Qoxést vóóc Aottegov xai Gutwov 
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pptvaoa, &vO0gós évàs Bíorov vijrotwov óA£aaat, 

Kitost- £yà 0€ Dcovs éni6ócouou aiv ióvtas, 
AE x£ 004 Ztis oot raACvuta £gya ysvéa0au 
ANjzotwot xev Extixa, Óópeov. Évtoo0ev 0Aouc0z. 380 

fs £pa0'- ot 9^ dpa, zdvves 00d 2v yeíAsot qvtss, 
TwuA£uayov Davpotov, 0 QagcaAéos ayógsvs. 

Tov 0' ajv viívoos xgocíqn, Evztí0sos vids: 
T»ÀA£pax, 3) udÀa 01) ac Gu8daxovaw toi avtoi 
Twayógnv v £usvat, xai QaocaAéos dyopsvsty. 385 
My a£ y. v óuqudAo I0dx5n BacuAno, Koovíov 

Jloujesuev- 0 vot ysvteg maToóióv éctt. . 

T'óv à a) TuAéuayos xsnvvu£vos üvttoy qV3o: 

"dviivo , —tümto uot xai aydaasoau, Ó vtt xtv tino, 

Kai xsv vovr i0£Aoqu, dis ys QiBóvtos, ao£c0au. 390 
H qus vovto xdxwtov iy dv0gózoi vstyOa ; 
Ov u£v ydo 1t xaxàv BaciAsvíusv: atyd vé oc 0o 

"pveiy néAtvat, xai ttuní£otsoos avtós. 
AX 3vot GaatAqes edyawov eot xai &ÀÀoL 
JHoAÀoi àv &uqudAo I0dxy, véou 408 naAoctot* 395 
TOv x£v vis 100. £ynotv, inei Odve 0ios Olvoatvs: 

«dut1do £yàv oixoto &vaé £cow qustíporo, 
Kai üpóov, ovs uot Àytacavo 0ios Ovocsvs. 

Tóv à a$Y Evgovua os, IToAs60v nas, ivtiov quoa: 
Tina, 7ftot vavta, Qsov iv yovvaat xsitat, 400 
"Ocrtis iv augudlio I0dxy BacusVast yov: 

Kujpara 0 avros £yots, xai ÓGpaocty olow avdaaors. 
Miyj ydo 0p. £À0ot àvyjo, 0ntis 6^ a£xovta (Bíéng 
Krujuar axoppatcsu I0dxns £vt vouzta dons. 

AA £0£À ae, péguave, teg. Esévoto £geo0a 405 
"Oxzó0cv osos àvyjo, zoíns 9^ i£ sUyeroa elvat 
J'aíns: mov 9é vi oi yeven xai zatois &govga: 

HÉ 10v üyysAnv za190s qípst &gyopévoto, 

H £óv avtov yosios àsAdóusvos 100. (xdv; 
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Olov àvai£as dqao olyetot, ov vníuswe 410 
I'vóyusvawr 0v u£v ydp tt xaxQ sis &a. éQxst. 

Tov à a2 TA£uayos nizvvutvos àvitov 20a: 

Evoypuay', Tot vdotos dxdAsto ztavgos £poio: 
Ovx ov dyysA(gs Etc xsíOouat, &ito0cv £AOor, 
Ovrtc Ocongoníus éuxdzonat, wv vwa, wie 415 
Es u£yapov xaAécaco, Ücongózxov éegénvou. 

Neivos ^ oUtos Zuos natodios ix Tdqov £cti, 
Mévins 9 A yyidAow Saipoovos svyevos slvat — 
Tíós: dxdo Taqíow: qiAng£vpowiw. àvdaosc. 
"fs pdxo T'hA£uayos potat 0  àDavdtqv sov Éyva. 

Oi 0 sis 0pynotiv vs xai ipsgósoday aounv 421 
Tocwdpevor víoztovro: u£vov à. ixi Eonsgov éA0ciy. 

Toiot 08 vsgztouévowt uéAas &ni £azsgos 2407 
Zhi 1óts xaxxsíovtss EGuv olxóvüs Éxaatos. 

TwA£payos 0^, 60, ot OdAauos ntgixoAAÉos avÀgs — 425 
"TysAos 8füuqrvo, ncgux£mto ivi ydo, 
Ev0' £6n eic cvviv, 1oAÀd qosoi usouyottov. 
T 0 do du ai0ou£vas 89ai0as qéos xéüv. siüvia 
KEvovxAst, finos Dvydtuo Itw5nvogídao: 
Twv zoe 4fa£ovns noíato xtsdrsaatv £otatv, 430 

Jloe0:j6gv Ev iovcav, itxood6ots 3^ EUoxcv. 
Toa, 8£ uv xs0vy dAóyo tísv iv usydpouu: 
Ewvvg 9  ovnot. Euxto, yóAov 0^ dA£twE yvvauxóc Y 

*"H oi du ai0oufvas 89ai3as pépr, xaí & udAwta 
Zyedov quAÉsaws, xai Etoegs vvtÜov Éóvxa. 435 
Wfüibev 08 Ovpas QaAXdpuov zx rotroto 

JEteto 9' ev AExvoo, uaAaxov 9 Exüvye yutQva 
Koi vov u£v ygaíns nvxuaybéas Zu&aAs ysgatv. 
-H u£v tov xtífaaun xai ücxiaosa yuóva, 
IlacodÀo dyxorudonca xad. voyvoict A£ycaat, 440 

B. (uev ix QaAduow: 9Uonv 0* 2nigvacs xogdvm 
-dgyvgtíg: ini 88 xÀqi0* irdvvaatv iudrtt. 
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Kv0' 8y& zxavviywos, xexaAvupévos olüs aórto, 44 283 
Bo sve qosoiv qot 000v, viv zxéqoa 240»vn. 4 HI 

* | 

* Ex ws OMHPOYT OATZZEIAZ E.* 

43—269. 

"fas Egat- ovà' dxíOnos Qudxtogos 4oysupóviue 
Aisix! Exsi0" jn noociv àbícato xaAd nili, 
"du6pósua, yoUatta: vd pv qígov 1juév ip. jyguv — — 45 
H3 im ün:iígova yaiav, Gua, zvoujs ivíuovw. 

JEtA:ro 88 $d60ov, vjy&. &và0gov óuuato, OéAyet, 
"füy £0£AsL, rovs 0^ jte xai Unvoovtas £ysípst. 
Twv usó. ysgaiv Eyav nívero xgatis 4oysupóvtge —— 
Ilsgtgv 9 éni6ds, & ai0Eoos £uncas ntóvvo' 50 
Zevar Ems mi xvua, Àdoo 0gvtU. doixoas, 
"Oct xavà OswvoUs xóAzxovs 0s &1Qvyéroto 
Iy0vs &yoG0cov, zvxtvd, zttz9d. 0sVevos GÀugy 
T6 ixsAos ztoAÍcaoty Oyiíanto xJyactv  Epuzs. » 

44AX. Ure 0] vv voov áqíxsro vÀd0' £ovcay, 55 

JEv0' ix nóvtov (üds iosidos 15ttgóvà:, 
Hizv, 0poo u£ya, antos Uxevo, và Eyt viuqn) 

Naiz» &vmAóxauos vQv 0 £v0oO. vétuev iovoav. : 
Ilvp uev £x éayagóguv u£ya, xaísvo, nAd0 8^ 00) 
Kéíügov v' tvxedtoto, OJov Y' dvd vgcov o0060&, 60 
Zdatopévany 2) 8^ &y0oy doudidova. oxi xag, 
Jdióv £xotyouívy, yovattm xsgxíà" Ügauvev. 
272 88 ax£os üuguntqixst vgAs00n00, 
KAxj0pn 1', aiystgós ve, xai svóDns xvzdotados. 
Ev0«, 8£ v 0gwi0cc xavvoíztsgot civdtovro, 65 
Vor. II. 8 
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Zxonís v, ipgxís ts, taviyAodaol tt xogavot 
JEivdAua, patrie QuAdaato, £gya. ufunev. 
"H 9" avtov titávvoto z:pi antiovs yAoqvugoio 
"Hysois 760000, t£01)As& 9€ otepvigat. 
Konvat 9^ i£eígs níavgss G£ov v0avt Asvxo, 
IlAqaías aÀAxjAev vexQauuévot GAÀvOts &AÀn. 
"pug 88 Acuuves ua axoi tov, 10€ dsAcvov, 
GjjÀsov. EvOa, x' Entvta, xai aOdvatós xo ensAOdv 
Onjeatxo iQàv, xai vtogOsín qosciv sow. 

Ev0o. ovds Oueivo Qudxtogos 4dpysupóvtus. 

4durdo ntum návta, ég Owjonzo uno, 
-uiíx dg sis svo azéos TjÀvÜsv: ovÀé uv &vtnv 
Hyvotnosv idovoa, KaÀvweo, 8ia, Otdecv. 
Ov ydo 1' ayvórss 9soi &AAdXAowt níAovtos 

"d0dvacot, ovà' &i tts &xónoo0L Donate, vat. 
Qv3' áp Ovecaqa uceyoAdtoga, Ev0ov Exevutv, 

AX oy ix. dxvus xAait xaDiupsvos ZvOo, ndoos np, 
"f áxovat xai crovayqpat xai &Àyso. Üvpuov £g£yOnv, 

Ilóvtov in d1giyerov 0soxéoxezo, üdxova Así6av. 
" Egustav 9^ iogégwe KaAwwa, 9ie, edov, 
Ev 99óvo idgaacsa. gaswo, eyaAdeyte 

Tute uou Egusta yovaóopazt, siijAovOas, 

"Aidoids t& qíAos vt ; ndgos y nm oVzt Üauítts. 

"fida, 0 tt gpovésis teAÍgat 0 us Ovuós üvoytv, 
El àívagas vtAo0A yc, xai si vevsAeugévoy Botíy. 
4AXX. Eneo xgovíQo, lvo, vot xdg Ecívie Oeo. 
"às &oc parqiaaca, Oed naptOnxc todztttav, 

"du6goctns zÀqaaca: xípacos 0€ véxrao igvOpó». 

"1Xt1dg 0 niv xai 100: Qudxvopos Joysupdvugs. 
"Avid xti Osíztvmos, xai qjoags Ovuov i0o9p, 
Kai vóve 0j juv Ensaaw dusi6dpsvos ztgootzuxsv: 

Eigoras p. £A0óvta, O:d, Üsóv ; avido £yó toi 
Nnuspgtéos tov us0ov &vuizdao" x£Asat ydg. 

70 

79 

85 

95 
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Ztis ni qyvoyt Qsvo. &A0fusv ovx 20£Aovta- 
Tí; à àv éxav voaaóvàs Quudpduor GAuvoov Ou, 
-azszrov ; ovü£ tis Gyyt Bootav ztóAs, ote Qeoiatw 
" Iepd vt o£tovot xai é&aívove éxa1óu6as. 
"Aid pd ovzes Eat. 4fus vov Ziyiyow 
Ovis zx qoiksA0siv &AÀXov Osóv, oVO^ GAwuoaou. 
PDnoít vo. &áv0pa. xagcivas 0ifvoótatov &AÀGv 
Té» ávyàpav, ot &atv nígi Hounow udyovro 
Kivdzvic, 0exdto 08 nóAw níponvtss £6noay 
Oixaà'. &xdp &v vósto -dOnvainv dAirovro, 
H oguv énipo! üveudv t£ xaxóv, xoi xVuava uaxod. 
Ev0. &AXot uiv ávvts dníq0u00v ia0Aoi étaigor 
Tv à ápo, 0evQ &veuds v& gípow xai xvpa. lloc. 
TGv vvv d' 3wvóyt dnoxsuníusv Orvt vdyiwta: 
Ov ydp oi vj alca gíAov no vósqu óA£a0a:, 
AX. Ert ol uoiQ &cti qíAovs v. itc, xai ixfa0ns 
Olxov is inyópogov, xai £v is notoída yaiav. 
fas dro: Giynosv 0€ KaAvwe, 0ie Gedov, 

Kai guy qovijoas. £xso, rteodevto, ztoocipida: 
Zyéviuot iav2, Oeoi, ÜiAijuovss Etoyov &AAv, 

Ote Dcais dydac0s xao ávüodow sivdtsa0at 
-dugaBnv, T» vís v& gíAov noujosv. dxoírmv. 
fs u£v 0v .f2oív' £Asro GoSo8davvAos Hs, 
Tógoa oi zydua0s Qoi 6cia Lóovrss, 
"Ews jy év Opsvyíg yovaó0oovos Zotttus yvy 
Ols áyavois BsAécaaw inovou£vn xavémsQvsy. 
fac 8 ónór laciavt &inAdxagos Zfnwifcno, 
fà 9vuo siEaca, uíyr quAdrgtt xai &Uvp, 
Nai vi vgutóÀo: ov? yv Jev üxvacos 
Ztis, 0s jv xaínigve BaAdv doyi xtpavvg. 

19 

100 

105 

110 

115 

fs à ad viv pot dyáaOs, Gcol, Boorav &v0po, apstyau. 
Tóv uiv £ydv £adoco, zttol voóztos Bs6adta 
Olov. Éxií ol via Ooxv üpyigu XEQU vy 

130 
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Ztysc £Aaas éx£adac ufao &vi otvor nóvto. 
Ev0' dÀAÀot u£v xtdytts aníq0i00v $00A10i $raioor 
TOv à' doa, Qevo üveuds vs qígov xai xvuc n£Aaact. 

TOv u£v £y qíAsóv ts xai F1gsqov, gà Épaoxov 135 
fijesww. &0dvatov xoi dynpaov 1paa. zdvra. 
dXX insi ovztcs Edtt /fis vóov Zdiyióyoo 
OVts zapsbsAOstv &AÀov Osóv, ovà' éQuocat 
Eóéto, cU iw xzivos &otgivet xai ivàyst, 
Ilóvvov in dxQycvov- z£éuwo 0f juv ovy £yoye:— 140 
Ov ydo wot doo, vnts &iiorvuot, xai étaipot, 

Ot xév juv xfunowv &. svoéa voro, 9aAdacns. 

"fvtáo oli zodpoov vroOjcopat, ovà. nxevao, 
"Mas xs udÀ' adxuOris T)v zaxoí0a yaiav Uxpra. 
Tv 9  a)v& mgoaítsuxe Dudxtopos oycupóvrgs: 145 

Oto vvv áxódnsunz, us à  énonítso uxvw, 
Minos vo, uetdztw00e xorsooduevos yaAsmiyg. 5o! 03 

"Màs &pa, qennijaas dn£65 xoavüs Aoysupóvrys. 
"H à" in' Olvoaga ucyadafvoga, nóvvia vipqm 

HiV', exzy) Zqvós iní£xÀvev üyyslidov. 150 
Tov à &p in dxtus toe xaOsipzvov: ov0£ zov óocc 
Zaxovoguy 1íÉpaovro: xatsí6rvo 0€ yAvxis aiav 
NNóevov odvgouévo, &xti ovxét jv9ave vip. 
42A qot vixtas u£y lavsoxey xal avdyxp 
Ev onícct yAaqvootet rag ovx 20£Aov £0:Aovay. 155 
Hyaxo, 9. ev nérvQgot xai qiovcaat xaOttov, 

dxovot xai ctovaygyot xai GAysot Ovuov £ofyOov, 
llóvrov ix d1QvVyevov Osoxíaxero, Qdxova, Así6ov. 
"4yyov à iovauívg noossqóvte Dio Osdov- 

Kéápupoos, pij uot Et. 2vOdO. 0dvoro, u0f vor algv — 160 
QO.vivo: 19». ydo 6t udÀA noopoaoc üxoníuwyo. 

A4ÀXX &ye, Jovpoata, naxod vapuav, douótto yaÀxo 
Evostav dysüigv: &xdo Uxgia ztn&oc £n avv 
Twov, às ce qépgaw ix qegotiüéa xóvtov. 
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"uto £yd aitov xai vóop xai olvoy igvOpày 
KvO1joo usvosix£', & x£v vo. Auuóv. Egixor: 
Etuatid v dugi£co: z£pweo BÉ xot oDpov Oriabsv, 
"fas xs jud. &oxnOyis av natoí3a. yaiay Üxnau, 
Ai xc Ocoí y. £0£An0t, tol ovgavOv sUg)v yov, 
Ot uev gtpttpot siot voca vs xoqva£ v. 
fs odo: Qíynasv 0d xoAvtAas 0ios Obvoasus, 

Kai uv. geris Ensa rvigóevra. ooonida: 
"Ao xt 0ij ov, Oed, «00s uijüsoa, ovÓ£ vi zrouzciv, 

-H ps x£Asat ayeüín negdav u£ya Aaitua GaAdaays, 
davóy Y' doyaA£ov vr vo 0. ov). ini vies &dat 
dooiropot ztsgóoauv, ayaAAdusvat Zfis ooo. 
Ow. dy £yàv, G£xqe ofOsv, aysüíns &ni6aíny, 
Ei uj uot 1Àaí£gs yc, sd, u£yav Üpxov Oudacau, 
Mj xí not avrQ 540. xaxov BovAsvatusv &AAo. 
Mis gdxo: usídnasv 0€ KaàAvyo, 8ia Osdov, 

Xztoí t£ uv. xatígskcv, Enos v ipav, Ex v 0vduatev- 
H à dJuxgós y! ioi, xad ovx ünogóla, sidór 

-Olov à 1óv pX00v énsppda0ns dyopsiaaa. 
avo vvv 1005 l'aia. xai Oópavós soUs Ümsg0sv, 
Kai 10 xatibópevov Zivvyós dco, üoxe B£ytotos 
 Ogxos, Oewóratós ve níAn uaxdosao, Qsoint, 
AMhij xí oot avtQ sque. xaxóv BoviAsveiusv AAA. 
Ad. 1d uv voto xai podacouot, dad. dy pof "tQ 
iip uxdo(unv, Üve us yosud vdaov Uxor. 
Koi ydo 2uoi vóos 2ctiy &voíctuos, ov9É uot avty) 
Ovpos £vi evijüsaak auhjosos, àAX &Aeuov. 
fs dpa, qaviaas siano Bia Ocdav — 

KagraAiuos: 6 0 Enzo uev. Uva, Baivs Ooto- 
J&ov 0i ansios yAaqvgóv Seós 508 xai dvifo. 
Kaí $ ó uv £v0a, xdOtv 2ni 9'oóvov, Ev0sv dvégt 
gnusías: víugn V £íós doc xácav iQodxv, - 
Eca0tw xai níviv, ola Booroi &vógrs EQovow.  ; 

D . 
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"dvryj 0 avrov ltev Obvoamos O«íoto: 
Tq 98 nao ap6gocínv üuoai xai véxrao EOyxay. 
Oí à' in. ovsíaO' éroipa, nooxsíutva, ysigas taAAov. — 200 

"fvtdg Ersi vdonqoav &£tvos 188 novos, 
Tois &pa ui0ov 3joye KaAvyo, Sia Qedeov X 

Zwoysvés Zlascpriddn, nopiiyay Ova, 
Oto 33) olxóv0s gíAqv is zavo3a, yoiav 

"dviíxa, vov £0£Ass lévat ; aU 02 yaigs xai £uzmms. — 205 

KEtye uév clüsíns aQot qosaiv, óaco, vot aloa 
Kos avanÀqoot, roiv za19o(0a yaiav ix£éc0o, 
JEv0dÀ: x' $0. u£vov avv ino 100 dono qvAdoaots. 
"d0dvaxós Y' eine" ipstpópevós rttg idéa0n. 

Zijv dAoyov, tos aiv i£ABso« Tjuota, rcdvro. 210 
Ov u£v Üqv xsívns ys yeotíav tvyoua elvat, 
Qv fuas, ovà? qwifr- Enti oos ovà? £oixe 
Ov»ds à&ovdtgot üfpas xal silos £pítsw. 

Twv à  ünapctódusvos rgoaígy zoAsuxxis Ofvoasde: 
Ilóvvua, 95d, uxj pot vó06 yóto* ol8a xai avos 21^ 
Ilávra. udÀ , osvixo, atio ntoipoov IInviAóxstx 
KEl8os axivotíon, u£ys0ós t, tlsavta i8éa0ac 
*"H £v ydg Bpotós iati, a9 8 aOdvaros xai dyjocs. 

dAÀAd xai &s £0EAo xai iÉASouos nata, ztdvra 
Oixa8E v &Otusvat, xai vóctiuov nao i3£cÓan. 220 
Ki 8 a3 vis Qatpot Ocov &vi otvozt nóvto, 
TAsjoouas, v oviósootw Eyov taAansvOEn, Ovuóv 

,,' Hàn ydo udAa, nóAX Éna00v xai ndAX £uóynaa 
* Kuaet xai voÀÍue utrd xai 1ó0s toic, yevícOQ. 

s ex. "fs Épat* Ae à' &g. £v, xai éni xvígas 3A0sv. 225 
: VEA dvres À' dpa, xGyt uvyo dztíovs yAoqvpoto, 

« TeonécÓnv quAdrqtt, t&Q. GAAXAot pívorrz. 
Huyos 3 goiytvsu dvo $ododdxvvAos as, 
-dvity 0 u£v yAaivdy vt yuGvd vs Evyvt. Olvootds- 
"dv à  égyiosov q&oos u£ya Évrvto véugn, 230 



EX HOMERI ODYSS. LIB, V. 

"Lixxov xai yapícv, rtoi 06 tóvgv BdAse i£wi, 
KaX dv, yevastqv: xepaAg à. in£Ouxs xeÀsnv 

Kai 1v Obvoori ueyaAqdtogt uxóevo zcouzijv. 
Zl ax: u£v oi n£ÀAsxvy u£yav, dousvov àv ztaAdunat, 
Xdáxsov, &pupotégesv üxayuévow avtio iv avo 
ZteuAstóv nsgixeAAéS, éAdivov, & £vapnoós: 
dexs à  Eneua, axéntüovoy £UEoov- zoyc à^ ódoio 
AN3jeov in. éeyatujs, 00. üévügsa. uaxod neqixst, 
KAj0gy v, aiysigós v, £AdtQ v «v ovpavoudjxus, 
"Aia, lÀo4, negixAa, vd. ol Àóotev iAagoás. 
ZAvtáp éxsiyj Osi$ , 00c 0évüpsa, naxoa ntqixat, 
' H u£v £65 90s üoua, KaAvwo, 8ia, Qedov. 
"vido ó dpveto 9oUga, Docs Oé oi jvvro Epyov. 
Eixoc 8. £x6aÀs ztdvta, nAxxnosv 9 doo, gyaAxó, 

Htess 8. inmwtautvos, xai ini avdOpuv iOvys. 
Tógoa, à £vevxe végevoa, Kavwo, Sia. Oedaov. 
Tésgswev 0^ doa. zdvza, xai ijguoasv dioc 
T'éóugoww 9 &a, vifvys xai águovígaw onov. 
"Q«dov zís v üaqos vos vogvócstat dvi 
G»opiidos evosius, tb eiüds vexvoovvdov, 
.Tóscov En svgsiay oysüÍnv zoujoat Olvaasis.. 

— Ixus 8 ctjoas, Gpxoav Üau£c axauíveaot, 
Iloiw &:dg naxgmoww immyxsvíósaot veAevra. 
Ev à. iotóv noízt, xai iníxgtov &gusvov avro: 
Iloós 3 &po,, xu0dAtov noujooto, 0pp. i6Vvor. 
dipd$e 8E uv Gínead. üueuziepés olovivgot, 
Kwuyaros £iÀag Eusv- ztoAAiv 3^ éneysVao VA. 
Togo 08 pdog Evixs KaAvwó, 9ia 9edov, 
Jexía, xou(ana0ac 0 0 £O veyvijoato xoi vd. 
Ev à inípas ve, xdAovs vs, ztódas v &v£Onaev v eu tp. 
7Moyloicw 9' &pa, víjvye xaxsíovasv eis dAa, Oiav. 

» 1 d , d Térpatov "Hao £qv, xal 1Q veréAcoto avra. 
es , , 3 2» Ll T à dpa n£uxto níux' ánó viov dia, KaAvwo, 

23 
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261 
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Einaxd v duquícaca Ovádsa, xai Aoveaaa. 
Jv 8£ ol daxóv £0nxc Oed u£Aavos oivoto 
TOv Ftsgov, Étspov 3^ Uüaros u£yay: ày 88 xai 3i 
Kogxq: iv 86 oi (pa, x(0et uevosixéo, ztoAAd. 
Oioov 36 noo£yxev dxijuovd. v& Auagóv t£. 
I'q0óovvos à" oUgo nta levia, Qios Odvcatvs. 

* Ex vs OMHPOYT OATZZEIAZ 0. 

224—771. 

4detàp ims( $9 TiysgÜsv, óunyegícs v. &yfvovro, 
Toicty à dAxivoos dyoprijoato xai ussécume 

Kíxivte, dDaujxov 3p1ropss 208 u£dovrts,. 
Oqg sixo, td ue Ovuos &vi evijsaot xeAevet.—— 
Ntivos 60 , ovx olÀ' 0ctis, &Àóusvos ixer. &uov 0o, 
H3 1905 1joiov, 1] éantgiav àvOponov: 
Jour» 3* 0voVvst, xai Mactrot Suxtdov sivo. 
" Husis 9^, àc vo ztdgos eo, énovovvóue0o, noui. 
Qv0$ ydp ovàÉ xus &AAos, Otis x. £uà Sópa 0" Dxyrat, 
JEv0d23' 0dvoóuevos 3noov u£vst civexo. zrouzts. 
AX. &yc, vna, u£Aoutvav égdadouev sis dÀo, Biav 

JlgerónAoow xovg 33 0Vo, xai ntvtüxovra, 
Kowdo0ov xavd 3quov, ó20. rtdoos sidiv &ouatot. 
Zfnadusvot 0^ £D mdvess Eni xÀAniotv igevud 
Ex6sg1- avtdp Enttxa, Qosv aAsyvverse Qaita, 
' Hu£tegdvà. &A0ovrse: 2yà 3^ £9 zxaot zagíbo. 

Kovoouwtv uv vast éxctéAXouac avtdo ot dAÀoL 
: Zxvovyot Bacuges iud oos Qóuoea xaAd 
Egys00', 6poo, Esivov &yl usydoots qiAÉopev: 

265 

35 
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My8E xis dpvtía0o* xaA£caa0s 8€ Osiov àoidv — 
/quóàoxov: tà ydo $« Ocós ní£gt Gxsv doihyv, 
T£ozav, On Dvpuos énovovvgotw aside. 45 

"fs áoa, qennijaas Ty5oero: voi 2 du Énovto — 
Artovyor xuov£ 88 uevdysto Ociov doidóy. — 
Kov 88 xgivOEvrs Qvo, ou 1 ztevvjxovta, 
Bijeqv, à5 ex£Acva, éni Oiv. dÀAos avovyérowo. 

"irdo intl o. eni via xamiAvOov, 306 QdAaccay, 50 
Na. u£v olys u£Aaiwwav àA0s £évy0ocds Zpvacav- 
Ev 3' lovóv 1. &í0cvro xai iería vut usAatvg: 
Horvivavro 9' igtxud rooztois àv ütguatívouat, 
Iiárra xoi uoigavy: &vo, 8. iatía Asvxd névadaav: 
"Z'wov 0' iv vorío cvy. 89judav: avtdo Enctzo, 55 — 
Bd» 9 iuev dAxivdoto Qoiqoovos is u£ya Ooua. 
Ilurvro 9à' à ai00ovaat tt xai £gxsa xai Sóuot üyügov — 
"Aypon£vov: zoÀAol 0  &g faav víor 308 naÀcwo(.. — - 

- Toisw 3 I dÀxtvoos üvoxaidsxa uxÀ. i£otvacv, 
Oxo 9 doyiódovzas dac, 9Vo 9^ clAíxo0as ovs: 60 

T'oss 0£pov, duqí 0" Enov, vevxovtó vs Qait igatstvipy. 
JKjpuk 9^ £yysOev qA0cv yov ipíixoov doióv: 
Tv nío. Movo' ipíAgoas, 8í8ov à ayaOóv vs, xaxóv vt 
Ogq0aAucóv u£v dusoae, Sídov 0' 19tiay doy. 
Te 3 doa Ilovtóvoos O4xc 9oóvov dgyvoonAov, 85 
Mícoo Uanvuóvov, ngos xíova, uaxoov ipsícas: 
Kd20' ix xa00aAóqu xpoé£uactv qópuuyyo, Acysuav, 

"vtov Unio xsqaAÀgs, xai &níqoa0s yeogaiv &Aéa0au 
Kijou£- xdo 8  &xtOst xdvsov, xaAi[v ve vodzstav, 

Ido 8£ 0£xas oivoto, zusiv, óvs Üvpuos &váyor. 70 
OÍ à' £x ovéíaO" étoiua, ngoxsiusva, ysigas taÀAAov. 

Vor. 1l. 4 D2 



96 EXCERPTA HEROICA. 

4dutdp £nzi ztóct0s xai &yvVos i Egov Évro, 495 
4fi) xov& ZíuuóOoxov vooatqm ztoAVpatis Obvoctis- 

Zfnuodox , E&oyo, 9j 6€ Bgovav aivitou áxdytoev- 

H aé ye Movo. i0ila£s, dus zais, 2 06 y AnóAAov- 
4linv ydp xard, xoouov Zdyatv oltov asídzs, 
"Oac' £p£av v, EaOÓv vs, xai 0oo' £uóynoav 2dyatot^ 490 
"Màate zov 3) avtüs zagsav, 3) &AÀov dxovaas. 
44ÀAÀ. &ys 81) usvd6mOL, xai ÜUrztov xócuov üztwcov 
"fovgat£ov, àv Extiós &noíqosv avv. dOijvn, 
"Ov xot és &xgozoÀcv 8dAov yiyoys Sios Olvoctis, 
«dyügov éunAdjoas, ot IAiov kaAdmnakav. 495 

«di xev À5j uou vavta, xatd uoipav xavaAtEns, 

aduiíx iyà zaow uvOsoopo« ivOpóoustv, 
"às &pa. vot ttgópoov cos ànacs Otantv aouifv. 

"fs pd0'- o9 ópur6eis Oov Tjpyeto, gaive à" doidriv, 
Ev6ev £Adv, ó« oi pev &uaoÉAuov ini vgàv 500 

JBdsries ax£mÀAsvov, nvo iv xAtcígpot BaAóvss, 

"doysiov xoi 8 30r &yaxAvtóv üàpp Odvone 
Klav &vi Tpócv &yopr), xexaAvputvot Urna 
"dutoi ydo pav Toss is dxoóroAw igioavro. 
*fàc 0 uv slovxxev. vol 0. Gxorra, móÀX eydpsvoy, 905 
"Husvot áp avtóv- vota, BÉ aqua TvUave BovÀy, 
Hà Quatuj£os xoiloy 0ópv vuA£t yaAxa, 

H xoà nttodov BaA£stv iégUcavras éx &xgas, 

H ida» yu£y' &yaAua Octav DcAxviowv slvoc 
Tynso 97) xai Extcto stAewiiaea0at tusAAsv. 510 
2dlen yàp "jv dxoA£a0at, niv vA dpgixa dap 
4fovodteov u£yav Vrmov, 00 stavo ndvres &ouvot 
adoytíav, Toosast qóvov xai «noa qígovrss. 
HBcv 9^, às &ovv Qi£ngaOov viss you, 

Irn0cv ixysputvot, xoiÀov Aóyov ixnpoAuóvtes. 515 
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AÀov 0' &AXg &et0e now xegaitíusv alzafr- 
Afv1do Ovaano, xtoovi Óopara, Zuipób6oto 
Jajusvan, qii. dona, avv dvu0éo MviAdo. 
Kzi0i 85) aivótaxov ióAsuov qdvo voAujcavra 

Nixijdea xai Excita, 0u ueycOvpov dOdvnv. 220 
Tav dp &oid0s &zi06 zeQixÀvtós: avro Olvoa ' 

Tujxsvo: üdxov à' £üevev vno (JAsgdpout xagsuds. 
"às 82 yvrà xAatqot qíAov zóow duguscovUaa, 
"Qarc éys ngoa0sv x0A105 Aadv ts n£agotv, 
"ote xai vexísogu duvov vuAsés quao: 525 
"H u£v 1óv Ovijexovta xai dozaípovi iou0ovoa, 

"Aug avito yvu£vg Aya xexitv ob 06 v ünic0cv 
Konxovves doUgsoot uevdqpevov 488 xoi Guovs, 
KEipsgov sigowvdyovot, ztóvov v éy£usv xai oitiv- 
Tus 9^ dAsstvotdto yi qOuvOovo. zaosuaxt: 530 
"fac Odvasvs éAsttvov vx. 0povoc üdxovoyv si6sv. 
Kv0' dAAovs uev ztávras éAdvOave 0dxgva Asíócv: 
4dÀxívoos ü£ puv olos énsqodoax 710. évónotv, 

" Husvos &yy' vtov, BagV 88 avevdyovvos &áxovat* ^ - 
dlipa 0€ Douixcaat quAngévuowi uevqida- | 535 

— Kixàvte, Doupxov qysroges 288 uédovisé 5 ^07 
4fyuóboxos 0 10s ays0tcto qóguyya Aiytiav: 
Ov ydo nos rtdvtsaot yopitóusvos vdà^ dsídet. 

XE£ o9 Sognéou£v tc, xai Gipops Otos doud0s, 
Ex rov0' oVzo zaJcat oilvooio yóoto 540 
"O £&sivos" uA, zo) jv dyos poévas dugi6EÉ6nxcv. 
4. &y', 6 u£v oycOtvo, ly. óuas vepztópsOa, zcdvres 
A&tuvolóxot xai Evos" ensi moÀU xdAAMov oto. 
KEtvexa ydo Ésiívow vd aiBo(owo tírvxra:, 
Iouzrij xai qtAo. 9àga,, 1d ol 8(3ousv quAÉovrss. 945 
"ri xaciyviftvov Étivós 9' ixérns vs vfvvxvas 
dvípt, 001 0Myov zteo Envyad& noanídsoat. 

T9 viv uq88 oJ xsv0s votuact xsgüaAMown, 
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*O vx xé d' eigopar qda0ot 0E o5 xdAMóv £v. 

Ex 0vou', 0 vtt 05 xei0t xdÀsov wijruo t£ xovxo ve, 550 
"dAÀot 9, oi xaxd. atv, xai oi zteguwaustdovotr. 
Ov u£v ydo tis zdpuzav ivóvvuós tci dvOgdinov, 
Ov xaxós, ovà? u£v £a0A0s, &rmv và nocte, yévgzaw 
4A. fni nào tí0svrau, inst xs TéxooL, voxnts. 

Ein? 0 uot yaidv vs vexv, 0Oqudv vs, ndAw ce 555 
Oqoa, oc 15 n£unoct trtvoxóusvat posait vos. 
Ov ydo ODaujxsaot xvÓsovirqors Eaatv, 
QU3£ vi x38dA( desi, vdv. &AÀa« vies Eyovaw 

-4AÀ' avrai Uaaot voripaza, xai qgévas üvügev 

Kai ndvtov (cact záAuas xai ztíovas &ypovs 560 
4fv0oónov: xci Aattua vdyu0" dios éxnsodcoty, 
Hípt xai veqéAg xexaAvup£voa* ovàé nové aqu 
OVrs vc ztyuav6 qvac Ent 8£os, ovà* üxoAÉcOon. 

572—586. 

4X dye uot 1ó0e sixi xai axoexéos xatdAs£ov, 
On üxenÀAdyy0ns ts, xoi datvas xso ropas 
"dy0pázov: avtovs vs, xudÀsts t. £Ü vautvadeas: 
H u£v óa0t yaAexoí 1&, xai dygiot, ovà£ Oéxatoc 575 
Ot vs qiAdEcwot, xa£ aqu vdos 2o1i Osovdsis. 
Ein 3, 0 vt xAaísts xai 00Ugsos Ev3o0c Üvpud, 
4doysiav, davaav, n9. IAiov oltov üxovtv. 
T6v 82 9coi uv vev£av, EnsxAdaavto 9^ 0As0govy 
4dv0Opámoits, lvo, 30 xai &ccou£vouiv. dou. 580 
H xís vot xai 20s üxóAcvo 124000 x90, 
KEc040s éàv you6Qo0s, 1) zvOspos, ol zs udAusto, 
Kajüuatot veA£00vat, us0' alud ve xai yévos avtav ; 
H 1ís xov xai $vaigos &vro xtyaguu£va, sias, 
KEc0Aós ; insi ov u£v tt xactyviftoio yepsiov 985 
TF'ivetau, 05 xtv, éraigos idv, nenvvutvo cidg. 
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*THZ 

TOT'OMHPOTOZTZZEIAZ 

'"PAVDALA, à PAMMA, I. 
.* 

pet pores 
TON 9' ünapst6ónsvos zoo0íqn) roAsjyrs Odvaatis: 
"MAxtvos xosiov, zudvtaov &oibsíxste Aaóv, 
Hiot u£v 1óde xaAóv &xovéusv ictiy doudou 
TotovÀ', clos 60" icti, Ocois ivaALyxws avt. 
Ov ydo Eyay£ 1v quui v£Aos yapgiéovegov slvat, — ̂ — 5 
H 61a» soqpgodvr uiv Eyn xavà Ouuov dava: 
lasrvpóvss à  ávd Bop dxovdtovtat doudov, 
" Husvot &iíne- zagd 98 nino vodnstou 
Ztrov xai xgsuzv* u£Ov à' ix xoqtipos dgiadavy 
Oíivoydos qogénat xai &yysíg Gendsaac 10 

vd , 2 LN ) "M T'ovtió tt uoi xdÀAatov ivi oosaiv siüexac clvau. E 
oi 0 iud xa Ovuos inetodntto avovósvta ^ ^— 
Eipso0 , 0p £c u&AAov oüvodusvos evevayíto. 
T6 xoenov, ví. 0 Ensura, ví 0^ vovdttov xataA£to ^ 
Kis ineí uot ztoAÀAd Qócny Ocoi ovoavíavss. 15 
Nvv 0' ovopa, t9étov uvOdoouat, ópoa. xai Ousts 
KEidev- iyd ) dv Enccta, qvydv vn vyAsts nag, 
"I'uiv £eivos £o, xai ánónoo0. 9ónata valcv. | 
Eip Oivacis 4asotudius, 0s ztáoc BóAouny 
"fy0pértotat u£Ao, xaí usv xA£os oUpavóv bxer. 20 
ANaustdeo 8 Iüdxnv svisícAov: iy 0^ 0gos avi) 
AVijgixov, sivoaigvAAov, dormosnís dugi 82 vijoot 
ZloAAoi voueváovat udAo, oyebóv &AMAmet, 
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AovALytóv 1t, Zdyuy vs, xai viieosa, Zdxvv0oc 
vci 88 y0apaA] vavvnsguáre siv &AU xcivat 25 

Iloós (ógov, -ai 8£ v &vevOs n0s qj v n£MÓv t&- ' 

Tonxst , &ÀX riyaO1) xovgotgógos" ott £yoye 

* Hs yaíns 0Vvapos yAvxegáttgov àAÀo iü£a0cu. 

H u£v u' av100^ Egvxs KaXvwàó, 0ta, G8dov, 
Ev enícct yAaqvgotot, Àulotouévn nócw sivav 30 

'fàs 9^ ados Kipxu xattgijwvev &v usydpouty 
"Aiaín, 3oAósaca, Aulatopuévg nóow tiva 
XX. éuov ovrorc Üvpov ivi oviüsaow £neidov. 

*fàs ovàtv yÀVxtov 195 xato(Oos ovÀE voxqcv 
T'ívevaa, sins xaí vts izt0z9000 ztíova, oixov 35 

J'aín iv dÀAodazQ vast üxtdvsvOs voxyov. 
KEi à' &ys vot xai vdovov éuov zoAvxuü£ ivíoro, 
"Ov uot Zevis igéyxev dx Tootn0cv ivit. 
— .JAisv us qígov üvsuos Kixoveoat néAaactv, 

! Joudgo: Év0a, 2 £yà nav EngaOov, GAsaa 0 avrovs. 40 
MEx náAos 0 dAóovs xai xvijpata, od Aabóytts s — 
Zlaaadpus0", às uirtus uot dxeu6dpevos xiot Lans. ! 

. 7 Kv0' qot uv éyà 9tsgó 708i pevyéusv nu£as 
—" Hvdysa: voi 82 u£ya vijmot ovx iní0ovo. UT 

KEv0o, 9€ n0AÀ0v uv u£Ov nívcvo, noAAd 02 unA« i5 

Eaqatov rad. 9ivo, xai ciAioBas Daxas ovs. ' 

Tógoa 9 &o oiyópsvo, Kíxovss Ktxóvsaot ysyávsvy, 

QE agi. yeítoves aav Gua, nÀAÉoves xai dosíovs, 
Hnov vatovtss, énovausvot uiv dq Vrzov 
"1y0pdat udpvaa0at, xai 00L yo nstov ióvta. 50 

HÀ00ov £&0', 000. gUAXa xai üv0ta, yivevat dog, 
Hígior 1óvs O1 6o xax) Zfiós alea, nagéatn 
Huiv aivouogoutw, iv &Aysa z0AÀAd zdOcusv. 

Z'vqodpuevot 9^ pd yovro udynv nagd vyvoi Qopaec 
BdAAov 8  adJajAovs yaAxiiosoty &yysígatv. 65 
Opa u£v qs 1jv, xai a££rvo isoüv spp, 
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Tópoa 9^ aAs£Ópevot u£voucv zA£ovds ng dvias: 
Hpos 9^ géAtos usvevíaocto BovAvióvóe, 

Kai 1óts 0 Kíxovss xÀivav Qaudaovets 4duauovs. 

'E£& 9 dq éxdovus vqos &vxviijudss éroipot 
f210y0'- ot 0. &AÀot qiyousv Odvatdv vs uógov ts. 

KEvOsv 82 xgotígo nÀASousv, üxoyiipsvot Tyc09, » 
"Aapsvot ix Davdtou, qíAovs oAÍcevtss étaígovs. 
Ovà' dpa. uot ztgorígo vues wiov auguéAu0at, 

Iloív ztvo, vav üttÀov étdgov tois £xactov avocat, 

Qt 9dvov iv n:0íio, Kwxóvov $z0 9po0évtss. 

Nsvci 3 imago &vsuov Bog£égv vepeAuysoéra, Zeus 
AaíAazt Ücansatq, ovv 08 vepécaau xdAvwys 
T'aiav óuov xai nóvtov* ógóget à ovoavóOcv vss. 

Ai uv Értevr. égípovi £nixdgouat, Latio, 0É aquv 
TouyOd. vs xai tevoay0da Oi£ayuev is aví£nuoro. 
Kai xà. uv is vas xdOsusv, üsíaavtes 0As0gov, 
"fuxds à éacupévos m9osQUacauev Timstgovós. 
JEv0a, àío vixras ÓVo T qjuato, avveyss aisi 
Ksíus0', üu00 xod vt xai &Aysot Ovyuov tüovrtss. 
AX. Otz 01) voírov 3jhao ivxAOxapos TéAsd. qos, 
* loxovs avqodyusvou, iv 0 iotía ÀAsUx égUaavrss, 
'Hyus0o: 1d5 8^ &vtuds v& xvÓsovqvat v (Ovvov. 
Ka v xev aax505s ixdunv és naxoída. yaiav, 
AA. us xvua, 6dos vs, nsgcyvduzvovra, MáAsuav, 

Kai Bog£ns dní£occ, nagénAayttv 06 KvOsipov. 

KEv0z» 8 iévvquag qsoouxv 0Aooís &véuout 
Ilóvtov 2x iy0vósvt- avra 0sxdvn in£6nusv 
J'atqs 44oroqdyaov, otv &v0wov ci0ap iQovaw. 
Ev60o, 3 in. qnsígov Quuzv, xoi dqvoodus0" v0op'. . 
Alo, 8 Beinvov ÉXovto Goyjs nagd vqveiv £taigot. 

4fÍvtd9 érzi o(rotó x. énauadusO' «0€ notos, 
fy 1vóv. iyàv étdgovs ztooluyv nevOsc0onL ióvras, 
44y0os Uva xgivas, toíratov xsiovy' Qu. ordocas, 
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32 EXCERPTA HEROICA. 

Okrivec dví£pss slsv &ni yQovi aixov £Bovrss. 
Oi à' aw oiyoptvot uíycv avógdau 4ovoqdyotaty. 
Ovà' &oo 7farogdyot uxjüovO' écdpoucuv 0As0pov 
' Husségous, &AAd. aqu 0ócav. Aotoio zdcac0a. 
Tuv à  óctts Aoxoio pdyot usAumBéa, xagzóv, 
Ovxév ànayytiAau ndAtv 10:Acv, ov0é vésa0aw 
Z4ÀÀ' avtov BoiAovto uzv' avüpgdat /forogdyoat 
dlotov ipemtópevot uevíusv, vogtov vt Aa0£a0au. 
T'ovs u£v éyàv ini vgas &yov xAaíovtas avdyxg, 
JNqvoi à &vi yAaquogaw vno tvyd yao. occa. 

"luto vos &AÀovs xsAdugv igínoas éraípovs 
Antoyouívovs vgav éniboavéusv oxsudav, 

M xà tw Aoroio gayav vóstovo AdOgcou. 
Oi 9' at cla6ouvov, xai £ni xAuict xdOov 
*Efgs 4^ éóusvot ztoAujv &Ae, tímtov éotuuois. 

Ev0cv 0 ngotígo nÀ£ousv, üxayiiucvot 70g. 

KvxAózxov 9 és yaiav vntQgulAov, aOuíavov, 
"Ixópsc0", oi 6o. Ocoiot zttxoc00ves aOavdvouuw, 
Ovtc qgvrtvovaty yegoiv ovtàv, ovt. Godocur 

-4AÀdà váy. &anagta xai ivijgora ztivta qvovtat, 
IIvooi xai xQi8a, 90^ &zsÀot, aite pfgovow 
Olvov igwtdqvAov, xaí aqu. fis ou69os débet. |. 
Toicwv à ovr ayogai BovAqgógot, ots Ofpuarcs: 
44AÀ. oly. viyqàav opéov vaíovci xdpgva, 
Ev on£act: yAaqvooitr: Oeptatevsc 0? Exaatos 
llaidov 10^ dAoycov: ov0* dAAuAcv dAÉyovot. 
ANqoos Exzvvo, Àdysto, tax Atuévos vevdvvotaa 
T'aíns KuxAónav, ovt aytÓov, ovt. ünotuAoU, 
"TAxeac- &v à alyss axztoéotu yeydaaty 

4dyguxws 09 u£y ydo rtdrvos dv0pónov dntoyxst 
Qv8£ uv slaotvevat xvrpyttat, olv xa0* ÜAuy 
"dÀysa, ttdayovaw, xopvgds ógéav égínovres. 

Ov ága, xtotuvgoty xavatayetat, ovt. Gpdrouuw, 
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HOMERI ODYSS. LIB. IX. 33 

AX. 3jy. &enagros xai &vigoros uaa, zvta 
Z1y8o&v yuotvet, (óoxe. 0É ve unxd2as alyas. 

Ov ydp KvxAénzaot víes ztápa. utÀroztdogot, 125 
Ov3' áyügss viav Evi véxvoves, oi xs xduotev 
Nas ivacéAuovs, «i xcv veAéotsv xata, 
"fete. ix. dy0gümov ixvevusvar: [ois ts zt0ÀÀd 
4dy8oss ix^ GAJijAovs vqvoiv xs9000t diaccav) 
OX xé aguy xai vgcov EUxtiuévqv exdpovro. 130 
Ov uv ydo i xoxij ys, p£got 8£ xsv doux ztávrar 
Ev uiv ydo Aupovss àAós zoÀtolo xao 0y0as 
'T0ggÀol, naAaxot pdÀa x dgOrro. üuxsAot elev- 
Ev à' ápoots Asi. uda. xev BaOU Aziov aisv 

Eis doas üuosv: Enti udAa zia Ux o90as. 135 
Ev 8i Jupuxv. svoppos, ly o7 yged zsíouarós &auv, 
OUv sivds BaAétv, ofr ngvpvyor dvdwyaa, 
AX. inux£Acavtas ueivaa voóvov, sidüxs voviréav 
Ovnuos 2xotg)vy, xai énutveUoonoty datae 
"fido ini xgatós Aun£vos Q£ct &yAaov V0cp, 140 

Koivn vxo ar£íovs- noi à aiystpot negvaev. 
. Ef0a xavinMouty, xaí vis 8c0s zysuóvsve 
Nxt1a, 9t 0ppvatpr ov0e ngovpatvev. id£o0ac 
"fijo ydo xaod vqvci Ga0st" sv, ovàS acAdvm 

Osoavó0cv npolquuvs xartíysto ydo vegísaaty. 145 
Ev0' ovis t5)v voov ictügaxtv 090aApotcur 
Os oj» x/nata uaxod xvAwOousva nooti yíégaov ^ 
EicíBouev, noiv vqasc évacfAuovs énix£Aaas. 
KsAodogoat 88 vqvci xaQsiAopev (ovío, rrdvca 

Ex 88 xai avtol Buusv. ini (uyuivi 9aAdacne 150 — 
Ev0a, 9^ áxobo(Savres iustvautv vjà Slav. 

Hpos 9 youyfvsta qdvn $oSoüdxvvAos qs, 
Nqoov OQavudtovtes 8itvsóuto0a, xav avrov. — 
fipsav 88 viua, xovo« Zfuis .diytóroto, 
Zflyas ogsaxdovs, iva Otixvijosuay Éraipot. 155 

Vot.]]. 4 E 



32 EXCERPTA HEROICA. 

Oftives dv£gss &lev eni yOovi aivov Eüovrss. 
OÍ à' aly  oiyousvot uíyev avüpdat zfovogdyotaw. 
Qvà' &pa, Zetogdyot uxàovO' écdoousw oÀzOpov 
' Husxégois, &AÀAd. aqu 0ócav Aotoio zdcoc0a. 
T'Gv à' óctis Aoroio dyot usagó£a, xagnóv, 

Ovxév axayysiAat tdAtv 10sAsv, ovàs vésoO0ac 
"4A avtov BjoVAovto uev &vügdat zÍorogdyouwt 
dlotüv ipszióusvot uevíuzv, voctov ve Aa0£a0au. 
Tovs u£v éyàv éni vas üyov xAotovtas üydyxy, 
AXqvoi 9' ivi yAaqvggoww vno (vy 292aa. 2oVccas. 

"dvtdg tovs &AÀAovs xsAóugv igíupas ératgovs 
Ansoyouívovs vgov &ni6oauvéuev Gxsudov, 
Mj xà tts Aaroto payav vóstoto AdOnra:. 
Oi à' obw. eloGouvov, xai eni xÀnicc xdOdov 
*E£gs 9^ itóusvot toAujv &ÀAo, vézvov éocvpois. 

Ev0cv 92 ngorígo nA£ousv, axay1iusvot 710g. 

KvxAénov à is yaiav vrtggudAov, a8suíavov, 
* Jxóps0", oi 6o, Ocoiat zszo(00xes aOavdroutv, 
Oc: qvttVovot» ycgaiy vtov, ovt agdootv 

-AÀd 1dy' &anagra, xai üvijgovo, závta qVovrat, 
Ilvgoi xai xQi8ai, 28" GuxsAot, aive qípovat 

Olvov épuordqpviov, xai aqu Zfus on 6gos ai. - 
TToictw à ovt ayogai BovAngogot, ovre uates" 
AX oly. Vyqàiàv ogéov vatovet xdpnva, 

KEv anícct yAaqugoiat DeuuotceVet 08 £xaatos 
llaíüov 28. aÀoycov: ovÀ' aAAuAcv aAÉyovot. 

INuoos £nztxvo, Adyets aix Mpévos vevdvvotas 
Jl'aíns KuxAónov, ovrt aysüóv, ovt. ümovyAov, 

"TAxeao* &v à  alyss üntioéataa yeydaaty 

"dyptaw 09 pev ydo zdros dvOpárttoy G7UEQUXEU 
Qv8£ uv elaotgvevat xvviyt£vaa, ovre xo0* JAuy 
"lÀyca, tdayovow, xopgvqds 0gécv &pízovrss. 

Ow doa, xo(uvgow xavatayevat, ovv. dodtouty, 
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HOMERI ODYSS. LIB. IX. 

2X djy' danagros xai &vijgoxos rua zvta 
2fv8oev yuosvst, (óoxet 0£ ve uuxdbas alyas. 
Ov ydo KvxAéónzuct víss ztdga. utÀtomdonot, 
Ovà3' ávüpss vuav &vi véxtoves, oi xs xduotsv 
Nes ivaaéApovs, el xtv veMÉotsv Exacta, 
"ote. £n ayÜgóztov Uxveiusvar foit T£ z0ÀÀd 

dv8pss ix? dAJajAovs vvolv x:9ócot GuAascav)) 
OX x£ aguv xai vqoov &Uxvtu£vgv xduovro. 
Ov uiv ydo u xax) y£, pépot 0£ xev ous ztdyra 
Ev uiv yàg Astjuovss dàós zoAtoto xao 0yOÜos 
"TüggAol, uaAaxotC páÀo x dgOrto. lusor elev- 
Ev à' àpocts Asiy uda, xev Ba07 Aziov aisv 
Eis Gpas duosv: àxsi udAa ziao Ux o)0as. 
Ev 8i jiuayv sVoppos, W' oU ygea) ze(apaxós éavtv, 
OVr svvds BaA£stv, ovre zrgvuvsioc dvdwaa, 
AX. inux£Aaavtas ustvoa yoóvov, sicóxs vavréar 
Ovnuos 2xotgivn, xai énutvsioeow dzvate 

Afixdo inl xgatós Au£vos Qésu &yÀaOv 0c, 
"Koivn vnxà amzíove: noi 0^ atysipot negvaotv. 

E0a xavenMopusv, xat vus 90s qyspóvsve 
Nvxta, 8 0ppvaíwy ov8£ ztgovgaívev. id£o0gn: 
"fijo ydg xad vqvoi BuOsi", zv, ov0£ ctAxyn 

O?oavó0:v rpobquavs* xavtíyeto ydo vegísaatr. 
Ev0' ovus tyjv viov de£üpaxtv 0g0niuotdur 
OS oiv xipata, uaxod xvAuwüdusva xoti yígadov ' 
Eiotdouzv, ngiv vnas évaatÀnovs £nwxfAaon. 
KsAadogat 82 vqval xa0síAopev iovío, rrdvva: 
Ex 88 xai avtol Boucv. eni Quyuiv. 9aAdoone- 
Ev0a 3^ dxo6o(Saytes iysivautv 9à Siav. 
Hpos 9' gotyévsus qdyn $oSo8dxvvAos qas, 
ANqoov Gavyudtovces &vióusoOa, xav avri. 
Kfàosav 02 vipqat, xovo«t fus .diyióyou, 

Zflyas ogsaxdovs, Uva, Qeuevijosuaw Évaipot. 
Von.]]. 4 E 
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34, EXCERPTA HEBROICA. 

iiíxa xauxiAa ró$o xai aiyavtas doAuyadAove 
KEiAáps0. ix van 31d. 85 toíy a xocunOÉvres 
BdAiopev: ahpa 9' £ücxe Ocos usvosix£a, Osjgapy. 
ANqes uv uot Exovto Qvádsxa, ic 8€ éxdotuv 
Evvéa Adyyavov alysce &uoi 88 £x. &&sAov ole. 160 . 
Jf2s 1ótt u£v ztgóxav jinao, ic qéAtov xavadvyt&, ^ 
Hyióa Savilusvot xp£a v &dmsta xai u£Ov iain N 
Ov ydo xo vyov Mépücro olvos ipvOpoos, ^ S 

dAÀX Pivígy- moÀÀOv ydo iv Guqupogtiaw £xactot 
Hqcausv, Kwóvov ísoóv n1oA(s0gov £Adveso. . 165 
KvxAónov à' is yaiav iAsVocousv, éyyvsc &dvvov, 
Kazváv 7, avtov vs qOoyynv, otov vt xoi alyav. 
Huyos 9' n£Atos x«x£dv, xai ni xvípas 7406, 
"hij xóts xouadjÜnusv &ni (myuiv. QaAdoons. 
Huyos 9' jjgwfvsua qdvn $odo8dxrvAos nas, 170 
Kai tót &yàv dyognv O£usvos, nueva xacw Ettzxov: 
4 dAÀot uiv vvx piuvev. iuol igíjosse éraigor 

"itdo iyà avv vot v éug xai &pois érdoowuy 
EA0dív, 1àv3* dyügav ntuyoopot, oVrvés clou. 

H $ oily v6guta ve, xai dyptot, ov88 Bíxa«ot, 175 | 
Hi quAdÉsivos, xaí aquy vóos ioxi Oeovàsis. 

"fs sinav, àvà vnos E6uv- ixí£Asvaa, 0 évaípovs, | 
"4vvoys v du6aívery, àvd xe novurijaus Avon. 
OÍ à' al  slo6auvov, xai. &xi xÀAqiat xdOdov: 
"E&js ^ éópsvot noAav dà, tnvov igtvuois. 180 
MAX. Gce 3o) tóv yGgov dquxdpsO", &yy)s 3óvva, 

Ev0a, * in iayatu) on£os cidousv, Gyyt QaAdaaus, 
"TyngAóov, 9dqvnoi xavqotqis: £vOa, 88 zoAAd 

MA, oifc ve xat aiyss, lavsaxov: zttgt 9^ avÀ» 
"Tug $60jq10 xatopvy£caot 20011, 195 
Maxgonatv t£ nítvacty, ià€ üpvaiv vwixóuotntv. | 
Ev0a, 8 dvijo ivíavs ntAóguos, 0s 6d xe urAa 
Olos xotuatveaxsv dxóngo0sv: ov36 ust dAAovs 
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HOMYERI ODYSS. LiB. YX. 

NHlasit , aAA dztdvtvOcv idv dOtuíatua 105. 
Kai ydo Quvy. tvxto msAágiov: ov88 idet 

'Adv8pí ye ettogdyo, aAA oio vAsevrt 
"Ty ópfev; 0 vt gaívetat otov dm. üAAov. 
"fij 1óve vous dAAovs xtÀópoiv £píqpas ératpovs 
4ditov zdo vyt tt nívttv, xai vua, EgvoOnu. 
"fvrdgo £yà xpívas étdoov Ovoxaiüex doíarovs 
Bw dard aiytov &cxov Éyov uéAavos oivo:o, 

' Hà£os, óv uot Eüext Mopov, Esdv0csos vios, 
"Iosvs 44nóAÀAevos, 0s Iopagov dpqu6t6Giecr 
Odvixd ut» aiv xou0i rteQuayóneO 708 yvvauxi, 

"Adiópsvot: üxtt ydo 3v &Acci Qevügsjevet 
Qoíbov dnóAAovos: 0 9$ pot ztópev &ylad 5opa. 
Xovoov uv uot Box! evspytos érvà vdAavra: 
daxs 0é uot xgsiuoa xavdoyvgov: avtdo Exscta 

Oilvov iv dugugopevat üvoüsxa, rr&otw dqyocas, 

' Hàvv, axgodetov, Osiov rovóv- ov)£ vts avtov 
Hií8s. üuócov ovÀ' üpgpindAov £vi otxo, 
AX avtàs, &Aoyós tt gíÀn, tap» ts ut^ oig. 

TOv 0^ 0vt zívowv usAujBéa, olvov igvOgóov, 
"Ev 0£nxas iunAq0as, 98oos avd. tixoct u£toe 
AXzv'- odjq 9 Bia dmO xpytqoos 0068s, 
Ozercaím: xdv dv ojtot dzxoayícOont qíAov sev. 
Tov qépor iunAqoas daxóv u£yav: &y 08 xai Tt 
Kopixar oviíxa, ydo uoc otocato Üvpyos dynvop, 
Z1yüg. éncAsVasaOot usydÀmnv éniiuévoy dAxyv, 
"ÉL ypgtov, oUrs Oíxas £D siüota, ovt Dt£uuatas. 
KapraAMpuos 9^ sis &vtgov dquxódpsO', ov8E vity EyBov 
Egouev, &ÀAX. ivóusvse vouóv xdto ntova u5gAa. , 
EAMvrss 0^ eis ávtpgov i0neipso0n Éxacta: ^ - 
Taggoi uiv tvoóv BoiOov, avsívovro 32 e«xoi 

q9. égípov- Quexexguu£vos 88 Exacta 
Epgxato: ycpis uiv moóyovot, xopis 88 u£raccat, 
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36 EXCERPTA HEROBGA. 

Xogis 9  a20' $gcav .v&ov 0. 0gQ &yyta, rtdvra, 
Jl'avAoí t£ axaqí0ss ve, vexvyutvo, vois ivdusAyev. 
&Ev0' éué uiv ngotu0' Fragor Aíoaovt. éxísoot, 
Tvoov aivvpévovs i£vat zddav: avtáp Ensuca 225 
KagzaAGuas &xi vga Oogv igíqovs vs xoi &ovas 
Auxaov i£:Adoavtas, &tzxAsiv dÀuvoov Dico. 
441A iyQ ov niÜóuqv, 1 àv z0À) xí£güwv 3&v,- 
Oo avtóv ts iQouu, xai & pot Éeívua, Doén 
Ovà' &o £usAX érdoouwt qaveis égavsuvos £aecÓcu. — 230 
Ev0a, 08 nvQ xsíavyses i0Uaausv: 988 xai avtoi 
Tvoóv aivvpsvot qdyousv: uívou£v zé tuv Ex0ov 
" Husvot, £os éxÀA0s v£aav: pígs 8  06o«uov áyOos 
"TÀys ataA£qs, Uva. of zvoxidópztov eig. 
KExtoc0sv à' &vtQo: BaAdv opvuaydov £Onxev- 235 

Huysis 02 Qsioavivss axtagvutÓ. Es uvyov üvrpov. 
-dvtdo 0y sis sUgU anéos zjÀect nova, uxÀa, 
Ilávra. ud, 000 3jucÀye: và 0  agasva Asirte Óuougus 
"dovsiovs ve todyovs te, (JaOsins ExtoOsv avÀgs. 
vio Enc. en£Ouxe Ougsóv uíyay vwos dsíoas, — 240 
O6giuov: ovx Gy. tóvys Qa xai sixoo abut 
Eoc0Àai, vevQéxuxAot, dx ovdsos oyAiaotuay- 

Tóacnv »^í6axov nétQuv éntOnxe Ovonow. 
"Etónsvos 0' qjutAyev 0is xoi ugxdóas aiyas, 

Ilávia xod uoiguv, xoi vx. $u6Qvov cxev éxdatg. 245 

"dviixa, 0 340v u£v Ooéwas Asvxoio ydAaxcos, 

IlAsxiois £v vaAdgouv apesossvos xasÜnxs- 
'Hyuwov 9' aji £orqacv év &yytoiw, 0poa oi sin 

Ilivsw QeuvvffÉpo, xoi oi zzoudégnov tin. 
"vido intióy) oxsvos xovgodusvos và & Eye, 250 
Koi tots zvQ ovéxous, xai sieiisv, tigrevo 0 quéac 

Kf2, £siyot, véves &01é ;. zt00ev msi. vyod x£AsuÜn ; 

H. v xoà noy&w, ») uowtos aXdAnoOc, 
Olá v: Aqiczqpee, vntig Ao, voít .aÀóevtas 
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HOMER! ODYSS. LIB. IX. 

PPvyyds nag0futvot, xaxov GAAodaztotat píporcts ; 

"fas Épa£- suiv Ó' airt xavixAda0n píAov srtop, 
"fevadyvgy qOóyyov 1 Baovv, avtáóv e ztíAoQov. 

44d xai às pv Exsootv üust6dusvos ttoonésurov- 
* Husis vo« TpotnOsv üxoxAayyO0tvits yaoi 

Ilavvoio:s dvipowtv $139 u£ya. Aaivua SaAdacns, 
OixaB: i£usvo,, GÀÀAqv 080v, &AXa, x£AsvOa 
H28ouzv: oro xov Zey/s 10:As ugtudoaÓa. 
Zaoi 0^ drostüso 2dyauénvovos svyóusO* slvau,; 

Tov 9) vvv ys u£yiwvov vrovodviov xA£os Zoví- 

Téaoyv ydo Qiinsoee nóAv, xai dzóAsos Aaovs 

IToAAoss. npsic 0 abvc xcyavóusvot và od. yovv 
Ixóus0", £U vt tógows BtwsRov, ni xal dAAos 

Zins Bovtviyy, ee Esiva» Ofpis 2exív. 
AX. aiüsto, pípuits, 9eoUé" ixérat 8 vo eluev- 
Zeus à &cvtipifteg ixevdov ve Eeívov ve, 
Astvtos, 6s Beívoww dp. aidototety Omnüsi, | — t, i 
Mas épdupr: 6 8E ui. odis dusiócvo vnAÉE vnd — 

Nhijntos els, à Esiv', 1) vnÀAdOsv. eiAdfAovOas, 
"Os us Ocovs x£Asaa 1) 8süluev, 9) dA£eo0au. 
Qv yàp KxAozts Zfus alyióyov aAÉyovots, 

Ovà£ Ocav paxdoes- rtu) noA) gíprtpot siutv.. 
O3' àv £yà 4fus Ey00s üXsvdusvos zigtüolunv 

Ove ocv, ovO' édpav, tl ux) Üvpds us xsAsvet. 

-4AÀAd poc siq', ónm Eoyss iiv &EUtoyén vxo: 
H xov £x. &cyaugs, 1) xoi oy:80v, 0poa Sasío. 

afàs qdro zeupdtov: dpi 0^ ov AdOsr sidóra, rroAAd- 
AAÀd pv. Gwoóoov nooaépyv SoAous Én£saac 
Nfa u£v uot xaxé£ass IToastddow ?vooty0mv, 

Iloós n£togot BaAdv, vuzs ini zcíoaot yaíns, 
ZÍxon TtooontAdcoas: &vsuos O^ ix ztóvtov Évsixey: 
divido £yà div voioBt vnfxgvyov almiv 0AtOpov. 

4f2s égousv- ó Bí ui ovO£v duszíócvo vqA& Ovué- 
|. .. E£3 

255 

265 

215 

285 
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4d4AÀ Oy avaibas rdpow ixi ysigas laAAe 
Av 08 0o udpwas, date dxVAaxas, noti yaín 

Kónv: ix 9. &yxíqaAos yauddis Qfc, ücUse 08 yaiay. 
T'ovs 0€ QtausAsigti vauuv emA(coato 0ópnov: 
Ha0w 8, dove Aéov opsaítoogos, ovà^ du£Asuxtsv 

KEvyxaxd v£, odoxas ve, xai ootéa uvsAóosvta. 

' Husis 82 xAatovtss ovsoy£Oousv. Zfi yetpas, 
Zyftua £gy ópócvtts& dunyavígn à £y Ovudv. 
advvdo nei. KixAoy ueydàny &undqgoazo vgdvv, 
"dv0póuso, xoé' £Bov, xai En &xggrov ydAa nívaov, 
Ksiv £vvocÓ0' &vtooio vavvacdpuevos Qui uxo. 
TOv u£v éyeà BovAsvoa xad ueyaAmtoga, Dvuov, 
4dacov iav, Epos oU igvaadusvos rad. unpov, 

Ovrtdusvas ngós ovq0os, 001 poéves tao Eyovow, 
Xsip imiuancodpevos: &regos Oe Ovuos Eguxev- 
iov ydo xs xai &uuss dndAops0" aiziv 0AsOgov- 
Ov ydo xev üQvvduso0a Gugdav vygAdov 
Xspoiv &zxé0a00o4 A(00v 069iuov, Óv zQod£Onxsy. 
"fàs 1óts u£v atevoovtts iuctvausv yo iav. 
Hyos 3 qgouyfveta. pívo $odoüdxtvAos qos, 
Kai vóve v9 &véxate, xai TjusAys xAvvd una, 
Ilávto, xoà uoigav, xai vm £u6ovov 9ixsv éxdaty. 
«dvtdo énsu) onsbas zovyadusvos xà à £gya, 
ZVv 9' óys 9 adve 0Vo udgwas enA(ccato Otinvov. 
4feunvijoas 0  &yvgov ébijAags nova una, 
" Pyibíos dipsAQv Ougsóv u£yav- avvdo Ense 
"hy énf£üny , às eite qapéron xp. eniOsiq. 

IloÀAo 8i Qotto xoc 0gos to£ms ziovo, ugAa 
KóxAew: avtàg &yà Ajuóuqv xaxd (ivacotousVov, 
Ei nos twaiugv, 9oín 96 uot tÜyos 440)vn. 

' Hàe 8é uou xaxd Ovuóv dglaty gaívevo BovAs. 

KvxAonos yàg Éxctvo u£ya, óónaAov zapd 05x, 
XAopóv, dAatvsov: 10 u£v Éxvapsv, 0ppa qopoím 

290 

295 

305 

310 

3165 

320 
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Z"vavOtv: và uev dues Eoxousv cigopgdovrtts, 
'Ocaov 3 iatov vqos écixocógoto usAatvns, 
Qiogxídos, tUps(zs, t. exztepdo u£ya, Aoituay 
Tóocov £qv uijxos, xacov ztdzos siaogdao0a. 
Tv uiv Ócov v ügyvtay éyày dzxtxowa mapactas, — 325 
Kai xagíóny £tdoowiw, ànokóva, 2 ixíAsvsa, ) V cs. 
Oi 9^ óuaAOv noí(qcav: &yà Ó. £00t00 xapaatás | | P 
AAxoov, apap 08 Aa6dv énvpgdxvtov &v nvgl xgMo.——— 

Kai 10 u£v £Ü xa1éÜgxa, xavaxgvipas vx xóngo, 
'H 6a xard onsíovs xé£yvto usydA qn, xoAAd. ^ — 330 
"v1áo ro)s &AAovs xÀxgo xexaAdyOot üvoyov, 
"Octts roAuostev égol cvv noyAOv asípas 
Te&pat £v 00a, 015 vüv yAvxvs Ürvos ixdvot. 
Oi 8 EAayov, rovs &v xs xai 10£A0v avos &Aí£cO0au, 
Téíecagss, avtap iyà zt£uxtos uexd voiaw éAÉyugv. — 335 
' Eaníptos 9 3A0:v xaAAMGtQuya. ux vousiov: 
"dwiíxa, 0^ sis &vgV anéos dace zíova ua, 
Ilávta. ud" ovó£ vt Asie BaOstns ExvoOsv avs, 
H x óicadusvos, 1] xai 0:0s às ix£Asvosv. 
"vido Énsiv. En£OÜnxe Ovgsóv u£yay vido deígas, —— 340 
* Etópsvos 9 qusAysv 0is xai unxd3as alyas, 
Ilávta, xoà. uoigav, xai 9x. £u6Qvov xsv éxdat. 
44vidp é£ntiy) antvas zovqadyusvos tà à &gya, 
Ziv 8' àys 9 aire 9Vo udgwas anAíacaxo 0ógnov. 
Kai tót £yà KvxAona ngooq/0ov üyyt xragaatde, — 343 

Kiwav6wv usta, ysooiv Éyav u£Aavos otvoto: 
- KVxAonp, t9, nís olvov, ixi qayss avógópsa, xpéa: 
Opp eidgs, oláy : zt ztotOv 1005 vius éxexevOst 

"Hueségn: cot à. aj AoIo NY qépo», st u éAerjaas 

Otxat nipptuas" 9J à uaívtat ovxér dysxvas. 350 
Zy£vus, ns x£v 1ís oe xai Vavzgov &AAos Uxouto 
4fvOpónov noÀíov; ins oV xatd uoipav Epskas. 

"fs ipdumv- 0 2 RQexvo xoi Exmusv- fjouto 9' aivas 
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' Hj x010v níivov: xaí u gets üsvvsgov adus: 

. 41ds joi Ett ztodppov, xat uot rt0v ovvoua sin? — 355 
"uiína, vvv, Uva, Toc dd Étívtov, à xs aV yaípois. 

Kai ydo KvxAAmsact qéost teíüopos Goovpa 
Olvov igutdqvAov, xaí aquv. Zfiós 0u6oos d£Etc 
-dMAÀd v0  au6poaíms xai véxrapgós &ativ azo9óós. 
« "às Egat* avido oi adtis yà nópov ai0ore olyoy- 
Tois uv £)exo, gí£pov, vois ^ Éxxiv dgpaBígow. — 361 

"fiiio xci. KixAona, nol qofvas vÀvOsy olvos, 
Kai vóvz 9j guy Entoat noooqidov usiuyiott 

KxAcny, elpotas i óvopga, xÀvtóv ; vto £yó vot 
E£soío" dU 0f uox 30s Esívtov, Goxtp vnéctns. 365 
Osus Euoty 0vopa | Osuw 0E us xuxAsjaxovot 
Mie 192 avo, x9. AXot tdvxes étaipor. 

"fàs épdugv: ó 0£ u' avus duei6cvo vnAE Ovuar 
Osvw iyà nt/navov fOouac uetd, ols évdporot, 

Tovs à &AAovs ztgóo0sv: vóóc vot Ecoiiiov Éovax. 370 
H, xai àvaxAtwOtis n£asv )zmuos avtao Enttta 

Kv dnodoyuócas zeyvv avyfva: xoJBE uv Ünvos 
' Hos navünpdtop: qdovyos 8 i£faovro olvos, 
Üouoí v dv0góusor 0 8 égrvyevo oivo6aosíov. 
Kai 1óv. àyà 1óv uoyAov onó axoJov 1Aaca zoAAgs, 375 

KElos Qeouaívovro: Extaot vs ztdvtas ératpovs 
Gdpovvov, uxj tís uot 9zo00z(cas avv. 

«4AX. 01e 03] vdy 0 noyAOs éAdivos &v ztvol ufAAev 
"fhysa0at, yÀogós zxttg &av, Qtegaívero 0^ aivas, 

Kai tov &pydv dacov qégov ix zvgos, dug 9^ éraipou 380 
'Ioxavt* avvdp 9dooos £vénvtvatv uéyo, Qao. 
Oí uiv, uoyAOv &Aóvvss £Adivov, oEUv £n &xgo, 

Og0aAuo éví£peiaay: £y 0 iquntoOcv deoOsis 

Zf(vsov: de 0' Ott tis tovitQ üógv vxlov avr 
Tovnxdvo, ol 8£ v EvegOcv vroaasiovew iudvtt 385 

"Aydyusvot éxduegOs, và 0€ vo£yec égusvés alit: 
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/f2« 0v £v 0pOnA pp zvouixta noyAov éAdvesd —. "Is 
zftvtousv, tóv 0 elo, nepíjóes Ocopóv dóvia 7 
Ildv:a 0£ oi BAégag digi xai dppyas s0ocv Gib, ' 
Jjrgs xosopévgs: oqegoysuvro 8£ oi ztvgi Qite«. — 390 
*.fàc à 0t. dijo yaAxtUs nfAsxvy u£yav, «€ axénagvov, 
JEiv jin wyvyoo Bdzxret ueydAa idyovca, 

Dapudoacv: t0 ydo axts at9:jgov y& xpdros &atír: 
*fàs vov aít' opOnAnós &Aoivío ntoi noyAo. 

ZpusodaA£ov 8£ u£y duabev: x5ol 0 lays nétgy 395 
' Hutis 88 3eísavtes azxeaopeÜ . avra Ó uoyAGy 
Eovd oq0aÀuoio xeqpvopé£vor oluatt teAAo- 
Tóv uiv imstr. Eouyev dno £o ysgaiv dàvov. 

Zdvido 0. KvxAenas ntydA Tmvev, ot 6d uv.dugis 
Wixsoy £y: dx)6081 00 &xguas Tiveuo£ogas- (ilu Lut 00,0, uL. 

Oí 8£ Boss diovtss igoívov &AAo0sv GAAos: 
"Jexdusvot à* sigovro zsgi on£os, 0 vtt & x3jdoc 

Tri: 1óaov, IoAógnyu', dgquéyos 60^ 266nous; 
Nvxta 0t üpÓooctnv, xai dÜzvovs duyus ví0naOo ; 
H yj xís otv pA Boovov G£xovros iàavvti; ...— 405 
H jj xs d. avtov xisívg 8dÀg, qi Bíéggu; .. i d 

Toss 9 adv i£ dvtgov zoocígn xgattgos IIoAvquuoc: 
42, giAot, Obs us xvstvst 0óÀo, ovàé Bingrv. 

Oi à ànausiÉdusvoi Ersa, zttegdevr dydosvov: 

Ei uiv 99 wifuts o6 Budtecou, olov £óvta, 410 
Novaóv y otzcos £ctt dis usydiov aAí£noÓe. 
44AÀà o) y tvyso zatol lHoociüdovt &vaxzt. 

"f)s üp. Éqav dztóvtss: éuov 0^ éyfAaaot qíXov xe, 
"fàc Ovou ékaztdtuatv iuOv xoi uxzis duipuav. 
KixAonp 8 atevdyow 1£ xai adívov 03Uvpot, 415 
X:gai ynAaqoov, &xo uzv MÜ0ov sls Üvodov 

4finos 8^ civi Ovggot xaÜ£Lcvo, yslos zttvdocas, 
Et vwd. zov pet 000 Àd6ot ati(yovta 9voate- 
Ovi ydo xov u sÀxev ivi qgsal vijztov sva. 
Vor. II. 
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Avtdo iy BovAsvov, üzos óy dora yévotro, 420 
Ei uw. éraíooutv Oavdzov Avaw 179 ioi avro 
Kvpotuxv: tdvtae 95 üóAovs xai ux Vqoivov, 
Mate negl wvyge uíya ydg xaxov &yyvOsv t&v. 
' Hàc 8£ uot xexd. Ovpov ágíatg qaívero BovAs. 
"dpasves Diss 3jaav éUtpsqíte, daos aA lot, 425 
KaAoí v& usydot te, lodveqés sigos Eyovtss: 
Toys dxéov ovvísQyov ivatosqésaót Avyouot, 
Tys Eni KixAenp s00ce, n£Aco, aütníctus cibos, 
ZVvigsts olvUusvos ó uiv v u£co &v0pa. qíosaxs, 
TG 9  &xíégn éxdxegOcv Üryv, aóovrss évaípovs. 430 
Tosis 0€ £xaatov qaot 0s qíoor- avrdo Eyoys,- 
"dovcus ydo Env, ujÀav Uy dpuros &xdvtev,- 

Tov xa1à vota Aa6Qv, Aadínv vxo yactío &Avatsis, 
Ks(uqv: avtdo yegaiv &xxxov Oedncaíow 

NoAsuíos dvoeq0sis Ey0unuv vevAnóv. Qvpua. 435 
"fs 1óve uév avtvdyovrts iusivauev 96 Sav. 
Hyos 9 qgguyéveta, pdyn $ododdxvvAos 5s, 
Kai vóv Enttxta, vouóvO i£covto doosvo, uia: 
Ojatuos 8^ ipíunxov asiptAxtot zxegi anxovs: 
OVi0Oato yàg apagaysvvro. &vak 0 o0ívpot xaxjot — 440 
Tetoóusvos, tdvtv olav énspaísto vova 
Op0cv écvaótov: 10 06 viiztos ovx évduosv, 
*f2s oí vx sigoxóxav Otov cvíQvowt O£üsvto. 

*"Yeratos &ovttós uxÀev Edttuys GUoaLr, 

-"Layug ovtwvóusvos, x«i iuol ztuxivü) qpovéovzt. 445 
Tov à' imipacodusvos nooaígy xogarcgos IloÀsomuos |. 

KQi£ n£nov, 1 uoc às Qu an£os Ecovo uxjAov E 
"Yoraxos ; ovtt zdoos ye Ackeiuu£vos Epysoa oliv, 
44AÀd z0À) nQoros víusat 1ípsv. &vOsa. zoíns, 
Maxpod. Bu6ds: ztoGtos 08 6odc zovauov dquxdvtie — 450 
Hoaos 38 eva0uóvàs juAatsos indvícoÓat 

"Eenígios: vvv ats zayvVataros. sj ovy. &vaxcos 
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Og 0aJAuov xo0Ecis ; 10v dvo xaxós i£aAdoss, 
Ziv Avygois évdgouwi, Jauasadusvos qoévas oiv, 
Osus, 0v oszo quui nipvyu£voy slvat 0As0gov. 455 
Ei bij óuoqpovéows, rovupovyies vt yévoio, 
AEinsiv, 0:7 xeivos éuov uévos 1Àaaxdtsv 

T'à xí ol zyxépaAós yc Qui an£os dÀAvOu GAÀq 
Gztvopévov $a£orvo zt90s oVüsi: xoad0é x' iuóv xno 
deognjatis xaxav, vd uoc oviidavos ztópev Ojus. 460 

"fas sinav, tÓv xgi0v &zxo £o zéums Ovpats. 

KE0óviss 9^ «6au0v dx Gxsíove vs xai avAms, 
Iloevos vx dgvtiov Àvousv, vnéAvao 9^ £raígovs. 
KagnaA(uos 9€ 1à unAa, vavavnoda, níova, Ómuo, 
IloAAd nsQutgonfovies £AaVvoutv, 0po. ini vga 465 
* Ixóus0'- aondotos 8€ qíAows évdpout gávnusv, 
Oi qyousv Odvatov: voUs 8€ attvdyovto yoavss. 
AX. £y ovx slav, dvd Ó^ 0gpovat vevov éxdato, 
KAaísur dÀÀ ixfAtvaa Qocs xaAMQuya ure 
II0AX. &v vgt BaAóvtas inuxAsiv üAuvooy 0n. 470 
Oi à ally. sia6oavov, xoi &ni xAniot xdOov 
* E&js 8^ &tópevot zoAu]v dÀa, viztvov igstuois. 
44A. ütc vócaov azuv, 00cov vs y£yove Bojcas, 
Kai vv. £yà KixAoza nQ9ocgiOov xsprouíouwwt 

KxAenp, ovx do £ucAAsc dvdAxidos dvàgos éxaípovs 
Elusvaa £v axi yAaqvgo xoattongc Btggu. 476 

Kai Av o£ y £usAÀAs xvyxaca0at xaxd $pyu, 
Zw£u- &rel Etivovs ovy dico ao &vi oix 
Ea0fusvar vQ Gt ZeUs vícaro xai Ocoi &AXoL' 

"fs épdqaqv: 0 85 Enerta yoÀóoaxo xnod0, udAXov: 480 
' Hxc à  ünoójskas xogvgniv ópcos usydAoto: 
Kd08' £6aÀs ngondpooi0s veds xvavormoópoto, 
[Tvr0ó» i3cVqosv à oijiov &xgov ix£c0cu.] 
ExAvio0n 88 9dAaoco, xavigyoutvns vxo nírQnse: 
Twv 9 ay  qnutigóvós naAQoó0uov qíps xvpa, 485 
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ILpuvols ix xévtow, 94£uocc 38 yiocov ix£a0a. 
"dutdo £yà) ytíosad. Ang zteQtpiixea, xovtoy 
eo, ztapf£b- Étdoois. 9^ exotpvvas ixfAsvaa 
En6aAéet» xórngs, Uv. vntx xaxóumgca qvyotusv, 
Kati xaravtóor- oi 8$ zQontaóvtee Posacov. 490 
41ÀÀ rs 0 Óis vóacov Aa ztgrodovrss üxmucv, 
Kai vót £yà KixAono n9ocydsóov: dug 9^ étaigot | 
Mi&Aíow énícdaww £pgsrevov &AÀAo0ev GAAos: 

AuyévAG, viv. E0lAsis dpsDitÉusv üyoiov &v2o0; 
"Os xai vvv nóvrovàc BaAdv (S£Aos, 25yays vna 495 

itus ds Tmetgov, xoi 0j qdycv avtó0. oAÉoOon. 
Ki 88 q0syEauvov tzv, 7) avàgouvvos üxovas, 
Zv xtv doaE, ouíov xspaAds, xai viia 9ovoa, 

Magudoo oxpuótvte BaÀAév: 1óocov ydo Uuow. 
*fàs pdaav: àAX ov xti0ov iuóv uzyaAmroga Ovpuov, 

Ad, uv. dpogiov noodígmv xcxovnóu. Ovpos 501 
KyxAenp, eixtv tís ds xavaOvitov dvOgónov 

Oq0aAuov siprvat asuxsAUy üAactyv, 
dda0at, Obvaaga nvoludo0tov &&aAaccat, 

Tiàv 4a£greo, Jdxn Evc olx(. Eyovva. |. —— 505 
*füs ipd: o 8€ j^ oljusEnc sps(6sto uUOc: 

f), ztómot, 7) udÀa, 0j ut zaÀAatpata Ocopa0" ixdvzt. 
JEoxs 1i: ày0d3e udyuis &vyjo, yis vs u£yas tt, 
Tyisuos Evovuí8ns, 0s navvocUvg ixíxaco, 
Kai uavisvopsvos xaveynoa KvxAóntaotr- 510 
*Os uot Eq vds xtávva veAevtiosoÓat onícao, 
X:sigàv à& O8venos dnagrijoso0a« Ornortus. 
AAX. alit tiva. Qao, u£éyay xai xaAóv ééyunv 

KEy0d3' 2AsVaso0at, neydAnv Enutuévov GAxiv. 
Nvv 8f w' idv oÀMyos ve, xai ovtilavos, xai üxexvs, — 515 
Oq0aAÀuov GAdaccy, isí i £audacaro ovo. 
AX dys 0svo., OBvutv, lvo, vo, ztdo Estvua Deo, 
""oumjv 1 ot ova OOpevos xÀvsóv Evvoaiyouoy- 

"E . 
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Tov ydo àyo zxais siut, xovno 0. iuós svyerou clvoa. 
Adiós 9', aix. 80£Ag0 , lijasvoa, ov0é tis dÀAos, 520 
Ost Ücov uaxdoov, ovte Ovqvav GvOpózav. 

"fàs Épax* avido éyó pv dusi6Ouevos ztoootetmov: 
41i ydo Du iyvyss 1s xai aiavós ae Óvvaiunv 
Ks» nonjcas zékwyat 0óuov fidos sicco, 
"fas ovx op0nAudv y ixecvos ovà. Evoc(y6av. 525 

"fac épdunv- 0 9^ £zeixa, Iloocidevi &vaxti 
AE yexo, ysio Op£ymv sis. ovpavóv datspóevra: 

KAv0:, IHoosidaov, youseys, xvavoyaita: 

Ei dveÓv ys aós sipa, zvavyo 9 éuos sVyeat edvaa, 
4fós ux) O0vaasa zxoAuógÜtov oixad ixéaQau, . 530 
Tió» zaígtso, Iüdxy Evi. oixt Éyovca. 
-4AX. si of uoip icti qíAovs v. iGésw, xoà Íx£a0at 
Olxo» ivx1iusvor xai &xv-ic xatoída yatav, 

Ow xaxas £A00t, oAcas &nó rárvras éraípovs, 
ANgós én^ dÀXotoíns, £ügot 9^ £v ztxjuora, obxo. 535 

*"fàs $pa1 sUxóucvos rov à  ixÀve Kvavoyattns. 
4dv1do 0y' ifavtis ztoÀU usitova A&av dsigas, 
' Hx. indwijeac énígsuse 08 (v. ün£As0pov- 
Kd838' £6aÀcv usvónua0s veis xvavornoópoto, 

Tv10sv. £àssagaev à  olxkov &xpov ixécOau. 540 
KExAia0n 88 OdAadca. xaxsoyop£vns vxo. n£toye- 
Tj» 9i ngócco qos xvpa, 9£neo0s 8i yípaov Ix£a0qa. 
4A. Oze dx) cuv vgoov dquxóus0'; EvOo, «o Aot 
Ages dieosApot uévov dGpdat, dpqi3' ixaipot 

Eia 0Bvodusvot, nusas zotiüsyuevot aisi 545 
No, uiv EvO' 8ABoviss éx£Aaausv &v yaqudOotetv, 
Ex 86 xal avtoi (gusv ini (yyuiye GaAdoays. 
MyÀo, 08. KuxJuzos yAupvpyus &x vués éAóviss, 
idoodus0', ds wijr.s uot cxepbopsvos xioi (ys. 
"fovcuóov 0' éupl.otm ivxvapmoes &reiot, 450 
MuAov Qevoutvav, c&» £5oya: v0» 9. éni Ori 

E 
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Zl xsioavegfi Koovíap, 0s naow dvdacst, 
"Pé£as, ungt Exoeuov: 6 9^ ox dumdttto fpav, 
-dÀAÀ dpa usopajottev, óc dnoAotavo zácat 

JNoes. éUoasAuot, xai iuoi ipínosc éraipot. | 555 
Mfàc ttt uev xoórav 3uap, ic z£Atov xaxadivta, 
Hys0o, Gouvipnsvot xoa, t Ganeta, xai p£6v 55i. 
Huos 9' 2£Aws xotédv, xad &ni xvíqas 3A06, 
Koi vór éxonióuev éni yiri Quidenys. 
Hyos à netyévew qávn $odo8dxtvAos às, 500 
fi vóv. &ydv érdoowuwy énototvov ixíAsvoaa, 
"vtovs v dubaívtw, iyd vs ztovuvifous Avaa. 
Ot à ale ela6otvov, xai ini xAntet xdOcov-. 
JE&ys à. étóusvot oAujv &Ao, virtvov ipevuois. 

KEv0cv 88 ngorípo xAÍousv, üxoyinusvot 3:09, 565 
-dopevot ix Oavdxoto, pm 0ÀÉcavrtts Éraípovs. | 

» 
^ 4 LI i Es 

LJ 
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1—43. 

ATTAP e o En vie RRDUCOBEE 396 QdAaocav, 
Aqua. uev do sé Best égVacapsr sis GÀ, Oiav- 
Ev 9' lovóy vi0£uco0a, xai loxío, vot pelaivi 
Ev 08 tà una Aa6óvtts £uanuev: &y 08 xai avtoi 
Baívouev &yvipsvot, QaÀsgov xav Odxov vfovss. b 

' Hyiv 9  a$ xatóni0s vss xvavongópoto 
JIxuevov o$90v [st zÀgaícovtov, £o0Aóv évaipov, 

Kípx iVrAóxagos, üstv) «0s, avdisasa. 
"Hysis 8 0nÀe, £xoata, zovgadpusvot xoà vna, 
"Hys0a- vov 3 dvcuds vc xv6sgriyeus v. lOvve, 1e 
T'js 8€ navqpsgíys v£ra0' iara, zovronogovags: 
Zíotvó v Síluos, axióovtd vt zt&aos yw. 
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*H 3 dc niiga0 ixavc BaOvoodov fixcavoto: 
Ev0a 92 Kuusogiov áv8oav Oyuós t& xóA tt, 

Hi xai vepéAn usxaAvuuévor ovdé zov avtovUs 15 

KH£uos qa£0ov iniBégxsvoa üxtíveaatw, 
OVO' ónótav ctiíynat gos ovoavoy aotsootvta, 
Ov0' xav dy ixi yaiav àx' ovoavdOsv ngorodzurar 
AA. eni vo 0A) 1éraxat OsAoie. Booroiot. 
Nqa, uv £y0' £A0óvves exéAaauew x 08 vd. ux 28 

KEiAóps0' avtoi 0^ aytt xagd. 6dov f2xsavoio 
Hopzv, 0go. i$ yepov dquxóus0 , 0v qodas Kíoxn. 
Ev0' ipio, uev Isoguusüns EvovAoyós vt 
Elyow iyo 0 dop ef) igveodpevos tod. unoov, 
-Bó0gov óov£a, ódov ve xvyovatov ÉvOa, xai EyOa: 25 
up avto 0€ yods yéousv za vexvtgoty, 

Iloara. uciaxgifto, ust£mecca, 0€ 860 olvo, 
T6 1oítov a20' 00atv. eni 0. dAquta, Aevxa, ztdÀvvov. 
IHoAAd 3 yovvovpsv vexiev dusvgvd xdonva, 
EA00v sis I0dxquv, eveigav Bovv, $yvus &gíatn, 39 
" Pé&ew iv usydgoust, zvpily v iuzAgatuev ào0Aov- 
T'ipsotm 0^ dzdvevOsv oiv [zpevofusv oto 
Ilauu£Aay, ós uxAott usvaztnst qusvípocat. 
Tovs 0 £si svyogat Aurgot ve, EÜvsa.vexgav, 
EAAuadynv, và 98 uA. Aa6dy dxtütipotóugca 35 

Es Bó0pov, ó£e 9^ alua xcAocveqés: ai 0 dyfpovto 
DPyyat vit£& Eoffsvs vsxvov xoavattOvttóvovy,: 
ANvugaau T , qgi0soí vc, zxoÀUtÀAgtoí t& yígovrts, 

llag0svixat v' dxaAai, veontvOéa Ovpóy Éyoveat 
IHoAAol 0 ovtducvot yaAxyosaw £yysígotv, 40 
41yüpss dontoavou, Bt6potonéva tei? Evovves 
Ot x0AÀoi zt:gl Bó0gov &poítov GAXo0sv GAXos, 
Osenso(n lay iu& 88 yAogóv Ofos ijo. 
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386—639. 

HA80: 9 éni vy Ayau£uvovos 4ftgsíduo 
yvvuévg: xepl 0' dAAat &ypyígaO', aces dye aste 
Oxo iv .diyía8oto Ouvov xai nóvuov in£cnov. 
Eyvo 9' aly' Wig? xsivos, &xsi nísv alua, wshouvdy- 
KAais 9' 0ye Ayécs, QaAsQOv xard. Ódxgvov cióov, 
Iluvàás cis éu& ysigas, 0pf&ao0nt usvsatvov: 
4 d4ÀÀ ov ydo ol & sv is ZuxsÜos, ouBé su xíxvs, 
OX xt xtdgos &axev &vi yvauztvoiat u£Asoat. 
TOv u£v iyà ddxovad v iBov, iAéned vs Ovpo, 
Kaí yu» qevioas Exso ztepdsvta, ngodyyüev 

4dipein xv&uave, &va£ dydoov, dydusuvon, 
Tis v) as xn iüduaces vavnAsyfos Q'aváro ; 
HÉ o£ y. & vijeagt Iloattüdow £0duaaacv, 
Ogcas dpyaAMÍov dvipev dpíyapgrov dvpdv; — 
Hé à' dvdgotor &ydpss &OnAxoavt ini yípaov, 
Bovs xtgitauvousvov. »à' oiov neto, xaÀd, 

Hi 9l zxó2408$ uaytotiusvov, 30$ yvyvaue» ; 
"füs ipdynv: 0. BE ui. avcíx. dutópsvos noocítume 

4oytvis dlasovidan, xoAvuxyav' Obvaats, 

OV: iu y! iv vijseot Ioesiódov idduacocv, 
Opcas doyaAéov dvíuov du£yaprov avzuav, 
Owvrt u. &vdpator dvüpes iQuAujonvt ni yégaov: 
-ÀÀAd uot 4diyia0os veUbas Üdvatóv vc udgov xt, 
Exta, o)v ovAouévg dÀáyo, oixóv0s xaA£ccas, 
"d invíacas, de 1ís «s. xaíxvave Bovv éni qdvvg. 
*fàs Odvov oixzíazo Qavdro: noi 0. dAXot Étaipos 
NeAsu£os xvstvovto, dVss ds apyulüoyres, 
Of ód v iv dgvaov &v3gos uíya Svvau£voto 
H ydp, 7) igdve, 1) slÀanivy v:0nAvig. ... 
Hi» uév noAMov dy8oov qóvo àvts60Ag0as, 

390 

395 

405 

410 

41^ 
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Movvd£ xzstvoué£vev, xai evi xoavtop vopívg: 
AMAAd xs xciva, udAua, iBgv 0Aopipao Ovuo, 
* fis iugi xq1yvuoa, tgan£tas ve nÀg8ovaas, 
Ketus0' &vi usydoo' üdnsüov à. dna» oluatt Ovev. 
Olxipotérgv 8^ iixovoa 0xa. IHodpoto Óvyatgós, — -490- 
Kaaadvdgns, viv xvcivs KAvrougvijaton QoAdusus 
"qup. joi. aXtág iy& xot yaíp yeigas deíouv 
BdAAov áno0vioxev nsoí qaaydvo. 5.90€ xvvonis 
Nosegíca:t , ov0É uot ErÀs, ióvvt tQ cie 7didao, 
Xspoi xav 0g0aAnuovs &Aétv, dVv vc aróp. égettou. — 425. 
*f2c osx aivótsgov xai xvvttQov &AÀAo yvvouxós, 
"Hus 05 vowxvto, uevd, qgeciv &pyo. Gddycou: 
Olov 05) xoi xsívo &uxsato Egyov dziuxts, 
Kovgibío v£U5aca nóst. póvov. fro, Equv ys 
"axdows xeidscow, i36 Quócaew ipoicw, 430. 
Oixaà' dAsvacoOona. 2) 9 Hoya ÀsyQ sidvio, 
"H x6 xax. aloyos Eysve, xai édcopuévgow oníoco 
OxyAvitogot yvvaibi, xai 7) x. svspyos Egouv. 

"fs Égat* ev1dp éyó uv pciódpevos ztooaésttov 
fo, ztóxot, 7) udÀa, 3i) yávov 2dítgfos svovóxa ess — -435 
ExndyAas 15,0196, yvvoaxtias 9ud BovAds, 
Et doyus. Eàivqs uiv dxoAdus0. civexa, ztoAAot 
Zoi 8à KAvrauuvijaton 8óÀov ?jgrve 12A00' idv. 

"dfàs ipduxv- 0 0í ui. ovvíx. ducioóuevos ztpoaítute 
Tà vvv ujxots xai dy yvvauxí zteQ smtos slvot, 440 
Mn8' ol uvOov ánavva, nupavoxtusv, 0v x. 0 sidps, 
4dAÀd 10 uiv qáa0ot, t0 05 xal xexovuu£vor slvat. 
AX ov aoíy , Odvas?, qívos Éaattau Ex ys yvvaaxóe- 
Zliqv ydo nvvcd t5, xoi £0 posa pajüsa, oie, 

Kovgn Ixagíoto, zx&gíppov IInvsAóntia. . 445. 
H putv pv viueuy y& vénv xavsAsizousv »usis, 
AKEgyóncvoi nóAeuóyds: ndis 9£ ol 2» ini uota 
INijzios, 0s xov vvv yt " n bet diptOpus, 

, Vor. Il. 5 
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OA6i0sg: 3) ydp vóvyc ztuvuo qíAos oweret £n, 
Kai xeivos natípa ztoo0z1SSerou, 5) Otus dovíty. 450 

H A dpi o33t' nisp vios jviciiueqpe & üxottts 
püaduotgiy 1 fag zdgos 'dt'u ue nove sat a ue ze 

Alo 3E tot lj£o, c eJ à" ivi qotel "BaAso omo 

KoV68sv, ua dvágavüa, qp és marpída yalav — 
SUM Ny xoig lpsvoa: ixsi ovxlvt zierd yvvau£v. - *.! 455 

AX dyc d 13e pins yel &toexéos-xatdAc$ow, 

Et xov Fu fdovros dxovsts zokBós 2 &ptoto, 

H a ov iy "Ogyousvé, 3 7 iv Il)o qpaOórvrs, — 
H xov nó  Mivsdio dvi i Zrdern eXpet]p - 
Ov ydo xo V Hoeay lal x0ovi 0fos Op£arys. 460 

| *Mfüg E fpa : vta £ éyó tv dpeiÓusvos vici dd fs 
y asgté, 1 tí ue xata dielgena ; ; oUE vt ola, 

Zóe 6 Gy, 7] xÉÓvipa? x&xov O dvsuádua. Bdtev., TAN 
Idi u£v às énésoow dpeiSonEvs creyepotow , ,- 

* Ecoute dgvinivós OuAtpov xatà Odxov atovuss. 465 
H0: 9' ini wvyr THuiinidlto Adyajos, ^ | 
Koi Gi ates d a6  dpipiovos Avidgoio, " 

"d lavtos O', 0s dgsdios hv der Ls Suas vé 

Tv "m dava, u per dpspov AIylaiava. 
Eyyo E» word us nodóxsos diaxibao, / ^... 
Kal 9. óAogwpoutyg Exsd zreQdév'ca npospUla 

"hioyevts Aasgriiby, molwgifyav. O3vovzv, 

Zytévius, viu Et ueitov evi poéot wijeeot &pyov ; ; 

Ilàs £tÀgg. diddoe xatsMEusv, TS te vexgol 
4ggadites vaíoUGL, Bou» edo xauóvrav ; 475 
"fàs épeax- avido àyó py  auet6ónevos ngockstzrov 

| d Adiev, Higàos vis, uéya gégrar "yo, E 

. Hàdov Tegsaíao xaxd yolos, et tva Boviiy 
KEtzot, ózos , » ig xara Adeaagy € bvolgripr | 

O9 ydo xo eysdoy sov. dydildos, o93£ zt dus — 490 
Is in£6gv, àAÀ aicv Eye noaxd. Gcio 0, dytÀAsv, 

s! 

*oA4 

470 
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Obus drip ngoxdooUe poicderarros, ott do Onísco. 
Ioiv uiv ydo at (eó» &klüpev loa. Üzolgty "T 
-Agytiot, vv» att u£ya yplifus vexUéaei, Aen d TOT 

Ey6d3 ióv. và wife Davdv xay (te, | Aon e eai A 

"fas Bg ó 8E y avefx! duti&dnevos spits iu | 
Aj hj pe Sdratóv yt Ttpasda, petu, Over — 77707 , » 

tue Pow; US Ed C. 

"Bovio(u 2. ixdpovpos idv gvipiv &AAO DM pu 
)J dpi : TQ dxigo, ó pa j Biovos zto As eu 2 gs d ] 
£F xáow vexisGat garagÓlvouey o árdéaetv. 490 

L6 V bw. A uq 
A ds [^ y audo dyavov! piov Pyme, / £s dus 
Heer 4 ITE "dnos Bppevas, s xal ovxí. At 
Eini & uot, Ilis épripovos el vi mimvsom, 7 

,aHü& Er fet; run] teria peta Mogpilóveanw, | 
H guy drtudTovoty ds àv " EA TE doy Té, | 495 

Ovexd is petro akrd 7joas Ere aelpds 1 d ódas uc | | 
0v zd £d» ixage7ós jx a$yds Tt foto, dE 
Toios iàv,'elés zov àyl Tpoín eypeín ESL 

THépxov Aadv &pidvov, dusvov. grielotatv. "TTE 

Ei vo iógà di6nja Bívvyód n meg ic és ketígos à, 5 * 506 
M To xí Tto eripi uévos: xai atipas ddirzovs, | | 

Of xitrov Budovcaa, iÍoyovaiv 1 T üzó vum. C 

"fàs Épav- avtdo 2yó pv &usiBáperos ztoocftctov 
Hoi uév InAqos dpsnovos obti n£nvopat 
"dutdo vou zetBás ys NtoxtoA£uoto pfAoto: 805 
Ilacav dàn0síin» uvtifaopat, de ue xsAeveue- | 
Zfvtós ydo uv Eye) xolAne ini vus ions € 
Hyayov ix Zeéoov'ueia tvxvijuBas yatoss. 
Hot iit dpgl tóAv Tootnv qgatotut0e BovXds, | 
"Hisl ztgértos Gets, xai otw spudporave yov: 510 
Nícrep 1' dviíósos xai iyd vevxéaxopev oliv. 
"dfetdo 6r dupl xóAw Toofn» uapvoluzO" yauol, 
OVzto. ivl n)tóvi ufvev- dvdodr, oU0" iy óufAm, 
"dA, toÀÀ 7t900£soxe, tà Üv ulvos ossi s'xey- 

e x 
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IloAAoys à" &yBgas Excqwex &v aivy Oniorqu. 
Ilávcas 9 ovx àv éyà uvOdconat, ovÀ. ovowdjve, 
'Ocaov Àaov Enxtqwev apsvov adoytíouiv: 
XX olov 1óv TuAsgíBqv xavtvijgato axe 
* Hoc EvgszvAov noÀÀoi 8 dug avtov éraigot 
Kafvevot xvéívovto, yvvaiov svea, doge: | 

Kiivoy 01) xdAAwzov iov, usvà. Méuvova, Oiov. 
"dvtdo 0x kis Utzov xavsóaívousv, 0v xdu' Ercus, 
adoytícv oi doios, épot 9^ &xi ztdvt. &étaAso, 
Hyév dvaxAivat tviiwóv Adyov, 20^ 8uOsiyor 
KEv0' dAXo, davaov qyiXvogss 206 uíbovcss 
"f dxovd 1 apáóoyvvrto, vofpev O^ vzó yvia, Exdezov 

- Keivov 8^ obnots ndpzav iydv iov óq8eApoisty 
OVV aypionvca yogóe. xdAXuov, ovtt zagsuoy 
Zdáxov' ónogkdusvoy- Ó OÉ us uda, xóAÀ. ix£zevevy 
' InnóOsv ib(utvaw EÍpeos 9 éncuaísto xémwv, 
Kai 0ógv yaAxo6apgts, xaxa 06 Toosaot uevoíve. ' 
44AX. 0e 05) Igudpoio zóltv Qunágaauasy aixyyv, 
Moioav xai yípas £c0A0v Eyev ini vqos EGocvsv 
4doxnOjs, ovr &o Bs6Anp£vos obti y«Axo, 

915 

520 

525 

530 

Ovc avrocyedáqy a d ani old vc ztoÀÀd 4» ,:c«s. 536 
«f^t ^dP"Ipsvag iy zoA£uo inudi£ Q£ vs ualyeios dgns.. adf! C. 

"fs épdum wur 08 zo00xtos 4iaxídao 
G'oíto, naxod Bifioca, xat GopobtÀóv Atuvova, 
I'o6oasvs, 8 8. ot viov ipu dgiletszov silvas. 
E 896 Aint wvyail vexvov xatattÜveuotov 

* Eexaca» dyviusvat, sipovto 88 x:06 £xdaty 
Os à' dlavros yvys) TeAaguviddao 
Néoqur dgeavixsu, xeyoAout£vn &vexa víxus, 
Tsjv uiv. àyà víxnaa, Qixalóusvog xapd vyvei, ' 

Tesysow diup. dyuAmgos £0nxs 86 nóvvia. uifrpg: 
Ilaiü:s 08 Tpócv üíxadav xai HaAAds Osvn. 
ifs My) uxj 0gtÀov vuxéy voupü" ix^ df0lo: 

, 
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7d spi 9070s dzxóÀtso- atto 3^ yaoi, 555 

ENS SM ROME 1 "n "- 93 

Toínv 720p epa vex. ata» yai xatéaysv, 

AiavO', 0s nípt uv cldos, tíot 3^ Poya vé£tvxto 
Tàv dQÀov davaav, usv dusuova IInAiova. 550 
TOv uv iydv inésaat ngoonvüoy pexlatoemie- 

Ala», nut TeAatuovos üpuovos, ovx do EpsAAss 

Jaov yi AMjos xag IlpAwidono, 

"ayriuc0a gütuiy voto duagzteoée. oU8£ vus GAAos 
Adios, aAA, Zeys Adavaay d odd «adim dad 
Exadylos ione "tiv Y polpav fopxev. * : ' 
AA ys 3evgo, & &va$, (v Émos xai uvOov áxoyogc — 560 

' Huétsgov ddasor 08 u£vos xai dysfvoga Svuáv. 
fas py o 0€ i ovàzv dptífero, ig 0i uev. dÀÀas 

$5.4 
6 ^ anii 77 a ecc alo toy € onn 

AÀd uot q0sAs Dvpuos &vi — giAotat 565 
Tev üAÀov wvyds iBéuv xarattÓveuotov. 

E»0' Troc Mívao iQov, Z(ós dyAaóv viov, 

Xpvotov dx35ctQov FIOYUUe € Mis dé die véxvacw, 
' Huevov- of 8Í juv dpgl Sxas slgovto üvaxra, 
Hysvou, éovaóves ve, xav. svQvmvA:s dibos 8o. 570 

.. To» 86 u&, ifàpícovo, neláorov elasvóqua, 
" Bipas à dpov 6 elàevvva xav. dagoüsAóv Acuova, 
Toss avtós xavéntqpvev iv olondAotatw Opsaat, 

Xspalv Éyov óónaAov nayydAxsov, aiiv dayís. — 
Kai Tirvóov tlBov, yaíns épuxvü£os viov, 575 

Kiípevoy 2» 8azíüg: ó 8: En! ivvfa, xelio míAs0gu. 
T'yne àé dod bxdrepó nagnuévo Trap E Éxetgov, 

| diorgo ico BVvovtec: ó Y ovx drauvetó Y 
"yià ydQ TiÀxuoe, Aus xvBprv zagodxotrtv, 
Ilv0G0' igyou£vqv, Qd xoAMyópov Iavonqos. 580 
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Koi wir TdvtvaAor ciostBov, yaAEn Aye byovzo, 
"Ecvadse iv Àurgy: 1) 9€ ngoaénAats yavsiar 

a efe "2 

I ee à€ e Onda, zt£sty 0' ovx elyev &AéoÜac 
*Ocadoi ydp x1Xap&t. Ó yépow, zi£siv pevsadvav, 

Tocady juo dxoAÍdxsv dvaBpoyír duql 36 model 565 
J'aia, uéAguva, qdytaxs, xavazDívaaxs 06 Baquov. 
ZfEy0gca, 0 vyixérqAa xuxdxonOÜsv yés xaguoy, 

.Qyxyvos, xai 6owi, xai unit dyAaóxagxot, c 

Zivxai te yAvxsgal, xai iaiat vqAs06o0ou: 
Twv onót iüVoti 0 yígev ixi ysgai pdaaaÓas, 590 
Tic  áveuos óGxvaaxe zozi vípso dxióevca. 

né te 8^7 Kal uy Z(evqor sissidoy, xparíp Aye. Uyovta, 

dus 

4deav BaatdZovra zsAóQuov dugorígnou. 
Hot ó u£v, axngactóusvos ysooiy ve ztocíy t, j 

4fláay &vo dOsoxs novi Aóqov: dAX Ore u£AAot 595 
4dxgov vatgÓaAstu, vd duoczQéuaexs xoetouts 
adéus, Excite, nílovüs xvAivatro Acasc vocis. 
aditdg óy di Go«gxs vitoavduevos: xaxd O^ iapde 
KEóósev ix usA£ov, xovto 0 &x xpeos. opti. 

Tov 8€ id A sleivénen Bv ' Hoaxàncir, ' $600 
u Eüolor avtós 96 usv dOavdtoi. Sod ) / 7707, 7 

"m Tgntfras ? » 9aXigs/x Gi Ey& xaAMogvgor 'Hóyv, 
laid, 4s ueydAoio xai  Hoys goveoxstiov. 

"Augi 8E uv xÀayys) vexsov 3v, olovov ds, 
lldvvoc cxvtouívewv: ó 8, igsuvn) vvxti £oas, 605 
F'vuvov 1ó&oy Eyav, xai Eni vevonquv olocóv, 

Zlcwóv nazxaívov, aisi QaAÍovt. 8 douxás. PE 
ApsgdaA£os BÉ ot dp) mt egi o ov(ütcótv dogtjjg, ! PIRA 

Xpvasos "? velar, iva OéaxsAa ipya víwwxtO, — 2. m 
adoxtoi t, dygovtQoí ts dUsc, yapoxol ve Acovrss, 610 
* Tauivat ve, udyot v5, qóvot v , évügoxvaaiaa vt 
Mj veyvqadyuevos, — So tu viyvijaasro, 
"Os xstvov vtÀaue yxdt0scvo virt. 

L] 

€ cte À . RAM p'YNA 4 S P pude 

Qcí!4& o 



EX HOMERI ODYS6. IJB. XI. &b 

KEyvo 8' aviíxa xtivos, ius iüsv 0g0aAuotot, 
Ko£ pu 0lopvgóutvos Enzo, zteQóevca zt9oogsde: , — 615 

v [ ore voyevis Aaagrudbn, inns Oiven$, , ace 
*, $9.4 Ps ?, 

4 8siA, [ tva xai dU XáxOv. iyqiatets, axo i d PAP e 

"Ovnip é iyév óyísdxov vx avy s deo. 7 x 
Zevo và; p£v zais, 2« Kgovíovos, Atórdo dityv PR LE 

3 EL e mE n iT bidàd, 7de, I9 roja xsigovt gari 926 " a 
3' 35nQ47 04 

spi, o pos mOUs énssÍAAe dé E. d£0Aovs, "m ics es 6s iS 

, ek re p rbd iue o Bri) pip iy. dios pa depqspov alvus, M Dodiivo vovdf t 1Í pot y& irpbespp slvus, &£0À ov. apoyo Adi 
T» piv &yav M drivatua s xai qyoyov && dido een 
Egpaías dÉu , rer ià6 y Aevxernis pv 625 

$5 fis siztàv, ó uv ei 95. F6n 3ópov. cR. pow. 18g 800 cuc 
» 5 eum. ERN 

MS. 5e» errov Birov Ppxtsdov, e vis iv 

dolar 1k joóoy, gi oj TO à ztgácOsy Aon 0o C.- ^R C- i y £^-/ DU ; 

Kat »4 x ETL ZEgOtÉQOVS (doy y drlgos ol EQeAdv mg, anre | 

Owo£a., Tligióeóv ve, Üsav dgicvdla zhayar B NM » i ri 630 
4d AA, npiv v dpi Fore dyplotgo i vola. vexp&v, RN E 

M e t. a4 Ve ——- 

H. Oeoneaüy IT: 3e aapóv dios fip D cA ró " 

MPs pot l'ogytíny xpi üstvoio zteÁóQov ; 

E£ dios n£uwyeuvy uy. prgani Iepocgóvsta. 
Ani! Ensi? Pei vg vq xu xtv, ExÉAsvov irs ac 635 

£ [E ET P - 

aditoss v dp6aivety, ard Té niguijaua às; Motel Uf 
e CE ot.ete "v 

Oi 9 ahy elaGauvov, xai ini | xAniot vdbitov. | 
2€ ía«aud KW a. "ta ; 

Te Mi xar fxiavóv x ROTtüMOy pt "xUjux 9 oto" 

gera uiv elgscín, Déc à «dd uper 09909] — , 

5 

/ aM v1 X Mot POS 2" " M » « epe à (7 - "d 3. L 
H PR ^ * x n 

etu iv | ̂  
bd ; 46 ^ M : ÁÉ 

PE 4 
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56 EXCERPTA HERO!CA. 

* Ex vic 'OMHPOT O4YZZELAX TW. 

205—230. 

"fas q dro: vgs 9 aXroU À/ro yoVvata xal qíAoy 3c«op, 
Zhjpav ávayvosens, vd. oí funcdo nípoad! Olvaatis: 
Zeaxodaada, 8' Ensuv. iUc ügdusv, duoi 8i ysipas 
Zfsupp Bd Olvani, xdon 8 Exvo , 308 npodyi0a: 
Mj uot, OBvaac), axytev, ensi vd, zteo àÀÀo udAueva 

advOgónav zxínvvco. 9coi 89^ Gratov oitov, 
Ot voiv dydaavto naQ. àAAXAowt n£vovte 
' H6gs vagnvoa, xai y)oaos ovàóv ix£cÓcu. 
4fvtdo ux vvv uot 1ó0s yóso, uz0i veu£caa, 
Olvexd. d' ov 10 ztoaov, &nci (doy, 0^ dydnwea 
aisi ydo uot Ovuós évi evifsaat qíAowuiy 
Eótyst, uxj vis us Bogor&v dxdqor £n£soow 
EA060v: xoAÀoi ydo xaxd xípósa, BovAsvovoty. 
Qv8É xev doyttn  EXEvu, dus ixycyavia, 
4fvàgi zaQ. &ÀAodazQ iuiyn quo xol sovp, - 
Ei qeu, 8 qu» axtis Gpyiot viss dyauavy 
4diiusvat olxóvüs gíAnv ic natoí0" EusAAov. 
Twv ' sot ó£$at cóc Gipopsv Epyov dsix£e 
Twv à^ &viv ov ngóc0cv £o Eyxdt0evo Ovuo 

Zdvygijv, & 9s gara, xai qu£as Uxero xívOos. 
Nvv à', inel 10q opa dgupgadíos xavíAsEas 
KEvvijs qjsexíQns, vuv ov Spovos GAAos omórmst, 
4X. olo, oV v £yó vs, xai djpínoAos uía uovvg,- 
"lxtopis, 1]v uoc Óexs ztetyjo Ert devo xiovap, 
'H voiy cigvto OVoas zvxwov QaAduow,- 

Hisí0cis 3j uev Ovpov, dzwvta, xcQ pd. lóvca. 

210 

215 

225 



EX HONERI ODYSSEA. 527 

* Ex v 'OMHPOY OATZZEIAZ 

JIapa6oAaí vives xai "Íuoypaqoi éxAextof. 

I 

JIAPABO.A44AI. 

T 1. 4, 333—340. 

42. xómon, 7) udÀa, 0) xgavtgópoovos ávO0póos Ey evvj 
HOsAov svvy0nvos, dvdAxilss avtot éóvvss. 
"Mis à ónót iv £vAdyo £Aaqos xgattgoio Afovros — 3385 
Ne69oUs xowuaada, veuysvías yaAa0nvoys, 
Kvuovs i£cpé£pat xai &yxsa, toujsvra 
Boaxou£vp, 0 8. Enctto, £v. slasjAvOsv evvyv, 
"fugotígout 8i volat axix£o, ztóvuov Egixsv: 
*füs Olvoasus xcívo,w dsuxéo ztóvuov iqíast. 340 

I2. E,391—398. 

Kai 160€ Enerv üvepos id éradcaro, 188 yadivn 
Ensvo vgyeuty ó 0 do a opcdov eloi9e yaiav, 

O£& udAa zooidov, Since vno xvnotos agóeís. 
"fàs à' Grav dondois Bíovos naí8sost pavein 
Ilarós, 8s iv vosao xsttat xoatíQ dÀyta mdoyev, — 395 
figàv vuxópevos, ovvyspós 0í oi £ygae Salue, 
-Aaxdatov 3' üpa tóvys Otoi xaxótqgtos £Avoas- 
"fs Odvoo domactóv is(aato yata, xal UÀq. 

| 3. Z, 102—109. 

Ota 3 Aoxtus slot xax otpsos loyéatoa, 
H xa1à, Tyéystov epup[xecov, 3 EpVpoavOor, 

Tisgnou£vg xdnpowt xai — éAd goi 
Vot ]L 8 



58 EXCERPTA MRROICA. 

Ty 8£ 9' duo, NVugat, xovQot dus Aiyidyow, 105 
"dypovóuot raitovaor. y£ynOs 9£ ve ppéva, adyvó: 
llacdaov à' )nep ops wdou Eye 186 utveza, 
" Psi, 8 aguyvóty zfAsvas, xaAai 0£ ve nàcac 
"Mis 3j. auuintóAount uevéngsre nag0fvos adus. 

*4 7, 229—235. 

TOv uv -dOnvaín Oqgxsv, Zi ixycyavia, 
Miítovd v sicilÉsw xai zdadova: xaó08 xdoyros 230 
OiAas TJjxs xóuas, vaxivO(vo dvOst ópoías. 
"fàc À' Ote ttc yovoov z:Quyectat Goyvoo dvo 
TBpis, 6v ' Hgoauotos £0acv xai IaAAds 2d0xvn 
TÉvyvov xavtoínv, yapítvta 88 £gya veAsíse 
ifüs dpa, và xazí£ycve ydo xepaAg ve xoi duots. 235 

T5. K;407—4A7. 

Bv 9" l£vas ànl vo, Ooy» xai Oiva 9aAdacns. 
Edpov Ere &ni vgt Oop égíggas évaípovs 
Oixto 0Aopvgoutvovs, 9aAtgóv xatd, dxov yéovras. 
"fs 0' ütav üypavAot nópus zoi ovs dyeAaías 410 
KEA00Vceas és uózQov, énxjv Bovávgs xopécevrat, 
Jlàcat dua oxatpovaw &vavríos ovBE£tt awxol 
Joyove, dÀÀ ddivov uvxápusvos dgupiüfovot 
Moos: às &u£ xtivot, éxsi lBov ó0pOaAuota, 
"flaxovócvtes Eyvrto- Qóxqac 0 üga, eqíd« Duns 415 
|42s Éusv, c £l eoí0. ixoiaxo xai ztÓAY avtav 
Tonuyciss IO0dxus, vo, € exgdqev 18 Éy£vovro. 

t6. 1115—21. 

Kvacs 0E uiv ssqpaójy ts, xod duupe qdeo, aÀd, 15 
AX:ipds v dugoríoes DuAtooy OE oi Eyntos Qixov. 



KK, HOMERI OPYSMEA. 3:9 

fis 8€ xav óv aida qíAa poovíov dyandtet, 
EA06óv1 ib àníns yaíns Qexdt1o tavi, 
Movvov, vqAvysvoy, 19 £u. &Xysa, z9AAd noydjeg 
"fas 1óvs TyA£uayov OtosiÓÉa, Oios $pop6os 20 
Ilávra xvetv nsgupss, dc &x Oavdtow qvyóvta. 

*7. T,515—524. 

4titdo mv vv£ EA0n, EAgoL.xe xotros dmavras, 515 
Keigeu £i Aéxtoo, zvxival 0f uou dug! ábiév wo 
O£ctat usAsüovas odugouí£vgv igfDovew. 

ffüs à Ove IHoyOngfov xovgu, xAognis éudev, 
Kalov dzí0gotv, apos v£ov levauévow, 
4ftvlpécov. iy stevdAott xaOctouévg zvxivoioty, 520 
Hie Oapd 19arno00, yf zoAynyt£a, qovyv, 
Ilaià* óAogvgou£vy ItvAov gíAov, óv ztots yaAxQ 
Kieiye 04 dippaAías, xoupov Zaj8oto üvaxtos-. 
"füs xai iuoi Bia, 9vpós 0pópevaa ÉvOa, xoi EvOa. 

T8. X,299—309. 

Oi V. iplGorto xavà u£yapgor, Sócs às dyéAattn, 
T's u£v Y aidAos olovpos &poguzOsis &Yóvnacv, 300 
*f2gy v slagivi), 9x6 v sueta paxpoa níAovtaa. 
Ot 9, dev alyvntol yauwóvvyss, dyxvAoyciAat, 

K& opfev iA0óvves &x' 0gví8seoc Qogoav | 
Tai u£v 1 iv zt0lo víqsa zxóacovaat Uvsot, 
Oi 8£ xs vds óAÉxovaw EndAusvon, ov0£ vus 0x 305 
T'yvevat, o006 ovyiy. yaígovei 0£ v. dvígss &ypmr 
"fs &pa, voi uvgovipas Ensaovusvot xexà Opa 
Tzxov inwtgopdanv: vov 0$ atóvos Ggvvi (xps, —— 
Kodtow vvxvoué£voy: üdnzüoy 9 xav aluet. Over. 



60 EXCERPTA HEROICA. 

*9. X,381—389. 

Ildeqysy 3 Olvoris xa6' iv Mduov, e vis Et. dyBgév 
Zwaos imoxAoníorto, dAVoxov xgjpa ulAcway. 
T's 88 ev jdn, xdrras iv aij xoi Xovígot 
Hisnteatas noAXoss: doi iyOVac, oda" dues 
KoiAov ic aiyiaAov zcoAumjs Éxroas OaAdacns 385 
hixtio É£pveay zoAvong: oi S£ ve zdvtes 
KVno0 dAos zo0covres &ni waudOout x£yvvtat, 
T&v u£v v 10s qaítay it(Arto 9vuóy- 
ufàs 1ót. doa, uynctripss Ex. dAAáAow x£yvvto. 

t10. X, 401—406. 

Eógsv Ene! Obvosjo usxd. xxauivows véxvaoty, 
finazt xai 309p nsnaAaypivov dots Movrta, 
Os $d te Bs6pnxas Bods Eoysrox dy pad Aoto- 
Iláy à &ga oi avQ0ós «€. magifid v dupotíoo0ey 
ipatósvta n£Asc 0twos 9' sls dro iBlagar- 405 
ufüs OBvasis nendAaxvo nádas xai x5tpas ÜnepOey. 

I1. 233—239 

4füs 2 óc àv danaalos »à vij;oufvou gaviín, 
ufivte Hoatdov s)soy£o, vq &vi nóvio 
Paíay, éetyopivuy dv£uo xal xéuact "ya 235 Iosow. 9 ilépvyov molas áAos qetoóv8e 
Niydpevot, 0331) 38 nspi z9ot xéroogev dum 
"fondowi 3 enf6Gav yaíns, xaxótutea qvyóvtss- 
fos dpa, vj) dazadtós Ev mais eleopoday. 



It. 

AJTIOPAOGAI. 

. ]. B, 1—1 3. 

Hyos 2' 3jgtyfveta dry $odoBdxtvAos 15, 
Kfügvvi dg i£ cvvqguv. Obvaanos qíAos vios, 
KElpaxo, écadusvos: nl 08 &ipos 05) Of. Guer 
Ilocci 9^ 9xó Auxapotow i0:jouto xaAd n£dua: 
Bj Y lutv Ex 9aAdnoto, 91Q £vaMyxtos ürrmv. 
Mya, 88 xnoVxsaot Jayvq0OOyyowt x£Acvos 
Kueaoswy dyopijvüs xagnxouóovtas dyatovs. 
OÍ uev &ijgvaaov, voi à  s)yc(govto udÀ da. 
"vido énsí o^ 1]yegOsv, Opnysofes v' Éy£vovro, 
B $^ iuev eis dyogijv, xaAdum 9^ Eye gdAxsov Eyyos, 
Ovx olos, dua voys Ovo xvvts &gyoi Éxovvo. 
Osoxsaígv 0 üpoa toys xdow xax£ycvev 46v. 
Tóv à doa ndrvss Aaoi &ntgyópusvov Oucvvro. 

1929. B,490—4234. 

Toist» 8' ixusvov odpov let yAavxenis 4fOxvn, 
4dxoas) Zíqvgov, xsAdOovi &ni otvora, nóvtov. 
TyA£uayos 9 £xdpowtw Énotodvas PxfAsvaty 
*Oniov dnis00ac xoi 0 0tQ)vovtos üxovoay. 

evov 8' elAdttrov xolAns Fvroo0s uscóBuns 
ZrQaav dríipavtss, xaxd 08 nootóvowiy E0naav: 
"EÀxov 9^ iatía Acevxd ivatoézvoun Bosvoty. 

KEngnuasv à &veuos u£aov iavíov: dugi 98 xopa 
Zelo xoppuosov u£ydA lays, vnós iovons: 
H 8 £0ecev xaxd xvi 9ucngravovao x£AsvOov. 
hqodpsvot 0 ágo, 0nAa Doyv ávà vio. u£Acwvay, 
Z njeavto xgpuioas Enidtegías olwoto: 

G2 

gi 

10 

425 



898 EXCERPTA HEROLCA. 

4fci6oy 9' aDavdrout Oeois dstyevévgour, 

Ex ndvtov 08 udAwto, dis yAuvxónit xodop. 
Iavrvyin u£v 0^ 356 xal 96 zxtipr n£AsvOov. 

*3. 4,71—75. 

dodtco, Nsotogidn, to iuo xeyagudpfve Ovpue, 
XaÀxov rs artgozv xadüóuexa vydevta, 
Xpovaov t , gÀéx1gov te, xai üpydoov, 19^ iAígartos. 
Zuqvós xov zoujüs y' OXvuníov £v8o0sv avAx. 
"Occa, vd" &aneva, xoAAd: af6Gas u' Eyec cloogómvta. —| 75 

t4. E,291—296. 

* fs slav, divaytv vepiAas, itdgats 08 nóvrov, 

AXipoi volatvav iAóv- zdaas 9 ogd0vvev d£AAas 
lavtoíev üv£gov: avv d8 vegéísact xdAwvwps 
T'aiav opo) xai zóvtov: 0pógst 2^ ovonvó0Ocy vif. 

Zwv à' Edpóds ve Nóvos v Ensóe, Zígvgós vs üvoays, 295 
Kai Bopéns ai0gnycvévus, u£ya, xvpo xvAiv3av. 

i5. Z,41—4A8. 

'H uiv dg. às clnovo. dn£6n yAavxazis 2dOjrn 
OvAvyzóvà', 60. asi O«av f0os doqaAss aiti 
Eupsvoa: ovi. dvíuowt vwdaasvos, ove zov opóQu 
ZFIesevat, ots yin, EniníAvatas GÀ, pudÀ. oiOpy 
Ilíntaxoa àvvíqeAos, Aeuxy 8^ &nibÉdgouer ciyAay 46 
Tà lvi vípnovtat pdxagss 050i zgjuava, xdvza. 

I 6. Z 149—161. 

Povvovnal ai, áyacca: O:ós vé vis, 3] Bootós iaoí ;— 
Ei uév vi 960s daoi, vol ovoavÓy svpv Eyovow, 150 



EX HOMER] ODYSSEA 

"fgrípud o6 Eyoys, fioe wmion usydAodw, 
ElBós ve, néyeOós vs, qoiv. T, Gyyurta, Boxeo. 

Ei 8E tis doo poeav, voi ini xy0ovi veazzdoves, 

Tyeopdxagis piv aole xavijo xai mérvus uri, 
Tpiogdxaoss 88 xaatyvntor ndAa xo aqu Ovguds 
itv ivpgocivpeiw laíiverat sÜvsxa acto, 
Zdcvaaóvvov toróvüs Odàos yogov sicotyvevaav. 
Ksivos à^ 3 tol xqt paxdovavos £&oyoy dAAev, 
"Os x£ d' £dvotst fBlgteas oixóvà' aydymyroa. 
Ov ydo zoe vowvrov iDov Boeróv oqg0nAuototy, 
Oi dv0p , olive yvvaixa: aí6as u' Eytt sldopóevt 

"1urio Olvoatus 
Aeuvóov ngos Qópox le xAvtd: noA Bí o£ x49 
Moueav' lavapévo, ztoiv ydAxcov ovigv ixéa0ou. 
Kore ydo seAiou alyAn ner, s aciqvus, 
Zaua xa" Swsgspic ueyaAirogos /Axuóo. 

Xdxcoc uev ydo xoiyot £AnAdBev Iv0a xoà EO, 
Es uvxyóv i$ ovdoin zxigi 00 Doiyxss ovevoto- 
AXpvosuat 86 Dlpoa ztvxivov. Odpov ivzos Ésgyov- 
4fgyvotot 88 avra0pol iv xaAxéo Fotagav ovàà, 
44oyVotoy 0 &p' vmsoOoiov, yovabn:38 xopgávn. 
AXpvostot 0^ éxdxsoÜr xai doyiprot. xvec jouv; 
Qi ' Hoauevos Écev$ev ivímot vtoanídsaot, 
Zaua qviacatusvut usyalitopgos 44Axiwóow, 
40ovdrovs Dvvas xai &yipos tipete xdvta.. 
Ev 86 'gdvot zegl otyov iguofder. £yOu xai ivOa, 
Es uvyóv i£ oddofo Quxpoepés* Ev0" yl ztéxAos: 
2fextoi &Vvirroc s6J3jeto, Éoya, yvveuxe. 

Ev0Oa, 06 Doopuy 3wiftopes ÉBoitvto,. 
Iltvovtes xoi Eovrer imqesavóv ydo Éyeaxov. 

155 

160 



6A EXCERPTA HERDICA. 

XpVostot ^ &pa xovpor EUBjsfcov ixi Bouav 106 
"Ecracav, aidonívas 9aidac psvd yegoiv Eyovres, 
Daívovrtcs véxras xaxd 3óuava Oa«rvuóvscot. 
Iisvrixovra, 0£ oi 8uoni xarà 0a, yvvoixes, 
4L u£v dAstosVovo, uyJÀnus Ent pijÀona, xapnóv, 
41i à. loroUs vgóoct xai 2Àdxata avpoqgootw | 105 
" Husva«, old vs qiAAm uaxtdvgs aiytípoo: | 
Koaigoa£ev 8^ 00ovícv axoAs(6stot vyoov EAatov. 

Toocov Daínxss xoi zdvrov idguss dvdgov 
Aja, Ooxv ivi nóvto iAnvvípev, dc 08 yvvaixss 
"Jatóv veyvgaae zíQi ydo oque 8oxev 2dOdvn 110 
Egya v inícraa0nt n:gixaAMÉa, xal qofvas £00Ads. 
JExoo0sv 8* avAns uíyas ópyuros dyyc Ovodov 
Tetgayvos: zsgi 0^ &gxos &AxjAnta4 &juporégoev. 

JEv0a 8€ 0f£v3oso. uaxod xtqxet vAs0devia, 
Oyxvat, xai 6oui, xai pnA£au dyAaóxapxot, 115 
AZvxai t& yÀvxsoai, xai éAaiat vyAz0dodas. 
Tav oUzots xagrtos anóAAvrat, oUÀ. EniAetzxet 
AXsíuavos, ov08 Oépsvs, énerijouos: . dÀAd, ud alsi 

Ztqvoín nvsíovca rà uev quest, &AÀAo, 86 n£adet. 

O7zvn ix Oyyvn yuodaxa, uijkov à* ini wjae, 120 
"vido ini avaqvAm avaqui)o, ovxov à &xi ódxe. 
KEv0a. 9E ol zoAxagnos àAoy ijo(tevar 
Tys Eregov uiv OttAóneBov Acvgg ivi yàgo 
Téoastot nelle évégas 3^ po. ve 1ovyóeoty, 

"lAÀXas 8€ toonfovor xdooi0s 06 Y' üppaxís clow, — 1925 
"dy0os dqieiaat, Eccgou 0  vrontgxdLoveuv. 
KEv0a, 98 xoci zoactal aod, veíavoy Opyov 
liavroias xequacw, igexavóv yavóodoa. 
Ev 88 0o xgiwou, 7) u£v v &vd xnnxov dnavvo 
Zxídvatou, 7) 8 évígn0sv vx. avÀgs ovdOv Ugot 130 
Iloós 8óuov 3wynAov, 00cv vàgeVovto noAivas. —— 
Toi' áo éy 4dAxtvdowo Ücóv iav Gy Aad &epa. 



EX HOMERI ODYSSEA. 

*9. M.39—52. 

Zsupaves piv xgàov dqí&cat, ai 9d 1s xdyvas 

"dvOpénovs O£Ayovaw, ótus apíos tioagíxqra 
*Osris dibosíg xcAdog, xai q00yyov dxovag 
Zspsiyov, vo 0. oti yvvà xoi vius víxva, 
Oixads vocvjcart., ztagícvatat, ov0e yávvvtaa. 
Md v6 Zstonves jiyvon 9éAyovoiw dod, 

' Husvat iv Asipiyie: xoAss 2^ dug! 0greóquy Ois 
"fylgev xvOou£vov, z:0i 08 Qwoi juvvOovoty. 

Md zxagit £Aday: Éni 0. ova dAstyoa évaíipov, 
Kod» 3eynjaas usAujüía, xj vus ixovay 
Tav &AAcv &xdg «vts dxovíusv, ol x £0£À.qe0a. 
Zfyodytoy d' iv vqt Gog) ysigds vs zódas ze, 

Op6ó» àv iaxonéüg: ix 0 avtov nzígat. dvigOor 
Oye xs tepnópevos 0x. áxodqgs Zieuivodv. 

e 

/ 

&v0a 8 ivi Zon/AAn vaist 8tydv Aclaxvta: 
Tus 7yvot goi p£&v, 009 axíAaxos vsoyiÀns, 
T'vsvas, avtx 2^ ads nag xaxdv' ov0é xt vís " 
Totjozev a, ovÀ' si 9«ós àvtidacuv. 
Ts stot tódes cioi üvódsxa ndvtis &ogor 
- BÉ v£ oi Qstgal zsguoixses dv 98 éxdatp 
ZpsgüaAém xsqaÀg, £v 38 volavouyok 03Óvss, 

ZIvxvoi xai Qauíts, nAsiot u£Aavos Ouvdroto. 
- Mía ufv vs xad aniíovs xoíAoio Ofüvxsv, 
Ebo à days xspaAds 8cvoto [isofOgov 

"vtov 0' lyOvda, axóneAov nspuuoiuónoa, 
4feAgivds ve, xVvas vs, xai sizo0« usitov FApat 
K3ytos, à uvoío. Bóaxst aydovovos Auguroíra. 
Vo.H. 6 



^36 ÉXCERPTA PKofCA. — 

Ty) à ov nónotc vaytat dxyptot cuycevóevtas 
Ilagquytttv div vnt- gigs 8£ v& xgazi éxdato 
Qoi ifapnd£ago vcas xvayongógou. 100 
TOv 3' Éregov dxózteAov yOauaAétegov Dwtt, Obvusto, 
IHAqgoíov dAXjAow- xaí xev Bwivtzyarus. 
Tv à' iy iguveds icti u£yas, piAXoun ve0n Ae 
TQ 3' dro 8ie Xdov6dts àvadóoo(60«t u£Aav Düap. 
Typis u£v ydo 1 dvínotw ix. Tjnatt, tois-' dvagoi6dét 185 
dwóv: ux) aJ ye xtlÓt viyots, Ute .DocODsioscey- 
O9 ydo xev (Ucamd o' nix xaxov ovà" Evodíz0cv. 

* 10. N, 96—112. 

Qéoxvvos BÍ vís iat. Aunjv, dMotw yipovtos, 
Ey diuo Iden: Bio 8? noo6Aquis iv asc 
"dxxal dztoifdiyts, AMtuivos otiexoyvtai 
Ate dviuov oxiróuo, Qvomiov n£ya xipa 
KExto0:sw ivroc0rwyje &vev Qsouoio u£vovot 100 
Nes diaasAuot, $rav Bgpov uÍtpov Ücovras, 
ditdo Eni xgatós Mufvos vavéqvAAos Sa5sy 
CA yyó0. 3 avifie diyrpov 'Émjíoerov, qepoéciis, 
'Igóv Nvpugdow, at Nyiies xaAÍoytoA. 
Ev SP 9ptijols ve xoi dppupogges Eae |. "$05 
aret bos d Enero tiBoiGsdovwt ufdaws, 

(dos vpatvovoty Visas Pepe iBÍa0u.. 
Ev à' Ü0av devdovra. Ot BE té oi Odo elats- 

Ai uiv ngos 3Bopíno xavaD6atol dyOgémotów, — ]T10 
"4i à* ad ngós :Nétov elei -Otüvigas o0 xag 

ne lolgyorrin, S" dOwvdtev Otis toi. 



YI. a | es » 

*EX HESIODO. 

TEL————M—— M EÓÓRMEERSORERTEWUTEEEUCHESNEESP 

NESIODUS-—sir pexelegantis ingenii, et mollissimá dulcedine carmi 
sum memorabilis, oi. quietisque. cupidissimue ; ut tenpore tante. 
viro (Homero) ita operis auctoritate proximus. 

. Vzuy. Parzuc. Hier. Lig L7 

|EK TON 

'HZIO4OT TOT 4Z2KPAIOT 

EKPIN xoà 'HMEPAN. 

[Jvxra Encr. Tuoxar Rosusox. Oxgu. 1137. 4o] 

1—201. — | 

MOOVZ.A dHisoln0ev &oidpot xAsíovaat, 
afests 0j, ivvixsve oqérsgov rario Ouveiovear 
*Ov xs Jud. Bporoi-üv0oss nés depaxoi xe qatoí vt, 
"Prot x Sino x6 diis ueydAow &xmet. B 
" Peía, u£v ydo flgdet, ócta, 89 Bodovza yaAMEmsre- ^ —— 5 
' Pto, 8* doítsgiov uivilóst, xai dbnÀov dits 
dicio, 0£ v. (Gaines axoAóv, xai djnfvooa, xdpget 
Z:vs vunSpenétus, 05 virígtava Bópatu vate. 
KAv0. Bi» diee as S(xp A^ (Ovvs Ofquaxas j 
Twivy £y 0E xe Híoon écfivvuo, puOnsotfumv. . 30 

Qvx dpa qeobvor éyv ipfüoy yívos, dAX ini yotav 
diioi 0Var vov. pév.mev ixecvijotu vojgas, | 
H 0 6upepepop do) 8. dvdue Ovpir Éyovoty. 



68 EXCERPTA HEROICA. 

*H piv ydo  néAepóv e xaxó» xai Oypty ópEAat, 

Zyey ojus Ujvye pst Bgorós, dÀX var dvdyxgs — 15 

"A0avdroy Bovigaw E Éguy i | Bagstax. 

Tuv 3  &éonv ngottoqv uev Pyslvaivo vv£ iptfevri, 

Ox 8E .uv Koovibys Pylfvyos, ai0£o. vaíav, 

J'afos iv $n. xat ; dvlgdas, ztoAÀ0v dpsivo. 

*H' c xoi dnd)auóv. 7t5Q Spes ixl Épyov Pystpet. 20 

Eis Éregov ydo xís vc idv E Feyovo yetítov 

IDoawv, à s oneVdst uev dpópueva 9o guresee», 

Olxdv v £9 9£o0av tnAot &£ xe ye(tova ytívov, 

Eis üpsvov axtvdovt- aya à gis 50s Bgovotot. 

Koi wgapévs xegapst xotítt, xai véxvoyi rlxvev,. 25 

Kai x10ys ter 3 qOovécu, xai douios áodd. i» 

Kf Itoon, 0v 98 tavta "e lyixdtÓso Svp 
Mx8E d' Epis xaxóyagros án Egyov Ovyódv pixot 
Neíxs' óninttlovv, dyogijs énaxovóv lóvta. 
fon ?do v OAÍyg nfAsat vaxfov v dyoptav vs, — 30 
* forie ud) Bios Ey3ov Enyexavbs xavdxetraa ui 
* füpaios, vàv yata gépst, 4pnfetpos dxtov, 

Tos xs xopsdódusvos vt(xta xai djow óqíAAou 
Kujuad ix dÀXotgiow. ^ Xe6 0 ovxtétt Gsdvepo» Porta 
'f23^ £oüsu- dAÀX o0. QtaxorvóusOn vetxos— 857« 26 
JOcígot 8Gxoas, alv Pu. dfiós clatv dputrau. ' 
FH» u£v ydo xÀ5gov iaaddps0:- àÀ1a vd xoA1Ad 

* 4ondtov. igágsis, n£ya xvüoivay BactÀgas 
/fopoqdyovs, o£ vxjvds DGry' 80Elovoc Qucdsnas. 
Nijniot: ov06 Céaaiw, Odo ztÀÉov ziv rayos, . 40 
Ovà' 6cov iv naAdyn ve xai ddqodíAe u£y Óvtiap. 
Koswavres ydp Eyovat Ocoi Bíov ax0póztout. 
Pyibías 7do «tv xal ix' Sjuart Bpydocuto, — 7 
* flats a£ x sis v.avtóv Eystv, xai dsgyóy dóvt&. 
"fld xe z50dÀtov u£v nig xemvov xavaócto, . 46 

Era BoGv à dxólorto xai Qpudvar zalasoyde. 



EX HESIODI OPER. KT DIEBUS. 

Mid Zevs Fxgsnye, goloadpevos qosciv jaw, . 
"Ocvu ur iazxdvgos. Ilgopyücis dyxvAoudcgs. 
T'owrix do dvüg&zounw ? dpriaaro xxàea, AÀvyod. ] 
Kw: 88 xg: 10 uév ajus is zdis Iantzoio 
JExÀnp dv0güzott tos nagd. psycidevtos 
Jv xol wdgOnxi, Aa0dv día vegnixípavvoy. 
Tóv 3i xo)dduzvos npoctgq vtpsAuytoéta, Zevse- 
Taneuoviou, züvtoy nipt pafoea eldass, 

Xaípeis nip xAhyas, xoi ipas goívas spregonedcas, 
Zi Y avtQ u£ya, qua, xai av0gdotw &acoufvoux. 

Tois 3' iyi dyti zvgós doo xaxóv, à xsv dmuavrss 
Tégxe»rou xad. Qvuóv, £Qv xaxoy dtpayanxavtes. — 

*f)e Épa- ix 0. iyíAacot mere àvügev tt Ütav vc 
' Hgeuozov, à  ix£Asvas negixAvrov Ortt vdyvta 
J'aia» $0st quotiv, £v 2^ &vOpózov Oíusvy ! aside, 

Ka a0£vos, &0avdxous 0i Ocaís sis dna Eoxeaw 
Ilag0evixis xaAóv sl0os énsipaov: avide divi 
Egya desc; noAvia(daAov lovóv )paívtty- 
Koi ydptv dpapiyfot x£qaÀp ygvaqv -dqpolryv, 
Kai xó0ov doyaA£ov, xai yvtoxdgovs usAsódvas. 

Y» P? Ev 88 Ofusev xivéóv vt vóov xai éníxAonov 1700s 
"Egpsíqv jjvoyse Qudxvogov pysupovrnv. 
"Mis $ga6'- oi RH &níOovto 4i Kgovicvt Gvas. 

"uiixa, 9 ix yaíns nidaoos xÀAvvós ugtyvijeus 
Ifag0ivo aiBoíg ixtkov, Kooví8to 8i BovAds. 
Zecs 88 xai xóounas Did, yAavxonis 4d0svn. 
"yug 0E ol Xdoués ve Ocai xai ndvvia ITe60 
"Opuovs xovotiovs £0scav ygol* iugi 98 vívys 
Kfàgaa xaAAxouot axíqoy &vOsaww slagrvoiot. 
Ildvta 3£ oi ygot xóopov igriouocc ITaAXds 40:5vg. 
Ev à" doa, oi av:j0sa0t Bulxxopos oysupóvess 
VPevüsd, 9*, aiuvA(ovs ve Aóyovs, xai éníxAonxov 300, 
Ttv£s, /fiós BovAmei Reo UON Ev à ága govijv 

55 

es 

70 

75 



78 ^ YACHRPTACMERONCAS O' 

Oixs Ocóv xifpvk, Óvótipve 0E vfvüs juvat; — — — 809 
Ilav3óguv: 61 ndyres osyzia Sópav. Fygortts 
4fopov ilógneav, wp. ávBodow dAgretietv. 
dido insi 2óAov aix)» dusyavoy SevlAsaarv, 
Eis Entyin0fa, n£uxe stavüo xAvióy Adoysupóvinv, 
4üpov üyovta Oióv, T&y)v üyycAovy. G8" Exniaj0rós 85 
KEepdao8", dc ot Este. HoounOcys, umore dóoov» 
4fítac0at ndo Zivós Olvuntov, àAX &xoníumstv 
Etonícàa, udmov tt xaxóv 8vyvoist yévirvat.- 
Adivdo ó Bs&dusvos, 0re 85) xaxóv slIy, ivónes. 
IlIgoiv uv ydg Lottxov ixi y0oyl gvX d96pósxav. 90 
Nóéaquv Gito tt xaxd, xal &rso yaAsnoto :tóvoto, 

Novo» t' dgyaAMÍov, alt. d»8gdot 72oas lYoxay. 
"Kyo, ydo iv xaxdvqtt Boovoi xavanodóxovdw. 
Ad yvrj xeígsaot ní0ov u£ya xu dupsiotea 
EoxílBac áv0gónow: 3^ ipgcavo xfüta Avypd. — 95 
Mov 9' àviét. EXnis £v dófixvows 8óuotatw 
Evlov Buys ní00v ino yslAsow, ovàc Odpate 
E&£ntry 79óc0tv ydo int£ubaAs noua zw, 
"ipióyov BovAgai 4ós veqsAuyegétao. 
"dÀAAÀa, 86 uvpía Àvyo& xar dvOpórmovs dAdAsvou. 100 
IlAsn uév ydg yaia xaxov, màs 8e 9dAacca.. 
Novao: 3^ àyOgóztouiv £ p quion *89 ini vixi 
-dvtróuato: goróm, xaxd Ovgólet gépovooa 
Zyg d qovijv Histo uquiíxa. Zes. 
OVtws ovt, xov é&c1l /fis vóov 8££aAÍacO0ox. 105 

Ki à &0£Asus, Fregóv vot £yd) Adyov Exxopvqóad 
ES xai inwtautfvos d) 0 Evi qosoi BdAAso agoty. 
"das üutóOsv yeydast col Dvytoí v' GvOgamnos, 

Xpsatov uiv ngáóra. y£vos usgdnav dv0gónav 
"40dvatot xoínoav oÀVuzia, Sóuax. Eyovrs. |. f10 
Oi uiv ini. Koóvov fjaav, 6v ospavà iuGaciksvtw- 
^fhave Gtol 8^ Etoov, àxpdfa Ovyudr Eyovcss, 



EX HESIODI OPER. ET DIEBUS. 

Néeoqiy drag t dun al or QU i. M n ddr. 
I'«4oas izxr- oisi 06 xódag xal ysigae ópoiot 

Té£gnovi iv Gadget xexir Extoqüsv dxdrtov, 
dogrttol priu, qot uaxdoscm. Ocoiat. 
(rgoxor à 6c two d:dpsputvor io0Ad 45 drca, 

Teisty Éyv: xaomóv 3. Eqsgs [cidmgos ügovea 
^ abhiropdu xoAÀóv 18 xai dq0ovoy: o( 8^ i0tiguol 

* Hovyos £gya, v£povto ovv iaDloigur zodísaaqw. 

"itdo insi vosz9 yéyos xatd yai xdAvipty, 
Toi uiv Jaíuovás dict, 4s usydAov 94d. BovAds, 
K010i, ÉiyOdsrton, qVA«xis OvgsQv dxOpózoy- 
Ot ja gvAdaaovai» vs Oixas, «qi agérius Eye, 
Hioa icadpsvot, xv qorvevess Ex lay, 

IliovroBóvos, |. Kal 1dix0 7(gas Baaudjiov Eoyov. 
fssvegov aite yévos noA» qugórtgov pexámua0ey 

Agrigtos aoíqdov oÀVuatux dpa Eyovres, 
AXgvofo ovt: qui» évad(yxiv, ovrz véaua. 
AX. éxaxóv uc». xaís Erta. nagd. uqx£ou xcv 

Expipty dadÀÀov u£ya vijttos à ivi oixg. 
«49. Ürav q6iasu, xai dins pítgov fxorro, 
Iavoidiov (ésadxov. £i yoóvov, &Ayc tyovres 
"doppa8ias. "You vào axdaÜaXov oux iOuvavre 
Day dxi£xttv, ovà' dOaydtoug Qspancistw 

H0sAov, ovà' igit uaxdgav.iigois ixi Benols, ' 
Jl 94us dvy0pózow: x&v 10sa. — Toys uv Exspta 
Ziss Koovíans a Xolapevos odvtxo, Tus 

Afvrdo inel xai tovco z£vos secti yan xdivus, 

Toi uv xig8óviot udxages Ovirol xaAMÍovuga 
«esvepor: GÀX Euxus vip) xai votdur nydgt. 

7k 

115 

125 

39 

135 

149 

Zeis Qi zat5jg vgérov &AXo yívos usgónov dvOgónar 
Xdàxetov xoína , ovx dgyvoo owliv óuoiov, . 

Ex uzM&v dsyvóv 16 xqi üu6guuov" olsuy -dgnjog 146 



7) — EXCERPTA HERORCA. 
Ey fusis ovovósyra, xai 069ts ovüÉ tt attov 
Ho0iv, àÀX düdpavtos Éyov xgattgópoova Svp», 

4fnuAactor usydÀg 0€ Bín xai yelpes &aztot 

E$ dua iníqvxov ini au6apols usMsaat. z 
Tois à* Tj» ydÀxsa, u£v vtzsa, ydAxso BÉ vs olxot, — 150 
XaÀxg à' igydfovro: uíAas 9 ovx Éaxs cí3npos. 
Kai vol uiv yiígeaat» vu aqeríonot Qaufvres 
Bycay is svgósvtoa Oóuov xovsoov fí8ao, 
Nóevpuyor Odvovos 0? xai ÉxndyXovs xig lóvras 
KElAs uf£Aas, Aauzgov à EAmxov dos zcA(o. 155 

Zdv1dg intl xai vovto yévos xad. yaia xdAwwty, 
"ius Ev dÀÀ0 xévagtov ri y0ovi tovAv6orston 
Zzis KoovíUns noínas Quxeudtvegov xoi Gostoy, 
ZÍyBoàv 129ócv Olov yívos, of xaAfovta: 
' Huíüsot, nootíon yevey, xav üntípova yaiav. t60 

Kai voUs uiv nóAsuós vs xaxós xai qiAors alyy, 
Toys uiv ip. értanAo O69, KeJugilt yatp, 
df2Asos nagvau£vovs uxAcv Evex' Olburóüao 
T'ovs 98 xai &y vijeaaw vip p£ya. Aatrua Quldadas 
Es Tooígv dyayav, EA£vns £vex. qvxópoto 165 
Jv0' iot xoUs uév Gavdrov x£Aos dpgexdAvwys. 
Tois 8i B(y dv0góxov Bovov xai 20s óndacas 
Ztis Kpov(9ns xaxévaaos navyo is ntípata, yafns. 
TwAov áx dÜavdrov. votot Koóvos 2u6ac(Asve. 

Kai toi niv vaíovatv áxnBfa Ovuov Éyorrts I70 
Ev uaxápaov vijoout, xag. f2xsavóv BaOvàlvgv, 
OA6wt sies: xotatv usAujüfa xapnóv 
Tis Eveos OdAAovva, píost teídegos Gopovoa. 

Myxt£v Ensvc. GpstAoy iyà níumtowus usvcivon 
* 4yügdaw, dÀX 7) toóc0s Duvstv, 3) Erro yevíoüat. — 175 
Nvv ydg 01) y£vos iati odiijgtov- ovàÉ xov Jua 
Ilascortat xaudtov xai óitvos, ovdé vt vixrcp, 
dOnugóusvor. yaAexds 98 Ocoi Bócovot usgiuvas. 



44AX. Epovge xai volet peuíSsvon £30. xaxolatv. 
Zsvs X^ üMan xal tovto yivos uegónov dv0génov, 
ES d» ytivóusvot xoJ10xQótaqot vsA£Oact». 
O3i n«vjo naídscatw óuo(ios, ovà£ vt aides, 
OV8i £ivos Euvolóxo, xal ératpos íraígo, 

OVÀi xaciyrgros qos lecctat, às tO rtdpos xttg. 
fla, 98 ynogdoxovtas dttpidovat voxtjas 
Miywovro: 0 üga, ovs xaAsnois. SdLovrss Entaot, 

ZylxAiot, o983 Ocev oni slüóvsc ovàé uiv olys 
T'yodyx£a0t voxcsat dàn Opszijga Soirv, 
Xxigodéxow: (ttQos 3^ étígov nóAv ékaAexdén. 
Ovi vis £vópxov xdous Eagsvat, ovre Quxaíov, 
Os? áya0oV- u&AXov 8 xaxdv $exvipa, xai d6guy 
"fría tujeovev. Bíxn 0 iv ysgol, xai allds 

Ovx Éavav BAdwe 9^ ó xaxós tóv dos(ova qoa, 
Mhi6o.st axoAMois iv£nov, ixi 0 Ügxov Opsirau. 

Zszàos 0^ dv0gónowev oitugolaty Gxactv 

"vexíladog xaxáyagpros ópagvios cvvytodgrs. 

Kal véte 9j 90s OXvuztov ànó yOovós sUpvolsins, 
aevxoitty qaoítact xaluwauévo yoóa xay, 
A0ardtaoy prid QUA. Urqv, ngolunóvc dvyOpómovs, 

Al3os xal Níusow: vd 0i AcGyeveu GAyta, Àuyod 

Ovqvois dv0gónowt xaxoi 3 ovx leotvac dAnj. 
Vo. ll. H2 



7TÓÉ SEXCERPDTA ÉERAOEA. C 

* EK THZ 

. RHZIO4OT TOT 4ZKP.AIOT 

 eEgOTONIAZ. 

[Joxva Epp. Fssys. Àva. Wosaz. Har. Sax, 1195. 6»o.] 

017—906. 

*f)s Botipro và xoeta, xat) e3vocato Ovua, 
Kótto * 208 I'Vyg, 9206 xgu1tQd &vi 9soud, 
Hivogí£nv $négonzAov dyóuzsvos, 202 xal cl3os, 
Kai u£yt0os, xdxévaao: D Und yOovos tvovoltíns: 
JEv0' oly' dye" Eyovtss Uno yOovi vautdovrts, 
KEtax ix doyatt), usydàgs £v ni(gaat yaíns, 
4fq0d udÀ &yvinsvot, xoaBtp nya nívOos Eyovtts. 

. 4AÀà apías Koovions vs xai dOdvavo, 8:ol üAAot, 
Os xéxsv fjÜxouos ' Pré Kodvov Ev quiótmut, 
J'aíus qoaduocvvgow dxxyayov is odos a$us. 
"duci ydo aqu ünavta, Bajvixtos xaíAsis, 
Av xsívow víxyv tt xai dyAaóv siyos doéa0a. 
4Íngàv ydp udovavro, ztóvov 9vuaAy£ Eyovrs, 
Tirqví£s vs Otol, xai óaot Koóvov i£cytvovto, 

4dyitov dAAdAow: Qui xgaxspas voutvas: 
OÍ uiv do" vnius O09Vos Tiravss dyavoi, 
Oi à dp dàn OvAVuxow O:0l, Sovgoss idov, 
[Os véxev qixopos 'Príy Koóvo sivg0sica." 
O€ $a. vóv dAXdAow udynv ÜvuaAyf Eyovvts, 

620 

630 

635 



EX NENMON TWEOSONMA. — 5 

Zvvsytess Épeiyovso DÉne, smsíouc ivueeremie. 
ORBE vs i» Bgelos zedsmiis 1iou, ovis sslsvry 
OvÀttígois, loov. 38 víAos tívaxo xroAÍpet. 
440A. Ore dij xeívoess stapécusQiv üousva xdrzo,, 
ANixsao v' dp6Qosisy 1e, tns 9soi «vvei bàoud, — 640 
Ihivrev iv cojéeeom dd£rro Ovués dyxvng. 

—O[Müs v5rrap 95 indaarro »oà dpy69ostur ipatawtiv,] 
"fj tóvs tois urtéstme. xav)p dvigaw ve Üsow tv 

Kixiwté psv, l'aígc ve xai Ovgavov dyAad suya, 
Og cix, t us Ovpnós iyi orijóscot xsÀser. 645 

Miys xel sgdssos ép uagvelus0' guexe, xuvta, 
Tris te Doi, wai ó0et Kodvov iuyevóuseO0a. 
"Tuis 88 neydAsv zs Bégv nai sigas ddxvovs 
Qaivesc Teoiviaow ivexsíec iv da$ Àvypy, — 680 . 
Mysadusvot quÀórysos évgíós, 0edaa. xaóóvves 
Ne dos dy dipíxau0s QvowAeytoc dxó dsepov, 
[ Husr£oas 9i BovAde, dzo (égpov ssgósrcos.] 

*fos géro* và» 9  i$avtu dusibóevo Kárvos dpsuav 
Zaipoyi, osx áXdnta, zupdaxsar &AAd xai «vro — 656 
Jigav, ec zs9é piv roanidas, vtQi 2^ iaci vógua, 
Axio à" déavdvewiw dpys yívse xpuspoio. 
Zo 8 inupgodirpew dànó (óqov qspgécvros 
"fwoó$or Bbavris üusAxtev ix Otopav 
HisOausv, Kpóvov vii Gvab, dvdcAzta xa6dvcas. 600 

TG xai vir üstvst ts vóg xai énípoovt BovAg 
Pwaóps0o. xodtos Suóv &y aivg Oyiocitt, 
Magvdusvos Tirjot? dvd xpavcosis oopivac. 
Mis qdz- ixpvqaav 08 Oaoi Qevsess Eder, 

Mi0ov dxesaavtss zoAÍuov Y iiaítvo Dvpés e6b 
MaAAov EV 3) voxdegosór iulygv 0  dpiyaprov iytpay 
Hibrvss, 3jietoá v& xal üposvss, Siuet; wstve, 
Terqvís ve Os0l, xal deot Koóvov iltyívovro, 



?8  EXOMNPTA NERCEOL 

Os v6 Zeisc EplÓrvoqu ono y6ovós 3j»« qónede, ^... - 
"feo 1$ xgaxegot te, Bév .Uuípondor Eyovtes. 93 
[Tv ixatàv uiv vetoss dx diuov eiscovto 
Ilácw óuos* xepeAoi 0i Éxdeso zevnixovta 
J£ Ojuoy. tíqxov éni aui6apolot u£Aseoer.) 
Oi 1óte. Tvojvsaot xavíaera0sv iv Qai Avon, T 
Jltvoos 2)468dvovs ozi6ugyis ev ypegaiv Eyovees. — — 915 

Titres 9 Étípo0sv ixagvévesvo pdiayyas | | 
Ilgoggovíos-: yei9év ve Bígc 0 dna igyov igeuavav 
"fpqóttgor. Osvóy 83 xepíaye JIóvsos dstíoav, 
I2 88 u£y. &auagdynaev, éníécestve à Osgavos sugus 
Zeióusvos, xe860cv 8  ivwdosevo uaxoos Olvuxos — 880 
' Pug 9x. a8Bavávev- Ebvocis 9  Üxave Bagsin | 
Tdotapov 3:gócvra zod&v, alucid v' ienj 
"onttov loyuoio, BoÀdev vs xpavsgdav. 
*füs dp in. üAJsjAots U'csav BfAsa, ovovásvra. 
Quy à' üpqetígov Uv Ovgavóv dsrspótvsa 685 
KexAonívov: oi 08 bévwsav ueydio dAaAn1Q. 
Ov à' dig Iu Zevs loyev £óv pnévos, dAAd vv tov ya 
EB ao ucv u£vtós zÀgvro qpívss, ix 0i vs nácav 
Qaíiv: Br, üuvdus 0 dp dàn Ovgavov 93. ax OÀvumo» 
AMotodzttov Eotews ovvoyalóv- ol 8i xtoeevol 000 
Ixrao dua fporty 1c xci devcporp xortercvo 
Xsigós àxxó av.6ap9e, ipw pAóya, 9 siAvqóewtss 
T'apgécs-- &uqi 88 Data qaptabios Zopaodoutev 
Keaitou£vn, Adxc 3 dpi xvi usydA densvos Ag. 
Jilts 06 y0dv n&aa, xai fàxsavoto $és0oa, $965 
Ilóvios v &tgvysvos* vove 9^ &ugens Oeguos aveug ; 
Tiwqvas y0ovieve gàok 8 0£éga, tay lxevev 
dantvos: ó2oc 8^ dpspls ai ipOÜiuev zo ddyvoe 
"diy paopaípeuca xsouvrov te crspoxs t. 
Kovua 9i Oconícvv xdxsysv Xdos sconto à  évva — 700 
OgO0aAgoisw iDsiv, nà' ovegdw Occa» dxevcas, 



EX H*etor THEOdGÓNLA. — ,9?7 

"flixac dc 8xt l'alu ual Ospuyós sipis dspOev 
IlAvaxo*: votos ydo xs níyureos Qovnxos ópóptt, 
T'gs piv igsexopívius, tos 9 siydBev Bktgutóvtos: 
Téccos Jovxos Pysvro Od» Fou. kvviórrev.: 705 
Z9 à' dvtuot Evooív te xóviv O^ dua, iopapdydov, 
Boovniy 12 etcporjv tà «ai al0aAdevto, xtgavvov, 
Ka 4s usydAoto, pípov 8' laxyiiv v ivory vt 
Es uídov diupotípe- broGos à  ánAyros ógáp& 
ZyusoüaA Kos Egulos: xdoros À' &vepaívero Epyev. 710 
KExAtvOn 08 p5yw | oiv à, dAAqjAotw Én£yovrts, | 
ÉEnnpesvíos iudyovso 8d xpatspds 9opívas. 
Ot 3 üg dvi nodrovot udysv Spustav bytigav, 
Kéórros xe, Boulorós ve, I'yyc 1 davos xoAMpyo: 
(€ $a rotizxootas xtíroas cri6aodv dzó yetgov— —.— 715 
Iliuzov inoaccviígus, xarà 0' £oxíaeav BcAÉaeot 
Terrae: xai tovc uiy ortó y0ovós eó9vodsíns 
Ilinpav, xel 8ecpotorv iv dpyaAiototv Fincav, 
Nonjoavtss ytooiv, $rto0Unovs reo ióvtas, 
Téscov £vsoO" x0 yyis, Boov avoavós lev dzo yalps. 120 
[Jeov ydo 1' dn$ yjs ie Pdorapoy ssgósvza.] | 
Ervíe ydp vixtas vc xai fjpavo, ydAxtos üxwev 
OvpovdOcv xatuiv, Dexezp ic yoiuv Uxotzo* - 
Evvlo, 9 a3 vixtas ts xoi pate ydAxtos &xpev 
Ex yas xavtuiy, 3exdvy is Tdorapoy Üxot. 725 
TOv xípt ydAxsov £pxos iAjAatot, duqi 8$ uv vé 
Tputorysl x£yvtaa zepl Btipify: avtdo ÜmipDev 
Fs óítaa zegvVaot xal dtovy£voto &aAdoons. ^" 
EvDa 0:ol Tioves dno tópo 9:odevtt 07 0 007 
Kiexosgavat, BovAgot dts vipsAgysoktao, - 30 
[Xéoo àv ejpdtvtu, nslápns Eeyava. yaíus.] 
T'is ovx ?Hitvóv lore. wiAas 0 iniÓnxs Iootibdy 
XaÀxt(as, velyos rttptnsrret 0^ dpgotígo0sv. 
KEv0a. I'Vyws, Kérros te, xol 6 Bpilgtos usydOvuos | 



7b BAGRRAPTA.NEBQUA.. 

Naíovoi, quileues zxurgoi diis iyd om. —— 
Ev0o, 96€. gs 8vogegqs, uni. Taptdoou 20pdevzos, 

Ilóvvov *' ésQv3ésata, na) Ovousoe dazspósvos, 
UJEfeíins ndvytov anyai soi niíges £qew, 
"4oyaM ̂, edpóssta, sd v5 sxvyéoua: Dol x6 
Xdopua u£y * eud£ v ndvxa, rs1s0qéoov sis iiavtdv 
Q0as xe , 6l xpüa zvÀéev Evtoo0s sdvorso — 
"MAÀd xev EvOa xai ivOn «págon nod 9usAAn Mom ME 
adipyaA£m: Aiwóy 45 uai aOavdtoi. Oeoige 
Tovro víoas: sai INvxuóc dpsuvge oluía Attwa 
"Eovguev, vspéAgs xexajuppáva xvav pet. 

Tav xoóo8' Jesruoio nic Eysv QUoavQv tugov 
' Eavnós, usqadg c5. exi dxagudirpos gípsaauy 

Méteugíos, 90. Jd vs zai Hyufgo. duaoy loqui | | 

ADAijAas podéauton, dustóópeuas uíyas osdoy 
XdAxsow :5 uév iae nea Goactot, 7) 46 Ogatav 
Egyevos, ovdé-sum euuqpovigas Jdyos ivxos üpgac 

AX. alii £tígn. »& dÓjuov .Euxosev &avca, 
OPwiax Axetpíépesev 2 9 0:3. Aduav iytds dotsa, 

— Miyy& vov aizus dgtp^ólos, Ux. dy Luyreu. 
[ .H uiv inqyGovíovt qos noXvitoxis Eyovde, 
'H 9 "Tnvov usé gtodi, aa(yviqzov.Gavdvana, 

No) dod, eeplóg senaJounivy dependet. 
"WEv0a 0i Nvwass maides àpcyuvus oixí' iyovew, 

* Tnvos 3d S di»atos, Qs Oto(* ovi .zor' avxovs 
HíMos qa&fiew inibóégues.ou. dxtíncaamw, 
Ovoavov cicqauit, ovd  .aupavydOsy xcxabaivev. . 

. Tav frspos u£v ym x& aui eupén vasta DeAdaoans 

dMiuvyos dvetoípszea sai usiAuyos. av Opón out. 

Tov 8i aiiupég ul» «oadín, ydAxkav A oi $xog. 
' Nass óv.dxseopur Iysi 0, Qv. mosca, Ad Ggew 

4dvy0pgéóno»: LyOgés 06 sei. anvdiaoun. Ocoigrr. 

EvOa, daos. yQovíov zgéctew.9óuow.diysevees, 

| 485 

4065 

760 



ER WENODI THEOGUNLA. 

Ig0tgsov v' idem xai éxeanis JMapespoveslne 
'Eovasu- -Dawis 8i XJ. woexsiposOe qu 
NqAstos, vépsspy 36 vamiv Iync d uiv übvvas 
Zetve ópos epp vc nui oPaecr duupetépowtw, 
$:A059- 8' od eden: 16 ol Aiv, A6 Soxedav 
KEo0tss, óv. ne-Jií8goc veukéav Derovfev ióvca 
[4g0(uov Y di0to xai ines Ispaeqovséns.] 

KEv60a. 8€ vausztdst üvvysgr) 9c0s aOavdtowi, 

curi) Zieib, Qvydeno awojóóov fixsavoto 
Ilgso6vtdts, vóoqv | " Osav xÀAvtà Jóuaxo vaíst 
Maxeijocnitonowargorpé" dupl 9: ndyrm 
Kioctv doyvo£fouwt x9ós Ovsoavov &acifguxtou. 
|Iavsoa 9 Oavueerus Obydino nólas axía Ios 
Myyclins zuoAsivat Ex. svoéa, vota, GaAdadgs, 
"Oxnót igétoni sioe: bv.dOnvdrower dpysoi. — 
Keí 9 üovs wsdürreon Oxéprtto, Sóioc iyórvev,] 
Zeis 8£ vs Toiv Frejws Ocav níyav ópxov ivelxta 
TnÀ0:v iv agvotu xgoyóo nóAvóvvuov $0qQ 
Wyygóy, 0 €. £x néxQus xasaAsiósvoa. sj8dzaro 

"Typi tell» d ini. 0076e spsedeiqe 
KE ispov zorapuofo ése td wiberenéXotrav, 
flxsavoto x£gas: üexdvy 9^ ni noipa 8fBactar 
Evvta, uiv nti yqv 15-Mei-sopée vao, Gg Adados 
Zfivys doyvoégs slAuypévos sis GAo n&xtet 
"H 88 né ix n£vgns ngoofz, n£ya za Os0tcw. 
* Os xev txv éncogxov &zoAAsiyes énopóocg 
4d0nvdtav, ol Éyovot xdgn vupósvros OAsunov, 
Kita vijvvpos veveAsapévovy cls évcuvióy: 
Ov3£ xov du6Qooíns xai víéxtagos Epyevas daaov 
Boéoctos, àAÀd. 1e xsivat dvdzvevotos xoi dpoavios 
AExgetois iy Asyésaot, xaxov à &ni xao xoAVortst. 
"fv1do £v vovaeov vsAÍog ué£yav sis Bvuavrov, 
"fAÀos 0^ i$ üAXov DEycevas yoXsnéraxos d0Xos. 

715 

790 



90 XNOERPTA HEROUCA. ' 

KEvvdszes 08 Ocov éxousiorvat, oliv ióvvev, 
Qvà£ nov às BovAs» ixwueyevas, ov9* ini Bnisae, . 
Eyvía ndvv ivan $exdup 9 inuptayevas adus 
Kipeus à0avdsov, ot OÀsuzi dópe £yovec. 
Toiov &o éguov ÉOsvto Oso Z'vvyos dq Orov dàep —— 905 
4iyvowov, vó 9' Ugai xaxzadtugílov dui gégov. 

AZKAHIILA4OT TOT ZAMIOT, 

Als cindiva ' Heuddov. 

a ATTAI noadvovta nsoxuSorvd gff)d os Molou: 
E3Quxov iv zxQutoolg otosav, ' Hádofe, 

Kat ow xaAinÉvnAov, iqvootpavas xeol séeus, 
Setay dopyac lepóv d'xofuova, 

Médixav 02 xQd vac 'EJ:xovidu; FOtov Udo, 
TÀ xv«vol zov zodo0ev Fxowev Üvvt, 

OS c) segegoníaavos, pazdooy yévoc, Kye va polsufe, 
Kai Sis xd iyqagac spioÍorv. 



I1. 

* Ex APOLLONIO RHODIO, 

[Juxra Eprr. Kicu. Fx. Pinr. Bnosck. Anokron. 1780. 12mo.] 

TANINEXLLLLLL LLLI LIILL———————————E— 

Cur unquam Colchi Magnetida vidimus Anab; 
Turbaque Phasiacam Graia bibistis aquam? 

Ovin. MEp&A Jasom. 
——— ———i d Pn eÀ án A 

t EK TOT 

TN MHOA44RNIOY APPONATTIEDN 

| B IBAIOT 4. 

1—233.- 

APXOMENOZ ao, Doió:, naAuytvlav xMa qatáv 
Mífconat, ot Ilóvtow xad oua, xai Qui n£tQas 
Kvavías, Baauos Égupocvvg Iso, 
Xgiotiov uét& xous, SUtvyov ijAacav .dpyá. 

Tot yap Iis gw FxÀvtv, óc jy onígdQ [ 
Moiga u£vst evvyegnj, tovà v£pos, óviw' idorto 

4fuuóOcv olontdiov, y y» ivveatqat Üauxvat, 
4fngàv 3" ov peréneira Üeyv xarà Gdiw IHZQN. 
Xsipegíovo oés0ga, xuiv Oud ztoociv Mfvoipov, — 

"4AÀo uv i&tadnatv vit ilvos, GAÀo 0 Évegüe — .10 

KdAAsv a20c niliAov iviaydusvov zQoyopety. 
"Iuevo 0 is HsAinv adtoagsüov, dvviGoAdoem 
Yo] 7 d 



/ 

72 ' EXCERPTA HENONA. 

Epy lucis oxovderta, xai 869us: ov8É tt attoy - 
Ho6«v, àAX. dàdpawtos Éyov xoattoóppova Svp», - 

«fEnÀactor ueydn 88 Bín xai ystoss Gaztot 

E& pov &níéquxov eni oub6apols usMsaat. z 
Tois 0 jv ydàxsa uv veVysa, ydàxso, OÉ ve olxou, — 150 
X«eÀxQ à  igydlovro: ufAas à' ovx Éaxe cí3noos. 
Kal vol uiv yepsadur vocó agetípgoat Qaufvtes 
Bcay is s)gósvta Gópov xovspoU fiJao, 
Nóéwvuvov Odvaos 8i xai ixxdyAovs nto lóvras 
KElàs u£Aas, Aauzgóv 0^ Elov qdos j&AMo. 155 

2futdp Eti xal vovto yévos xard yai xdXwwpsy, 
"dus Er A20 vfragroy ini y0ovi noviv6otslop 
Zsis Koovíbos noínos Qxotóvzgov xoi Gpstoy, 
"fvógàv 19oócv Otiov y£vos, of xaAfovrat 
"Hpyí0cot, x9oríon yevtg, xav dxsípova yatay. 100 
Kai vos uv nóAsuds vs xaxds xad qiAonis alyj, 
Toss uév iy! ÉrtaníAo 0:65, Kedpynlbt yaíg, 
(fàÀsas upvau£vovs uxAev £vex' Ollucddao: 
Tovs 8 xai &v vijeaaw omo u£ya, Aattua, SuAdaons 
Es Totuv dyaydv, Els £vsx! quxópow: 165 
Ev0' ftot vois uiv Gavárov 1£Aos dugexdAvws. 
Tis 0€ Bi, dvOpórtov Bíovov xai $05 ümdacas 
Ztis Koovíons xatívacas zatyjo is zsíoata, yaíns. 
Two» àn' düavátov. voto. Koóvos iuGac(Asvs.- 
Kai voi piv vaíovew dxnBía Ovudv Éyovtss — I70 
Ev uaxdoov vijaowt, nao fixsavóv Ba0v8ivuv, 
OA6vot 3)poss* volet» usAupbín xapnóy 
Tis Ereos OdAXovra. gí£pst teíBepos &povoa. 

Moyx£v. Exstv. gttÀoy £yd níumtou. uzreivaa 
" Zdvügdauw, dÀX 3) oóo0s Guvsiv, 7] £necvo, yevío0at, — 175 
Ny ydo 0i] y£vos lat euhjocov- ov3E xov 3pap 
Iasaorta« xaudzov xai óiQios, oU3 vt vixtop, 
SOrgóusvor yaAcnds 08 eoi Sécovor uso(uvas. 



EX HENODI OPER. ET DIEBUS. 798 

-dAX Epexeuo xai volac usuítszoa 200Ad xoxolatw. 
Zeus X^ Mott xal voto yívos usgónov ávüpéónev, — 180 
Ede d» yttvóuevos x0)10x9ótepot 1eAÍ000w. 

O3 xavüo xaídscot» óno(ios, ov3é vt aides, 
Ovi Esivos &uvodóxo, xal ératpos £raíoo, 
Ovàé xacíiyvrsatos qíAos faactat, ac tO xelgos step. 
Ala, 82 ynodoxovras dttjsjaovat vox5as: 185 
Míyorrot 0 doo, toys yaAsnois Bdovrss Ensaot, 
ZylvAeot, ovài Ocev On cilóree ovU8 uiv okys 
JF'qodrveact voxcvaw dno Opsmtijoua, Ooitv, 
Xxigodéxow f1tgos 8 érígov nóluv ddaAexdée. 
Ov&i xw svópxov xdois Eaastat, ovre Quxaíov, 190 
Ovr áya0ov- uáAAov 06 xaxav $exvjoa, xai Dp 
"frípa tucjoovar Díxn J' Ev ysgal, xal alBas 
Ovx lava BAdsyec 9^ Ó xaxós vóv dpsiova qáta, 
Myv0orst oxoAMots événov, ixi 0 Ogxov Opsirau. | 
Zryjàos à' dv0pgónotuv oitvgolsw &nactw 195 
"fvexlAados xaxóyagros ópagtios. cvvyrodgas. 
Kal tóre 0j zt90s OÀvunov àxó y0ovós svgvodsíns, 
"evxoiatv qapésact xaAvipauévo yoón xaAdy, 
4f0avdtov psvd. quA. Urgv, ngolunóve dvOpómovs, 
Aides xai Níusow: và 05 AeGpevac &Ayso, Àuyod *00 
Orvqrois dv0pónowr: xaxov 3 ovx lecrxat dÀxyj. 

Vos. Il. | H3 



7ÓÉ BXCERDTA REROSUL. 

* EK THZ 

 HZIO4OT TOT 4ZKPAIOT 

 6EOT'ONIAZ. 

[JuxvA Epig. Fam. Ava. Woas. Har. Sax. 1193. $90.] 

017—906. 

*fàs Botdoro và zoo zatjo odUocato Üvpa, 
Kótro v 308 I'V9yy, 90s xgattgo &vi Qcopd, 
Bfvopí£nv vnígonAov dyóyuzvos, 88 xai &l2os, 
Kai u£yt0os, xaxíávacac 9  vnà y0ovos tupvodtige — 620 
KEv0' oily dAy£' Eyovtzs 9x0 yOovi veustdovrts, 
Klar à yat), utydAns Iv ne(gact yaíns, 
4f50d, udA &yvipevot, xoadtp nire, nívOos Eyoves. 

. 44AÀd ogías Kpoviàns ve xai dÓdvator Ocol GAMot, — 
Oss víxsv fióxouos  Pzé) Kodyvov iv quAévqut, 625 
J'atus pgadpodUvgew driyayov is dos attis. 

. auci) ydo aqu dnavca Duyyexéos xavíAsle, 

ZUv xsívouw víixnv ve xai dyAaov tbyos dofaOau. 
4fngóv ydo udovavro, tóvov OvuaAy£t Eyovts, 
Tiecgyís «8 Ocoi, xai 000( Koóvov ikeyí£vovro, 630 
4fyriloy dAAdÀAowt Qu) xoavtpds vauivas: 
OÍ uiv àq' swymAas O09vVos Tiras dyavoi, 
Oi à áp àx' OvAVuxoio «oi, Jovgors idmv, 
[Os v£xev zixouos ' Pen Koóvo tvvqOstca." 
OX $a. vóv. GAAdAowt udynv OvuaAyE Eyovtts, 635 



EX HEMEAONU TERO90RUA. 158 

Zwvsy£ess ipelyovso Síxe, nAsíous ivuewemis. — 
OÀB£ ccs 7]v Egellos yaders Adou, ovÀS ssAsvrg 
OvOsr£pois, lov. 3à víAos víxvato mtoAÍueu. 
MAX. Ore 0j) xeívoest sapénusÜav Gogpeva névzro,. 
Néxrao v du6gosísv vs, áxso Geol asvei iàoud, — 640 

( Küc véxrao 9  &dcavre nai dp6postqw ipatawrv,) 
"fij víts vois pursíexe. xa vQp dvdpav 1c Üssv tv 

Kixiwré psv, l'atgs v6 xai Osgavosv dyAad sínve, 
Oye. sto, td. us Ovpós và aviieaot xsAcde. 645 

Minys xai ugdzsos zxáge paqveus0' Quee zdvta, 
Turqvís vc 0:c0i, xal óce« Koóvov ixyevópseóa. 
"Tyusis 8i usydàgv z5.Déqv ndi z5igas Gdxvovs 
Daíveze Tvrjvcoow ivarsiot iv da$ Àvypp, — ,080 . 

Monodusvos qiiórqsos üvgíéos, 002a. arts 
Ne dos &y dspíxae06 QvawAeytos dxó Qsepov, 
[ Hysrígas 3u& (ovAds, dxo (óqov sjegóercos.] 

*füs géro* và» 9  ijastu dusí6sxo Kórros dui 
Zaupovi, ov» á3dnta zupdexsar &AAd xui «vro —— 636 
Jlipsv, Uc zs9i piv noaznádas, eoi 9. £aci vogue, 
ALAkvyjo 0 déavdtewiw dpys yívso xgvsgoio, 

Z go 9 inippodiryew ànó (óqov qegécvros 

"pojjov Basrus dpuiicrey 6xà Becpáv 
HàAV0ausv, Kpóvov vit dvab, drdcAzva xa0óvevss. — 800 
Tà xai viv cztvel ze vóg xal énígoovt Bovim 
Pvcóus0o. xodros sp» iv aivg Oniotgr:, 
Magovdyusvot Tirpot? dvd xoottods 9opires. 
ds gdx- ixifvquay di Gsol Javgess ide, 

Miv0ov dxedsaxvris zxoAÍuov 3 UuAaírto Svpés 665 
MaAÀov Ev 1) voxdposUr wilyyv 0 dpfyaprov iytigow 
Hives, 9jetoá v6 xad üpasvss, Siue: wsíve, 
Tresvís ve 010i, xal ücot Koóvou ifeyívorzo, 

ui 



7b CRXOEEPTA HENDRAA:CO 

Os ve Zeis Epl6tvoqw ono yOovós ?se qóacie, ^—. 
Zfswoí 1s xgategot te, B(uv SuíponXor Eyovees.  . 090 
[TG éxaróv uiv veipes ex dua eiscovto A 
Ilácw ópós* xealal 0d Éxdese zxevofxovva 
EE Gov. Éxéqvxsov ini evi6apole: ní£Assow.) 
Ot 1dvs Tiojveaot xatíava0sv iy Dol Avon, E 
Jlt£xgas 948dtovs ozxiupys £v yzgoiv iyovees. -—. 915 
Ttruves 0' ÉtíooBev ixagvéverso pdiayyas X 
Ilgopgovíos: yttge» vs Bígs 9' due, Epyov iqacvar 
"fugóttgor Ostvóy 83 xepíaye Ilóvsos émeígov, | 
I2 38 u£y. éopagdyneev, in£evevs 0" Osgavos sugus 

Zieióusvos, xe860cv 3  ivvdosszo uaxgos Olvuxos — 080 
'Purgj ox. d(avdzvav- ivoew 0  Uxavec Sagsie 
Tdotrapov 19:9ótvva xoduv, aixcid v imn) 
"fenítov loyuoto, BoAdev ve xpavsgdov. 
'fàs &o ix diArAow Üeoav B£Ase, ovovásva. 

Quvij 9' duportioov Uxtt Ospayóv detspótveo— 686 
KixAonívow oi 08 bóvwaw uzydAo dicis. —— 
Ov 3" &g Fw Zevs loyev £v pévos, dAAd vv vov ya 
JEiBao uev pívcós nÀqvvo qpévec, ix 0£ ve náoav 
Daivc Biv, &pvdis 0' &p dm Ovgavov 23^ dx OÀlpxov 

Afetodztov Potes ovvoyalóv ol 96 xsoavvoi 000 
Ixtao Guo Bgorty tt xai dottoory xovóovcto 

Xsigós &x0 oUt6apne, leprw qAóya, O' siàuqdentss 
T'apgpíss-- dpqi 8i Dl'uia, qsotaGios iauapdyxev . 
Kotout£yn, Adxe 3  dpqi nvoi usd dansvos JAg.—. 
KEjts 08 y0Qv náca, xai f2xsavoto 6tsOpa, 696 
Ilóvvos v drgvyeros: vois à' Gapsne Ospuos dveps) — 
Tttqvas y0ovíove qÀok 8  76pa Sav Uxevev 
daneros: 000t à ópaoUs xai lpÜtuev zt5o Edyvow 
fiy») uuouaépevaoa, xspavyov te Gtépoxy)s ts. 
Kavpo, 02 Otoníavv xdxaysv Xdos sicuro 0 &vra — 708 
OgOanAuoictw idsiv, n0 ot«su 0qca» dxovcas, 



EX HystODI THEOGOÓNIA. | 9 

"fBvos dec 8x: 'alu xal Ospuvós sópis bitu 
IliAvwaxo-: votos ydp xs péywurtos 8ovnos ópóps, 
T's piv igscxtopi£rgs, tov. 8 yó0ev Bispitóvtos- 
T'éscos Jovxos Eyevto Ost» Ioui bvviórrov.- | 795 
Zi» 0 Mdvipuot Evooiy vs xvi» O^ dio, lopagdydov, 
Boovcujv te cttporjv 1s xal al0aAisvra xtpavvóv, 
KsAa fus usydAoi, pípov 8 leyv v ivoriv vt 
Es pídov dupotípa Brvo6Gos 0' duAuros ógópet 
ZpspüaAfgs ipulos: xderos 8^ &vegatrvsro Ipyev. 710 
KExAivOn 9 pdym niv à', dAMdjAow n£yerras, | 
Eppevíos iudyovso Bid xpavepds vepíves. 

Ot X^ àg dvi xpbtoit udyu» Oouistav Eytigav, 
Kórros 1s, Boulotós ve, I'Óyus t datos woAMÍgoto" — | 

(€ $a. x9ixoatas zfroas avi6aodyv dzxó yetgov — ̂ 746 
Iliunxov inaccviigac, xevd 8 iozíaenv BcAfonot 
Tirgvas- xui tovs uiv. vrtó y0ovós edovoütóns 
Ilipya», xel desposeey iv doyaMowr Fyeay, 
Nvxijoavtss ysoot», Sure gOsnovs meg éóvtas, 
Tócco» veg6" S$n0 Tü. Goo» ovpavds iet. dxo yelys. 320 
[Jsov ydo *' dnt yijs is. Pdotaooy ssgósvre.] 
Ervía ydo víxvas ve xal fjtavo ydAxtos üxpev 
OwvoavdOsv xoutuiv, Sexeep ie yodev Uxottos - 
Evvla. 8^ a3 véxvas ts xol fjucto ydàxtos Éxpew 
Ex yat£gs xavuiy, exdvy is Tdovapov (xot. — 725 
TOv n£pt zdixsov foxos DjAutat, duqi 86 tuv vig 

Tpurotysl x£yvrot repl Btipiy: axrdo Ürto0sv 
Fs óítou x*qyaot xai dtgvyfvow 8aAdoeye. /—-— 0 
Ev0a 0col Tregvss ino Cópo yeodeyrt .. 7. 0 0^ 
Kixgsatat, Bovigat dus vepsinysottao, ^ .-ec 730 
[Xépo à» e9)pátrt, x:Aóons Eayava yaíus.] | 

Tois ovx ?itvóv iovv. wyAas 3* intÓnxs Hootibév 

XaÀxt(as, vetyos rttotxstvat 0  dugorigo0sy. 
KEv0a. I'Vyys, Kéctos te, nai:6 Bpidpeos psydOvnuos . 



,5 | , BBENAPDA EEBQUA- 

Naíovot, quilauts audgot tds iyu eto. 
Ev0a, 02 Djs Svogigqs, uei. Tapvdoov depéorsen, | 

Ilóvvov 1' &19wurésato, eal Qvossos desspésvos,. 
"I.fe(us ndvvov znyas nai sigas Paw, 
"dora, sdpodérta, vd v5 guvyloua: Dol xtp: 
Xdopna, u£y- oudE us xdvza, rt2a0Qópov sis buavidv 
OJas buc , ei zpóra xwiev ivtorOs »yévorvo —— 

"Ad xev EvOa xai ivOn qípot nod 93414. uada Á 
adl pyaAEn: .dwóy -À6 sa, aa vesoug. Oeoigt 

Tojto 1ígas: xai Iioc dpzuviis oluía detwd 
"Eorgxsv, veptAgs xexajuppéva. xvawéner. 

Tav xoóc0' Jensvoio ndis &yev .Qugasoyv cuguv 
" Eovqas, auqpadg) xt.euxi dxapdapat yápsaday 
AMuspplos, 40. Nók vs zai ' Hu£oa duaov louqm. | 
A4Mijias poat, dpei6ógexas péyas odddy 

Xdàxsow :5 gév iae w«zaGdaetae s) 46 Opal — 
Epysvos, ovdé-sxaz équqouóges.2dyos ivzos ÉÉpgar 
AX. alii ér£gn.ya dÓjuv. Evoatiev iovoq, " 

QPiav Aexpigrsex 9 9 a3 dduov 3Svrds ossa, 

— Mipvu vj» aisie igqeródos, ley dv opem 
['H uiv ibnqüorlose gdos modviageis lovee, 
'H 9 "Ynvov usxé.yteai, uaa(ysuxov- gratae, |. 

NE 0Aod, seqéAg seuedeupóra qjegoctel. ] 
; XEv0a 0i Nvwaós aides ipsyvus oix" üowam, 

.. *Tuvos sud fAdvavos, üsupoi Oto ovAÉ. zo avroUs 

HíMos qoátew dnBligussas. üxvímcucav, 
Ovoavóv sióauuiP, oUB  .augaurdOsy xcxebaivev. . 

. Tav Érsgos u£v yv xe ani upéx vua. Daddaoss 
( os dvotoígstea sei usiAu yos. corfoón'ouet. 

Tov 38 eidqoég plv xgadín, ydAxtav 3E oi dvop. 
|. NnÀ&is ivo tuiüeaour Pysc 0, Uv mosca, AdGgew 
41y0póncov: EyBpde.Oé si. ciavdaoun. Ocoter. 

Ev0a .da0u;y8ovíou zgdctr. 9óuow. ssevres, 

o *0 

246 

D 

D 7 

50 * 
* - 

,405 

760 



EX NEMODI THBOGDXIA. 

Ig0tpov v di0en xai éxsamis Joprspovelss 
'Eovügcr--dupós 8i »iuv.wpondposüe quieiscn, 
NAsí£nos, víépruy Je vansv Iysc-dc uiv lóvvas 
Zaíve Ones 09pp vc nai odusm diupetípouw, 
E08 odxcedeu: 6 rev, GA18 Joxesew 
Eo0ízt, 0v »e-ul6goc vwrvhbov Derovfev lévca 
(Jp0ínov v ,iüso xai ixeavqs IIsgasqoveíns.] 

KEvOa, 86 vaudet avvysgy) 9505 aOnvdroct, 

duri) Zvi£, Ovyárye dipoóóóov f2xsavoto 

Ilosc6vtden, vócquv 08 Osov xAvrd 89ópato vate 
Maxpojet xitgnoi xarqgepé^ dugl 0s zdyvr» 
Kioct» doyvotou: zt9ds Ovoavov icnfguxra. 
[IIavy9a. 0 Oasuevrus-Ooydrno nódes axía Tou 
Ayysi£ns zeAstvat 8x svgfa vara, Galdoans, 
'Oxnóx Eptttouni siixog: dv.dOavdrow pter — 
Kaí 9^ Gavis spsdüyrees Otto, Sb ?ydyrev,] 
Zeys 8£ vs Tow Exeyyse Ocóv pí£yav Ógxov veta 
TyÀó0cv iv vata zgoyóo noAvóvvpov 30e 
Wyyoóv, 0 v. ix nétQus xazaAs6tvus saSdzore 

"Tynphuge- cedro. y0ovés sópuodeus 
EE (sgov ztorapofo 9éec Bid vire péXotray, 
Kfüxsavoto xípas: üexdzy 8^ éni noiga 0fdaotar 
Evvta, uiv xtpl yn» ví-ei-&épéóe verra OaAdadns 
Zivys doyvo£us slAuyu£vos sis dÀa. nízxtet 
"H 98 u^ £x nétQnus ngooétt, n£ya x59ua O«oicty. 
"Os xev ijv éncogxov dztoAAshwas éxoudooy 
4f0avydtov, o? Éyovot xdoy vupósvtos OÀsuzov, 
Kiivoa vijvtuos vevtAsop£vov sls &vuavtóv: 
Os8Í xov dubgocíns xai víxraoos Epystoa dacov 
Boéotos, dA d. v xci'vas dvdzvevatos xai dpavdos 
ZIxgertois ày Aeyésaot, xaxóv 8^ ini xeu, xaAvortst. 
Avtdo £x vovaov vsAÉon uéyav sis ivuxvióv, 
4fAÀos 0^ i$ &AXov B£yexos yaXsxérotos d0Aos. 

179 

715 

785 

790 

795 
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90  XEOERPTA HEBRONCA. 

KEvvdetts 808 Osev éxousíosvos aliv ióvvem, 
Qv3í xov is BovAsv ixwuícyrvos, ov3* ini inita, . 
Ervío ndyi feas Pexdzp 0 Pinuptayevas advus 
KEipous a0nvedzew, oi .Olsusta Sápev Eyovec. 
Toiov &p Gpxov EOsvro Osoi Zzvyos dpOurov Üdep 
diyspuov, zó 9^ iqe« xazactwvoíAov dv yógov. 

AZKAHUIAA4OT TOT ZAMIOT, 

Als eiuiva ' Hedidov. 

e ATTAI wnouatvoven gacapBorvd iffi oe MoGon: 
KE3quxev év xoeaolc oborcuv, 'FHiaiole, 

Ke ow xa1ix£v520v, £qvoos evo xegl saa, 
S£oetav dc gvac legóv dxofuovo, 

Mddxav 02 xod vac 'EJ1xovidus FVOtov Udo, 
TÀ xtavol sov xodo0ev Ixowev vet, 

OU o segsgapvos, pasd ouv y£voc, Koya «s nelmafe, 
Ka) yivos doxafev Iygxpac suBbonv. 



NL 

* Ex APOLLONIO RHODIO. 

[Jexra Eprr. Ris. Fs. Pinz. Bauxcx. AnakwTon, 1790. 12mo.] 

Cur unquam Colchi Magnetida vidimus Anap ; 
Turbaque Phasiacam Graia bibistis aquam? 

Ovip. Mzp&a Jasom. 
1 ———————— á—— 

t EX TOT 

TAN 4HOA4A8 NIOT APPONATTIEDRN 

BIBAIOT 4. 

1—233. 

A4PXOMENOZ oto, dois, madaayevkam xÀÉa qotàv 
M(aopaa, of Ilórtoto xa1d ctóua, xai 2i) n£tgas 
Kvavías, Baauos Égupocvvg IHzAMao, 

AXovostov uevd xoes, SUtvyov 1Aacav dpyá. 

Toíq» ydo IlsMns qdziw Ixivev, Os yuv óníaao 5 
Moiga. u£vst atvysgij, vov0. üvégos, üvtty. idouo 
4hquóOsv olonéduAov, jm évyeoínou Bauzvat,— 
4fngàv 9" o9 pexéneura, Desv xaxd Bdiw IHEAQN, 
Xspsgíoto $és0po, xiv Did zocdiy Jdvadpov, — 
"fÀÀo u£v i&cadastv vr. ios, dA1o 9 Évegüe — .10 
KdAAitev a300 zn£MiAov iviaydpsvov nQoyopoty. 
Ixeto 9' is IeAnv avtocoysüov, dvviGoldjoev 
Yo.H, 7 — Jd 



09 EXCERPTA HEROICA. 

FEilantrgs, $v xavoi Hootiddovc xai dAAew 
" Péfe Ocois, ' Hous 98 IHsAooy(dos ovx aAEyetv. 

"fpa, 0i 1óv y. iei éqgdocavo, xaí oi ásÜAov 15 
KEvvve vavstíns ztoJuxo)0fos, 6gpo. él óvco 
Hí xsv dAAo0azoict usv. dyügdat vószov 0A£dog. 
N3« uv ovv ol xgóc0sv i&uxAtovciw deidel 

4foyov .dOnvaíns xau£tiy vro8nnocivpot. 
Nvv à dv iyd yeveiiv vs xal obvoua uvÜncatunv 20 
' Hoócv, Bolus ts ztópovs dAos, 0oca. v Épsbay — 
IlAatóusvor. Movcat à $nognjtogss slev dois. 

Ilgotd vvv OPOHOZ urvygoóus0a, tóv 6d zov avv) 
KaAMéónq 8pixt gaxíLezaa cvvnOsisa 
Oldyoo exozxujs HunAnllos &yyc vexfa0o4., 25 
"vtáp vóv. y Évéxopaw dxcigéns ospsot néspae 0. 
O£AEa« doibdov &vorrp, zxotauov tt ófc0pa. 
Dyyoi 9* dyguddts, xsivus Fu expo. noA, 
Axvjs 8gnixígs Záàvns Ent vuAs0Óodos | 

* EbsíÍns atuydect» Emrgiuot, &s 0 y. nux 30 
OsAyouívas qóopuyyt xavipyays IuoinOev. 

Opgía u£v 9») volov &av inagoyóv éfü)ov  ,. 
Aisov(ane, Xsígrvos &qnjuoasvgat nsaas, .. 
Zdi&axo, IIsgín Bwvovidi xoigavéovca. 

H2v0: 09 AXTEPI QN avto0ysdov, Ó Óv ja Koyofegs 35 

l'sívato devitevtos £ ig 0Uaew didavoto, 
IInoscwis, 6 ógsos DvAAulov ayydOt, vaten, 
Ev6a uiv 4dnidavós 1 ulyas xai Qios Eventus 
"lugo svppogéovaa, dzóngoOt sis £v ióvres. 
4dpweav à ini toit Autov IIO ATO HMOZ lxavey 

Kilaxídns, 0$ nglv uiv igiosvíay Zazibdov, . 41 

'Onnóte. Kevtasoow ania incÜopiacovto, - 
'OnAótegos noMute Tót a y Bagyóeoué ob zn 
Dl'via, u£vev 9* en vus digitos, « ds s toxdgos Xp. 

: TC 



EX APOLIA RHOD. ARGONAUT. LIB. L 93. 

0»832 uiv IDIKAO Z. deduy iyi 9noóv ÉAttxro, — 45 
Mixvoes dicoviügo: xeduvieev ydo onvev 
Miscwv dAxiné3nv dwiaxpida- vus jv dvóyti 
Ilyodvvs xai x5os ivixoeOnves óuiAo. . 

Ovài D:gais A44MHTOZ ivpsvsadw àxdacov 
Miuvsv vno xozmtov 0pcos XaAxodovíoco. 50 

Ovà' .dAóny niuvov xoAviniot Eonsíao 

T'éss, eb 0e0aerse 90Aovc, EPYTTOZ xai EXIAN. 
Toiss 9 Ent voívatos yvotós xís vidcomívouuy 
410.4 ALAHZ- xoi 10v utv ix djuppveoio 6ojec 
Movpouubdvos xoson OOwis zéxev EvnoAÍntt 55 
Té 3 ast é inyeydeu Mivsrnidos fvriaveíons. 

Hàv6c à dgvstgv roolaxav l'vgséva KOPAJ2NOZ 
Kuivelóns, 8003s uiv, éov 3^ o9 zeros dautves, 
Kaivía, ydo todv tsp émixAstovoi doiudoi 

Ktrsadoowsv oA£a0os, üve opéns olos dx GAMov . 00 
Had douze»: oí à Puma ópunOErres 
Ovre uiv dyxAMvos zpotípo aüivov, oVte.Qatfar 
AXX ddinpxtos, dxaurtos, 3àxaavo vedft rains, 
Osivónsvos evibopgot xoraiyUyv éAdtpew. 

Hàv60: 0 a MOVPOZ Teregnjews, óv xegl zxdvtaw 65 
Zhpoiüns illas Gsoxgontas oievcv- 

HW xai ETPTAA4M AZ. Kupivov ndis: &yye 08 Avus 
Nvviddos Kriuévgv ZoAonunida vossrdaoxc. — 
Koi wir xe via MENOITION i& Oxóertos 

dfdgasv, dguecxjesot duv iyOodeiv poa véorro. |. 70 
FEinzro 8 ETPTTLN te, xai AQojiis EPIBAATHZ, 

Ylts, 0 uév TsA£ovtos, ó 3^ Igov 4fxvopídeo: 
Hot 0 n£v. TeA£ovctos ivyxAmrs Eoibáncys, . 
Igov 0  Evoviiow- 0s» xai toívos uev OLAETA 
Efoyos 3vog&pr, xai ànat5o. usvózucÓÜsv —. 75 
E$ 0:0ads Onlowiw, &xs xA(vsus ipdàayyas. P 
vido dx - Ké6oíos KANOOZ xís, sóv $a Kivpüos 



84 EXCERPTA HEROICA: 

Efiuzev. di6avtidügs AsAoquíivor- o9 uiv IpzAAs 
Notas. KijgtwOov sndrQonos aisa ydo sev 
4dvràv pos, Méwer ts Üenjnovoa pavrocvrdemy, 80 
IlAayy0tvtac 46vasc ivi xaíoact 8pe0sgve. 
"fas ovx ewÜpdaowc xaxov upusxov ixavgsiv, 
*Grnóte xdxsíivovs disp Evi vaoyvaavzo, 
Tóccov íxdc Kóàyem, Seco» sé xep 33Meuo 
Mtoconyos. diis vs x«i dvcoAaL ci eA. 85 

Té 9 áo Ex KAYTIOZ ve nai JOTTO E sytoé0orvo, 
OlyaAins inmjovpot, dmuv£os .Ebpvtov viss, 
KéoVtov, à nógs:zólov ' Bxy6édlos: o9. duéryso- 
Zdotivgs «sx zàp ixav igíiüyvs dornot. 

Tele: 1. Ex' .diauilac usrsuínDor: o uiv d dppe, 90 
OQvàÀ' óudüsw vdeqc ydo. SAevdpeves xazéveatsy 
diyivns, ve. Duxov dliciqpróv ibtvdodjue 
apgadíg. — RE AMÍUN uiv 6v d rOUR véoemvo wvijow: 
IHHAETZ 85 d60í lb» Sópnava vals jasósís. 

Tois 9^ Imi Kexporí40ev do:x&os sjàjv0s BOYTHZ, 95 
llois dya00v TAlovcos, ivusAine ve $4 4 HIPOZ. 
Aixam tuy zgofgue atquo iéc ov ucv bx dev 
I'ijgees sinc Eysv Biécesé Te xad suovijas: 
4A, é, vnÀAvyevóv sp Opus xai uovvov ióvza, 
JHánwsv, Ua, O9a0ksco: uevenptot 2065001. 100 

- nota, X^, s npe ndyvas EgsyOsiBas inínacro, 

T'ouvagégo diónAos Uno yOv« Sscuós iguxs, 
Ihiol0o fonóusvov xocrue éBóv. 5 xí «tv éngo 
"Pytecgov xayuattoto. sáAos xdvisuotw iOsvro. 
TIOTZ9» 4iyrudis Zwupaía xdÀjuxe Síguov . 105 

Occmiíov, ia010s uiv Óópywónsvoy xgoBasvea 
Kup àÀ9s.5095bc, la8A0c 8 dvíuore OvéAAas, 
Kai xAéov 9Mo te xal devígt venisjoas0e. 
firj jay Tocoris downrijo» i$ QpuAov.—— 
fàgosv- aÜnvedor. n228.9* $SAvOsv dAJopivoww. |. 0 



EX APOKA. NHOD. £RGONACT. LIB. L bb 

divi ydo x«i vija Dodv xdur edv. 04 ol dopos: 

Tevbev ApseropiBqs, saívus oronuonírqe. 
T9 ai xacdev xgopigrovdtn Inisro vae, 
'Ooccoat én. sigsstgoe ixcipseavro QaAdocns. 

QAIAZ 3 adi xi voitww 4oot0voknOev Üxarev, 115 
JEv0' dqvis Evsus «duovdaoto ixsrt, 
Haxoós £ov, xwygpow igéetios 2fcemotb. 

4loréd0s» a9 T.4/40 Z uni 4PHIOZ, ule Bíavtos, 
Hày0o», igOuids va 4E. 40 X OZ, aUe véns Ilpoo 
NAgis- vage 89. üpqi sev iuóyuo: Bapstay 129 

"AlioAiàgs otaOuoici» iv IpínAew MeXdyyeovs. 

O93£ uv ovài B&v xgozsgóppoves 'HP.4E 4HO.. 
IIeo8épa0" .:ficovíbao MAcotopívov d0soí£oa. 
AXX. cl dia Belit Gysigonévev sjioówv, 

Nsioy dx. doxadíns /duyxuiov 4doyos dusítpas, 125 
Twjw ó30v, 1) Lov qíps sdnptov, ds $^ ivi (joeys 

dMp6rro Zfapmségs, Epvuds0vov dppiya tipos: 
fév u£v àni zxpézqot Mvxyvaiorv dyopgo 
"sauois lAóusvor usydàov dusOdjkoro. véver- 
"vios 0^ qp idet, t&pix vdov .EéovoOsos, 130 
"flouxXyr c9v xai ot TAac xísy, 30010c Óxdew, 
IIge0:169«, lev vt qogcés, qVAaxés vc fuois. 

Te 9 Es 8a Ostoto xísv zfavaoto ysvtOAn, 
NATILAIOX- 3) yàg by. KAvrovijov INav6oAidao: 
Nas60Aos «2 Jfigrov: 2fípvor ys uiv Übusv ióvra, — 135 
Ilooitov Navzjidóao- llocstüdave 85 xoos 
Hoív xov Juvpénrg devel: síusv cvvnóstca, 
NavzAov, 0s not zitycas inoívvro vaveutígow. 
I4M.)N à votdzs usvextaOsv, Goco Evatov 

loros, insi dallas. v0v ádv mnópov okovolew 140 
Hie, yj ol 8nuos ivxAsías ayelaecro. | 
Ov uv à y serv 46avros Lijeeuov, dAAd pv avros 
l'itvaszo xvdadíuow ivegiOov dioAi0go 



86 " EXCERPTA EHEXRORCA. 

4fyvolónc: aveós 0$ Otongonías iüibakcv, 
Olevovs Y dAEystv, 33^ Eunvoo ouv ilécO0ex. — .— 145 

Koi jv Aixolis xpavegóv IIOATAETKE M 2ddidn —- 
KAZTOP A 6c óxvnóbov doccv 9tüanutvov Urzaw 
ZindoryOey- vods 9^ $$ ys Qónors Evc Tvvlaofoto 
TuàÀvyftovs atv. uy) véxsv: ovi! dxíOnos 
Nuwaopévow:  Zyvos ydo indio piütvo Aéxtoov. 190 

Ot Y dgagyuuddo, ATI'KETZ xal sn£gBis Ld.d.Z 
"Aoiiruüsv K6av, usydAn nsgiUapaíse dÀxp 
«fugóvepgor Zfvyxess 96 xai Obvvdtow ixéxacto 
Oupaaty, £l Exeóv ye nÉAs xnÀAEos, àvíoa xsivoy 

" Puidéos xai víoOtv và y0ovos avydtse0c. 155 
Zo» 8 IIEPIKATMENOZ Nwajios doto váseGa:, 

Ilosa6svaxos xaíBev, 000. àv IIUAo iktyévovto 
NauAgos 9iíoto Ioosddov 8£ oi dÀxyv 
4feoxev dzttugsatov, 90 O cxt xsv dodoacco 
Magvdusvos, và z£Aza0o4 ivi vvoyQ xoAí£uat. 160 

Kol ud» .4MDIAAMAZ KHOETZ v loo» oxa- 
Ot Tey£nv xai xÀgoov 2otuüdytstor Éyatoy, [3ig0ev, 
Tis 9vo 2dAtov: voírazéds ye ucv £onev. iovew 

AT'KAIOZ, xóv uév $a, avi 4vxóopyos Erneut, 
Tov duqo yvatós nooyevíevegos: àAA Ó u£v 39m 165 
J'uodaxovi 44A:ó0v Antv dumdAw 0qpe xopítos, 

' Hlaida, Y à» ogsvíoou xaatyvizoww Ónaaet. 
B 3. 6 ys Mouwvalíinss ügxtov 0£pos, üngéroudv vs 
4fsbtveo dde xíAexvy uéyay: Evrsa ydo ot 

Ilatoondtoo .4A:0s uvydtvg ivéuguws woJug, 170 
AU xt» nos Eri xal vóv üpyriatu: vísóOox. 
B» 86 xai AYT'EIHZ, óy 0s) pdxuis HeAot 

KEppsvar  HAsows 0 0 y. dvdpgdetv iuGacíAsvtv, 
Oà6o xvlduav- u£ya 9' lero KoAy(da yaiay, 

"diróv v' Adiugv iBísiv, enudyvopa KóAyov. 175 
AZTEPIOZ 96 uoi .4MOII2N "Tueoecíov vios 
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Jays dqtxavor Ayoédos, sv nove IfAAas 
Jlaxooxdtop énóAwatv ix. ó0poiew aiyiAoío. 

Taírapov a9$t ini. 10000 juxov ETDHMOZ ixavs, 
TU» j« Ilocsüde»t xoüewn£ctatov dAÀAov 180 
Evpóx» Twvoio psyaoDevéos téxc xovo. 
Kiivos dvyjo xoi rtóvtov él yAavxoto Oétaxev 
Ollpaxos, o98i 8ooss Sdrtsv nódac, 4A Gov üxpois 
Iyveos veyyópevos Sto xeqóomro ssAtd0o. 

Kai à  dAÀo 9vo zaids Hoorddavos Vxovro: 185 
Hot ó uev wxoAEs0pov &yavov Mistow 
Neogus0cis EPI'INOZ-: à 0  Inüpaoíns £0os, - Heus, 
Ilagücvínv, 4I'K 410 Unip&tos lovoge 3^ üpeo 
Hgv vavnAUs 28 üpros tvycvóovro. 

Oivzidss 3' &ni tolow. dqooua0sis Kavdovos 190 
Axes MEAEADTPOZ dvijàvÓr, 44OKO.f2N ve, 
Zfaoxóey Oivgos disiqeós, ov uiv bis yt 
Mmígos 8AÀd 6 05006 yvvi) véxs* vàv uiv & &g Oiveis 
Hs yyogaA£o» xocyivoge, ztoud0s laAAsv. a 
af28' Ez xovoítov zegi0agaío Ovvev OjtÀoy 305 
'Hoócev- vov 3^ oU ziv. nípttigov dAAov ofc, 
Nóegur y ' Ho&xAsos, £esA0£nev, ei x. 8st uovvov 
4480. rur Avxd6avto ueserodpn Zfivootet. 
Kai jnjv ol pifroos averjv Bàv, e) uv &xovrt, 
ES 8? xai iy ataBíQ Me0exuívos dvtipépsaÓot, | 200 
Ocoridhns TOIK AQZ ipopdornos xwv. : 
Zw» 90 1144 AIMONIOZ iovov ndis 2Asvíoto, 

4igrou éncaget, yevesiv ys uev ' Hoaíatow: 
Tobvex ibi d zó0s cdtpAóe* éxdo BÉ£uas oty E vs FrÀg 
Hyog£nv 1 óvócac0av Ó xai usvapíOptos 35. - 205 
Ilacw dowrijeactv, hjoovt x$8os G£fev. 
Ex 8 loo Owijov xiv IIDITOZ. Opovvrídao 

Nav60Aov ixysyads: kstyos 8£ of Faxs xépoiMty, 
Husos £65 Iv0G0s 9conponías igssivav 
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Nawvudiqs: 100. ydo pav fois $ni£Bsxvo-dépow.. 290 

ZHTHZiW aó KAAALZ ss Bogsie vjas [Mowso, 
Ois xov Egsy0nls Hogép zénsv 2gcíOvcu 

Jexavt) 8oixus Qvayupipow: iuO' &oe vi» ys 
Gonixis Bogéns dvsgeyazo KsupozíuOsy, 
Ilis00v x90zdooilit yog £yc Qtvevoncav. 296 
Kaí uy. &yew. ExaOcv, Zingradovíqv 50s. xétgnvy 
KAsíovat, roraueto xaod. 0óov .Epyíiveto, 
-aMvyatois iüdpunoas xol veqísaot xaAipas. 

Tà uiv in' dxgotdtows nod». éxdzagOev ipsuyds 
Zeiov dsigouérvo x1íégvyas, u£za. 8du6os iBísBe:, 2230 
AXpvosíous qoAdssot Quwyéos: dugl 96 wértous 
Kodaxos i$ vadzoio xal evyévos EvOs, xai vn 
Jtdvsou &ovéovzo usvd xvoqpuy i0cipat. 

QwJ3i uv ovà' avroio zdis usyéaayev . AK AZTOA 
Jg0íuov HsAMao Sáuow v xev90s épio 295 
Miwwelttw, 44 PI'OZ v6 Qeás ecgosgyos 4dOxvge: 
44AX. doo xoi và u£AÀAov ivaqiuOaves ópíÀo. 

Tóaco, dp .dlooviog owupsjavopes qyspiOevze. 
Toys uiv. dguivQes MINTAU ncgwautdovtas 
KíxÀnoxov pdàa. xdvtas, inti Mivéeo Ovyarg&» —— 230 
Of xAsiatot xd deutet 4p. eiuetos cUxsyÓQyTO 
JEpusvac ds 9í xai avrov Djaova yeívrazo wftup 
"Axipidy, KAvpévus Mivvgilos ixysyavte. 

492—559. 

zxporétoo 3É xs veixos 5swOn, 
E pi | 5ugióavras dpoxAisavves éraipot, 
"dviós v dlaovídqs xazcoijtvs- i» 4 xal Opgavs, 
loup dvadyéutvos xíGagw, xcíoatev doudus. 496 

Het 9 6; yoia, xai ovgavos 39i OdAaaea, 
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7 xpi» in aAMsdout paij evrognebra noppij, 
Neíxsos à& Qooío. )«ixgiOev dupis Éxaata: 
H3' às Euxsdov. aiév iv ai0fot véxuao Eyovcw — 
"Maxon, acÀquaín ve, xai qeAMoro x£AsvOor 500 
Ovosd. 9 dc dubéritie, xai às xotauol xsidBovtss, 
abivpo. Nugnot, xai égnevd zdrv iyévovto. 
Hus à às ngaxov Ogíav Kugvvdun vt 
füxcavis vupóevros Eyov xgdvos OvAvumoc: : 
Mis v& Bí£n xai ysgoiv Ó uiv Kodvo sixa6s tuus, 508 
"H 8: ' P£g, Ensaov 2^ ivl opaatv füxsavoto- 
Qi 86 véos uaxdoscac 9tois Txrxow üracaov, 
Ogpa. Zsys &vt wogos, Fra qpsol viia sidds, 
4dixxalov vaísexsv tuo oníos: oi 06 utv olxo 
Tyoyevíte Kvxdaatts inaovivowzo xegevyo, 510 
Boorry v2, autgozy ve à ydo Ait xv8os óndtst. 
H, xai ó uiv qógpuyya dv du6oosín eyí0sv av9fy 

Tov à duorov Aíkaxcos Fw agoljyovto «donva 
Ildvves óuds, 6p8oiciw éx' olaetw sjpsuéovtts: ! 
KuAqOuó- voítv aqiv Ev£AAuss OcAutiv douigs. 018 
Ovà' ini bv utvéntite, xegaaedusvor By) Aoóde, 
UM tus iari, vías iní ve yAósagot yéorro 
"li6ou£veus, Ünvoy 9$ Qd xvípas luvóovro. 

4hiido 01 alyAiseao ipauvols Oupacw Has 
IiAiov ainssvds idev &ugias, 0x 0^ dvépoi 890 
Esdwt ixÀAitovso vuraadouívgs dAos dxoax, 
4i vóv dvíypsto Tüpus- üpapo 9^ ópdOvvsv étaípovs 
Bowtusval v ini via xai dprvvíto0as iostud. 
ZnsplaA£ov 85 Ausly IToyeoijios, 28 ai asvj] 
Ilplads layev Aoyà, ixwxípyoven víceOau. 525 
Ev ydo oi 8ógv Oeiov Bajo, vó $^ dvd péíaoqy 
Ziveigav d0nvatn dodoví3os Touoss guyov. | 
Ot 9 dvd clipeo. Bdrres inwysoa) dAMjAowny, 
»füs Eidaavto mdooidcy épeacípev d ivi yógo, 

Voi. IL 
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EI " EXGERPTA NEBRSICA. 

KEwxódjus opevégoust zta. Evreacy Éüpuóervto. 530 
Míaao 0' 4yxaios, uéya v& a0Evos ' HoaxAqos 
'Itavov: áyyt 8Í ol 9dzxaAov fto, x«( ot ÉvtgOe 
Jlocciv vutxÀUcOn vnOsc tonic. tlAxsro 0^ 30» 
Iisíauaa, xal u£Ov Asi6ov Uneo0' GAós: avvao Djcev 
"faxgvdsis yaíns dxó za1oídos Onuat. Fveextv. 535 
Oi 9', Get »l0sot Deíón vopóov 7) vi IIvOoí, 
H xov i» Ogvvyég, 7) ig. üàacw Iouyvoto, 

Dieqodpevos, qégpuyyos inai xci Boyiv ipagui 
EypzMos xoaixvoict ní£dov (ijeooct nólisacw- 
"fàs oi vx Opqyos xi0don zínÀnyov ipstuois 540 
Jlóvzov Ad6pov ia, ini 85 $0ta, xAdfovto: 
"poo 0' £vOa, xai EvOa, xEXotvà) Ebxibusv dun, 
Afiivó» uoguigovaa iguaÜsvéav uívs. dvOgév. 
Ztgdzere 85 nc qsMo qAoyi eixcAo, vus losens, 
Tira. paxoai 0^ aisv &Asvxaivoyro xíAtvOo, 545 
"ft19axós às yAotooio Quidou£vy nsüíou. 

Ilávties 2 ovgavo0ty Asvacow Oeol jet xsfvo 
Ny, xai "ju05ev àvy8odv uévoc, ot vóY Gowrot 
Ilóvcov éntxAósoxov. in' dxgotdtge: 86 Nóuoas 
IInAuddss xopuqqQow £0du6sov ciaogócaat 550 
Egyov .40yvaíus Ixavílos, 388 xai aVtoUs 
"Hooas ytígsaew £xuxoaddovzas épetud. 
4fv1do Ó y. && Uudtov 0psos xísv yy. OaAdaans 
Xsipoy GDiAvolüns, noAn 0. &xi xVpoxos dyg 
Tí»»ys no0às: xai xoAAd Basin yetol xsàsvav, 555 
Nóetov incvipijuseev dxudéa vucopnivowcr: 
Ziv xaí oi nagélxoctis, ete viov qooífovca 
JigAciónv 4dyi qe, gíAo Gedioxeto nap. 
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* Ex vov BIBAIOT B. 

176—310. 

Ev0d3' indxuov olxov Ayuvopgí9ns Éys devcus, 
* Os negl 05) xávvov óAoótava vjuav dyftAn, 
Kiyvexa, nowvtoosvns, tijv oi rtdpos iyyvdiudls 1890 
"ixrolüus- ovO' 0ccov oníLrto xai zfus avrov 
Xoeiov Gtosxíos Ísgóv vóov dvOpámotót. 
T6 xaí oi yijpas uiv ini 0uyvesóv laAAev, 
Ex 9 EAcv 090a yÀAvxtoóy qdos: ovü? ydvva0c: 
Ela, àztsigeoíosoiw Ovelaotv, 6000. ol aisi 185 
O£ogata, ztevOdpevot negwauévos olxad dyetgov. 
fd Qux vtgíov dqvo níAas diacovaat 
"domvias otótatos yeugoyv Y. dno yappnAmot 

Zvveyíes sionatov: &Asínevo 9^ dAXote qopÓ6ss 
Owvà' onov, dAXott tvtOOv, Uva, Conv axdyorto. 190 

Kai 9' ini uvüeX env odusv yfov- ov8£ vis FcAn 
Mp 01i Aevxavíqvds qopceiusvos, àAX &xó toov 
My' icvtóc- voióv oi dnénvse Asbyava Qauvós. 
"hiníxa 9' slaatov £vorv xai Qovzov outAov, 

. Tool" avtoys xagsóvtas Giiaev, dv oi ióvtoy 195 
O£cgarov 3x [is fiev Éne ünóvao0o, iodgs. 
Op0o0sis à  svvzOcv, dx1piov «0t Ovstgov 
Jdxtoo oxqutóusvos, ótxvois nociv 7e 9Uoats, 
Toíyovs üuqpoqóov: to£us 9^ Gta vuaopévoro 
"üoavíg y1joq 1e zívo 1é oi avetaAEos vods 200 
KEcoxAijxet, ótwoi 38 ovv 001£a povvov Ecoyov. 
JEx à 100v ueydgow xaO£ttevo, yovva, BapvvOcis, 

Ovàov ix^ avAsíoi" xdpos ÓÉ juv dugexdAvys 
Jloggyiosos, yaiav 88 n£Qik &0óxnac qípsoQon . 
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NedOev, àbAnyon 3' ini xópati xix)i &vavéos. 206 
Oi 8E tuv às elBovro, xtpwxad0Ov 1ytptOorro, 

Kai vdgov. avido Ó toiot uda. udis à8 Dudtow 
Zrfósos dunvefaas usteqáves uavtoosvpot. 

KAvte, HaveAAdvov ngeqisoletgvot, cl &cóv 39 
OÍ2' vuzsis, ovs 99 xovtgr) Baatigos igexpp 210 
"foyéns éxi vyoc dyst perd xo Djsnv. 
"Tusis dtoexéms" &«« uos vóos olàtv Éxaate 
"Hin. 9sonponígat. xdotw vi vot, à üva, "etoss 
Ti, xai dgyaAéoww dvdzvouas iv xapdtounv. 
Ixsaíov zx90s Zuvós, Qvts fíyurtos dAcrools — ,. 916 
Avügdet, DoíGov v dpgu, xai adros sivexsv ' Hone 
"líacopeu, 13896 Osev,.ole« níép6Aso0s xidvtsg, 
Xpaíauevé uot, 6icac0s Jvadupopov dvíoo Aduus, 
My £y. dxudeígoc dgogpióne Juxérees 
adtas. ov ydo uovvov ix. 0g0nAuoicw Epuvvs 220 
"d$ én£Ón, xai ynoas duxovtor ic vélos FAxar 
Iloós à Eri wixgdvavov xpfuozes xexóv dAAo xexolew. 
"alor avóparós uoc dgaondlovcww ie3yv, 
Kx no0sv dggdavou xataiacovdot óA£0pov. 
Ioyo 9 ol xtv jipv éníóooO0ov- aAÀAd xa oov 225 
"dvxàs iuàv AsAdOoqu vóov, 8ópnow ususAds, | 
H xsívacs- dà. aba Oajbépuxt zovíovza. 
J'uc00» 9* 3» deo (nor vios Qu Aie, 
Ilvei vds uvüeÀ£av vt uei ov 1Àquvóv u£ves oBpge- 
OV x£ tis ovi uívuvOa Bporev üvqyorro xsAdosas, — 930 
Ov st oi ddduavvos iAnAapivor nfap sig. 
1d us zug) Dyva. waríayst Basvos »dyon 
AMipvow, xai uturovta xaxgp àv yastíor Ot£a0ai. 
Tàs uiv Oéogatdv Pus gyréaes Bopéao 
Tí£as: ouà' o8wstot dAaAx:jcovaw idvss, 235 
El 89 iyàv 0 rigbv ov. inucarrós dviodat dhysus 
O26o uartocdvp x5, axxo 0' Eu. iytivav drivep: 



EX APOLL. RPROD. ARGONAUT. LIB. IL 43 

T&v 82 xac vifo; 00 ivi Opiixsosw üvaasov, 
KAzvoxdtgn Fàvosety &uóv Oóuov siutv doors. 

loxtv 2dynvogíàns" d3wóv 9  £Ac x90os Éxactoy» — 240 
' Hoóov, n£g« 9 a$t& 9o vlac Bog£tao. 
dhidkov 3' ópopbenévo oycebóv jAvOov- dAÉ v Ets 
Zhjugs, dayoAdovros Adv yspi ystpa yíporros. 
4 06A, oV vua, quu alüev ouvyspáttoov Aor 

Eputvoa dvOpémov. 16 »$ voc 160a xx0£ dvgxmvou; — 245 
H $a 9sovs 0Aogat zagrAtves dqoadínet, 

Mavcvocivas 0:0aóc tQ to& uíyo, uxviócoty. 
py ye usjv vóos $vOov dzstevas [su£veust 
Xooucneiv, si 32 noóyvv yfgas 1ó0s ndo0sco 9atnov 
Ner doítnAo, ydo éniyOovíowt Evixod 250 
"0avdtov: ov8* dv piv iggytécciuzv lovcus 
* dénvías, udAe xp AeAnufvor, £s v dv onécags, 
My uv voié y Ext Ocois dixo Ovpov Fasatax. 

*füs qdro': vov 9 l0Us xevede Ó yepouos dvíays 
Jajvas dunctdoas, xai dutéaro voisd. inísce. — 255 

Ztye uxj poc vavta, vo &i6dAAzo, víxvov. 
Jóvo. Ayrovs vis, 0 ns tpópocv i089oBt 
Mavtoaéves: leva 03 9voóvvnos ju. FAaysy- go; - 
Koi 1ó0' à 0g0uAuov- dAaOy -véqos, ol 0" SotívspOs 
"faípoves, of pyà^ die Oavórtt eo t)pevífouv, — ̂ 2060 
'f)s oU vis Osd0sv zóAos Éaarras slvcx! doayfis. 

Tà u£v Enei0 . Bprouv dAaÀxE£nevat uevbatvos, — 
"dla, 8i -xovpóregor vcemovriavo Qatta yípovtt, 
"loía0:ov ' Agxvipow £Aoorov Éyys0r 3" dnge 

Z'vijoav, Uva, Bupésodw ixsscvpívas dAdonav, —— 268 
Kai 0j và nQértta0 0 y£ony Fyavsv 800397 
AE pap, «Uc RsAAds dXsvxfss, T) eseporral de, 
"Enpópater veqéay ikdAutyot laocdovro B 
KAayyyp, uausóodot Otros ot Y loóves: 

Hyoss uasonyés dvíogov. ai 8 dj devi 97O 
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Ilávra xava6gákaaut Jzi zxóvzou) qígovto 
TwAs naotk: 03p2) 9€ Qvadayevos a3$00 AAsuxxO. 
Tov 9' a) xatóniwOs 9vco vlss Bogíao 
Qdoya» incyópsvo: oníao Otov: ày ydp Exe - 
Z:s uévos áxduaxóv ogur &xdo dios oU xsy éxío0qv 225 
Nóoquy- insi. Zsgigoto tapalossexov díAAas 
iiv, 01 ic uma, xai &x Oivpos Losev. 
"fis 3^ 0x. vi xvquoict xivec Ot0anuévot dygus, 
H alyas xegaovs, q£ ztQóxae Lyvsvovvuss, 
Osíoct, tv1OOv 8d wouvóusvot uexozxuOcv 

axons iv ysvisoot idv» dod6ncav odóvtas: 
"fàs Zojvus KdAaois ve udAo, aysüov diacovzss, 
Tcv aüxpordtgotww in£ypaov A:0& vepot.. 
Kaí v) xs 03$ 0p. d£xiu Ocev QuünAxoavro, 
IloAAóv éxds vijoowiw £ni Iani XLYÓVTES, — 
El aj à. àx£o, Igis i0sv, xaxd 0^ al0Egos dAvo 
bodie: xai toi zagaupauivg xaríguxsy. 

Ov Ot&us, à vlzs Bogío, Eupfsoow iAdecas 

"AMdfomvías, ueydovo Zeus xívas Ógxua 3 avt» 
Zoo iyay, óc ov oi Ett yoluwyovou lovoa. 

*fls papérn, Aoi6yv Zvvyos podcv, 3) va Otolet 
" Puyío xdvveacty, 0nidvotáry t& zÉvvxtas, 
My uiv 44yqvogíBao Sópois Ev vdoBs xteAdoecu: 
Kicastis duos: exci xai udgduiov 7v. 
Oi à' üoxe ci$avees vn£atgepov diy éni va. 
Zinso0nt. — Z1gogádas 26 usvuxAsiovo ivOgemot 
Nijaovs toió y Exqpti, wdoos IIjods xoaA£ovtes. 
""Monvial v Ioís vs Qvuaytv: ai ucv Eüvaav 
KivOuava Kofegs Miwcoidos 7 8 àvópovetv 
OvAvuxóvüs, 9opot usvayOovín xrcQdyscot. 

Tógoa 3' üpuities zuvócv soi Ofoua, yígovvos 
Hávty qoi61joavics, éntxgubov [grdoavro 
Ma, td v 3$ 4pixoio AcgAaaíns ixduwcav. 
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"f91ido inci u£ya, Bópxov ivi nsydootv EOsvro, 
ZaívvyO' idpsvor aUv 0í aque Gaívvro Duysvs 3006 
"AdonaAÉas, olóv 1 iv ovsígas. Gvuóv iaívov. 
JEv6dÀ , inzi 0ópnoto xopíocavv 108 rotyos, 
JHlavrvéyit Bopoío u£vov vi£as iygxocovrts. 
"lvcós 3 iv ufadovs. xag. éaydgy eto ytoauós, 
Ibígata vavttlíns événav, ávvaív vs xsAtVOov. 310 

* Ex tov BIBAIOTY I*. 

)—9. 

EI üpe vv», Egato, xad 9 lovaco, xa uot "m 
&Ev6cv ónos ics IoAxóv dviyayt xaàas .ícov 
Miyi:tqs vx Égotw 0) ydg xai Kizgidos aloay 
Eppop:ss, dduzvas 08 vtois usAsbuaot 9£1ysts 
Ilag0svixds: tà xa£ vot &nyoavov ovvoy! victa. $ 

299—339. 

Zee 9 ónnóce 5j agtv inagrí£a Odxav lüogv, 
"vof 1& Juapoisw Égoudgvvavto Aostoois, 300 

"fexaaíos - "e ve ztotti ve Üvuov üosacav. 
Kx 98 vov dhjegs oqevégus igécwe Üvyatoos 
TÍgas, voíowt zxaguyopgíov inésaot. 

Jau3ós ius xovpot, tDoíEotó vc, vov xoi zdytav 
Hsivow Tuvígowty évi usydoousw Etuaa, 306 
Iis 4ldyüs víso0s naA(aovtor; 18 vís &árg 
Z'eopufvovs usadnyvs ivíxAaasv ; ov uiv iusto 
IIzí0:00c, wgoqépovtos &nsígova u£vga xsAsUOov. 
Hit ydo nott zat19ós iv douacw HeAíoto 
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4hvesaas, Ov. Apusio xaduyritegy Exdpute 
Kígxuv ' Eanspíns sive y0ovós, ix 8^ ixóuscOn 
"jv smiígov Tugosvídos: £yO' Ert viv vtto 
ANauetdet, udÀa, 0140» &róngo0. KoAy(8oc als. 
AAÀd 3l uiOcv (dos ; & 9 iv rociv Vuyrv Opepev, 
Einat douppaósos: 58 olvwss o3" igéxovvas 
advíosc: ünzm vc yAequvogs ix vnóc E6gre. 

Toid tuv i$tofovta xactyviytov ngordooiüry 

4foyos, vrodtíaas dpqi ovóÀo dicovídao, 
MiUuíos zooaítatev, inii ztooyevt£ovigos sev. 

"fen, xsfygv uev dqoo di£ysvay dsAÀAat 

Zaxoutis" avrovUs Q^ vr QoUpaoct xtztrOtas 
ANyjcov EvvaALoto xoti Etgóv Ex6aÀse xvpa 
"lvyaín r0 vvxvi Osóc Bí vus dup &odoorv. 
Ov8? ydo, ai xà ztdooi0cv égnuaínv xatd vijaov 
HyvA(torv 0pvi0ze 2dosfiot, ov78* Ert xsívas 
KEloouev- dA ot y' dy0pss drjAacav, £axo6dvts 
Nqós és ngorígo ivi jpati. xol ap dxéovxsv 
* Hu£as olxvzígov Zqvós vóos, 2€ vs alca- 
uiíx incl xai Bgocww dÀw xai ciuav. EQexayv, 
Oftvoud. ve GDoíEoto zttQixAses siaatovvss, 
H' avroto a£0sy- ust. ydo vt0y datv vfovtau. 

Xosi 9" 3)v £0fAns díBpsvou, of d énixedao. 
TUvàs tts l£pevos stdtoue dndvevOsv éAdaaot 
Koi xvedvov BactAsvs zttguódtov, olysxtv GÀxp 
Zgoiréog zdvteaot usv£noentv dloA(3got, 
Ilíunz 8evoo vésa0at ajnjyavov: oUà^ vitaAsEetw 
Ztevroa dusiAixvoto zie OvuuaAyLa usyvev 
Kai ydAov, ovà* ütAgtov üyos, DDoítoió tc ztotvds, 
"lloAl£oy yeves», xpi» ic * EAABa xoasc ixfa0nt, 

310 

315 

320 

330 

335 
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367—471. 

"Tota, ztapévvenzv zdoyos: &vab 0^ éntyóoato uvOois 
Eicaloy: vwov 88 z0Ào qoéves qsg£Oovto. 

d» à  ixaAnsvQeas -usvénvs 62 naui udAuta 
XaÀxiwzgs: vGv ydo ops ueveAO£usv oUvex. éoAzev — 370 
Ex 8E ot üpuax. £Aapwsv vx ógoouw Leu£voio- 

Ovx àqao og0nAuov uot &nonoOL, Ao65v90ss, 
Nzia0' avtoict üóAotst zraAUGovtot ExroOc yans, 

Ilot£v vtva, AevyaAéov 1s ó£gos xai GDoíEov iü£o0a 

AWiy ópapvijcave: ii EAAda; ovx ini xàas, 375 
Z»xgmioa, 92 xai vtyrv Baciqtóa ds6Qo vécoOs. 

Ei 8£ xs qi] zoondgoiUev us 3yac0s voaz£tns, 
Ht üv &xó yAó0cas ve tauGv, xai ysios xeddaas 
Augotípas, olowtv £xurgoé£nxo, xóüggoty, 
Ms xev égqrVou0s xai Vovcgov oguxO1vac 380 
Ola 8i xai uaxdpsooww éxewysvoac0s Ocoict. 
d 6a yaAewdpsvos uéya 08 qpévss zdiaxióno 

JNeudOcv oiüaivsaxov: &£AÓ0svo 0^ £v9o0L OvpOs 
Ztvri6tQv 0Ào0v gdoOat Enos: QÀX. anégvxtv 

"Aicovíaus: x90 ydo avtos üusiyaro peuMtototy. 385 
"Aijrn, ay£o uo, 1Qüs át0ÀQ* ovii ydg atas 

4lovv v:0v xai 0óua0' ixdvousr, às zov £oAzas, 
Ovà? uv i£usvor. xís 0^ dv 10cov olüpa, ntonaa4 
TAaím éxav o0vsiov ini xvégas ; &AÀ iu£ üatucv, 

Kai xovzQy BacuAgos ivaa0dÀov ópgotv égevpa. 390 
às ydpw dvtouévowt. a£0cv 0^ iyi .EAAd0« dog 

Ozseantoiqv oi6c xAyqOóova: xai Ó£ vot qn 
Iloógpovés siuzv doi Qoxv &xoviaa üuoi6nv, 
Er ojv Zavgoudtas ys AAaítan, sive vi. &AÀOY 
druov ageltígouw vxo óxquxtoout dapdoaot. 395 

Jaxtv vmocaívov ayavp ont voto 06 Ovuos 
Vor. 1I. 8 K2 
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"huy9aínv nággvgsv &vi aviósaot uevowiv, 
H agas ópusj0sis avroaysdov &evagiEot, 

H óys neisjaotto fBéns" 1ó ot ciaex. üptuov 
Ooatout£ver xoi 05) uv. vnobAqdnv nooc£sure. 400 

Aelye, Tí xsv và. Éxadto, Otgvsxéos dyogsvots ; 

Ei yd £ufvvuóv &cv& Üsóv yévos, j£ xai dAÀos 
Ov8v iusio yíguss én' o0vetouv E6ne, 
Zac tot yoVasiov üysty Bígos, at x' £0£Ago0a, 

Ilugu0sís: &c0Aois ydg &n' &vügdatw ovii ueyaípu, — 405 

*f2s avtoi uvOsia0s xàv ' EAAdt xoigavíovza. 

Ilsíga. 8£ vov uí£vsós te xai dÀx9s £accv. d£0Aos, 
Tóv 9^ avxos zsgíeiuu yegolv, oÀodv zte &óvta. 
Zfotó uot zeüíov và .doxiiov üuquwéuovzat 

Tavoo yaAxóno8s, atópext pÀOya qvaiavtt: 410 
Tous àAdc (eéas avugsAuv xaxd vetov zdonos 

Tetodyvov, tuv ala vaugv ini véAgov dgótoo, 
Ov ozógov óÀxoict Zfzovs évi6dAAopot axciv, 
AAÀX' Óquos üevoio uevaAOoxovras odovtas 
4dv0odot 1evynoqot Oéuas vovs 0^ av0. Qaitov 415 
Kzíoo iu vxo Sovgl ztgusradOv &vtuevtas. 
Hígtos tevyvvju Bons, xai ücísÀov Gonv 

JlaVouos iuicoto. oU 0^, st ve tolo, veAMÉaoeu, 
-dvrqpag 1ó9s xous axotasat &s (a.stÀ0s* 

Jloiv 8£ xtv ov Qoígv, unà" £Anct: 05) ydo dsuxés 420 
41y0p dyaO0v ysyamta, xaxavígo àvípt sl£as. 

Mis &p Éqny 0 08 aiya, zto0v zdpos üupecto, zoe 
* Ho0' aiios dg0oyyos, Gunyavíav xaxóvqtt. 
BovAjv 0' ápql xoAUv evo zoóvov, ov0É zt» slys 
OaocaAÍos 9x086y0ot, xti u£yo, qaívsto £gyov- 425 
Qw: 9 &u&i6ópevos ztgoosA£saxo xsgüaAÉoutv. 
jr, rdÀo vot us Bíxg nsgutoAAóv dope. 

To xai £yà tàv dsÜAov, vrsQgíaAdv ttp iva, 
TAxjaonca, 8l xat. pot Davítv uógos* oU. ydo Er GAAo 
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Píyiov ávOgonós ys xaxus inaustsv dvdyxus, 430 
H us xoi £v0dOs veia0o4 énéyoasv éx BactAmos. 

*.f2s gdv ayuyavig Br6oAquutvos avido 0 vóvys 

ZusgdaAÉows £nésaot ngod£vventv üayalocvta. 
KEpyso vvv us0' ójuAov, £nei ufuovds ys nóvoo. 

Ei 82 o ys fvyd BBovciv vnoüsicause énmascipas, 435 
Hi xai ovAou£vov uzvay dacsat duiftouo, 

ZAvig xsv 1d Exacta uéAoutó nov 0goa. xai &AÀos 
4fvijo i9ptynow dosiova, pàta usvsAOsiv. 

Joxs» dzmAtyíos: 0 0 àmó póvov Opvvv Djoov, 
"oysíns, TsAauóv ve nagaaysüóv: svcsro 0. oyos — 440 
Olos, £l ueaonyus £v avtdOL vevos Auxíco0at 
"vtoxaciyviftou* ot 9^ gecav £x usydooro. 

Osoníotov 8^ év zàot ueténgsztev 2diaovos vios 
KdAAs xai yaoívsdow- im avtQ 0^ Üuuara, xovpn 
Zlo£a ag Atxagiiv ayou£vg Onsiro xaAvrtQuv, 445 
Kp Gysi ogyovaa- vóos 8£ oi, $07. Ovstgos, 
AEgrtitov zenótuto ust. Uyvuo vuacou£voio. 
Kaí 9" oi u£v 9a. jov ifjÀvOov &ayaAMdovtss. 
XaAÀxióm 88 yóAov negvAayuivg Aüjrao 
KagzaAtQuos OQuAauovàs a)v vidow ole G6xxe:. 450 
Zfitos 0 a9 Mijüzto, uevéatuys z0AÀAd 08 9vuo 
"fguaav', 0d0e v' Egctss &rotovvovot ué£Asa0at. 
ZIponoo à' do ógO0nAuov £tt ot iy9dAAsvo zdyvta: 

4dutds 9' olos Éyv, olotc( vs pdosatv Écro, 

Oid x £tup, ds 9 Etfev. enl Ooóvov, dc vs Odoatt 455 
Hizw ov0É vwy' üAÀov olacato zogqoovoa 
Eunusvat &vípa, votov: zy oVact 0^ aizv opóptt 

diii ve uvOoí vs usAÍqoovss, os dydosvos. 
T'o6et 8 aj. avito, uj juv Boss, 8 xol avtos 
"dbiras gOlatuv: óBíprvo 9^ sire xdumav 460 
Fn 1s0vswsta, vípsv 8£ ob üugi napgtids TU 
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Zfáxovov aivotdzo iAÍo 6és xnJocsvnour 
Hx« 88 uvgou£vn Autos &vevetxoto uvOov. 
TG iué 0caíngv 100 £yst Gyoc ; &i0. Uyc zdyrav 

dülcsvat 3)9Ócv ztoogpeg£ataos, ete yepstiov, 405 

Eóéto. 7 uiv 0psAAsv dxyptos tkaA£nao0na. 
Nai 0» tovió ye, xóvva, 9cà. ITegant, n£Aocro. 
Oixads vostijasie qvygv uópov: & Of tuv alaa 

Zyu0nvoc vxo (3ovoi, 100€ ztoondpoUc Qasin, 

Ov:xzv ov oi £yoys xaxpy énayaíouot itg. 470 

'H uiv áo. às idÀqvo vóov usAsdijuaoct xovon. 

| 744—763. 

NNV5 uiv Énsw. eni yalav ys xvípasg ot 9^ dy nóvto 
Nava els ' EAÍxnv vt xai üatíQas f2oícvos 745 
JE0paxov ix vqàv: Uxvot 86 xat tis 00(tus 
Hs, xoi xvAaco0s ifA0svo: xaí vwa naidovy 
Muií£go, v£0vsGrvov aBwóv n:ol xàu ixdAvzetev: 
Qv9? xvvàv VÀax5 £v ávd, ztvóAtv, ov O9óos Tjev 
Hyínus a5 96 usAowvoutvqv Eycv 0ppvmv. 750 
Ad udX o9 Mijüsiav ini yÀvxsgós Ad6tev Ünvos. 
IloAAdí ydo .dicovíUno zó0c usAsüuuar Eyttos 
Zcibviav vavoov xoatsoov uévos, olo EusAAE 
d0ía0n azuxeMm uoton xatd veuov Zdgnos. 

Ilvxvd 8£ oi xoaOtn avu0fov Fvroc0sv £Ovey, 755 
HsMov às vís vs üópous évuxdAAevos alyÀm 

"T0axos ££avtovoa, vo 95) v£ov 59i A6gu, 
Hé nov iv yavAQ x£yvtaw 7) 0. £y0a, xal EÉvOc, 
Müxsíg atvooqdacyyt wdaccrat üiocovca: i 
às 08 xai £v ovi0sact x£ao 2AsMCTevo xovons. 760 
Zfáxov 0' &x' 0gp0nÀuov iAÍo tcv: Éy3o0L 0^ alil 
T*ip düvvn ayVyovaa Sii yooós, &ugí Y' dpouds 
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Jvas, xai xspaAqgs vio vcetoXov iviov &ypis, 
JEv0' dAzyswódtaxov OVvst dyos, ómzór. avías 
"dxduaxo, zxgazíüsoctw éviaxiuyaooww. Egorts. 

828—843. 

'H 9 én&i o9v và xigóto gacwouévgv (sv 26 

Ilap0svixy, £avO0as uev avinpao ysooiv 0s(oas, 
"A oí &rqusAQ xavasiuévat qeo£Oovto, 
vota Aías 0. Pyyes xagyuidac avido aAoup 
Ntxtagín qauboVvsv &nui yodoc. Óvvs 08 ménAov 
KaAov, £vyvduztototw iongodusvov zxtgóvgau: 

"p6ooaía à épínspÜs xaoxat. QaAAs xaAVmtQRY 
"oyvgénv. avrov 02 Qóuots Evi Qwsvovoa 
Ztsiós n£dov, Aug dyéov vd oi év zoatv 55 
Osonéat , &àÀÀo v. EusAAev aebxjasa0ot onícce. 
KixAsro 9  dugutóAototy, ai oi Óvoxaíüzxa, za404 
Ev zxoo90uq SaAduow OvóOtos qvA(CCovro, 
* Hiuxes, ovzt(o AéxtQa, ovv avógdat zogaaívovaat, 
JEcovpívos ovouas vrotsvsaa0ou dmi, 
OX x£ uv sis  Exaus niguxaAAMÉo, viov &yotv. 
Ev0' as. dugtzoAot u£v &ponA(tsaxov amv. 

919—920. 

XEv0'" ovzo tis votos ixi ngootígav yívsv dy0gav, 

OV0' 0co( i£ avtoio Zfiós yévos, ovO' coL GÀAnv 

"d0avátov qooss iq oiuaros £6Adaryoav, 
Olov hjcovo, 95xs 4s 9duag Tua xsívo, 
Hu£v Écnvra, iüsiv, 208 nootuvOroaa0n:. 
TOv xai xazttüivovtts £0du6sov avtoi étaipot 

"faquntóusvov yagtrtaoiw: éyyOnasv 08 xsAevOQ 
Af uxtvxidns, 195) tov oicodqevos vd $xacra. 

101 

165 

830 

835 

920 
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948— 1162. 

Ovà' ágo, Mnósius Qvuos 1odmet &ÀÀo vogaot, 
MiAnxop£vgs £p Ojos: zt&ao4 8É oi, jv tw dOvoor 
Moàn v, ovx éxi 0ngov éqnfvdayov Ayudac0at. 950 

-4AÀd, nueva Asiysoxev dpijyavos, ovü£ mot 00ge 
 "ugunóAov us0' üiAov Ey dtofpas: ic 88 xsAeiOovs 
TwÀóos zamvatveaxs, nagaxA(vovaa naposuds. 

H «uà 0) avuO£ov idyy x£ao, ónmórs Qovmor 
H zr080s 3) &víuovo zaga0g£&avvo, 8ocacac. 955 
4dvtdo 0y' ov uevd 8noóv ecÀÓouévg épadtvOn, 
"Twéc dva0póaxcov, dtc Zieiguos f)xsavoio, 
"Os &ij vot xoAos u£v dottnAós v. £ai0£a004 

"dyiéAAst, pijAous, 0^ &v amerov jixev oituy 
*fàs ga, t xaÀos u£v énxjÀvOcv sicogdac0at 960 
"diaovíoss, xduatov 0€ üvaíusgov Gods qoavOcís. 

Ex 9  &a, oi xoaDín oruO£cv n£ctv, 0ouuava, d^ ados 
Hylvcav: 9iguov 82 naguidas clÀAtv £osvOos. 
J'ovvata, à ovi oníao, ovis zt9oxdooi0sv astat 
JEo0cvev, àAX vnívegOs zdyn zódas. a£ 9 dpa ts(os 965 
"yugíoAor udAa r&oat dzó oqsíov &ALagÓsy. 
TQ 0  üveo xai üvavàor épéatacav aÀA(Aouty, 
H ógvoiv, ?) uaxogow é&z0usvot 2Advnot, 

4i 1e zta9000v £xnÀoL £v ovosaw ióóltovtat, 

Naveuíy: utvà à. ajtis vno Qurgs &víuow 970 
Kwypusvat ópd0naay azzíottov: s iig, TÓyt 
MéAÀov &Ais q0£ySna004 vxo xvoujoww Egotos, 

Ivo 8 juv 2 dicoviüus &1y &unsztqviav 
Osvuoptn, xa totov vnocaívoy qdto uvOor. 

Tín i£, nagOsvuxo, vócov Gtsot, olov $óvta ; 975 

OU vt éyav, olot xe üvaavyétss Gor £acty ] 

"fvífpss, ovO , Ort zteQ ztdtom Evivoustda.oxov, 
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Ha xdgos. và ux us Aqv vnsgaí8so, xovgn, 
H v« ztapskcoésa0at, Ó voi qíAov, qu£ vc gda0a. 
4AXX inel üAAdjAouotw. ixdvousv &vuevéovrts 
Xópoo £v 3ya0£o, iva v ov Oéus £ar. Guxéo0at, 
Apa àyóprvs, xai s(gso" uu. ius vsgnvois 
O3AÀ0gs inítactw, &cl 10 ngarov vnéatgs 
4iroxactyriitt, Levosixéa, pdouaxo, Oóasty. 

Iloós ' avtags Exdcvns usiAioaopau, (un toxiav, 
Kai 4s, 0s Éívows ixf£tgat ve eio. visotaysv 
"Apapótegov à. ixévus Ecivds vé vot £vOdO" íxdva, 
Xoscot &vayxaty yovvovpsvos: ov ydo üvsvOsv 

"Tpsiow orovósvros vmíprtQos iocop. a£0Aov. 
Zoi 9 àv £yà vica ydow psvónic0sv &ooyp5s, 

"H 9s, às &n£ovxe Quivüuya vausxdovras, — 
Ovvoua, xai xaÀOv tsUyav xA£os: às 9 xai GAAoL 
"Hoocs xÀqj3ovow às EAAdÓa voetqucoovtts, 
'Hoócv v üAoyot xai uxxíges, at v) zov 10g 
' Hu£as sjióveaow ipetóutvat yodovot 
Tov aoyaAÍas xev azooxsüdosias avías. 

Zhi 016 xai Onano xaxov vnsÀAvcar díO0Aov 
Ilag0svixo Mots é(gov£ovd. 2doud3vy, 
"Hv àd xe Ilaoupds xovQy víxev HzAtoto. 

AX 9») ucv xai vqos, exti yóAov evvaas Míivas, 
Zvv 19 égstopévu, ndtgnv Aéne vuv 9i xai avtol 

"füdvoxot gíAavto, u£ao 9€ oi alfo, véxuap 

"davtpósis Gréqpavos, tóv ve xAsíova. "douddvns, 
JIlávvvyos ovoavíotctw $Aíacsvat eidÓAovuvy. 
"Ms xai aoi 'e00cv ydus Eaastau, ei xe aadoats 
Tcov dotstijov &vdpGv ctóAov. 7) yd Foixas 
Ex nooqs &yavgaw énqvstnot xexda6au. 

"Mfàs qpdro xvüaivav: 1 0" ZyxAUov 00ct BaAovaa 
JVextdptov ueídno* £yy0n 0é ot £v3o0L Üvuos 
"fivo &ttgou£vus, xai dvídgaxey Üuuacuw üvtqv 
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Qvà' £ysv, 0 vtt tdootOsev Exos zootiuvOsoatto, 

44XX üuvüis usvíauwvev &oAAÉn dvi dyopsvoa. 
Ilgonoó 8  iqpeuljaaaa OvoOsos Ese uttons. 
Ddopaxov: avido 6y' alo ycpotv vrtdexro ysynOcos. 
Kaí vi x£ oí xai z&cav dro avyÜcov dovcada 1015 

Pyyiv iyyvdMEsv dyaAAou£vg yazí£ovtt 
T'otos dx &avOoto xapxatos Jdicovidao 

Ztgdztev Epos 20tiav nó qAóyo vrs 0. üpagvyas 
Oq0aAuov Toxatsv: laívevo 0€ qoévas cloo 
Tuxou£vg, olóv vs xttpi QoBísaaw iípon 1020 

Tyxevos 3)dottw loavou£vg qa£saaw. 

Ayugo à &AAots u£v te xav. ovüsos nua. Epeudov 
"diüóusvou, óv? 9^ adus eni ogíoc GaAAov ores, 

' Iusgóev qoa8onow vx ógpovat uziduocvts. 

Oyé 08 yj vo(otst uóA rtoooztiÉato xov. 1025 
Qiodico vvv, às xév tot £yà uyttcop! &paynriv. 

KE)v àv 09 ustivtt zav9jo iuos éyyvaAMEn 
KE£ üguos ytviov 0Aoovs antíoaa0at o0óvras, 
fij vórs uéaoqv vixta Quuuoignód qvAd£as, 
"dxapdroi $opot Aosaadusvos rotapoto, 1030 
Olos ávtvO' GAAov ivi qdpsot xvavéoto, 
Bó8pov ogifac0ot z:oujyéa: và 0 Ev. OnÀvv 
4dovsy agpdtsw, xai adaíetoy opo0sviaaa, 
"dità zvoxaiiv & vyjoas exi S00oo. 
Movvoysevy 9 Exdtqv Izoonido uetAtaaewo, 1035 
adel6cv 8x ü£raos acuiÜAsno, Épya, usAuaGv. 

KEv0o, 9" insí xe edv usuvuuévos tAdaonou, 

dy dx0 ztvgxains dvaydzto: ux8£ ac Oovxos 
H xodàv ópcgot uevactotqÓmva, onícao, 
Hé xvvàv jÀAoxi ij tos xà Exacta, xoAodcas, 1040 
Ovà' avtos xatà. xócuov £ois érdoout zeAddaps. 
Hoi 98 uvürjvas 1005 pdouaxov, Uv dAoupy 
I'vvo0:is gatüpvve vsov Quas: &v 06 oi dAse) 
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KEoósV üxeipto(m, u£ya, ve a0£vos: ov0É xs qaíns 
"dv 8pdow, aAA, Ocoiow isatiusv aOavdvou., 1045 
IIoàós 32, xal avvà Oovgl adxos nsxaAayuévoy Eoo 
Kei £iqos. £v0' ovx &v ac üuxzyaiEsiav. axoxol 
I'yyivíov &vüpov, ovà' &aycros diocovoa 
(DAE 0Àoev taQov. ro(Us yt Lv ovx £ni Omgóov 
-Ecacas, 4ÀA avtQuap: Ouos ovys ux ztor a£01ov —— 1050 

dio. xai 8é tou dAÀAo zagc£ vrroO5cou Oveta. 

"iix. exrv «gattpovs Ccev£ns (9óas, xa, 0€ macav 

AXspol xai rvopén ovvqpeAqv 0i veuv doócogs 
Oi à' 33 xaxd óÀxas dvaatayoct l'Éévavvs, 

Znitgou£vov 0guos 0vopsosv ini BoÀov oüóvtov, — 1055 

AC xsv ogrvoufvovs zoÀAías vstoto Doxsvoaps, 

"4&0on A&av dqss ov 6ngótcoov: oi 0 àv à avt, 
Kagyao£ot xvss cts xsot (9póuns, 0Aéxotsv 
AAoAovs xai 0 avtos énsiyso Oyiorgros 
I0vcas. 10 0€ xóas ic  EAAdÓa votó y Fxmu 1060 
Otoca. i£ dps vqÀov mo0C víaazo 0 Eumms, 
"H gí&ov, ij vot £adsv &qoppuyOevrt vésaQoa. 

"fs &p Equy xai oiya zto0Gv zdpos 00d: BaAovoa, 
Osaznéciov Auxgotet zraggióo, Odxovot Ocvs, 
Mvoopu£vg, 0v. ÉusAAcv üxóngo0L noAA0v ésto 1065 
Ilóvtov intxAdyfac0or vimoo 0 utv. &vtnv | 
KE£avus uVOo zoocsqivssv, EAE ve ystpos 
Zfebivsgns: 05) ydo oi dz 0pÜaApovs Atrev aids. 

Mvózo 9', yv àgo, 0j 1100. vrotgonos oixaà Lxnat, 

Obvoya, Mydsóge: dc 9^ aiv iyà dygis dóvros 1070 

AMijeopot. simi Ü &uoi zQOqQov 10s: zt5) tot Eat 
ZAGuava ; 75 viv £v0sv visio GÀa vut zcgrjaeus ; 
H v 0v &qvttov aysdov i$co Opyopsvoto ; 

Hé xai ions vijaov níAas ; sinc 02 xovgnv, 
Hy xtva, vvÀ^ ovipuvas üguyvátyv ysyaviay 1075 

Laaupdns, 9) taxoos óndyviós £ctw  2poío. 
Vor. Il. L 
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"Mis qdxo* vov 02 xoi avióy vnije 9dxovot xovgns 
OAÀos Eos voiov 98 zaga6Adüuv Enos qv9a. 

Kai Av ov véxvas otouat, ovóé ztot 7)uao, 
Zev éntjajasa0at, ttooqvyav udgov, si £teóv ye 
deiEoyot dax107)s ig Idy auia, uu0É xev &AAov 
"fraus zx9o6dÀg0t xaxórtoov Gupy &zOAov. 
Ki 8€ vot quevéguv züOusvat svVads zdtogv, 
Et:gío udÀa ydo us xai avtav Ovuos dváytt. 
KEoctt vis airtwoiot msoíópouos ovosot yai, 
Iliunav £vosurós v& xai svV6otos: £v0a, IIgounOzus 
lazsttovídns dya60v tíxs ZsvxaAGova, 
"Os zxgaoros mo(5os róÀsts xoi iüs(uato vnovs 
440av&xots, noGtos 0i xai üvOgózeov BacíAsvotv. 
"iuoviv 09 vuvys rteQuxvíoves xaA£ovotv. 

Ev 9  avry) IacAxs, £ux nóAs, £v 08 xai &AÀAct 

IloAÀAai vousxdovatv, lv. ovóé zsQ ovvou' axovoot 
diaíns vijoov- Miwvqsyv y& u£v ógun0Évto, 
4 dioAünv Miwvqyv, évOcv qétts Opyousvoio 
fij xtove Kapstowtw Ouovotov &crv zoAÍcdoa. 
4dAÀd ví) vdÓs to. usvauóvia, ztávt. oyogevo, 
' Huztígovs ve 8ópovs, vqAexAsitqv v doudivgv, 
Kovonv Mívoos, tón:9 dyAaov ovvoua, xsívqv 
Ilag0cvuxüv xaAésaxov &coarov, wv w éstíves 
"di0s ydo, os One vote Évvagéccato Mívcos 
«dj aves, às Gut zttí)o vos GoOtuos elm. 

Mis qdto, ustduytouwi xarowifyov odoou:. 
Tyjs 9  aAseyswótatat xoadnv ipgf0saxov àvíaw 
Kaoí juv axuysu£vn a3wQ ngoonti£aro uiOo. 

"EAAdAL zov tdàs xaAd, cvrvquoavas GAsyVvetr: 
divus 9 ov totos v ayügdow, olov Etras 
Mívo Ilacupáns nócw Euusvar 090^ 4pullvy 
Ioovpat và pj vt quAo£evígv ayópsvs. 
AX. olov tvyn u£v ius, 0v. IoAxóv Üxqaa, 
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1100 

1105 
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AMvéto- esio 9 iyd, xai éuov dx voxijov, 
Mwijaopea.. £4000 95 uiv &nóngoOcv 2 vis 0aca, 
HÉ 14s &yytlos 0gyis, 01. éxAsAd0oto usto: 
H avujv ys vaysiot vnép ztóvtot q£potty 
Ev0£v3' sis IaoÀxov ávagzd£&acat ásAAat, 

Ogoa c, iv og0aApuoistw £Asyy sias ttoogípovoa, 

Mrjjao iuy iot nigvyuévov. aic ydo civ 

"Ínooqdros 1óre dolio épíctios év usydootatv. 
*f2s do Eq, éAeewdl xatazQoyéovaa zagsuov 

Zfáxova: tov 0  óys 0nOtv vro6Aqónv noo£cute: 
"daupovín, xevsds pv £a, tAdtsa0o4 a£AAas, 

* füs 0€ xai üyysAov 0gvtv- éxtl usvauóvia, Bde. 

El 0i xev dj0sa, xsiva, xai  EAAd0n yaiav Uxqat, 
Tiwjsosa, yvvousi xai dvàgdatw, aidoin tt, 
Ecasuat, q0£ os ndyyv Ocóv às rogcavéovour 
Osvixo tov u£v xaidss vnóvgozot otxaó' ixovto 
Zy BovAg, vov 9' ascs xactyvgot vc Eva ve 
Kai QuAsQoi xaxótqvos 05v £ado0cv axoirat. 
" Hu£zsgov 08 A£yos 9aAdpuots £vi xovgubtotat 
Ilogaavísus: ovà' &uus Qtaxgu£ct quAóvqvos 
44AÀo, xtdpos O'dyatóv ye usuoguévov üuqixadvwat. 

*"fàs odxo: 1p 9  Évroc0s xavsíósvo Üvpuos dxovg. 
Kurs 9^ £gy. aiü0nAo, xoteQotynosv ib£o0au, 
ZyetÀay ov uev Ongóv dxagvijosa0nt EucAAev 
" EAAd8a, voustdctv. s ydp vóbs wijüevo ' Hon, 
Oqoa xaxov IzAGn (zov és IoAxov ixocto 
liat Miybsu, Munxovad ys navoída yaiav. 

Hà» à duqínoAot u£v ónuvtevovaot dzc0sv 
Zug dvulltoxov: i:/svo 0  qguaxos don — 
"fy olxóvàs víta0os &jv usta. ugvéga. xoVomnv.. 
"H 9' ovxo xoyuó5s uprijoxeto, ípztto ydo ot 
Ovuóos óus uoppp vs xoi atuvAtous. Aóyouauy" 
Ei wj dg. -dicovians ntqvAuyn£vos ówé zig qUdo 
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"f2gn àzo6Aóoxstv, ui) ztoiv qos 96Mow 
Zip vnogOdusvov, xaí tus và Exacta, voran 
O0vsiov: avus 9. a6oAucopev £v0dÀ' ióvres. 1145 
Mis vóy' dÀJxXAcev &yavois eni vóocov £ncaot 

lisígn0sv: usvd à adve Qiéruayev: yet Djoov 
Kis érdgovs xai vga xzyaouívos oto vésaOnr 
"H 98 us. dpgudAovs: ai 88 aycüov üvvs6ÓAnaav 
Ilácat 0uov: vds 0^ ov vt neQuxAou£vas £vógoc: .1150 
Dy ydo vegísoot uev Oovíg nenórqco. 

"dvojudrous 93 xó0600t Dons éns6xloat. dxorivms, 
Kaí $^ &véon uév yetgl Ad6^ spía, v) 9. &o. iuda0Aqv 
Zlouda Aq, ovonas &Aavv£usv- oi 08 nóAwüs 
Gvvov £ntvyóuzvot ztovi Qópaxa. viv 0  üviovcay — 1155 
Xa Axio zts9l zteuciv dxnysu£vg ipfewsv 
"H 88 naJuvtgontgotw ayyavos ovre v. uU Ov 
KExÀvev, ovv avdnoot dvctgouí£vg AsAÍno. 
"Its 9" ini y0ouaAQ aq£Ant xAwtQpos EvsoOe, 
ZLEyots égeuaapévi Àoug) nl yetgt ztapsupr: 1160 
"Tygà 2" ivi BAepdpots £yev óuuato, zoppvpovaa 
Olov éj xaxóv igyov inivvácoto BovAg. 

FINIS 

EXCERPTORUM EX PRAECIPUIS POETIS 
HEROICI CARMINIS, 
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CUNT TEINADERRCEAMEUUL C REP TRPERURNDUENS AEN UR NIESMMADGPMUNCUN IEEE MEE MMC REV EHEOTESNNN 

L2 ó 



10 

ANTIILATPOT OEZZAAONIKE£4Z, 

Eis 4dioyvAov. 

*0O TPAI'IKON gàvzua xci ópovótódav doy 

JIvgydóag dv46o97j zt9oyrog àv eüeztén, . 

Aid yiAoc Edgopíovoc, EAtvócvine éxdg ang 

Ketcou, xvóotvov órueve Tovvaxgizv. 

ZIMMIOT OHB.AIOT, 

Eis ZogoxAgv. 

TON 6À ryopoic u&Awovca ZopoxAÉx, zaióo ZogiAou, 
Tàv «gayuxsie Movózc dóvíox Kexgóxtov, 

JIoAMxie àv OupéAnót xai ày Gxvvijd v:s05Ade 

BAodüc Ayogeltre xw00c Fore xóusv, 

Téu6oc Eyst, xat y)e OAtyov u£goc: dAX' ó xaguódóc 

Adv dOcvd co ófoxeva, àv 0A6s. 

I0NOZ, 

Eis Evginidyv. 

XAIPE, ueAeuz£nXog, E99yndy, éy yvd A010; 

Tlieoiac, tàv asi vuxzóg Eyov OdAauov 

I00. à* óxà y0ovóc v, 0v 6o xA£oc dgOvtov Etat, 

lcov 'Oungttotg devcoug ydquicv. 
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* E SOPHOCLE. 

[Juxra Ep. Ricm. Fn. Puir. Bnuxck. ÁnokNT. 11. TOM. 1N 4to.] 

Jdjungamus philosophis doctissimum hominem, pottam quidem divi 

num, SoOPHOCLEM. CicEno de Divina. I. 25. 

APIZTOOANOTZ lUIPAMMATIKOT 

EHLIIP.AMM.A 

EIZ TON TIPANNON OIAIIIOTN. 

AIHNIQSN Kóga0ov Oitinove, IHovgàc vóbog, 

JIgóc vOv dxud'vcoyv Aoudogosuevoc £&voc, 

HA0&v xv6ia0au IIv0.xóvv 9e0z0ud eov, 
Zqváàv éxvzóv, xai yévovs qvvooztógov. 

Eópo» à? cAsjuov àv óvevate duotecole, 

Axov Éntgve /ddtov yevviycopa. 
Zguyyüg à Óevviis Qavdutov Adag uéAog, 

Ha gvve uzcode dyvoovué£vne AEzos. 

Aouóc 03 Oxfiag elAe, xai vócog uaxgd. 

Kobow óà zteugOsic deAguxiiv xt9de éóvlav, 
*Oztoe ztüOoLco coU xoxoÜ tcvOv1IQUV, 

JHixovós govis navvexz;s toU ztdga, 

Tàv Joituov éxÜLxnB vivat qóvov. 

*O6ev uaOoyv éxvcóv Olóuzove vdAag 

Ilégnoió. ótdodg iov otv xógag: 

Adc1 02 ,ojcng e. y xóvaus QuoAevo. 
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XPHZMOZ 408EIZ A4AI9. 

AAÍE "a60ax(ón, zou0cv yEvoc 016uv aicels. 

4dóo vo. qíAov vióv: dvd ztezQouévoy dci 

llotjóg éoU xeíQEGÓt AuzteUv qxXog- ox ydQ ÉvevaE 

Zeüe Koovüne, I1éAozog Gvcvyegais d'ociót zu876ag, 

O0 qiAov 5joza6agc vióv. ó à" qUtavó óo, «dde zd vea. 

TO AINIIT'MA THZ ZOoIITOz. 

EZTI óízovv ini ye xci vérQaztov, 00. uda gov), 

Koi v9/nov: dAAd608 dà pviv uóvov, 000 exi yalev 

*Eoxnevd xweizou, dvd. «^ ai0tgo, xai xovd ztóyvov. 
AA2* óxócev xàAsiórodv 2xeu.yÓusvov ztodi. galvp, 

Jv0a vd zog yviouitv d paugóvavov xí£Ac aicob. 

ATZIZ TOT AINII'MATOZ. 

K.AT6I, xoi o0x i0£0v62, xoxózvvsQe Moloa Javóveom, 
Qovic "juectégne Gàv céAog duzAexv(rs. 

Av0gozov xavéAtbac, 06, zjvixa yalev épégxe, 

.. Zlgóctov Fpv verge zave vojzoc àx Aayóvone 

I'5gaMoc 03 nilo, vgéravov nóóc, Bdxvoov igeidet, 

Ad yéva gopriéov, yrigat xapuzvcóusvos. 

T.A4 TOT AP.AMATOZ IIPOZLA. 

OIA4IHNOTZ. 
TEPETZ. 
KPE£LN. 

XOPOZ éx ytpóvrov On6awv. 
TEIPEZIAZ. 
IOKAZTH. 
ATT'EAOZ. 

OEPAILQN aov. 
EXAITEAOZ. 



ZOOOKAEOTZ 

"OI4IHNHOTZ TTPANNOZ. 

OIA4IIIOTIZ. 

f$ TEKN.A, Kdouov 1o9 ndÀat véo tpoqu, 
Tívas z00' £0gas 1da8 iuoi Qodzste, 

* Pxvyotous xAdoutw é£eotepuu£voi; 
IlóAw 9' óuov uiv Qvptapdxov y£ust, 
*Ouov 88 zoaidvav vt xai oevevayudvov b 
4" yà Quxauv ur) tao dyytAov, víxva, 
"Ao üxoVtiv, avtós dà. éAdAvOa, 
*O noci xÀswos Oiínovs xaAospsvos. 
441X. , à yegoué, pdt, exei noé£zov Équs 
Ilgo x&v8e qovsiv, tiv. vox xa0Écrate ; 10 
Zísiaavtts, 7) dXÉoEavtes; às D£Aovtos dv 

Ep zgocaoxsiv md»: QvodAyqros ydo dy 
Ely, voulv0s uj ov xavouttioov £0pay. 

4X, ó xoatívav, Oil(xovs, zópgas ugs, 
"Opás u£v qus, 1A(xot podqps0o 15 
Beopotct vois dois: oi u£v ovóéz uaxody 
Ilvío0au a0fvoviss: oi 0 ovv yojoo. Bagsis 

"Ecos, £yà uiv Zuqvós: oi 9£ v? Qfov 
"dixtot 10 0 GÀAo qvAov ébcaveuutvoy 
4dyopaict Oaxsi, ngos vs IIaAAd0os QurAotg 20 

Naois, éx' Ióuxvo? 1s uavrsiq. 000g. 
Zólus yào, dorsQ xavtós slsooas, &yav 

H?» casis, xàvaxovgícat xdoo ' 
Bv0cov EV ovy ola vs gowiov ado 
Von. lL ) 9 
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QOívovca, uev xdAv&w £yxdormois y0ovos, 
Qívovac à' dyfAcss Bovróuscs, 1óxow ve 

"dyóvow yvvauxay: iy 9. 0 tvogógos «0s 
Zbofas £Kadvst, Aou EyOctos, ztéAw, 
"Tp" o$ xzvovtat opo. Kadusiov- u£Aas 9 
' (Aus avsvayuois xal yóow zAoviitexat. 
Osoic. ufv vvv ovx lcovusvóv à. £yà, 
OvÀ' oi0s zaidss, SLópsa0" igíatot, 
-Avyüpov 8€ xtgotoy Év rs cvugogoíis Biov 

Koítvoxst:s, &v ve Qotudvov £vvaAAayais: 

"Os y. ii£Avoas, &avv. Kaüustov uoAdv, 
ZxÀngàs &oilov &acpOv, 0v nagttyopev 
Koi rav0' uq quov ovàdtv i£ciógs xAÉoy, 
Ovà' ixàidexOsis: aÀAd mooc0rixg sov 
Zltye. vouítr 9 suiv op00cat Bíov. 
Nvv 1, à xodztotoy zácw Oidízov xdpa, 
"Ixevevouév a5 zd»rcs olds odatoozot, 
Loijv vu! sigsiv nui», eire tov Oca 
Q»iuxv dxovaas, er dx avàgos ola0d row 
"fas toicw &umtíQot xai vds $viugpopds 
Zócas ood udAura xev DovAcvudtov. 
I0', ó Bgozov &gut , dvópOcaov nó, 

I0', sve x050 - às a£ vvv u£v 186 y9 
Zerqoa xAgtet tus xdgos zoo0vuios- 

loys 94 xus exs pxdBajes usuvdusOa, 
Ztdyres 9. de 0p00v, xai xsaóvres Üavsoy. 
AX dagaAsiq vijvÀ. üvápÜesor nóAw. 
Opvi&i ydp xai viv vót. aloéo tiynv 
Ilooíeyes *piv, xai vavvy toos ysvov. 

"fc, sito dobeis viale ys, dozso xoatis, 
&vv àv0odaw xdAJuov 9) «sv9s xoavsiv 
"fàc ovà£v ictwv oizs znpyos, oUts vous, 
Egnpos àv39ov wi) $vvowovytav ig. 



Ox. 

* k. 

4. 

O.. 

SOPHOCLIS OEDIPUS 'TYRANNUS. 

f2, xa idss obxtool, yvatá, xovx áyvotd uot 
I1god1,40:0" ipsípovrss" $0 ydo oi , Ótt 
Noositz ztdese, xai voaotvrsc, ac àyc 

Ovx Econ Suav Otis à& L0ov vocst. 

TT uv ydo vuav &Àyos tis £v £oystat 
JMóvov xa0' aXtov, xovütv àAAov 59 dus 

Qyyy nóAw tc «dus xaí d ónov cavíva. 
* flor ovy Uxvo y sódovrd u' icysípste, 
441X lovs zoAAd u£v us Óaxoveovca, 95, 

IloAAds 3" 0$oUsc iA0óvva. qoovtí3os zAdvoyjs, 
' Hy 8' s) axonev: edoiaxov laciw uóvmv, 

TaVtyv £xoa£o" ztaida, yao Mtvow£os : 
Ko£ovt , iucvtov yau69ov, és và Iv0wd: 
Enzpapos dioíGov 9óua0', às 10000, 0 v 
Zloav, 1) xí qovov, vijvüs óveoiumv zi. 

Ko i quao 19 $uupstgoUpsvov yoóvo 
"Lvxtét, 1í xtodaoev vov ydo sixóros níga, 
"neo. zÀs(Í vov xoÜixovtos yodvov. 

"Oxav 9' Üeyrou, vuvixavt. àyo xaxos 
My) 3oov à» slyv ndy0', 00. dv 0nAot Otós. 
AX sis xaAov oV v slxas: oids y dgríos 
Kp£ovta zt9octsiyovta, euuaivovat uot. 
42 "va£ dnxoAAov, eb ydo iv viyy yf vo 

Zero Ban, Aaumpos daxto oup. 

AX. slxdoat uiv, 28íc ov ydo dv xdoa 

IloAvavegnjs Ó0' tigris tayxdonov 0dqvmns. 
Tuy cioópnso6n: kUnustoos ydo às xAvstv. 

-dvak, ipov xiürvna, nai Mivowéos, 

Tiv quiv 9xts Tov Ocov qupumqv qípov ; 
KEc0Xxw Aíyo ydo xoi vd 0vagog , sl vivet 
Kov 0g00v i£sA0Óvsa, ndvv &v cvtvyety. 
Ecuv 88 notov vobnos; ott ydp Ooacvs, 

s» —5 

OVc odv xoobiícas sini 1Q ys vvv Aóyo. 
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70 
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. Elvovis yoyitsus nÀnciuaóvrov xÀvsty, 
* Exoiuos tizsty, &it& xai dvelyttv Eoo. 
Es ndvras atóa: 1Gy05 ydo nÀ£ov oípo 
T6 nívOos, 1) xai vs iun woyns n£pt. 

. Zlíyows. üy, ol. 1jxovca, vov Ücov ndoa. 
"Mvaytv "às cDoi6os £upavos &va$ 
Míaocua, yépoas, às v£Üpnuu£voy z0ovi 
Ev 190, iAavvety, pijü. &viixeatov vgégew. 
Iloío xa0apu ; tís ó vgónos vis bvuqogás ; 

. 4dv0guAaxovvtas, 1) póvo qóvov zxdJav 
Zlovtas, es 100. aluo yeuudtov ztóAw. 
Iloíov ydo àvà0s vijv0s ugvist voymv ; 

. Hy «uiv,  va£, /diós x00' qytuav 
T'as voe, xotv as vijvà. üxcvOsvew nó. 
E£oi dxovew ov ydo slosidóv yé me. 

. Tovrov Davórrvos, vvv &nwréAAet caqas 

Tovs avroé£vras ystol Tuwogsty vtvds. 
Oi" elei zov y59s; nov 100. supsOsaetoa 
Iyvos zaÀou&s üvovíxuagtoy aitías ; 

. Ev tg fgaox: yp. vo 08 Ügvovpevov, 
"Aotó» ixqsiyst 08 vapsAoUnsvoy. 
Ilóvega. 8' &y oixous, 9) v áyoois 6 7fdios, 
H ys in. üAÀqs, vade ovpnínvet qóvo ; 

. Otopoós, ós Epaoxsv, Exdmuov, ndi 
llgós olxev ovx £0 (xs0', às amsotdAn. 
Qvà' &yysAós tts, ov96 avpztQdxtop ódov 
Kateid , otov tts éxuaOdv iyoaa àv; 

« Ovijaxovat ydo, ztAyv cls ws, 0s pó6o qvydv, 
fav sl0s, nÀxv £v, ovücv cl sidds qodaou. 
T6 zoiov; Ev ydp xóAX v i&eipot uaOsiy, 

4 doxiv Beoayeiav si Ad6ouwsv &Anídos. 
. 4Ínovas Épaoxs ovrrvyóvtas, ov ud 
 Póug xvavsiv vw, dÀÀd avv nAxOst yea 
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Qu  llos o?» ó Agovris, et vt uy) &)v ügydoo 
Engdaaer. ev0£vÀ', ic 160 dv tóAums E65; 125 

Kos Zoxovrvta tavi 5»: zaiov 0^ 0AcAdrvos 
Otis dooyos àv xaxois iyíyyero. 

Ov. — Kaxov 98 oiov éunodov, tvoavvídos 
Oto 1:£00v05s, £loys tovt. ksi0É£vau ; 

Kot. H novaAodos ZgiyE và 90s zc oxoztiy, 130 
Mi0£vras 14&s tàqav5, ngoaijysro. 

Oc  .4AX d vnagyyus 90i aVv iyO pavó. 
Enakíos ydo Ooi6os, a&ios 0€ av, 

Ilgó vov Qavdvros v1và' E060" inwigogifr 
"lar £y0íxos Owsa0s xu aVupayov, 135 
à vjde vuopovvto, vo 950 9 dua. 
"Into do ovyi tàv üxotígo qíAov, 
AX avtos avo), vovt. dzooxtóó uaos. 
"Oatis ydo Tfv ixsivov ó xravdv, váy ày 
Kp dy voiavty ystol tuiopstiv OfAot. 140 
Kitvo ngocagxáv o2v, iuxvtóv àpsid. 
414. às tdytta, naides, 9usis uiv (dOpov 
Jotao0e, voc0" ápavtss ixvnoas xAdJovs- 
4lÀXos 88 KdBnov Aaóv $0 d6pouíto, 
aMfàs x&v iuov Qgdaovtos. 7) ydo svtvysis 145 
Av tà Ütà pavoVpusO', 7] rerctoxótss. 

T. — 2 zoidzs, lovóusa0n: vàv8s ydo ydow 
Kai 9:09. EÉ6nuev, áv 03. iknyylAAera. 
(Doi6os 0', 0 né£uwas vdo3s uavtsías, dpa 
Ziatijo 9 lxorto, xai vócov navarijpios. 150 

Ztgogn. 

Ko. f) /fiós dvezvis pdxs, vís zxovs vás noAvyosaov 
Ilv0ovos &yAads E6asc 

Oxjóns ; Excitupas qo6spdv goí£va, Bs(pnami ndAAav, 
Tiie, diis, Houàv, 

M 



318 EXCERPTA TRAGICA, 

"lugi aoi ótpevos, ví uot 3) véor, 196 
H negiteAAonévais doas 7ztdAtv, 

E&avicts yofos. 

KEiné uot, à yovoéas véxvov EAXníBos, &n6Qots ddua. 

vtuotoogni. | 

Ilgata oi xtxAopívo, 9Uyavso 4s, du6Qov d0dva, 
J'aukoyóv 1 adsÀgsdv 160 

"lotequv, d xvxAÓcvi üyogüs Ooóvov tvxALa, Odaest, 
Kai «oi6ov éxa6dÀov, iQ. 

Tiuscot aAsE(uogot zpoqdvuré uot: 
Et xote xai ngorígas &ras vni 

Oopvvuévas x0Àst, 165 

Hvicav ixvoníav qÀAóyo. vojuatos, £A0st6 xal vvv. 

Exodds. 

(2, 70dx0i, &vdoiOna ydp 
doo rijnata: 

ANoast 9^ époi xoóras otóAos, 
Qwà* Ev. pgoviídos Eyvos, 170 
fà vts dÀ£$exvat. oce ydo 
Exyova, xAvt&s y00vàs 
4fFi5srau ovte Tóxouote 

Dev xaudiav &v£yovoi yvvaixss. 

4dAÀov 0 àv dÀÀe npocídors, 175 

"rto simzeQoy ogviy, 

Kposiadov dpouxaxérov xvoos Oputvoy dxtdy 
Iloos écn£oov O«ov, 

. Mfày zóAus dvdoi0üuos 0AÀvtau. 
NaAÉa 88 yf£vcO0An 180 

Jlgós nédo QavavQqpópoo 
Keivat avotxvas. 

Ev 8! aAoyot, ztouat v. Exi paxtépss, 
"fvtdv xaga6ótuor : 



SOPHOGLIS OEPIPOS TYRANNUS. 

441Ao0ev MÀAat Avyptüv nóvov 
' Detypes £nwtovayovot. 

Ilaudv. 8i Aduxtt, avovóscad vo y5novs ópavos 
* av rep, 5 yovaéta, Üyarso fée, 
Evona n&nov aàÀxdv, 
"osd. vs tóv paÀspóv, 

*Os vvv &yadxos adynídov 
QA£ys ue 7t59t6Óyvos dveidZev, 
IlaAiacvvov Qodunpo, vortícos 

Ilároes &xovoov, stt às u£yay 
OdAauov ;dugirotcras, 
Etv is vóv dzxóésvov Óppov 
Opifxcav. xAsdoyo: 
T£A« ydo yv v vo$ ài 
Tovt £x xpo foyevow 
Tov, à zvogógov ddtonmav 
Kodtn vépov, à Zt xd, 
"Tno eQ p6ícov xspavv. 

Zixst dva5, vd ve ad yoveeczoópev 

Zfn. GyxvÀAav BéAsa, OfAo. &v 
"düduaot ivoatsic0as, 
44ooyd rooctaÜOErta, 
Ts t£ rtvppóoovs dovíuudos 
"iyAas, Ev als Zbxsc Ópta. 
4uloatt 10v yovsouétoay 
Te xixlijaxco, 90. inóvvuov 
T'as, olvoxo, Büxyov tviov, 

Mouvdàov óudctoAov, 
Il:sAaa0nvau, gAÍyovt 

dy last Tt6d xq, 
Eni vóv dzótipov iy Oeots Ocóv. 

O. — Zire d altis, vüg idv OfAns Émg 
.KAvov 8£ysa0ct, ty vóao 0 Prnosrstv, 

"dÀxuüv Ad6ois Qv xdvaxovquary xaxav- 

119 

. 185 

199 

195 

205 

210 

215 



EXCERPTA TRAGICA. 

A 'yà $ivos uiv vo Aóyov tovO. i$tgo, 

AHvos 0$ tov ngayOfvros. ov ydo Qv paxgdy 
Lyvsvov awtós, uj) ovx &yov 1« ovu6oAoy. 
Nvv 9, Vovegos ydo &ov0s cis ddtovs v:ÀG, 
Tyiv nQopovo xà. Kodusiow 1dàs. 
Ocxis z00' vuv zdiov vóv 4fa60dxov 
Kdxoizv, &v9g0s éx xívos QubAsto, 
Tovrov xzAteVo zxdvva ouuatvtty iot: 
Ksi u£v qo6sitat, vovníxAgp. vntbsAdy 
"di1às xa0* adtov- ntíattas ydo QAAo uiv 
"at:oyés ovüÉv: yus 0  üntow a6Aa65s. 

. El 9 a) xs &AÀAov olüsv i£ &AÀns yOovos 
TOv avtóyctoa, ux) auoxdvo: và ydo 
Kío8os 1&ÀQ "yd, y ») ydgus ztpodxsídezaa. 
Ei à a$ awenijotaOe, xaí vis 1) qíAov 
dfeíaas dz 0st vobmos, 7) y c.vVrov, vd, 

A 'x 10y8t 0gdao, tavta yp) xAvtv &uov. 
T6v &vàg dxav0o rovrov, ócts icti, 59s 

Two0", js £yà xgdtn 1t xai Ooóvovs víuo, 
Mc claü£yca0ou, uice mgosgevsty vwd, 
Mit iv «ov cvyaic. uie Ovpaot 
Kowoóv xouia0ot, uite y£pvibas víust 
da0siy 0" ax olxav xdvtas, às uudouavos 
Tovà' ziv óvtos, às 1o Ilvüixov Otov 
Mavrttiov i£égvev doríos énoí. 
Ey uiv o)v towads và te Qa(uovi 
TG 1 àvàpgi vo Üavóvit oVunoyos xfAo. 

Kaevyouos 08 vov 0:0paxóc , eive vus 
Els dv MAg0sv, slve nÀAtóvov utto, 
Kaxóv xaxas vw &uogov 2xrobyat oy. 
Entiyopuaa 0, olxowtv &l $vréatwos 

. Ev tois éuo-s yévotvo jy ov £vvtidótos, 
Ila0:civ, Gxtg 10i20" dgiíos 12 9acdpusv. 
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"Ypaiv 8i vavca ndvi éuoxinto t:Asiv, 

"Tnío v égavtov, vov Ocov te, vgob£ ve 
Jas, dà" dxdonos xàüfos égOnout£vys. 
Owvà, dl ydo jv 10 no&yua uy) 9ejAacov, 255 
adxd0agtov ouàs sixos 1?jv oUtos iv, 
4dy0pós 7" dpíctov Baaiéos 1 0ÀcAÀótos, 
AX ibeosvv&v. vvv OE y énixvoo v. dya, 
Eye» uiv ipyds, ds éxsivos siye ziv, 
Eye» 03 Aéxtoa, xai yvvaiy óuóazopor: 260 

Kowov xe xaíUov xov dv, tl xsivo yévos 
Mj 0votiyna:v, 3v dv ixxigvxóta. 
Nv» 8 is 1o xsívov xo&v évijAa0 9) viym. 

-4v0' dv iyd vovO , densos tov uov zat90$, 
"Taeguayovuoa, xazi zdvt oqísouat, 265 

Ze xov avtóysiga, vov góvov Aaótiy, 
Te 4a60axtíp nali, IHoAv8ógov te, xai 
Tov z9óc0s KdáOuov, vov zdAat 1' Z4yifvooos. 
Kai xavca, vois ui) 0gestv cvzouaa OoUs 
Mii ügotov avrois y5v aviévat vwd, 270 
Mii oiv yvvoixav 1aidacs dAÀd vo nótuo 
T vvv q0sptio0at, x&tt vovà' &yOtovi. 

"Tuv 88 vois &AXowt KaBptíous, 0aots 
Tdà' icv doéaxovO', 3) ve ev upjayos 
X" oi zxdvtes e) £vveitv ciaascl Oeol. 2175 

"fhanxto u' üpaiov £Aan6ss, 60 , &vas, gà 
Ovi éxravov ydg, otts 1vóv xvavóvt £yo 

fei&as* 10 08 Diu vo9 níuwavtos 7v 
Qvoí6ov 10  sixsiy, 00tts eloyaotaí note. 
xai £As&as: aAA. dvayxdaat Otovs, 2B0 

"M"v ux OéAocw, ovà' Gy clc QVyawv dvijo. 
T'à üevteg. &x vOvO. üy AÉyoiu , d. iot Qoxst. 
"Ei xod voít. £oti, ux) tans vo ux) ov qodaau. 
"vaxi Gvaxtt vavO' ópovt éníciauat 

Von.Il  - M2 



122 

Ot. 
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MdAwra, doítüio Tetosctav, rao o9 vus üy 
Zxonav td3 , à vas, ixudOot caqéevaa. 

AX ovx &y doyois ovüs ovt. Exgabdunv 
Ense ydp, Kofovros simóvros, 9uxAoUs 
Ilouzovs: mdÀot 0$ ux) tad Oavudtsvec. 
Koi uiv vd. »' dA, xpi xai zadet' Ep. 
T6. xoa tavta ; zdvte ydo dxone Aóyov. 
Oav:iv éAíyÜn npós two» 0douxópov. 
Hxovca  xàyé: róv 9 idóvi. ovisis ópa. 
AX. sin. £v 35) Osípaxos y Eyet uípos, 
T'üc cds dxoVev ov psvst vouic) ded. 
"fà ui) ett Ógavrt vdp6os, ovà' Enos qo6st. 
XX. óujedéykov avvór &rtu- olàc ydo 

Tov Osiov 30x uevrwv 0 Gyovoiw, ó 
TaÀn0is éunígvxev dvOpgóxev uóvo. 
2, ndvvo, voiuv, Tetosato, Qubaxvd te, 

"Lüfusd v, ovodvid ve, wai y0ovocatóy, 
IlóAw uév, ei xoi ux) BAEnxtw, poovtis 9^ Guo 
Ota vóao £vveoty: s 0€ ztgootdtyv 
Zotged v, À val, uevvoy i£svoioxoytv. 

Qoi6os ydg, &i xai ur) xÀvets sevO. dyyíAav, 
Il£pwaoctw 3t». dws£nttuwsv, ibnÀvouy 

Mórqv dw. 210siv vovBe tov vocatos, 
Ei vovs xtavóvtas 4fdiov, na0óvrtc £v, 
Kistvaipn, 7] yy qvydBas éesuaiust)a. 
A 0 odv, pOergoac mir dx olovov qdtw, 
Mic ei xtv GÀÀqv uavioxis Eyeu óB0v, 
"Pica aceetóv xoi xóAw, vocat 9 ins, 

"Pvao« 08 x&v píaaua vov vcOvuxótos. 
Ev aoi ydp ieusv: üvüpo, 0 ipsAsiv, dp dv 
Eyoi vs «i óvveuto, xdilutos ztóvov. 

Qv, qév* qporeiv às Ota, ÉyOo. pr) véÀR 
4dlct porvovvtt, vasta, ydo xaAos £y 

285 

290 

295 

305 

310 

315 
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SOPHOCLIS OEDIPUS TYRANNUS. 

Kids, &uoAsa* ov ydo dv QsUo. ixóumy. 
Tt Y £aviv ; 5 GOvpos tiocAsAvOas. 
"dqis u. c olxovs: óqota, *do 10 eóv vt 0V, 
Káyd 9toíao rovpóv, 9v iuoi tí0g. 
OV $vvon. &lxas, oVte zgocqiAis ztóÀ« 
T3, 3 0 £0gewe, vy. áxoctspev quw. 
'Opgo ydo ovàs aoi 16 cov quor» iov 
Iloós xo4oóv: 9c o)v uqÓ' yo vavtov xd0o. 
M7, xgós sov, poovav y &zxoctQaeps, éxel 
Iláviss 06 xpooxvvovusv oid' ixvijoto. 

Iláv:ce ydp ov qgovett* àyà 9^ ov uj zxove 
Tüu weno, pu) và od, «qvo xaxd. 

Ti qus; Évveàs ov qodass, &AX ivvosis 
' Huàs zx90890vva4, xoi xavaq0sipos zóAw ; 
Eyà ovt iuavtàv, ovts 0. QÀyvvo. ví ravt 
"AAos Mtis ; ov ydo dv zi0oió uov. - 

Ovx, d xaxóv xdxits, -xai ydp d» xítoov 
Qigiw ov 7" 0pydweus,- Ebsosis mové ; 

AX dà &xtyxtos xdttAsUTQTOS pavit ; 

Opriv tu£pwo civ £upr viv egv 3 onov 
Natovoav ov xateiüss, AX dui wéyts. 
Tís ydo tovt &v ovx Qv opyíLor Exn 
KAyeov, & vvv aV vvÀ^ arudsis ztólw; 

. Hia ydo avv, «dy £yà atyp ctíyo. 
Ovxovv,à 7 fj$st, xai d£ yox Aéyetv &pot. 

Ovx àv zípoa qodcotut. z:o0s vdà^, el OcAsts, 
Ovuov 9t 0gy5s, iytis &ypurcdtn. 
Kai uiv xagioo »' ov0iv, às 0pyis Eyo, 
"nig Evvíinu^ lo0c ydo Joxav &uoi 

Kai $vpapuvsvoat totoyov, tipyda0nt O', 600v 

M) y:90i xaívov: £0 9 &vyyavss A£nov, 

Kai to?gyov àv cov vovv £quv slvat uóvov.. 
-An0:s ; ivví£no de tQ xnpsypatt, 

123 

320 

325 

335 

345 

3.4 



124 EXCERPTA TRAGICA. 

"fàntp nostras, Suu£vew, xi qu£oas 
Tus vvv zoocavódy uiis vovalz, tjt Eus, 
afüg Ovtt 79s vio8. avocío utero: 
Owvtos &vaudos éEcxívqoas voc 
TO (uua; xo xov tovto psiEsoOo. Doxcis ; 
Ilígevya: vaÀg0sc ydg ioyvov voégo. 
Iigos vov QidayOsís ; ov yàg Ex yt tus víyvne. 
Iloós cov: cv ydo u' dxovta, ztgoviotwo A£ycty. 

lloiov Àóyov; Aíy a0ic, 0s u&AAov puo. 

Ovyi £vvyxas noócÓ0sv ; 1) xztt9&. Aéystv ; 
Ovy dott y sixeiv yvootóv. aÀX' ad0i qodcov. 
Qovía ct qui vày0gos, o9 Uyveis xvgstv. 
-4ÀÀX. oV 1t yaípov Os ys ztyuovás épsis. 
Eizo ct) xà, lv 0gyítg nAéov; 

"Ocov y xonittis: às udvmv cigyastat. 
ZlcAnOÉve« a6 qupi avv vois guicdtois 

"Miayu0' ópiAovvt , ovO' 0py, iv. eU xaxov. 
H xai ytyy0ds vavv dei AéEsw Joxsis ; 
Eine xí y. éoti v9s GÀnOstas aO£vos. 
-4AX. 8er, zÀxv coc aot 98 tovt. ovx Ecc , énel 
TugAos vd 1 Gra, tóv vs vovv, td t Oupoc cl. 
ZW à' d0Aids yc xavv. ovei(tov, & aot 

Ov?zis 0s ovyi vàvÓ. Oveidust vd ya. 
Mtas 1oéget z90s vvxtos, dts uxt. &u, 
Mhijv. GÀXov, óctis qos 0pé, BAdwat zov. àv. 

Ov ydo c& uota, zt9oÀs y éuov zteaciv, énel 
"Ixavos AnóAAov, à vdd. ixnoa£at u£Asc. 
Ko£ovros, 1) 00v, vavto, vüérvorinaxo ; 

Kpéov 8£ sow zug ovütv- &AX ats oV cof. 
f), tÀoUte, xai vvoavvi, xai t£yvg v£yvus 
"Tneogígovoa tà zoAvtjAo Bío, 
"Qcos za vuiv ó q0óvos qvAdacivar 
Ei tq00É y' doxns ovvey , 9v ipoi x02: 

3232 
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ZÍíopmóv, ovx aitgtov, slatystptae, 
T'asigs Kotov 0 nt10s, 6v &oyns qíAos, 
"1d0pa u' vusAO0Qv ix6aAsiv iusípstau, 
"Ygis udyov 1oiv9s ugyavojódgqov, 
"lóAuov, üyVotnv, 6dtis £v vois xípósct 
MüOvov 3£looxe, vijy x£yvgv 0 Egv tvqós. 
Jn, pfo tin£, rov o) návus sl cagnis; 
Ilàs ovy, 00'  $ewo30s évOdÀ" zv xVov, 
Hv3as tt voicü" daxoiciw éxAvrsotov ; 

Kaítot 1ó y. alvtyu. ovgi xov zióvtos 2v 
"yos Ouuxrsiv, &AÀd, povitías EÓet 
* H» ovt. &n  oiovav a) nQgovgpárgs £yav, 
Ovi ix ÜsGv tov yvatóv: dAX iyà noAGv, 
*O ux9sv sidds Ollínovs, Enavoad viy, 

I'vóug xvoiaas, ov. dx. olovóy ua 
*Ov xj aJ ntigds ixOnAciv, Joxov Opodvows 
Ilagacvatijosw vois Kosovrctow n£Aas. 
KAaítov Soxsis pot xai ov, yo £vvOcis vds, 

"dynAavijosy: si 88 ux) OÓxts y£pov 
KElvait, na0ov Éyvos dv, old. z:9 qQovsis. 

* Hyiv uiv sixdZovot xoi vd vovÓ. Zmy 
Opyy AsA£y004 xai và à, Oibizxov, 9oxsi. 

Zfst à ov votoitov, aAA, Ónes tà 1oU Otov 

Mavrvct" üguto Avaousv, vó0s oxonztiv. 
Ei xai vvgavvsis, &&aotífoy v0 yovy 

Ic àvuli$ar rov0s ydp xàyQ xgaa. 
Ov ydp xt aot (i JovAos, &AÀAd, Zfokíq: 
"fhcr ov Ko£ovtos zgoctdvov yeygdwopoa. 

"f£yo 9, Enziby) xoi vvgAóv ui avs(dtas, 
Zi, xai 0:009xds, ov BA£nsis, Uv sU xaxov, 
Ov" Ev0a, vasis, ov0^ Ota olxtis ura. 
"4o ols0' àg' óv sU; xai AéAu0ans éy0góc dv 
Tis doteiw avrov vépÜc, xàxi yns dvo. 
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Kaí d duguAn5 uycoós v5 xoi vov doU zt&tQOs 
KEAq not £x ys vqodc Oetvónove dod, 
BAfnovta, vov uv 0g0', 8ntvro, 9d oxóvov. 
Boys 92 t9s oue xoios ovx feres Aur ; 
Iloios Ki0e1pov ovyi cVuqevos vdya, 

"Oxav xovaíc0n tov Suévotoy, óv üdpous 
"Mvoguov slaénAsvaas, sumAoías vvyóv ; 
44AÀov 86 nÀgÜos ovx iouaÜdyct xaxav, 
"Oc éikuaóctt col ve xai vois dois véxvos. 

Iloós ravta xai Kofovta xai voUuov ovópe 
lloonnAdxWe 00v ydo o9x lot Boovov 
Kdxtov 6atis ExvorGsjacvaí xot. 
H xara, )v dvexté. zto0s toUtov xÀJetw ; 
Ovx cis 0As0gov ; oeyi Oao00v ; o9 nd)uv 

- "fyojóos oixov vóv) dxoctoaqels &ne; 
Ovà' ixóusv Éyoy dv, el aU wx) xdAts. 
Ov ydo vt &' 109 uaa, quvijaovt , rel 
Z yog y: dv olxovs tovc iuovs égtsuidusv. 
* Hysis vototà" Fguusv, às uiv coi Ooxst, 

Moor vyovevat 0^, ot &' Égusav, Euppovss. 

lloíow:i; usÜvov. vís 9 Eu. ixqvsa foorov; 

"Hà 1uéo& qvost os, xai 9uaqOspst. 
"Mas svi! üyav alvixvd xdcuq? Aytns. 
Ovxovv c) taU &istos sooíoxcw Éovs ; 
Touavt oveibut , ols Eu. sogrjaeus uíya». 
"fitu ys u£vso d 3) yn OuAsosy. 
AA c nóAtv vXv0. iiíooc , o9 uot u£Ast. 
"ductus vobvyv- xai oV, tal, xóutí ue. 

Kojutéva 430^ c rtagov vd »' iuroddv 
OwAtis, avOsic.S &v, ovx dv diydva«s nALev. 
Eingv dxustu, v otvex 160v, ov 10 oóv 

fsíowe xoócenov: ov ydo ic0' ünov u' OAsls 
"lEyo 0€ oos tüv &vüoa, tovtov, 0v xdAas 

430 

435 

445 
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Zapesis dzstÀov, xávaxnoíooov qóvov 
'T'óv aitov, ovtás &crw iv0dis, 

P Ld * 3 25 M 

A'£vos Aóyo u£voixos, sive 8 £yyevys 
cDayijarvou n6aioc. ovÀ' 258:5stet 
T2 &viupog&* tvqA0s ydg x ós0opxótos, 
Kai ntoy0s &vti zXovaíov, Bévgv ini, 

Zhopitgo ngoütxyis, yaiay iunogsvartat. 
QDayiastat 98 zxtatoi tois avtov Évvdv 

44d3:1gós ávtos xai ztaU9o, xà£ 7 Égv 
J'vvaaxós, víos xai ztó0ts, xai vov zt«tgog 
€ M 2 a e» 3» Oyocztópos ts xoi qovsvs.. xai tat , iav 

Edo, Aoyítov: xdv Ad6gs u' hwsvop£vov, 
Qdoxziv £u. 109 navtixy ugü£v qpovsiy. 

Zt9og d. 

Tis, óvuy. à, Osaziénsua 

Zfelqpis ele nétQa 
pt aofitov veAíaovra 

Goríatot yegoty ; 

*f2oa. viv dsAÀdÓov Uuzxov 

Zi0svagóttgov pvyd. ndóa voud». 

EvozAos yàp ix ovtóv insvOgooxtt 
Ilvgi xai aveponzats 0 4fis ysvétas: 

Zfsvai 8^ Gu Énovvoa 
Age dxàdemioc. 

vu stoogm d, . 

Eajape yàg vet vupótrtos - 
"dotíos qpaveido, 7 

Qdua. Iagvaeou, vóv i3yAov 

Zdvüga; xdwd Lyvsderv, — 
Dortà, ydo vz. dyplav Dav, 
4fvd 1' ávtga. xai zxétoas, c tatoos, 

121 

490 

455 

465 
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475 



EXOERPTA TRAGICA. 

Mitos usA£o 700i ynottov, | 

Tà usaóuqaa, yás dnovoaqíttev 480 

Mavrzta: và 0 aisi 
Zovta. ztgutot&tau. 

Ztpogij B". 

Ze ucv oXv, üsivd vagdoatt 
Ziogós oiovo0Etas, 

Ot: Qoxo)vr, ovt. azoqdoxovO"- 485 
"OQ x À££o 3 àxopo. 

Ilfrouos 9^ dAníciw, 
Ov iv0a3' 0pGv, ovt oníco. 
Tí ydo 7) 44a680axí8ous, 2) vo 

IloAvs60v vsixos Exzut', 490 

Owvre xdoot0£v xov £yoy 

Otis xavvv xo £uaOov, xo0s Órov 
Xonodusvos 95 Baadvo, 

Eni vàv éníüauovy 

Dri clu Olbfuxóta, 495 

4la60axídous Eníxovoos 
4blhijAov OQardiov. 

"dvtatoog) B. 

44AÀ. Ó uév o)v ZtUs, 6 € nóAMev 
Svvetol, xoi và Booty 

Eiüóws dv)oov 9' Qv uavtus 600 / 

IlAfov 5 'yà qíotvou, 
Kpícis ovx £c d- 

ÀqOjjs. copía 8^ dv dogíay 
Ilapausüypsuv dvi. dAX o 

Ilov £yoy àv, ngiv Bout 605 
Og00v £xos usugopivov, 
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SOPHOCLIS OEDIPUS TYRANNUS. 

44v xatagatyv. gavcpd ydo ix. a9- 

tQ ztsoóe0G 7À0t xópa 
Ilosi, xol c0q0e àq09, 
Baadvo 2 »3VzxoAs. 

Tà dn iu&s potvós oVxor 
Og1ot xaxiay. 

4fydpss ztolitat, Oeiy! Em zenvopívos 
Kavnyoposiv nov 1àv tUpavvov Oil(zovy, 
Ildosue dzÀAntav. £i ydg v tais fungopals 
Tais vvv vouítst zgós y ipov rtexovOéyat 
"lóyowiy &t. £gyoudtiy tis BAd6nv qipov, 
OV xot Bíov uot 10v uàxpaievos z1ó0os, 

Díoovt. vjvàs d£. ov ydo sis dnAovv 
'H t»pía uot vo? Aóyov tovtov qípst, 
42. 3s u£yiorov, £t xaxos u£v £v zóAst, 
Kax6és 0£ n90s aov xai qíAov xsxAucopat, 
4X. 340: p£v 85) vovro rovvados 1dy' &y 
Ogyn Buac0cv uaAAov, 13) yvóug ootvav. 
Iloós 1ov 0^ igdyO3, vais éuais yvápous 8n 
IIza0cic 0 udrcte 1095 Aóyovs wevÜeis Apes ;. 
Hv3&ro uv «dà oido 0^ ov yvópg zívc. 

. Et nude 3^ 0p0cv vc xd£ 0gÜ3s qosvós 
Karyyogstro tovníxAnua vovv. uo ; 
Ox olà- à ydp 3oao oi xpatovvrts, ovy Opa. 
4dv:os 8^ 08. 599 Qoudtov E£o zeoa. 
Osos dV, 16s 0cUQ 19A0cc ; 7) voaóvO. Eyets 
TéAuus xoócazav, Gots vds nds atíyas 

* Ixov, qovsós dv vovdc tàv0pos Zugavas, 
ZLgevijs v évagyius vys iure vvoavvídos ; 
dio simi ngos Ocv, ÜstMav 7) nopíav 

Dbóv vw. &y £goi, vovv. i6ovAsieo nouty; 
H xoi pyov és oV yvooicorut cov vóde 
Zoo ngocígzov, xovx dXsto(unv ua0óv ; 

N Yor. 1l. 10 
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EXCERPTA TRAGICA. 

"A 'yà Eévos uiv vov Aóyov vovO. i$tgo, 
HÉvos 8i vov xQay0fvros. ov ydo à» paxgdy 
Iryvivov outos, u3) ovx Eyev 1t avuGoAov. 
Nvv 9', $ategos ydo dorós sis adtoUs v£ÀÓ, 
Tyiv zgopovao xà&c. Kadustow vdàs. 
Octis x00" vuv zldiov xov za60dxov 
KdxoiBev, &v0gós ix xívos QubAsto, 
Tovtov xsAtio zxdvta ouuotvst» iuot- 

Ki u£v qo6sirat, vovníxAnu. vntbsAdy 
"i1ós xaÜ' avtov: ziícetat ydo GAAo uiv 
4401t9yés ovü£v: yus 0 üt a6Aa6js. 

. El 9' a$ vis GAXov olücv 3 GAÀqs 60vós 
TOv avióytipa, ux) oiozdto: 10 ydo 
Kígüos v£À 'yà, y 7) ydots t9odxsíaevax. 
El 9^ a3 awijosa0c, xaí vis 3) qíAov 
dfeíaas dz ast xoUnos, ?) y. aUtoU, tÓÓE, 
A 'x voyüs 0pgdoo, vavto, yo) xÀAvswv àpov. 
Tov àv0g' dxavOo vovtov, óctis £cti, y9s 
TV)o9, 33s £yQ xou 1s xai Ooóvovs ví, 

Mi sloü£yco0ot, uice zt9oopevtiv vwd, 
Mic v 0sQv cUyaict uice Dpaot 
Kowov sxowía0ot, wijte y£pviGas v£usir- 

f20ciy 3^ ax olxav zdvras, es uudcpatos 
Tov? )uiv ovtos, as 10 IlvOixóv Ocov 
Mavttiov &Egsvcev dgríos époí. 
E29 u£v ov votoa3t tQ tt Qaíuovi 
To v dvügi xo Üavóvu avupayos nfAo. 
Kottvyouat 08 vov 0s0gaxót , site vis 
Els àv AÍAQ0sv, stre nAstóvov u£ra, 
Kaxóv xaxas vt» &uogov 2xrohwot Bíov. 
Entiyopuoa *, olxowty £i Bvvf£ottos 

Ev tois £uo-s y£votro ux) ov £vveudótos, 
Ila6:civ, Gxtg 1oisà" doiícs 29acdpusv. 



SOPHOCLIS OEDIPUS TYRANNUS. 

"Tiv 38 ravra ndyv inito visi», 
*"Pnfo x ipavtov, tov Ocov ve, vgodÉ vt 
Js, 60  dxdonos xa0£os igOapuívns. 
Q2, £l. ydo 7v 10 no&ypa ux Ocio, 
aixd0agtov Suds sixosc 7v oUtas £v, 

aiy8oós y" üpíatov Bacuéos Y' 0oÀoAótos, 
AdAX tosvvay. vvv 0£ y éntxvgoo v £yà, 

Jyev u£v doyds, ds ixsivos ciys zolv, 
JEyev 8i A£xtoa, xoi yvvaiy óunóonopor: 

Kowcov ve xaidov xoív' &v, £i xsívo yívos 
Mj Ovaciynozv, v àv ixnzqvxóta. 
Nvy à' is v0 xsívov xo&v. ivijjAa0 9») viym. 
44v0' dv iyg vov , oomsQti tov 'uo9 zavp0s, 
"Tueguayovuoas, xàzxi zdvt dqíbopat, 
Za» 10v avtóyciga vov qívov Aaósiy, 
T6 da68axsíp xa18i, HoAviógov ve, xai 
Tov zt9dc0e Kd3pov, vov zxdAoa v. dyijvopos. 
Koi tavta, vois pui) 9ooctw tropa Dcos 
Mijv üporov avtois yv dviévac vwd, 
Min oiv yvvouxav xaiüas: 04d to nó 
Te vvv qOssia0at, x&v vovà. £yOtovr. 
"Tiv ài tois &AXow« KaBpsiou, 0aots 
Tdà' £ov dgéaxovO', 3] ve avupayos fix 
X^ oi zxdvrtes e) &vveitv siaasi eof. 

"flazso u' àgaioy £An6ss, 0 , vas, £g" 
Ur ixtavov ydo, ovrs àv xzavóvv iyo 

Zfsi$ou* 0 08 Divus vov zéuyavos T» 
Qvoí6ov 100 sixtiv, 00tts clpyaocvat note. 
Zfíxa4. EAs&as aÀÀ. avayxdoat O«ovs, 

* 4"v yi] SéAoctv, ovÀ' dy els Qéyouv. dijo. 
TG üsVveo ix vav0. dv AÉyour, d uot Doxst. 
"Ei xai voít. icti, uj) tans xo un ov qodac. 
Zvaxi üvaxt vavOÓ' ópovt éniaaquat 

Vor. II. M2 
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EXCERPTA TRAGICA. 

MdaAiwto, Doí6o Teosctav, xap o) vts àv 
Zxonàv vdÀ', ó va£, &xudOot coqéaraza. 

AX ovx éy &oyois ovàé ovt. ixgubdynv 
Ensywe ydp, Kofovtos simóvroc, dtxAo0s 
Ilouzovs zxdÀca 9$ u5j 1a9ov Oavudtsve. 
Kai yv vd, y üAÀo, wapa xai zac Exp. 
Tà noia tavta ; zdvra ydo dxono Aóyoy. 

Oavciv iAE£y0n ngós vwerv ó0ourógov. 
Hxovoa xdyé: vov 0 idóvv ovüris pa. 
-4AÀ. si 1i u&v dx) Osíqsavós y. Eye uípos, 
Ts ads dxovev ov pevst votigü dedi. 
"fà uj ̂ o. 8gares voip6os, ovà' Enos qo6et. 
AAA óujehéykov avcóv éd olde yap 
Tov Osiov 30x udvtuy à) Gyovoww, à 
TaAn0cc éuxípuxev avOpóxev uóvo. 
2, zdyiva, vog, T'tosato, QiDaoxd, te, 
"Lüjusd v, ovod»ud v&, x«i yOovocti6y, 

Ilólw uév, €i xai uy). BA£ntts, poovcis 2^ Sos 
Ota. veo Ívvectr- se 0€ npocvitov 
Zwetged v, À val, uovvor iisvpíoxoyuty. 
Qoi6os ydp, si xai ur) xÀutts sevO. eyyíAor, 
Ilípwaow 3jpiv. dvs£ntuysv, ibnÀvoy 
Móvqv ér $A0siv vovÀs tov vocatos, 
El vovs xvavévras 4íeciov, ua0óvtsc ev, 
Kieívaapas, 7] yrs qvyddus énsuwealusüa. 
AZ à oév, oOerzoas mc dx oiovov qduv, 
My s uv dAÀqv naves Eyeu OS0v, 
"Pvcat ceowtóv xoi xóAw, óvoot à ius, 
"Pocos 98 zxt&» níadpa, vov 1tÜvyxdtos. 
Ev aoi ydg iopnsv- dvàpo 2 dysAsiv, áp dv 
Kyo. ws oci V veto, xdàAuotos ztóvov. 

Dev, qsU* qporety às Qewov, EvOe ui) véÀn 

alit qgovovvrt, vasca, ydo xaÀos yo 
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SOPHOCLIS OEDIPUS TYRANNUS. 

Eidés, JuoAsc* ov ydo dv Qevg. ixóuzy. 
TX à. irt ; às üOvpos siacAsjAvOas. 
"qs u. is olxovs $qota, ydo 1à aóv xs &V, 
Káya 3toíoo vovpóv, 9v iol (0n. 
Ov Évvop. sixas, oVts ztgooquAEs xóA& 
Ty, 3 d £0gsws, viv" dxootsoóv qduv. 
"Ogó ydg ovàé coi vó cóv póvnu iov 
Iloós xaioóv: às o)v unÓ' 2yà vavtóv rd0o. 
M, xgós Qeov, ppovav y' izxooroaqps, énel 
Ilártss 08 xpooxvvovusv oi^ iscripuwi. 
Iláviss ydo ov qgovetv- iyd 0^ o9 wj ote 
Tán icveino, uz và. ad. xgnjvo xaxd. 
Tt gys; Evvsidds ov odats, &AX. &vvosis 
Hyás zt9090vvat, xài xavaqO0sipat xóAw ; 
Eyo ovt &uavtóv, oUtt 9. GÀyvvó. tí raUt 
"dÀÀos iAíyytets ; ov ydo dv zU60(ó uov. 
Owx, G xaxáv xdxits, -xai yàp ü» wítoov 
Quai oV y ópydwtuus,- E$costs rtové ; 

-4AX dà ütsyxvos wdxsAevtgtos gat ; 

Opi» iplpo viv ijr. vij» vi» V ipod 
Naiovaav ov xaveiüts, &AX iné wis. 
Tís ydg towuit. &v ovx dv ópy(tore Enn 
KAvov, à vvv a9 viv dnudtss nó ; 

. Hia ydg avrà, xdy iyd etyp) otíyo. 
Ovxovv,d »y' fjEst, xai a£ or) Mystv pof. 
Ovx àv néoa godcaa«ut. zi90s xd", el O£Aus, 
Ovpov 9i 0gys, ijvts dy ourrdrn. 
Kai uiv zagr1ao y ov0sv, às ópyiis Eyo, 
"nep Evvíqu* la0. ydp 9oxiv iol 
Koi $vugvisvaes tojoyov, sipyda0nt 9, faov 
Mi y:9oi xaívov: sl 8 £w/yyavss BA£xav, 
Kai vojgyov áv aov vov Ip slvat uóvov. 
4lÀ50cs ; &vvíno a6 1Q xnovVyuat, 
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124 EXCERPTA TRAGICA. 

"fAzteg t9osizzas, éuu£vetw, xq vuf£oas 
Ts vvv xoocavódv ute vovos, uit. ius, 
Mis Ovtt 79s vroÀ' avocío pvderop:. 
Ovcos &voidos éitxivynaas vóüe 
T6 nuo; xaí xov vovro qtiEso0on« Ooxeis ; 
llípevya: voÀq0cc ydg ioyvov toéqo. 
Ilgós rov QiBayOsís ; ov yàp Ex ys vus ví£yvns. 
Iloós cov- ov ydo u' dxovra zt9ovtoéwo A£ysv. 
lloiov Àóyov; Aí£y a$605, Gs uaAAov udOo. 
Ovyi Évyyxas zxtoóa0sv ; 1) «ztt9€ A£ystv ; 
Ovy Gas y siztiy yvodtóv 04A. a30u qodcov. 
Oovía, as quui và»0g0s, o Cyvsis xvpsiv. 
-4ÀÀ oV 1t yaípav Oc ys z'yuovds £oris. 
Etno vt 0310, x&AA, iv 0pyítg wA£ov; 
"Ocov ys xonitsis: às pudenv. eipsjaecat. 
ZLcÀnÜévet o6 qui ovv vois guirdtois 
"dioyu0' ópiAovvt, ovà. óp&v, iv EU xaxov. 
H xoi ysyn0ds xav. dsl A£&rww Ooxcis ; 
Eins 1í y. ati vus aÀnOcías aO£vos. 
44AX. &evt, zÀxv coc aoi 08 vovt. ovx £or , inel 

TvgÀos vd v dta, vÓv ve vovv, td v Opnpaz cL. 
ZV 0' a0J4ds ys vavtv Ove(tov, d aot 

Ovis 0s ovyi 1àvÓ. 0veidtet vdya. 
Miás vo£qet ngos vvxvos, ovs uxv. pé, 
Mix &AÀov, otis qos óp&., BAdwpat xov. à. 

Ov ydo cs uoigo ztoós 9 &uov mscstv, Enel 
"Ixavós z4nóAAov, à 1dà. ixnoa&ot u£Ast. 
Ko£ovros, 7) cov, tavta, vüscvoriuata ; 
Kpéov 0E aov xqu' ovüév: QA avtós c coí. 
fà, Àovtt, xoi vvpavvi, xai víyvg v£yvas 
"Tnsogégovaa vo zoAvtjAo Bío, 
"Ocaos xa vuiv ó qÜdvos qvAdacsvou 

El tq00£ y doysus oivey , 3v duoi ntóAss 
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Zfognróv, ovx altmtov, siotycípus, 
T'astus Kofow 0 nicr0s, 0v dgyns qíAos, 
"dd0po. u' vrttAOÓdv Ex6aAtiy iusipevat, 
"Tysis pudyov voivds unyovoodgov, 
Zlólwov, üyVovnv, 6dtus £v vois xépücot 
Móvov 8£8opxs, tuv v£yvqv à gv tvgAós. 
Ens, ío tin£, tov oU udvts el oagnis; 
Ilas ovy, 60" 5 9oewo00s iv0d3. 5v xVov, 
Hv3as vt voicd! üdtoictv éxÀvrdQuov ; 
Kaíxo vó y. alviyu! ovyi. xov "nióvros 9)» 
"dydpós Quuzeiv, (AÀO povesías EOev 
' Hv ovt. &n. oiovav o) ngovqdrns £yov, 
Ovi ix Ü:av tov yvotóv: aÀX. iyà uoAoy, 
*O uv siis Oil(xovs, Exavad vu, 
Ivóyug xvojcas, ovà' àx oigvó» ua06v 

"Ov 0j oV xtigds éx6aAsiv, Boxov Opóvots 
Ilagactorüstv tois Kosovtsiow z£Aas. 
KAaíov SJoxsis uot xai av, y EvvOsis vdds, 

AAynÀaTüoctur si 06 pi) dóxcws yípov 
Elvoi, na0dv Eyvos dv, old zxto qoovsis. 

* Hyiv u£v sixdiovot xai vd vovÓ. Zmy 
Opyn A:A£y00t xai và d, Oil(zov, Qoxsi. 
"ls 9^ ov vovoVtov, AA, Ónes và vov Otov - 

Marsi: &ouota, Àvaouzy, vóle oxorntiv. 
Ei xai 1vgavv:sis, étootfov tO yovv 

Id ávulifar tovàds ydo xdyo xoacte. 

Qv ydo 14 doi (à 9ovAos, aAA, fobíq: 
"fügt ov Ko£ovros xoodtdtov yeyodaopaa. 
Zl£yo 9', ensi) xal vvpAóv u. avsióuas, 
ZW, xoi 0s00gxàs, ov BA£nsis, Uy el xaxov, 

Ovà' EvOa, vaízis, 090^ tov oixtis ura. 

-fo ola0' à àv cL; xai A£Aq0as iy0pós div 
Tois coictv avtov vípÜc, xáxi yus &va. 
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Kat à' duginAs$ uutoós 1s xai vov 00V xatgós 
KElá not àx yns vgodc 0ewónovse dod, 
BAE£novta, vov uv 090, 8nevra, 92 oxóvov. 
Boqs 88 14s aus rotos ovx Faves Auajv ; 
lloios Ki0et1oGv ovyi oVuqpevos ta, 
"Orav x«vaís0n vóv Oufvatoy, óv Oduow 
"dvoguov slatnAsvaas, suvmAolas vvyóv ; 
dMAÀov 0€ nÀnBos ovx iénawcOdyti xaxov, 
"Oc éifuóott aoí ve xai vois aois Téxvois. 

Iloós vavve xai Kofovta xai toUuov ovópe 
IlooxqAdxw& cov ydo o$x fett Bpovev 

Kdxwov óets ixvovosjastal nos. 
H 1aste Kg dvextd rto0s toVtov xÀJtw ; 
Ovx sis 0As0gov ; oveyl Oa000v ; o9 nda 

"fyojóos olxov tóvÀ' dxocroaqeis Gs; 
Ovà' ixóusv Éyoy dv, ei 09 j5) xdÀss. 
Ov ydp xt &' 10» pa. qvijsovt , enti 
ZxyoAg y àv olxovs voUc uos égtstAelumv. 
 Hysis totoià, Égvusv, às u£v doi Ooxsi, 

Mopoc vovevat 0', ol &' Egucav, Euppoves. 
Iloíowt; ueivov. vís à £u. exque Bpovov; 
"HU «usoa qiost ae, xai QuaqOspost. 
"Mas zi! üyov aivixtà xàcaqn Ayts. 
Ovxovv aX) v&vv üguitos supicxcy Povs ; 
Toiwauvt ovstut, ols Eu. soprjosus uíyav. 
4ditq ye uéveot d 5 1éyn OvoAsosv. 

44A. si ntósev vijvÀ" d&laoc, oU uot u£Ast. 
"dnctut vofvvs" xai 0), zai, xónté ut. 
Koputéva 090^ óc raoov vd y iunobdv 
OxAsis, avOsís v &v, ovx y dAyVvous nto. 
Eingv &zttu , 8v ovex 2A00v, ov 1ó oov 
Zfeiowe noóaaortov: ov ydo ic0' 0xov p. oAele 
Zliyo 0£ ao vov &v0pa, tovtov, 0v zdAa: 
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Ziwtis dztiÀov, xávaxpgiaoov dvor 
T'óv aitov, ottós éctiv 2vOdàs, 

"vos Aóyq uérouxos, slra 8^ £yyeriis 
€Doyijortot On6aios. ov) qo0xastet 
Ty $vupogd- tvpàos ydo éx 0s0ogxóos, 

Kai zxt9y0s &vti nXovoiov, &&vnv ini, 

Zbopitoo noodsuxvvis, yaiav iunogriortat. 
Oayijasvoa 98 auci vois avro) Évvàv 

Adàs)gós ávt0s xai za9o, xà£ 3 Egv 
T'vvauxós, vios xai ztó0te, xai tov z«t190g 
"Ouoconópos vs xai qovtvs.. xai tavt , iy 
Eco, Aoyítov: xày Ad6gs uw hysvaufvov, 
Qdoxstv £p. 109 navtuxg uxücv qpovsity. 

Ztoogj d. 

Tis, 0vvww. à, Ücaniénsua 

Zfe)pis sine nétvQa 
Agi dopivov veAMÍcavta 

Qoiwíiatot yegotv ; 

*fàoa, vw dsAÀdBov lzztov 
A0svapétsgov pvyq. zdóa voudv. 

KEvoznAos yàg ix avtóv éntvOgóo0xtt 
Ilvgi xai ottgozais ó Zfis yevéras: 

Zswai à du Énovtos 
Ages «xidoytoc 

yustpoogp d .—— 

Elawwys ydo va vupdertog 
"dotíos gaveiaa LS 

OG duo, IHogvaaos, tóv &3oAon 

-1vàga, xdyv iyvedttr, 
Gora, ydo vx. dyolav DAay, 
"yd 1' üvrQo. xai zévoas, és vavpos, 
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MíAtos utAÉo x0l yuosVov, 
T& usaóuqaa yàs Gxovodqítev 

Mavrsia: 1à ^ aisi 

Zovta ntQutotátat. 

Zitgogri B. 

Zíawd uiv oiv, Qswvd vagdoca 
Zogós oiovo0fras, - 

Qe Qoxovvr, ovr. ünogdaxov0"- 
"O xt Aéfo 9 dpi. 

Ilévouoa 35 dÀntow, 
Ovi iv0a3' ópóv, ovv ónícc. 
Tt ydo 1j 44a680nxíBas, 1 và 

IloAv60v vsixos Exsur, 
Ovrte zdpoi0fv zov Eyoy 

Ote tav)v xo IuaOov, mods Ótov 
Xonodusvos 87) Bacdvo, 

Eni tdv iníJauov 
didt elu Oibinóta, 

Zlab6daxílai iníxovoos 
"üyov Oavdvov. 

4fvuctpog) B". 

AX 6 u£v ov Zeis, 0 v. [dnóAMy 
"uvetoi, xai td Boovov 

Eitótts àvMpàv Y jr novus 
IHA£ov $5 y qfostau, 
Koíats ovx Écrit» d- 

AnOjís. cogía 2^ dy aopíay 
Iapauzópewv dyko. GAX od 
lov Éyoy' dv, noiy idoiu 
Op00v Exo; uBtugonivov, 

480 

495 

490 

495 
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4v xoaraqutinv. qaviod yóp ix. av. 
tQ zr590e00 705 xóoa 

Ilosi, xai coqos exp0, 
Baadvo 9 29Vnos. 510 

Tà dn iu&s qorvós oixot 
OgXÀoa xaxiav. 

Kot. dv3pes ztoÀitac, Oct Ey nenvapívos 
Kaxoyogeiv nov vy 1voavvov Oll(zovr, 
Ildoss üxAqav. $i ydg iv vais bvpngopais 618 
Tais vvv voyátst ztgós y» éuov zenxovOéyat. | 

"lóyowiw eit. £gyoutv eis BAd65v qigov, 
O9 1o. Bíov pot tov u&xpoaíevos zó0os, 
Oíoovtt ty0s Bd£w. ov ydo sis ünmAovy 
"H tupía uot vo) Aóyov tovtov q£gtt, 526. 

AX. is u£yutov, si xaxós pv iv ndAst, 
Kaxós 8i xg0s aov xai qíAov xsxAnconat., 

Xo. .4AX 30s u£v Br) tovto vovvados vdy' dy 
Opyn Bua0cv u&AAov, 1) yvóug gosvov. 

Kor. lloos tov 9" épdv0n, vais énais yvópous. 8n 525 
Ilziaücis 0 udtte r0Us Aóyovs wsvüsis Aye ;. 

Xo. Huvi&vo uiv 1dà- olda 0 ov yvópg xívc. 

Kot. E& ouudrov à  0p0cv vs xd£& 0905s potvós 
Kaxryyogsito xovzíxAnua tovt éuov ; 

Xo. Ovx olà- & ydp üpao oi xpatovvrts, ovy Opi. — 580 
-dvios à 08. 309 Ooudtov E5m zxeoq. | 

O.  Oirtos 9X, ns 0cüg 5A0cc ; 1) vooóvO. Eyus 
TóAuus xoócczov, Gore vds ids avíyas 

* Ixov, qoesós dv vov0s t&vàoos iugaves, 
Z4 geuifs v Evagyis vus iugs vvoavvios ; 035 
dp tlx& xt90s Ocov, üeiav 9) nop(ay 

Dbóv viv ey goi, vovv. à60vAsVao notsiy; 
H 1otpyov às ov yvapícoií cov tóàe 
4óÀ« ntgodíoxov, xoUx ddelolum pa0ór ; 

Vor. ii. 10 



130 EXCERPTA TRAGICA. 

449 ovyi umpóv iati vovyytíonud, dov, 
"ve v& nAi0ovs xai q(Aav vvpavvída 

Ono», 0 zA50c. yesjnaotv 9 aAtoxsven; 
Olc0' às zxoí(qcov ; uvri 1v sionuévov 
Id ávtdxovaov, xát& xoiy' adtós naO6v. 
Zlíysawv. aU Oswós: navOdvsu» 8* ya xqxosc 
Zov: Ovoutes. ydo x«i Baovv d' sügnx' quof. 

. Tovt avté vv» nov xev ixovcov as àpó. 
Tovt avrO uxj uot eost, Ones ovx sl xexás... 

«Et vot vonttew xvn viv ov0aoíay 

Elvat 1« tov vov yopis, ovx 0p0Gs qoovsts.. 
Et xot vouítsts dv8po, avyytyn xasos 
Zoov, ovy Uqikti» vr» Oixnv, ovx c9 qoortis. 

Epgnut cow vas. iviux. sigio0ar rà 0À 
Ild05ny , 0xotov qqs xo0siv; dibaox: ip£. 
KEntt0se, 3], ovx Erti0cs, &c yosín u &ni 

T3v ospyojxvtiy. dvdgo, ztépspaaÓOaí xwa ; 
. Kai vvv £0  avvós eipi xo BovAsspatt. 

Ilócov vív 233Q 020 0 24oios yoóvovy— 
. Zfügaxe roo» Épyov ; o9 ydo-cvvog. 

"d4qavros. Eos O'avaoiuo ytupopuem ; 

. Maxgot zwxAotoí t &v nevonOsttv voóvot. 
Tór o)v ó udrtis ovvos 7jv ev vy téyvm ; 

Z'ompós y óuotmsc, xdà$ lcov uxOutvos. 
Envijoar o)v igov 1c tà vót. &v yoóvo ; 

. Ovxovy: àpgo) y. iovoxos ovdauov néAas. 
4ÀXX. ovx. Spsvrav xov Duvóvros &ayevs ; 

Ilaoíóoyonsv- mos 0  ovyí; xovUx qxodcausy. 

Ils o)v 1dÓ' ovros ó coqos ovx q00o xdàs ; 
. Ovx olà- ig! els yàp uo) qoove, atyd» quia. 

T6 oàv 8€ y oloOn, xci AÍyow dy e) qoor&v. 

. Jloiov vó0  ; si. y&p olüd »y', ovx dovijaouo. 

"O0 oUvm , c uxj:aot £vyA0e, vds üuds 

550 
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565 

970 
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Ovx &v wot. sie /fatov QuxgOoods. 
Ki uv. Méytv vdd", advós ole0-. 2yi- 0? oos. 
Masi» 8ixauó va20^, dep duo? o) vis. 
ExyudyOuy- o9 ydp 85 qovsós &AÓcopac. 

. Tis; dBthguy viv àv yánas Eus ; 
"doryais 09x Ivsatw. Gv dvuotogeis. 

. dpyew O^ ixsívp vavtd, yys icov vigor; 

"4" y 5: 9£Xovca, rtdiv iuo? xoutZrvat. 
Ovxovv idot.o« egy £yà Ovoiv tottos ; 
Evtas0o, yao 91) xai xaxós qaívtt qíAos. 

Qvx, £i Qidoíne y, dc iyd, cavit Adyov. 
Zixéwat.0€ 1010 nator, el viv àv Doxcis 
"oye éAía0a4 $Uv qó6orst uAAov, 7) 
"dtosoxov sbBoyz, si vd y ad0^ E&ec xodim. 
Ey&à uzv o)v oUt. avtós Uuígoy-Equy 
TVoavvos elvat u&AAov, 1) vipevva, Qoáv, 
Qv dAÀos ódtts- 0mppovtiy niatata. 
Nvv u£v yàp ix do) xdv &vev qóbov pípor - 
Ei ' avtós zoyov, 10AÀd xdv üxov Idpov. 
Ilos üy ipoi tvoavvis q0íev £yew — 0 
"oyis GÀvzov xei Ovracttíac Égv; 
OVl/ze toso?tov qxacou£vos xvga, 

"Aer GÀAa yoesw, 1) và &Uv xép8st xuAd. 
Nvv nácc y&íoo, v9 us zàs Gondtsvac 
Nvv oi of0cv yoditovtss exxaAovat us* 
T6 ydo tvysiv avrots &nuvt vravO" Ev. 
Iles 0q1 iy xiv dv Ad6ow/, dgsis vd8e ; 

Ovx àv yívowo vovsc xaxós xaAós qoovàv. 
4414. ovr .£pactr)s vuole vus yvóuns Eovv, 

Ovv dv psv &AÀov OgtGvros dv vÀAaínv zort. 
Kai ov^ SÀeyyov, vovto u£v, I1v000" idv 
Ilsv0ov, td ggua0Evi. £l oaqos TyysiÀd cor 
Tovr àÀX, éd» us tQ vegaaxónw AdÓgs 
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Xo. 

O.. 

Kos. 

Q. 

Kpt. 

O:. 

Kpe. 

Ox. 

O:. 

Kos. 
O.. 

Kor. 

Or. 
Kot. 

Xo 

Jo. 

EXCERPTA TRAGICA. 

Kowp tt Bowiciaayra, ui) uc np xtdvps 
giga, 9uxÀp 95, vi) v éu xai dj, Aa66r. 
Ivéópug 9 adiAo ux ut xogis aite. 

Ov ydo üíxatov oVts tovs xaxovs utu 
Xgnotoys vouízety, oUte tovs. yonorovs, xaxoye. 
QíAov yàg ia0A0v ix6aAsiv, (cov A£yo, 
Kai 10v naQ awrQ fiorov, 0v nAticvov quei. 
-4AX. &y yodvo yvóas: vdd. üoqaics: nsi 
AXoóvos Oíxatov &vdpo, Osxvvatv uóvos- 
Kaxóv 8i xàv iv ouípg yvoíne uid. — 
Kaos EAsksv evAnGovu£vo nasty, 
-dvab- qgoveiv ydp oi vasis ovx dcgaAsis. 

"Otav vas tis ovmibovAsov Ad0oa. 
Xopop, zayvv Ost xiu BovAsUsw nd. 

Ei 9' qovydtov RQocpevo, tà tovàc u£v 

Ilsnoayutv £cvoi, vapd 3 qpapcupéva. 

T( àv. yoiittts; 7j pe yis Eia BaAsiv; 
"Hwta: Ovijaxsetw, ov vysiv oc BovAouaa. 
"Orav ngodsius, olóv éctt 10 qOovsty. 

"Mfàs ovy orsíEov ov0s zusteVooy Eyes ; 

Ov ydo ooovovytd d. £0 BAézo. 

T6 yov» iuóv. 
AX. & iov Ost xàpóv. 

42A. Egvs xxxós. 
Ei 06 £vvíns ugüEv ; 

4doxtéov y' Óums. 
OV vot xaxos y Goyovtos .... 

M2, zt0À46, zug. 

Kayoi nóAeos u£rtott vua , ov doi uóva. 
IlaVcua0', &vaxszes xoigíav à vuiy ope 
Twv3' ix üdpuw avctyovcav Ioxdatyv, us0' d 
T6 vvv zapsotós vsixos £V Déa0a« yosáv. 
TÉ vv d6ovÀov, à vaAoinapot, ardaw 

610 

815 

625 

630 
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JAáccns &ioat , ovà* inawyivso0s, yns 
Ofivo voaoveqs, iBta xuvovvtss xaxd ; 
Ovx sl av x. oixovs, 0 1e, Kofav, xav atíyas, 
Kai pj) 10 unos» dAyos cls u£y. olotve ; 

Kee. "Opaupz, 8etvd i Olü(irovs ó aos ntóocs 

O.. 

4foacat Quxaaot, Óvoiv dzoxoivas xaxov, 
H yrs áxGaat ztatpílos, 7) xveivo« Aa6óv. 
Eugque 3govra, ydo viv, Ó yvat, xaxaos 

KEiAgga tovpov copa o)v v£yvn xax. 
Kpr. Mj vvv óvaiuqgv, dÀÀ doaios, st o£ vt 

To. 

Zfiüpax , 0Ao(unv, àv érattuk us Dod». 
£2 oos Dcov, níotevaov, Oilénovs, vds, 

MdAiwto, u£v tóvà' üpxov aidscOcic Ocóv, 
Ext, xdpé, vovads 9", ot zdpsu aot. 

Ztgog) d. 

Ih00) 9«3Xjoas qoovijoas v, 
^ 4fvak, Aiecona. 

Tí cot O£Ass 859. zixdOo ; 
TGv ovrs zpiv vifntov, 
Nvv v év 0oxo uéyav, 

Koaxatdscau. 
Ols0' oov à voices ; 

Olla. 
diod?e 89 1í qiie. 

TOv &vayn qíAov pij rcov. ev iría 
ZWv dgavst Àóyo &Gvuoy BaAsiv 

E) vvv iníovo, va2$0* Urav Uyvyjs, igol 
Zur» üAs0pov 7) qvyijv ix vgods ys. 

tog) B. 

Ov tàóv zdvtov O:ov 
Otóv ztoduov ' 4Awov- 

N2 

333 

635 

645 

650 
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O.. 

Kot. 

O:. 

Kp:. 

BAXCERPTA TRAGIGA. 

JEnsi &8k0s, gos, 
O xc z*pao» óào(uay, 
Soávnatw c xdv. £xo. 
-4ÀAÀd uoc 9uauéoo 
Ja q0ívovea, spUxct. pv- 

sàv, xai xdÀ' zi xaxois 
Kaxgd ngocditt vois xdÀo« xd. ngós dog. 

"Q8" o)v ivo, xci yox) ue avvsAos Davcty, 

H yqs &upov vq09  Gxao0nva Bí. 
T0 ydg oov, ov t0 tov , émouxxcígm avónua 
KEAnuvóy- ojtos 0, £y0' dv f, ovvydaccu. 
Ztvyvós u£v .s'xav 0Aos st: Bagvs 0, rav 
Ovuov xtgdogs: oi 08 roaUtO4 gatus 
"vrais üixaios siciv &Àyuaitat gépsuv. 
Ovxovv n. édotts, xàxvós el; | 

Ilogssaouen, 
ZoV uiv rvy&v dyvotos, £v 08 toicü. (oos. 

vuwtQogi] d. 

J'Vvat, ií péAÀcis xopitew 
Zóuov vóv3' £d; 

Ma0ovod »y' ius 9) viys. 
4lóxnaw dyves; Adyov 

Hà 6c, 9dstect 96 xoi 

T jy) "»dixov. 
"duqoi»v dx astoiv ; 

Not. 

Kai 1ís $$» Mos ; 
"dus Euoty', dis, y&s xoonovovpívas, 
Oaívevau, EvO' E£AnEsv, avtot uva. 

"Opds Uv Tiesis, dya00s àv yváusv ávijo, 

T'ovuóv xaguis xei x«vau6GAVvav xéao ; 

e 
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-vxusxoog) B. 

"va, cinov uiv ovy 
- * d ra£ uóvov, lo0c 08 - 
Ilaoeqoóviuov, érogov 

ni goóviga, vepdvOos yw 
4v, €i o6 vooqitopau, 

"Os * &náv 7&v gíA«v 
Ey nóvots dàVoveav 
Ka óg00v ovgicas: 

Tavvv te stouzos, £l üUvouo, yíyvov. 

Iloos O:av, 9idafov x&u , üva£, órov zzaté 

Mit vocijv0s nodyuazos vvioas £ysts. 
Ege —o8 yàp vovü' is ztA£ov, yvvat, a£6er- 
Ko£fovros, oid uou BsGovAsvses Eyst.— 
"dE , &i Gopeéis tO vsinos iyxa ov $osis. 
Govéa, us .quei zatov xo8tavevat. 
"vros Évyeddos, 2) ua 0dv. GAXov zdoo ; 
Máruv piy oUv xaxovoyov sianf£uwaos, Eel, 
TV y sis éavtóv, àv éXsvOspot arópa. 
ZU vvv dqeis deautdy, àv A£ysts mot, 
Epov '"xdxoucov, xai ud0', o9usx' &czí ca 
Boóvttov ovàv pavttxgs $yov x£yvns. 

Qavo 0i doc enucio, tewvds aVvtopa. 
Xonouos yàp 706 -lalo xov, ovx ioó 
Qoí6ov 7 &u cvrov,TGv Ü vrmmgosrov ázo, 
"fs euicóv qj$st uoips zt90s ztoud0s Davkiy, 
"Qatus yévoi iov ts xáxsíivov zou. 
Kai tov u£v, dant y" *) dis, k£vor xoré 
41uds«i qovsvova £v vortAais duu&ctois: 
Ilo43os 8€ (11a.0t1ds, ov Si£oyov sp£pat 
Totis, xaí vvv &pOpo xsivos &vteVEas xoBoty, 
Eó$upev dAÀoy ysooiv aurov sis opos. 
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KádvvavO dnóAÀAov oit ixsivov zyvvas 720 
Qovía, yevía0at xavgos, ore Zddiov | 
TO Osuvóv, Qvqo6sito, zx98s 7zta1005 xac». 
Toiavta quuau uavtixoi Duopuay, 
fiy évtoízov ov ugdív: óv ydo dv Ocós | 
AXposíay ipsvvq, QaOtos avtos pavsi. | 725 

Ov — Olóv y üxovcart dptíos Eyst, yvvat, 
 Vyyijs nAdvgua, xàvaxívuew qotvav. 

Jo.  lloías usgíuvqus vovO' vnoctQaqeis A£ysus; 
Ox. — Eof' áxovcoc aov vóà , Qs 0 Zfdios 

Kaxaoqaysín nos votxAais àuosctots. 730 
Jo.  Hwi&ro yào vavt , ovüé zo Agbavt. £vet. 
Ov — Kai xov 'a0' ó yapos otros, o9 «09. 7jv xd00s; 
Je.  tboxis uiv 5) y9 xAxtstae oyuity) 9. 0800s 

.—. Es vavio. dfeAqiv xáno ZavA(as dys. 
Ov. — Kai xís ygóvos voiaü. éativ óvisAnAvOóOs; 735 
Jo.  ZXyibóv wt ngóaÓsv 3) 09 103^ Eyov y0ovós 

"oyxv àpaívov, vovv ExnovyOn nóAs. 

Qu. — 2 Zcv, xí pov 9g&cat Be60VAsvoat népi; 
Jo. Tt 8 £ow coc vovc, Oifínovs, &vOVpuov ; 

Ot. Mí zo y igóta: 10v 06 Adiov, pic 740 
Tiv siye, podite, zíva 9 dxuyv 1265s vóts.. 

Roe.  Míyas, yvodtov üovt AsevxavOéc xdoa, 
Mopqg1js 36 vgs axjs ovx ázxscrdvet x02. 

Qi. Oipnoc xdAas: Poux! igavtóv sis dods 
Zfewás z906dÀAoy &otíos ovx siBÉvou. 74D 

Jo.  lloós qjj&; OxvO vot ngós d" axooxoxovo , dvo]. 
OL  dauvàós o£vpuo, uj BAEncy ó pdvtus 7 

4Fcíbcte 98 uA Aoy, qv Ev ébeizxgs Ert. 

Jo. Kai uv óxvo uév: à à dy Epp, na0oUd. ipe. 
Oi. — llóxegov £góge« Bauós, 1) x0AA0Us Eyov 750 

4fyügas Aozítas, ol &vyp &oyuyétus ; 
lo. live $0nv oi Eduxzavecs, éy 9 avvolotv jv 
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Jojovt- mv 9 «yt dtdiov pía. 

AM al cd 589 Quaqaryg. tis vv voté 
* O0 xvovads Aí£as tovs Adyovs Suiv, ysvat ; 

Oixeds xis, 007teQ ixev. exactis uóvos. 
H xàv 8opotwt vvyydvet vavvv napóv ; 
O9 Qqr- dq! o) ydp xsiücv 2105, xai xodrn 
Z£ v £l3. Eyovta, /ddióvy 1 0AoAdta, 

KEix£értvas, vus £unc yetgos Quyav, 

"dygoVs age zépwau, xdzii ztotvíov vopas, 
*M2s zÀstiotov ix vovà  üzomcvos &ottos. 
Künipw' dy vw &£tos ydo 00s y' dvo 

4fovAos qígsw 5v 1500s xai petto ydotr. 
lis d» uóAot 020 ziv &v vdyst dàcv ; 

. Hldpzotuv- 6d. 90s xí xovt. éqísoou j 
"flow! ipaviov, Ó y)vot, uc nóÀX dyay 
KEignu£v 5 uou 0€ & viv. siaueiv 9Ao. 

- MAX. lEexac uév. d&io, 0É rov uaOsty 
Kaya 1d y' iv aoi 0vaqógas £yovt , &va&. 

Kov pu ort9nOns y, &s tocovrov &Ani(Qov 
KEpov Bs6eros* và ydo Qv xoi usítovt 
Zibaiu dv 3) aoi, QtÀ viyns voc" iv; 
Eoi zxo59 uv 1óAv6os ?jv Kopív8tos, 

Mitoo 98 Migóny dogís: syóugv 9 dvjo 
"otov u£yutos vàv Exsi, roiv uo víyn 
Toidà" in£otn, Qavpdoat ucv a£ía, 
Anovüus ys u£v tou tys iuns ovx oiía. 
drop ydo iv Osínvow wu vregnAqo0sis u£Ons 
Ka: xag olivo, tÀactos às env nal. 
Kaàya BapvvOsis, vv uiv o)aav nuígay 
Mus xaíayov: Qaríoa, 2 iiy méAas 

Mur90s za190s t, qAzyyov: oi 08 0vagógos 
T'ovvzdos yov 1Q us0fvt. v0v Aóyov. 
Kdáyà tà uiv xsívow &tegnóuqv, pos 

Vor. H, 
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EXCERPTA TRAGICA. 

E»xvif 5 aisi xov0"- wpelene ydo xoAMi. 

41d0po, 82 uxjtods xai ztaxoos ztopzVouo 
Ilv0ó3s. xaí u' ó tDoíGos, Óv uv ixdusv, 
"pov étnspwev: dAÀa 9 du 
Koi Bw. xai 9Uotvqva, zoovoéyn A£yav 

"às uigugi u£v xyotí ue ui Orvat, yévos 0 
"fxÀqxov dvOgónow.: 9nÀdcou: 0pdv, 
Qovsus 0^ éco(ugv toU qvrticavtos zatoós 
Kdáyà zxoaxovcas tavta, viv KoguwOLay 
"fotpous 10 Aourdv &xievoovuevos yOóva, 
KEgevyov, EvOa, uijrov owotunv xosav 
Xponoueov ovi(ón vov éuov vsAovusva. 
Ztstyov 9 (xvovpuu 1odaüs tovs yópovs, y ol; 
ZJ t1ày tégavvov tovtov 0AÀvo0Oat Aí£yeus. 
Kaí aot, ydvas, xaÀuOcc ébega* rourAgs 
*Oc 5v xcAziOov v9a0' 0doixogov zt£Aas, 
KEvtav0' iuoi xxovb ve, xdzi stoAumS 
dijo excijvus &p6s6ds, olov aV gps, 

Suvgviíatov: xa& 0dov u 6 0 mysuav 

41v1ós 0 0 npíaÓus ngos Bíav qAavvétuv. 
Kdáyà vov éxtoé£novra, 10v vooynAdtyv, 
Ilaío à& 0pygs xaí u' 0 zp£a6vs, os 006 
Oxov zxagaotsiyovra, vnpsiaas, uécov 
Koc 9uxAois xévtgout nov xaDíxsto. 
Ov uv laqv y &uasy: aid ovvróuos 
Zajrtgo vvitzis &x vods yeigos, Ürttos 
Míoys . darí(vips £vOvs ixxvAtvüstas. 
Ktsívo 98 vovs $Vuzavtas. ci 0€ id Svo 

Tovro npocijust "lolo ti Ovyycvés, 

Tis ro$3 y dvógós estt» 8ALÓTEQOS ; 

Tis éy0podatpov uaAAov dv yívor dv5jo; 
fà ux) $évov i$zou uijt. doviv ved 

^« 4fóuoits 0í£ysa0at, unbé nposquvstv tid, 
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f0siv 0^ üx' olxov. xai tdà. oV vs dAÀos qv 
H'yà x. ipavtQ vdod' dgds ó noctis. 
4dEyn 9i vov Davóvzos &v z:goiv paiy 
Xoaívo, 094 óvnsQ GÀsT. dp Egvv xaxos ; 
449 ovyi dec &vayvos; ti pe vor qvytiv, 
Kaí uoc qvyóvt uj ow vos épovs idsiv, 
Mié iu6arsinw nagídos: 1) ydpois us Oti 
Mos tvygvat, xai natíga xavaxvaveiv 
IlóAv6ov, 0s i&épvoas xà£$t0gew£ us. 

«do ovx au Gov vavta Qaiuovds tis dy 
Koívov in^ dyügl vQà. àv 0g00í Aóyov; 
My 9qxo, uj 9i, ó Ocov &yvóov o£6as, 

Jboua. vatqv quígov: AX £x Bgotov 
Baíqv áqavtos zgóc0cv, 1) vouivà. idciv 
Kai ipavrQ Evppogás üguynévgv. 
' Huiv uv, à va£, vavti oxvijg* &oc à dy obv 
Ilgós xov zagóvros éxydOps, £y iAnída. 
Kai wv vocovtóv y' &cti uot vs éAnídos, 
Tov d»àpa, tóv Botggo zoocusiva. uóvav. 
Iltgaou£vov 96, xís z00' 3 ugo0vyuta; 
Eyo 3i0d£o &* 1)» ydg cvgsOg Aí£yev 

Zol tae , Eyoy dy éxnsqsvyotqv dos. 
Iloiov à ipov zsQuoG0y 2xovdas Àdyov; 

Zlgotds £qaaxss avtov üvOgas &vvézsur, 
' füs viv xaxaxcttívstuv. i u£v o)v Ett 
"libet xy otov GoiOpóv, ovx éyà "xvavov: 
Ov ydo yívou &v sis yc tois z0AAols lgos, 
El 9 dvàg Ev oiótovov avàxost, caqos 
Tovi P£euiv 50w vo)gyov cis £u£ Qénov. 
AX, às qavép ys voUmos à , iníotaao, 

Koyvx Éarwv ad1Q vovió y. ix6nAsiv zdÀnr 
Ilólis ydg 7xovo , ovx éyo uóvn, vds. 
Ei 0 obv ti xàx1g£no(to 10v n9000cv Aóyov, 
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EXCERPTA TRAGICA. 

OV vot zov , Ó "va£, tóv ys /faiov qóvov 

Oaysi Qixaíos 0p00y, 0v yc Zobias 

"isine yonvas 0480s && éuov Qavtiy. 
Kaítot v«v ov xtivós 7. 0 üVarqvós zrote 
Kaéxtay , &AÀ avtos zápotÜsv &GActo.. 

"füat ovryi uavtcias y àv ovte vjU. £y& 
BA&yaiu! dv otvix, ovre vpü. dv Zarcgov. 
KaAÀes voutttts: dAX Ojos àv £pydtqv 
Iiíupov vwd. GoveAovvra, ugüc vovt. dg. 
Ilípwo t&yvvao* -4AX lousv & Sónovce- 
Qwvàcv ydo &v xod&ei dv, Gv ov coi gíAov. 

Ztgog d. 

Et uot Evveín píoovzt 

| Moipa tà» evazztov dyysíay ÀAóyov 
Epyov vs ndvtov, óv vópou zoóxewtat 

"Tyíno?:s, ovgavíay 9t ai0£oo 

Texva0évtec, óv OAvuztos 
Ha5o póvos, ov8é vw 9voxd 
QWois dv£oav Éruxtev, ov8E 

Mdáv nove Àd0o xoxaxoudast. 
Míéyas 8v rosvow Os, 

QJ8é ygodoxet. 

dytiotoog) d. 

"Y6ots gvttvet tVgavvov: 
"T6ois, 71v ztoÀÀAGv vns9znA5g00p udrav, -— 
ud uon níxoua yuy]0$ ovupípovta, 

"dxpotdtav eicava6da axótouov 
Ov ópovotv sis &vdyxav, 
KEv0' ov x90 youcíuo vorat. 
T0 xaÀas 0  £yov nóAs ndAcuaua 
Mnj xoc Àvoat Ocóv aivovpa. 
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O:0v ov Adbo xor 
Ilgootdxa» laycv. 

Zgoij B. 

Ei 8f tis vn£gonta, ysooiy 
H Aóyo zxopsvetau, 

"fixas dqpó6510s, ovd? 885 
Zouuóvov £0n a£6ov, 

Kaxd vw £Aoio uoiga, 
Zfvdnótuov ydgiw yAas, 

El ja) xo. x£g8os xegBavei Qixaícs, 
Kai vov doézrov £pbsrau, 890 

H xov à0ixvov ££1at natdtov. 
Tis £r zov. £v toic &vyjo 
Ovi BíAn £a 
Qvyyas üpvveawy; cl ydg ai 

T'owaí0e zodkcs tuat, . 898 
Tí 9st ue yopt tv ; 

"brtiotoogy B'. 

Ovx Fr xóv &Oixrov sl 
J'as én' ougaov oí£6ov, 
Ovà' is àv d 6atot vay, 

Ovài viv Olvyuntav, 900 
El uy) vdàs yeigóbsuxra 
Ilàotw &ouóest Bgorois. 

4X, À xoativav, stro 000' &xodste, 
Z«sv, ztdvv &vdoaov, uj) Ad0p 

Zi, vdy vs cdy à0dvaxov aiiv dpydy. 905 
G0íivovta ydo otov | 
IlaAcid Oioper £- 
«tgovoty 1009, xovóauov 

O0 
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EXCERPTA TRAGICA. 

Twais "fnóAAov ippoviás 
Ea 88 và Otia. 

Xópouns &vaxcss, 0ó£a. uot ragsovdOn 
Naoys ix£a0nc Douuóvov, vdd. iv yspoly 
Ztígn ÀAa60vaon xáztÜviuduaco. 
"Two? ydo aiott Qvuóv Oilínovs &yav 

4" íónoust zawvoíausty ovà , ónoi" dvrp 
KEvvovs, td xatvà vois tdáAat vexuotottaa 

AX. &att xov Aéyovros, 3v pó6ovs A£yg. 
"Ov o$v zaoauvova ovà£v is nÀALov row, 
Iloós à, à Aixst noAXov, &yywos ydp sl, 
"Ixévis üqpiyuac totaüs avv xavtiyuast, 
"Ones Àdew tiw' guiv tvay9 nópgs: 
*f)s viv Oxvovpev ztdvrts, ixnmsnAuyuívoy 
Ksivoy BAfmovrtss àe xvOsQviytgv ves. 

4o. à» ag ouv, d &Evot, udOouc, Órov 
Tà 1o» tvodvvov üóuat idtiv Oifínov; 
MdáAuwta à avtov stxax , ei xdtua0" ónov. 

Zyot u£v olde xavtós Evdoy, à &ive 
JT'vvo 82 wiftgo 7006 vàv xsivov téxvov. 
MÀ. 0A6(a, t£, &ai 5vv oAÓ(oc asi 

J'Évowu , ixs(vov y o$eo zavtsAne 0dpao. 

"tos 03 xai ov y, à &v- &kros ydo di 

Ts sverzíac oUvex. &AÀd qodt , óvov: 
Xopijtov agita, yd vc enpgvat 9éAov. 
"fya0d Bópous ve xai nost tQ 0, you. 
TG neta. ve*ta; zaod vívos 0^ ügtyuivos.; 
Ex vgs KopívOov. 1o 9^ £xos, 0vEsoo, vdy' dv 

* H3owo pév- xàs 8 ovx dv; daydAAow 3* tans. 
Tt 8. £av.; xoíav Ovotuv d^ Eyet UenÀqv ; 
Tvoavvov avtov oi 'myépiot y0ovós 
Toys lo0uías aviaovoc, és gvba. ixet: 
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T6 3^; ovy ó-zgéo6vs IóAv6os éyxgatns Eu; 

Ov dc, enst viv Odvaxos éy vigo Eva. 
Iles sixac; 5») víOvqxs IlóAv6os, à yígov; 
El yj Aíyo 1aAq0cs, dbuo Devsiv. 
f2. 190004. , ovyi Osonótg vdÀ óc tdyos 
MoAovaa, A££sts ;—.,2 Osav uavcvevpata, 
'Iy. ievé; vovtov OiBinovs ndAos tofuov 
Tv &vào £pevys ux xvdvov xai voy ó9£ 
Hos vs viyus 0AoAsv, ovV3$ tov" xo. 
fh gíAvaxov yvvauxós Ioxdavys xdoa, 
Tí u. i£sn£gwe Osvgo 13v0e QJoudtov; 
dxovs t&vÓg0s toU0s, xai axómtt xAVav, 

Tà c£uv iv qjxet vov tov navisipuata. 
Ov voe 98 vís.ztot &azi, xai 1( uot AÍya ; 

Kx rs KogivOov, navéoa 10v oov: dyysAav 
* fas ovx: &r orta. IHóÀAv6ov, &AÀ 0AcÀ0ta.. 

Tí qus, &&v ; avtós uot cU duidveop ysvob. 
Ei vovro zzgotav dei u' axtayysiAon aaqus, 

E io0' ixsivov Davéatuor Qs65nxdte. 
Ilórzo«. üóAownw, 9) vócov ÉvvaAAayns 
Zyjuxod zaAcud couv suvdis (orn. 

Nódoig 0-vAxquav, &g Éoisv, &qtvo. 
Kai to uaxpe ys avuustooUpevos yoovo. 

Qv, gei. vé dgio. dv, Ó yvvot, oxonottd tts" 

Tuv IIvGónoviw écviav, 1) voUs dvo 
KAdlovtas:ógvie, àv ignymtóv iyà 

Krayzt» InsAAov za1ígo 10» 4póv; 0 8:Oupdw 
Kii0Os.xdro $y yqe £y 0 09  $vOdir 

"hyavéros Éyyove—85s tv un tà Wo xó0o 
Kaxí£qo000", ove 9 d» -Duvav cin E iuo9. 
Tà 9^ oiv xtugóvta bjvAAu6Sv: Ücoríanuatu, 

Ksittos xa^ 19g IHóAv60s, &&t ovósvds. 
Ovxov» iyà cot vasta, ztgoVAsyov- zedÀon ; 
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EXCERPTA TRAGICA, 

Hjag iyo 0: vO qó6Q maguyóywv. 
Mij vvv Ev avtov uydcv às Ovuóv BdAps. 
Kai zs 10 uxtoóos AéxrQov ovx Oxvsiv us dsl; 
Tt à' àv qo6oiv &v0gonos, à và Tus viyuys 
Koatei, zt9óvoua 0^ éaviv ovüevós canis; 
KEíixy) xodxwtov tjv, 0xes OVva«tó vu. 

Z2 8' is vd umvoos ux go6ov vvugsvuate- 
JloAÀoi yàp 3j0g x&v ovsípaatv Bpovov 
Mii £vrevvdo0noav- aAÀd 1o0' 0to 
Ilag' ovófv iau, 9éota 1óv Biov gípat. 

KoAos dxavta vavv dv ibtíputd or, 

El ux xvpst Dod. 9 vexovaos vvv 8^, ensi 
Zy, nào dvdyxp, xel xaAos A£ysts, Oxvetv. 

Kai uv ué£yas 5" 0p0aAuds oi zta190s tdg. 
Míyas, kvvigu-. dAA& ys Cóons qd6os. 
Ilotas 88 xai yvvauxos ixoob6sioÓ mco; 

Mipázns, ysgaus, IóAv6os 3s xt ufza. 
TX 9? ov. xsívgs Upiv és qó6ov pípov; 
OrnjAatory pdvctvua, 0etvóv, à Eéve. 

H (yxóv; à ovyi Qtpuxzóv QAAov siüfvo ; 
Mdáuotd y* sine ydo us 4o&ías zxots 
AXgywot juynvos tol vij povrov, có te 
lla:QoQov aluo yegot vais ipois éAstv. 
*fv osivsy 9») Kógu0os i£ &uov ztdÀAas 
Maxgdv àzxoxtit: svtvyos uv, AA Ggos 
T& 1ày vsxóvtav Oppo" jb.ovoy. BAEnay. 
H ydo vd. oxvóv, xsiÜcv 200 &nónolus; 
llaxgós vc yoitov pu qovcvs elvat, yf£pov. 
TX ài yay ov vovàs to? qó6ov co, iva, 

Emnsínsp tivovs )A0ov, i&cAvodumv; 
Kei uxv ydqw y dv d£inv Ad6ow 2uov. 
Kai uxv uducto, vovz. équxóysv, 0xos, 
"ov ngos üópovs iA0óvtos, £9 nod£einí vi. 
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SOPHOCLIS OEDIPUS TYRANNUS 

MAX ob xov sli vols pvrtísacív 5" óuov. 
£2, zai, xa 6s sl 05nÀAos ovx sidas ví ügds. 
JIlós,ÓÀ ysQoufí ; no0s Ocov, 0idaox iné. 

Ei vovàs qsvytis obvex. sis olxovs uoAsiy. 
T'ag6c ys, uj uot Doi6os i£A0n caqnis. 
H uy utacuo, vov qvicvodvvav Ad6ps ; 
Tovr avtó, ng£oÓv, vovtó u' slacsi go6ci. . 
"do olo0v Oro. ngos Oíxns ovü£Ev vgo£uov; 
Ilós à ovyi, rais y. sl vovüt yevvgyvov Egvr; 
*O0' odvex. jv aot IlóAvGos ovà6v £v yívst. 
Iles £Ixac; ov ydg IlóAv6os i&égvot us; 
Ov uaAÀov ovütv tovàs vàv0gós, àÀÀ (aov. 
Kai nós 0 quaas i$ icov tà ux3exí ; 
-4ÀX oU d éysíivav ovi Pixciyos, ovt Epio. 
AÀX. &vti vov 09 zaidd. uw evopdtevo ; 
Zapóv zov , lo0., tàv Su&v ysipóv Aa66v 
K40' &à in dAAqs yetoOs Éaveglev u£ye ; 
' H ydo ngiv avtov ékín&c dzxoidía. 

Z9 9' iuzoAdous, 9) vsxóv uw avro 0005; 
KEógov vanxaíous £v Ki0oigovos xvvyait. 
*f2doizxógsts Q8 7900s té ovale tovs vóxovs; 
Evtav0' opsío:s ztourvtois Exsdvdvovy. 
Ilowv ydo 7000, xàni Oyteíq, nÀdvgs ; 
Zov y, à véxvov, aoro yc vo vót. £v yoóve. 
Tí à üÀAyes iayovi &v xaxois us Aau6dvtis; 

Iloóov àv dg0po, uagrvoxastev à. ad. 
Oipor. xí vov. ápyaiov evvínsis xaxóv; 
4lío à Byovta, Üuuxógovs zodocv dxuds. - 
Zfetvóv y' 0v&Uos axodydveov avttAóumv. 

. "üer vopdeOns àx virus tad tns, 0s H. 
Kf 1tg0s Ov, t9ós usyroos, ) na1Qós ; qodaov. 
Ovx ol3'- ó Jos 06 rav poU Aqov ppovsi. . 

Vor. II. 11 02 | 

145 

1010 

1015 

1020 

1025 

1030 

1035 



136 

Ox. 

Jo. 

O.. 

Jo. 

€x. 

Jo. 

o. 

Jo. 

O. 

Jo. 

O0. 

Zo. 

OQ. 

Jo. 

Ox. 

Jo. 

O.. 

Jo. 

EXCERPTA TRAGICA. 

KdvvasO dínóAAov oit ixtivov zvvas 
Dovía, yevía0a, xa1pós, otve Zfdiov 
TO Osuvóv, Qvqoó6sito, zxgàs z:e100s ras». 
Toiavta quuat uavtuxai Duopulav, 

Ma» ivtofzov ov uuüírv: óv yag dv Otis 
AXpsíav igsvvd, QaOtos avtas pavsi. 
Olóv u' üxoicavv dptíos Eyst, yvvat, 

 Vyyis nAdvyua, xàvaxivuew qotvav. 

Iloías usgtuvyus vov0' vxocrpaqeis A£ysts; 
KE90£' dxovca« aov 100 , às Ó 7fdios 

Koxtaogaysín ngos votxAais óuakcrots. 
Hv3iaro ydo vast, ovóé ze Axtavt Ever. 

Kao 7tov 'a0' 6 yagos oUros, o0 109. 2v xd6os; 
Qoxis uiv 7) y xAnjtstae oyuity 9. 0805 
Es voviG diAqav xànxó AdavA(as dye. 
Kai xís ygóvos voiad. iativ óvísAnAvOóÓs ; 
AZ ytcüóv xt ngáodey 5j cv vqgo3  Evov vOovos 

Mox» é EpayoU, v&vt ExpovyOn nóAs. 

(2. Zcv, ví nov 3paca Be6ovAsvaa: n£pi; 
Tí à' Ea. aoc vov , OlB(zovs, évOsvquov ; 
Mj zo p. igüre tow 96 Zdiov, peu 
Tí clye, pdzs, zíva 9^ dxpyv 1069s vóts. 
Míyas, yvodtov &pti AsvxavOés xdoa, 
Mopqiyjs 38 tgs ovs ovx dzxsovdvet x02. 
Oipot xdAas: Foix. égavtov sis dpds 
4Ícwwds z906dÀÀav dotías ovx siBÉvax. 
Ilas qj; Oxvo vo. ngós à' axooxoxovo , àvaj. 
leuvás aóvpá, pi) BAénav ó udvts qj 
lciews 08 uaAXov, i Ey ésízys Ent. 
Kai uxv oxva uéy: à 3 dv Eg, ua0ovd. ipe. 
Ilóxegov éyópst Bas, 3) xoAAoUs Eyov 
"fy0pas Aoyíras, ot^ üvro eoyuytrus ; 
Iltv $e» oi biuxavccs, iv 0^ autoicw qw 
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JKojovt- dmnivn 9 dye dddiov uía. 
AH al cd" 305 Quupavy. tís jv noté 
* 0 vovode A££as tovs ÀAdyovs vuiv, yovat ; 

Oixcs vs, 0a7t:o ixet. ixaoÜcis uóvos. 
H xà» üópowt tvyydytt vavvv zapóv ; 

Ov Oc: dq! o) ydg xciücv 2405, xai xodrg 
Zt v là. Pyovta, 4ddióy t 0AoAó0ta, 

JEfux£esvas, vus éuns ytigos Ouyav, 

"dyooss aps zépwau, xàni zomvíoy vopds, 
"Mas xÀsiotov ein vovà' üzortos iotsos. 
Künsuap iyó vw &Ltos ydo 00s y' àvijo 

4lovAos gígstv 15v vxa0s xai usito yd». 
Ilés à» uóAot 940^ uiv iy vdyet tdÀw ; 

. Hldpzovwv- &AÀd, mo0s tí vovv. égíeact ; 
"fflow iuavtov, à yvvat ux) xóÀX &yay 
KEipgu£v 2 uou 9c d viv ciaieiv 9fAo. 

— MAX. i$evas uév. día 0É zov uaOsty 
Kàáyo td y £v aoi 0vagógos Eyovr, va. 

Kov uy) ortQuOns y , és 1ocovrov iAn(dov 
Enov Bs6Gros" 1Q ydo Qv xai usttovt 
"éboiu! Gv 1) dol, Qd. tíyns vouxod" lv; 

Eupol x59 uv 1IóAv6os :jv KopívOtos, 

Mino 98 Migónm Zfagís: 2ydunv 9' dvgo 
«deovóv u£ytatos vÀv Exci, noíiv uou tíyn 
T'oudà' énéctn, Qavpdoot ucv a&ía, 
Z novis ys ufv vot tus ius ovx o&ía. 
"rip ydo iv üsímvows uw. vreonAna0ecis ufüns 
Kati za9' olvyo, tÀactos às env apt. 
Kóya BaovvOsis, tiv uiv o)cav rufgav 

JMéóAis xaíayov: Quiíoa, 0 iiv n£Aas 
JMytoós zxtat9ós v, Àzyyov: oi 88 9vagágos 
T'ovvztdos 3jyov tà us0fvu xóv Aóyov. 
Kayd tà uiv xsívetv éregnóumv, óuos à 
Vor. H, 
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EXCERPTA TRAGICA. 

Exvitt p. aisi ov0'- vosigns ydo xoAS. 
4fd0po, 88 uxtoós xai ztxxQos ztopsVouot 
Ilv0Ó0:. xaí u' 0 Doi6os, Óv ucv ixóunv, 
"rov éénsuwer-: GÀÀo 0 a0ÀAw 
Kai std xai üvatqva, toovodrn A£ycr: 790 

"fas uipegi u&v grgeé us py Orjvaa, yévos 0^ 
"fiÀqvov dvOgónow.s 3pAdcou: ópdy, 
Govsus à écoíugv tov qvreVoarros zatoós 
Kdáyà 'xaxovcas vovta, vuv KogwDiay 
"fotpors 10 Àoróv éxieroovuevos yOóva, 795 
Egsvyov, £y0a, uxmov owotusv xouav 
Xpxonav oveíüu vov iuov vsAovusva. 
Ztstyov 0' ixvovuat vovaüs vos yópovs, iv ol 
Zi xày tégavvoy rovtov 0AÀvoOant A£ysts. | 
Ka aot, ydvat, 1&ÀnOcc éBego* rourÀns 800 
Oc Tj» xsAsdUOov v5ad' óSourogov zíAas, 
EvtasO' inol xiupv£ v, xdzi zoAmgs 
"lvijo axcifvus ék6s6ds, olov aJ gris, 
Buvgviíalov- xdb 0dov w 0 0 qyspóv 

"v1ós 0 o ugío6us ngos Bíav qAavvérev. 805 
Kdáyà tov &xtoé£novra, vov 1ooynAdtyv, |] 

Ilaío à& 0gyuys xaí u' 0 xo£c6vs, às 006 
Ovov zxagaotiíyovta, vyosoas, u£cav 
Ka. QinÀois xévtQowi nov xaDtxzto. 
Ov yajv toqv y. Fuctv- dÀÀd. avvrópeos 810 
Zhojitoo vvxtis Ex vods yetgos, Urvtos 
Míons dzujvqs svOvs &xxvAivüsrau. 
Ktsívo 0€ vovc $Vunavtas. ti 08 vQ Evo 
Tovto ngocixs. Zdaio vu ovyysvis, ——— 
T's rovà£ y' àvógós iav a8Motspos ; 815 
Ttc éy0goda(uov u&AAov dv y£voi dy5p; 
M2 uy) 5£vov £covc uxjv. dovav ved. 

4fóuots Oí£yca0at, une xpocquovciv wd, 



Ao. 

Jo. 

O.. 

Jo 

SOPHOCLIS OEDIPUS TYRANNUS. 

£f20si» 0^ üx oixov. xai vdd. oU vis dAAos.Sjv 
H'yà x ikoavtQ tác) dyds 0 ntgoctOcís. 

"MEyn 98 vov Davóvtos &v ysgoiv égaty 
AXoaívo, 0 óvnso GÀst. dg éqvv xaxós; 
«dp ovyi. z&s &vayvos; s pe yon quysi, 

Kaí poc qvyóvtt uj avt 1oUs épovs iDtiv, 
Mic iu6arcisw zxaxgídos: 7) yduois ue Ost 
Mos tvygvot, xai raíga, xavaxvavety 
IlóAv6ov, óc i&épvos xà£$tOgsw£ us. 

Ap ovx ám Gpov tavta Qaiuovós vus dy 
Koívov ix^ dvy0pi 190^ dv 0g0oís) Aóyov; 
My 93a, ux) ài, Ó Ocov &yvóv c£6as, 

Boqu vastqv qu£gawv- dAX ix Bgovóv — 
Baíqv áqavtos ngdc0cv, 7) vouivO. iüctv 

KsAi3  épavtQ Évugogás ágquyu£vgv. 
' Hyuiv uiv, Ó va&, avv. óxvijg* &os 9^ dy oiv 

Ilgós tov xagóvros éxudOps, £y 2An(àa. 
Kai uxv vocovtóv 7 écti uoc vus éAnídos, 
TOv &v0go, vóv Botyoo zgoousivat uóvov. 
Ilsgaou£vov 36, 1ís z00' 3 z9o0vuta.; 
Eyà 9idEo o: xv ydo .tvgtO0g A£yov 
Zoi tait, £yoy dy &xnxsqevyoímv zd0os. 

Iloiov à' ipov n:Qu0090y 9ixovaas Àóyov; 
ZIpatàs £qaoxes avtov ávügas ivvéntw, 
' fs viv xavaxctívstay. & u£v. obv Eti 
"ibs. vOv avtov doiOpOv, ovx àya "xtavoy: 
Ov »do yívou àv sls ys tois zoAAoÍs (aos, 
Ei à' áv0g £v oiótovov avàxosu, caqos 
Tovi iviv $qü0w voUQyov tis ££ Qénov. 

AX, às quvíp ys totos à , iníataao, 
Kovx Écvtv ad1Q tovtó y. ix6nAsiy ztdÀnr 
Ilólus ydp 1jxovo , ovx yo uóvyg, vds. 
Ei 0^ obv tvi xdxtgénouo 10v nóc0cv Aópov, 
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OV rot not , & "va£, vóv ys /fatov qóvov 

Oayti Qixatos 0p00y, 0v yc obías 
"hine yorvat zo480s d£ ipo? OQavsi. 

Kaítot yuv ov xeivos 7 0 üVarnvós cote 
Kaéxtoy , &ÀAX avtos záoot0sv &GAcro. 

"fdev ovyi navrtías y üv ovt và. iye 
BA&paug! dy obvtx , ovre vpà. dv Votsgo». 
KaAes vouíttts dAX Ojos vóv ipydtuv 
Ilíusyov vwd, avAovvta, un8£ vovv. dq. 
Ilíuyo tayVvoo* -4AX lousv ic üónove- 

jdév ydo &v zod$au àv, àv ov aoi gíAov. 

Ztoogni d. 

Et uot £vveíg gfpovzt 

| Moiga và» svazzttoy óyvetiay Aóyov 
Epyav vs ztávtov, óv vópou nóxsuwtot 

"Tyínod:s, ovgavíav 0t aiüfpo 
TexvoOÉtvrss, v OÀvuzos 
Ilavyo uóvos, ov0é vw Ovavà 
QwWats dvíoov Frtxtev, ov08 

Mdv xot Ad0a, xeaxoudast. 
Míé»yas iv vostows Os, 

QJ8é yyodoxet. 

"dvtiotoog d. 

"T6gis gvrevet tUgavvov 
"T6ots, 7)v ztoAÀov vnionAgo0n udvav, | 
"d un "níxoio uyjós ovpupípovta, 

4fxpovátav cicaova6Ad axórouov 
Ov ópovacv cis avdyxav, 
KEv0' ov x30 youotuo yoytat. 
TO xaAós 9^ £yov ztóA« ndÀousua 
Mhj ove Àvoot Ocóv attovua. 
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SOPHOCLIS OEDIPUS TYRANNUS. 

Osóv ov Jifo xot$ 
A 

llgoctétav icoyov. 

Zi0g7 B. 

El 9E xis 9n£gonta, ytooiv 
H àAóyo xogevetau, 
4fixus dqpo6nros, ovài 
Zdoupnóvov £0n a£6ov, 

Kaxd vw £Aotvo uotga, 

Zlvanótuov ydow yas, 

El ux) x0 x£g0os xsgQavsi Qixatos, 
Kai vov dc£ntov £o£erat, 

H xàv d0ixrov £&tat uatdtov. 

Tis Ér« zov. £v voigd &vijo 
Ovuo BéAn £c 
yy&s üpuvvsww; tl ydg al 
Totatós zodEcis (pat, 

TX 0st us yogtistv ; 

"vtwrpog) B. 

Ovx Ert 1óy &Dtxtov slju 
J'as ix' ougaAov a£6ov, 
Ovà' is 1àv 46a«ot vay, 
Ov8i xàv Olvunía», 

El ux) vd0e yetgdütuxva 
lacet &opoezt Bootois. 

AX, Ó xgativov, sinto 0p0' &xovsts, 
Zsv, návv üvdacov, wi) Ad0n 

Zi, vdv v: odv dOdvavov ais» dpydy. 
G0tvovtra, yàp otov 
IlaAaid Oiopacr d- 

GLQovGLy P xovOauov 
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EXCERPTA TRAGICA. 

Twiois AndAlov ipgoavis 
Es 5€ vd Ocio. 

Xópas &vaxcts, Óó£a uot za osatdÓn 
Naoyvs íxí£a0nt QJouuóvov, vdà. iv yspoty 
Ztígn Aa6oVon xaxi0vjuduaa. 
"Twyov vào aiocc Qvuov Oil(zovs &yav 

"Léa navtolauw: ov3', óxoi" dvgp 

KEvvovs, và xouvd vois zdAat vexpuaigsvaa 

"AX. &ctt vov. Aéyovtos, jv ó6ovs A£yq. 
"Ox o)v xagaivova ovü£v ig rcov rou, 
Iloós à, ó "íxst noAXov, &yyitos ydp sl, 
Ix£ris üqiyuoas totads avv xavtiyuac,. 
"Onocs Ascot tw 2)uiv tvayn nógns: 
*fls vvv oxvovpcv ztdvres, exnemÀAnyu£vov 
Ksivov BA£rovtts àc xv6sgvijenv veàs. 
AQ. àv rag. ónóv, d E£vot, uáOow, Ónov 
Tà vov tvodvvov üónat ictiv Oitínov; 
MádAuwte 0 avtov sixax, £l xdxua0" óxov. 

Zéyot uv aiBr. xavrós £vOov, d £fve: 
T'vvyj 92 .oftgo 705 vàv xsivov téxvov. 
AX. 0A6ía vc, ai 5vv oÀA6(ore dsl 

F'Évow , &xeívov y' oaa ztavtcAne 9dpap. 
"vos 08 xai ov y', d iv Gkros ydo c 

Tws svenetas otDvex.. &AAd, pod£', Ótov: 

Xpitov dqitot, yd xc enpsvoc OéAov.. 
"Lya0àd. 9ópots tt al nóost vQ 00, yovau. 

Tà noiu.vesta; zxapd tívos 0. dqtyuévos; 
. Ex vgs KopívOov. tà 9^ Enos, óvbsoo, vdy' dv 

* Hàowo uév: xs 9 ovx dv; dcydAAow à' ioos. 
Tt à Eett; moíav Bévapuv dU Eyet ixi ; 
Twoavvov avtov ol yóptor y0ovos 
Tys la0uías avifaovety, és nvóaT. ixst. 
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T( 9; ovy ó zpto6vs HóAv6os iyxgatrs Pu; 
Qv Oc, éxsb vv Odvaxos iy tígow Ey&. 
Ilos.cixas; 5$ ví0vqxs IlóAv6os, à yígov; 
Ei jj A£yo 1aÀq0zc, 5uo D'aveiv. 
2. xodazo4 , ovyi Qeanóty vdd. às vdyos 
MoAovaa, Aéksts ;—42 Osv uowrsvuota, 
*]y icwí; tovtov Oid(zovs tdÀo: tofuov 
T6» ávàüo bpevys ux) xvdvov xai vvv ode 
JIoós v9s 1Wyus 0AcAtv, ov3S vovà' iz0. 

fJ, gíAtaxov yvvauxos Toxdatgs xdo, 
Tt u. iisn£uwe Oevgo vavàc Qopdtov; 
dxovs vàüvügOs tov0s, xai axóxtt xAyav, 

TG ciuv Uv qx& vov Ocov uavitinata. 
Ostos 86 vís ztot. éo1i, xai tí uox A£yu ; 

Ex vas KooivOov, naíoa tov a0v üyysiav 
* fs ovx: e üvtva IóÀv6ov, &AÀ' 0AcÀóta.. 

TX gs, &év ; avtós por a) auudtvvep ysvoy. 
Ei xovto ztgotov À:i u. üztayyciÀat aaqus, 
E) io0' ixsivov Davdatuor. 9s65nxóca. 
JlóvzQ«. üóAowtv, 1) vósov &vvaAAayn s 
Zyuixod zaAou cux suvais or. 

Nó20ots 01Asjtuov; àc £oisv, E£qOtcco. 

Kai 19 uaxpe ys cvuuergouevos zo6vo. 
Qv, pev: Té Óqi. àv, Ó yvvot, dxonoitd t5: 
Tyv Ilv6énavtw $cviup, 7) vovc dvo 
KAdtovzas: ügyw, óv quymtóv iyo 
Kravei» lusAAov natígu 10» ipóv; ó 86:Gaydv 
KziOs.xdro Mà yne yo 0 09 £v0dic 
"hyaveros Éyyove—s tv ur) và o 600 
Kaxéq0007, ovvo 92^ dy -Duvdv ci E ipod; 
Tà à' oiv zagóvta SvAAa660» Otonieuacu, 

Ksitas xa: ' 4485 HóAv60s, Et ovüsvds. 

Qvxov» i»à cot tato, zt90UÀy0v- zt&Ào4; 

E * .- 
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EXCERPTA TRAGICA, 

Hilag iy) 0) x0 qó6o noguyójov. 
Mij vvv £v avioev ugdtr às Ovudv BdAps. 
Kai xs 10 uxvoós AéxtQov ovx óxvsiv us 35i; 

Tt à dv qo6oir &vOpazos, o và tgs tVyys 
Kate, s9óvous 0^ éaviv ovücvós caqnis; 
Eixy xgdxwator tjv, omes dVvouró vu. 
ZV à és vd untgós ux qo6ov vvugevuata: 
IloAÀoi ydQ 70953 xdv ovsigaatv Bpovov 
Mi £vvsvvda0ncooy: aAÀd 1ov0' Oto 
Ilag' ovofv ict, 9Qo1a vov Bíov gípst. 
KoAos ünavta tovt dv itígu1d aor, 
Ei ux xvpsi (o0 7) vexovao" vvv 0, exei 
Zj), n&d' üvdyxp, xcl xaÀos Aí£yst, oxvetv. 

Koi uv u£yas 7» 0pO0aAuos oí zevgos vdqet..— 
Míyas, kvvinu-. dAAa trs Lóays qd6os. 
Iloías 86 xai yvvaixos £xqobtic0 $xto; 

Mipómgs, y£gous, IóAv6os 3s Gxst ufza. 
TTC? Éov uívgs ouiv is qó6ov qípov; 
OeiíAavov uávrevpa Qecyov, & Eve. 

H (qxóv; 9) ovyi Oeutóv GAXov sidfva:; 
MdAwvd y ciue ydo us zoftas noct 
Xoyrot juynvos tol vij pavtov, 1ó ze 
Ilaigoov aiua. ytooi vais éuois &Asiv. 
*fàv osvey 9) KáguvOos && éuov zdAat 
Maxpdy àxoxtit* svtvyes uiv, àÀX Guos 
Tà xà» tsxóvtov óppa0" óvov BA£ncty. 
H ydo vd. óxvav, xtiücv 200' &xndxvolus; 
Ilargós vc yoiieov px) qovtus civat, y£goy. 
Té 0v yy ov vovds to? qd6ov c, &va, 

KEnsínso sVvovs 1A00v, icAvodumv; 
Kai uiv ydow y' àv d&iay Ad6ois 2uov. 
Kal uv udAwte vovi dquxóyuv, 0nos, 
"ow xós 0duovse &A0óvvos, £Ü ztod&cipí vx. 
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44AX' ob xov. slut vois qvissaaaív y óuov. 
f, zo, xaÀes cl 0nÀos ovx siügs 1í üpds. 
Illas, à yiQes£ ; noós Ocov, S(Baox. &u£. 

Ei vàv0s qevytis oUvex. eis olxove uoAsiy. 
T'ap6o ys, uxj uot Doi6os &EAOs aaqnís. 
H uj uacua tav guititeviar Àd6gs ; 
Tovi avxo, ngécÓv, voro u' sica o0st 

do ola0a cia pos üíxns ovüzv rgépov j ; 
Ilós à' ovyi, xais y' sl vovüs yevvgvov Eqvr; 
*Q0' ojvsx. )jv dot IlóAv60s ovv iv yívet. 
Ils £ixasc; ov ydo IlóAv6os i&éqgvo£t ps; 
Ov paAXov ovócv tovós xa»0g0s, GÀX (aov. 
Kai nés ó qoas i$ laov tQ uydeví ; 

. J44ÀX ov d é&ypsivot ovi ixtivos, ovt i£yó. 
"4X dyti tov 03) ai0d. uw evoucttvo ; 

Zapóv zov, lo0t, vàv ipav yeuptv Aa6v 
Kd0' $0 ax dÀAqus yetgos £aveobsev uéye ; 

. 'H ydo xiv avtov iiinác axaía. 

Zi) 9 iunoAdcas, 7) vsxóv uw avt SíBos; — 
KEov vanaíaus év Kuüoigovos xtvycis. 
* f2üorzógtis Q8 zt90s 1í voa) zoUs tóxovs; 

." Evtav0' ópstous ztourvíois emeovdvovy. 
Ilow5)v ydo 500a, xni Owcetq. nÀdvgs ; 

. Zov y, & téxvov, daijp ye tQ vót. £v yoóve. 

T( à dàyes ioyovt év xaxois ue Aeu6dvsus; 

Iloüov àv ág0pa, paotvgrjastev và. ad. 
Oipor Tí vovi. dpyaiov &vví£nsis xaxóv; 
Zliío &' Éyoyto, ÜQuatóQovs zo0otv duds. - 
Zlawvóv y' 0vtdos axadydvev aveuóumv. 

. "Wiev evoudsOns àx viyns vans, óc &. | 
4f. zt90s Dev, 7to0s bireds, 7 ratos ; ; qodoao». 
Qvx olà'- ó 9ovs 06 tae poU Aoov qgovai. 

Vor. II. 11 02 
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H yàg z«o XAÀov n. £Aa6:cc, ovà' avtos tuyv; 
Ovx: àÀÀàd xwv dAXos Ex8(doct pot. 
Tís otros; 3j xdáxow0o. 9uÀoco Aye ; 

| T&v 4alov MPjxov tis ovoud?sro. 
H v0v vvodyvov t9ads ync vdAat xot£ ; 

MdàAwta- xovtov váydgós otros T» Bovyo. 
H xác( Évw (av osvos, av. ideiv iu£; 
"Yusis y douav. siBsiv. dy oi "nuyágiot. 

Ectty tis vVpov, tav ztagsatótoy ztíAas, 
"Octis xdxoids tóv Borgo , 0» Evvé£xai, 
Ett ojv in. Gygav, stre xáv0dA. sieuóv; 
Zwpoifva0", óc ó xaiós sione. vdàs. 
Oluat uev ovàév &AAov, 7) vóv i$ dypa, 

"Ov xáudrsvss t9do0cv ciouisiv- edo 

' Hà à» vdÀ' ovy psv dv Toxdevo Aot. 
JI'vat, voets ixstvov, Óvttw' oiptíes 
MoAsiv équíuso0a, vtóv 0^ ostos A£yni ; 
Tís 89, 0vuw' sins; ug8iv vrgazpe vd 08 
" Pu0£vva: BovAov ux usuviga0us wey. 
Ovx àv vévotto tovO', óroc &£yo, Àa6gv 

Amnusta votavt , ov pav vovpuov yévos. 
Mj, n90s Oeev, cixeo vt vov aavrov (Kov 

Jojüst, uatsVogs tov0 * GA vosova 2yó. 
Odoszr oV ui» ydo ov0', dy ix voírns iyd 
Mwvgós qavé voílovios, ixgavsi xexs. 
"Opos xt009 uot, Macouou* us pa vdOr. 
Ovx àv iOoLgaqv ux) ov 1dÀ' ixnaOsiv aeque. 
Kai uv qoovovad. y" t, và Aectá eot Ayo 
Tà Aocta, toívvv vavtd. u' dAyvvet zdAax. 
fà, àjanovu , els usjztote yvoíns ós el. 
Akai. tos 200v Otioo vov Bovnod.: uot; 
Tavig». 8 ira xAovoio yaíonv yéva. 
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Jov, lov, Qotquvt* xovto ydo 6. £yo 

Móvov nQocststv, àÀAo 8 0$ 00^ O5ttpov. 
Tí xott Bé6yxsv, Oiltnovs, 9m &yptas 

Z45aca Mine 7) vij ; MÉBow ünes — 
Mj "x v9 ciertos vjo8 ̂  dvaoise. xaxd. 
*Oznoic, xo1te« ónyvétar toUuov 0^ yo, 

Ksi ajuxQóv dott, ozíop iüeiv BovAsoona. 

Zvrj] 9' laos, -poovti yàp às yvvi) néya,- 
Tyv üvayéveuav vov ius» aloyvvetat. 
Eyà 3^ iyavtóy xaido vjs. Téyns víuov 
Tws e) 8idoVays, ovx &tiuaaO cope. 

Tyjs ydp n£gvxa gaycgós*. oi 86 ovyyevely 
Mvís us uixgóv xai uéyav Qusouav. 

Toiócüs 9' éxgus, ovx dv i&£AOou Ext 

Ilov &AAos, &ots pij xueOctv vovuov yévos. 

Ztgogní. 

Eixso yo udrets sipi 
Kai xoà yvaumv ido, 
Ov 1óv OÀvuxov, dzsípe, 

f2. Ki8otoe!v, ovx £a 
Tdv avpotov ztavacAnvov, 

M3 ov a£ ys xai zaxguórav Oilízov, 
Kal vooqóy xai uxtío abs, 
Kai yopsisaDat 90s ?)uv, 
"fs inínoa qíoov- 
ta. tois éuois vvpdvvots. : 

Hiis cDocós, ool 

f£ vavr do£or cb. 

4vnwtgogií. 
Tis 6s, tíxvov, vis o^ Étuxte 

; ov. uaupasivon ;. dpa 
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Ilovós ópsaaubdtao, zov 
IloouztAaad0sic, y) o£ yt 
Tis Ovydtuo, 4oktov; và 

I'üp nAdxts dygovóuoc zàcat qíAct 
Ki0' 0 KviAdvas &vdocov, 

KEi0' 0 Baxysios Ot0s vaí- 
ev ix dxocv opémv, 
Even 9£&av. Ex vov 

Nvugay ' EAixovidov, 

is xAstova. ovumaítet ; 

El yj *t xdu£, ux) évvaAAdkEavid zo, 
Iloío6v, ova05aa0a1, vov Borno 0pév 3oxo, 
"Ovntg xdÀo4 Uyvovuty: £v ve yàp uaxpo 
T£'íjoq. $vvdüct, vods vàvóoi oVuustoos: 

ÀÀos t€ tovs üyovtas Gazep oixétas 

Eyvox iuavtov. tp à inwujum a) pov 

Ilootyow tdy &v nov vóv Borqo iààv xdoos. 
Eyvoxa ydo, 6dq lo0v. fatov ydp 7v, 
KEtntg tw &AÀos, vtt0106, à6 voutus &vyjo. 
Z6 ngo igoro, vov KopívOwov Eévov, 

H vóvàs godttts; — « 
Tovro», à UNE eicopas. 

Oskos 0v, ztoéa6v, Qsvoó uot gáva BAénov, 
"Od àv d ipeo.  4faiov mot $960« ey; 

Hv 8ovAos, ovx ovgt10s, &ÀX otxot toagtís. 
Egyov usguvov otov, 1: tov víva ; 

Ilo(uvais và nAziova vov Bíov £vvstxóumv. 
Xpots udALota, 7to0s tot bvavAos dv ; 
Hv ucv Kiougóv, 2v 98 n9óoyopos tónos. 
T6v &vàga 10v0' oiv olc0n 150€ xov ua0ov ;— 

Tí yoruo Oporto; zoto» &vOpo xal Aires; 
Tóv4*, 0s ndosattv. 1) BuraAAdbas ví mw; 
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Ovy ovs y. slnciv iv vdyet uvijuns zo. 

Kovatv ye Qosua, 0íanov- dAX iyd coq 
Ayvev dvapviao vi c) ydo oid, óc 
Kdxoulev, ?)pos vv Kt00190vos 1ózov,- 
* O u£v OtxAotet zouiviot, &yà 9. évi- 

EnAqaíatev 10s vàv0gi vocis 0Aovs 
E£ jjgos cis dgxvovgov &upivovs xoódvovs: 
Xsuwyt 9^ s) vdpd v eis ÉnavA $yà 
HAavvov, ojtós 1. is và Jfatov craOud. 
"lEye tt tovtov, 7) o9 AÍyo, ztengaypévov; 

"Eyes aÀn0On, xaínto Ex uaxoov voóvov. 
dio sini vov: vóv. olo0c xaidd uoí vwa 
Zfovs, às iuavto Dofuua Oorwaluny £yó; 

Tí à Eat. ; ngos 1í vovto vobzos leopgris; 
*O iaxiv, Ó "táv, xeivos, 0s vór. ?jw víos. 

Owx sls 6As0pov; ov au»nsjaas East ; 
"4, ui) xóAats, noí£a6v, óvà, ensi và ad. 
Zfsirau xoÀastov naAAov, 3) và vov0. En. 
T6 Y, d gípiore Qsotovóv, ópagrdvo; 
Ovx évv£ov tov xai , 0v ovros iatopst. 
"l£ysi ydo siüds ovüEv, dAX &AÀcs zovst. 
Zi nos ydotv uv ovx £psis, xAaíoy 9' dgsl .- 

My àqva, noós 8«óv, tóv y£govrd u' aixíop. 
Ov, às tdyos tts rov0. dzoctoéyes vf£oas; 
Zfiavuvos, dvri vov; ví zoooyojitov uaOsty ; 
7Vv x«ià' iünxas t90', 6v otros lerogst; 
Ebex- óiía0o 0 dpsAov tj3^ zu£Qo. 
-4AX. els vÓ0^ djbeis, wu) Ayo ve xotviixov. 

IToAó ye uáAAov, |» podac, 9t6AAvjraa. 
"dvijo 08', óc Éomxev, ig voi6ds 8A. — ^ 
Ov oq £yoy- AX stxov, óc Soinv, nda. 
Iló0e» Aa6Óv; olxsióv, 3 $ üÀAov vtwós; 
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EXCERPTA TRAGICA. 

Euóv piv ovx &yoy* idekduav.3£ vov. 

Tíves xoAcGv voy0s, xàx zoíeas.cxéyys ; 
Mj, x9ós 9v, ux), 0£ano0', levdpse xov. 
OAoAas, sb ds vaut épsjoopoA niduy. 
Tàv aav votwvv 1s :jv.yevyuuatvs. 
H 9ov2os, 9) stívov "us iyyevis yeyós; 
Oinor aos «vto y siu tQ Uupo AEyety. 
Küyoy dxosiv: &AÀ üues íxovctíov. 
Kzívov yé voi 99 xais exAgjtz0 - 9 9. Eae 
KdAAur d» simok ar] yvy), vd3^ es £yec. 
H ydg 0idocw 36s aoi; 

Mdjaet , é&va£k. 

"fàc n90s ví yosímue; - 
| Màe dvaAdaocini sw. 

Texovca, vÀuguov ; 
Osegdtav xaxev Óxvo. 

Jlotcov ; 

Kievsi» vtv vods vtxóvsas 3j» Adyos. 
llos 95 dqxjxac 19 yépovzc vods av ; 
Kaxovnícas, à 0£czo0', às GAÀnv y0Óva, 

4oxüv ezrotazw, evvüs EvOsy 3» ó 06 
Kdx' sis u£yusv Éomasv. si ydo odxos sl, 
"Ov qai. osxos, (a0. Ojanotuos ysy6s. 
Jov, lov: vd, ztdwv àv ibíxor ang. 

f), às, vsAevtaidy as z9006Aiwauus vov, ' 
"Ocus níqaopot quc Y dq. &v.oU yoxv, £sv.ols v 
Ov xouv u. óuÀev, oUs t £u ovx i0& stavév. 

Jà ytvsai goto, 
"Mis tig&s lom xai 1o undi 
Zócas ivagiDue. 

T's y&p, xis &v3p nA£or 
Tàs tXÜOap ortus qépas 

1165 

1170 

1175 

1160 

1185 

1190 



SOPHOCLIS QEDIPUS TERANNUS. 151 

H vodovzov 690v OQoxsiv, 

Koi 90favt .oxoxA£vos ; 

T6 aóv vot xagdüsiyu. Eyev, — 

Tov eov Qafuova, viv. eov, À Aor 
Qiuxdóe, Bposav ovàfve uaxuoíta 1195 
"Ocus x«0' vmspboAd» tobiiees, 

Kiugdunaas zov mivi svüetuoveo 0A6eev . 
Kf), Zev,—xotd niv qütcac và papséviya 

JlagOtvov yopauatór 
-Gavdtov à iuc yópq zvoros:debqear — 1200 
: ZÀb 09 xai Bacicse »aAst 4pós, 

Kai và. uéjyacs: Eri dns,: 
Tois mp Ánimid iy iSo dddim. 
Tavvv 0 dxoscu vís dO ttpos ; 

JIXs àv xóvocs, ví &votc dypítus 1205 
Asivomos uAAnaye Bíav; 
là «Xswóv Oiléxov wdpa, 

"fà u£yas Asusyw edvoc dppusct 

Ilos8i wed aoi -QuAeugxóÀo »voely, 
Ilos x»zs, uus x00' ai xaspouit d 1210 

"fAoxes qípsw, vdÀas, 
Züy ijvvdOncav és vocóvle; 
KEqsvoé d &xov0' 6 sdv0' oper ópev yeéver — 

-adoxdtst và». üyapov vdnoy. sev, 
Tuxvorvsa, xai texvotusver. | 1215 
Je zfalne» véxvoy, 

JEt0s d' si0s uiros. eiua. 
Opopnaa yàp &c ztepíaAAo 
.Jagetov ín ctopdatov. 

" TV) 990v sini», 1220 
"vénvsvod v ix síOsv, «al 

Kavsnoipioa, voduóv Üppa. 
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EXCERPTA TRAGICA. 

42 79s u£yutta, và2À asl vuuslusvos, 
OU £gy. dxovoatc0", olo, à^ siadwtoO , ónov 0" 

"docia0s z£vOos, simso &yysvos Ett 
TGv a68axsiov &vroénsaOs Qoudtov. 
Oluat ydo oYv àv Iovoov, ots dàcw àv 
Nas xa0aouo vivOs vyv ov£yuv, 000, 
Kevósv. vd 8  avrix és 10 qos qasct xaxd 
"Eóvta, xovx üxovta. tuv À6 m5yuovav 
Maura, Àvnovd aiv qguvac cvOaípstot. 
"eínec u£v ovà' à npóa0ev qOsuuev, vo p) ov 
Bagyotov slvaw zxpos à xsivowy Tí quis ; 
*O u£v vdyustos à» Aóycv sinsiv vs xai 
MaÓciv, sá0vsxs Qciov Ioxdaves xdoa. — 
/f2 üvatdAouva; mp0s (vos zov. aitías; 
vv zt90s avtqgs. r&y 06 ngayOtvrov td uiv 
MAywn dntotuy 9 ydo Owts ov ztdoa. 
*Oyuos 9', ócov ys xà» iuoi uviuns $a, 
IlsVast xà eios dOAas naOxuato. 

Onws ydo opyü ) xou napi Fen 
Ovoovos, (sx tvOV zoos và vvpquxa 

"LEyn, dun dua dpqidebious &xpuais* 
IléAas 9^, nos siogA0", in tooxiéac , Eco, 
' Kis vov 389 2idiov zxdAos vexoór 
Mwipxv xaAouov ontgudzov £yovo , 99 àv 
Odvo. u£v avos, tv 0: víxvovoay Aízot 
Tois olcwv avrov OVatexvov zaudovoyíay. 
Eyoaxo 8 svvds, EvOo OVatyvos QuxAovs, 
KE& ày0gos &vàga, xai téxv' &x téxvav víxot. 
Xónos uev ix vv8 , ovx iv ol3 , GàxáAÀvrar 

. Bo&v yd sic£nauwsv Oibinovs, vo o$ 
Ovx 3v 1à xtíivys éx0cdaac0o4 xaxóv: 

AX. cis Excivov zttguxoAovvcr. &Atvasousv. 
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Gori ydo, jus Éyyos Éartóv ztopstv 1255 
JT'vvaixd Y ov yvvaixa, uqtoda» 9 ónov 
Kiyoi Sin Av oovgav o9 ts xai téxvov. 
Zlvacovit 0 avro Douuóvov Ocíxvvot vis ' 

Ovósis ydo &»0pov, ol ztapqusv £yysOsv. 
Zstvoy 0' &idas, ds Uvquyytov twóos, |^. 1260 
IlíAcus QiAais iviAav* ix 08 nvOufvev 
Exiavs xoiÀo, xÀg0oa, xduntvet ovíyp, 

0$ à) xosuacvüv vuv yvvaix &ctídousv, 
Ilàsxvais éógots iuxtmAtyuiívqv. o 08 
"Ones op. vw, Qecvd. BgvynOsis vdAas, 1265 
XaÀq xgsuactiv Govdypv: exci 08 yp 
Tispow $xscto, Qewwd, y 3j». vàvOEvÀ ópáv. 
"xooxdoas ydo ciudtov yovonAdtovs 
Il:góvas dz avctnus, alot é£sotéAAsvo, 

"loas Exaucev dioÜpe rov avtov xvxAov, 1270 

44vàav touu70'- 'O0' oívix' ovx Owoitd vty, 

OV0' ol" Exacysv, ovO' ónot' I3pa xaxd, 
AX. iv axóto tà Aourov ojs u£v ovx EBu 
OwoíaO', ovs 0  Éyontev ov yvocoíaro.— 
Touavt ipuuvav, xoAAdous ve xovy dna£ 1276 
Hacc" ixoíogov BAépaga: qotvuas 9 ónov i 

PAgraa yt£vst Freyyov: ovà^ üv(scav 

(Dóvov uvOócas ctayóvas: &AX óuov uíAas 
Opuó6pos yaAd£»s atuatós v. étéyysro. 

Td" ix üvsiy EQocyev, ov uóvov, xaxd- 1280 
4X7. dvBgl xal yvratxi ovupiyi xaxd. —* 
^O ziv zaAcus 0^ 0A60s 2v ndpoi0s udv 
0360s Qtxaíicos: vvv 03 1905 Oqufoa 

Zevayyuós, Ern, 9dvoxos, aloyévg: xaxáv 
"Od icri ndvtov óvóuaz,, oj8Ív ici dnóv. 1285 

Ao. Nvy 0' Ec0' 6 vAx9paov iv ivt ayoA) xaxov; 
Vor. Il. | P | 
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Jj. Bog Dwtyetw xÀpüga, xai OgAour vvd 

Tois xác. Kadusíowt vOv maTpoxtávoy, 

Tv uxvgos . .. . avóov dvdac, ov3€ (ecd or 
"fas ix yOovés étye» éavtóy, ovÀ £u 
Mtvav &óuo«c dooios, es 70daaco. 
"Póuns ye u£vvot noi nQouyuvov vevós 
deitaw «0 ydp vócupo, ueitov 3) pípetx. 
feles 08 wal eof xÀpOpe ydo nvAev ed3s 
4otyerae Dénuo, 0^ ciacwec vdxa, 

e" 

Towvtov, olov xai ctvyotvtr &xotsíaon. 

Xo. fà, Oewov làsiv zd0os dvGodmos, 

fà Sawóvarov zxdvrov, 0d iyd 

Iloocíxvos 33909. xís 6, à TÀXuoV, 
Iloocíón navía; vís ó z50sjuas 
Misítova Ba&euoy zev uowísrmy 

. .:dMgos ep $vadaiuow. uoíoa; X. 
Ov, gsv, üVeray* dAX ovà^ icusty 
"ivan d, E0LÀov xóÀAÀ dvtpíaÜo:, 
IoÀA6 ztv6Éa0at, noAAd 3' &0ozcar 

" Tolav qb nagéyes uoc. 
OQ. —ooMELalabah 0 

QD), psi: OVavayos By rot vds 
^. gout vÀduev; 
Ilà uov..«00yyd x£ttvet qopddnr; 

| Jà. 3aipov, iv &pjAov; 

Xo — Es evóv, ovà' dxovdtóv, o3à^ énówinov, 

Ztgog d. 

O.. Ig axótov vípos iuóv duóroemov, 
KExntnAónevov &qutoy, 
dddpactóv vs | 
Kai àvaovgurov. olor, 
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Oluo. udÀ a0: olov siafdv u' dpa 
Kívtioov tt vov0' olevgguo, xai ny xaxov. 
Kai Qavyud. y' ovü0cv iv vecois0e zsiuaat 
ZhnÀà, 06 x£vOsiv, xal QuxÀà qopsiv xaxd. 

4drtuatgogi d. 

Jà qíAos, ov niv éuos énínoAos 
Eu uóvipos: £t ydo 

"Frrou£veis £u | 
TOv tvgpÀóv xyüsvov- pev. 

Ov ydo us Axjüsis, AA. ycyvóoxo oeqos, 
Kane axottwos, vifv ys oQv avüqv Ops. 
f). s.v. 0gdicas, zcc FrÀns vowvta, ads 
Owt&ts uap&voat; tís d. £vnps &auóvov ; 

Zsgog'j B 

"dxóAÀov vdÀ* Tw, dinóAAov, d qíAot, 
*O xa«xà vtÀav iud, 

Kaxà vdà' iud nd0c«. 
KExauoc 9 avióyeio viv 
Ovtis, &ÀÀ. y vAdpov. 

T& ydp 53«& wu ópév, 
"Ote y' opgüvti uyocv Tw ideiv yÀvxd ; 

Hy 1a40', 0noo0zeQ xai 0) qnie. 

Ztgog) 7. 

Tt )ij zov. ipol BAsxxov, $ 
tego, 7] xt9oo)jyogov 

Ex Foy dxovew $9ovà, qíAot; 
"Indysv Éxvóniov 

"Qv tdytd pe, 
f£nd yrs, D ww, 
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56 ' EXCERPTA 'TRAGICA. 

TOv 0A:0pov u£yav, 
TOv xa1apatótatov, 

KE 0i xai Ocoís 
KEy0oóvavov Bpovov. 

ZfeíAauts tov vov vys xe ovpqpogás iaov, 
"fs d' 101900. un^ dvayvovai xot dv. 

- Zfrucetoogj B. 

Or. 

JNoud3os énuxvobtas 
KEàvat u', ànó 1€ góvov 
KEóóvto xàvícaoozv, 

QAo0' 6ctis "jv, 0s üz' üygtas n£das 

Ovàcv eis ydow ngdocov. 
Tóve ydo àv Q'ovàv, 

Ovx sj» gíAowtiv ovÀ' Zuoi xosdvà yos. 

"frustgogi 7. 

Hà0ov, ov8? vvugíos 

O£Aovti xàuoi tovt. dy sy. 

Oixov» zatoós y' üv qovtus 

Bgoxois £xAx0nv óv £v» xo. 
Nvv 8' &0Xi05s pfv ciu, 
"Mvocíov 98 zais, 

"Ouoyevys 9 àp àv. — 

"dvrós. Epvy vdAas. 
Ei 0E xt nosa6vtepov 
Egv xaxov xaxov, 
Tovr &Aay OiBímovs. 

Xo | Ovx olà óxas 0s gà Bs6ovAsva0nt xaAac 
Kosíooov ydo 100a, unxér. àv, 2 tov vvoAós. 

Q-. "fis u£v 140. ovy X £ar & ' elgyaopéva, 
Mj u éxüíüooxe, ugde auntiosAzy. £r. 
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Kyà ydo ovx olà , óupactw ztoío: BAEzaov 
llaxíga zov dv» ngoctidovy tis ' 490v uoAdv, 
Ovà' a3 vdAcuvav ustíp , olv éuoi Ovoiv 
Ko 01i xgsíodov Gyyóvus sigyacu£va. 
AX. 0 1Éxvov Og Owis Twv égíusgos, 
BAactovo 0xcs £6Aactt, ngocAsVoctuy &uoí; 
Ov àqva, vois y iuoic.v 0gOnAnois zov 
Qvà' áatv y, ov0? nigros, ovàe Qeuuóvov 

"d ydAnaD" ieod, tov 0 tavtÀXuov £yo 
KdAAwi ávjo tis Ev ye vais Oij6ous voagsis 
"iniaiíQud ipavtov, avtos évvínav 
dfi0siv dxovtas vOv dosÓ5, vOv ex Ücav 
QOavívt üvayvov, xdi yévovs tov Zaiov. 

Toidcy" £&yà xnÀida. unvécas lysv 
OpO0ois £usAAov oupaótv vovrovs ópv; 
"Hwuotd. y- dÀÀ ci vus dxovovons £v dv 
Ilhyygs 90 Gvov ggayuos, ovx dy iagáuny 
TO ux) xtoxAsicat vovuov &0A10v Bépas, 
"]v. jw» vvoÀós 15 xai xÀov ugüf£v: và ydo 
Ty» qpoviià" £&o vov xaxov oixsiv, yAvxyv. 

là Ki0oigdv, 1í u' &£yov; 1( u o9 Aa6dy 
Exttivas tvOvVs, às £üsi£o, ucmots 
Epavtióyv dvy0pgónowtw IvOsv jv ysyós ; 
if). 1óAv6s xai KógiwOc, xai và dtu - 
41óyo zalous 0óua0', olov do. &u 
KdAAos xax&v jxovAov it0pb&wart. 
N)v ydo xaxdc v àv xàx xaxav tvolaxonat. 
d 1gsis xéAevOot xai xexovuutvg vd, 

Zfpvuós te, xai advsvazos iv vouxAaís ódoís, 
"ft vovuOv aluo, tov Qu ysgdv (xo, 
Enísve xu190s, dg. iuov píuyga0 Ere, 
OU Egya. 0odoas vuiv, clvo, eio. idv 

P2 
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"Onoi" Érgaacov ad0i; à youot, yduot, 

Eqgca0" quas, xoi pvitioavrss, ndiw 
"Aycite tavxOv anéoua, xdxsüei&ave 

Iloxíoas, à3sAgovs, zaidos, alu iuquit, 
ANVugas, yvvaixas, uurígas vs, yondco, 
Adioyut. iv üvOpómoutv £oya, yCyvevaa. 

442, o9 ydo avàdv E00! & un8i Ogdv xaAóv, 
"Oxoas tdyuto, 90s Ocov, ££o uf xov 
Kaya, 7) qovssoat , 1) QaAdactov . 
Exptya, £vOa, uijrov. eisówsa0" Eri. 
Ir, àf&uicot dv0gos dOAMov Ouystv. 

Ilzí0:00c, uy) 8ctoqve: tüud. ydg xaxd 
Ovàcis olós ve nAsv 7 yo) gfosw Bootóv. 
AX. àv. £nauxsis ic Ofov mdosa0" 68: 

^ Kota, 10 ngdoacw xai 10 BovAsisu- iil 

athl 

Xógas AfAstrvat uovvos dyti o0 gvAaS. 
Oipuor i Oyyca, Aétousv x90s 1óvÀ" Exos ; 
Ts uot qavsitas níatus £v3uxos; và ydo 

Iláoos noós avtov xdvv ipsiguuat xaxds. 
. Ovy ds ytAacvis, OlBinovs, &AXAv0a, 

Ovà' às üvziluov vt t9 zdoos xaxov. 
4A. si vd, Üvyvaw ux xevauayvvtoO! Er. 
T'Íve0Aa, vxjv yov ndvra. Bóoxoveav oAéya 
"dlàsia0" Gvaxvos ' HÀtov, totóvO" dyos 
"dxdAvztov offto euxvívat, v0 wfts v5, 

Mijx' óu69os [eo0s, uijve qs ztoocdéSetou. 
AX. ds tdywt s olxov &axouítevs. : 
Tois iv »ívsit ydp tàyysvz udAuc0" ópdv 
Móvots t' üxovtty £vas6os Eyct xaxd. 

Iloos Osav, Ensínso éAníBos u' dnéanacas, 
4dgustos £AÓdv no0s xdxwtov dy8p iut, 
Ilh6ov xí uot 90s aov ydp, ovà' iuo?, podaa. 
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Kot. Kai tov s zotías às Amxapsis vuystv ; 1435 
OL.  "P&pov us 5s ex tod. 000v vdyta0", óxov 

Oyy1ov pavovxat undtvos zooojryogos. 

Kor. Eópacó d», t0 vovt (00. àv, ei pij vov Otov 
Iloótwt fyontov éxuaOciv, vé toaxt£ov. 

Ot. — AX d y ixttvov nào iuAS0n qd, 1440 
TOv xatooqórcunv, vóv. .dosóij, " dztoÀAvVyeu, 

Ker Ovros ELE OR ta$0' Ones 0, liy forayusy 
Xpsías, &uewvoy éxuaOstv, ví pgeoréov. 

O. Oves áo &v0goc &OACov nxcvoscO! Ux; 

Kot. Kai ydo 09 vov v dv vQ Oto níeuv qépot. 1445 
O. Kai goí y. Exwxirte ve, xai noorgéwonat, 

Tyjs uv xav olxovs avtós Óv OtAsu timor 
Oov- xai ydo 0900s t&v yt co» tcAciy Üxtep. 
KEuov 92 tior àiuoO ro vóds 
IlaroQov &crv Qovros oixutov vvxystv. 1450 

4214. £a. ns vadctv 0gsatr, 8vOc xAqtecet 
"Ovuos Ks8nigóv ojos, Óv uiro v &pol 
Ilev59o v i0£o0nv javvc xiptov — 
Iy* i$ ixsivem, oi u' dztadAsagv, Oel; 
Katrot toaewsóv »' olo. id in dv vóso», . 1455 
Mifc. GÀXo négoot ugd5v- ov ydo. dv; xeve 
Oviyaxov có0nv, ux "ní vo: Qsve xaxd. 

42: 4 dv pir pkg', Gpap dli, lo 
IaíSov 02, tt» u£v üoatvev mij pot, Klo; 
Iloóc0 péepva- &vügss sisiv, dete wu» 1460 
Zndviw xoti oyciv, Év0' dy dct, vov ios | 
Taiv 0 dOAicuv oixvpatr. e svapOEvory dunfpys : 
lv ov x00 2 ux zogis £ovd8 Booás : 
Tpdxet" drew tov" drdpis, dà. aAA óom» eal 
VDavowuu, zt&vtov. vovü si METEIX . 1405 

Taiv uot mékégÜec voi wlAceva, gir —- | 
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EKOERPTA TRAGICA. 

Env uiv ovx £yey* idekdpay J£ xov. 
Tíves.oAitGv TOvis, «dx oes: cxbyws ; 

Mj, 90s Qeów, uaj, 9éan00' , lavdost soy. 1165 
OAoAas, 5L os vows. égsjo opa nv. 
TàGv 4aíav vebvv Tis sjv.yevynuatouv. 
H 8ovos, 7) séÍvov us iyysvis yeyós; 
Oinor ago evt y siu tq Uupo A£ytw. 
Koóyoy dxodttw &ÀÀ Os dxovotíov. 1170 

Kiívov yé to. 09 zais ixAgp:0- $3 9. Eco 
Kd y sinoc ay) yvvij, vdd" àc £yet. 
H ydo 0iüanw 3c 20i; 

Mddaat , &vak. 

"fàs rtoüs Tí yosías; - 
| ufàg dvaAdaoauí ouv. 

Tsxovoa, zÀxpev ; 
Osegdtar xaxàv &xyo. 1176 

Ilotov; | 
Kievsiv viv tovc texóvsas 3» Aóyos. 

llos 93i üquxas 19 yépovz: voe av ; 
Kaxvouxtícas, à 0£ano0", es dAÀyv yOóva 
"foxav éxxoíasty, exvis $yOsv 3»: 0 0€ 
Kdx' sis u£yusv Eomasv. si ydp odzos sl, 1160 
"Ov quai ojros, la0, 0Janotuos »speós. 
Jos, iov- xà ndrv àv ióxot dag. 
(fà às, veAevtaióy ac z9006AAwauus voy, " 
"Octts nípaopos qus 1 dq. 6v.ou yorv, £sv.ole v 
Ow xov wu. ójuAOv, oc 1 Su ovx ide xwtüxév. — 1185 

là zy£vtai Bgovev, 
"fs Üp&s ioa, xai 1à ux8iy 
Zócas ivagiOue. 

T's 7de; cis dvo nxÀAfor 

Tàs c)ücaproriue gigas, 1190 
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H todoctov 6e0v Doxsix, 

Koi 90bevt . axoxA£vos ; 

T6 cóv vo. nagdütya Eyev, — 

Tov eov Qaíuovo, vüv. edv, à vÀAóuov 
Qi/ixddo, üpesóv ovàíve uaxeoíta 
"Ocus xa0' vnseboAdy volnides, X. 

Jiugdtnons zov xvi svUeíuoveo 0À69v . 
KÓfÀ Zev,—xaré piv güílcac vv yapbrvya 

Jlap0£vov youapyadór 

:Éavdtov 0 ing xyéópo Voyos dviqrer.- 
- 38$ o9 xai Bacilcss ast ipos, 

Kai và usjyucv. &xiudiéys, 
Tois wsydAawtiw iy OsjBous dviacosy. 
Tavev 0 dxodemr ví; dOAwoTtQUs ; 

JYe iv móvots, tíc &vatc dy peus 
Iivoixos uAAgye Bíav; 
lo «Aswóv Oiltxov wpa, 

f) uéyas Ana)v edvoc dppxsce 

Ilaili nei nmatgl GuAeyunxólo soci», 
Illos xovs, xs xo0' «i nosooui d 

4fAoxes qépew, vdÀas, 
Zy. BvrdOsca» is vocóvlis; 
Eqsip£ d dxovO' à ndu0" ópév ypévor- 

-aduxdLet vé». yapov yeduov aeA«t, 
Tuxvorv»sa wai tsxvotusvev. 
de zfainer téxvov, 

JEt0s o si0s jipzov. cilóuaw. 
Qipopau ydo ex rtépíaAAa 
Jlagyatov iu ctopdtov. 

" T6 9 oo06v sizciv, 

"d vénvivod v in víOsv, 20i 

Keawenoipisn, vospiv Üppa. 
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E£. 

Ef. 

AXo. 

EXCERPTA TRAGICA. 

fà. ys u£yurva, v3a0^ asi vtuelusvot, 
OU £gy. &xovascO', ola 0^ siodweo0 , noy à 
"dpsio0s mévOos, simeo &yysvas Ett 
Tov da68axsíov ivtoénsa0s Qoudtev. 
Oluat ydo ovi dv Iotoov, ovis Dow ày 
Nba xa8aouo Txv0s v9» ov£ynv, 00a 
KevOsv. và 0  avcix és 10 gas qavst xaxd 
VExóvta, xovx üxovra. vev 96 zyuovav 
Mdáwra Avnovd al'v qgavoc asóaiperot. 
"leímek u£v ovà' à ngóa0ev gotiucv, v0 ur ov 
Bagovoroy sivo: xps à. Exsívowty xí giis ; 
*O u£v vdyuxos vàv Aóyov sinsiv vs xai 
Ma0:ziv, 1é0ysxs Qeiov Ioxdougs xdoo. 
$2 QvatdAouvo: n90s vivos zo. aixías; 

4dvri ngós avegs. vay 08 zpayOtrvrov vd, uiy 
Àyw üncotwv 7 ydg Owcs ov ztdoa. 
"Oyos 9', ódov ys xdv &uoi uviuns Evi, 
Ilsioet và. elus d0Aías zaDxpaco. 

"Onos ydp pri ? agouévi napuAD feo 
Ovgovos, itv &vOvV oos và vvpguxd 

ZLEyn, xóuxmv anao ajupilebiots xmas 
IliAas 9, Gnxcos £i9940', énijóriénc , Eae, 
"Kdàut vov 30g Zídiov xdÀoa vexoóyr 
Moipxqv naAcuov oncgudvov £yovd , 0p. àv 
Odvot u£v axxos, vx)v 03 xíxvovoay Aínot 
Tois olew avtov OVcexvov xadovoyíay. 
Eyo&ro à euvds, FyOa. ÓVavuvos QuxAovs, 
E£ dy0gos dvàpa, xai téxv' &x víxvov tíxort. 
Xóos uv éx xàvO , ovx Ev olà , anóAÀvrar 

. Boóv ydo sic£nousev Ollínovs, vq o 
Ovx Tj» 10 xéivus éx0cdiancÓnt xaxóv: 

«4A. cie Exsivov ztgtxtoAovvr &AeVadousy. 
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Doré. ydg, "us Éyyos Ekoettiv xtopci: 1255 
T'vvaixd v' ov yvvaixa, ugvodav 0' ónov 
Kiyot QuxAqv Goovgay o9 tt xai véxvov. 

4dvacavti 0^ avro ÜDoauóvov Osíixvvot tts: 
Ovàsis ydo àvO0gov, ob ztapgupev iyyvOev. 
Zfstvov 0 &isas, dc (quyytov vos, 1260 
Il/Aauw QiuxAatg £i" ix 08 ztvOnfvov 
ExAuve xoiÀo xÀg0oo, xduntzvct avíyg, 
0$ à xocuaatàQv tuv yvvaix &as(ousv, 
llàexvais ébgats iuntxAtyutfvgv. ó 06 
"Ones ópà vi, Ocwà BovynOcis vdAas, 1265 
XaAÀQ xosuacvi» dordygv- énci 08 yp 
Tixpev Exttxo, 8ewd. y 3v. vdv0£v0" ópáv. 
"xoc dcas ydo tito yovonAdtovs 
Il:oóvas dz «vctus, odow iksatéAAsto, 

"4gas Exauctv dioÜpa, vov avrov xvxAov, 1270 
490g» vo.a00'- *O0' oDvsx' ovx Owoirró vt», 

OV0' ol" Exacysv, ov0' ónmot^ £go xaxd, 
AX. év dxóto tà Aourov ovs ucv ovx BBzt 
OwoíaD', oUs 0  Éyoglsv ov yvodoíato.— 

Tout. égvuvav, ztoAAdxis te xovy dna 1275 
Hacc inaígov BAÍpaga: qoívuas 9* ónov 
T'Agvoa yiv&t Fteyyov ov0^ dvítony 
QDóvov nvàócas atayóvas AX ópov uéAas 
Ou6pos yaAdZns aipaós v &xéyysto. 

TdÀ' ix üvsiv Éoócysv, oU uóvov, xaxd: 1280 
4413. dvdpl xai yvvaixi ovuuiys xaxd. | 
'O ziv xaAcus 3^ 0A60s Tw zdooi0s uiv 
QA6os üixaíos viv 3? 1980s Osufoa 
Zitevayuos, &n, 9dvoavos, aloysvg- xaxávy 

"Od idti ndvtov óvónar , ovüfy jai ünóv. 1985 
Ko. — Nvv à' Eo0' ó vAxuoy Ey x(vt oyoA) xaxov; 

Vor. Il. P | 



3154 EXCEBPTA TRAGICA. 

JE —Boq Swtystv xAp8ge, xai OyAou» wá. 

Tois xác. Kadusíowt «0v mazpoxtdvoy, 
Tv usxvgos .... aUX6y dvdoc, ov3i (qvd por 
* fàc ix yOovés ééyov éaveóy, ovO Eu 
M:vov àóuois dpaíos, és ")odaoco. 
"Póuus ys uévtot xai zQouyntov xavós 
ZHeltau) 30. ydp vlog, peitov 4 qíoci». 
Zfeibtt 08 wai dot: xÀAg0ge yàp mwuAev «dàs 
4lotyetaa: Oénapo, 0^ ciadwet vdxa 
Totstov, oloy xai crvyotvr. inoisíaat. 

Xo. (fà 8swoav idtiv xd0os avOpdmo, 

4f) Sauvóvarov zdvvov, 6d. iyd 
Ilpocéxves 39859. ís &, & vÀAxpov, 
Ilpooíón pavín; tís ó z90sjaas 
Mifleva So&sov rav paíorpy 

. :;Jlpos dj 9vaDaiuow. uoíon; X. 
Gv, gs), Bdovay- dAX. oud^ igdty 
Zduvapak o , ELÀov ndAA dvspíaÜou, 
IloÀAd ztv0£a0a4, tola 9* d0oxaci: 

" Toav qoum xagi£gems uot. 
O.. 20 al, utal, 

Oeo, si: QVatavos 3yó* stol vds - 

/. ponas sàduov; 
Iló uot .q00yyà xftezea qogdyv; 

là Jaiuov, ly piov; 

Xo — Eg 0&vóv, ovÀ' dxovcetóv, o9À^ inóyanev, 

Zo d, 

Os. 1g axótov vípos iuóv ánuótoemev, - 
JaxxAónevov &qavov, 
4daduaetóv ve ( 
Kai 0vcovourov. olio, 

1290 

1295 

1300 

1310 

1316 - 
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Oluot udÀ ad0u* olov siaédv & dpa 
Kírigov 1c vovO. olevguuo, xoi prius) xaxàv. 
Kai Qavud, y ovàcv iv tvecoisüs zsjuaat 
"hin, 0s zevOsiv, xai GuxAó qapgsi» xaxd. 

yttgoqii d. 

Jà qíAos, cJ u£v iuos énzroAos 
Ett uóviuos" Ert ydo 
"Fmouévss iuB — C 
T6v tvgpAOv xuyüsVo- sv. 

Ov ydo us Aj0ss, àÀÀAd yuyvóoxo aaqds, 
Kaínsg axovttvos, vifv ys onv avüuv 0nos. 

if) 8suvd, Ogdisas, ts FrÀys vouxvra, ads 
Owtts uag&vot; xís d. tos Oouuóvov ; 

Zsooi B. 

"dnóAlov vd3' Tw, 4$nóAAov, ó q(Àot, 
*O xoxà vtÀav iud, 

Kaxdà 1dà' iud, dca. 
Enouac 8  avióysio va 
Ovis, àÀX. ey xAduov. 

Tí yi D3à V dpá, 
"Ote y ógüvti pov 7j iBeiv yAvxd 

Hv xav0', 0xo0259 xai 0v qiie. 

Ztgopij 7. 
Tt àsj xov. éuol BAexvóv, à 
A rtgxtóv, 1) t9odstyopov 

Er Pop dxovVuv xov, qíAot; 
dndyev berómtov — | 

"Qu xdyutd ue, 
"dyes, ib piAor, 

. 165 

1320 

1325 

1380 

1335 

. 1940 
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TOv 0A:0pov u£ya, 
T6v xe1apatótatov, 
Ext 08 xai Ocots 1345 
Evy0oótarov Boorav. 

Xo — di(Aois voi vov vj vs ovupoods toov, 
ufàs d' 1061200. unà^ dvayvaval nov dy. 

Zrtietoogsj B". 

O.. OAo0' boris 7v, 0s ün' dypías zxídas 
JNoud9os énuxobías 1350 
Eàvo£ u', inó t& qóvov 
Eóóvro xávécootv, 
Owvà&v eis zdoiw ztodacav. 
TUte ydo dv Gavév, 

Ovx 3i» qíAowuw ov3* iuo coady?? yos. 1355 
Xo. G£Aovu xduoi vovr. &y jy. 

4rtwtoogij y. 
O. OVxovy zatods 5 dy govsis 

Hà00v, ov8 vvuqíos 
Botois éxXi8sy dv Ipvv no. 

Nvv à 0Aios ufv cip, 1360 
4fvocíov 86 xais, 
"Ouoycvis à dg! dv. — 
4fyràs Égvy vdAas. 
Ei 9£ 1t nsa vtoov 
Egv xaxo$ xaxàóv, 1365 
Tovt f£Aaxy" Oibínovs. 

Xo — Ovx ol xoc as o BsGovisiaÓa. x0, Àas* 
Kptíscov ydo 700a. unx£v' àv, 7] lov tvqAds. 

O-. "2s uv vd ovy àY Zap &psov. eloyaapéva, 
Mj u éx0idnoxe, una€ aupntosAsv. £r. 1370 
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Eyà ydg ovx old , ouuactw ztoío.s BAEzov 

llaxíga zov àv ngoctidov tis ' 480v uoAdv, 
Ovà' a3 vdAcuwvav utt, olv &uoi Ovoiv 
Ep» icti xgrí0cov' &yyóvns sipyacu£vo. 
AAA. 0 1éxvov Óqv Owis Tw épíusgos, 
BAÀactovd 0nos £6Aacatt, nogocAsiactu &uoí; 
Ov àqxa, vois y éuoicvv 0pOaALois zoté 
Qs3' üatv y , ov0: xVpyos, ovàc Oouuóvavy 

4dydAua0' icgd, voy 0 tavvAXaov £y 
KdAAidv dv5p els £v ys vais O:f6ous 1oaqsls 
"intatíono inavtov, avtos évvénov 
(flüsty dovtas vOv dotó9, tov ix Ücav 
Qavíyt üvayvov, xdi yévovs tov Zfatov. 
Tow" &yo xnÀAida uxnvicas inv 
OpOois E£usAÀov oup vovrovs ópà»; 
"Hid y dA. £l vus dxovovons £v 3v 
Ilgyijs 90 Gvov qgayuós, ovx dy iagáuny 

T pi) xoxAsioat vovuov GOAtv tuas, 
"]v. fjv vvgós te xai xÀvov unbév: v0 ydg 
Ty» qooviià" 8£o vov xaxav oixsiy, yAvxyv. 
là Ki0etoov, 1( | 80ízgov; 1 4 o9 Aa6dv- 
Extttvas tv/0Us, ac £üca. wajmote 
Epavtóv dy0gérowtw EvOsv Tv ysyós ; 
if). IáAv6s xai K0guw0c, xai và ndtoiu 
Z1óyo zxaAou 9óua0', olov do. &u£ 
KdAAos xaxov vxovAov t0p&wars. 
Nvv ydo xaxóc t Gv xàáx xaxav svoíoxopat. 
d sis xéAsvOot xai xexovupévg vdzwy, 
"fovpós ve, xai dtevomos iv rQuxAais odoís, 
^fi vovuov alua, vov iav ystoov dxo, 
Enísts za190s, d. iuov népyo0" £u, 
OU &gya. 09dons viv, clio QevQ. idv 

P2 

157 

1375 

1380 

1385 

1390 

. 1305 

. M00. 



158 

AXo. 

O.. 

Ky. 

EXCERPTA TRAGICA. 

"Oxoi" Exgaacov a$0i5; à ydo, »duot, 

Eqoca0" qu&s, xai pvttvoavrts, ndiw 

ysite tavtOv anéoua, xaxsüsí&ave 

Iloxíoas, a3sAqovs, zaidas, alu. 2qVAtoY, 
ANvugas, yvvaixas, uytígas ve, yamóco 
-dioyut iv üyOpótoLstv £oya, yíyvetau. 

42.4, oU ydo avü&v £00' & n0: Opdv xaAOv, 
"Oncs tdywa, zo0s Üsav, £o uf nov 
Kaya, 7) qovssoat, ?) QaAdootov.. 
Expotwat, £vOa, wijzot. eioówso0" Ec. 
Iv, àf&ócnx àv0gos d0AMov Ouystv. 
Ilsí0s00c, ux) 8stoqve: 1üud ydo xaxd 
Ovàeis olós ve nAxv 7" iuo) qpíéosw Bpovóv.- 
AX. àv éxauteis es Bfov zdora0" 00e 

^. Ko£ov, tó n9docsw xai 10 BovAsVsw- Exsel 
Xógas AfAstrvas povvos &vvi coo qiAas. — 
Oiuor: tí Oca. Affousv zgOs vívÀ Enos; — 
Ts uo. qavtitas níatus Ev3uxos; và ydo 

Ildoos npós avtov xdvi ipesouuos xaxds. 
Ovy de ysAacvis, Olüinovs, 2AdAvOa, 
Ovà' às üvtiUtov tt và» ndoos xaxa. 
4X. cl xd Oviyvóv uj xexouayvveaO" Exi 
T'fviüAa, viv yovv návta Bóoxoveav oAya 
"diacio0" Gvoxvos ' HAiov, touvO" dyos 

"dxdAvntov olto Qtixvivat, v0 wit yn, 
Mije op6oos [z90s, uite qs ztpoolfsexaa. 
AX Us tdywt i olxov £axouítevs. | 
Tois iv yfvs ydo tàyysvu udAwO'" ópdy 
Móvois 1' üxovety evas6os Evet xaxd. 

Iipós Ocav, Enzínso 8Aní0os u, dnéanacas, 
4dgutos &AUdy no0s xdxustov dy8p. &us, 
Ilio xí uot zt9óc a09 ydp, ov3^ ipov, qodaa. 

1405 

1410 

1415 

1420 
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1430 
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Kot. Kol vov us yocías dde Atxapsis vuysiv ; 1435 
Ot. 'Püyov u& 5s ix toU. 0doy vdyu0", óxov 

Ovygytov qarovaos pubtvos zoocityogas. 

Kor. E09 üv, s) vovit i60 dv, si ij vo Otov 
Iloówwti £yontov ixpaOciv, 16 ztouxt£ov. 

OL. — A4AX 4 y xsivov nào £nA60n gd, 1440 
Tv xoatooqórryv, tov. dos65, u' dxoAAUvat., 

Kgs. Olvos 3Aéy05 vavO'- Opec 9, Uv Forapusv 
Xpsías, &uetvov éxpaOstv, ví ügaavéov. 

O.  Of«tos &o &vüpos dOACov xcvoscO" Uno ; 
Kos. Kai ydg 0X viv x &v tQ Oto níeuv qépou. 1445 
O. Kai coí y. E&Etijmto v, xai nootgówopa, 

Tyjs uev xev olxovc ovtós Óy OtAte tdqov 
Oov- xai ydo 0p0os xev yt cov tiAsis Üxtto. 

Euov 98 uxprov. adiuoOxfvo vods 
Ilaxogov &dtv Dovvos oixueov vvysi. 1450 
414. £a. ns vakstv 0gsotv, 8vOc xÀjtevat 
"Ovpós Ki8nigóv ojos, 0v uxfeyo v énol 
llevo v £06a0gv tavit xiocov tdgor, 
*Iy- i$ ixsivev, ot u. dxakAVsgv, 9evo. 
Kaíto, voaewsóv y oldo, sit Ep dv vóso»; . 1455 
Mit. &AÀo négoat ugüév- oX.ydo.Uv.eve —— 
Ovoxov conv, ux nt vo: D&nr xexg. 
AX. 0) uev spy uoto , Oxqmesp eia, Ur 

Ilaíüov 92, tà» usv doctves: toj pot; Koiew; . 
Ioóc0n u£eivav: kvügss sioiv, Gets y — — 1400 
Zndviw navi aysi», £v0' dy Get, vos ios -—— — 
Taiv à. dBAéeuv oixtpaix. xe zrupOEvory -£uafpys : 
diy ov 106^ 3; ux yogis £ovd6 Bogàs ^ 
Todnsij' dwev vov0. dvdpoc, &AA ócc» iyd: 
Vaso, zcivtuw vovà dei METEIICURV ,- 1465 
Taiv uo, nátigÜec vui uulÀurva, uir yepolv-——— 
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Ox. 

EXCERPTA TRAGICA. 

ÜPavoaí u' Éacov, xdnoxAadcac0ot xaxd. 
I0', ó "va£, 

J0', à yovp yevvait- y:90l à d» OQuyav 
Zoxoiu Eyswy apàs, Gantg "vix. £6Asnov. 

TX guy ; 
Ov 83 xÀvo xov, zt90s Qtov, Toiv uot gíAoww 
Zaxgvójoovrrow; xaí u éouxtstgas Kotov 
Ent égoi à qiAvax. éxyóvow éuoiv; 

ZlÉ»o t; | 

Zdiyas iyo ydo siu 0 nogavvas vds, 

T'vovs tyjv xagovcav végwuw, 2j d. siysv xdàat. 
AX. &evtvyotns, xoi d& vyode vn 000v 
"faite duswov 3) u£ qoovgitoas tixot. 
$2 xéxva, ztov zov. égtí; Oso iv, £A0eve 

"fàs 1ds adsAqds 1dade zàs inds yéoas, 
^fi toU qvtovoyov zatoos upiv à) ópiv 
T& zt9do0& Aauzga xoovbtvgcay óupato | 
*Os sui», à xíxv , o90' ópav, ovO' iotopav, 

Iloxoo igdvOsv, £v0cv avtos 7000mv. 
Kai oqà Qaxgio: nooc6Ainttyv ydo ov cÓtvar 
ANoovpevos vd, Aoutd, tov ztxoov Bíov, 
Olov Quavat aq zt9os dy0pózov yosáv. 
lloías ydo &etev y&ev eis óuuAMas; 
Iloías 0" éopgvds, EvOev ov xexAavu£voa 
Iloós oixov 1500" àvtl 19s Oeopías; 
AX. pix! dv 05) 90s yduov Tx dxuds, 
Tís ojros Foto, 1ís ztapabhwyet, víxva, 
Touavt óveíàn Aau6dycov, & vois ipols 
J'ovsvotv dett opQv 9 óuov OnAxuaxa ; 
TX ydo xaxov &ntcti; tÓv morípa zat5e 
"Tpow inspve: vgv vtxovaa» fjpootv, 
*O0ev nt avrog &andon, xàx. vàv isov 

1470 

1475 

1485 
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1495 
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Jihcnfea0" ouds, &vxto avvós gu. | 
"Towave 6vsudisio0c- xdta, tís yausi; 1500 
Qa i£aur ovis, Ó tíxy- aAÀd 9pAa83 

Xípaovs qg0agijvet xáydpovs Suás zgedy. 
42 xat Mevouxtos, GA ins uóvos zatug 
Tato» AéAztyat, -ve ydg, Ó "quiam, 
OXélapev QV. Óvrs,- wx) dps zmegdügs — 1505 
Ilveyes, üvdy0govs, &yysvsis GÀcpévas, | 
Mà' ijwbogs ados rois tuots xitpis 
441. oixtisov ogás, G0s ryAmdo0" ópev 
Ilávvov igüpovs, nÀuv oaov tà eóv u£pos. 
AVvvsvoov, o yevvals, op wadeas vepí.- . 1510 

Zgàv 0 , à víxy, el uiv ciyctóv y tq goívas, 
HóAX à» xagijvovr: vov 08 tovt. cvysa0É uo, 
OS xap0s, nizl Uv, Biov 03 Adovos 
"Tuds xvgieat vov qvisvcavros xagás. . 

Kos. "das, Uy. &iijxets Daxgvav. dAX UO, avéyus iom. 1515 
O.  llucréov, xti undcv 20). 
Kot. | Ildvta, ydp «eio xoAd. 
O.  Olc0' ip ols o?v clu; 
Kot. "LEtete, xol vov. sicopat xÀday. 

O. asp óxes vnpus ztotxOY. 
Kt. Tov Jsov odrals do àóctw. 
O. — .4AAd Ocois y EyOutos sixo. 
Kos. Toiyapovv vsd$st vdya. 
O. Sis vd3' oj» 

Kp:. a wj qgova ydo, o9 quU Ast» ud 
OL. — dxayt viv ui àvisvOcv 0s. 
Kps. AEtstyé vuv, tíxvoy 8^ dgoy. 
O. M»)jauos vasias y fAg uov. 

Iávta, ux) BosAov xgatctv- 
Koi 5d Q "xpdtQ0as, oU do. "é Bío £&vvéazexo. 1523 
Vor. Il. 12 



1692 , EXCERPTA TRAGICA. 

Xo. ..f2 zdtpas Oj6ns Evotxot, Aevaacv , Oll(xous 3s, 
"Os 1à xAsiv" alvíiyuex- q95, xai xodtuvos 3» dry, 
*Octus ov DjAo ztolutày xai 1íyeus ixibAEnov,— 

Eis 6cov xAV)ova, Orvys Évpupogas £AxAvOev. — 1597 
*foove Ovuxóy Óvt , ixsívqv viv teAcvvaíay. iBsty 
'Huágav» intxozovvra, undfv óA6(tcw, xoiv àv 

^ Tíoua tov Biov xtodop, unócv dAystwóv xav. 

TEAOZ OIJIIIO40Z TIPANNOT. 



II. 

*EX EURIPIDE.  ' 

[Juxta Epir. Ric. Ponsos. Casas. 1801, i 8vo.] 

. EURIPIDES—in affectibus cim omnibus mirus, tüm in üs qui 
miseratione constant, facilé praecipuus. 

| QuixcT. Lrs. X. 
A—AXAAALARAAARRRRW——R————B—M——————— — Á————ÁRÉ——ÓÓ—À 

TIO GEZIX 

MHAELA LZ. 

IAZSQN dg KóQuv0ov 2100, éxaydusvoc xoi M'jósuxv, 8yyvttat vv 

Kolovcoc, coU KoguvOloyv Badiléns, Qvyavépa I'Aasxnv, xodc yduov. 
pllAovda dà Jj Mjótux pvyodtus00n, 9x0 Kotovcos ex «71e KogtvGov, 

xaocucnóauévy piv Juégav usl'vat, xot vvyoUOa, uu600v ce zdqu- 

soc 0epa did. «àv xaióov zé£uxe v5 I'Aaíxn, 0770, xci yovdoUv 

Otipevoy, olo éxeívr, yonóauévg OugOtprvor xoi ó Kotow óà, xe- 

gtxÀaxeg v5 QOuyovQi, dznóAAvcon — MyjÓtt 0à, «og écve sje zai- 
dac dxoxte(vada, ép' GQguavoc Ópexóveov ztccQovóv, Ó ztag ' HAcv 

Kla6sv, Éxoyog yevouévn, dzvodidgeóxtt sig AOr|vac, xdxelüe Aiye? 
t9 llcvódvos yousÜtoet. — Degexvó nc 62 xoi Zuseviang oociv, ox 1j 

Afsóne &yüóaóx vóv lddove viov xouíjóss nzxég) O8 wo) mavgóc 
eUco) Alóovoc, ó coUe IVóGvovc zov0ac oxdiv olco | 

A)cíxa Ó' Aldovo 3]xe qcAov xágov 76í0vva, 

I'"4gec dztokUdaG0 tÓvénOt ztQostide06L, 

Gouaxa zxóAA Fpovs &xi yovdevouit E6700. 
A6 yUAoc Ó' àv caig vol diovidou Toopoig lóvogct, Üvt xal vdg dtovi- 

Gov cgopoUc uevo. zv dvógóv c0vàv d'vewróaÓo, éveoztoínde. — Eied- 

guAoc di gndu, vàv Icóovo cQózov vcvd 0t cie Mrótiac dvougtó7- 
vat dyxtltU0n00o. ydg «Uvrv inuÓ cf) zQUuvVn c6 Apyovc advàv 
ze&raxoiunOj vat, utÀAoUOne vij; vede ÓtaAUtO0aL zt voÜ yoóvou 

/xxidoó60nc yoUv vj xQUMvVaC vQ lídov, vtAtve7jóot a0tós. 



A4AARZ, 

Jw APIZTODANOTZ TOT l'PAMMATIKOT. | 

MHAEIA, did «9v zxpóc lddova Ey0gav, và éxeivoy yeyausyxévos 

IAasxzv «Qv Koloveos OuyatíQa, dzíxvtwve uiv I'a)xmv xai 

Kolovra, xoi co)e idéove vloyc- £yogíó05 à' IdGoovos, Alyet Gvvocxdj- 
dovóa. lag ojósvíQp xel'rou 7j kvOox ode. 

H uiv dxzv5] voU Ópduatogs Óxóxtura, àv KogéyOqr ó dà yopdg Gvvé- 
Ócnxtv ix yvvouxóv zoAvvidov. Educ y05 ni. IDhGo0dgov &Qyov- 

v9, xc Td vv óyJogxodvv édóg5v Olvuzudóa. lloro; E99o- 

qiov, ÓeUcegoc -Zopoxàfie, «egéstoc Eugouóns. JAMid&aa, GiAoxen- 

tne, dixzve, 6cguótoi Zdcugo. 0D Giro. 

T.4 TOT 4PAMATOZ LHPOZXZAILA. 

TPOOOZ MHAEIAZ. 
IIAIAAT'J2DOZ. 
MHAELA. 
XOPOZ »vvouxávy. 

KPE£N. 
L42121N. 
AIDTETZ, Bacuivis 4d0nvor. 
ATTEAOZ. 
ILAIZ MHAEIAZ. 

'ETEPOZ IIATZ. 

IooAopíts. 86 3) Tpogós. 



ETPIHIA4OT 

*MBAELAÀ. 

* 4 

TPOOQLZ 

EIO' ügeX. 4doyovs uj Quxtda0c4 ados, 
KéAyov ls alav, xvavías ZvunAnyddae: 
M9' dv vdzeat IHnAtov ntativ zov 
TymqOstoa. exn, unà igexuonat yípas 

4fy0gav doídvav, ob xà zdyyoudor 0ípos. 
Ilia. usvrAOov; o9 ydp dv Ofonow ius) 
Mis[8zta, ztépyovs yis £nAcva Ieolxías, 
Epott Ovpyóv ExxAaycid Idaovos. 
OV dv, xravtiv me(doao, IHsAuldag xdoas 
Ilaxíga, xazQxst vifv8s yv KogwOta», 
Zy)v dy0pl xal tíuvoutv, àyüdvovoa, uiv 
Qvyp xoAtvoas, óv dqíxsto y8óva, 
vri) 98 xdyta, evugípovo Idaovv 
" Hzeo usyíovg yíyvsvo« devuoía, . 
"Ora yvvg x90s ávdoa. pi) Quyocoracy. 
Nvv 9' iy09d ndvta, xai vostt 1d g(Atata: 
Iloo3oys ydp avtov víxva, 8soxótwv 1 iyyv, 
I'ínots Idaoy Baauxols suvd?stat, 
J'juas Ko£ovtos xai8', 0s alcvuve yOovde. 

Mijüsia 9 3 Ósatnvos, syripadu£yy, 
Bo& uev üpxovs, dvaxaAst 85 debis 
Iliovv usyistgv, xoà Qsoss uegtdossas 

Q 

10 

15 



166 EXCERPTA 'TRAGICA. 

Otas dpoi6s i& Idaovos xvpsi. 
Kita, 8 Gatos, ou 9qtió. GÀyndóvt, 
TOv ndvra, avvcijxovea QaxgVow yodvov, 
dExcel 96s áy0oós ijo0cv sdvxnpévy, 
Oct pp. ixaígovd, ovi dxaAAdocovao, y9e 
Ilpócazmov: ós 88 n£tgos, 7) 8aAdactos 
KAdov, dxovst vovOsvovu£vg gíAov. 
Ev wife otofyaca, ztdÀAAsvxor 0fgnyy, -. — 
duca »90s avtov tarío dxoukn píAov, 
Kai yaiav, oixovs 9, os zt9oBovo dqíxsto 
Mtv dvàgóos, 0s 0s vvv &upudoans Est. 
KEyvoxs 0' 7 vdAowa ovppogás Üxo, 
Olov r«toias ur xoMínta0n: y0ovós. 
Z'tvyst 08 zaidas, ovÀ  ópód. sUgpoívera. 
Zfidoixa, à avciv, wj vu SovAsvog v£or 

Bastia yàp «orv, ovà' dví£kevos xaxdas.- 
lláayovd. iyódo vov, Osuatvo vf wey, 
Miyj 9ux1óv àag qdoyavov 0i 9nares, 

[Ztyn 9ópovs eie6as , iy Earperrat AÉyos,] 

H xai tíovvov, 1óv vc yijuovra xvdvp, 
Küntità usíteo $vppogd» Ad6p tiwd. 
Zfíeuyij ydo: oUtot 9aíns ye avu6aAGv 

Ex0gav tis avt) xaAÀGuxov acto. 
-4AX' ol8s zraidss ix voog ov ztxavulvot 
Ztilyovot, yxtoós oU8£v Evvoodpusvot 

. Kaxàv. vía ydo qooriis ovx &Aytiv quAst. 

JIAIAAPFA2TOZ. 

IlaXaiv olxav xtuuo 8oroívus épxs, 
Tf 1tp0s 7tUAuuot vsjvÀ  &yovo. Epnuíav 
"VEotqxas, avti) 9osou£vu aavty xaxd; 
Lles cov uóvg Miyjbtws Aztrtso0ot 96A ; 

Tpo. Tíxvov oxadé molo6v vav Jácovos, 

Jà 



Ilo. 

Ila. 

RT 

-EURIPIDIS MEDEA. 

Xoxevoict GosAois Svupood và Osanotav 

Kaxes zi&tvovyta, xai gotvov ayOdrvscat, 
Eyà ydQ tis vovt. ix6£65x' dAynóOvos, 
"f220' luepós i vr2406 yà vs xovoavo 
aí&au, nolovaav ürvpo, Qedmoívus ciyas. 
OVzo yàp 7) vdAcuwo, tta detos yov; 

ZwqÀe d- iv doy zupo, xovofzo usaot. 
fa. jugos, €i ygr] Qeanótus sizstv vóde, 
*fàs ovÀiv olàs àv vsotíoov xaxov. ' 

. T6 3 Eawv, Ó yegouí; ux qve. godac. 
Ovàiév: ustí£yvov xoi tà ngóc0. cignuéva. 
JM, 90s yevstov, «gie avvüovAov d£0cv: 
Zygy ydg, £i ygr), vovós Osjooucs £pi. 
Hxovad. xov A£yovtos, ov Joxov xÀvstv, 

Ilzacovs zx900:A08v, £v0a. 0?) xaAaírsgot 
Odacovot, asuvóv tingi Izivgs Üàog, 
"às vova8s zaidas y» iAov KogrvOías 
EV» Lajtoi néAAst vya8e xoígayos yOovós 
Ko£ov. ó uívtot uv0os tl aaqris 0t, 
Qvx olJa: BovAo(umv 3^ dy ovx slvat vds. 
Kai vovit ldoov moidas i£&avíssva: 

Ildayovras, sl xai ustoi 9uugogdy Eyt; 
IlaJoid xotvav Asínttot xydcvudraov, 
Koyx Lov ixsivos voiols 8óuacw qíAos. 
"ncoMyusa0" d, i xaxov ztgonoícousv 
Nfov zxaAatQ, ztolv 100^ yviluxt£van 
4dtdo avy', -ov ydp xaigüs sidévat vdàe 
Zlianowa»,- 1aUvrate, xal oíyo, 2óyov. 

dA, Téxy , dxovzO'", olos sis ouás xat1jo ; 
OAotro u£v pij, Beonórgs ydp sov luos, 

«fido xaxós »' dv eis p(Aovs GA(extvac. 
Tis à ovi Üvg1vav; ügu yiyvóaxtis vó0s, 
"fs x&s 1i$ &UtÓv toU ríAas nàAXov quAsL, 

167 

55 

65 

70 

45 

85 



158 

Eye. 

EXCERPTA TRAGICA. 

*Oxoi" £roaccov a20i5; à yduot, yduot, 

KEqca0' 2uàs, xai pvttiaavets, rdAw 

Adyvsité tavtOv aní£gua, xdxsüsíSate 

Ila1íoas, àdsAqovs, zai8as, elu. $qiAtov, 
ANugas, yvvaixas, uxvípas vs, yanóco 
«dioywt iv üyOpórztoucoty £gya yiyvetau. 

424, ov ydo avàdv £00 & un86 Opdv xaAOv, 
*Oxos tdyita, zt90s Otov, £o u£ ov 
KaAvwa, 7) qovsvcat, 1) QaAdectov. 

KExgia', £vOa, uijmor. slooweo0" £r. 
Ir, d&co dv0gos dOAMov Oiycty. 
Ilsí0s00s, ux) 8cíoqgve- xà. ydo xaxd 
Ovàsis olós vs nAxv 7 uo? q£osw Bgotóv.- 
-4AÀ' àv Énauvsis es O£ov mdora0" 60e 

' Kpíev, 1o nodoctwv xai x0 BovAsiec excl 
Xópas AlAstrrrat uoUvos dvti do qVAaS. — 
Oiuov tí 930, A£Eousy 7190s 1óvO Exos ; 
Tís uot gavsita zícotis EvOuxos; vd ydo 
Ildoos nos avtóv xdvv àpsVonpat xaxds. 
Ovy ds ysAaavys, Olütnovs, iAxAvOa, 
Ovà' à dvtiUtoy vt vGv zdpos xaxav. 
AX. sl vd Ovyvav ux) xevausyyvraO" Eti 
T'évs0Aa, viv yovv ndvra, 8Bóoxovcav pAóya 

"diBsio0' üvaxvos ' HA(ov, vouvà" dyos 
ZdxdAvztov offto ücixvivat, vo wifte y, 
Mhje óp6gos [zp0s, uxjte qos xrgooBÉEevau. 
44AX ds vdyut is olxov &axopíters. | 

Tois iv yé£vs ydo tdyytvo ndAuw0" ópàv 
Móvotc 1' dxovewv svos6os Eyst xaxa. 
Iloos Osóv, &ntíntQ &Azídos u' dníonacas, 
4dguitos 2A0dv oos xdxusrov dyüp. &u£, 

Ih6ov 1í uoc 90s cov ydp, ovà' iuov, podoa. 

1410 

1415 

J 1420 

1425 

1430 



SOPHOCLIS OEDIPUS TYRANNUS. 159 

Kot. Kal tov ps yotías ds Amapeis vvysiv ; 1435 
| OL 'Püyov y& y5s ex vQod. 000v 1dyuo0", nov 
| OvqGv qavovuet undsvos xoocdyopos. 

Kor. E0gad üy, £0 vovc i00. àv, ei uy) vov Oto 
Iipgévwt £yogtov éxpaOsiv, Yí zoaxr£ov. 

OL .4ÀX 4 y ixsbvov nào iquA60n qd, 1440 
TOv zarpoqórcunv, vov, dosÓ9, wu ixoAAVvas. 

Kg. Olvos iAéy8n vav0'- Opas 9, iv Fovausv 
Xpsías, dustwov éxuaOsiv, 1í ügeovéov. 

O0. Otros ào &vügos aOÀACov zcvoscÓ" Uxso; 

Kot. Kai ydp aV vvv v àv vQ Oto ntetwv Qépom. 1446 
O. Kai co y. &texixirte x6, xai zootgéwonat, 

Tus uiv x«v oixovs avtós Óv O£As vdqov 
Gov: xaà ydo 0pÜos vov yt aov vcAsis. Üxtp. 
Enov 88 uxgxov. dáuoOirro vóds 
Ilavogov serv tovros otxuyrov tvyttv. 1450 
AX. Éa. ns vakciy opsotr, £vOc xÀqfeves 
"Ovuos Kx0oigov ovros, Ov pxtuo v. épol 
Ilaryo v i0£a0«v» L[awcit «vprov tdqov, 
"Iv é& ixsíverv, oiu .dxakAsznv, 9civo; 
Katvot voaesaóv y olüo, usiv ip dv vósov, . 1455 
Mit Ao xégant unüby- ov ydo. dv.xrevs | 

Ovijoxav ioó0»v, ux) "nf ta: sce »eoxg. 

42: 4 pi pi pig, ptg ci, ion 
Ila(3ov 82, tv uiv àgatvay 3j poc, Kgiwv,. 
Ilgóc0Q uéptuvav- &vügss cigiv, dets uz 1460 
Zndyiwv zavé oqsiy, £v0' dy dor, vov Béoe- 
Taiv 0 dOAéeuv: oixvoaiter. ve szapOsvorw iuatipye 
fly ov 007 3) ux zo9is £oxd6»s Bogàs ^ 
Todnet- dvev vovà: avydpoc, dÀX om» &ya- 
V'avotu, zcivtas xoviü" doi METELIÉUV - 1465 
Tiv uot néákégOes. vot iuiAure iir yepol- 



Ox. 

EXCERPTA TRAGICA. 

Davcaí u' Éadov, xàxoxAadaac0ot xaxd. 
I0', à "vo, 

J0', à yov ysvvait: ysgol à dv Ouyav 
Zoxoiu Eystv aqás, dzéQ Tvix. E6Asxov. 

Tt gnpí ; 
Ov 93) xÀvo zov, ngos Ocov, toiv uot gtÀow 
ZaxQvójoolvrow; xaí u éouteipas Kotev 
Encuw' éuoi 1d. qíArtax. éxyóvoty épgoiv; 

"l£yo tc; | 

Ziyag iyà ydo sip, 0 togovvas tds, 
T'vovs tuv xagovoay 1éguuw, i] 0. slysv xdAat. 
4X. svtvyoíns, xaí ds vods tos 000v 
Zaíuev üusvov 3) 'u& qpoovoriaas vivo. 
if). véxva, xov zov. 0t; Osvo Uv, &AOeve 

"fs tds ddsÀqds vdoüs tds éuds yépas, 
4fi tov qvtovpyov xatoos opiv àÓ ópdv 
Tà zxoóc0s Aauzoo noovitvgcav Opnara: | 

*Os vyuiv, à ví£xv , ovO' ópav, ovVO' iotogav, 

llav59o iqdvy8nv, EvOcv avos 50d0nv. 
Kai 0qo 0axQio: ooc6Azntv ydo ov a0Evar 
Noodpusvos và Aot tov zttxoov Béov, 
Olov Buvat cq x90s dv0oózov xptóv. 
Joías ydo davav ikev sis óuAas; 

Iloías 9 éogxds, vOv ov xexAavpé£vaa 
Ilgos olxov l$eo0' dvti 19s 9eooías; 
AX qx! dy dy) os yduov Tx dxuds, 
Tis ojros &cxau, vís ztapagóhysr, víxva, - 
Toiatr 0vsíó Aau6dvov, & vois iuols 
J'oysvoiv ieu. opQv 9 óyov OnAxnata ; 
Tt yàp xaxav &ntct.; tóv za1ípo, zar) 
"Tuv Exnsove: viv vixovoav )poser, 
*O0ev xsg avios &andoy, xdx vov laor 

1470 

1475 

1488 

1485 

1490 
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SOPHOCLIS OEDIPUS TYRANNUS. 

Jibenjeu0" ouds, óvnto avtos ééqu. 
T'o«avz éysidisic0e* xdto vís yausi; 
Quvyx iar ovitis, Ó iíxv- aAA 392a03 

Xípsovc qÜaorvet xdyduovs suas vosóv. 
dà nat Mevoutos, GA4 ns uóvos zoo 
T'astau» AMAcnyat, -và ydg, à 'quiexamuy, 

OlóAapey 0S. Ovts,- wx) dps xepddgs 
Ilteyds, ávdvügovs, &yycevsis GAouévas, 
My iluaóogs 1á00s rols tuols xaxoit 
44AX. olxvicov oqds, 0s vuAado0" üpev 
Ilávvov igüpovs, xÀqv 0cov 1ó aóv u£gos. 
AvVvvsvuov, à yevvais, aj yayeas yspí. 

Zgày 9', d víxv, el niv siyctóv y 10m goévas, 
IA à» xagivovv: vvv 08 vovi. tUysa0É uot, 
OÀ xapós, nici Uv, Bíov 82 Adovos 

"Tuás xvgzj6at vov qvisvcavros zatpós. . 

"Aus, lv &bxes 0axovey. dAX "CO: ax£yus lon. 
Hiswséov, xsl uxdev 19V. 

161 

1500 

1505 

1510 

1515 

Ilávta ydo xeiwe xoAd. 
Olc0' ip ols o?v slg; 

"LtEece, xal tív. eloopos xAdav. 

Iys p óxes nnus à &zotxov. 
Tov Osov atras àóc. doy. 

"dd Osols 7" EyOwitos xo. 

Toiyagovy vsU$st dy. 

Qs xd3' oiv; 

- "ad quj qpova ol ov qui Aytt» udvyy 
"xaytvyiv ui ivisvOsv 10y. 

A tsiyé vvv, tíÉxvoy 9 dqos. 
Mnjapas vaszas y £Ag uov. 

Iávta ux BosAov xgatctv- 
Kai ydo à '"xodtgous, oU aot "é Bío £vv£ozevo. 1523 
Vor. Il. 12 



169 , EXCERPTA TRAGICA. 

Xo. ..f2 zdtpas O»j6ns Évorxot, Aevaasv , OiB(xous 8s, 
"Os 1à xAs(v" alviyuex- jy, xai xodtuos 3» dro, 
*Octts ov DjÀo ztolitày xai 1Uyeus &nbAEnov,— 
Eis cav xAv3ova 0tergs Évpqogas éAAvOev. — 1597 
*faove Ovuvóv Óvt , ixsívqv vijv veAcvvaíay iBsty 
'Hyuága» inwxonovvta, ug8üfv 0A6í(tew, woiv &v 
Tíoua tov Bíov xtodey, unücv dAycwóv zu0év. 

TEAOZ OIAIIIO40Z TIPANNOT. 



I1. 

*EX EURIPIDE. . 

[JuxT4 Eprr. Ric. Ponsos. CasTas. 1801, 19 8vo.] 

EURIPIDES—i1 affectibus càm omnibus mirus, tüm in tis qa 

miseratione constant, facilé praecipuus. 
QuixcT. Lrs. X. 

TIO GRZIT 

MHAELA:Z. 

IAZQN dc KógvOov 300v, énayóusvos xai Mrjózav, lyyvi tat vjv 
Koéoveoc, col KoguvG(ov BadtAEoc, Qvyavéoo I'Aavxzv, z9o0c yd uav. 

plAAovda dà jj M'jósux pvyadtusd0at 0xd. Kotovcos éx «je KogívOov, 

xaocicnóauévg wixv ^u£gav ust'vat, xad vvyol6a, ui600v cie ydqu- 

toc dopo dud. vv xatóov z£uzxt vr, I'Aaszn, 60710, xci youdoUv 

6rípevoy, ol; éxeivn. yondauévg duxgOtigerar xai Ó Koéov 02, xte- 
quxAaxce v5 QuyovgQl, dzuóAAvco.. — Mrjóea. 02, 00g éxvz je zai- 

dac dxoxeteivada, à" Gguacog Ógaxóvvtov zvcgovóv, Ó xag '.HAcóv 

Kla6rv, Erzoyos ytvouévn, dztodióQdóxet tig A07) vac, xd xtlde Aly? 

v9 llevóiovos youeUtot. — Dégexvó ne 62 xoi Zuuoviong qodiv, de jj 

Afíjóso £yéaóe vóv lddove viov xouóne nzxeQó 83 wo) margóc 
a) toU .AlGovoc, ó coc INóGvovc ztourjóauc qxdiv ob vox 

Adcíxa Ó' Aldova Q71xs quAov xdgov 76ovza, 

I'54gac dzobUGaO" tióvénOt ztQazt(Ó soát, 
Qdouoxa xóAX Épouf xi ygudsloust M67. 

Aló péAoc Ó* àv catt vo 4iovídov Toopolg idvogcl, Üvt xad vdg dtovd- 
60v rQopoUc usc «àv d'vdgOv a0vàv d'vewrjóa6o, éveomtoínde. — Evd- 

guàoc di qndu., «óv Id0ova cQózov cvv 0x0 vr Mrótiac dvotoc07- 

wu: éyxeltóóa00a. ydg a)dvov ÜxÓ cy zoUnvn vn$ Agyovc ad«óv 

zavtcxoui7Ójvat, utÀAoU00c v5 vcde ÓiaAícG0nL DÀ coU ygóvou 

buxtóoU0nc yoUv v5jc zgUuvne v9 Iddov, ceAeverjdo, aütóv. 



44A4£7Z, 

4 APIZTOOANOIZ TOT l'PAMMATIKOT. 

MHAEIA, did «3v ngóc lídovo Ey0gav, vj) éxtl'vov yeyausjxévon 

I'Aesxzv vàv Kglovveoo QuyavíQn, dxnutxvttve uiv I'ajxmw xoi 

Kplovra, xai coUe idíove vlosc* &yoxgíó0n à' IdGovoc, Alyet Gvvorsij- 
6ovóx.  llag oU0ezíQp xtl'ros 7j uvOoxoie. 

H uiv dxzvr voÜ Ógduavog Ómóxtura, év KogévOor Ó dà yogóg Gwvé- 
(t5xtv éx yvvouxüv ztoAvzióov. Edid y07) 2ni. IIv0o0ógov. digyov- 

v09, xcv vov 0ydonxoórsv £Oóu5v Olvyuzdóa. llosro; E9yo- 

gov, deUceQoc -Z:0poxàde, «vgéros .EUguusne. Misa, GuAoxen- 

tnc, díxtus, 8tguivai Zdcvgo. 00 6ircas. 

T.4 TOT 4PAMATOZ HPOZHDILA. 

TPOOOZ MHAEIAZ. 
IIAIAAT'f2IOZ. 
MHAELA. 
XOPOZ »yvvouxáv. 

KPE£N. 
IAZÍLN. | 
AITETZ, Baoueis 40nvov. 
ATTEAOZ, 
ILAIZ MHAEIAZ. 

'ETEPOZ II AIZ. 

IooAoy(ts. 86 $ Toogós. 



ETPIHIA4OT 

*MHAELA. 

TPOOQELZ. 

EIO' ápsX. Myoss uj Surrda0os exd«pos, 
KéAyov is alav, xvavíae Zvunigyddae 
M98' à» vdzeit IHnÀiov ntativ zxovs 
TugOstea vex, unà ipevuosat yépas 

4fyügàv &píavav, of và xtdyyovcor 0ípos 
Ilia uexQAOov. ov ydp &v O£onoty ius 
Mijüzia ztépyovs yis EnAsvo Ioxías, 
Epgott Ovpóv ixxAaycio Ideovos. 
OW, dy, xravistv zsídngo, IsAwidac xdoas 
Iluvíga, xa1qQxtt vjvds ynv KogwOa», 
&vy dy0gi xai téuvotsiw, àyüdvovoc uiv 
Qvyy) noAttous, &v dqíxsto y85va, 
"fvvij 9à xdyca, evugéípovo Idaovv 
* Hue usyíovn yíyvsvac devuota, 
"Ora vv gos dvü0po. p) Quyocratg. 
JNv» 0' iy0gd, xvta, xal vocst và gíAtata: 
Ilgo3oUs ydo avtov víxva, 8tonóuv 1 iuyv, 
F'duots Idaov faddxois suvd7svat, 
J'íjuas Ko£ovtos xai, 0s aicvuse yGoyde. 
Myyjüsia, 9^ 8$ 0vctovos, syukaauéyn, 
Bo& £v pxovs, dvaxaAst 88 debido 
Iliovw usylatqu, xoà Os09s uegviorsas 

Q 

10 

15 
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166 EXCERPTA TRAGICA. 

Otas dpoi69s ik Idaovos xvost- 
Kitrot 0  &avros, op oqsid. dÀyndóvi,. 

TOv zdvra evvtvijxovca QaxgVow ygdvov, 
enel ngós áv8pós ijo0cv. 30vxnuévg, 
Oi uu. énaígovd, ovi &xaAAdacovca, y96 

Iloóoozov: ós 88 nítpos, ) 9aAdactos 
KAs0ov, dxovtt vovOstovu£vg gíAov. 

cH qairots erobyaoo ndAAsvxov 0ignr, - 
adit) 90s avtov zarío dxouikn gíAor, 
Kai yaiav, oixovs 0', o0s ztgoQovo. üqíxsto 
Mt dvóg0s, 0s aps vvv druudoas Eyct. 
Kyvoxs 0 7) vdAcwa avjupopás Uno, 

| Olov ra1oias ur) xoAMínsa0n:t y0ovós. 

Z'vvycét 03 zai0as, ovÀ ópoU sUgpaíverat. 
Zlidoixa, 2  avvyrv, uj vc. BovAsVag vépy- 
Bagsia. ydp qpyv, ovà. dvf£Ecvot xaxas 
lláoyova. iyó3a vijv0c, Octatvo t£ viv, 
My 9xxóv àoj odoyavov 90 3xares, . 

[Zw 9ópovs sic6n« , iy' Éezpotos A£ros,] 
H xai tiouvvov, 1óv vs yuavta xtdvp, 
Künsu& psítoo $vpogdv Ad6p vwd. — .— 

Zf&ivy) ydo: ovvot 9a8íns ys ovu6aAdv 
Ev0pa» tts avty) xaAMÍvixor &ostot. — 
"4A. olde xaidsc Ex voóyov nenavu£vot 
Zvilyovat, uqrgós ovdéy Evvoovpsvot 

Kaxóv. véa ydp qoovtis ovx GÀytiv guAst. 

JIAIdATI2TOZ. 

IlaAoci0v olxav xviua Osoxoírus ipxs, 
T ztpos zríAvaci vyjy0 ̂  &yovd. ignuíay 
Ecvqxas, avt Qosouivg cavigj xaxd; 
llas cov uóvn Mijüswux Axéztea0os 9422; 

Too. Tíxvov üxudi mpícÓv t&v Iácovos, 

35 

45 



EURIPIDIS MEDEA. 

Xpoevoiot 8osAois $vuqopd và Ssanotüv 

Kaxes zxitvovrra, xai qosvov &vOdrtsvos. 
Eyà ydp tis vovv. ix6L62x' dAyn8óvos, 
*220' tusgós u' vzt1406 yj vs xovoavQ 
4d£&at, uoAovoav Otvpo, Otozoívns víyas. 

Ovno yàg 7) vdAceva, t'a etou yoov; 
. ZwÀé d- iv doy zuo, xov0Eno usaoi. 

(fà, jipos, £i y9») 0sonxótus süeiv vóds, 
"fas os3iy olàe vàv vsotíoov xaxàv. ' 
TX à' &avv, Ó yegoué; us) q00vet godaa. 
Oviév- usxéyvav xai và zt9900^ signu£va. 
M3, n90s yevstov, xoUztze dVv0oviov c£0er 
Zn» ydo, & yr), vovàs Oxioouot népt. 
Hxovad, xov A£yovtos, ov Qoxov xAvstv, 
Il:aaovs x9oazA0ov, £vOa, 03) xaAaírspot 
Odadovot, osuvov Vugi Isupivas 0009, 

*fàc roVa0s zai0as yus iAov KogrvO(as 
Av yopvol. u£AAst 19006 xoípavos yOovàs 
Ko£ov. ó uévtot p$0os ci caqis 09s, 
Qvx olda: BovAotumv 9 dy ovx clvas vds. 
Kai vavt Idoov xaidas i££avít&stat 

Ildayovras, £l xai utoi 9ugogdv Eye; 
IlaJoid xacvov Asínstat xnütvpdrov, 
Kovx Ecc dxsivos voiols Sóuactv qíAos. 
AfnoAuso0! &g, si xaxóv tgocoíGopsv 
AN£ov zaAÀouQ, xtoly x00 yvilqxévoa. 
"fido ay, -ov ydp xaios sidévas vdàe 
Zfianotwav,- q0vyate, xai aíya, Jóyov. 
KA, TÉxv', dxovsO", olos els vus notio ; 
OXotro u£y ui, 9eonótgs ydp sov. és, 
"ftdo xaxós y dv sis píXovs dA(axscat. 
Tis à  ovyi Qvgrav; üptt yiyvóaxtts vó0s, 
"às xàs Ti$ avTOv voU níAas nAAXov quA, 

18T 

56 

65 

70 

45 
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168 EXCERPTA TRAGICA. 

OÍ uiy Qixaios, oi 08 xai x£glovs ydptr,— 

El xosads y' svvüs olvex' ov dvíogyst za5o; 

. Jr,-d6) ydo £ovai- Qoudtov soo, víxva. 
ZV 9" dc udducto, voyoO" ignpócas Evs, 
Kai uy) níAate unvgl óvoÜvpovuévg. 
Hà ydg sl2ov óuuo, vw vavoovpé£ygy 
Toic0 , às tt Ópaasíovgav: ovdé mavoezaa 
XóAov, adq,oida, oiy xataaxinpeá zo. 
Ex09o/s y& u£vvo, ux) qíAovs Qodatié tt. 

MH 4EIA. 

Jd, 9íctavos iyà, usAén ve nóvov, 
JÓ pot uot, xs dv oAo(uav; 
T60' ixtivo, píAos naiüss urne 
Kiwsi xgaQ(av, xwst 0£ yóAov. 
Zntícave Q4acov Oáuatos ciao, 
Koi ux) neAdoyz Ouparos iyyvs, 
Ms xgoc£A0gt , aÀÀAd. pvAdaascO" 
«dygtov 3200s, ovvycodv vs qyoty 

(Dosvós avOd3ovs. 

Itt vvv, xopti0" às vdyos ciae. 
ZfiÀov 0 ápyns i£atgóusvov 
Nígos olor ns, ós váy" avdun 
Miítovi Qvuo. ví zov ipydottat 
MiyaAdonAayyvos, Bvoxavdzavevog 

VDPyyi), 0ny0cica, xaxoicw. 

4l al, Exa0ov tÀAduav, Ena0ov usydAay 
£i odvguóv. à xaxdpavot 
Ilaidss 0Aow06 ovvytpde. uetoós 

&vv zatgi, xai xà dóuos ióoo:. 
Ió uot uot, i vÀxuewv.. 

T€ 0€ ao. xaiüss zt«tgos dimAaxías 
Mexézovat; zí xoyad" £yÓste; olor, 

95 

100 

105 

n 

115 
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EURIPIDIS MEDEA. 

TÉxva, uxj vt 050", às vn:9aAyd. 
"fiiyd 1vodvvov Axpato, xat os 
Oy doyóusvot, roÀÀd xoarovvtts, 

XaAÀsnos 0gyds usvo6dAAovotv. 
T6 yàp si0íc0ot (pv &n. laowty 
Kpsiccov: iuoty  obv, ei ux) ueydAas, 

Oxyvoós y sig xavayuodoxstv. ——— 
Tv 5do utvoíov noata uzv einsty 
Tovroue vixQ, yoa0et ts uaxoo 
"iota, Bgorois.* và 0^ vreg6dAXoye 
Ovàfva, xaigàóv 0Vvaras Ovoxois: 
Miízovs à' &xas, órav 0gyuc0gQ 

Zatpov, oixoig dníüoxsv. 

XOPOZ. 

ExàÀvov qovdv, ExAvov 0? Body 
T'as üvotdvov KoAyíSos. 

Ov8ÉE xo 10$; &AÀ à ysgoud, 
4fi&oy- à! duquinvVAov ydo £20 

MiAé0pov Bod» £xivov. 

Ovi ovvidouot, yivat, 
"Ayso. Bóuatos, 

Enel ux qiiia xéxgavvaa. 

Owx siai 3ónor. povóa, yàp 79n 
Td3'- 0 u£v ydp Eyev Aéxvga vvodvvamm 
"H 8 iv G9aAdyuocs vdxet Buovav 
Zféanotwva, gíAov ovàütvós ov8£v 

Iapa0aAxopíva qg£va uv0ots. 
Zl at 9ud. nov xsgaas oÀos ovoavta 
Ban. 16 9£ poc tgv £v x£o8os ; 
Gio psv: ÜDavdto xatadvcaínav, 
Bord» asvysgd» xooAutovoa. 

Q2 

169 
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125 

130 

135 

145 



EXCERPTA TRAGICA. 

Ztoogaj. 

"fits, -à ZU, xai y&, xai qósy- 

laydv, otav à. ÓVoravos 

MíAz& vvuga; 150 

TÉ aot zto1é 1às azAdotov 

Koíras £pos, ó uaraía, 
Zntvost Davdtov tsAcvtdy; 

AMn£v và: Aícaov. 
Ei 8i a0s nóots z 155 

Kauwvà A£yn as6itst, 

Kiívo vó0s ux yagdacow 
Ztvs do. 160€ ovyüuxdasc 

My Aa» vdxov, 

4fvgouéva, aüv tvvijtav. 160 

fà ueydAa, Oft, xoi nóvvé. greg, 

"leaas0' & ndayo, usydAot Ópxous 
Evügcauéva, vov xatdourov 

llóow; Ov xov iyd vvugav v jcídous 
"vois usAdOgois Quaxvououfvovs: 165 
Ot y' ipu 7t9000sv toApcoo aOixsty. 
f2, idt, À zióAas, v dxevdoOny 
"iayoos, xov éuày xtsívaca, xdoty. 

KAvs0' ola. A£yst, xdxi6odaxat 

O£uv tvxra(av, Zqvd 9', ós 0gxov 170 
OÓvaois autas vevdtustaa; 

Ovx Éotwv nos Ev vwvt auxgo 
"f iamoiwa, yóAov xaxazadast. 

4fyuotgognd. 

Ios àv is (yv vàv üperípay — 
E2001, usÜov *' avüa0cvtov 175 



EUBIPIDÍS MEDEA. 

"fíbaut. ojigpdy, 

Ei xos BaovOvuov 0pydy, 
Koi Agua posvóv psOstn ; 

. Myrzoc xó 7 nov x:oóüvpoy 
dioit anícco. 
44AÀAd God vay 

4fevgo ztógsudov olxa» 
KEto, ipíAa, xai dd. avàa. 
Zntvaov, zxtoiv T. xaxacas 

Toss £cc* x£v0os 
J'àp uzydÀAcs 1ó00 0guatau. 

Zfoéido 1dà'- ixdo qó6os, si rts(do 
Zéanoway ipndy: 

Móy0ov 82 oou vivo. àxibógo. 
Kaíro. voxd3os 0£gyuo, Asaivns 
"notavoovtaL Óuooiv, ütav tis 

Mv0ov x90gpéoov n£Xas 0guo09. 

Zixeso)s 08 A£ycv, xov0£v tt coqovs, 
Tous z9óc0s porovs, ovx dv óudpgtos, 
Otniwess vuvovs ini uev QaAGus, 
KEní v sikazíveus, xai zaod, Osinvos . 

Es/govto, Bíov vsgzvds &xods: 
Ztwyíovs 0i gota ovüsis Ayras 
JKEdosto uovap xoi xoAvyópOots 
dais navav, d Qv O'évacot, 

: dewat ve tUyat oqdAAovot Odpovs. 
Katrot 1d0e ucv x£g80os dxsio0os 
MoAzaícc, Bootzovs: kvo, 0^ sbüstzvot 
faites, té udvmv vetvovot Body; 

TO nagóv ydp Lyst vípwiw dg! asrosi 
4lauvós ztÀxXooua. Gootoiotv. 

"n 

180 

185 

195 
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EXCERPTA TRAGICA. 

Jayd» üiov zxoAVatovov yómv 

"ftyvgd 0 yea, uoytgd Bo& 
TOv £v Afyst 9odótuv xaxóvvppor. 

Osoxàvrst 0' dixo zca00vca. 210 
Tà» Zvós ópxíav Ov, 

d viv E6ascv 
WVEAAdÓA is dvtímopov, 

Zi dàa viyiov, ip. o Avods 
Ilóvrov xAgà' üzépuvtov. | 215 

Kogív0w yvvaixss, i&nA0ov Sóe, 
My pot vt uéuguaO" oido. ydp x03A07s Bgovav 
Z'suvovs yeyótas, voUs uiv o udtov &xe, 
Tovs 3^ iy Gvgaíow: oi 9" dq esyov xo00s 
Zlhloxisuav. bxvijauvto xai 6a0vpíav. 220 
Zixn yàp ovx ÉEvearw 0gOnnois Boovóv, 
"Octis, xoiv dy8pós onAdyyvov ixuaOtiy 22965, 

Ztvysi 0c0ogxàsc, ovàv 70umnp£vos. 
Xp) 98 kévov uiv xdora rtoooycopstv móAse 

Ov3' àvtàv ywec , 6cvus ow0d3ns yeyas, 225 
Jlixgós xoAíraus àaviv dota vro. 
Epoi 8* üsXxvov z0&yud, ooontaóv 10s 
Vyyyv Qiq0apx* olyouas 95, xai Bíov 
Xdgiw usÜsisa, xaz0avstv vorte, píAat 

Ev à yàp «v poc zdyva, ytyvóaxeas xaAes, 230 
/ Kdxiros dvàgoóv ix6£6ny' ovuós zdcis. 

Ildvrov 8, 8e. £v. iuwvya, xai yvóuuv frt, 
Jl'vvaixís éeuev dOAurtotov gvtóv- 
"As nodra uy Ust yonudvov vxto6oAg 
Ilóctw nglac0a:t, 8saxóvyv vc cópavos 235 
"fabziy. xaxov ydo tovr £v dAyrov «axédv 
Kd» 198' àydv uépictos, 3$] xaxov Ao6siv, 



BURIPIDIS MEEDEA. 

EHI ypuotóv. o7 ydo suxAscls dzaAAayod 
Pl'vvadiv, ov0' olóv t &vipyac0o4 nócow. 
Eis «card 3^ 10» xoi vóuovc dqupérgy, 
ls udi elvot, ux) na00voav olxo0zv, 
"Ore udAwa, yoxjosvat évvcvvétg. 

Kd» uiv vd quiv ixmovovutvouduy £O 
Ilócws Evvoixy, ux) Bíq. qígov tvyóv, 
Z»uÀezos aióv: ti 98 ui), Davciv yocóv. 
4fvije 0, 01a» vois vüov ayOsxros Evvov, 

Efe noAav Exavot xagüas &cnv, 
H ns qíAov vw , *) 90s 7Axas voazeis: 
'Hyuiy» 95 dvdyxn n90s uíay syvyzv BA£xtw. 
ZflEyovot à 2056, às dxivOvvov Biov 

Zepusv xat oixovs, oi 06 udovertos Sopt: 
Kaxas qpovovvres, os vois d» rao deanílo 
Zrqves Oé£Aoiu. dv naÀAov, 7) vexeiv Gne. 
"AX o9 ydo &vcós zxpOs 06 xün' dixet Ayo: 
Zoi uiv zóAw O 10. £0vi, xai zavoos Oápot, 
Bíov x óvgois, xal gíAav xowovía: 
Eya 9' Égnuos, &zxoAw ov0 , v6gítopat 
Ilgós dy8gós, ix y5js Baog6doov AsAnapéva, 

Ov uaíp, ovx G0sAqóv, ovyl ovyysri, 
Ms0oguíaa.a0o4 v200^ Eyovca, ovuqopás. 

. Tocovtov o)v aov tvyydvstv BovAxeouea, 

Hv uoi ndgos vic unyavij v. £evosOn, 
Ilóow 8íxp vov9' àvttícac0c4 xaxov, 

Tév óvra 1' aviQ Ovyaxég, 7 v. &xxfuao, 
Ziydv. yvvy ydo 1àAÀAo. uv qó66v zA£a, 
Kaxo 9 és dÀxpv, xei cidnpov eicopdy 
"Orav 9' is evinjv i 9xqpuévg xven, 
Ovx leuv &AÀg qpuv jucupovortípa. 

Xo  fodec td3- ivàus ydg &xxíast dau», 

r73 



174 EXCERPTA TRAGICA. 

Mijüsta: xevOciy 9 oU es Gavudto víyas. 270 
"Ope 86 xci Koforta tneü. &vaxte yns 
Zitetyovta, xoayav &yytiov BovAsvudtev. 

KPESON. 

Z3, vy)» oxvOgoxóv xai nócc Üvuovutvgy, 
Mhjüsuav, cÜxov vos yns E&o xcov 
Qwyd3a, Aa6ovcav Qucd, ovv cavity véxva, 275 
Kai uij tc u£AAsu: às £y) paócUs Aoyov 
Tov" cipi, ovx dxztut noós-Qouovs day, 
Ilgiv &v a£ yotoas v:guóvav ££o SaÀo. 

My. 4l al, xavóAngs 1) vdAoav' GxóAÀvuae 
KEy09poi ydo i£uxot ztdvca, 8 xdÀav, . 280 
Kovx Éoxtv &tws svzoócoitos Ex6aats. 
Egjcouau 08, xai xaxosc xtdoyovd 0pos, 
Ttvos u' £xati yijs dxoctíAMus, Ko£ov; 

Kg.  4£3oixd o', -ovücv Qei ragaun£ystw Aóyovs,- 
Mi uot v& ügdops zai0' avijxsavov xaxóy. 285 

Avu6dAAsvat 08 zoAÀd vov0s Ostpaos. 
Zoq) nípvxas, xai xaxov xoAAoy idots, 
Ziynsi 8, XÉxvoov dyOoós &avsonuu£vn. 
KAo 9* dztiAeiv o, dc dxayylAAovot got, 
TOv üóvta, xai y9uavto, xei yauovuévgv 290 
Zlposttv tt. Tar. ovv, ztolv ztaOsiv, qvAd£$ouas. 

Kosiacov 0é uot vvv zoos à. imsy0£o0ot, yivat, 

H poA06xw0Ev0' Javsgov u£yo. dví£veww. 
My. Dev, qev* ov vvv ue xoótoy, &A1d zoAAdxts, Kofov, 

. JKE6Aaw: 9dfa, utydia, v clpyactot xaxd. 295 
Xj 9  ovro0 , óotis üprípoov xíqvx. dvo, 
Ilaibas n:Qusa0s £xdiBdaxco0ot aoqovs. 
X«pis ydp &AÀns, fie Eyovatv, &pyías, 
di0óvov nos &cvov aApdvovoi dvousvq. 



EURIPIDIS MEDEA. 

AExouotet uev ydo xad zooaqéoav.cogd, 
"fó$tis dyottos xov doqós nspvxívat 
To» 9 a9 9oxovvtov siüfvai v, nouxíAov 

Kosíocav vopac0sis, Avngos iv nóAs qavst. 
Ey 98 xav) vqoós xowavo torus: 
Ziognj ydo oda, vois u£v ciu EníqOovos, 
Tois à a) zpocdvtus: tini à ovx Gyav doqnj. 
AZ) à obv go6st ue, aj vc zÀquusAze zdOgs. 
Ovy àà' £ys pot, -p3) toéons qu6s,- Ko£ov, : 
*f2cv sis svodvvovs &vügac i&auaotdvttv. 
ZU ydg 1í ui 06xqxas; é£0ov xdgny, 
"Oto as Quuos 3jyev. dÀX éuóv móciv 

. Mio. ov 9, oiuat, cogoovov £Aoas vdàe. 
Kai vvv 1o uév ov ov 9Oovo xaAàs lycv. 
Nvyugser, £0 nodaocore vuvüs 85 y0dva 
Edif ui oixeiv- xai ydo 5àuxutvot 
Zyqoópsa0a, xosuaaóvov vixópuevos. 

"MEysus üxovaot uaAOdx , &AX. sla qosvav, 
. Ojo uot, uj :« BovAsvans xaxóv. 

TocoBÉ »y' 30dov ?) zidoos zéxou0d. cot. 
T£'vvy ydo 05VOvuos, às 0" adtos àvyo, 
"Pdov qvAdactw, 3) awomnAOs aogós.  . 
AX ERO c vdytxa, uj Aóyovs AMyt 

'füs v&vt doas, xovx Eysts téÉyvuv, ünas 
Mtvsis na uiv, ojo, Qvausvris 2uot. 
Mii, xgós os yovdtov, vys 1s vcoyduov xdg. 
"óyovs dvaAois ov ydo àv zsíaats zxot£. 

. dHÀX. désAds ue, xovüev aiB£ast Auds; 
Quo ydg ov o£ naAAov, 3) üónovs Spoys. 
f), sta vgis, 9s aov xdo1a vvv uveíay Eyo. 
IDajv ydp 1íxvov, Éuowyc qíAvatov zóA. 
Q sv, ev: fporois Éputss de xaxdv u£ya. 

175 

310 

315 

325 



EXCERPTA TRAGICA. 

'Ozas &r, oluct, xaÀ xagacsvicu Tévyat. 
Zev, ux) Àd8ot ce vov" Ós altuos xaxáv. 
"Eon, 6 uazaía, xat u &ndAAa£ov zóvav. 

Ilóvos u£v- 3usis à ov nóvo xevprusto 
Tdy i£ ónadàv ystoós éo01as. Bia. 

Mj ügxo, vovtió y, àAAÁ d aivovuca, Kofor. 
Oyov 7tao£fésus, os Eouxas, & yvvat. 

devybovusO * ov vovO' ix£vevad aov vvystv. 
Tí à' oiv Budtsi, xovx axoAAdoatt yOovós ; 

. Mía» us usivds vijvü. Éaeov Quéoav, 
Kai Evuxsg&voa pooviid', f pev£ospusOa, 
Iloicí» x dqoppajv vois £uois: &nei zavào 
Ovàiv xoortutg uyyoviaacGat Tíxvois. 
Oixvetgs 0 avtovs* xai aV to, alor nat5o 
llígwxas tixos 0' ioviv sUvoudy d Éyztw. 
Tovuov vào ov uo, qportis, £i pevfovizOa, 
Kistvovs 08 xAdo £vugogé xeypnu£vovs. 
'Ibuexe vovuov Agp. pv tvoarvixóv- 

"fiBovuevos 9€ noXXd 07) Qi£q00pa. 
Kai vvv óo0 u£v ikauagidvov, y)vat, 
"Ops 8$ vsVEst v0U0c.. ngovvvíno O£ aot, 
EU o 3 70708. Aauxés Owetat cov 
Kai zxaiBas àvxós vquo0c vegudvov yOovos, 
Oavci. AfAexvat uUOos csvóns 00c. 
Ny Y dl uívuv B5, niuy. I0 quígar uíaw 
Oy jul tt ügdatis Oewóv, Óv qd6os i. Eye. 

dictavs vivat, 
Qe), pev, ucAéo, tav aav dytev. 
Iloi nos tp£uet; viva. ztooksvíay, 

H Béuov, 1) y0óvo. ewige xaxov 

) 

335 

340 

345 



EURIPIDIS MEDEA. 177 

"ifle sls &nogóv ds xXi0ova. Oc0s, 
Mijüsuu, xaxàv énópsvas. 

Me Kaxes. ménpaxtas navragi zís dyr&pst 365 
MAX ovti vavtg vasta, ux Ooxtité no 
KExv eid üyavss vois vsocti vvpgíois, 
Kai toic, xq0sVanctw ov ajuxgol ztóvot. 
4oxsis ydo &v us 10y0s Üwncvoaí nov &y, 
El pij v« xsgüaívovday 1) veyveutvgv; 350 
Qvà' à» ngoacixov, ovd. à qwyduv yspot». 
*O 9". sis vocovtov uias aqíxcto, 
"Kfàoz , i&óv avtQ tiq. éAsiv BovAcvuata 

Is ix6aAóvu, vivÀ. oqnuxev quí£gay 
Miivaí u', iv $) vgeis zov éuav y0gav vexgeug 375 
O»jco, zxaxíga. x5 xai xóggv nóctw v. iuóv. 
IHoAXAds 9 iyoven Qavacinovs. avrois óloys, 
Ovx olà éxoíq zoatov &ygegá, gíAac 
Ilóvsgov "peus óoua iis ond mvpl,. 
H Oqxvov óoc qdoyavov 00 2xacos, 380 
Ziyp Sóuovs cia6da , Uv £avpotat A£vos. 
AX. Ev 1í uot zgógavtes: el Ang Oxaoues 
Zfáuovs UuspDatvovao, xai teyvop£vpy, 
Oavovca 0100 tois nois £y0gois yÉAc. 

Kpdtuwta vv svOctav, ) nepixausv 385 
Zogol uáAwta, pagudxow avrovs £Asty. 

KElsw xai 09 1t0v&ot. Tís us O£Sevon dA; 
Tis qv &ovAov xai Sópovs iysyysovs 
MÉvos ztapgacyav, óUacvat tovuov pas; 
Ovx £att.. usívac! o)v Fri opixoOv yoóvoy, 390 
H» u£v tis uiv migyos daqpaAus oavp, 
ZfdàÀo ufzetut vóyOs xoi eui) góvoy- 

Hy Y iilavg bupoet- p. dppravos, 
Vor. II. 13 



178 EXCERPTA TRAGICA. 

"ity Eipos AuBovoa, xsl u£AAo Oavtiy, 
Kievó oge- 1óAums 9^ elja ngos xó xaprsgóv. — 395 
Ov ydo, -ud vrjv Géenowav, v yo of6o 
Máeta zdvrov, xai $vycoyóv siAduny, 

'Exdty», uvyois vatovday éctías &ugys,- 
Xaípov tts (vtàv tovpóv GAyvvtst xéap. 

Ilxpoys 9" 2yó ag xai Avygovs 03100 yduevs, 400 
IlixoOv 32 «80s, xai qvyds iuds yOovós. 
44ÀX. cle, qeídov un8ev, Gv níovacut,. 
Mifóia, BovAsovco xad vtyvopivn. 
UEgn' sis 10 üstvov- vov dyàv evipvyías. 
'Opds & xéoyzis; ov yíAgto 0st d ÓpÀuw 405 
 Tois Ziovqpsíow, vois v' Iíaovos yduots, 

'J'éyocav ic0Xov xat190s, ' HA(ov 1' dxo. 
Eníovaact 9i 96s 88 xal neqixagey 
Fivaixes, sis uév £a0À. dpapyavéntazos, 
Kaxev 02 xdvvov víxvovte cogóraxax. 410 

Zt9oq d. 

 Zfvo zxotauo (toov 

Xmpovot zayaí- 

Kai S(xa, xoi zvta xdi atoífgetau. 
"fvópdot uev 0ÓAt. BovAat- Oeoy 9' 

Ovx£zt nícuus dpags. * 415 
Tà» 8' iudv sixAuav Eycw (duovdy 

|. Zxgígovot paga. 
Epysta4 vind. yvvouxsío yívst. 

i Ovxft 8voxéAaos 

Qdna yvvaixas &kst. '* ., 420 

Zfytuotoop) d. 

Movao 82 xaActyctvfor 
alijfovd doibáv, 



EURIPIDIS MEDRA. 3:179 

JT» dudv Suvevaos dxuitodivay. 

Qv.ydg iv ápexioe yvópe Adgas — . 
Afàxaacs Qon doddy ! 425 

. foiGos dyXtep usAÍov: ixsi dwc- 
dyod dv Üuvor 

4dgasvov yéyvq. paxods 3^ adv -— 
JIoÀÀá usv ápezígaw 

«fÍyügàv z& noigav sintiy. . 430 

Zgogij B". ' 
499 8' ix uiv oixov xatpolov EAsvoas 

Mowuwvou£vq xpadíq, 
Zinovs ópíaago, zóvtov 

liítoae: &ni 0$ E£va 

 Naísis yOovi, vac avdvüpqv : 436 
Koíras 0Aíanoa, Aéxtpov, 
Tcv, gvyds 02 yéges 

4fripos £Aadvst. 

"vruwtoog B. 

Bí6axe 3' 0oxov ydpoic, ovà' Et. aidés 
"EAAd8t và. ueydÀn 449 

Mív:z, ai0:oto, 9^ &ví£nzta. 

Zioi à ovts naxoóos Oduot, 
Zféatave, us0opguíaacÓ0ot 
Móy0ov xtdoa, xav 92 Axtgov 
— "Aa (GacíAste, xpsíaaov 445 

Zóuouwtv énícta. 

IAZ£QN. 

QV viv xavcidov npéroy, àAAd noA, 
Toagtsiav üpynv, de duiyevor xaxóv. 



MXCERPTA TRAGICA. 

Zool ydo nao0v yov vijyüs xai Qóuovs Éysty, 
Kovqos qspovep xosuacóvov BovAcsnara, 450 
"fóyov uaaioy oUvex. &xrtast yOovds. 
Kapnol uv ovd£v ng&yua: uw) xavop xoti 
4l£yovo , Idoov às xdxwtós iov dijo. 

4 À' els vvodvvovs daté aot AtAeypíva, 
Il&v xígdos yov tyuovu£vo ovy. 455 
Kayd u£v dci BacuMÍov Ouuovutfvor 
Ográs dqiioovv, xaí à. £6ovAóugv uévser 
AV 8 ovx avízs uagías, A£yovd dsi 
Kaxes tvodvvove: tovydo éxztosi yOovds. 
"Opuos 08 xàx vovO. ovx dxttouxes qíAots 460 

^ '"Hxo, x0 av 98 xQocxonovusvos, yva, 

ls poft oyo1puov EUv téxvowuv ixníags, 
Mifc. évüesjs vov. xA. épéAxevau evyij 
Kaxaà £Uv avtg. xai ydo si cU us (xvycis, 

Ovx ày üvvatugv aoi xaxes qoovsiv zot£. 465 
dà za yxdxiats, -vovto ydo o sinsiv iyo 

Jl'Aoacg u£yutov zis àvav0píay xaxov, 

HA6:s 7905 1185, 9jA0cc, 2y0Lotos ysyós; 
Ovra. Q9daos v0O. écviv, ovÀ. svtoAnía, 
dAovs xaxcos 0dgdaavt ivavtíov BA£zav, 470 
A1À. 9» ueyiorQ vàv £v àvOpáómois vácoy 
Ilacov, &vatüse- s 9^ énoinoas uoAóv. 
E»d 1t yàg Aé&aaa, xovquaO1aouas.. 
VDyyuv xaxesc 0t, xai aU ÀAvraojott xÀvoy. 
Ex vov 0i zxgótov zo6tov &okopat A5ysty. 475 
KEcoad c, ós iaaaw  EAAXwov óot. 

T'avtóv £vvsuaí6naa» doyaov axdqos, 

Ilsug0£vta, vasQov zvprnvóov £nwtdtqv 
ZstviyAoagt, xai anegovyta, Qavdouov yo 
Zfodxovtd 9, 0s xdyyoudov duqénov Oígas, — 490 



EURIPIDIS MEDEA, i91 

Zinsípeus École stoÀvnAÓxots &ymvos dv, 

Kaxeívas , dvéoyov aoi qdos acvijguv. 
adim 8i, xaxípo xai 0ónovs mgodovd ipovs, 
Ty» IlyAwetw eis IoAxov ixópqv 
NV doi, z900vpos uaAAov 17) cogotíoa: 485 
Ila» v daíxvsw , ó0ntQ GAywtoy Oavsiv, 
llaí0ev ox avtov, návta 1 ibtiAov qó6oy. 

Kal tav0' $q quw, à xxi dyügev, xaBév, 
Iloovócxas 1u&c xoivd 3 iugo Arn, 
Ilaí3ov y£yGtov. ci ydg 200' ics Ett, 490 

NHwyyvóot d» 2v cot vovO. igaaO0xvat AEyovs. 
"Ogx«av 8i qgovVàn níctus, ovO. Eyo uaOsiv, 
Ei Oso/s vopítsis vous vÓv ovx Qoysw Et, 
H xaavd, xsia0a4 Qéout! dvyOgónois tavUv, 
Enzi £vvouc0d. y" sis £u. ovx svogxos àv. 495 
Q ev O:kid sio, Tis dU nóAX eAagu6dvyov, 
Kai 1àv8s yovdzov, às udtyv xeypóous0a. 
Kaxov ngos àv0gos, £Anidov 0  qudotoyusy. 
44y , -às qíAq ydg Ovtt aot xo.wvódouos, 
Zoxovca, uxj tv xtgós yc do9 ngd£sw xaAGs, 500 
"Oyuos 0'- igotuOsis ydo aieyíov pars 
Nvv noi tgdzopat; nóttQa, ztgós zovgos dópovs, 
Os aoi x909o)00, x«i ztáxQav, dquópy ; 
H ngós 1«Aaívas IIleAuddas; xaAos y àv obv 
4ltkasytó ui! oixow, dv xtaxípa, xaíxtavov.. — 505 

Eyst ydp otto: vois uiv oixoÜ0sv qíAos 
Ex09à xo0forny- o)s 0í u' ovx &ygsjv xexes 
ov, aoi doi qípovca, xoAsu(ovs Eye. 

Todo us noAAais naxagíay àv ' EAAdBe 
E0xas àvii vóvüce: Gavpacrov 8£ o6. 510 
Exo nóctv xai zuctóv 7 vdÀouw. àyo, 
Ei gei£ouaí yt gue ex 6s6Ànpéva, 



EXCERPTA TRAGICA. 

QiAoy Fonuos, Ev tíxvois uóvi udvou. 
KaAóv y Ovudos tQ vsocti vvpgio, - ' 
Iltoyess dA&v0at xoiBas, 3 v £oodd ot. 
$2. Zev, 1( 03] yovoo? uv, 0s xí68nAos fj 
Tsxpipt &vOpáóneus.» ónacas aeq; 
44»ügàv 0 , Óto yp) tóv xaxov Gudévat, 
Ov8sis yupaxvso iutípvxe abies; 
Also vs 0py5) xoi Qvaíavos nA, 
*Qxav qíAot qíAott cvu6dAod Ep. 
fet y, às Boxe; ux] xaxov quvat A5ygw, 
dX). Gute vaés xcüvóy oiaxodtgóqov, 
4dxgoiwt Aaiqovs xoaarídow vxtx8ügauti»" 

- Tiv axv atópapyov, à ysvat, »AbocaAytav. 

Eyà 9, -irad) xoi Mar nvoyois dotis 
Know vouíte vys éuys vavxAuotas 
Zóvtigay slvat Qeov vs xdyOpánov nóvsy. 
Aoi à Édvt uiv vovs Xcmtós" dÀX énigOovos 
"los &uAÓOsiy, óc ÉEpos o" qvdyxaos — 
T6£ous dqpixvou rovuov éxodaat Síuas: 
44ÀX ovx dxpi6osc avrà: Oxioouoc A(av 
"Ox ydo obv évreas, oU xaxas Éysc. 

MsíZo yt u£vvoc vis duris owrnotas 
ElAgos, 1) 2é0oxas, oc àyo qpdao. 
Ilgetov u£v 'EAAdA  avti Bagódoov yOUvis 
J'ai» xavouxssis, xoi Oixnv éníatadat, 
Nópois ve yora0o, ur) xtg0s loydos ydo. 
Ildwies 0£ o. ijo0ovt ojoav ' EAXyyes aogriv, 
Koi 0óbfav £oyss" &l 08 y5s &n. éaydtous 
"Ogowiv ipxsis, oUx &v ))v Aóyos cíOcv. 
Ein 9' £govys wfte yovaós iv Sóuois, 
Mi? Opgéos xdAAwov vuviaec níAos, 
El uj "níceqpuos 7, vorn yt£vortó uo. 

515 

925 

530 

535 

540 



EURIPIDIS MEDRA, 3 

Toca Vac péveos ze». uev. nv o» qéja 545 

Exb uM ydo 0). noovÓnxac Adyon.. 
* 4 V si ydawovs noi Baduuxovs avsíduas, 

Ev volle 3e(koo pé. uev. oqis »8yas, 
Exnstto, dibquoe, clto. a0à n£yos. qíAos, 
Koi za40i vois &poicur: dàÀA Ey. Xduyos — ̂ . 550 
Engl. ussícvqv üsvg laAxías y6ovos, TS 

ILoAAds ipéAxcow $vjqoode dpspydswows, 
T* vov dy signp. tÜpov cUtvyéavtoor, 
H xaida, yghot QaeiAéos, qvyüs y£yos ; 

Ovy, 9 o9 xví(&, odv uv iyDaípav A£yos, 555 

Kays 08 vtprs ipépp nemisypévos: 
Ovà' sis QuAAny toÀvtewvoy axovds Eyay, . 
"Zls yd ol. ysyores, ov&i. ní£ugouau: - H 
AX de, 10 u£v níéyaator, oixptqpev. «z06, 

Kai ux) oxevitotuscÓo, ytyvócxev óri.— — 560 
Ilfvyto, gevoat rti 119 £xrolüdv qíAoc 
Ilaidas 85$ Go&yoas dis Gópeov iue 
Zinsígás 1 -ddsiqnus volete. 2s.el0cy tÍnvoss, 
Eis vavco Üetqv, xei vvagasioas yévos, 

Evüoiuoeoin». aei vs ydp xad sé Ost; 665 
Epnoí 1€ Míst toist uéllaoucty s£xvots 
Tà Lavyg óvqaat, wo» (e6odzvpac axes ; 
Ov' à» ay qais, Bi. 06 ux) xvítos A£yos. 
"4ÀÀ. sie rocotzav 71xc0 , dax opÜpnuévyus 
KEvvyjs, yuva£nts zteyv Eysu vopátere: 570 
Hv à a) yévqroc. vjpooá tis eis Aéyos, 
TàÀ Aoota, xai xdAAuro, xoAsuuorato 

Tt0sa0c. yoga. ydo dÀAo0f» noOsv. 8yorovs 
llaiBus zexvoua0a:s, 032 0 oUx. slvat yvos: 
X" oltos &y oix 7» ovBév dvOpéoi xaxóv ^ 5075. 

Ao.  lácov, e$ uiv. xevad! ixóauxsos Aóyovs s. - 
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Mn. 

Ja. 

M5. 

Ja. 

M3. 

Ja. 

Mn. 

Ja. 

M. 

Ja. 

Msg. 

EXCERPTA TRAGICA. 

"Opus 9' Enowe, -xsl xaod yvónunv igo,- 
Zoxcls, tt9odovs ayv üAoyov, ov Oixota, üpd. - 
H x0AÀd. x0AÀois ciui 8ulqopos Boovav 
KEpoi ydo, ógtis &Oixos dv, 00pos AÍytw 
Ilíqwxs, nAsíotuv Üquíav ógAuxdwet. 

T'Aócoyg ydo avyov tüdix. :D zeotatsAsty, 
ToÀuG. ztavovoysiv: iar. 9 ovx üyay dogós. 
"Ais xai a pj vvv eis Eu. cvayxuov yévp, 
Zl£yety ve üsivóc: Ev ydo Extevei d' Enos. 

Xp» o', cxt 1ja0o. ur) xaxos, neícove ini 
J'ausiy yduov vóv0 , GÀÀd us) duy) qiAcv. 
Kaos y àv odv t90 vmnoévus Myo, 
Ei ooi ydpor xovsizev, ipw ovà8 voy 
ToAÀuás usOsivas xagüias n£yav yóAov. 
Ov vovió d slysv, GJAd. Bdo6aoov A£vos 
Iloos y5oas ovx sVüokov i&£6atvé aor. 

KE) vvy x0à' to0u, ux) yvveuxos odvtxa 
I'auaí ut A£xtoa, BaauMos, & vvv Eyar 

42A, aane &lxov xai zxdoos, Goat OfAev 
4E6, xai tÉxvou tois &uois ónocztópovs 
Qvao tvodrvovs zaidas, Épvuo Quat. 

Mj uot yévorro Avzós svQaiueov Bos, ; 
M3' 0160s, Getis viv £unv xvitot qo£va. 
Olc0' àc usvesEs. xai o0gotéga qas ; 
Tà xguecd wj coc Àvngd qouvía0o noté, 

M98' cevtvyovoa, üvatvyrjs slvo« 8óxec. 
"T6gdt, &neidr) aoi u£v iav" dzoctgogyi, 
Ey à  Éguuos vxv0s qsvbovuat y0dva. 
Zfvrà 1dà' dAov: ugBüéy. dAAov aiu. 
Tí 0go0a; uóv yauovca, xoi xoodovod 08; 
4fpds tvugdvvois dvoctovs Gpou£vpy. 
Kai sois ágaía y' ojo vvyydyo Oónog. 

585 

595 
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*f)s o9 «guvovpat vavOE oo, vd zÀskove.— 
AX. ii i BovAa xaudiv 1) aavig qvy1us 
IlgoceqíAque yguudvev igov Aa6siv, 
Aty- ds Frouios GqO00vo Oovvat yegl, 

Afvows v& ztunsw EUp60X, ot üpdaovot d' e). 

Kai xavza ux 9£Aovoo uogavcis, yVva, 
"hí$aco, 9 0gy1s xcgüaveis eustvova. 
OVi à» &£vouat votot dois youoatusO" dv, 
OVv à» v 0s£aluso0n, ux. quiv 0idov- 
Kaxov ydg ávàgos Qo Ovicw ovx £ytt. 
AX. obv iyà uv Oatuovas pogvigouat, 

* fc xd»0' vmovgystiv cot ve xai véxvou OéAa 

Zol à ovx dofcxs& vdyd0', àÀX au0adíe 

dAovs dzteei^ toiydg dAyvrei nÀ£ov. 

Xhesu mó0Q ydp vus veoüuirov xópus 

"lipst, zoovítov Qeudtov ióxts. 

Nugsv* leuc ydo, &óv 9g 0 sipijaszau, 

T'ausis votovtov, dots d' doyeiaOau, yduov. 

Zttgogj d. 

Eportss, 9niQ uiv üyav 
JA0óviss, ovx svoobsíav, 

610 

615 

QÀi^ dgszdv xagíboxay iy dvBgdcur «L0 Gus [00 
Kings, ovx AA. 0c0s 
Kyaous otto. 

Mijzov , 6 8£axow', in. gol 
Xovofov tóbov ipséns, 

' Iufgo yoícac , &pvxrov olavóv. 

-dvtiotoog d. . 

Zhípyot 8f us ooqpociva, 
Zdópnpe xdAAtov 9:6». 

Vos. 1l. 

630 



186 EXCERPTA TRAGICA. 

Mibt£nov. dugiAóyovs ópyds, dxdpedtd vs vel, 
Ovuóor éxnAgfao fi. 

pots £n Aéxtpots, 
Jipoa6dAot üsvvd. King à- 640 

ztoAé£uovs 0^ svvds at6ttovo, 
Okéógpov xpívot A£rn yvveuxév. 

Zgog B. 

if) zratgis, à Gud v iuéy, 

Ms) 0c. üoAs yevotuay, | 
TOv dunyavías £yovce, 646 

"eoonípatov aiv, 

Oixtoorzetov dy£ov. 
| Ouveiro, Qavdro ndpos Qausínv, 
"pépav tdy0' i&ayVaaca. uóyOo» à 

Ovx GAXos Ün:oOtv, 650 
H yàs nasoías oxípsoÓca. 

"vuucotgog) (9. 

Eitousv, ovx i£ étípov 
Mv6ov Évouzv qpdonsto:. 
Z6 ydg ov nólus, o9 píXov vts 

dfberesev. a80000v 055 
Zawétuta, nube. 

"dydowitos 01010", 8r mápesw 
Mii gíAovs vutdv, xo0uodv avotbav. 

TG, XÀpóo gorvv. r2 
gol. £v. qíAog onov Eatou, 060 

AIT'ET2. 

Mijüsta, xaige" vosBs ydo moooíquov 
KdAJioy ov0tis eiÜs wooowovei» qíAovs. 
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EURIPIDIS MEDEA. 

f2, yadpe x&i av, xat dogov Iav0íovos, 
"diysv: nóÜ0sy y5s 1500 inwtigegi níüov; 
€Doí6ov xaÀou0» ExAutev ypnavijouov. — 
Tt Y opqpaAOv y9s Osaniolóv iovdÀns ; 
Jlaílov igsvyov anéop. Ózcs yívottó uot. 

Iloós 9:ov, &nais ydg 0tvo  dsi tilvew Qíov, 

"nouis éouev, Jaíqovds twvos ti»yp. 
ZÍduagtos ovans, ?) A£yovs Éeigos &; 
Ox ésuev svvgys üivyes yaunAiov. 
Tt àgvu, qoibos slxé oot maídav n£p:; 
Aogénso $9 xav üv0ga cvu6nAcsiv Emp. 
O£uus uev q»)&5 yonapuóv eiBévas Ozov; 
Mor , énsítot xoi aoqis Gstvoa gosvds. 
Ti 0gv Eyouoe; Atbov, ei Ottus- xAvév. 
"oxov us Tv zxtpotyovra, pr) Avoos zd$e. 
Iloiv àv 1í 0gdons, 9) vív' i&xn y0dva ; 
Iloiv àv xaxoduv $0: écvíav uóAc. 
ZV 0' às tí yorKev vijv3s vavevoAcis y06va ; 
Ilu0zis vw £ovi, yis &va£ Toot»vías. 

. Jlais, de A£yovot, IHzAoxos svac6éavaxos. 

T'ovto Ocov udvrsvka »owaoat 9éAo. 
€ 9 N 

. AZoqo0s ydp 'dx9o, xui vgíóav và. vods. 
Kópotys züvtov qíXvavos 9ogvtévov. 
AX cvtvyotns, xoi voyois üco» ipás. 

TX ydg có» ünpa, xoós tc ovvtéeyy 6005 
;oiytv, xdxizós égtí uot ztdyvov zxdots. 

Tt qsjs; aaqos uoc cds qodoov QvcOvulog. - 
. aüuxtt ui Idowv, ovOsv ik épyov ztaOdv. 

TX yonue 3gdaasc; qodts uot oagíavegov. 
T'vaix ig »uiv Qecnóvw Oópov Ey. 

H rov tevóAuax. Soyov aloywtov 10d: ; 
. dg i00. &-pot 0^ iauév of 290 vov q(Àst. 

187 

670 

675 

680 

690 



EXCERPTA TRAGICA. 

Ilóvegoy igaa0sis, 7) aóv £y0níoov A£vos; . 
. MÉyav y. Igota: ztt010s ovx Éqv qiots. 

Tto vvv, eiz:Q, à Aéytws, &0tiv xaxós. 

. 44y8gav vvgdvvov x50os 70do0g Aabriy. 
Zea. à avtQ vís; négauvé uox Aóyoy. 

.—Kpíov, 6c doyct 1500s yns KogwOas. 

Svyyvecta u£v ydo fjv ds Avittio0ot, yvvat. 
OAoÀle: xai xQós y ibtÀavvouat yOovs. 
llgós tov; t00' dAAo xauvov a) Aíptts xaxóv. 

Ko£fov y iÀAavva qvydàa y19s KogwOas. 
Eq 9' Ideov; ovü0t vavt énjjvaa. 

. 4lóyo £v ovyi, xagrtQeiv 96 BovAcrau. 

-4ÀÀX &vvouaí os vnads zt90s yeveudBos, 
J'ovátov 15 tov cov, ixsotoa 16 ríyvopat, 

Olxtsupov, otxzstgóv us Tov Ovodaiuova, 
Koi pxj 9. £gupov exneaovca» cloídgs, 
Zfi&at 88 yógq. xai Bónows &gécttov. 

OVtos £gos aot ztgos Otov ttAsoqópos 
F'Évotto zaí0ov, xavtós 046105 Odvots. 

Edonua 9 ovx olo0. olov tüonxas 1óüs: 
Ilasoo 9£ d' üvi. &xcuda, xai xaí0ov yovds 
Zinsigat as Oxjao* toul3 olde gdouaxa. 
IloAAGv Éxatt vxjvde dot Qovvoa ydpw, 
I'Vva«, 9ó0vuós tiut, n9oto, niv Ov, 
Enstva, xaídov, v &xayyfAAs yovds: 
Eis rovro ydo 95 qoov0os siu xás 2yó. 
Oto à' Eye uot. 009. uev iA00Vons v0óva., 
Ilstgdcopaí cov zpobsveiv Gixotos énr 
Toaódvü: uévtot coi ztoodnuatvo, yivaa, 
Ex t5qo0s u£v yys ov d" dyew BovAdXooua 
"vti 0 &lv xo cis igoUs EAOgs Oópovs, 
Miveig &ovAos, xov ae ux us0o ví. 

705 

710 

4 6 

720 
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EURIPIDIS MEDEA. 

KEx v5oüs 9 avcto yqs GxaAAdacov xóa: 
"fvaíttos ydg xoi B£voug slvat O£Ao. 

Ectas vd3* GAÀAd níats ei yévortd uot 
T'ostov, iyoué àv návto x90s otOsv xaAGs. 

Mov ov zxénoi0o5 ; 7) 1i cot 10 Ovaytoés; 
liímoi0o: ll:AMíov 8' £y0g0s éatí pot 0ópos, 
Kotcov ve vovvois ', ópxtout u£v Cvysis, 
"M yovoity ov uzOsi" y ix yaías áu£. 

"lóyos 08 ovu6ds, xai Otov dvoporos, 
d(Aos y£vor dv, xünxuovxtituact 
Tdy üv níÓot vdpd u£v ydg &o0svz, 
Tis 9' GÀ60s icti, xai Sónos vvpavvixós. 
lloAAgv £As£as, à yvvat, roounO(av. 

-4ÀÀ. &l Soxei dot gi» vd , ovx agícvapat., 
Enoí 1$ ydo 1dÀ' icviv aopaAíataza, 
Zxgwív vw £y0goís dois £yovza Osuxviva, 
T6 cóv t. ágaos uaAAov. é5pyov Osovs. 
Ouvv z£dov y5s, navíoa 9' ' HAiov zxatoo0s 
Tovuov, Qeov ts ovvtiOtis dza» ytvos. 
Tí voiua Bpdostv, 1] tí ux) Sgdottw ; Aye. 
Mit avrós ix y5s 01s En. ix6aAsi» zcosé, 
Mifc , dAAos ijv vis tov luov iy0oQv dytty 
Xpiitg, pnsOrjoswv Cv. Éxovoío tgóntg. 
Ouvvju yaiav, ' Hiiov 0 &yvov a£6as, 
Osovs vs ndvras, euusvciv, & oov x2yo. 
"doxsi. v( 0 ópxo vois ux) uutvov zd8om ; 
"4 vota. üvaasGovat yíryvetoas Bootov. 

Xaígav zopssow ndvra ydo xaAos £yst. 

Káyd nóAw oyv de vdyw dqíbouas, 
Ilgd£as à u£AAo, xoi vvyovo à BovAoget, - 

441ÀAd o 0 Maías xounaios &va 
IsAdasu 8óuors, 

"fày v inívoiv oneXüts xavíyov, 
8 
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EXCERPTA TRAGICA. 

Jlodisas insi ytvvaios ds1)o, 

Ziycv, xao. iuoi 0:0óxncat. 

fà. Zi, Aix t£ Zoos, "Hàíov t: qs, 
Nvv xaAACvuoL tov iny £yOpmv, giae, 

J'svqaónza0o., xsis o0ov PEOR 

Nw» à £Àzis £yÜpovs rovs &uove tias» Dix. 
Ovtos ydg 'dvio, n nA éxduvousv, 

luujv.zépavtiat vov éuov BovAcvudzev. 
Ex tovà pisa Rid movuvivgv xdAoy, 

MoAóvres &cvv xai NOME IHaoA4d3os. 
H3» 36 xdvvo, xápd aot GovAss/paca. 
"dito: üfyov Mi ui) mo0s zbovriv Aóyovs. 
Ilánpac aov ttv oixsvav, Idcovo, 
KEs ow £A0eiv viv ysjv aitugoopau 
MoAévu 0^ avro uaAOaxovs A£&o Aóyovs, 
* fàs xai Ooxsi uot va. UtO, xai xeAos Eysis, 
Kui diugqop slvat, x«i xaAos Zyroou£ve: 

Ilaibas 93 usivoa vovc iuovs eivxeopat: 
Ovx. óc Auxovoo xolspías éni y0ovóc 
Ex0eoie: meideas tovs £uoUs xaBvboicac 

4A 4o. SóA0i0t zraido, DactAÉcs xselso. 

Hlíuwo »do.estovs ic Pyovtas iv qsoly, 

Zlemtóv. 38 ní£nÀov xai zÀóxov yovexAazov 
Kávnsg Au6os0c xóapov Ququ0p pot, 
Kaos oÀsizou, às O' s v Oiyn wópue 
Totoíc8s ptc qpaoudaois &opruata. 
KEvravOo, u£vro, vóvà dxaAAdooo Aóyav" 
dfapebo, 8, olov Spyov Ecv ipyaatéov 

Toivaesücv ziv: Téxva ydo xavaxrsvé 
Tüu* -oVrts iariv, Orts &aipyosvar- 
Zóuov v& ttdvta, avyyíad! Idaovos, 
Esta yaías, giAzdzov zoídem qóvov 

760 

770 
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780 

790 
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EURIPIDIS MEDEA, 

Qieiyovea, xai vÀac igyov &vocauóaatoy. 
Ov yàp ycAa00at zÀqxov && Zy0pov, qtÀax. 
Ro ií pot Cgv x£gdos; ovr éuol zatpis, 
OV olxós éawv, ovi üxoctQogr) xaxàv. 

' Hudotavov 160, 2véx' ££sÀGsmavov 

Zlónovs xatodovs, &vOoos EAÀAqvos Aóyow 
Ilsw0cio - ós quiv. bUv O&o vías. üíxnv. 
Ovr à Ppov ydo zaidas éwerai zots 
Zoavtag 16 Àenoy; ovre tns veoluyov 
Niiupns vexváos. ztai0', nel xaxyv xaxas 
Oav:iv oq dvtlyxn vois: iuoiot pappdxors. 
Mn»iís us qavVAmnv xàc0cvm vouíteta, 
M3' qovyaíav, àAAd. Gu1ígov 1Qózov, 
Bagzsiav £yÜgois, xai qtÀouwtv tUpevm. 

TGv ydo voioVtov svxAsédvatos Bos. 

EnsíneQ quiv 1óvà ixoivocas Aóyov, 

Zi v dgsitiy OéAovaa, xai vuoi [igotàv 
EvAAau6dvovca, ügàv a &nusvvíno ds. 
Ovx £attv GAÀos: coi 02 avyyvoyun A£ytuw 

Tdà3' icti, u') rdovyovcav, óc iyd, xaxas. 
AAÀld xvaveiy dà rtüils voAtujOscs, yUvaa; 
Qvo yao dv ndAto OnyOsin nócts. 
ZJ Y? à» yfvod y. dÜlwrdtg jvirj- 
Jwo*. 2940000 ztdvtes oi "v uéao Aóyot. 

AX. sla, yg, xal xópit" Idaova: 
Eis návto, ygp 0 .aoi.1d xum aopus0a. 
Zltksus 08 unO8v xav pol Ocüoy prov, 
Einsg qgovsis y' sb ütozóxous, xwvij v ique. 

 Aapog.d. 

KEgsyOcidat «à zto..au0v 0Aept, 

Kai 9eav zxaidss. uaxcdgmv, 

191 
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810 
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192 EXCERPTA TRAGICA. 

"Itoás yópas dzogO:ftov t 
"dxogto6óusvoi 

KAawotdtev cogíav, 
"fti Quà. Aaunpovdxov 

Baívovtes &696s ci0foos, 
KEv0a, 100' àüyvds 

KEvv£a. Ilwuoi8dos 
Movoas A£yovot 

N«vOdv ' douovíav pvtevaat. 

"dytiotoog) d. 

Tov xaAMvdov 1 &xó Kugicov $ods 
Td» Kvmpw xApgtovoiw dqva- 
gap£vay, yOpas xaazysvadAt 

Mtt1oías ávínov 
*' Hüvnvóovs evoas 
dcl 8 Eni6nAAonfvay 

Xatroucw evo» $o3é- 
av zÀóxov àvÜ£cy, 

T& cogíq, rtaofüpovs 
Iltuzxsw £octas, 

Ilavtoías ipsas Évvsogyode. 

Ztgogii B 

Ilis o)v iov zotouév 
H nói, 7) gíAov 
Ilduzxiuds os yóoa 

Tà» noidoAEtstony Sbsu, 

Tü» ovy óc(av; uev dAAev 
Zxbyoa vexéov nÀaydy, 

Zxbyat qóvov olov aipst. 

Mi, ngós yovdtov ds dyes 

825 

830 



. BURIPIDIS MEDEA, 

JHówteos ixstevousv, 
Téxva. govciags. 

dytiotpog B'. 

Ilàs 9£ 09daosc 1) qsvos, 3 
Xstgt véxvov aé0sv 
Kagdíq vs Axnyst, 

ZÍ«yàv ngocdyovcea tóluav ; 
Iles 3  óuuata, zt9oc6aAovda 

Téxvoi, àdaxovv uoigar 

yyaeis qàvov; ov Qvydoa, 

llaídov ixtevü» nuvóvtav, 
Té£y&at yépa. qowiav 

TÀdpuovc Qvo. 

Ix. — 'Hxo xsAtvo0sis" xai ydo ovc0, 90oycmis, 

Ms. 

OV 1 à» ápgdovots voU0E y, GA dxoVdopaa, 
Tt ugue. SoVAs. xacvov ik éuov, yvvau. 
J&co», oixovuat at vov sipyutvoy 
EHvyyvóuov sivar vds 9. éuds 0gyás qíptty - 
KEixós d', ése vQv záAX unsíoyactat gpíÀa. 
Eyà Y igaveg dui Aóyav dipuxóyav, 
KóáAodéguon EyetAo, té nalvouat, 
Kai 9vausvatvo vois. SovAsVovow cb; 

Exy0ed. 35 yeias xoiévow xa0iavauua, 
Ilóos: 9, 0s «uiv 3gq. và) avpqogózeta, 
T'jpae xigavvov, xai xoeuvivovs víxvets 
Epuois quzcvav; ovx dxaAAoyOjcouat 
Ovuov; 1i xdaye, Dcav xogilóvtoy xaAos; 
Ovx abel n£v noc zai0es, oldo, ài yOdvu 
Oziyovees 14s, xai onavíLovtus qíAav;— 
Tavi ivveuÜütic , pc00unv a6ovAiav 
HoAAijv &yovaa, xai udzuv Ovpovutrg. —. 

2 Vor. II. 14 8 

3193 

950 

870 

875 



184 

M3. 

Ja. 

M3. 

Ja. 

Ms. 

Ja. 

M5. 

Ja. 

M5. 

Jo. 

Ms. 

EXCERPTA TRAGICA. 

"Opes 9 Enowye, -xsl zraod yváunv ipo,- 

Zfoxcls, t9o0evs ay v üAoxyov, ov Oíxoaa Ogd. : 

H xoÀÀd noAAois sini 8ulqogos Boorov 

KEpoi ydo, ógtis &dtxos dv, dogs AÍyety 
Ilíégqwxz, nAsíovqyv Ünuía» oqAwxdvwet. 
T'Aócoog ydo avwyaov tüBux. £Ü segui teAsby, 
ToAud xavovgysiv: fot 3 ovx yay doqós. 
*füs xai d) uxj vvv cic Eu. svaysiuov yévp, 
Zl£yew ve Btwvós Ev ydp éxzevsi à' Enos. 
Xpijv o, seo 100a. us) xaxos, niícave iai 
l'austv ydpuov vóvà', aÀÀd us) ovyn qiia. 
Kaos y dv odv 190. ikvmno£tets Aóya, 
Ei aoi yduor xaxsizev, rus ov06 vuv 
ToÀugs usOsivat xogütas u£yav yóAov. 
Ov 1ovió d. slyzv, 02d. do6apov A£vos 
Ilgos 25gas ovx evdokov £b£6atvé aot. 
KE vvy 100^ io0t, 9 yvrveuxós obvsxa, 
I'opoí us AM£xtoa. BaotA£os, & vvv Eyar 

AX, daneg slnov xai zdoos, ó0a4 OfAav 

Ai, xei véxvowt vois épois époanóQovs 
Qvocat tvodyvovs zaidas, Éovua Oópaet. 
Mj uot yévotto Avoós siJaíuov Bos, ; 
M3 0A60s, Getus vov iuyv xvítot qo£va. 
Olc0' àsc uszes$e. xai copotépa govst ; 
Tà yguevà uj oo. AvxQdà qauvío0o no, 
Miu" svtvyovoa, üvorvyys slvat Oóxec. 
"T6Qi, éneidy) aoi u£v iov Gootgogr, 
Eyà à" Egnpos cijvds qsvbovgos yOdva. 
"ducti vdÀ' sAov: undév. dAAov ait. 
T1 àgec0; uóv yauovoe, xai x9odovod 68; 
4fods tugdvvoi dvoctovs dpou£vy. 
Koi sois dgaía y' ojca vwyydyo Oónow. 

580 

585 

595 
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EURIPIDIS MEDEA. 

*fàs o9 «9uovpat vovO0E aoc vd, zÀeíove.. 

AX. il x BoVAs ztauciv 3) cavi qvyiis 
Ilooceqíaquo youpdvov iov Ao6siv, 
AELy- ds Érotuos dpOóvo Jovvat ytgl, 

Afvots 1€ tuxsw EUu60X, ot ügdaovot d' &À.. 

Kai vavzo. ux 9éAovoo, nopaveis, y Uva, 

"liífaca, ^ gps x:gdaveis dpsívova. 
OVi à» &£voust totat dois yoroaius0" dv, 
Oi &v 1i 8sbaíueoOa, ux0 qui» Sidov- 
Kaxov ydo àvàgos dog óvqcw ovx £yst. 

AX. oby iy u£v Qaípovas pogrugonat, 

* f)c xd»0' onovoysiv aoí ve xai víxvou OtAar 

Zoi 9 ovx dofaxs, vàyd0 , AX avOoSíq 

di(Aovs dztosi* 1o.ydo dAyvvst nAEov. 

Xégtw xó0 ydp vus veoluivov xópus 
"Migst, yoovítev Oondtov £óntos. 

Niugsv"- lows ydp, $óv OQ 0 sipijstaa, 

Pl'ausis voiovvov, dots d' dgveia0as, ydpov. 

Ztgogj d. 

Eportss, 9niQ uiv &yav 
JA0óvtts, ovx svQobíav, 

385 

610 

615 

Qi doszdv xaglSoxav iv dvügdaur sl 9^ iUas E100 
King, ovx &AÀa, Otós 
Kyaous oto. | 

Mijaoz , à 9éenow, à. pol 

Xovatov tóbov igsíns, 
"Infgo xoícac , &vxtov olcvóv. 

"Lytuotoog) d. . 

Zisígyot 8É us aoqpossva, 
Zópnpe, xdAAudtoy Osa». 

Vo. 1l. 



186 EXCERPTA TRAGICA. 

MpyBt£nor óugióyovs ógyds, üxdosdtd ve vex, 
Ovyór éxnAu£ao 

pots eni AÉxtpots, 
Jigoo6dAo. üsvd, Kinpte: o- 640 

ztoÀAíuovs à^ sivds as6ttovo ; 
Okígoov xpívo, Aéyn yvvcaxév. 

tog» B. 

fà zrotpis, à dau v àuóv, 
M) 0v &noAts yevotpav, 
TOv dunyavías Eyovoe 646 

"looníoavov aicv, 

Oixtoóxerov üyfov. 

' Gustito, Qavdra mdoos Qausénv, 
"d pépav tdv9' iavicaca. uóyOoy 3' 

Ox &ÀAos Ün:o0tv, 650 
H yàs na9ías crípso0q. | 

4fytiotoog)) B' 

Eidousy, ovx i£ étípov 

Mv06ov Évopsv «ppdonsGa:t. 
Z6 ydo o9 nóAs, ov gíXov- vts 

fixsvoev z080vocv 655 
Zduvótata nufov. 

"dydpuitos 000", Ut rodáprow 
Mr, gíAovs tiudv, xauodv dvoíbas. 

TG, xÀjóo gorvav à | 
pol uév/gíXos ovnov Eates,— 660 

AIDTETZ. 

Mijisws, xaige" vo$8s yo xoooltuov 
Key ovütis oiUc zepoopovti» giAovs. 
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EURIPIDIS MEDEA. 

f). yaípe xai av, zat aogov IlayOiovos, 
AAiysv: xóÜ0cv yns vqo0' inwtQegü ntdoy; 
(Doí6ov xaAocu0y Exc ypuovipuov. — 
Tí Y! ouqaADv y ns Osanilóov icvdÀngs ; 
Ilaí3ov igsvvav onéop. óncs yívoutó uot. 

Iloos 9sov, loas ydo ÓtUQ. dci viíveu fiov, 
"dnaudís éousv, Yaínovós veros typ. 
"efdpagzos ovoys, 7) A£yovs &zteigos em; 
Ost isuev cvvis Givyes yapyAiov. 
Tí àqvu, Dooi6os ciné aot maíDov n£Qi; 
Zogénteg 7) xav dvüga. evu6aAciv Er. 
O£uus uer js yonopóv eiü£vat O'ov; 

Mao , énsíévot xad doqjs Oettou qosvás. 
Tí àgv Eyenoe; Aíbov, si Of xAv&wv. 
"daxov us tv ztoobyorta, uj AUcos xdóa. 
Iloiv àv 1í 0gdams, 12) xiv. ix y00va ; 
Iloiv àv zoxoduv a0: écvíav uóAa. 

. AZ 0 ds té yore vijvUe vaveroAsis y06va ; - 
Jlix0:vs ww £osi, yis &va& Teouwvías. 

. Jas, de Afyovot, IléAorxos svos6écvaxos. 

Tovro. 9cov udvisvua »0waooot 9£Ao. 
M c 25 * . Logs ydo 'dvijo, xui tgí6ay và vodBe. 

Kaàpnoiws mrvov qtAvavos QogvStévov. 
«MAX cvtvyoíns, xai víyois 0co9 àgás. 

Tt ydo có» 0nua. xoós te Ovvtétyy 696; 

0 iyscv, xdxiaxós &atí uot ztdytov xdats. 

Tt qsje; aaqus uo, ads podaov QvcÓvulos, 
. auxet uh. Idam, ovósv i£ éuov xaOóv. 

Tt yonue 9gdcas; qodte not caq£arsgov. 
. Ül'vvaix ip spiv üsanótev Sónow Eyst.. 
H nov zevóAuaqx. 3oyov alaywtov 18: ; 

. dg (o0 duoc ^ iapev of x90 vov q Ask. 
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EXCERPTA TRAGICA. 

Iléxvzgov igaa0:is, 7; a0v 2y0aígov Aiyos; . 
. AMéÉya» y Igova: ztto0s ovx &gv qiAots. 

[to vvv, tint, às À£ytts, &dtiv xaxós. 
. adyügov tvgdvvov xn0os 729do09 Aa6ciy. 

fiant O' avtQ tíc; nípauvé uou Aóyov. 
Kp£ov, 0s dgyst v508c yns KoguOías. 

Svyyvocta u£v ydo 3v as AvntioÓnt, yvvat. 
OÀoÀa: xai xgós y ibsÀavvouot yOovós. 
ligós vov; 109  GAAo xoavov a) A£ytte xaxóv. 
Kofov wu iAavvu qvydào y5s KopwOas. 
Eq à  Idoov; ovót vavv injvtoa. 

. 4dóyo u£v ovyi, xagtsoeiv 08 BovAecaa. 

-4AÀX àvtopat 6€ t9o8s zx90s ycvsuldos, 
T'ovdtov vs vov dàv, ixcoío, ve yíyvouat, 
Oixtstoo, oixtztgóv ns vuv Qvadaiuora, 
Kai pxj . Éguuov £xnsaovaa» clotdys, 
Zitat 8à yàoq. xai Ódpouws égéctiov. 

Oves Egos oot xo0s Ütov tsÀsaqópos 
J'É£votto ztaídov, xavvos 0A6t0s Odvots. 

Edonua 9 ovx olc0' olov sÜonxas vóüe 
Ilaec 3£ o óvi. deuda, xai xaídov yovds 
Zinsigaí d& O00" tod  ol0a, gdouaxa. 
IloAAóov £xat vxjvàc aot Qo$vos ydo, 
T'vou, x9ó0vyuós sipt, nova, uev Osóv, 

Enstta, xaídov, óv EnayyíAAn yovds: 
Eis vovto ydg 97) qpov0ós siu xàs iyó. 

Oso 3 Eyes uoi. 00v. uv £A00/o9s y0óva, 
Iltigdaonot cov zoobcvsiy Bixaaos àv 
Toaóvüe uévvot coi ztpoennatvo, yovat, 
Ex 154005 u£v yys ov d' &ysw BovAdaouau: 

4dvvr) 0 &dy níg sis iuovs £A0gs Sópovs, 
Miveis &ovAos, xov c& uy us00 ví. 
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Ex 5908s 0 avt») yys óxaAAdocov nda: 
"vaítios yàp xai Bévou slvat 9éAo. 

JEctas vdà- dÀÀAd nícts ci yévoud uot 

Tovtov, you Qv záyta n9s at0sv xaAds. 
Mav ov nénod0as ; 1] xí 00( 10 Qvaytofs; 
llímoi0o: lltAíov 9' £y0pós éaví uot 0ópos, 
Ko£fcov te tovrous 9', ópxíout u£v [vysis, 
"Lyovaw ov uisi" üv ix yaías &u£. 
4lóyois 08 ovuÓds, xai O«ov dvopotos, 
dos y£vor Gv, xünixnpvxtinact 
Tdy &v ní0ow tàüud uev ydp &cOsvy, — 
Tois 8' 0A60s &ati, xai 8ónos tvgavvtxós. 
IloAAsv £A:£as, à yvvat, toopz0íav. 

41ÀÀ' si Doxsi aot üp&v vdO , ovx dgíctapat, 
KEpnoí v& ydo 1d. ioviv aopaA£craca, 
Zxmyí» Tiv £y0gois dois £yovra, Osuxvüvaa, 
TU cóv t &gaos uaAAor. iipyoU Osovs. 
Ouvv n£lov ys, naxígo, 9 ' Hv zatgos 
T'ovuov, cav ts ovvti0sis dzav yívos. 
Tí xgriua. 8odostv, 1) xí pij Bgdlaetv ;. Mys. 
Miji avtiós ix yus ans Eu. ix6aÀsiv zoxs, 
Mifc , &AAos fjv s tov uev £y0oÀv dysty 

Xpifti, psOsjoscv Cv. éxovaío vgózto. 
Ouvvp yaiav, ' HÀAiov 9 &yvov e£6as, 
Osovs ts ndvrcas, ipuevciv, d aov x2/o. 
4doxsi. 1í 0 0gxo tQis ui uufvov zxd6o ; 
"4 tota. üvaas6ovat yíyvevat Bgovov. 

Xaípcv zxogsVow ztdvro ydo xaAos Eyst. 
Káyd nxów av às tdywt àqí5ouot, 
Ilocfaó à uÍAAo, xai tvyove' & BovAouas. 

44AÀd d 0 Maías ropzaios &va& 
IIcAdosus 9óposs, 

"iI:y v. inívoi.xv QUSE xa tiyay, 
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Jlodisuas: insi ysvvaios dno, 
"iysv, xao. 2uoi O:0óonoan. 

Mn. 2 Zsv, 4x» 1& Zuvós, HAÍov vs qós, 
Nvv xaAAvuot vov pav £yOpov, qidat, 

J'svgaópca0a, xzis 000v Bc6sixausv. 

Iv» à &Xxis £y0poUs vous &uove víoscv Oéuwv. 
Ostos yàg divo, 1» jdJQaeT. Exduvouesv, 

luuiv.zípaerta vev ceuov BovAtvudazev. 

Ex vovà' üvewópsafa, ztovuvifriv xdAoy, 

MoAóvres &ovv xai noua, 11032.20s. 
H3» 36 ndvto, vápd. aot BovAcspaxa, 
"ito: Ofyov 08 ux) x90s 2B oviv Aóyovs. 
Iliwwac iov ty olxsvav, ldcova 
Es ówuv. £AOeiv viv ius» aitugopau 

Moàdvtu 9^ avro ual8axovs A££o Aóyovs, 
*f2s xai Ooxsi uot tovt, xoi xeAoc EySt, 
Kui &Óugoo tlvat, xei xaAos iyvoouéye 
llaibas 88 usivas vove ipovs eitxoouct- 
Ovy. óc Jixovca xoAsuías ini y60vóc 
KEy0goic, noidas voUs £uoss xaDv6oicar 
4A à 8óAoit tala, BactA£os xzduo. 

Ilíuwo »4o.esrovs 9ap Eyovvas £v soo, 

Memttóv 16 n£nÀAov xai mÀAóxov yovesAatov- 
Kávnso ÀAu6o)ce xóapov Ququ0py voot, 
Kaos 0Asizeu, às ' 0s üv Oíyn wdone 
Totoíaós xpíao qapudaois Sepruaca. 
EvrasO« u£vroi vóvÀ! dxeAAdoco Aóyow 
dàpoba, 0^,.olov Spyov Écv. épyadit£oy 
Toswsesürv qui téxva ydo xaraxrtva 
TGu- -ovVrts &otiv, óctis &aipyosvar- 

Zdpov 1s závta cvyyéac Jdaovos, 

Esta. yekas, qiAzdvov zaídev qóvov 
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Qtiyovoa, xai vao 5pyov evodubaatov. 
Qv yd ysAa00a4 vÀqtOv éb Zy0gav, qíAox. 
Ra: tí uot tv «£g0os; ovr. éuol xaois, 
OV olxós idw, ovv. GxocrQog?) xaxov. 

' Hudotavov 160, z»wéx' ibsAtsuavov 
Zfóuovs xtatpdavs, &vàpos ' EAAgvos ÀAóyots 
Ilsua0sia : 0s quiv. bv Octo vías. Bixnv. 
Ovx i£ iuov y&ào xaidas Ówerai nors 
Zovrag. tó Aoxóv; ovtc vs veolUyov 
Nugns vexvóast zaid', nsi xaxqiv xaxes 
Oavciv op dvilyxn vois igoiot. pagpdxois. 
Miis us qavàqv xacO0cvo vouítero, 
M0. govyatav, GAÀAd, Quvígov tgoxov, 
Bapsiav £yOpois, xai gíAouw svpsevm. 

Tov ydp vo.wtov svxAséaraxos Bos. 
EntsíntQ 9uiv 1óvà. ixoívocas Àóyov, 

ZE c ogsAsiy OfAovaa, xai vóuors Bootàw 
AHvAAau6dvovca, 0gav o &zevvénco dd. 
Ovx £ativ GÀÀcs* aoi 02 avyyvoug A£ytty 
TàÀ3' icti, u') x&0yovoav, óc iyd, xaxas. 

441Àd xvavtiv ad rcüiüs voAuxosis, yVvaa; 
Ovto yao àv ndAwro, 8yzOsin nócis. 
ZW 9 üy yfvoid y. düAtdtg juif. 
Ivo- ztguo0o0i ztdyrves oi "v u£ao Aóyor. 

AX. lo, yóptu, xal xópit" Idaova: 
Eis návtx yg 05 aoi.xà zum aggiuue0a. 
Zltbcis 08 und?v xav-iuol dsünermévov, 

FEintQ ggovsis y' sb üeozótous, yvvij v. igue. 

A a90g.d. 

Egey0eidau. và ztaAazóv GMot, 
Kai sav zxaidss. uaxdgev, 
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"Itgás yépas ozogOsrov t 
"nogto6ánevot 

KAswovdte» aogíav, 
"lei Qu. Aa oordtov 

Baívovtte 69s ai0fpos, 
KEv0a 700' àyvds 

Evvéa, IHtsoíbas 
€Movceas A£yovot 

AavOd» ' 4ouovíav qvrsvaet. — 

"fytutooqni d. 

Tov xaAAwdov t dxó Kngov $ods 
Tà» Kvngw xApgfovow dgvo- 

dau£vav, yopas xatazvevaat 
Mtrgías dv£uov 

* Hüvxvóovs avoas 
là 0^ éni6aAoufvay 

Xatraucow. cvód» $o8£- 
Qv zÀóxoy dvO£cov, 

Tq cogíg xagfdgovs 
— Ikiun&w gotas, 

Ilavtoíos ügezás Evvsoyods. 

Ztgogij B 

Iles ojv iov xotaudv 
H nói, 7] (Ae 
Ilóuxiuds 0€ xóoa 

Tày noasdoAEttipay É£st, 
Tüv ovy ócíav; psv üAAnv 

Zxbyat tex£éov nÀAaydy, 
Axfyos oóvov olov alpt. 

Mi, ngós yovdtov de xdvres 

825 
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Ildrvos ixsvevousv, 
Téxva, qovttogs. 

vtuotroog B. 

llàs 86 89doos 1?) gpsvos, 1] 
sugli xíéxvov a£üsv 
Kagóiq v5 Axnpes, 

Zfuvdv noocdyouda, tóAuay ; 
Iles 3 ouuaro. ztpooboAovda, - 

TÉxvois, &Baxovv noigay 
Ayijaews qóvov; ov Qvvdaa, 
llaídew íxtva» ztrvóvtaw, 

TEy£a« xépa. gowíiav 
TAduovt Qvpo. 

lu — 'Hxo xeAtva0sís: xai ydo odaa, 9BBausvrs, 

Ms. 

OV v àv épudQvots vov0É y, aÀX dxovdopas, 

Tí agio, SovVAs. xouvóv é& éuov, yVvau. 

l&cov, eixovpaí 6€ tv sipgufvov 
Auyyvóuov &ivavr 1dc 0 tuàsc ogyds gíptur - 
Eixós o, &nei vQv zóAA vnsígyactat píAa. 

Eyà à égavtg dui Aóyav apixóuqv, 

KaAodbágquoe XytvAGn, vé puatvouan, 
Kai Ovyausvaíve vois. SovAsVovoiw s; 
Exy0od. 8$ yeias xotgévou xaDíccvauas, 
Ilócs: 9, 6s 4piv 8p. và. avugogórexa, 

T'juae tigavvov, xoi xoacuyviseus véxvots 
Epnois gereevov; ovx daaAAoyOdcouat 
Ovyuov; 1í xdaye, 9iGv nogióvrov xoaAqe; 
Ovx sei. név pot aides, olBo, o8 yOávu, 
Dciyove«s 1065, xai anavízovtas q(Aavy ;— 
T'avi ivvegÜsic , pa0óunv a6ovALav 
HoAAjv &yovaa, xat udi» Ovpovpbvg. 

Von] — 14 | 83 
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Nvv ojv érauvo, caqpovcetv v uoi Qoxsis, 
K3)0os 168" uiv nQocAa6óv- iyd à' dqpov, 
H ygijv uevsivas vàv0s vov BovAsvudvov, 
Koi £vuxsoaívsw, xai zagsovdvat Aívt, 

Nnm t$ xndrtovoay 30so0a« a£Oev. 

44A. dapév olov iouév, ovx igo xaxóv, 
J'vvaixes. ovx ob» yonv d óuotovo0a xaxols, 
Ovà' àvvteivtt» vili dyti vyniov. 
Ilagiuso0o, xal qauév xaxàs qoovtiv 
T6c- dÀX dpstvov viv sGoVAsvuat vdds. 
d), TÉxva, víxva, Usvts, Asinsts dvéyas- 

KE&t£A0sv , &ortdonc0c xai zpootínaves 

Ilotíoa us0' 3uov, xai 9(4A4dy050' dua 
T'ys xóc0cv Ey0pas sis qpíAovs uytgós uéta: 
Znovàai ydo quiv, xai usÜ£aruxev vóAos. 
41d6ea0c ystpos Qs&i&s. olio xaxa, 
*fàs lyvoovpat Xj tt vOv xexovupévoy. 

449 , d téxv', otto xai ztoÀ)v Lvtes yoóvov 
DíAnv ópf&ev aAÉvgv; vdAow &yG, 
"fis doxídaxovs situ, xal qó6o0v zA£a- 
Xoóvo 08 vcixos ratos iapovu£va, 
Oww 1ígewav yd. EnAnoa Jaxoyav. 
Kéopoi xa 0000v yAopgov ópus0n Odxov. 

Koi ui) noo6atn usttov 2) t0 vUv xaxdy. 
"ivo, yoóvat, vdà', ovÀ ixciva, uéugonat 
Eixos ydo ógyds 99v zouia0at yívos 
I'dpovs aospzoAQril y. dAAoíovs ztócet, 
A4ÀX. sls và Àgov aov usOÉatuxsv x£ao, 
 Eyvos 8? viv vixécav, dAAd 1à yoóva, 
BovAsjv. yvvauxos Egya vavta, aóqpovos. 
"Tiv 82, nai8:s, ovx dqooviioros atop 
IloAAgv f05xc ovv Otois zpop150íav. 
Oluas ydo vus vuabe ys KogwOlas 
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€"» » 

Tà nut £o£00ou bév xacvyvyzous ett. 
41A avídvso0c vàAÀAo 0 ibsogydzszon 

llano t$ xoi ev 0ctis ictiv cupevijs. 
Jàouu 9  vuas tvtgaqeis 1169s véAos 
MoAóvtas, £y0ogav vov àuov vrtgépovs. 

"itn, 1í yÀAagois QaxovVois véyysig. X0QUS, 
 Ztoéyasa Asvxgv £uxedv xapntda, - 
Kovx depé£vg vóvà. i£ éuov O£yst Aóyov 
Oiàír ríxvov vGv8. ivvoovpivo ní. 

Gdoos, vvv: £0 yàg vovàs Oujeouat zou. 
"ode 1dÀ , ovrot dois axtovioc Aóyou: 
T'vyj 88 94v, xàni Qaxgvots Egv. 
Tí àgva, May votod" énwovívts víxvous ; 
Eruxtov atdrovs tp» à 0v i/yov tíxva, 
KEicqA06 wu olxxos, £i yevijosvas vds. 
4AX. dvnsQ oUvcx els üpoUs qjxsts Aóyovs, 
Tà uiv AfAsxvat, vav 0. ey uepvijoouat. 
Eni vvQdvvous 9s y. ánoctciAos 0oxel, 

Kayoi xdÀ' &avi Aoata, ytyvóoxo xaAos, 
Mii iumoüdv coi, uxjt& xougávois y00vós 
Naísw: 0oxe ydo Ovausvys sivo Qóuote: 
' Husis. uév éx ys vod üxaígousv qvyir 
llaiüss 9^ óxos dv £xvQaqoot 0p yep, 

Zlito? Kofovra, vijvàs ux) qssytiv x0óva. 
Ovx oid àv sl zteíoauuw meióo0at 98 xpi. 
Z2 8' dÀÀd cov x£Acvaov. aitsia0ot zatoós 
T'vvaixa, naidas vxvà0s uy pesysw y0óva. 
MdAictu, xai nzícew ys Qobelto aq' &yo, 
Etnsg yvvauxov icti vov GAÀAov uia. 

EvAMwopoa 82 xovÀ£ c0. xdàyd ztóvov 
Ilípwo ydp avty) 86 , & xaAAvt&VEaA 
Tov vvv ày ày0pónowiv, olà. iyà, 0A, 

ZLextxóv v6 zténÀov xai avíqos yovdxActov, 
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EXCERPTA TRAGICA. 

llaidas qípgovrus. àAX Ovov 1dyos yotav 
Kóouov xouítsw 8vgo n9ocnóAov vwd. 
KEvéaqpovijast 9^ ovy £v, aAÀAd uvoía, 
4f1yügds 1' &gíatov doU tvyovd üusvvérov, 
Kexvgu£vg ve xóouov, 0v 100* ' HAts 
lla19ós xavijo S(0cct xydvotaiw ols. 
"ddtvaO0s psovds vdale, railes, sis yfpas, 
Koi t9) tvodvvo uaxapíq vénoy 00te 
Ooovtts. ovrot 9epa, uepuzrco, £serou. 

Tí 8^, ó uaxvaía, vovüs ads xsvois yf£oas; 
Zoxsis axtavítsty oua, BacíAstov z£nAov ; 
Zfoxsis 08 yovaov; cott, uw) BBov, vd0s. 

KEtn:o y&o 9c &&ut Aóyov vtwvos 

D'vvij, ngo050ct younudtov, oí ol8. i»ó. 
Mhíj uot 0v-. me(Octv Dopo, xai Oeovc Adyos. 

Xovaós 8€ xgsíaaov uvoíov Aóycv Boorois. 
Kilvns 6 Baie: xsiva, viv at£et Gtóc 
Ní£o, vwgavvst* ov 0 inov naí8ov qvyds 
Pyygs dv iAAa£aiutO', ov yovaoU uóvoy. 

MAX, Ó víxy , clasA0óvte nÀAovofovs Sóuovs, 

Ilavoos vía» yvvaixa, 8eonótw 9 iuov, 
' Insvesev , Hauveia0e, ur) qesysw y6óra, 
Kóouov dibóvtss. 10080& ydo udAuta, üst, 
Eis yeiQ. ixsívgv 309o. 8í&aa0o« vd. 

I0" $$ zdytota uxvol 9, óv ipd tvyciy, 
KEelyytAot yf£voi0c, xod&avtes xaAes. 

Ztoogi d. 

Nvy lAx(Btse ovxéti uot raídov téus, 
Ovxttw. oté(yovot ydo tls qóvov 185. 
dilectos vépqa yovotov dvadroudv, 

Zf£&evou OVovavos dtav- 
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Nay0g 9 apgi xóp 
Osjass xdv "dido, xóapov av- 
vd y àv yspoiv Aa6ovoa. 

"MvvutQog) d. 

Ihs(ost ydous au6góoiós x avya zténAov 
Xowvaóvcvxtdy 1s dtépavov zxtu0co0au. 980 
Negsípous 9 $05 xdoo, vvpqoxopijdet. 

T'otov sis &gxos zzeasitat, 

Kai uoigav Qavátov 
IlooaAsiwsvos 0Uoravos, d- 

1a» à' ovx Jxsxdgapatcaa, 986 

Zt9og B. 

AJ 0', d da», à xaxóvuugt, 

Ax$udv vvgdvyvev, — 
MHauaiv ov xavados 

QAi0piov Buoxdv x900dyste, 

MAdgo 1a 0d dvvysgóv Odvavov, 990 
"fiavav»e, uoígns 6ao» xagoíy&t. 

"vtuotoog) B. 

Metacvívouat à8 o9» dÀyos, — 

fà vdÀauvo, zaídav 
Maze, à gevcvosus 

Zd víxva, vvugaliav Évexsn . 995 
«deyécov, & aot zQodixav dvóuas 
4A Évvouxsi xtócis bvvevvo. 

lla. 4tenow, dqpsivra« zaidcs olds 00t qvysne, — 
Kai 0dpa vipgm BacuAis douf£va ysooiv 

Eltiai* tiguvo 0 vxti0sv véxvou. |. 1000 



EXCERPTA TRAGICA. 

Ea. 

Tí ovyyvOsio Éctvyxas, qvíx. svvvytis 
4l aL 
Td3* ov £vvodd voici i&nyysAu£vots. 

. "fl al ud aS0:. 
Maàv uy dyyillov véygv 

Ovx old«, üó£ns 9 iagdAuv svayytAov; 
Hyyt&Àas ol 15pyysiAas: ov a£ u£uqopan. 
TX 1) xavugsis ouua, xoi Qaxovoposis; 

. JloÀÀu u &vdyxq, noícÓv: vavta ydp Otoi, 

Kàya xaxes poovovo iunyavuoduqv. 

. Odpasv. xdtet tot xai av 190s víxvov £t. 
. dAÀovs xa1d£o ngóc0cv 7) vdAaw &yó. 

Ovrot uóvy oV dàv Gnt[iyus tíxvov. 

Koqos qos yor) Qvytóv óvto ovupopds. 
. 4fodoo 1dà- dAÀd Baive Bopdtov Eoo, 

Kai xoicc nógovv, ola yox xa0' nu£gav. 
£2, Téxva, téxva, adv uév dott 8») tálus, 
Kai Boy, ev à, Ajunóvees a0Aav In$, 
Obojasi dei ux1oos &ovepnu£voc 
Eyà 9 is &AAgv yaiav tlj« 05 qvyàds, 
Iloiv aqóv óvac0at, xànsiy cv9atuovas, 
Iloiv Axtoa xai yvvaixa xai yagnAiovs 
KEwvvds àynAat, Aauzdbas Y dvacytOcw. 
fà. QvctdAouvo, vns éugs ouwOaBLas- 
4dAAos &o Ups, Ó véxv , é&eOpewdynv, 
"fAXas 0 duóyOovv, xai xavcbdvOynv zxóvois, 

Ztejods EveyxoUo! &v 1óxou dÀyuóóvas. 
H yunjv x00" 2) 9Vatqvos eiyov &Anidas 
IloAAds iv viv, yuoo6ocx10ttv v àu£, 
Kal xetÜavovcay ysoaiv £O zeguateAsiv, 

Z«AÀoóv dvy0pgónout. vov Q  0ÀoÀt 05) - 
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T'ivxsia, qpoviís- opgv ydg écvegnpéva, 
"lynxgó» Qud$o otov, GÀyswwóv v iuat- 
*YTusis 88 ugxép ovxét óupaww giAow- 
Owco0', és dAÀo oynu dxoasdvves Síov. 

Tí n9ooysAats tov zavvorarov yíAov ; 

AL al, té 8gdao ; xopü(a, ydo olvexau, 
TI'vvaixss, üupa, qoado0v às clüov zéxvoy. — 
Ovx à» 9vvatuqv: yoeugéto Bovisuaca 
Tà ngóc0sv: übo zailas éx yaías &uovs. 

Tí 8i us, ztoxépa, vovós vois vovteov xaxois 
ZÍvzxovcav, avtyv Jis vóca xv&o0o4 xaxd ; 
Ov àqyi Eyayt yougéto BovAsvuaa. 
Kaí tot 1í ztàoyo; BovAonat yéAct ÓpAsty, 

Exy0po/s us0sica, voUs épovs dfuuíovs; 
ToAustéov vdà- aAAG vns épzjs xoxns, 
T6 xai zt9ofo0at uaA0axous Adyovs qpsví. 

" Xumpsire, xaiüss, eis üónovs. Oto 96 ux 

Octus zxtaosivot vois £uoiat Oper, 
"vrà usAdosv xcigo, 9 .ov QuugOcga. 
4, & ui) 9gva, Üvus, ux) ovy. épgydog vdBe 
Eacov aytovs, ó tdAuv, qtioat éxvan 

Exst us0' qu Qavtss evqooavovoi ue. 

Mà tois naQ iB vtgtégovs dAdatopus, 

OVtor zov. Eorat 1070, 0ztos éyOpois àyo 
Ilaiüas xagxco tovs &uoUs xa8v69íccu. 
lldrtos aq! &vdyxn xatOaveiy: inti 88 oy, 
* Husis xvevovusv, olueo i$spyoausv. 
Ildvtos ní£ngotat vovta, xovx ixosistzaa. 
Kai 9 ni xgati atíéqpavos, &y nénAowí t6 
Nugn 1ioavvos oÀAvrat, odp oid. iyó. 

AX, -clpt yd 93) xÀuyuovsordrgv ó0dy, 

. 1035 

Dev, gsv, tí xgooüígxsa0é uw Oupow, zíxye- 

1040 

1045 
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Kai vavads néuwe vÀquovectégay Ptt— 
Ilaidas xooctuxsty BosAopsu: 067, d séxya, | 1065 
Zfóv dandaaa0a. trtoi Os5wiv voa. 
f2. giÀvétRQ eio, qtàzavov 0é uot xdoa, 
Kei aya, nai zt9d0cztov svytvés tíxvos 
Evàcuuovoitoy —dAJ ix và à. ivOdds 
Ilavyo dgeíAtv-—ó yAvxtia, 190260A5, 1070 
f nalBaxós oos, nvcvud 9: 10utov téxveav. 
Xeogsiss, yeptit* ouxít tipi ngoabAE£xtte 
Oto, v is Suis, GAAO vixcpat xaxois. — 
Kai uavOd»o uiv, ola Sod» u£AAo xaxd: 
Ovuàas 9$ xgsíaóv vov iov BovAsvudtev, — 1075 
"Oan:Q usyíavov attis xaxov Boorois. 

IlolAdsus 30) 9id Asttvotípgow 
Mv6aev» &uoAov, xai 90s QníAAas 
H20o» usítovs, 3) xo yevtsdv 
OnAvv igevv&v. aAA ydo &avtw 1080 
Movca xai nuiv, 1? z9ocotuAst 
Zogías Evexey: xdaoact u£v ot 
JIavgor »do 37) yévos iv zoAAais 

Esos dv iaes 
Ovx dxónovaov tà yvvaitxav. 1085 

Kei qui Boovav, oltuwv£s sictw 
Ildumav üxttgot, n0. éqVvsvoay 
IlaiBus, xooqígaw sis svivytav 

Tav yetvau£vav. 
OÍ u£v y' &xexvor, 0v axstgocivay, 1090 
KEi0' 33v Boocois, civ Aviagóv 

Hailsc tsA£0ovo', ovyi vvydvrss, 

IloAAev udyOev dníyrovrat. 
Ole 85 xénvov icriv £v olxots 
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 P'Aeutoów BAdacuy, i09 ucAfeg 1096 
Katatovyouévovs vóv Gxavta yoóvoy 
Hgotov uv 6xas Ogbyava xaAes, 
Bíoxóv O' ónáBsv Astwoves v£xvote: 
Eu 9 in vostov, sir ini qAaupon, 

Elv ini yonerois 1109 

JMoy0ovot, 108. daziv &OnAov. 
* Ev. 8à cà wdseov Aota(iov 13 
IHáctw xorsgo Ovytole: xoxde- 
Kai by ydp Ais Biovóv O' sógor, 
Zépetd. 0 i6nv diogA0s víxvav, — 1105 
AXp»otot *' iyévori- si 8$ xvgsion | 
ZÍatpay o9tos, qoovuos és dtüay 
Odvotos xooqéípgeov cópota véxvav, 
Hes.odv Aset zx90s tois AAous, 
Tyjy0' fu Asqv dstagevdegv 1110 

llaí0ov $vexse 
Ovrmtoiei Ovovs indAAs; 

M. dian, ndAat xot ngoapgévovaa vij» tvynv, 
KapaBoxoa vexeiOsv, ol ztoo6njacvon. 
Kai 8j) 8£bogxa vévàs vov Idaovos 1115 
Ztslyové ónadév, wvsvud v 3sosDup£vor 
Zslxvuciy, dic xà «ouvov oyysAst xaxd. 

AITEA4OZ. 

if 8etvdv Éoyov ztagavóuos sípryacu£vg 
Myüsua,, siye, qtvyse, uite vatav 
4liovd dmivgv, pit oyov zt0oduióp. 1120 

Ms. TC &&ióv poi vjode vvyydvet qvygs ; 
Ay. OXodtv 9) vipavvos dotíos xóm, 

Kpfov 0 ó qaas, paoudxev àv dev Vno. 
Vor. II. T 



y. 

EXCERPTA TRAGICA. 

KdAActov sinas uv0ov, iv 9  sveoyéreus 
T6 Aoutóv 789 xoi qíAots épois Eat. 
Té qns; qpovsis uev 0g0d, xov uaivtt, yóyat, 

" Hus, vvodvvov éovíay yxwyutra, 
Xaípstà xÀAVovaa, xov qobsi tà touldt ; 
Evo tt x&yà voids cois ivavríov 

4lóyouiw sixsiy* dÀAd 5) axípyov, qíAos, 
Zlí£ov à' 0ras GÀovro- Qis vócov ydo dy 
Téowetas quas, £i vt0vàot zayxdxos. 
Ensl zíxvav oav 32406 Qírtvyos yovy 
&vv xatgi, xai xaonA0s vvuqixo)s dóuovs, 

" HoO0nusv, oizso dois éxdpvousv xaxois, 

duas: 06 &rov Ó' svOUs 3v xoÀUs Aóyos, 
Z6 xai xóctv aóv veixos $axtio0ot vo zív. 
Kvvst 9' ó u£v vis veio, ó 8€ &avOdv «doa 
Ilaí0ov: iy 08 xavitós, 280ov5s )xo, 
Zhtfyas yvvaixay Buy tíxvois à £andpay. 
Zffaxowa 0, T)» vvv ávii coy ÜavudZousy, 
Iloiv uiv víxvov aov ticiUsiv $vvopíla, 
IlgóBvyov tiy' 0p0oAu0v cis Idcova: 
Enzo, uévtot tt9ovxaAvyat. ónpaxa, 
Zlevxiyv v dnécvory. £unadav zaponida, 
Ilaí3ov uvoay0tia! sioódovc. ztóois 08 a0s 
Opyds 1' àqijost xai yóAov vedytdos, 
ZL£yev vdà'- Ov pi) Qvausvys East qíAots, 
Ilavoet 98 Üvuov, xai zw ovo£éwsts xdoa, 
d(Aovs vopítovo , oUanso àv nócis a£0sv- 
Zf£ist 86 Qooa, xai nagauccijast ztatoós, 
Gwyds dupeivot xatot voiad , £uxv ydo. 
'H 9^, às éocide xóouov, ovx "véaysto, 
AX. qwsd. àv0gi zdvta. xai ziv ix 0ópev 
Maxpgàv éxteivat ztaxípa, xai zaidas atÜsy, 
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"fa 6ovea nínAovs zoixíAovs "unéayero: 
Xpvoaovv tt Ocion axípovov dugi Bootpyvots, 
Zlapnoe xotóntoo oynuazíterat xóuqv, 
"hwvyov sixà 1900ysÀaca, cáuaros. 
Kánsv dvactüs ix Opóvov Ooyttat 1160 

. Zttyas, á6góv Baívovea raAAsixo zi, : 

"fógois vmtoyaíoovaa, t0AÀd, toAAdxts 
Tívorti às 0060» üuuact axonovu£vn. 
Tovv0O£vüs u£vto, Oewóv 3v Oéau ist 
Xpotdiyv ydo aAAdEaoa, Atyoía xdAtv 1165 

Xempsi, zp£uovaa, xoÀAo, xai uóAis qOdvst, 
Opóvouiy iuztedovoo, u») xao zx6asiv. 
Kaí tis yegaud, tt9oazóAov, 0ófaod zov 
H liavós 0gyds, 3) vwvos Qcov uoAciv, 
"LvoAdAvie, xgtv y 0pq, 9ud otéua 1170 

Xogovvca, Aevxày dqpoóv, ouuudvaov v dztó 
Kópas atoíqovcav, olud. v ovx évdv yool 
Eli dvyiinoAzov 9v 0Ao0Àvyns u£yav 
Keoxvtóv. sv0Us à » uiv is xaxgos 9dpovs 
"fhousatv, 1) 96 z:90s tüv doríos nócw, 1175 

Qodaovoa vipqmus Evjpogdy- Gao, 08 
Zv£yn nvxvoisw éxvvima Ogouipaoty. 
H3» 9' àv£Axov xoXov, £xnAé0Qov Opóuov 
Tayvs Badtvis vtguovov dv Tmvevo: 
'H 3? d£ dvad0ov xoi uscavctos 0upotos 1180 
4duvày dvevd&aa 5) vdÀcuv. syysiosvo: 
ZuxAovy ydo avty zt. EntotoavsUevo. 
AXovcovs uev Qui xoai xetusvos ztÀóxos 
Oavuactóv lec vaga, tauupdyov nvoós: 
IlínXot 08 Aenxol, aav 1éxvov Qopijuata, 1184 

svxyv £0azxov adoxo vus óvadatpuovos. 
Dáiyzi 0. avadtác ix Dodvov xvgovu£vy, 
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AEeiovau, yaítyv xoásd v dAoz. dAAoqs, 
"Páyas 9£Aovao, axépavov: dAX &oeoóreg 
&vvàscua, yovdds sLys* zv 9^, àmsi xóua 1190 
Eottóe, uàAÀov Bis vódeos v' ddynsro. 
Ive ' is o30as $vjupooé, vixacpuvn, 
IlXüv tà vexóvtt xdpxa óvouaOys iBsty, 
OVvc óuudxov ydp OgÀos fjv xa datae, 
Ovt sgvis npóconor: alua à' d$ Gxo0U 1195 
Eczats xoaós, Évuxtqvouévoy mvpto —— 
Zdoxts 0' dx óasíov, davs zsdauwoy üdxpv 
J'vaOpois &3ijAos papudxov eixédósov, 
dswày Sénpa. xci 2 3v oó6os Justy 
Nexgov- yy» ydo siyousv duidaxaAoy, 1200 
Ilavjo 3 ó vioiuew Svugogás dyvocíQ 
-dgvo n9odtÀ0dv. Ugo, xooczttrei vexoa 
dipose  avOUs; xai zsgamtbas Mas, 
Kvvsl, xgocavógy rou .fQ 9Vornvs xai, 
T's c &)' dxíuae Aeuidvov dnóAses ; 1205 
Tis vev y£porro v/u6ov óppavov oiücy 
TtOnow; oiuot, iwvOdvoiu. aoi, víxvoy, 
Eni 0i Ogsvev xai yóuv étadoaco, 
Xpijtow ysgeuóv ijavaatgaca 0ípas, 
Ilooaeíye0", Gaxe x:a00s Epvsaw Odgrps, 1210 
Lenolot smímAou- Buvda Y qv xaAaícuaza 
"O u£v yàg 30&X &avacvaaat ydvv, 
H9 dvitMdbre- si 88 noós Bay dot, 
Zdoxas ytgatds londpaad à Gezív. 
Xodva à' &nío6n, xai us05y ó QVauopog 1215 
Vivyie: xaxov »do ovx£c jv vréorcpos. 
Ksivroa 8€ vexool, xais ts xoi yípev 7730, 
llilas: motenr) Baxgdowt ovupood. 
Kaí pos zà us oóv. ixxoddv foto Aéyov: 
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I'vócst ydo avr inuías üxoctoogriv. 
Td Ovgtà 3 ov vvv zgaov qyovuwt dxidy- 
Qvà' dv rgédes sito, vovs dogovs Boorav 
"foxovyras sivot, xai usguuvitde Aóyc, 
Tovtovs usyídtyv uapíav óqAtxdvsty. 

Ovyeiv ydo ovdsts &evw ev)atuov dvijo' 
QA6ov 8' énijóvívros, svtvyfategos 
A ÀAÀov yívow &v &AAos, sv)a(uov à dv ov. 
Eow' ó Qaipov noAÀd rgQ8 iv zpípe 

Kaxd, &vvdwew évüixos Idoovt. 
.. 4 vÀquov, ós aov $vpqogüs oixtstpoptv, 

Kópy Kotovros, 3jtis sls didov zAas 
Ovyet, ye Exuxi vov. Idaovos. | 

' DíA.os, 0£Boxsat voSoyov, os veyiard. uot 

Ilaidas xvovoscg v«oà* dqopuácÓn: y0ovós, 
Kai p) eyoAyv dyovear éxJovveas víava, 
"Mq qovcteat Qvoutveazfoq vcot. 
AX. &l , ón Mov, xagüío: ví uéAAoMsv 

Tà 3svà xdvoyxate ux zodacttv xad ; 
ty , à vdÀauwwa yelo £y), Ad6s Éíqos, 

44d5', Épns ngos BaA6i0a Avrmodv Bíov: 
Kei oj xaxta0pe, unà divagimaÓps ví, 
Ais gíAva0', às Frixves GAÀAd mivüe ye 
Z1a0ov Booyeiav quigay zaíüov c£Ocv, 

Káxecto: Üpijysv. xai ydo el xveveis aq, Sus 
DAot y. Epvcav, Ovotvyjjs ^ iyd yvwij. 

Ztgogni. 

là là 18 xai zxogupans 

adxvis deMov, xoíBsv, 
J3sts vàv oÀouivay 
Jl'vvaixa, zoiv gowiay 

Téxvois ai ddeso-rid xíp a9vortóvov. 
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Ads ydo dz yovo£as 
J'ovás £6Aaavey- Oeov 9' 

"fluo, nttvstv qó60s vr. &víQov. 
-MAAd, viv, d qidos Qioysvés, xdxetoys, 

Kacdnovcov, £5À. olxev qotriay 12955 

TéAawdy v Egwyv)v vx. dAactópov. 

4fvtwtoogni. 

Mdtov uóy0os E0ost víxvov, 
Mdtuv &oa, yévos quov 

KExexss, Ó xvavsüv 

"luxovon, ZvunAnydüoy 1260 
Iltxo&v d£&tvotctav cia6oAdy. 

ZfstÀaía, ví dot qptevav 
Bays yóAos zgoaztvei, 

Kai Ovopevys qóvos ayusí6stou ; 

XaAÀcnd. yao Bgotois óuoysvg pudopav- — 1965 
Eni yaiav avrogovtauct Evyo- 
8d 9óOsv zitvovyt ni 0ópors Gyn. 

JIHIAIZ. 

Olpot, ví 9gda0; 7toi qi» unxoos yépas; 

HAIZ *'ETEPOZ. 

Qwx olà', d3sAq gíAtat , oÀAvusoOn ydo. 
Xo. Zfxovts Body, &xovsis tíxvov; 1270 

là 1Àauov, à xaxovvyés yvvau. 
Ilaoé£A0n àóuovs; do7&at qóvov 

Zfoxsi uot víxvors. 
llaides. Nai, oos Occ aosjbat- iv 0fovr ydg: 

"fic iyyus 18m y icutv dpxiov Éiqovs. 1275 
Xo. TuAauv', às do. 7100. ztítgos 7) a(9a- 

* gos, Qxis véxvoy. àv Exvexes, 
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4footov avióystot uoípq, xxevets. 
Mía 41) xAVo, uíav vov zxdoos 
I'vvaix iy qíAots yéga BaAstv v£xvous, 

Ivà uaveiaay ix Octov, 00 7 Ais 
Zdpuag ve. neue 9oudzow aAÀg. 

Ilcvvei 0^ & vdÀcuv. és GApav, góvo , 
Téíxvov dvcasóst, 

"extis vnsQttívaoo zovtías nóda, 
Zfvoiv 1t ztaídow EvvÜavova. ünóAÀvtas. 

Tí à:j xov ov y£vow ày (xt Qswóv; 

fà yvvouxov A£ycs ztoÀvzOvOy, 

Qaa, 33) Bgotois £gs£as 10 xaxd. 

TI'vyaixts, ai 1400. 2yy)s £ovate atí£yus, 
do. ày Bópousty 7) và. Ocv kigyaauévm 
Mijócto, vovotà , 1) us0Eavoxev gvyn ; 
ZÍsi ydo vvv aytot yus age xovgOnva xdro, 

H nuvóy dgas cop és ai0t£gos Bd0os, 
Ei uj vvodvvov 9ópasw Doct Díxnv. 
Ilínoi0', àánoxteívado, xoigdvovs y00vós, 
"4060s avt: vovüs gevÉco0os üduov; 
4AX',ov ydg avtQs qoortíd , às v£xvav, Eye 
Ksívyv u£v, os £0gastv, EgEovaw xaxas 
Euóv 8 xaí0ov 400v ixcócov iov, 

- Mij uot xi 9gdaco! oi zrgodsjxovvts yívst, 
Mrgoov éxrQdocovres üvóotov qóvov. 
42 vÀqpov, ovx ola0', ot xaxov &XjAvOas, 
l&cov: ov ydo tova0' à» &gOt£yEo Adyovs. 

Tí à  £avw; 7) zov xàp. ünoxteivat EAS; 

Ilaiü:s vs0v&ot yetgl. uqvodq. a£Ocv. 
Oipot, í A£Écs; s jp dxoAscas, yvvat. 

*f2s ovxév üvtov oàv zíxvov, pgóvuite O5. 
Ilov ydg vw £xvaw, ivvós, 7] "$o0cv 0p; 
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Züs yào &xà yovotas 
l'ovüs £6Aacsvtv: Ocov 9 

"fluo, zttvv£tv qó6os vi àv£gov. 
"MAAd viv, À qos Otoysvés, xdtetoys, 

Koarvdzxavooy, ££ oixov qotvíay 

TdAcwwdy v Egwyvv vx. dAactópov. 

4Lvtuatoogn. 

Mdáxav uóy0os Eoost víxvow, 
Mára» &oc yévos gíAwv 

KEntsxes, Ó xvavsav 

"luvovoa, ZvunAgydüoy 
Iltxo&v d£tvovdra» cioGoAdy. 

ZsiAaín, Tb 000 qoevov 
DBagvs yóAos zxgoczitvei, 

Kai üvausvrjs qóvos ausí6stas ; 

XaAsnxd yàg fgorois óuoysvo uudapat - 
Exi yaiav avrogóvtaut Évyo- 
8d, 9ió0sv mttvovyt ini Qópors Gn. 

IHAIZ. 

Olpuot, 1í 9pdoo; xot qi» uyvoós yípas; 

HAIZ *'ETEPOZ. 

Qvx olà', d3:5Ag píAvot , oÀÀsusa0n ydo. 
Xo. Zfxovtis Body, üxovas víxvov; 

là tÀA&uov, à xaxotwyts yvva. 

llaofA00 2ópovs; dona qóvov 
Zoxsi uot víxvoss. 

llaiüss. Nai, ng0s Otov doibot- iv 0fovr ydg: 
"fc yyis 18m y. écu£v dpxvov Eigovs. 

Xo. TdÀAauy, às &o. 7)00c. nítpos 7) a(9a- 
* gos, ditus véxvov àv Erexes. 
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4dpotov avtóyttor noíoq. xzeveis. 
Mía» 03) xÀVo, uiv vov xdoos 
I'vaix iv qíAots yéga BaAstv víxvow, 

Ivà pavsicav ix Qsàv, 00' 7) 40s 
4dpuag viv £tneuws 9opdtov &Ay. 

Ilxvéi 9 à vdAouv' & dApav, póvo , 
Tíxvov Ovacs6si, 

"dxtas vnsQtsívaga, zoviías nóda, 
"fvoiy vs ztaiüow EvyÜavovo àxóAAvtau. 

Tí àxj xov. o)v yévott. ày it Ostvóv; 

Kf) yvvauxov A£ycs zoÀvUnOovoy, 

"Qaa, à) Bigoxots Eos£as 191 xaxd. 

TI'vvaixss, aÀ vnd &yys Fovave avíyus, 
4o iv Qónouuy 7) xà Osv' cipyaou£vn 
Mhijüsta, voto ,  us0£ovixev qvyn; 
ZÍsi ydo vvv 1o, yqs dqs xovqOsvos xdto, 
H xt1qvóv dgat cop is ai0foos BdOos, 
Ei ux) vvgdvvov Óouactwv Oct Dixnv. 
Ilínoi0", üztoxve(vaan, xoigdvovs y60vs, 
4400s avt) vovós qev£ca0as onov; 

4414,07 ydg avtus qgovtià , oc t£xvov, Éyer 
Ksívuv usv, os £0gagsv, £g&ovaw xaxas: 

Euóv 98 naíüov 4A00v éxcócov Bor, 

' Mhíj uot xi 8gdac d. oi zrgodijxovtes vet, 
Mr9óov £xrQdocovtes &vóotov qóvov. 
fà, vxÀ9uov, ovx olc0', oi xaxav &AuAvOas, 

l&cov: ov ydo tovc0' ày épO0ty&o Adyovs. 
Tt à  £otw; 3j xov xàp. &noxtstvos OéAt; 

lloiüzs v50vàct yetgl unvogq. a£Ocv. 
Oinot, 1( Aékets ; às Uu. aztoAscas, yvvat. 
às ovxét. Ovtov dv zíxvov, pgóvuite O5. 
Ilov ydg vw £xtaw, évvós, 2 "5o0sv 3ónov; 
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Il/Aas ávoí$ac, aGv véxvov ówytet qóvov. 
XaAats xÀgBas Gs vdyidta, xooartoXec 

Exiis0' üguovs, às ido QutAovv xaxóy, 
Toys uiv 9avóvtas, viv 08 zíoeuat qve. 

Tí vdads xuvsis xovapoyAces nvÀas, 
Nexgoys igevyov, xàué viv cipyaouévm; 
Ilavcat zóvov tovà si 8. ipov yosiav Eycts, 
"Ey. si vc BovAsc yeugl ^ ov spasiocus xoté: 
Toióvà' óynua, zxaxoos ' HAos xav) 
Zfümotv ziv, ovy rcoAsuías yegóos. 
(2 niaos, à u£ytavov yOloty yvve 
Osoíis v& xdpoi, xavví v dvOgórov yívtt, 

' Hus téxvout coiotw é£u6nAtiv Éipos 
Eqs vsxotoo, xà &no40. Oz Atcas. 
Koi va)ra, 9odand , )J40v vs tQo0ÓAEzeus, 
Kai yaiav, toyov 1A&co Ovacs6éovatov. 

OÀàoí* iyo 98 vvv qgovo, tót ov qoortw, 
*Ox ix üóuov a£ fag6doov 1 exà y0ovos 
'EAAqv d olxov 9yóugv, xaxóv uíya, 
Ila1gds te xai 75s z9o8ótv, 3j à. £09£waro. 
TOv có» à dAdorog. tis £u. Éoxmpav Ocot- 
Ktuvovco, ydg 05) aóv xdotv xapíoevtov, 
T0 xaAlingogov tiaí6ms 4doyovs dxdqos. 
Hpo£o uév ix vowvUe vvugevOsico 82 

Ilap dv0gi vód:, xai vexovad. uot víxva, 
Evv9ys Exatt xai A£yovs ag? ànóAseas. 
Ovx Fou ifus tovt. dy EAAgvis yvvg 
FExàq 700, &v yc x9óc0cv 75(ovy £y 
J'juot 02, xndos &yOpoy, 0A£0Qióv v uoi, 
Zlíauvay, ov yvvaixo, tis Tupanvílos 
Z2ixVAAos Eyoveav dypwrt£pay quot». 
AA ,—ov ydo &y ae uvoíors oveídeot 

4Hdxouu: totóvÀ  iunéqvxé cot Oodaog — 

1310 

1315 

1320 

1325 

1330 

1335 

1340 
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KE, aiaygonoi, xai tíxvov uioupóve, 
Epoi 28 1óv ipóv Guípoy. aldtsw nda, 
*Os ots Aíx1Qov vtoydpucov ovieouat, 1345 
Ov xaidus, oUs Épvaa xábcOprydunv, | 

* E&£o xoonsteiv tovtas, dAX dzáAsca. 

Maxgd» y &v ikftttwa voto! ivaviia 
4fóyoutv, el ui) Ztvs ztavoo 9nícvato, 
OT i£ inov zx£xovOas, old v £ioydao. 1350 
Zi 0 ovx EusAAes, viu. &ipidaas AEÍyn, 
T'onvov Oul&sty Bíorov, iyysAov énoi, 

OV0' » vigavvos, ovO' 0 aoi ztQocOcis yduovs 
Kofov àvatsi t5e8f u ixGnAsi» yOovós. 
Ilgos tovto, xai Afouvav, si BovAst, xdAst, 1355 
Kol ZxVAAa», Tugcqvov d«not cnéos* 
T'gs eqs ydg, às yon, xagüías dvOmydyusv. 
Kavuj ye Aunt, xai xaxav xoiyovüs 7 E 

. Zdq ior Ajet 2 GAÀyos, 9v dU py] "vycAqs. 
dà, íÉxvo,, paytoós s xaxq)s Exvpaete. 1300 

. 4f2 zaidzs, és Aco06 rcatodao voco. 
Ov roívvy 9; uj Sci oy. ánóAsosv. " 
AX $6gis, oV vc aol veodpmies yduot. 
"ltyovs agé y v$íecus oUvsxo, stt&vstv ; 

. Zyuxgóv yvracxi nua vov elvas Boxe; — 1365 
' Hus yc obopov: ooi 8i ztüvv div xaxd. 
OXÀ' eve sia( rovro ydo oc Oifbevos. 
OX ciciv, otuot, eir eoo. tdovogss. 

. Joactw, 0cti6 2ole upovgs, Osot. 
Ioaci 33a. osjv y dwórtvovov qoí£va. 1376 

. Zvye? suxgdy 08 Bükw iyOníoo ofOtv. 
Koi uiv £yà asp. 6d8o« 2" daAAayat. 
Ilós osv; 1( 0gdto; xdota ydo xdydà 94Ao. 

Ja. | Odwat vexgovs uoc xosads, xai xAavuat dots. 
My. OS Qc, £l oqpás v àya. Sw eol, 1375 

Vor. Il. 15 
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Qioovo' is ' Hoas v£ucvos dxgaías sov, 

"fac jj xis owtoUs ztoAtuíov xa0v6olay, 
Téu8ovs dvacndv. yj 98 vjüe Zuwigov 

Zeuyqv £ogviv xai 1éAg ngocdapousv 

T6 Aouxóv, üvei vov0s QvadzÓovs qóvov. 

"divi 98 yaiaw clja viv Egsy0tos, 
Ziyct &uvocxijaovoa, 19 Iavütovos. 

. ZU W^, dontg sixós, xa1Üavsi xaxos xaxas, 

. Ja. 

"dpyovs xdpa. aüv Aenpdyo menAnyp£vos,. 
Ihxods 15Asvtàs vov éuov iüà» yduev. 

Ad, d Eowvis oAfasue véxvav, 
Dovía, te 7f. 

Tís 8d xAVz aov «0s 1) Qatuov, 
Tov qsvüdoxov xai &uvanxdta ; 
De), gU, uvcaod xai zaudoAÉvop. 
Aceiys nos oixovs, xoi Odxt OAoyov. 
Ztsíyo, üucov y' &uogos véxvav. 
Ono Opyvsis" uéve xoi ynoaox. 

42 víxva, gíAvaova. M. Mui ys, aoi 0" ob. 
Küns Pbxxas; M. ZÉ ye nuuaívovo. 
AL al, quAíov xorto axóuaos 
llaíüov ó vdÀas xoocntv£ac0a. 

INvVy 0g n9ocav0Gs, viv adzdte, 
T6óv dauocdusvos. l. 4fós pot, ztgós Osàv, 
MaAaxov ypotós yasoos víxvov. 
Ovx £cti. udtev. Enos Eoourvoa. 
Zev, vdà' axovts, às auxtAcvvópnsO", 

Old vs xdóyousv ex txs uvaaoás 
Ka nod0ogóvov v59006 Acatvgs ; 
.-ÀÀ ónócov yovv xdoo, xai 0vvapuat, 

 Tdàs xai 9oyvo, «ózi0od7o, 
Magtivoáuevos Qaiuovas, &$ uot 

1380 

1385 

1390 

1395 

1400 

1405 
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Téxv' üxoxvetvao , iztoxcoAvsts 

lPavcat vs ysgotv, Odwat vs vexgode: 
OVis uj ot. £y qicas 0pshov, 1410 

Iloós aov qOuu£vovs £ni0£o0nu. 
JoAAov vapías Zevsc &v Olsuno, 
IloAAG à' dfAntos xgaívovet Sso£ 
Kai vd Joxq0£vi. ovx &tsAéa0n, 
Tiv à" dlowifrov xópov s$os O«ds. 1415 

Toivà" &níón v0): nooyuo. 

FINIS 

EXCERPTORUM XX POETIS TRAGICI&, 





| | 

ANALECTA. GRAECA MAJORA. 

TOMI POSTERIORIS 

PARS TARTIA. 

| EXCERPTA BUCOLICA. 

VO GNE CNN CHEER NU Tm CMT qM ME LEM DNE EMIL MORGMDAEET 

U 



ILAAT£2NOZ TOY 14020007, 

Els dyoAua Ilavos avoítov. 

ZIDPATO Addwv 4oulóov Axac, o €? dzxó xétgag 
Kpoovvol, xai 8127) ztovivuguyre voxddov, 

Aàctüc àxel dUg.yye ueMddeva, EüxeAdóq Ildv, 

* Tygóv leic (euxvdv yei2oc 0zào xaAduov 

AI dà xío. OaAtgolót yogóv zoclv éóvijOoveo 
*JOgulóec NUpgot, NUugas *-4uaógvdes. 

OEOKPITOT TOT ZYPAKOTZIOT 

Eníyganpa. 

4A0NIZ 6 Aeuxóygox, Ó xad OUpuyye utdddonv 
JDoaxoixoe Ünvoc, dy9svo Iovi edóe 

Tc *9rtàc £óvaxac, vÜ Aayo60Aov, óE)v dxovea, 

Ni6Qida, «dv zxijgav, d stox' 2uadopóget. 

44440. 

A4 HZ, xovi sáv Nuugév, 6 Uuowe a0Aofocv deltas 

A05 «« uov; s1ydv xaxcid" dugduevos 

AgpttÜuod v; xolxeuy 0 0à BoxóAos Gujuyo, OskEeE 

dilgue, xagodízo xveipove ueAxóusvos. 

HEyy)c dà óvdvzec Aadla; dgvic dvegov Ux1d0sv, 
Jldva «0v aiyi6ótav ógpaviócuec Üzxvov. 



I. 

*E THEOCRITO. 

[Juxra Eprr. L. C. VarcxzsArn. Loucp. Bar. 1781. 1x 8vo.] 

Jdmirabilis in suo genere '"l'HxocRrTUS, sed musa illa rushca et 

pastoralis non. forum. modó, verüm ipsam. etiam urbem. reformi- 
dat. .J Qumeri. X. 1. 

EX TÀN 

egOKPITOY TOY ZYTPAKOTZIOY 

BOYTKOAIKAN. 

'THO8EZIZ 

- toj lloárov EitvAMov. '' /:; 

EN costo «9 JEXvAMQ OuAiyovton zxQóg dAAYAove Ojgow xowuu)v 
c xu Mjmólos. 'O 0à Ojo Bovxolixde doe: vv dz Kpowvoc eryxó- 

pevov xal dzu0vioxovta Adgwuóc xal dvvi voUvov alya à vole 
dplAEas, xo xav xwoj6tev zt pd v0U AizxóAov yÉgac Aap6d vai. 

KRangpestr s. 

OYPZIZ, f24H. 

OTPZIZ now, xai .4IIIO.ALOZ. 

eTPEIX. 
T ^) or. €* 

AY t 10 qi6vVguua xoi & nítvs, ináhs, rives 
| A moii tais xayaiou usAMsBevar, dà) 08 xal TU . 

- Zvgíades" uera. Iávo, vó Biéesgoy, d0Àov &zxoup. 
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Mixa, vivos EAg- vigad rgdyov, alyo, tV Aawi 
"Mixo, à  alya. Ad6g vivos y£gas, s v6 xavaópst 5 
"4 xínagos yuudoo 03 xaXdy xgéas, bars x au£AEns. 

AIIHOAO-Z. 

* Z0tov, à xotudv, tO ttOv u£Aos, 9) v0 xatoyis 
(3149 Ty. dzo tas nétQas xatalctóera. pdOe j0og. | 

EN "dixa, vai Maoas và» oli ido. Migov à epavrat« 6 
4fovo, 1) auxízav Aowry r£pas, ai 86 x. do£faxn 10 

| — &pva Aa6siy, vU 98 vàv 0iy Jpn £p. | 

| OTPZIZ. jb.63e 
His, ztosl váy ' Nuugá, Ans; alzéàs, ih xabí£as, | 
*f2s 10 xdxayzss torto yeóAogov, té pugixen, hs 

Zogiebe?; tás À' aiyas éyàv ev vQUE vousvao. 

A1IIOAO0Z. 

Ov 94s, à soi, to pegap6pivóv,, QU Sus d dae 1l 
Zivoíabey- vóv Iláva ,Melobxapes, 7 7dg dx dyp&s 

Tüvíxa, xexugxds  dpnoeras ir y6 "ixQos, 
Ka ol ài dpiieta zoX& ztoti, QuyL dOuva. . 
44AÀàÀ, (xj ydp 90, Ovoot, à Zdqvuos &Àyco, clBss, 
Kai t&s ($oxoAuas ini 10 nÀA£ov ixco uócas, ) 20 

dícvp', )z0 vdv nvtAéav £obops0a, vo ve Houine 
Kai v&v Koavuddav xaxtvaviiov, dzxto ó «xos 
Tyjvos ó zotevixós xoi vai Ogvss" ai 0E x. asíags, t | 

"fàs oxa, vov zt6va0t xoti. Xoónuv deas ipíoBov, (7 
Alyd 1f vot ono Qibvpatóxov s vols áp£Mar, 25 
* 4, 99 you ipipes, xoxaníAMerat is 9o n£AAas 
Koi Ba0) xwuav6tv, xsxAvau£vov à3Ei xao, 
"puqoss, vsortvyós, Ett y Aug dvor zto1óodoy- 
Toà noi u£v xsiÀz papisrat vwóOL xuods, "n" | 
Kiaoós éAqgioo xsxovuap£vos á 2 xav avtóv — ^ 890 
Kano £A elàstvat áyaAAouivd XQOXÓtWTL. — 

Evtoc0zv 08 yvvd, vi Ocóv Qaí0aAua, t£tvxtat, 
axi, né£nÀo vt tai Gunvxv ndo 86 ei G9,ec 

À, 

| 
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Kaàév 30:iodtLovtes dpoifaBis &AXo0sv dAAos 
Nüxsíova inísgov vd Ó oV gotvós üxtetec «vtás. 35 

AA. óxa. uiv Uuvov moTiDigxevaA. &vüpa yeso, 

Alox& à^ «à noti và» Qucvst véov- oi à xe égoros 
4ig0d. xvAotBtóovtss £véata. uoyOttovrt. P * 

Tois 08 uíta yguxsvs ve yégov, nírvQa, ve vévvxteu 
Asnods, iq. à ansiüov néya Oixtvoy és BóAov ÉAxsu. — 40. 

*O xofa6vs, xdpuvovtt 10 xagtegov dv0pi £oixós. "m 
Daíns wsv yvíav vu 0cov c0Évos £AXonwuseur &1 ^ 

Mfà8E ot diifeavee xat avvyéva ndvroOsv lvts, 
Kal noAg zt ióvtw: x0 98 00£vos ü&ov &6as. ̂ ̂ 35 
Tvt60» 0" 0odov üzcÜsv auguror yípovros, 45 

Ilvovaícue otaeqpvAaiot xoAov Bé6gi0sv dÀcd: 
Tdv 0ÀÍyos tts xGpos &p. aipa cta iot qvAdaocst 

'"Husvos* dpi 8 uy BV  dÀGnsxse à u£v dy Boves 7 ^ 
Dorrg, avvou£ro, váàv toobiuoy: & 9', xi zajoav 
IIávta, 8óAov 1ez0ua, 10. ztaadíov ov xoiv ávijosy — 50 
Dati, ntoiv qf dxodtiorov &ni Ey90ist xaOtEn. r ^* os 

Ct o- 

Advido óy' dvOtQtiiees. xaÀdy nÀÉxtt dxpidoOifpav, cuu Tu a 

Zyotvo 2 p aguócdov- qum 0é ot ovre vt z'»joas, 
Ove gvedir rogeijvov, 0cOYv zttQl nina ya0s. 5: 

Ilovz& à  &ugi Beza ENOXIMIOLE vygos &xavOos. 55 
ZioAxóv vt Odnuoa: 1í£gas xé vv Üvuov dti£a:. 

TG uiv yd zxog0psi KaAvü0ovío alyd v £0oxa 

vyov, xal vvgdsvta, néyav Asvxoio ydàÀaxtos. .. | 
Ovà' £t xà, xtosl ysiAos éuov Ütyev, àAA Ert xsttau 

* UN! 

4v 

dypavrov. tQ xév tv pda xgópouy decaíu&, |. 60 
,. ixev hot tU. píAos tdv égíusgov Ünvoy deíos. pese 
— Koi voi i qOovía nóvay, ó 'ya0£ vàv ydo doidd» - 

Ost za, sls dido ye vóv DxAsAdOovta gvÀafsg. 5 70 ^ 

" OTPZIZ. 

"doyete BexoAixás, Máàcat gíAat, &oysv. dos. 
Ovgow 00. à E .divvas, xai OVpoios dà' d quvd. 65 
Vor. 1I. np... U2 

SN Óí. 
y Jj. f * 4 

X: ( wu 
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kd t^ Kin, [£7 Mid tov égera xateUyso, Zdapyi, Avyibtb- 

218 S EREERERE BUCOLICA. 

Hà xox dp 50, óxe | dis &dxeto, nà zoxa, Nónga; 
H xaxd Bre xa Àd víumnto, 1) xavà Híy8o ; 
Ov ydo 97) novauoto u£yav 6dov siyev fvdno, 
Ovà' J4ivvas axonidv, oUÀ. 4xidos isoov Udo. y. 

"Aoyete BoxoAuxàs, Meaat qíAat, lipyst aouàs. 70 
Twvov udy 8s, tqvov Àvxot oQUgQvtO, — Q9. V 
T'üjvov y& 'x üovuoio Mov dvíxAavos Guvóvta. — 

"doycets Bjoxoluxas, Maocot qiÀot, dgysv doiás. 

IloAAaí of zrdo rtoa0i Bósc, z10ÀAoi 8É vs vavgot, 
IloAAai à a9 QaudAot xai ztógtus aàipavro. 6s 15 

"d oyete Bexolixás, Macc | gau, & &oyev Oouás. 
H»0' ' Eguas mgdrusros aux eros, eins 08, Zfdgwi, 
Tís vv xatatQyst; tívos, à 'ya08, 1óacov Egauca ; 

"foyste Boxoluxas, Moaat qíAat, doytt doidds. 

Hv0ov voi Bret, voi ztou£ves, onóÀAot 2»v00v- 80 
Jldvees üvygótsvv, ví z:d00t xaxóv. 7,v0' 0 IHoínnos, 
Kijpa, ddqvi vdAav, Tí vi vdxttu; à 0f vs xóga 
Ilaàcas &vd xodvas, zdvv GAacso, t02oi popeiraa 

( "doute BexoJixas, Maca. pene &pysv &oidds ) 
ZaAoic. d dozoós tts üyav xai dpdyavos édat. 85 

Bà&z«s ug» Bye vvv à  ainóÀo ày0gi £oixas.— 

92—152. 
fA55 f. Aa guo 

Tus à" ovücv xottA£sa0' ó Peuclon a aAÀd TOY QUUO 
"dvvs ztxQOv Egurra, xai és téÀAos Kvvs j£ not oas. 

«doyeve BaxoAuxas, Maocot qíAat, &oyst. tous. 

Hv0É£ yc pdy &sio, xai & Kings ytÀdowa, Q9 
"dd8pia pé ycÀAdoysa, Bapvv à &vd Ovuov £yous&, — ... 

«1o ovx avt0s £gotos Ut üoyaAÉo PAvyiOns; j 

ME 
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aoytts Boxodxàs, Mácot qíAat, &pycv. doUdas. 
Td» à^ &pga yo Afdqyis novapsiórvo, Kvnou Bapcta, — 100 

Kyngt veusccavd, Kvnoc Üvavoicw dty0s: 
Pn 
L] 

Hi, ydo qodos nd»0', &Avv üuja ücdxsurves — 7 

— ! ddgyis se-siy dídg, xaxov Éau«ros &Ayos Épctos. 
Aoytte BexoAixas, Maca qíAot, &oytt Oodas. 

0$ AMéystoa xàv Kinpey à ó ) Boxóhos, fte qot Ijav, 105 

"Egns nor yxécav. a üpvss, ; dde XUzLELQ0S, 
'"f)üs xaAóv Bou6sessst "oti op veda péluaacu. T add 

exert. BuxoJixás, Moaoat gíAas, dgyet doi ás. 
' fupados z 523evis, ixl xal uA vousést, & ^ — 7 PI 7U' 

Koi mraxas Bde, xoi 9ngía 14AXa Qtóxst. . 110 

gets ÉoxoAmás, Mocot géAau, & üoyeT &oudás. j-] 

Alais Unos etàon 4onjàtos dódov i losga, E de NT 

Kai Aye, vóv Botav vox dfdquiw, àAAÀ dyes pot. ^v 
"dL oyete Boxoluxás, MEUM giÀat, dpt doas. . 

f Mixot, à Oóss; d dy Worse poAdats à dgxtoL, Poe 115 
Xaíps0" ó BexáAos $ Spguy iya 4dpwis ovx £t dy Das 
Ovx &€ àvà dgvjud ovx dÀcta. voip .doí0owm, »^: 
Kai zovagoit, voL ystve xaAóv xaü Ovu6oi0os J0cQ. 

"Aoyets Boxoluxüs, Maca qíAat, &pytv aouüs. 

ddg»is 8 iav 606 vivos ó vds óas 3s vousyav, 120 
ddgvis ó ves vaVoos xai nógttas ddr novio, ; 

"f oyste BexoXiés, Mace gau, dpyet, dede 

/Á) Hy, Hdy, sti £o0i xov. ose, uaxod. efvxao, 

Etre 1i y. duguoAcis u£ya MaívaAov, Ev0' àni váaor 
Tày ZwxsAdv, " EAGxas 08 Ane * Píov, ain ve oáua, — 125 

Twvo zvxaovidao, 1o xci poaxdipeggty giyadtóv. 

Zhíyets Boxolixas, Mosca, t ls, pes dois. 

E»0', á iva&, xoi 1dy8e qíg. svmdxvoto usAMnvovy 
Ex xkoG evptyya xay, zt£ol yetÀos éAoxtily. - 

H ydo &yày vx £goros ic fidos £Axoua dian. 

! 
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* "iysxe Beoxolixás, Maaou, &ve, AXyev. doidds. 

JNVv la, u£v qopéorve Bdrou, qog£orte 0^ GxavOds, 
* 4 0i xaAd vdoxuaos Ex dgxsiOout xopudaau | 
Ildvxa. 0? IyaAAa, yívowto, xai à nítvs Üyvas Qysíxau, 

Aáqwis 2nsl Ovdaxtv. xai vds xívac GAaqos xot, — 196 
Kyj& opfev toi dxazss d3)8ó0t yaovacuvto. 

4tiyevs Bexoluxas, Mosa, U Ure, Aajyet &ouas. 

Xó uiv 1óad. sinàv ünsimajcaro: tov à. dgpolíra 
H0sX' àvog0ncor vd yc uiv Ava, ztüvta. AeAolmes ̂. 

Ex Mov: yà Zféqpvis £60, 900v, ExAvat Otva, 140 
Tóv Máóocous qíAov áv0ga, vov ov Népqouow dztx0n. 

zhijysts BeoxoAuxas, Macau, Ure, lijysv doudas. 
Kai v) 8idov tdv aya, 1ó 16 oxvqos* às uy du£AEos 

:uEnsíoo vais Moíaats. à yaíosve zoAAdxe Moicgas, 
Xaíorv- iyà à Uu xai éc Vortoov dOiov daa. 145 

| AIHOAOX. 

IIAsjofs xot u£Auzos 10 xaÀOv ovópo,, oct, yévorzo, 
IlAqgoés vot exadóven- x0 QJ iy loyd0o, 1o6yo 
"Asia tÉttLyos É mre tV y& q£grsgov Qàsts. 
Hvyíds vot «vó 0£xas: cou, qíAos, as xaÀOv 000tv 1 

"fapav zt&xAVo0ont viv &ri xodvouct 9oxaasis. 190 
af20" (0., Kiacat0n: vv 9  GusAyé vor ad B y(uoapua 

Ov ij dxugadnqrs, uj 6 xgdyos Vppuv dvaacy. 
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"THIOO08EZIZ 

toU /tvrípgov EidvAAov. 
I 

 THOKEITAI Zuweita, 419400; Mvvótov ttvóg dpódjon, Óy x XaAat- 

OtQac géATQUS T£ xai pape xoc, Óu tuvoc Oepumtouvnc OsoviAudoc 
$xodtxovovyuévn, &p' éavcov xetod voc uetd yscy, Ot.uaAougévn €v)» 

Zeldvy xoi vv Exd env, dc ini v9 fQotc ovufaAAonévag vuxct- 

ee»de Jede. Tv 0) OtovtUAAXa Óó Oróxgvos ix «dv ZópQovor 

pesijveyxe uta. 

*DAPMAKETTP IA. 

EibíAMov B'. | 

1—41. 

ILA pot tal 0dgvost; fos OfovvAc xà 0? in gno; j 
Zicbyov tdy xsM6av qomixéo oiós dérca,. pe 
* f2s xà» Iuiv Bagv tÜvta. píAov xava0Uaauc. dydga, 
*Os uot 9adexaxatos dip à vdAas ova£mo0" Tixet, —— 
OXÀ' Éyvo nótzgov vtÜvdxauss, 7] Cool cipis, 5 
Qv3i 0xoas &oaErv dvdodtos. 7; 9d ol GAAq 

ifbyev Iyov à € Egos vayivds qofvas, d v' 4ppodíra. 
JBaasvpot ztozi zd» TiuayiRtouo aAotatoary 
"dügtov, às viv IUe, xai p£uwopat old, us rots. 
Nvv 0f vw ix Üvíov xaxaQscopat. aAAd, ZeAdya, —— 10 
G aiv: xalóv: riv ydo aor &cvya, Saipoy, - 
T& y0ovíg 9 Exdre, tdv xai exjAaxes tooufovet 
KEgxoníivar vexvav ávd Y noía xai ufAav alua. 
Xaip '"Exdra QaonAg, xai is v£Aos Guy oxdtt, 

déouaxa vav0' Epdoua ytgtíova wifte vw Kíoxas, 15 
Mie v Myuésías, wirt kav0as ITeguojbas. 

Toy&, EAxe vi tgvov iuov xoti Guo vov &v0pa. 
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«dÀgitd. vot o&tov vgl tdxevav. dA énírtaade, | 7 
OfoxvA. BeÀaía: n vds qofvas ixnsnórasa. ; 500 007 
H d y£ vot, uvaagü, xai xiv in(yagua vévvyuoa; ? 7.90 

lldoc, duo xoi Mys tavta, và /fíAquios ontía, xdoae. 
Jvy£, £ÀAx& tv rivov £pov ztoti óepo, tov &vàoa. 

élus 8 a ávíagev iyg 8 ini dEAquit 0dovar 
iUo: y às AAXXG. Aaxet p£ya, xazrtvpísoga, 

Ky9kanívas dgon, X0UÓ cno3óv elopes Qt üs" 25 
Ojto tot xai dfAqus ivi qXoyi odox áuaOsvor. 

Ty£, £Àxe vi vquvov éuóv xoi 0opo, vov &vàga. 
fc tovtov tàüv xagàv yo avv Qatuov. tdxo, | 
"fas váxoi0' Sm &gotos ó Muv&tos astíxo, zfíAqs. 
X" às Quei" 080 6óu6os 0 ydÀxcos, 8$ 2gpooB(tas 30 
"2s xsivos Qwoiro zo0' üustíongat Ovonow. 

Ioy&, ÉAxe và tijvov iuóv xoti 9ópa. 1óv ávàpo. 

Nvv 9voo 1à nítvga. 1v à', "doxeut, xat tov év dq 

Korjaocss $^ addpavva, xai ct í xe dopaAis GAXo. 
OÉatvAt, val xvvts dup ovd retOAcv eotovrac 35 
"4 Osóc Zy 1gudüo.sU. x0 yaÀxíov de vdyos &ytt. —— — 

Tvy&, EAxe vU vov éyov xozi jópo tov dvüpa. 
Hví8s ota pé m ÓvtOos, aLy wet Ex dijrua 

"4 0' iud ov au ortgvev £vrocÜtv avía: P 

LH. enl ro 1660, xaxaitüopat, üs ne vdAatrav 40 
dvi yvvoeuxos EOnxs xaxav xoi dzxdoOsvov lige». TEE 

411—134. 

Ioy£, EAxs v) vyvov &uóv zovi done, tov dy0ga. 
"Inzopovés qvcóv àctt za. dgxdov v98. Eni ztáaat 
Kai xàAot uaítvortot ay eta xai Doa iro. 
"fis xai díAqu iOouu xai & vÓ0E Gua zteQnant 50 
Mouvopu£vo ixtAov, Mzxapoüs &xtoc0s naAaícrpas. 

Iuy£, £Axs xU vqvov pov xoi Qoue vov &ypa. 
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Tovr do ras yAaívas 10 xgdontóov dAscs Zf£Aqus, 
(452 8 ^ 74312" 2 5 £72 2 o4 f) 'yà vvv 1iAÀevia, xa. &ypio &v ztvol BdAÀc. 

At at, Épos dviao8, té uv u£Aav &x yooós aua 
Eugys 6s Auuv&tis xav ix B0£AÀo ní£neoxas; 

: Ivy&, £Àxs tV vqvov éuóv xoi dopo, zóv &vàga. 
Zas9odv vot voíwaco, otov xaxov apu olco. 

Otetwla, vvv 8€ Aoboíian, tV à. Opóva, vavO' onóuajov 
Tus tijv qus »aDvnípotigov, dc £t xai vov 
Ex Ovuo ófüsuav ((0 06 usv Aóyov ovüEva, zxocst: ) 
Kai Méy. énuq0vadowa, xà. 4£Aquàos ontén, tdcao. 

Ivy5, EAxs vU 1ívov éuóv xoti Ócpuo, ty àvdpe. 
Ny 9j povv éoica, zó0cv 10v igera jaxgvdo; 
Ex tívos dgbevpan; j ts u04 xaxOv &yayt TOVIO; P | 

Hv0' à «eG "T6oVAoto xavaqápos dpuuv 2dvoa 

los & és "dptéjudos" 1G àj doxa zoAÀd piv dia. 

Onpía nope cae zt£Q.uta 0v, £v 08 A£ouva. 
DodLtó usv xóv £go0' 00sv ixero, notva, ZeAdva. 

Kaí u' & OsvyugíAa, Opdaca toogos & uaxapgitis, 

Ayy(0vgos vaío:sa xaxsU&ato xai Autdvtvos 

Tdv xouzd»v Qdaao0nr £y 0£ ot à psydAorvos — 

Mindorsvv, Bvaaoto xaJov avgouwa vuava, 
KüngwtetAapivo, vày £voxíüa, vàs KAsagiotas. 

Dodf7só usv tüv Ego" 0Ocv ixevo, ztórva, ZcAdya.. 

HW 9^ £joo. uícav xav dua&uov, d xà zixovos, 
Ellov ffAguv onov t£ xai Evüdjuzxmov ióvtas. 
Tois 9' 7» &avOorí£ga uv &Avovaoto peveus, 
Ztuj0ea, 86 atíAÓovta ztoÀ) zÀ£ov, Ki tv AeÀdva, 
Ms dzó yvuvaatow xaAov zóvov áp Aovo. 

Dodteó uev 1àv Eod) G0sv ixsxo, óvva, ZcAdva. 
X' às idov, óc iudrv, dis usv regi Ovuós idq0n 
dulaías vó 02 xdAAos &rdxsto, xovà^ Ett zouzás 

Tivas ippaaduay, o3. óc zdAw oixaà. dxy0ov 
Eyvaw: GÀM. u£ is xaztvod vócos i&aAdzosr 

65 

223 

505 

70 

19 

85 
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M Kit(uav 9^ Ày xAtvtmot 0£x. üpato, xaÀ Oíxa, vioxvas. 
QpdLsó uev tOüv 2po0' 00cv ixevo, nóvva, ZsAdya. 

| Kaí uev yes uv ópoios iyívsvo xoAAdxt Gdyer 
Kóósvy À' £x xepaAGs n&cox to(yse avro, 96 Aod 
Oc:xé Ec js xai Sígua. xai &s vívos ovx énfoada, 90 
H noías Ejixow yoatas dóuov, Gv indótv; -—— 

-4AÀ' fjs ovüiv iAagodv- ó 08 ygóvos ávvto girar. 

GodL:ó uev tov $pa0' 00sv Uxero, tótve, Z/cAdva. 
X ojVto tà 96Xc vóv iAa0£a, ni00v EAcEa: 

KEtÀ' Gye, OfovvAt, nol yaÀszás voco tof vt nüyos. — 9b 

Jlacav Eyct uo vdAowav 0 Miviis: GAAd uoAotca, 
T»jpuaov xoti tdv Tinayitoto raioiotoav 
Tyvti ydo qotip, vyvei 9£ oi à39 xe05a00«. 

Qod[só uv tóv £po0' 00sv Uxevo, tórva ZsAdva. 
Knit xd viv. £óvra, ud0ots uóvov, &cvya, vevdov, 100 
Küg Utt Zisaí0n tJ xaAz xai ogdyso váde. 
*"füs ipduav: à 0 3v0Os, xai Gyayt vOv Ajuxvagóyotr 
Kis ind 3ópeta diAquy. yo 8É uiv óc Evdgaa 
"fot QUpas vip ovüov Gustbónuevor 709i xoVqo, 
( cbodtsó pev tov £gm0' 00cv Uxevo, ótva, ZeAdya, ) 105 

Iláco u£v &yiyOiv ytóvos zA£ov, ix 82 usvóno 
* Jüpós uev xoyvzoxcv laov votíatcw ipaous: 
Ov8É tt govácut dvvdpuav, ovd. 000ov iv Ünvo 

Kvvtavvat qovcvvto- piAav xoti uatíoa víxva: 
X. indyqv Qayvüt xaAOv yoóo, zdvtoOcv ica. |.. / 110 

-X- dod[:ó uev àv Ego0" BOsv Vxexo, nóxvo. ZAdva. 
^ Koi yu. éniBày à "avopyos, éxi y8ovàs Oppo zjbas, 
'Etev. ni xYevtnot, xai £ópsvos dto uvOoy- 
H ód us, Zipaí0n, vócov £p0ncas, 0ocov iyó Ov 
llodv nox« tov yagíevta voéyov £g0afta duXivov, — 115 
Es 10 ve0v xaA£aaca, vóüs av£yos, 1) ue agnus. 

Qhod/có usv 1àv Ego0* DOsv lxsto, zótva, ZeAdva. 
Hv0ov ydo x1jyàv, vai tóv yAvxiv, v0ov, Igea, 
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H xoíxos 5)é véragros idv qíAos, avsíxa vuxsós, — ̂  
Mála. uiv iv xóAzowut duviaow qvAdacoy, .129 
Koazi à  Egmv Acvxav,  HooxAtos isgov &vos, ' 
Iláyvooct moggpvo£uet x&pitectonau éAxsá. 

dDodzsó psv tà» oq0' GOev Uxsvo, nóvva, ZsAdva. 
Kaí y. si pé£v x' &Eysa0e, vdd 3js gíÀAn" xai ydo dA 
Kal xaAos xdrvtdot pez 3i8£ou xadsva. 125, 
E$9o» 2', sixc uóvov 10 xaAov cxóua, 1cvs éqíAaga: | 
Ei 9 GAAq p. aOsire, xai & Ovpa, ciysto uoyAQ, 
lldvves xai ziAíxsts xai Anudss jov ip vpías. 

digd?:ó pev àv Ege 0Ocv lxevo, nóvva, ZsAdva. 
Nvv 86€ gdou ui pay " Kvzntlt zto&ov ops 130 - 

Kai, usexà vv. Kumgiv, v ps ügviéga, ix rvoos clÀsu, 
Kf) yóvat, £axaAEcaca, ttOv noti tovto u£AaÓpov, 
ABvos SuígAixvov.  Egos 9 dpa xal 4fuxagatov 
lloAAdous * dqoíavoto afAas qÀoysgérvegov ai0st. T 

144—149 

Kovts vt vqvos &uiv éncufpwato u£oqo vox 2y0is, 
Ov: iyà «3 vjve dÀX qv0Í pot d vs düísras — 14b 
Már«o 1ás ys luas avAqvoidos, d 1s Meis, , 
Záusgov, dvíxo, míQ tt not ovgavov £tgsyov Uxmot, — | 
46 1d» 6olónayvv dx £fixsavoio gégotsat 

Kt uot &AÀa, 1€ x0AÀd, xai às Goa ZftAque igázou. Á 

154—-166. 

Tavtd pot à £eiva, nvOsioazo: Far. 8  aJaDie d 
H ydo uot xai tgis xai vexodxis dAAov. Égoírn, M5 
Kai xa iuiv irí0st xàv /fopídoa ztoAAdsis 0Anaw 
Nvv 06 xe Qodsxaxaios dp dé viy ovüExox. lBov. 
H $' ovx &AXo 1t vegnvoy eus d diy 08 Macte; 
Vor. II. 16 
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^ N$v uiv vois qíAzgou x«va0tcopoe al 05 Ert vius 

Zlunj, vàv dino níAav, val Moigas, &oassi 160 

Toid oi iv xíétq. xaxd qdopaxa qaui qvAdaatv, 

"daavoío, 8fíanowa, xad $ttvoto paOoico. 

AAAd v) uiv yaípoia, xov fixcavov voéne záAovs, 
Ilóvvé- iyà 3^ ola 10v ipóv nóvov, nto va£fera». 

Xaios ZtAavalio Autapóyoor yaíosre 0^ GÀAo 165 

"Maípts, tdxijÀoto xav. üvrvya, vvxcos oxadot, 

"THO9EZIZ 

toU Toívov .EidvAltov. 

REHIDUPAOETAI uày «0. EiósAAoy volvo AizáAog dz vol &goiv- 
v06, 7] AucQvAMe dzà «5c xógne v3 égouévne, 7] Koyuaócre d7t 

«)voU «oU zxQdyuccoc xuxoud(s ydo vue vr uoQvAMÓL, o0 
óvóuavos p) ÓnAovuévov. sixdóete Ó* dv «ug Bdvov edv: woívov 
yàp AinóAov Üvta Ov évégov mouit ó OcóxQuroc x90ddtaAeyóuevoy 

Kogíóow, xoi cóv Epoca, Óv elye zxt9óc v7)v AuagvAMOa, &upodvov- 
va. Tuve Óà vÓv Otóxgevov elvat vouifovtuv, éx «oU, H. Qe y£ va 
6e xavagatvouat ; Zu y(órv aücóv xaXoUveeg — TOv Tüvvupov 

ol uàv xóguov, oj dà ddcvgov elvat pati. Td 0à xocyuavo ela dv 
&xi IvaMac xegé Koóvove. 

'* AIII0A40Z, i] AMAPTAAIZ, ) KOMAZTHE 

EibvAMoy y. 

KM AZA£4 noi zày AuagvAMBa vai 8£ uoc «lyis 
Bóaxovcvat xav 0gos, xai ó Tírvoos aystàs PAaVvir. 
Tívvo , iuiv 10 xaAdv zsquAau£vs, Bdaxs vds alyas, 
Kai noti và» xgdvav &ys, Tíérvot xai 1ày &vógyay 

Tó» i6vxóv xvdxovo qvAdaato, px vv xogi£p. 5 
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f) zaplsoó ZdnagvAM, Tí u' ovx Fr. rovro xax. üvroóv 
Hapxiznvowa xaAsis tüv igeriAov; 7j 6d ue uasis ; 
H ód. yé vot auióc xaxaqatvouos £yysOsv T)ipsv, 
Nipqa, xai ngoytvstos; dxdybao0oí us romosis. 

Hyí8s tot üéxa, u&Àa qípe* 1uyvo0s xa0siAov, 10 
M2 p. ExéAcv xa0sAsiv tV xai avouov dAÀo tot oice. 
O&sct uiv ÜvpaAycs iuov &yos. ai0s ysvoí(uav 

44 Bou6svae, u£Auaa, xai &c ve0v üvtoov íxoíuay, 
Tüv xiGcUv Duadus, xal vd» zig, d 1V. tvxdadg. 
Nvv Eyvav 16v Eoora: (agss 9:óe* 7) $e. Asatvas 15 
Mao3v i0:Àads, Bgvpu vé pav £voaqps udo: 

'Os us xaradusyov xai & ócrfov &yote idnve, 0 (961(59* 
4) xà xaÀov xo0ogceUca; vo xà» Aí0os- à xvdvopov 
Nga, ngócztvbat us vov ainóAov, 8c xv quAdco" 
Ecu xai £v xsvsoto. quAduacsiw ddén xégwis. 20 
TOv oríparov vilat us xav. avtíxa, Asnva zrotgesis, 
Tóv tot &yàv, AfuaovAAL qíAa, xuacoto qvAdado., 
EyunA£bas xaÀUxtG0Ot: xai tvódpou asAtvoss. 
Kf) uot yd, tí :d0c ; 1( 0 Bacoos; ovy Vraxovtis; 
Tàv Bate» axodis is xvpata, viva. dAevuat, 25 
inso tds Üvvvos axonudisvos Orts 0 ygunsvs. 
Kio pei no0dvo, 1ó ye udv vcóv dU vérvxvo. 
Eyvov xdv, óxa, uev usuvapu£vo ci quits us, 
Ov8i 10 tuAÍquAov xotsud£axo v0 nÀA«tdyuua, 
AX altos xaO mori ndysi £euopody0n. 30 

Elnt xoi dypow) vàAo0Éo xooxtvóuavts, PH 
ad ngdv ztot0Àoysvaa zagat6dtis, olvex. &yà uiv I 
Tiv óAos Éyxciuaa, v 9£ uev Adyov ovüfva mou. «. 
H udv xot Atevxav Qivpaxóxov adya qvAdaco, 3 ] 
Tdv us xai à Míguvavos Egi0axis à usAavóyoes. N30 

( dice xai $c ol, Eel vU uot £viuaOoVzerQ. — J | | 
"MAAcraL 0p0oAuós uev ó üefiós: dod y' iàgoo 
-dvtáv; dostuat xoti váy nítwv dà. dxoxAwOcls 
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Kat x£ yu lees rtoí3oi, isl ovx dOnpavtiva, lvii. 
* Inxou£vgs, üxo, 85) vày xag0fvov 30:5 yánat, 
MàX. ivi ytooiv £Aóv Qgdpov &vvcv: à à  draAdrca 
*as Dev, óc ludvy, às is Ba0Uv GAAsv. Egota. Y 

. Téy dyíAav y udrtus ix O0ovos dyes MiAduzovs 
Es IHlvAov- à 88 Bíavtos iv üyxoívgcw &xAtvOn 

Mrs à xagísaca xsoippovos 44Agsou6oías. 
Td» 0i xaÀAdv Kv0£osuav £v ooect naAo voptiey 
Ovx odtos 'f20mvis ini xAÍov áyays Adacas, 
"fov ov8S qO(usvóv uv áxtp pacüoio inv ; 
ZaAoxos uiv piv ó tóv üáxporov Ünvov iade 
Evóvuiov: taÀo 9i, qíAa yivot, Iacíava, 

*Os 1óaeev Pxionesv, Ód ov xtvosio0s (S£6aAo. 
ZAlAyío vd» xsqaAdy: viv à o) uA. ovx Fv daíla, 
Kiuosvpoa 98 neoGv, xai vol Ayxoc ó0é i EBovrou. 
"fas uiA tos yÀvxy tovto xard (1oóyOow »ívorto. 

^ 
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'TIIOSEZIX 

zo OyMdov EitviMov. 

TA piv xodyuava ixi ZexeMag- 6 02 Aóyoc 2x toU xXovytexoU Xoooó- 

xov. eloà 0" égfoveec dAAslou; MevelAxag ztouus)v sai ddgvus Bov- 

xéAog, elÀngóstc xQuet]jv aéxóAov, o0 «à bvoua Gegudmsvo- ÉxoDAov 

dà «iBel'ot «dc iPíac oUQ.yyac. veAtod vrov 0À «dv d uiAAaxy, Óó eixó- 

Aog *Q 4épwói. edv véxzv dzoviuu. Ecrit uiv obv volvo «à 
EidéAAuv uixtóV Éx ce v0 Ocynuatixol xci vo uuwrcuxod. 

* BOYKOALAZTAL 

KEibvAAov 3j. 

AADNIZ, MENAAKAZ, xal AIIIOAOZ. 

4A0NIAI xà yagísvti ovvipvetvo BaxoAovst 
MáAa vípav, 6s quarti, xav. dora uaxod MevdAxae. 

4npe 1óy Jj» nvijorpige, dpgo dvdón, 
"peo avgíalev Otüanuévo, Guo dstdsy. 
Ilpázos à dv noi 4dqw»iw iüàv àydosve MivdAxag — 5 

MENAAKAZ. 

Mweajvàv intovoe Boer, ddqvi, Àjs uot dziaos; 
Dapí xv vixaasiv, 000v O£Am avos, üsídov. 
Té» à' doo yà 4dqvis vov90 dxausí6svo pOqr 

4A4AONIZ. 

llouidy ciponóxewv olev, ovocxvà Mevdàxa, 

Ovztots vixaasis p, ovO. ettc ztá0oc vU y dsíoev. 10 

2 MENAAKAZ. 

XosjoBeus dv. doiBeiv, vosiodeus xaxaOsivos üs0Aov ; 
4AONIZ. 

AXoya8e tovc. ioibeiv, voijo9o xoavaOsivoa ds0Aov 
X23 
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MENAAKAZ. 

44d xí Onaciusa0", Ó xcv üuiv piov ci; 

4AAONIE. 

Móayov £ya) 304 1) 8i Ofc 7 ilcoudtopa Guvóv. 

MENAAKAx. 

Qv 9306 noxa duvór- incl yaAends Ó' ó navío utv — 15 
X" d udiryo: và 38 n&Àa, ro0Eantoo, dvi dpiüusvvu. 

| | 440 NIZ. 
4AÀÀd xí udv Oqasis ; xí OZ và nAÉov ket ó vaxóv; 

. MENAAKAr. 

ZWgiyy dy £noínoa xaAdy 2yà Evvtdqovov, 
"levxóy xagóv Eyowav, ldov xdro, loov üvoOsy, 
Tavtav xazütíqv: và 89 và neroUs o) xara0non. 20 

| 440 NIZ. "d 
H udw «ot iyi ovotyy. Eva Evvedqeovoy, | 
"dIevxov xagóv Evoway, laov xdto, loov &voOsy. 
Iloóav vtv avvénaS^ Ér xai vàv üdxvvAoy diyó 
Tovrov, éxsi xdAauóse ys Quoyu0sis Dvuaey. 
dÀÀd vis Gups wgivet; vís émdxnos Éacevet áuíov; 25 

MENAAKAX. 
jvov zós Évtai0Oa, vàv aindAoy qjv xaAÉÍcouess, 
fà ztoti tais Épigois ó xov ó gaAapós SAaxrst ; 
X oi u£v zalàcs &vcav, Ó 2^ ainóAos 30 Inaxoaas 

X ol uiv naidss üudov, 6 9* aindAos f0sAs xotyau. 
Ilocros à' óv duds Aayav ivxvà, MsvdAxas- 30 
Ela, 2 duoi6aíav $nzAdu6avs Zfáqvis doddy 
Boxolixdy- ojto 8$ Mivdixac dokavo 7tpótos- 
|  MENAAKAX. 
4yxta, xai ztotauol, Qstov yívoc, oi v. Mtvdàxas 

Ilá oy! ó cvguxvd. ztpoaqiAR dos u£Aos,' 
Bóoxow ix wvyás vds duví3as: qj» 9£ zox' £y0p 35 

"davis Éyev BaudAas, Ux8ev EAaocov Eyot, — | 
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4AONIZ. 

Kg&vat xai Bovdyot, yAvxsgóv qvróv, atre óuotoy 
Moveoícdt 4dqvis vaictv dz0ovíct, 

Tovro 1o BexóAov zxtatveve: xi» vc MevdAxas 
Ty  àydyp, yaígev &qO9ova zdvte vípot. 40 

MENAAKAZ. 

Ilavt& £9, xavcva 98 vouol, navrà 02 ydAaxtos 
OvOaxa, nà1x0ovaw, xoi và vía voígerat, 

Ev0' á xaAd nois &nwícotvaw ai 9^ dv dgíprot, 
Xà nouudy Enoos vuvo6t, y. ai Bordvar. 

4AOGNIZ. 

Ev6' éis, Ev0' alye didupactóxot, £vOa NES 465 
Zpévte nÀ490701», xai üpits inpérsgaa, 

Ev0' 0 xaAos Müav Bav zociv: ot 0. üy ágigzot, . 
Xó vds Bes fóaxov, y ai fósc avótsgau. 

| MENAAKAZ. 
£f) 1odys, t&v Asvxàüv aiy&v vto, à Bd0os 9Aas 
Meptor, à cial Oevi ép. v0og Eougor: E 50 

Ev vijvo ydp vivos. (0. d xóAs, xai A£ys Mw, 
"fàs IIgotis qóxas, xai 9tos àv, vsus. 

Z4AO0NIX. 

Mhj uo, y&v IH£Xonos, oj uot yovacus vdAavta, 
El lysv, un8? 290006 O£ew üváncv- 

AX. ju 14 z£voq; v&0. doopat üyxds Eyev cv, b5 
ZVvvoua uXX idogav, vàv ZxtAdv-és Ao. 

MENAAKAZ. 

Zívüpso, pév xtipy qobspov xaxov, 00aut 2^ avyuós, 
Ogvww 9' DenAa E, ypotípots 08 Mya: 

41y8oi 86, ag0svixás daas nd0os. à zdxeg, 6 Ze, 
OV uóvos 19dc0«v: xai tU.yvveuxogíAas. 60 

"Javta névy àv Qu dpoiGaiov oi xaidts &scav. 

Tày cand A" giüdv oftos ib&oys Mivdaxae 
MENAAMKAZ. 

Oliv vá»  lgipor, gé(dev, Mag, viv ̂ Toxddoy uev, 
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M9' dixe wu, 0v. uuxxós à roÀAaiG Ópnagte. — 
fà dddpzovos xVov, oUto. a0Us Ünvos Eyet wv; 65 
Qv xgrj xou&o0at BaOfos aiv radi víuovta. 

Tai à' oiss, ug9^ Üupes OxveiO. ünxaAas xopfaacÓnt 
Iloíag obvi xausta0", 8xxa tdAw d3e qqzax. 
Z(rta, víusaÓs, véusaÜs: và. 0  ov0oxa xÀdXcaxe xàgas, 
*fàs 10 u£v à "oves £yovtt, 10 0. is vaAdoos axóDopot. 70 
ZfsVtegos a9 Zdqvis Myvoos dve6dAAst dsiüev- 

4AONIZ. 

Küy! ix và &vt9o avvopovs xópa, £y0cc iBotca, 
"rds QaudXas xtaosAeivva, xaAov, xaAov qute épaaxsv- 
Q udv ov8i Aóyov ixolOnv dxo vv nixoóv avtd, 
dMAAd xdto BAhwus tdv üpevíoav ó30v slpnov. 75 

«Oed d gavó tüs RUPEE av tó rvevua: 
* 48v 0€ x9 póayos papyetan, à3) 0? y à góc 

"adii 88 và Ofosos nap 00cp ófov iieddls 
T6 3ovt vai BdAavo: xéguos, tà noA up 
Tq. Bot à ó uócyos, xà BoxóXo ai Bóss avtat. 90 

*f2s oi zaidss &ztoay: 0 0^ ainóAos G^ dyóotver 

|» AIH0A02. 

* 40V xt và bs tot, xai éptuspos, à zfdgvt, oevd- 
"Kpíocov peAxopé£ve ttv dxovi£uv, 3) u£At Astyav. 
41doüso vàs eipuyyos: Evíxnaas ydo dsída. 
dl 8E vt Àgs ue xai avtov du aimoALovta QubdEas, 85 
Tyjvuv tàv uttiAav Qocó 1d DíBaxcod tot alya, 
"ftue Vrto xepa Ads alsl vov duoAyía rÀnoot. 
"fas p£v 6 rtats rdg. xai dvdAaro, xai nÀavdynos 
"Nonjsas: ofres ini ptípa vs6pós dAorro. 
"fas 03 xavtupiy On xai dvstodzero gofva Mite 90 
Kfàtegos* oto xai vóupa yapsOrid" dxdyorro. 
Kijx vovte 4dqvis ztaod zvoufot zto&t0c Éytyro, 

Kai vituipay, éxga6os Y Er, Natta yáptv. 
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T - TTVECET ' tÉà ] à 

THIO9EZIZ 

vov " Eyótxdtov ElbvAMov. 

TIIOK EIT AI 0 KóxJmwy nxcoonyopóv favcoU cóv exi l'ujateig Kon. 
vu 06 oif. JloocdiaAEyevos dà ó OtóxQuvoc lato INixég, Mg 

cp vü yévoe* 0c ovugorrrede yéyovev Egaourvod vov, lxvQoU Uvros 

zai aütoU. DLortor dà xat ct xou tuv adrol d'vttysyoaunévoy 

dolo Kxziexoc xgós Oróxgitov. | 

KY EK.4.0T,. 

KEidVAAv id. 

OTAEN sortóv igota xepyxtt gdouaxov &AAo, 
ANixía, oU. Iyypusvov, ipiv doxst, ovv iníxectov, 

H vei -Hisoíüce: xovqov 3É vc vovto xai dàU 
J'ívev in áy0pánoi svgqv 8^ ov Qd Yióv évu. 
F'ivéoxev 9^ olnaí tv xaAas, lavoov éóyta, 5 

Kai vais évvéa, 0d niquapivor ioye Meíceus. 
Oise yovv jdieta, duy ó KoxÀe ó naQ éuiv, 

* fi oyaios HoAdqenos, óx' 39«ro 1às J'eXuzsíae, 
"dqtc yovetdabov zeoi vó dtu tG5 *90tdgos vt. 
Hyo«zo 9* ovt dots, ov pdAow, 0v06 xixírvvod, . 10 
AX. 0Àoais pavíaus: dysito 0€ ndvra xdgappya. 

:SoAAdou voi éiss ztovi vavAuv uvcel üxqvOov 
XAepàs ix:otdeac: 0 85 vàv l'aAdtciav dsíDey 
diré ix' dióvos xavsvdusvo qviuofacas, 
JE£$ ovs, Ey0urvov Eyov vaondpduov £Axos . 15 
Knows ix utydAas, d oi 3xas. nàbt BtAspvov.. 
—AÀd tà quipnaxorv edor xa0tiónevos ^ ixi zézoas 
"TwnAás, is rtóveov ópov, &z18s vouvta: 

f). Aevxd l'aAdttun, tí zóv quAMovi dzao6dÀAp; 
Vor. Il. 
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"devuoséoa, nestás xovbtiv, ixaAotioa 9 dovós, 
Mócyo yavpotípa, quaoaípa Ouqaxos duás. 
Dottys à. «00. oUtas, 0xxo yAvxvs Üxvos Eyp ut: 
Olyy 9. cvOvVs ioiaa, 0xa yAvxvs Unvos avg ut 

Dess 9  dansg ois ztoluov Avxov aOpijaaca. 
Hpodo0wv u£v £yoya, ttovs, xóga, &víxa ztoctoy 

Hv0:sc iua. avv uaxQi, QéAow! vaxtvOwa qAX 
KE£ 0gsos Ogéwao0ac iyà 9' 000v Aysuóvsvov. 
Illavaac0at 9 dacudóv tv xai Üetsgov ovüEr. zto voy 

- Ex vivo 9évauac ziv à ov uéAtt, ov ud AC, os0ív. 
J'wóoxeo, 1aoísaco, xóga, vívos oUvexo, tiui 
Ovexd uou Aaí& uiv oqpys ini ztavii ustóno 
KE& aós vératat zxtoti Odtcgov de uio, uaxod-: 
Els 3^ 090a u0s Exectt, nÀAaxsio, 88 ois ini yeíAsc. 
AX. &vtos, totovtos àv, Dora y(ua Boxe, 

K3ajx voVtov 10 xodtwvov dusAyóusvos ydAa, ztíve 
Twoós à ov Acíztet u^ oU. iv Ofget, ovv àv ünópp, 
Ov vysuuovos üxoe vaoooi à vrtoay0Es aisi. 
Zivoíoüev 0^ às otvic Éníavauaa dóc. KvxAdmov 
Tiv, 10 gíAov yÀvxvVuaAov, duo xxpavtov dsídcv, 
IloAÀMdxi vvxrós dei toéqo 8E vot fv8sxa, ve6pels 
Ilácas cuvoqógos, xol axóuvos víadapas &oxtav. 

| MAX. dgíxev t9 vtov üups, xai éksis ovUsy EAageow 
Ta» yAavxdv 88 OdAacaav £a, oti yípcov ópsyOsv. 
*0toy iy tüàvtoo xao ipiv và» vixta Ouitis. 
Evi 8dqwoa vuyei, &vti 9adtval xvrmedpuao:, 
Evi u£Aas xudos, Evi. GumeAos à yAvxdxaoros 
KEvii syvyoov 0o, 1ó uot & oAvOEvOpsos Zizva 
Zlevxás 8x yióvos, ttotóv üu6oóccov, ztoobyri. 
( Tís xsv vàyüs OdAadcav Éyew 7) xpa0" ÉAotxo; ) 
[4l 8£ vot avxós £ydy Boxéo Aauwscepos Spev,] 

Evi 3gvos Eva. pot, xai vió anode dxduatov m$p: 
Kouóusvos à vió vevs xai tà» wvydy dvcyoípnay, 

35 
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Kal tà» £v 0g0niu0v, xà uot yAvxegértepov ovüty. 
f) uot, 6v. ovx Etexév u' à juditno Bodyyc Eyovza, 
* füs xatéüvy xoti tiv, xai tàv yíoa tcvs éqíAao0a, 55 
di ui) xo dxópa, Àpe: Egsgov 0E xot 1) xgtva, Acvxd, 

H uud ázxaAdy gue mÀAutaydw»i £youmy. 
44ÀÀàd 1d pev 9£ptos, vd, 06 yiveu y getusive 
"fao ovx &v to. vasta, gípswv dua, rcávi. düvvdOm. 

Ny» ud, & xóguov, vvv avtóO. viv ye naOtvuat, 60 

Mixa 1s ovv vat nÀAéov bévos ód. dqixqyraw 
* fas xsv Uo, ví x00. G3) xavouxqv 1óv BvOov Uujuv. 
KEb£y0ois, l'aAdvsta, xoi é&evOotoa Ad0oto —— 

(420n:Q &yav vvv ds xa05usvos ) oixad' üzevOsiv. 
Jloquaívsw 3 i0£Aou avv épiv dua, xai ydÀ auéAyetw, 65 

Kai vvgóv xà£os, vdjacov Oguciav éveiga. 
' 4 prio diuxst us uóva, xai ufupouos adtá- - 
Ovà3cv xq xoy 0Àos xoti viv qíAov slzcv vnt uev, 
Kai tavr, dua ix dua óprvod pe Aexvóv idvxa. 
Daco tiv xspaAdy xoi vas xójas dugotípos uev ^ 70 
ZquaBetr ic aviuOp, xa sijyav &yna . c. 
fa, KixAanp, KxAenp, rà às qp£vas éxzt£ztÓtO.0Q4 ; 
ix. iv0dv vaAdons vc nA£xow, xai GaAAov &pdoas — 
Tais dovsaot qípots, tdya xsv ztoAU u&AAov Éyois voly 
Tuv xagsoicav üushyt* vi tOv gsvyovta Quoxss; 7b 
Edpijoss T'aAdtzav lioc xai xaAMoy dAXav. 
IloAAol evuzxaíc0sv us xópat dv vixva xÉAoviai, s 
KwALadovu 88 nácos, Émiv x' avtaís Vnaxolom ̂  — 
"fiÀovót ey 1& yà wuyav vis goívouat Tuss. 
Oto o. HoA/qauos Ixoipsaviv tóv Éoora, 89 

Movaislov ódov 08 Bii, 3) yovaóv Éboxsv. 

«4 
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"THO08EZIZ 

tov Iltvttexaudtxdzov EidvAMov. 

EIIDUCPAOETAI yy *tovo «0 EidUAMov ZvgaxoUaut, 7] 40e 

(ovoae dovotiüstos O6 cvvie Zugaxovolag vÓ ytévos, ztagenidnuoDoag 

ày AlstavóQtig, xal 2ni Oéxv ébvovoac v1je xouzie voU xouuoDEvtoc 

Adánóoc $xÓ Aporvónc «rc toU  llvolsuoaéov «o8  Guclilgov 

yuvarxóc.  ESog dà elyov ob àv Alstavdgeig àv «oic Adorvépe, diaxe- 

pdoxvsoc «d elüoAa «oU denadoc uevd «dv voucCouévavy xi erv 

QdAacocv xoué(ev. ixyoíges dà Ó OsóxQueos, gaguóuevog v3 

Baouud., Oovodv tiva, xoà «Qv moÀvvíAuav vrac Aoovóns 0c 

góc d xayyéAAovocv. 

* ZTPAKOTZIAI 9$ A452 NIAZOYZAL 

EioVAAo» d. 

FOPIO, HPAZINOH, l'PATZ, SENOEZ, 
[ETEPOZ XENOZ, CTNH A4O0L40EI] 

IOPIY. 

ENAOI Ilg«hvéo ; 
JLPANINOH. 

T'ogyot g(Aa, dc ypóvg ; ivlol. 
OaSy. Urt ual viv q»0cs. 0p Míggov, Evvóa, advó: 
Eu6aAs xai zoríxoavoy. 

TOPIX. 

Eye udAAwte. 

JIIPARINOH. 

Ka0tttv. 

DOPI?*. 

Kf) váe dBaudro wyós uóMs Üujuy &aó0nv, 
Ilgoftwóa- noAAó uiv GyAe, noAAev 06 cs0pizze. 5 
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Iavré xgyntéts, xavvé yAapvinoópo: üvbgss 
*4 à' ó09sc &zovros- và O. éxactígo üuuv daxorxsls. 

| IIPASINOH. 

Tav0' 6 ztdonpos txjvos in. £oyata yás EAa6. bvOdy 
IAsov, ovx olxgot- Óxos uy) ystvoves dues 
AlAdAous, ov. gu, pOovsgóv xaxóv, aicv óuotos. 10 

IOPI. 

Mj Mys dv 1&óv dv0pa, qíAa, dfsívova vouvta, 
Té juxxe) xatóvros 0gn, yvvo4, às t000pp) tv. 

JIPASINOH. 

Odocst, Zamvplav, yAvxsgóv víxos* o9 Ayto énovr. 
IOPI'Q. 

"ia0dvezat vo Boíqos, val vàv nóvviav- xaAos dxqos. 
JH PASINOH. 

Anxgis udy v3vos nota», ( A£yopss 88 ngóay Od 15 
llárta, ) vítgov xai qvxos dno exavas dyogdodav, 
Hv oí£pem &Aas üupav, &rig tgutuoidtxdzoyvs. 

I'OPI*. 

Xépo; zaszd y iytt, q00gos dpyvgle, duxAsidos: 
"Exta 8gagpev, xvvd3as, you» dxotíAuata, ztQp&v, . 
Illivtis xoc £Aa6' £y0ic, dnav QUmnov, Egyov in £gye. 20 
4X. Uc, veux iyovov «ai tày ztepovevolda, Adzsv 
Bapis v6 Bacuos is dgvtus ITroAtualo, 
Oacónsvas zóv davor dxoie yonpe xaàAóv tt 
Kocuxv xd» Beeuccav. 

JIPAXINOH. 

Ev 0A6ío 061a, dra. 
fl» eldes, y. dv cixas, l0oica v) 19 ux idóvt. 25 

I'OPIQ. 

Epitt doa x! soy. dsgyois aiiv éogzd. 
JHPAXINOH. 

Evvóa, alos 10 váua, xai is u£cov, alydOgvrtte, 
Gés zxdUav. ai yao pedaxis ze1íadovz: xa0ss0ey. 
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Kev 0j, píos OGa2ov Jüap* Baro ztgotspov Bet. 

* 43 às vána, qípsv- oc Opems* ur) ovA), ánAyots, 
Eyyti Üàoo* OVorave, xí uev 10 ytváwvioy dgBas; 
Ilavoas ónoia, Gtois £óxct, vouuvra, véviuuaa. 

* 4 xÀAdi tás usydAas nq, Adgvaxos; dàc qíg avid. 

| rOPIm. | 
Iloa&twóa, udÀa, tot 10 xavaztvyis éuntgóvaua 
Tovro zo£nst Aíye uot, doo xatí6a to. dp. levé; 

IHPASINOH. 

Mj uvdogs, I'opyot nA£ov ügyvgio xa0a99 uva» 
H 0o: vois 9 £gyous xai vày wvydy noíOnxa. 

I'OPI*. 

"Ad xatà yvóuay dníóa vot. 

JIPAXINOH. 

Nat xaÀov cns. 
Tépuziyovov píps uot, xai tdy 9oAÍaw: xatd xócuor 
"pgí0ss. ovx día tV, téÉxvov: uopua, ddxvtt brcmos. 
Zfáxov 000a, O£Asts* yoAÀ0v 0' ov Oti vv ytvécOa. 
'Egnoues.  GOovyío, tóv puxxóv, zaicods, Aaboica: 

Ty xiv £co xdAscov, vàv avAsíay dxóxAa&ov. 

(fà, Ocoi, 0000s Uy Aos- zs xoi vtóx& voUro rtpdaat 
Xp 10 xaxóv; udouaxss &vdpiOuot xai dustoot. 
IToAAd xou, à IfcoAeueiz, zenoístat xaAd Égya: 
E£ & iv dOavd1ow ó vxdv, ovüsis xaxospyós — 
ZlaAsivaa vov lóvta, nagíozav diyvrvuit 
Ola, niv i$ émdtas xsxoovapévou dy0gss Enauadov, 

"433. dÀows ópÀ0ly xexà maíyvus, ndvtté Épttof. 

""40íata, I'opyoi, 1í ytvoíus0a ; vol xvoAsuuavad 
"Inno và Bacugos. vto gíAc, nij us xavijags. 
Oo00s áv£cta, ó xtvóóóos: i3 dc üygtos, xvvoOaoaris 
Evvóa, ov qevkp ; Quxyonotivat voy &yovra. 

KfàvdOnv ueydAos, Ütt uot 1à Boíqos uívet év3ot. 

35 
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I'OPIW. 

Odoost, Hpaftón: xai 09) yeysvijus0" 0nia0sv- 
Toi 9^ £6a» is yoga. 

IIP ASINOH. 

Kavtà evvaystpopou 105. 

Inxov xai 1Ov qyvygov 0qww vaudAtota 0s0oíxo 
Bx nauBós. ontiüopss: 0c0s 0yAos duquy Endet. - 

I'OPI'. 

E£ avAas, Ó uátto; 
| I'PATZ. 

Eyav, à 1éxva. 

I'OPIYX. 

IaosvOsty 60 
Evpaots ; 

] TPATX. 
Es Tooíav xsigóuevo, 300v. 2dyatof. 

KaAAÍota, naídov, neígn Ov dvo vsAsizaa. 
DTOPI. 

Xpyuouas à nosobvtus noyeto Qeonísaca. 
IIPASINOH. 

Ildvto, yvvaixss laavtt, xai às Zevs aydys0' * Hoav. 
I'OPI?. ; 

O&ca«, IHoafiwóa, xol vds 9Uoasc 0acos OptAos. 65 
IIPASINOH. 

Osaníatos. — Tl'ogyoi, 00s vdv yépa uov Aa68 xal tv, 
Ewvvóan, Evtvyidos: nótty avid, ux) tv) nAavnOgs. 
Ilácot dp. sicfvOcuss &ngiE £yev, Evvón, duóv. 
f). uot B&ilata, Díya, uev xo Ütplatpiov 10 
Eogwtoa, l'opyot. novi Zfus, &tt y£voio .. 70 
Esai, à "v0gans, pvAdacto vaun£yovóv usv. 

AENOZ. 

Ovx ix ipiv u£v: Opec 98 pvAd£opu. 
| IIP ASINOH. | 

4109óos 0yAos" 
f20svvO' dazsp Jes. | 
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ESENOZ. 

Gdoost, y/var. dv "Y elus. 
JHIPASINOH. 

Kis 69as, xijeixo, iA dy8gov, &v xaAQ tis, 

"ups xegutíAAov: yonoto x' oixvípuovos ay0pós. 
QAí(6sva. Evvóa Gupuv dy, à 8d, v) Bidfev. 

KdAAwv ivdet xüdo4, 0 xà vvov sl. ixoxAd£as. 

IOPI*. 

Ilga&wóa, tótay dt: vd. ztoxiAo t9&tov G09oncoyv 
adextd, xai ds yagísvra: Dev xtgovduaxe qaasis. 

JHPASINOH. 

lléixvi 40apaía: xolaí oq' inóvacav Epi00t; 
Iloiot £e0oygdqpot vdxgióbfa, yodupav EÉypowav 
*füs Étup éavdxayti, xai &s Fvvu. Evüuvevyte 
KEpyvy , ovx &vvgavtd. Zogór tL zou ov0oonos. 
"duros à' às Sasos x agvote XO tO XELtO 
KAiuQ, nQ&tov VovAov ánxó xgovdqav xaza6dAley, 
"O 1gupíAaxos 4dOmvis, Ó x1)» Zdy£povtt guAsitoa. 

"ETEPOZ NENO-Z. 

JlaVono0', à 9voravot, üvdvvta, xoíAAouaa 

Tovyóvee: Éxxvatasivtt nAaveudadowot üxavta. 
IOPI. 

Má, nó0sv dv0goxos; tí 8€ tiv, £l xoavíAat slufs; 

Ilacdusvos énítac0s. |^ Zvgaxocíoas &xcrdaaeu ; 
* füs siàjjs xai vovto, KogívOua siluis &voOcv, 
"fàs xai 6 BeAAsgoga- IsXoxovvacwti AaAsvpas 
"fapíalsv 3^ E$sati, Goxo, vois dogi£saot. 

IIPASINOH 

Miyj qvi, Mtivoes, 0s àv xaottgos ein, 

IIAdv ívós ovx dAE£yo, uy] uot xevtdv dzoudkps. 
DIOPI. 

Ztyo, IHgaswáw: u£AAn vÓv düaviv ds(Btty 
"4 1ás d oysías Üvydtuo noAVidgus douos, 

79 

90 
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"fus xai Zníépyiw vóv idAsuov Goíatsvat: 
DOcyéstivat tt (odq' ola ) xaAóv- QuxOpVzrreroa 309. 

I'INH AOIA4OX. J 

diatow , & l'okyós ve xai Iüdiiov égíAacas, 100 

Ainttvóy v EQovxa, yovao zaícdouw 2dgppodíta, 
Oióv to, tüv. dócwviv ax &üzvdo Jyégovtos 

Mqvi 8vadtexdto uaAaxaimodss &yayov "Loa 

Bdobusvaa uoxdgov *f2pat qgíAat, &AÀAd ztoÜswai 
Eoyovtat, ztivreoot Bgovois eizí vt q£gotcat. 105 
King dtovaía, v) uév a0avétav axó Ovatas 

(.dv0gózev às uv0os ) éxotqoas Bigsvixav 

"lubgoctav is at100s dztoctibaca yvvauxós* 

Tiv 8€ yagitoufva, toAvovvyus, xai zoAVvas, 

4 Bsgsvaxsio, Ovydtno, EA£va. sixvia, 110 

"patyóa, ztyvsaot xa ots GxitdAÀAe, 2dBoviy. 

Ilio p£v ot dua xstvat óca, Ópvos &xgo qtgovtt, 
Hào 8 za Aot xazot zeqvAayuívot iv vaAaptíaxous 
Aoyvg£ows, Zvoía ü8 uvoo yoVost aAd6actga. 
Eülgvd 0 0000 yvvaixss éni nAa0dvo novíovrat, 115 

41v0sa, uiayousat Aevxg zavroi Qu dAsvgo, 
asa x' dzxtà yAvxtoó uéAcos, td v iv oypd ial, 

Ilive avtQ zxtttqvà xai égretà vQOs zdorott. 
X1ooai 88 axudlóss, uaAaxQ Boi8otcot avij6o, 
diuay0'- of Bí vs xogot vrsorotóovra, Egatts, 120 
Oiot da80ovid ges egstouzvot exi 0£vügov 

Iovgovcas, zeveQvycov zs:póusvot, otov ot oto. 
4) £6£vos, à) yovaós, à ix Azvxa iAíÍpavros 

itti, olvoyóov Koovídq, Zi rtaida, g£povrss. 

Ilopgigsot 02 vdztmess &vc, poAaxóttgor Ürvor 125 
4 MiAaxos dosi, yÓ vàv Zauíav xava6óoxov. 
Ectgazat xAtvo, vo 440óovibu và xaÀQ aAA: 
Tàv uiy Kvris Eyst, vàv 8 ó DooUmayvs 2d0avis, 
ÜxvexauBexétus 3) ivveaxa(8sy, 0 ya60ós. 
Vor. II. 17 Y2 
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SENOZ. 

Gdgaes, pívar iv xa ciphe. 
IHPASINOH. 

Kis gas, x3jvstra., píA. dydgav, &v xaÀq tins, 
uus zgustíAAov: yonoto x' oixviouovos dypós. 
QAí6exa. Evvóa Qupu dy, à Bed, v) Bidzsv. 

AKdAAMwv )vdet mcos, 0 vàv vvoy six dzxoxAd£as. 

I'OPI*. 

Ilga&wóa, xótay' dde: vd ztouxíAa noütov ü0onaoy 
aLeztd xai 6s yapísvrae eov zegovduata, qaasi. 

IIPASINOH. 

Alécvwc 40apoíes zxoiat ap ixóvaca» £pi00L; 
Iloiot (o0ygdqoot vàxgi6fa, yodupav Eygowav ; 
*fs Evvu! éovdxavtt, xai às Pv eDtvevyee 
Eywyvy , ovx évvpaytd. — Zogóv xt youu' dvOgoxos. 
"divos à às Oasis én apyvoéo xavdxstros 
KAwpà, xo&zov lovAov dzxó xgovdqov xava6dAAey, 
"O 1gupíAaxos 4dOovis, Ó x1)» Adyfgovtt guAstzau. 

"*ETEPOZ NENOZ. 

Jlaoac0", à Qvotavot, avdvvta, xoríAAowaa 

Tovyóvis: Sxxvotasvvtt nAatidalowat Gara. 
IOPI. 

Mà, nó0cv djvOgonos; tí 08 viv, cl xavíAat siu£s ; 
Jlaadusvos énívas0t. | Zvgaxocíats énudoqtus; 
* fàs &làjs xoi xvovto, KogívOuas siués &voOcv, 
*fàc xai 6 BsAAsgogav: ItXoxovvactti AaAsvpse 
4fnpícüsy 9' E$cati, Boxo, vois Zfogiítaor. 

IIPASINOH 

My qvi, Mixes, 0s üpóv xagrtgos eis, 
IIAd» ivós: ovx dA£yo, uxj uot xcvedv dzoud£gs. 

! IOPI. 

Ztya, Ilgastváe: n£AAtt vov d0oviv d£í8tw 

' 4 tás 4doytías Qvydtnp xoAvViOgus doudos, 

75 
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THEQCRITI IDYLL. XV. 

Aus xai Znípyiw tov idAsuov &otatsvoc 
Qücyésivat tt ( odq ol0a. ) xaÀóv: QuxOgVzrreras 709. 

ITNH AOIAOZ. 

Atenow , & l'oÀyos vs xat IüdAov ipíAncas, 

"inuvóv 1 Egvxa, yovoo zaícdow :4poo8tta, 

Oiov vot tv. dOtvuv ax cvi dvégovtos 

Mi dvodsxdto uaAaxainoüss &yayov "foa 

BdgMurtou uavxdioeov "2004 qat, &.ÀÀ. 00zwai 
Epyovtat, zt&vrtoot Boorois aizí tt p égotcsat. 

Knot Zwuvaía, v) uiv a0avdtav &xó Ovatas 

(.dv0górtGv às uvOos ) 2xoiqoas Bsposvixav 

4ubooaíav is avuBos dztoctáéacn, yvvauxósc: 
Ti 8i yaqutou£va, ztoÀvóvvus, xai ttoAvas, 
4 Begevixzia, Qvydtno, EAéva. sixvia, — 

"Apstyóa, ztdvtsdaL xaAots GxrtdAAsL dvi. 
Ilo u£v oi Qux xsivat 0ca, Ógvós &xgo. qfgovrt, 
Ilo 8 &zta Aot xazot zteqvAayuívot iy 1aAagtoxous 
4oyvg£ois, Zivoío 08 uioo yoVost aAd6aatpoa. 
Eibgsd 9 00a, yvvaixss &ni nAa0dvo novíovtat, 

41v0:a. uiayo.cat Aevxo zavroi' Qu aAsvpao, 
Oca, i dxtà yAvxsoó uéActos, vá v iv $ypà Aaa, 
Ilivt avtQ zevtqvà xai égreva. vase zdorott. 

XÀopai 82 axidüts, ua.À.oxo BoíOouat &v16o, 

düuavO' oi 0£ ve xopot vrsomotóovtoat Egcrts, 
Oto, àg8oviü ges 2pstousvor eni 0£vügov 

Iovovroa, ztveQvyov z£:9outvot, oov o: oto. 
4) £6evos, à) yovoos, à ix Azvxa iAégavros 

lictà, olvoyóov Koovíüa Zu aida, gígovrss. 
IIopgígsot 88 vdzmves &vo, naÀaxóttgo, Vuvar 

4 MiüXaxos ipe, yÓ vàv Zauíav xava6daxov. 
Ectpatat xAíva, vo 2f0oviB. vo xaÀo GÀÀa: 
Tüv uiv Kvrws Pysu, vàv 9^ 0 $o0ozayvs 2dOaowis, 
ÜxtaxcaBex£tus 7) ivveaxaiüey ó yap6pós. 
Vor. Il. 17 Y2 
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242 EXCERPTA BUCOLICA. 

Qv xevtei 1ó qíAau- £r ob ztegl yetAto vod. 
Nvv uév Kvzngis £yowa 10v atas yatgéto àvàga. 
4do0ev à Guuss vvv &uo, 0Q00c a0900c ££ 
Oiecvyuss xoti xVuot x oiov. ztvVovta: 
Z1ícacac 0i xónav, xoi ni oqvga xdAnov &vtioat, 
Zuij0sat gouvou£vots, Auyvgàs &o&ópusO' aos. 

' Eontis, à qA. dmi, xoi ivOdOs, xcis Ady£povra, 
"Auiü£ov (Os gavit) uovotaros ovr. J4Ayauéuvav 

Tov: £ma0',ovt ias 0 u£yas (agvucvtos 71905, 
OV0' ' Exvop ' Exd6as 0 y:gaíratos sixatu zaí0ov, 
Ov Ilax1goxA5us, ov IHVoos dixo Tootas éxavtA0óv 
OV0', oí £t. zo tsgoi, /JlazíÜnt, xai ZfsvxaA(mavss, 

Ov Ii:Aonqid0o: ve, xai 219ysos &xoa, ITzAaoyot. 

"IAa0 vvv, gíX. 48ovt, xai és véov. svOvpajoaus. 

Kai vvv 2»0:c, 4Oovu, xai, 0xx' dqíxqg, qíAos vsis. 

IOPIS. 

Iloa£swóa, 1o yonpue cogórsoov: à 91s 
OX6ía, 6o2n, (catt, xavoA6(a, &s yAvxvqavst. 

*f29o. Opens xsis oixov: àvdguatos ztoxAsidas: 
Xavyo 05os üázav: zew&vt 08 unà? xotévOgs. 
Xaíps, 40ov' ayaxaté, xai is yaípovras dquxvsv. 

eS"'EAENHZ EIIIGAAAMIOZ. 

EitvAAy uj. 

EN nox ága, Znápto, bav0otouy. ndo MivsAdo, 
Ilag0svixai, 9:5ÀÀovta, xóuaus vdxwOov £yowat, 
Iloóa0s vsoygázto QaAduco yopóv £avdounyro, 

Zfázxo tai ztQGtaL zt0ÀL0s, u£ya yonua, edoxowáüyv, 

* dvíxa, Tvvüdoso xaxexAd£ato tdv dyazatav 
Mvaattaas ' EAívav 0 vsotsgos zíto£os vios. 

135 

140 

145 



THEOCRITI IDYLL. XVIII. 

Auov à' doo zacat is Év uéAos Éyxgotí£oiusos 
Ilocai z:QuAÉxvows: xoi 9 toys Óou. vusvaío. 

OVto 9j xoóita xavíóga0sc, Ó píAs yau6o£; 
H d xis e00i Aíay Bagvyovvavos; 7) 9a. píAvzvos; 

H $a, xtoAv vw &utvts, 0r eis evvav xats6dAAsv; 

EV0sv uiv yontovta xo0' Ógav, avtov &yorv tv, 
» »^ b i , * 1 

Ilaióg 9 idv avv zou00 qiÀoct0oQyo xod uatol 

IHlaícüsw is Bo0vv 0o0gov- ensi xai &vas xai is ao, 

K3js £vos i$ £veos, MevéAas, ved, vvos &às. 

O6: ydu6o, &yo00s tis £néntagsv gyouévo vot 
Es Zndgtav, 0not Q "AÀot dguaréss, os &víaauo. 

AMovvos £v &qa0£ois Koovioav zfia ztzvOsoov éscis. 
Zavós 1o, Üvydtnpo vxà vàv uíav óysto yAoivav, 
Ota, Adyouidónv yaiav ravi ovócui. &AAo. 

H u£ya, vot x& véxour, £i uatégu vixvev Opoiov. 
aduuss ydo z&cat ovvoudAixes, fs Ópópos aros 
Xquau£vass &vógusti zrap .Evgórao Aostpois, 

T'evgdxis é&lxovta xógat, QuÀvs vsoAato: - 

T&v ovà' &v tts &uopos, éxsé y.  .EAéva, naguo0g. 
"Adds üvr£AAo.s0, xaÀOv O.£qouve ztgóacztov, 
Ilóxvvia, vo£, &vs, Aevxóv £ag yeuuvos üvívros, 
*f20s xai & yovo£a ' EAéva, Qigatvev ev uiv. 

Ilsíoe usydAo dr &víüpaus xóduos dpovpe 

H xdg xvndquocos, 1) &ouav. O:60aÀ05 lrztos 

*428s xai à $00óyoms ' EAtva, laxsüa(uovt xdauos. 

Ot: xis ev 1aÀdoo xavíaüerot £gya Toi.xvta, 
Qvi &vi 0o40aAéQ zvxtvóvsgqv &tguov iato 

Ksgxídt cvunAéSaaa, uoxoav Fro ex xsAsóvtov. 
Ov udv ov xiÜdoav tis eníovaxat óüs xoorqoat, 
Mott asído,so xai svoVatsovov dOdvay, 

"Mis ' EA£va: vàs ndvtts é Ouuactv lusgot ivit. 
f, xaÀd, à yogísaca, xóga, xU u£v oixéus 05 

4uyues à' Es Ogduov qi xai &s Asuuóvux qiAAa 

e, 
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944 " EXCERPTA BUCOLICA. - 

Egwovuss, ovtpdvos dgewesusvat ààU zv£ovtas, 40 
IloAAd tsovs,' EAfva, uspvauévat, os yaAa0nvoi 
4dovss ysuvvapévas Olos uactov zto0£ouia. 
Ilodzq. vot ovépavov Ao1o yauai av£ou£voto 
IlAifacat, GxisQdv xavaOxcousv ic zÀoxdvuttoy- 
llocto. 9, dgyvoéas ££ 0Anidos vygóv &Astpag 45 
"daocüóusvat, evascuuss vno axiody nÀatdvutov: 
l'oduuata 0 £v gÀowo yeygdwevaa (e zaQuóov vis 
"vvstum ) zfoguté Z£6ev wu, EAévas qvtov iupf. 

Xaígois, Ó víuga, yaígow, svzévOsoe yau6pt. 

"la1à uv Ooín, farà xovgotoógos, vupuv 50 
KEvrexvíav: Kvngis 08 9cd, Kvngus laov £gac00 
AÀdAov: Zeus 08 Koovíüms, ZzUs iq 0tvov 0A60v, 
"fas && eva toidav sis svzagtüas ztdAuw EvOg. 

Kvüev. ic GÀAdÀev adiípgvov quAOvqta, 7ztvéovtss, 
Kai zó00v- £ypsoOau 08 zto0s &à ux) 7Ad0no0s. 55 

Nevus0a, x&upss is 0p0pov, £msí xa, zto&tos ous 
E£ svvás xsAad10g dvaoyav svtoura Ouod». 
"Yudv, & Yu£vous, yápo &ni vo0s yagsís. 

"EKHPIORKAEII T H Z. 

KidvAMov» 40. 

TON xAÉ£ztav zov Éoota xoxà x£vrace u£dMaoa, 
K5otov éx a(u6Aov avAsvusvov: xoa 82 yeigavy 

ZfdxxvÀa, ztáy0' 9ní£vukr- ó 0 GAycs, xai y£g. ipiaay, 

Kai viv yàv éndva£e, xai &Anto và 0^ /íggodíra 
4fci&ev vdv 0dvvav, xai uíugeto, üttt ye vvtOOy 5 
O»oíov ivii u£Awcn, xai GAíxa vonduora, tots. 

X^ & udtqo yeAdancn, TU 9 ovx (aov &col usA(scaIs; 
X6 tvti0Os uiv Ens, và 8€ voavuata. dx, rotis. 



THEOCRITI IDYLL. XX. 

"*BOTKOAIZKOZ. 

KEi0VAAw» x. 

ETNIK A yu. £yéAa&s OéAovid cv &0U quA&aat, 
Kaí uw. énixsQtopéouca, 1&8. Évvenev: Eoo ax iusto: 
BoxóAos àv i0£Asts us xvaat, vdAav; ov usudOnxo, 
Aypoíxos qtAétiv, &ÀÀ Gatrvxa zetAso. OA(ÓsLv. 

Mij v yd uzv xvaags 1o xaÀAOv atópua, unà. £v ovsígows. 5 
Ola. BA£ntts, 0ztrcoto, AaAtis, os dyoua. zxaíaóste 

'füs tpvqepov ytAdzts, s xctLÀo Quota, qodaüsis: 
füs uaÀaxov tO yévstov £ystc, Qs &£0 yattav. 

Xs(Asd. vot voa£ovrtt, yípss O£ voc £vxi uéAouv au 

Kai xaxov i£ócütw. dz &usv qUys, ux» us uoAvvgs. 
Toud8s uvO(c8o(da, tois sis £Ov Extvas xóAzov, 

Kaí 4! &n6 vüs xspaAás moti tà nds ovvveycs sldev 
XsíAeat uvyOíadoua, xai oupact Aoka, BA£mowa: 

Kai 0A) t& uoggQ ÜuAvveto, xaí vt Gecagas 

Kai ao6agóv wu £yéAaEtv. iuoi 9^ &qag Etcosv alua, 
Kai yoóa. qowíyOsv vxo vàAytos, às Qó0ov £paq. 

X^ à u£v £60, us Auxotoa: qígo à voxdpütov opydy, 
"Ort ps 10v yaoísvia xoxà wouiaa0 5vatoa. 

Ilowséves, elzoxé poc 10 xozyvov: ov xaAós duy; 
od vis 2anívas us 9cós fipovóv &AAov Étevis; 

Kai ydo uoi vo zégouUev éndvOccv àv tt xdAXos, 

füs xio00s xoti zto£uvov, iudv à  énxalev vroivay: 
Xairau 8^, ola, a£Atva, xsgi xgotdqowus x£yvvto: 
Kai Asvxóv v0 u£tvozov ix 0povot Adyzs ucAatvous. 
Oud, uot yAavxas yogoróttoo zoAÀ0y 4d0dvas: 
To atóua, xai ztaxv&c yAvxtgüttiQov: ix otoudtov O8 
Eóóst uot qavd yAvxsoatígo, 1) usAuxifga. 
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246 EXCERPTA BUCOLICA. 

"410v 0 uot và uéAopa, xol v ovoryyt psAMaÓO, 
Kiv ovÀQ AaAÍo, xiv Bóvaxt, xiv nAayuwAO. 

Kai nàcat xaAdv us xav gto qovti yvvaixts, 

Kai nasa us quAsvvVO- & 0  datvxd ovx igí(Aaoty, 

-4ÀAÀ , 01. Boxólos uui, zagéügaue x otro dxovst, 
"às xaAos Zfivvcos im &yxsot zógtwv &£AaVvev 

Ovx £yvo 9, óv« Kingis in. àvígt uxjvaxo Bóta, 
Kai GOovyíns évóusvacv iv oosow avtov fdovw 

Ev 8gvuoiat píAacs, xai £v ügvuoiciww ExAavatv. 

Evóvytav 08 1ís 3v ; ov BoxóAos; 0v ye Z2tAdva 

BoxoAéovto, gíAoscv: àm OvAUuzxo 58 uoAoicc 

"Adtutov dvvdzos 2406, xai sis Eva. ztau0i xdOsvàs. 

Kai 1v, Péa, xAaísts 10v (8GxóAov. ovyi 8€ xai tV, 

42, Koovida, td zai8o, Sonvóuov 0pvic inAdyyOns; 

Evvíxa 8i uóva, tov GoxóAov ovx iqíAaotv, 
"4 Kv6íAas xoíacov, xai Kvnoilos, & 1€ ZeAdvas. 

Moyx£tt ug? o9, Kizpi, vov à0ío uxjtt xov üatv 
Mic. àv ópet quA£ots, uv 0  üvd vixta xaOcvdot. 

e"HPAKAIZKOZ. 

FEi0VAA.» xà'. 

'HPAKAE A 8tudugvov ióvra oy à Misaus 
Axwuijva, xai vuxti veottgov IguxAqa, 

-"ugotígos Aovaasa xai iumAqoaca ydÀaxtos, 
XaÀxsíav» xatíOnxcv es damíün, vv IIvsosAdov 

-"ugigiov xaÀov ünAov azcoxUAsvas ztecÓvos. 
* 4rvoufvo, 08 yvvà xepaAas uvOsoato zaídov 
Evet , iud Berpea, yÀvxtQOv xai éyÉpotuov Ünvoy, 

Ev, iud wvyd, V. àütAqtó, sUaoc víxya, 
OA6tot &vvdtoia0s, xai 0A6L0. &à VxouaOs. 

35 
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*f)s qau£va, Bívaas adxos uéya: voUs 0  £Au6" Ürvos. 10 

"dnos 9i argípevos usaovuxtuov &c üvaty ügxtos 
M2píova, xax avtov, 0 9. dyqaíve u£yav Guov: 
T&uos &p  aivd ní£Aoga Óvo ttoÀvunyavos ' Hon 
Kvavtaus qoíasovras vxo ansipatat Ógdxovtas 
f2oaev eni zÀaxtiv ovüOv, 00, ovaOuo. xoiAa, Qvgdav 
Oixo, üzUajooso. paytiv Boépos ' HoaxAqa. 

Tw 9  i£uAvdOEvrss eni y0ovi yactégas Gugo 
-Aiuo6ógos ixíAwv: &mr 0p0nÀuov 0c xaxov vp 

JEoyou£vows Adunzoxe, BapUv à é££nvvov iov. 
AX. 0vs 0Q zaí0ov Aupuóuzvot &yyvOsv 2wv0ov, 

Kai vót ü i&íygovto ((7fi0s vo£ovtos &zxavra ) 

adix,ivas qiia 1éxva: qdos à àvd oixov £viyOn. 

Hitot 0 y. sv0Us &votv, 0ztoc xaxd Üno(' &v£yvo 

KoíAo Vno odxsos, xai dvatüéas siücv odóvtas, 
JguxA£gs, oUAav 82 ztociv QtsAdxuut yAatvav, 
Gevyíusv óguaivav. 0 0. £vavitos &iyeto yegoiv 

* HoaxA£gs, dpqo 08 Bagst evedijoavo Osauo, 

"foasdusvos pdvyos, 00. pouaxa Avygd vérvxtat 
OvAou£voi ogísaot, xà xai Qoi £y0atoovtt. 
Tà 9 as: cntígausw £AuatcOnv ntl zaida 
Owíyovov, yaAaO5nvàóv, vu gogo ai£v ddaxovv 

Ath 88 ndAw Qi£Avov, £nei. poyéouv axdvOas, 
Zsayó dvayxaío zteupousvo, ExÀAvatw eígmv. 

"dAxujvo, 8 £adxovas Boàs xai in£ypsro nda. 
"vota", Augiiosov: iu£ yàg O£os laysi oxvppóv 

4fvota, ux0i nóisact vzois vro advüaAa Otíns. 
Ovx ditis, taíüov 0 vsttsgos 0000v &vtst 
Ov vo£zs, Ótt vvxvós doí zov oiàs 1s Toiyot 
IHlávvss dgupgadéss, xa0aoas Avo T)otysvstas ; 
Ec 1í pot xatd, Óouo, veártsgov, £att, g(À üvdgov. 

*f2s qd0'- 6 9^ Z5 svvàs aAdyo xaví6Gotve ni0jjoas 
(»c? 

4doiBdAsov 9^ dounos pev, ipos, 009. oi UxtgOc 
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KAiwtjoos xsüpívo zx:oi zaccdAo ai£v doro. 
Hot 0y' àgtyváto vsoxAóoto tsAauóvos, 
Kovgibov érépa. xoAcóv, u£ya. Aótwov igyoy: 45 
-uqiAaqis à &po, zractds ivenda0n ndAw Gpgwos. 
uias à)j 10v &vatv Ünvov Baoyv ixpvcavras- 

Oiaete zug Ort Dàucov ám iaynpsavos £Aóvrss, 
4fjoss eoi, avi6aooUs 02 Qvo avaxówar yas: 
4fvatete, Óuocs taÀamoípQovss: avtüs üvrst. 50 

Oi 8 aüyo, ngoyévovto A/yvois Gua OeLouévotat 
piss EveAsjo0n 88 Oónos, amsiBovtos fxdato. 
Hot à. às eiüove. &niívOtov HoaxAnja 
Ojge àvo vsípsaaw doi uoAaioty £yovta, 
ZvunAdjyünv idyneav. ó 9^ ds matío Juguovova 55 
"Epnevà 0sxavdzoxsv, éndAAsvo à Vy90: yaípav 
Kopocvve, ycAdaas 88 mdoos xat£Onxz zodotiy 
loxoós £o? Qavdtg xsxapapu£va Osa zéÀopa. 
Axio, uev Ensura, noti oqévtpov BdAs xdAmoy 

&ijpov vai Os(ovs dxodyoAov Ipixàga. 60 
-uqugyov 88 züv &AXov jm üuvslay Oíco xy^otvay 
llaiüu: zdAv 0' ic Mx1oov iiv £uvdaoto xoíto. 

Oovuyss 1oízov &ptt vOv Foyaxov 0p0pov dsiBoy- 
T'igsaíav tóxo. udvtww, dAa0Ío ntdvta A£yovia, 
Axyijva, xaAÍcaaa, yofos xaviAste VEOYUOV, 65 Koá vev vntoxoívsaOat, 6nos v2AÍso0nt &u£AAsv, 
Hvóysv. Mu, ei t1 Os0l vo£owro z0YnpOv, 
4fiüdusvos iué xoVmt* xal is ojx Party aiat 
41y0góztots, Ó tt uotpa xarà xÀAoGTUT006 Émtíyst, 
Mávr, Evgosí3o,, udÀa, ac goovéovta Quddoxo. 70 

Tàs £Asyev BaoíAsa- 6 &vtaus(6ero voíms- 
Odpast, Gpustotóxeta yvvos, Iiooiiov alua- 
Nai ydp iudv yAvx qí£yyos dtotyÓnsvoy ztdÀat 0c0Qv, IoAAot 4yaddoov UA A.axiv zt8ol yoyvat »nuo. 
Xztgi xoatobwovrri, &xg£aztpov deídotaqu 7b 



THEQCRITI IDYLL. XXIV. 

«dna ovopadit- aí6as 0. £op "dgyeiaust 

Teios àv1jo 00€ u£AAst é&c ovgavov ücotoa. pégovta 

"u6aivsw vs0s vios, Quà avéQvov nÀats Tipus, 
O xai 94oía dva xai dvípss jocovsg GALot. 

ZAódsxd oi teÀéauvtt zextoou£vov £v Zfus oixzv 
Móy0cs Ovaà 08 závva, nvgà Toaytvios isi. 
J'au6o0s 9^ &0nvdtov xexAosvou, ot vdÓ. £nmogoay 
KvoaAa qoAsVovta Boéqos 0.a0n41,00a004. 

JEoxat 03) vost. dua, ónavíxa, v£6gOv £v svvq, 
Kaoyoao00ov aivso0ot iügv ÀUxos ovx £0sAxjost. 
-AAÀd, yvvat, zo uév tot vd oxodQ svtvxov £ota, 
Kdyxava à àanaAd0c £vX éroudoar, 7) naAovVoo, 
H xo, 1) &víuo O:0ovqu£vov avov &ysg8ov 
Kat 08 v3  aypíaustw eni oy(touct Ogdxovee 
Nvx1i u£aq, 0xa, zraiüo, xavqv vtov 200£Aov avroí. 

Hy: 82 ovAAMÉÉnon xóvw zvgos üpquióAav tts 
Poapéxo £0 udAa zácav, vui ztotauoio qégotaa, 
Poyd0as ic nítQas, vo ovgtov: à 08 vésaOnu, 
AMotosztos. xa0aoo 06 zvoócatc Óouo Dccio 

249 

85 

90 

Ilo&rov: Émzita, 9^ Ascot uspiynévov ( de vevógusvaa ). 95 

OaAÀo inióaívew &rvsupévov a6Aa66s vOap: 

Zi 8. £nigo£fon xa0vzsotípo &oasva, yoigov, 
4fvapsvéov aisi xaÜvmn£oisoot às vsA£Oocts. 

Da, xai iégenjoas &£Aepávtrvov oycro Oíqgov 
T'étgsotas, 1oÀAotot Bags zo iav éviavtois. 

"HoaxA£ns à vxo uazoi, véov pvróv ós iv üAg, 
JEtoí£get , Mdoysio xsxAqu£vos ugutoiavos. 
l'oduuaza uv tov xao y£ocov 7(vos icü(Oa&sv, 
Tios 44nóAXovos, uzAzüovsUs, &yovzvos Tipos. 
T'6&ov 8' évtavVacs xai éníaxoxov clva« Qicvav, 
JEovtos, &x naxíoov usydAows üqvttós Gpovoaus. 
Zitdo douldy £0nxs xai üuqo ysipas EnAaodev 
Ilv&ivq, &v gógptyyt — Evpuoàzos. 

Vor. Il. 

100 

105 
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*Oaaa, 9^ zt axsAÉav £Bgoctoópot zdoyó0cv dvOpss 
A4AÀdÀAos apdAAovrt ztaAa(auacty, Ó00& tt ztUxvo4 — 110 
Zfzivoi iv (udvtecaw, d v. eis yalav mtoonsaóvrss 
Hvyudyot 2£sépovto zaAaícuota avuqoga 1£yva, 

Ilávi £ua0' 'Egusíao 9inaxópzvos ztagd xtadi 
"AoraAUxo Gavotgi tov ovü' àv tqA00. Acvocov 

OaocaA£os tts £uswwev asÜAsVovr &v dyovt. 115 
Toiov éiaxiviov BAocvoo £níxsto rt9oaó7to. 

Innovs 0' iieAdaao0o4 99 Qouatt, xal, ztcol vvacav 
"aqaíos xdurtovta, tooyo avotyya qvAd£at, 

"ugiiolov üv ztoida, píAa qoovíov ià(0adxev 
4ditós: énel. udAa ztoÀÀAd, Qoov z£joar dyóvav 120 
"oye £v ixnobóro xeuajjuas xat oi iaysis 
Zfíqpot, ip àv en£Gauve, yoóvo DOi£Avcay ludvras. 

Zooat. 88 x9060Aaíp, 9t daníü. votoyv Eyovta, 
"1vàpos 0g£&na0at, Éupfov v aví£ysaOnt üuvyuov, 
KoopQooí ve pdAayya, Aóyov v üvaustoxaaa0ot 125 
4efyausvíov &nióvta, xai Uxzc)660t xsÀAtvGat, 
Kdovoo inxaA(Qas £Qasv, pvyds 4doysos &vOdv, 

"Ornóxa xA&gov ürmavto xai oivórsdov u£ya Tutos 
Nai, nao 2dg)ctoto Aa6óv iAatov Zdoyos. 
Kdotog. à ovtis óuotos &v àquOÉorc zoAspuatds 130 
4 fÀÀos Env, ztglv ynoas czotobyot vsóryta. 

f28s u£v ' HouxAna, píAa naddeVaoxo udtno. 

Esvà 9' qs và xo40i vevvyufva, dyyd0t xaoós, 
Zf£gua. Asóvtstov, udÀa o xeyagusuévov avtà. 
Zisinvov 03, xoéa v ond, xai iv xavío u£yas üpros — 135 
4Íogixos, üdqaéos xs qvtoce«dqov &vóga xop£acat. 
"dutdo in^ &patt tvvvov &vsv ztvoos aivvro Qógzov. 
Eiuaxa, 0 ovx daxmrà. uéaas vntp Evrvro xvdyas. 

[dettes tà «Aoc coU ztagóvros EióvAMov.] 



II 

*EBIONE. 

[JuxTa Eprr. L. C. VarckeNAEnR. Lucp. Bar. 1781. 1N 8vo.] 

KBEINOZ 0 o) ztoAéutoe, o9 d xpva, I&va 0" FucAze, 

Kai Bóvoc éACyatve, xai deiówv évopeve, 

Kai ovquyyag Fcevye, xai dó£éa ztóptuv dueaye, 

Kai xaióov ióiócoxe gud uva, xai vüv Epoca 
KtzQ&gev àv xóAzw0L, xai 7j0£06 vàv Agpoóízav. 

MOZXOTI EIITAQO. BIOS N. 
IILIIL——AA—A—AA—A— ÉM—M————————M—ÀÁÉ—Á——— 

EK T£8N 

BILONOZ TOY ZMYPNAIOT 

BOTKOAIK.N. 

T EibvAAov» y. 

*'4 MEI'AA4A yov Kíngis £0 vxvóovtu xop£cta, 
N'aníayov 10v Egota xaAas x yetgos &yowa, 

JEs y0óva, vsvavdtovza, 1dcov 0é uou £gpgaas uvOov: 
MíAzsw pot, qíÀs Bovta, Aa6Gv tov Epoca O(0acxe. 
f25; AÉys, y. à u£v aünmvOsv: yo 9, 000, oxoA(ac0ov, | 5 
ANijitvos, às £0£Aovro, ua Ociv, vóv Epoca, 0i0a.xov: 

"Ms s$osv zAayíavAov 0 IIdv, às avAov 20dva, 

às y£Avv ' Egudcv, xí0ngw 0 àc ü0Us 4duoAÀAov. 
T'avrád uy i5s0l0nooxov: 0 9 ovx éundtsvo pvOov, 

44AÀd uot atOs &siüsv égotUAa, xat u. £iiOaoxe . 10 
Ovatov v á0avdtov ve zó0ovs, xai uaxípos ya. 
Kgyàv xAa0duav uiv 00uv 1v igova Oi0acxov, 
"Occo, À' Epos wu &Bascv épovvAa,ndyv £dyOnv 
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* FivAAov 9. 

T.AI Moicot vóv Epoca tóv &yotov ov qobéoytat, 
Ex vp 08 quAsvvt, xai éx zt000s ovt Enovzat. 
K' qw» ucv àga wvydv tis £yov üvígactov ozxnüg, 

Toyvov vnexqevyovti, xai ovx £0£Aovtt Qi0daxsur 

Hv 8 vóov vts Egott 9oveVpsvos av usAíaüg, 5 
KEs vqvov udAo, nàcat nevyóusvat zt9og£ovtt. 

Más éyàv, 0t. uvOos 00 énÀsvo z&üow aAÀnOde- 
Hv uev yàg f8govóv GAÀov 1) 40avévov vwà u£Azxeo, 
Bou6aívet usv yÀa0Ga, xai cs ztéoos ovx £t. &stüst 
Hv 9) aii is tüv Egota xoi is Zvxiüav tt usAÍGd, — 10 
Kai 1óxo, uot yaígouo, Qd. avüpatos oést cdd. 

T 

"EZIIEPE, vás igatás zoVosov qdos Agpoysvetas, 
" Eonegs, xvavéas iegóv, qiAe, vvxvós &yaAua, 
Tócaov d&qavpgóttpos uvas, 000v ££oyos Gatoav, i 
Xaíge qiAos xa uot ztoti zouuéva, xouov &yovtt 

ZLyii ZcAavaías vi ü(0ov dos vxo vijva, 5 

Zdusgov doyou£va, vdytov ÓUtv. ovx ini qugdv 

Eozouat, ovà. iva vvxtos óourogéovi évoyAdacr 
-ÀX ipdo* xaAOv 0É v égaacauévo ovvega0on. 

] «. 

"AMEPE Kurpoyívsua, 4s véxos 208 GaAdacas, 
Te 1ócov Ovaroio, xai a0avdtow: yaAÉxvtis ; 

Tw100v £a 1í vv 1ó0aov dn£yOso, xai 1( vv avtd 
TaÀíxov às zdvtsaot xaxóv tóv Eoora téxqat, 
"1ygtov, dótopyov, uogqá. vóov ovüzv Ouotov ; 5 
Es xí 8f vww zttavóv xai ixa60Àov Graecas uy, 
fàs u1j vixoóv &óvxa, ÓvvaiusOn tqvov dAVEot; 



III. 

* E MOSCHO. 

[JuxrA Eprr. L. C. VarckENaER. Lucp. Bar. 1781. 1x 8vo.] 

AAXoe uàv vce0v 6A60v, duoi Ó^ dztéAeuzteg docód'v. 

MOZXOT EIIITAQO. BION. 

EK TÀN 

MOZXOT TOY ZYPAKOTZIOT 

EIAYAAILÁLN. 

T EiovAAt» £. 

TAN da vdv yAavxàv ótav dvsuos &xoí£ua BdAAg, 
Tà» go£va viv üsAdv éps0(touau, ovà. Ert uot yá 

Evi. píAa, ztovdyst 0? z0ÀÀ zÀAfov &uus yaAMva. 

AX. üxav dijon x02t0s B v00s, à 0$ 9dÀAaaca, 

Kvg1óv &xaqpítn, và 08 xVuato uaxod uspifvm, 5 

Es y0óva, taztaívo xoi ü£v0gza, viv à. Ao qevyar 
T'à 8 uo donaotd, vdyo, 0daxws sVodsv VÀa, 

Ev0a xai, 1v zvssag xoAUs Gvtuos, à zírvs dst. 

H xaxov ó yguxsvs tot fiov, à 0óuos à vas, 
Kai zóvos évii 0dAa00an, xai tyOvs à nAdvos &yga. — 10 
"Avtdo iuol yAvxvs Unvos vno nÀAaidvo Ba0vgyAAa, 

Kai nayás quAÉ£ouu vàv EyyUOsv yov dxovzv, 

A xígnet syogíoua tüv üygtov, ovyi vagdadet. 
Z2 
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* FEidVAAcv 9. 

T.A4I Moicat tov Egora, 10v &iyguov ov qo6£ovtat, 
Ex vy 08 qiAsvvu, xai éx odos avt £xovtat. 
K' Qv u£v &pa wvydv tis £yov ávígacotov ong, 

T'ovov vnzxqsvVyovtt, xai ovx i0£Aovti Qubdaxsur 
Hv 0€ vóov tis Egan QoveVusvos à) ucAtong, 5 
Es tQvov udAo, ntàcot éntiyóusvot ztoog£ov.. 

Mdorvvs £yàv, 0st uv0os 00 EnAsto zácw dAnOijs: 
Hv u£v yàp Bgovóv &AXov 1) ádavdtov vw u£Ano, 
Bouó6oívti usv yÀo3ca, xai os tdoos ovx £t. dsíüer 
Hv 0 adv és 10v Egota xoi és /dvxíüav vu uzMa0o, — 10 
Kai 1óxa. uot yaigouwo. Quà axvópatos óés. Qüd. 

T 

KEZILEP E, tàs igatás yoíasov pdos 4pooyevi(as, 
 Eontps, xvav£as iegóv, gpíAc, vvxvós &yaAua, 
Tóccov dqavgótsgos ajvas, 0oov I&oyos &ctoav, , 
Xaips pí(Aos* xaí uot xoti ztouifva, xópov üyovtt 
"yi Zskawaías 1) 0Bov qdos dvsxo vifva, 5 
Ziduspgov &oyou£va, vdytov Osv. osx ini qagdy 
Eoxopuat, ovà. Uva, vvxvós oQorrogéovi. ivoyAdjoor 
-AÀ éd xaAOv 0E v ipacsauívo ovvegác0aa. 

l «c. 

AL MEPE Kurpoyé£vzua, Ais v£xos 188 SaAdadas, 
Tíztte 1ócov Üvaxolo, xai á&avdtoiw yaAMxtis ; 
Tur0óOv £qav- tí vv 1óaaov dn£;0co, xai xí vv adtd 
TaA(xov os ztdvrtaot xaxóv tóv Epoca, téxnat, 
"dygtov, &dtopyov, uogpá vóov ov0£v Ouotov; b 
Es xí 8£ viv srtawóv xal fxa6óAov Gnacas uu, 
fà ji) mxoóv dóvvo, QvvaiusDa, vivov dAdtoa; 



III. 

* E MOSCHO. 

[JuxrA Eprr. L. C. VarckeNAER. Lucp. Bar. 1781. iN 8vo.] 

—LMAALWARAEWAEWARARAMAMAM———————————————————————————————— 

AAXotg uàv csüv 0A60v, duoi à* dzéAeuzeg douddv. 

MOZXOT EIIITAO. BIQN. 

EK TÀRN 

MOZXOY TOY ZYPAKOTZIOT 

EIL4AYTAAIÍfN. 

pM ODAÜDMOBASUUEDMEMSESERBEND C C DO C cn ed 

T EioVvAAtv £. 

TAN dAÀa vàv yAavxdv ótav dvcuos itofua, BdAAm, 

Tdv qoívo xdv 8uAdv EpsOLCopat, ovÀ Ext uox y& 

Evil gíAa, novdyst 83 2019 À£ov üuus yaAdya. 

AAX. 6zav. dijon 1040s Bv00s, & 8$ 9dAacco 

Kugióv inaqoítn, và 88 xVuata uaxod. usuifvm, 5 

Es y0óva, taxtoívo xai 0£vügsa, viv 0. Aa gevyar 

I'á 8£ uox áonactd, váya Odaxtos sVadev DA, 

Ev0a, xai, ijv rvsVog xoAUs Ovspos, à zírvs ddet. 

H xaxóv ó youttis tóst iov, à 0ópos à vavs, 

Kai nóvos ivti 0dAaaca, xai iyOvs & nÀdvos &yoga. — 10 

"Aitdg iyol yAvxvs Ümvos vno nÀaidvo Ba0vgVAAo, 

Kal xayás quA£ouut àv £yyVOsv qyov dxovsw, 

4A xígn&t yogéoua, tàv üygtov, ovyi vagdadu. 
Z2 
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* FibvAALv s 

HP.A Ilàv ys 1às yettovos: goo10 0^ yà 
Zxigrgv&, Zaigo* Zdvvgos 0^ &nepaívsvo ida. 
*fàs yo 1àüv I&vo, tócov Z2&tvgos QA£ysv 2dvà, 
Kai 40a, Zarvoíoxov: £gos 0^ éauiyev. auoióg. 
*Occov ydp vxvov vis &utiadse 10v quA£ovra, 

TUocov ous quAéov £yOanípsto, doys 0. Gxowa. 
Tavra Ayo náaw và Qiüdyuata tois dviodoroi: 
Zvépyete voUs quA£ovtas, UV , v quAEqre, quAqa0c. 

t EiVAAtv t' 

A AODEIOZ, ucvà IHícav énqv xavà zóvtoy ó0tig, 

Eoyetau cis 2doé0owav Gyav xotwvagópov 98o, 
"Eva qfpov, xaAd qVAAa xai üv0sa, xai xóvw igdy- 
Kai Ba0vUs £u6atvet vois xvpacr vdy 02 OdAascav 
JNfgOcv vnorooydst, xov uíyvvtat 00actv UOcp: 
"44 9' ovx oiós OUAnaca Oupyouévov zotauoio. 
Kepos OstvoO£tas, xaxoudyovos, eivd. Biüdaxov, 
Kai zovauóov 0 qíAtoov .Egos i03a5s xoAvu6mv. 

FINIS 

EXCERPTORUM EX POETIS BUCOLICIS, 



————— RR REED 

ANALECTA GRAECA MAJORA. 

TOMI POSTERIORIS 

PARS QUARTA. 

EXCERPTA LYRICA. 



EUII'PAMMATA AAEZLIIOT.A. 

Eis 1ovs évvéa, 71vguxovs. 

IHINAAP E, Movókov legóv ózóua, xai jdàe Zeignv 

BuxyvAón, XonxgoUc v AioAióeg yaüquees, 

I'odkuua v Avaxgttovzos, 'Ounguxóv óc «' dizó jeUue 

KEózto0ac olxccoug Z'v0cyoQ àv xau tore, 

* H «& Xuuovióeo yÀvxtg?] 6eAig, vj0vU ve zteugoUg 

J6vxs xai zad0cv &v00og duoc utve, 

Kat Elpog AXAxaoto, «à ztoXAd xig oluo cvgd vvonv 

Eódz&óe, ndvQns 9éóuut Óvóucvov, 

OqXwueAss v Alzxudvos dyóóvec, lVAove, z1í096 

Az of Avgux zie xoi ztégag àdzuxóace. 

Eis tovs aviovs. 

EKAADEN ix 0560v u£ya IHévóagos. Exvee vex va 
* HóvpeAug00 yyov uoDox. Zuuorvio eo. 

ddyuxes Zenocyogóe vs xai lóvaog. 7v yAvxüe AAxude. 

"lagd 0* dzà ózouc cov gOLyEoto Bax yvAQOng. 

JIu0d Avoxotovee óvvíóxevo. zoixiAa à* add 
AA xaiog xi9dog. 71566t05 4001401. 

Avógàv à" ox évd cr, Zaztpo) zéAtv, 12 épgecttvale 

Ev Mojóou; Ósxd e» Mol6o xovayggetos. 



L 

| *0DA E. 

Jon, priores Maeonsus tenet — 
0s Sedes Homerus, Pindaricae latent, 

Ceaeque, et JAlcaei minaces, 
Stesichorique graves camoenae: — 

Nec, si quid olim lusit Anacreon, 
Delevit aetas : spirat adhuc amor, 

Viountque commissi calores 
LP Aleollae fidibus puellae, | 

Hon. L. IV. On. ix. 
M "ELI ILRÓÉLLEEESMMMMNE 

fEK TON ZADOOTI - | 

AEITANA TIN.A. 

d. Ei "gode. 

IIOIKIA408PON , düdvav .iopgolise, 
IHa£ 4s, 30AonAóxs, Aíacouaí at, - 

Mí ui! &aauct, pad? dvíatoi Bdpya, : «s 
| Ilórvio, 9vuaov. : 

4AAd vvi3" 1210, «i exa xdttgtas& |. o^ b 

T'as iu&s aU0as. dip.ua nÓAÀv WR pe 5s 
JExÀves, ztot9de dé Qdpov: Autoica Qu. 3 

AXovosov 2A0ss- | 
ad ou jrotedéaca, xdAo: 0$ d" dyoy - DX 
dfaxfes GvpovOot, z:Qi y&s usAatvas . 10 
Ilixva )wvyrss ziío &x aparo, o10£- 

pos ài. u£aao E 
Vor. II. 18 
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*"BAKXTAIA4AOT . 

AEIVANON. | 

Tixt& 8Í vs Ovasolow Eipivg psydaa, 
Illovtov, xai usjiyAóacov àouàv dvOsa: 
ZdaidaMeoy Y ixi Bouov Osolow ai0rtos Boer 

Nav0g qAoyi ugoía, suto(yov tt pijÀov. 
: l'uuvadiov t£ vfots avAGv vt xai xüpay piÀs.. -— 1 
Ev 88 oidago8ftoi nópgzakiw ai0&v dgayvavy 
"Invoi niAovrat &yged t€ Aoyyota, 

Eíqed v' augpdxea cvods dduvavaw yalxíov " 
Ovx£éx sa niy yay xtV7tos, oU08 ovAatot pelíppey Üxvos 
"nó BAsqdoov, &uàv 6s OdAÀxe xéag. 10 

Zvuzociav 3  igatav fgí0ovt ayvai, 

Ilaidixoí 9" 9uvot qAéfpovsa. 

t KK TRN ANAKPEONTOZ TINA. 
Iq. Ei ztotijpLOy dpyvpovy. | 

Tóv ágyvgov rogsjov, — 
Hoawti£, pot zoíuoov, — 
llavonàíav uiv owyi, 

( Tt ydg udyaces dual; 
Jlovuguov 96 xoiAov, - b 
"Ocov à?vg, Ba0vvas. : QE 

E lloís. 8 uoi xav avc 

Mifc &sroa, uj0" dpa$av, .— 
Mj exvyvdv fagíova. box "7g 
Tt IIAsdBov u£Aet uot, | 4 10 
T& 0^ doiépos Boótto ; 0 

Ilotncov QuztíAovs uot, TENES 

^. 



ANACREONTIS CARMINA, 

Kai Bótovas xac adcáv, | 
Kai Maiwd3as vovyócas: 
Iloís. 8 Ayvóv olvov, ' 

Kai ygvoéovs xarvovvtas 
"Ouo? xoAó vaio 
KEpota xai Bdá8vAov. 

9 ,0', Eis xà Octv nívsty. 

'H y9 u£Acaeva nívet, ^ 7. 
Ilive. 88 ü£vdgs' aves». , 
Ilivs. daa àvasoovs, . 
*O à' 3J4os 9dAaccav, 

TOv à apaov aclijg. — 

TÉ uot puésa0 , ératpot, — Ls 

Kavio Oé£lova nívet;; — c5 

tA. Els Epota. 

li Movogs 0v Eootu 
4hjenca, aisqdvowt —— 
To KdÀÀa nagtdoxav. . 
Kaivvv? KvOfgs | . — — 
Zi, Àírga, gípovaa, Tm 

4icac0nt xóv Epmpa. y 
Kà» Ajog 0í vs avtÓy, s, 

Ovx inst, uevet ài d 
4dovAeVzw: üeüidaxyQ, |... 0x 

Í Ad. Kis éavróx. 

"des ue ois Osotot 

Iiusiv, ziv üpvost. 
0£2o, £10 navavo. 

2A 
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JFECERPTA LYRICA, 

Epaívev dAnpaímy v& 
X^ 6 Aeuxóntous. Opfatus, 
Tds ugrígas xvavdviss. 
Eyà 82 yxüEva. xxds, .. 
Ihàv 3' igv0gOv olvav, . 
O£Ao, 94£Ao. uxvavoa. 
Enaív:0' ' HoaxAs nplv, 

deis x1ovav qao£tguv, 
Koi 1ó£ov Igítztov. 
Enaíveto oiv dins 
Me donídos «0odaivov 
Tsiv ' Extopos udycupav. 
Eyà 0' Eyav wintAMov, 
Kai avíupo, vosito yafveus, 

OV xó£ov, o) péreigan, | 
0fAn, 0£1o Lid sat 

* A4 — Bis Eeoórms eixóva. 

*O xalipos otros, 8 zal 

Zes pot JoxeE tis eva. 
QDíosi ydo dygi vérous 
Züevísv 7vvatxa 
Iltoé 9$ nóvvov cüpsv, 
Tíuva vs xPuo, ynAais. 
Ovx &y 8i vuspos&AMos ^ 0^ 
E£ dyfAns àAac0els 
ExAsvos vij» 9dAaccar, 
El uj] uóvos y. ixsivos. 

15 

l0 



.BEDARI OREMP/ 1. M85 

* Ag. db qee M 

TÉ us xovs vápovs "Mods, 
Kai (qógov dvdyxas; ; | m 
Tí à iui Aóycv rogoyrav N "m 
T«v ux9zv epsAosyrav ; P ipis 

MaAAov üJaaxs miu» — - b 

S * 4uaAóy ztóua Mvalow ̂ — ̂. 
"MaAXov 9idaoxe malfeiv 

Mtxá zovoris Aqpodírgs. 

 HoAiod.xpípa. ex ipowet, :, 
zfos i0«g, Bd. oivov, à mat i 10 
Tuv vp pov xdptoGov. ios | 
Boaxyv n fovra xot . 

P "a OSEE Ovx Babuat 

TP ES A rna | ) 

tHINA4APOY chio c 
E I Efi wu. 

| 'uEPANI Z IPAK OxziA. 

Ed | 

Ps 

Ee Zitgogrj d. Kólov q. 

APESPON m $9op: sw xd 

* 4c&,; daampéoest yv. dE I 
xti u£ydvopos ioa xlodtov 

Ei 9 ds0Xa- yagev ||. 
T4 Elbe, gpéher deo, 
EE Mn»xt0' aliov oxómte i: 

dAXha Su vesócepov Wu omes 



252 EXCERPTA BUCOLICA. 

* EidvAAtv 9. 

T.AI Moícat 1óv Epoora t0v &yotov ov qob£ovtau, 
Ex Qvuo 02 quAzvvu, xai ix o0os avtQ £xovrau. 
K" qv uiv dpa wvydv tis £yov dvígacov ong, 
T')vov vutxqsvyovtt, xai ovx é0£Aovtt 0u0doxeur 

Hv 8€ vóov tts Ego Qovelusvos 60) usA(o8g, 
Es vQvov udAa xt&cot énttyóusvat noog£ovrt. 

Mdáorvs £yàv, 0tt uvOos 00^ énAsto z&ow aÀnOdje- 
Hv u£v ydo Bgotóv GAAov 1) 40avdov vw u£Ana, 

Bou6atvet uev yÀoca, xai às ztdgos ovx £r. dsí(Bec 

Hv à aX is tüv Egoxa xai is 4tvxídav v usAModa, 

Kai 1óxa, uot yaígouwo, Qd. axóuatos oést Qd. 

T 

MEZIIEPE, vàs igatás yoasov qdos Aqpoysveías, 
Ecarttpe, xvav£as iegóv, pAc, vvxvós üyaAua, 
T'óccov dqavoótspos uias, 0aov IEoyos üctoav, 
Xaips qíAos* xaí uot zov zouévo xouov &yovt 
vii ZeAava(as và Q(0ov dos dvexa, vijva, 
Zdusgov doyou£va, vdytov OVcv. oix £ni gupdv 
Eoxyopat, ovà. iva, vvxvós óOortogéove. ivoy Adae 
AX ipgdo' xaAOv 0E v ipaccau£vo cvvtgdc0a. 

l 

"4MEPE Kvumnpoyévew, Ais víxos 282 9aAdaaas, 
Tte 1000» Üvazoiat xoi d0avdrow: yas; 
Twu10Ov Épav: xí vv 1ó000v dnízOso, xal í vv asvd 
T'aMxov às dvrsaat xaxóv tóv Epoca Téxmot, 
41ygtov, &atopyov, uoppá vóov ovÀ£v Ouotov; | 
Es 3 88 viv mtavóv xai £xa6óAov Gnacas üpuy, 
fs ur) vttxgóv ióvva, Svvaius0a vov diiioa; 

10 



ILI. 

* E MOSCHO. 

[JuxTA Ept:r. L. C. VarckENAxnR. Lucan. Bar. 1781. 1N 8vo.] 

ELALL—AAAA————————————————————— ——M—M————————3 

Aog uàv ccóv 0A60v, duod 0^ dztéAeuzes dod v. 

MOZXOT EIIITAQO. BIS N. 

EK TÀ)N 

MOZXOT TOT ZYPAKOYTZIOT 

EIATAALON. 

T EidvAAL» £. 

TAN da xdv yAavxdy ótav dviuos &ofua, BdAXy, 
Tà» qoíva 1dv 9&Àdv igsÜ(opos, ovà' &rt uot yà 

Evil qíAa, xovdyct 08 noÀ) xÀ£ov Guus yaÀdva. 

AX. óxay dijon n0Aus Biv00s, à 0€ 9dAacca 

Kvp1óv inaqítn, và 02 xVuao, uaxgd usudv, 5 

Es y0óva, taztoívo xai ü£vügza, vàv 0. dÀa qtiyar 

I'à 8Í uo donacta, vdyo, 8daxts svatv Ao, 

Ev0a xai, qv zvsvag z0Àvs Qvtpos, à zívvs dct. 

H xaxàv ó yguusUs tst tov, à Qopos à vas, 
Kai nóvos dvvi OdAaaca, xai iyOvs à nÀdvos áyga. — 10 
"Aitdg iuo yAvxis Ünvos no nA«tdvo Ba0vqUAM, 

Kai nayás quAÉouu vOv £yyVOcv Tyyov dxovety, 

44. xégn&t syogíousa, 10v piov, ovyi ragáactt. 
Z2 



254. EXCERPTA BUCOLICA. 

* FiSvAALY s/ 

HP. lIlàv 44yas vàs yctvovos: yoaxo 09^ dy 
Zxigrgv&, Zavigo: Zdvvgos à. £xeuaívsto /fvüq. 

"fàs 44yà vàüv Ilava, tócov Xdtvpos pA£yev 2a, 
Kai 48a Zaotvgioxov: £gos 0^ éouvyev duoibQ. 

*Oacov ydg tijvov tis éuiass tov guAéovta, 

T6ecov óuos quAÉov £yOatosto, ztéaye 0. doa. 

T'avta, AÉyo zxücty và, Qiüdyuea tois ivsgdatoits: 
A tépyete tovs guAÉovtas, Vy , jv quA£qts, quAnaOs. 

T .El0VAAv t' 

AAGOEIOZ, ucvà IHicav izqv xavà zóvvov 00g, 
Eoxcxvaa cis 4do£0owav &yov xotwnpógov 90op, 
"Eva gípoov, xaÀd qUAAa xai üvOsa, xai xóviv igdy- 
Kai Ba0Us iu6atvst vois xvuadv vàv 8 OdAaacay 
NÉéoOsv $z2tgoydst, xov uíyvvtat Uóactv Do: 
"4 À' ovx oiüs OdAasca Oupyou£vov zxortauoto. 
Kopos OstvoO£xas, xaxoudyavos, aivd, Qudoxav, 
Kai zovauov Ou gíA1gov Eos i0(0a£s xoAvuóbmv. 

FINIS 

EXCERPTORUM EX POETIS BUCOLICIS. 

| 
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EXCERPTA LYRICA. 



ELUIIC'PAMMATA AAEZIIOT A. 

Eis 1ovs évvía, zfvguxovs. 

HINAAP E, Movóccv iegóv óvóuo, xai 2& 4e Zeupyy 

Baxyviión, XazxpoUc v AjoAtócg yoQueee, 

I'oXuua v -Avaxgetoveos, 'Ounguzóv óc «' dz1ó QeUua 

JEózto0«c oixceco.g Z'vrotyoo iv xou tore, 

* H «e Xuiviüso yAvxtgr) GEAis, 20v ve ztedoUc 

l6vxs xai zmouóov dv0og d uvjód uve, 

Kat Elpos AAxatoto, cà ztoXAd xig aluo cup vva 
Edneóe, s. v05s 946 Qvoucvov, 

OxAwusAsc v Alzuávos d'zóvec, VAave, ztdáng 
Ag 1v ol Avguxie xoi z£Qag dzóace. 

Eis tovs ovi ovs. 

EKAALDEN ix 056v u£yo IIcvóngoc. Étves cegxyad 
* HóvueAug0 yyov uoUóo. Zuovvioso. 

"dux Zevovyogóg v5 xai Ióvxos. 7v yAvxüg AAxude. 

-fagd 0' dzà dzoud cov gOtykavo Box yvAió gc. 

Jd Avaxot(ovr. Gvvéózxevo. xotx(àa ó* adóg 

A2.xoioc xiBd og. 74i06t05 AcoAU1. 

Avógàv ó* oüx évder, Zoango niXtv, dAX &gevtvale 

Ev Movsóous Ósxdv?; Mojo xavaygdgecaas. 



I. 

*ODA E. 

— s . - 

JVon, &ipriores Maeonsus tenet ITEM 

0$ Sedes Homerus, Pindaricae latens, . 
Ceaeque, et JAlcaei minaces, 

Stesichorique graves camoenae: — 
Nec, si quid olim lusit Anacreon, — 

Delevit aetas : spirat adhuc amor, — 
" Viountque commissi calores 

S Aeoliae fidibus puellae. 
| Hon. L. IV. Op. 1x. 

n——————p————  ÓóMWIIMLILÓÉLÓRELRÓRÓÁÉRÉBRLÉRLBRRÓÁRLLMÁLLZLEOSREEEN 

tEK TAN XÁAHoOTI - 

AEITPANA TINA. 

d Ei "4qpodítgv. 

ZOIKLAO8PON, áódvar. 4ppolís, 
Hat 4s, QJoAozAóxe, Aíaconaí d£, T. 
Mi u! Gaatat, pq3* dvíawi Bdpya, : s 

Ilóvvia, 99uov. à 

44d svi! 107, al zoxa xótigés& 7. b 
T'as iu&c avüas-diowe n0ÀMo — — 5. 7 
JExàÀvss, zto90s.d£ Qduov Auxoica e ui 

AXovosov 1405s | 
"dou jrotedéaca, xdAot 0 à dyoo - —— 7, 
Maxéss GrpovOot, zttoi yü6 usAatwas : . . . 10 
AXlíxva )wowres zvío ax. opavo, ol0£- 

pos Quà u£ado - 
Vor. Il. 18 



258 EXCERPTA LYRICA. 

AAlyo, 9^ líxovro: 1) 0, d udxotga, 

Midudcac aavdto xgocóno, 

Hoc 0 vu y jv 1ó nínov0Oa, x' 0 tu 

i ge xdAnpt, EM 

K^ Tu iuo pdáuos £0£Ao yevía0nt 

. Mauedia 9spo, vívo, 9  aXts zei0n 

Tày aaynvíocer quótaza: tío, Zug». 
qot, eduxst oe; 

Kai ydg al qsiyst, tayftos Brbbee 

li 8i 0go. jr] OExev , GÀÀa Das 

Al 08 aui] pust, vayéos quAdast, - 
H oV xev 80£AAos. 

EA0* iuol xai viov, gaAexáv 0€ Àvqov 
Ex usguaidiv, Duca, à* ipol veÀÉodas 

^7. 6pos iptoort, víAscov- 1) à" acra. 

Ziupayos £oco. 

B. lipós yvvaixo égousvgv. 

Qnsiseuné: uot x1vYos (0$ Otolaio . 
Eupsv avo, dosis ivavtíos. zot 
Ja8dv:st, xai zÀ«octov àà9 qeovd- 

dai d' vro xovst, 

Kai ysAdis ipegózr- vd poc "dy 
Kagüía» £v avuOscu ixvóactv. 

"às ydp ti3o ce, ligoyóes ue qavés 
Qvày Ex Cw 

"d xappieyausa. $ fays Abrrow 3 
"viíxa, yoà-x 9g tmedsBpónaxcy, 
Oxnndiisétv:3 ovg» 6 ipn, Bonfes- 

ety à xoa uot - 

. 15 



—  — BIMÓNIDIS FERKMVNTUM, /— *950 

Ka08' idgas wiyoos yfevau 190ópos 08. 
Ilá&aa* üyoct, yAdpotíoa 48 votes: - 
Eupt vs0vdxuv 3^ 0Myc 'nibtvoa, 15 

Qaívouat dxvovs. 
-4AÀd x&v voAuetór, éxel ztivgeó-- 

* XIMQNIJOY KEIOT 

AEI'TT ANON. 

*Oxs Adovaxs iv 9e40aAÍq. Rvtpos 
Boíue vta, savu6eiod ve A(pva 
Zfsíguvti fjourev, o92^ ddidstoto, 

. Jlagstats, dpgí vs ITegast Bdae 
DíAav xí£pa, tln£v 1t d véxos, 5 

. Ofov Eyo nóvoy: o) 0^ darsis, yaAa0nvé ? 

Hitogt xvócotis iy ársgnei Qápot, 
XaAxsoyóugo 3i, vvxniÀapa, 
Kvavío ve 0vópar 19 9^ GvaAMay 
"Trttg0s 1e» xépav Ba0stav : : 10 
Ilagióvtos xsuaxos ovx dAtyts, 
Ovà' ávíuov «0óy»yov, xoppvoía 
Kainsvos £y yAavidt, zcodacztov xoAd5. 
Jl 8E xot Bewóv 1óye Oewóv Tiv, 

Kaí xsv igov énpdtov Aertov | 15 
"Tustyss obas, xélouat, 08e, Bofqos, 
KE8fto 88 nóvvos, tó8fvo üpstgov xaxóv..- 
MaxzoobovAía, 0$ vis gaveón, 
Zev nárso, $ éx uéo* ó vc 99 OapcaMor 

Enos, eÜyouat sexvóqt dixas nox. 20 



260 | | NXCERPTA LYRICA. 

*"BAKXTAIAOT 

AEDVY ANON. 

Tixt& 0i ve Üvasolow Eipifvg usydAa, 
IlAovtov, xai usAtyAóocov douóv &v0ca: 

ZdaidaAMÉoy v ini Boudv Otolow ai0stos Bor 

Nav0g qAoyl ungía, svtotyov ts piov. 
: l'UAvadiov t£ vfou aJÀGv tt xai xópa» us... -—. 1 5 
Ev 88 oidago0ftoust nógna&iw ai0av dgoyvüv ' 
"Ietoi néAovtac iyd té Aoyyotá, 

Síped v dugdxsa svgas üdnvarow yaAxíov. r 
Ovxtét saÀniyyov XtV7tos, ovOs cvAataL paMppa Üxvos 
EL BAsgdoav, & &pàv 0s OdÀxet xíap. T 10 
Zvuztoctov à  igatàv (ig(0ovc àywai, : 

IaQixoí 9 Suvoc pAé£gorzaa. 

t KK TN ANAKPEONTOZ TINA.. 

IX. Eis ztotjp.ov dpyUQovy. 

Tóv ágyvgov rogsVey, — 
Hgoucté, uot zroíqoov, 
IlavonAíav uiv ovzi, | 

( TÉ yàg udyas xau; ) 
Aloviguov 82 xoiAov, s b 

"Qsov yy, Ba0Vvas. : FT 
Iloiz. à duoi xax avtà 
Mic áo, u0' dpabav, «07i 

7M) etwyyóv f2gíova. m NE 
Tt IlAsdov ufAtt got, — 4. 10 
Tt 9 de:ípos Boórto ; — - 
Loiqco» duxílovs ud, — 0s 



ANACREONTIS CARMINA, 

Kal Bótovas xa? astóv,. 
Kai Mauwd3as tovyócas: 
JIoís, 08 Aqvóv olvov, | 
Kai yovatovs zarovvras 
"Ono xaAà Jvaío 

Epoca xai Bd8viÀov. 

* 9. Eis 10 Octv nívtux. 

'H yà u£Aeava, nívst, ja 
live 82 &évügs' avoyy. 
Ilive 9dAnoc dvavoovs, . 
*O à. qos 9dAaccav, 
TOv à piov oci. .—— 
TÉ uot udasaO , éraipot, js 
KaviQ OíAoyti népsttv; |. 5 0- 

. T4, Els Epoza. 

lt Movoqga :0v Egotg. 
"híancat avsqdvoun — 
To KdÀAa znagtüoxav. . 
Kai.vvv » Kv0£gsu 
mii, Àvtga pípovom, ^ : "m 
"Licas0at xóv.ÉEpera. , — o. 
Káy» Ajcg 9É xis aviOv, — ss, 
Ovx ££suot, nevsei d£ x 
dovAt/sv deüiüoxvas. |. 

Ad. Eiséíavióv. 

"ges ue vois Osoiox 

Ilaiy, ztsiy Guvoit. 
O£Ao, 9£1o uavqvo. 

2 A 
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FXQERPTA LYMICA, 
Epaívev Axpaim» vu, — 
X" 0 Aeuxdrtovs. Ogfatns, 
Tüs ugígas xtuvdvzsse. 
Ey 98 uxbtva, «tds, .. 
Tav à' iégvOgóv olvav, " 

Epoívc0" " HoaxAfjs oiv, 

davis xiovav qaofiguy, 
Kai 1ó£ov Igíttv. 
Eyaívtto xgiv dius | 
Mte aonídog xpadatvov 
Ty» ' Extopos udycipa». 
KEyà 9 Eyav xvniAÀov, 

Kai dtíuuo, tovto yatves, 
Ov xó£ov, o) udyeupan, 
O0£Ào, 9£Ao uavyvo. sa 

* 1L. Bs Eogórtns elxdva. 

*O xabpos ojtos, 8 zat; 

Zes uot Boxst vts elvat. 
(Díosi ydp digi vétois 
Zavígv 7vratxa: 
Ilegá 08 nóvvov supdv, 
Tíuva vs x$no ynA«is. 
Ovx y 98 &)9os'8AAoe 50^ 

KE dyfigs iXas0sis 
ExAsvos v9» SdAacaaoy, 
Jl ui] uóvos y ixsivos. 

15 



.PIEDARI OREMP/ 1. E 

* Ag. -JKiieixé omsepé veg: bh: eX 

Tí us vos vópovs |o, 
Koi did dvdyxas; . 
Tí 8^ ipoi Aóyov rOGOUTQY 

Tov usnósv dpsiovrtav; j | 

MaAÀov S(Jaoxs TVSUP : É E 5 

""duaAoy nóua,  fvaiov ' 
: "Má&Xov didaoxe zaíLew 

Med zovojjs due 
 JHoAted xtlpa er ópowgs. 

:fàs 00op, Bd. olvov, à vat, ET 10 
Tiv vex iov xdptdov. 
Bax) ur Yovta xaAvrAe 
'O dnd ovx Buivpet 

: M » Á ) 

t HINAAPOY 94 TENA 
2 i Bios wd. 

l'IEPANI. ZTPAKOTZAA, 

ie P 

y? 

. 7 E 
* 

- 3 

"a S 

* 

*55 44V 

Zugogi d. Kólov Bo | 

APLZTON pi» fep m AU 

Xpveis aiüóepor sip 
"ire, daampléoat yv 

xti ueydyopos Soa "P" 

Ei 9' &s0Xa. MAC b 

es, EAEo, pter 3 pep, ^... 

| Mw»xt0' áAov oxéast 
"Aba. Suivsirepoy 



204 ' EXCERPTA LYRICA, 

Ev dntpe pastvór ügvpoy - ; * 
Epuas 30 ai0fpos- 
Myà' Oàvunías dyova 

DD£osegov avüdaousy: 
*"O6cv ó xoAYqatos 

"Yuvos duqi6dAAezas 
Zogav posae, xtAadsiy 
Kpoóvov zaià', is dgvsdv ixop£vovs 
Mdáxaia» ' Ifpovos £aríav- 

"dvtutpopy d. Ku o 

Osudtstov Ós dugt£za . 

Zixántov £v zoAvudào . 
ZitxsAio, 8g£ov uiv 
Kopgvgds doexáv dzxó zacdy 

—— — -diàallsuas 86 ead — o se 
rei ated éy dérto, 

1Ók, naltopey gí^av 
4fvógss dugi Daud ' 

Tpdstav. dAAd Zopíav d- 
R6 qéoneyya nascdAos ^5 7 
"ddubay* si ví vot Tias vs 
Kai depevíxov dois 
Nov vzà y3vxvid- 
aus ÉÜnxs gooviíaty- 

"Ovs-m&g- 45$ odro, Ofuws ' . 
zixévuytov iv ügóuotot rapéyam, — 

. Kpdret 808 zgooétuse üeamdzay, -.' 

« ow C. b 

Enoüos d. EK. ww. 

Zvpaxóatov, ixneydoma 
pup Acporas 

4fE oi xA£os xao. evdvopt dfvdoi. i. 

15 

9 «Www. - 



PINDARE OLYMP, I. 

IliAonos dzowíq: vov usyasQfvis 
Egdodexo yaudoyos Iloatidün, . 

^O Emil viv xaaoov Aí6gvos -— 
KAo09, iAÍpavt. patdusaw 
dfipov xexadpévoy. 
H in /rM noA: . m 

Kaoá xe) v« ai Bpovov Sols 
"Tuig vóv aAn0r Aóyov 

ZfedaudaAuévoi wtvétot Batpuotd 
ESaxovevet ui601 ! 

z. B. K. qt. 

| AXdois M, Geo ntrce ves- 
. gieevd ustAuyo, Sverois, 
Eruplgoega. tuy, d sepe 
Kai &xiwrov ipíoato nui» . 

Eupevas vO 7zt0ÀÀÓxLs. 

"dpágau 0 EntAortot EE 
Mdgorvges cogótaor. 

Ecu 3 àydgi gdusv. . » 
-Eoixós dpi 4deuuóvov xa- 

Ad: peüov. ydo uisa. 

] | TI Tavrdlov, oi 9 dvd. . 

Vor. II. 

*Oxóct ixdAsot ztq- 
ye 10v evvouótavov — .... 

MZs Epavn», qíAav vs ZnAoy, . : 
"luoibaia Ocoic. OsGrva. xapkéyav, 
Te «d yAaotgicavay domom, . - 

A. B. Kap 
Zauírto pofvas iu£po, 
Xovofauaí v. àv. Urmois 

2A2 

« 
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EXOERBPTA LYXMCA. 

Zuwaser ciputiuos 
Ilosi àdiua, fios pavo Giour 
KEvés àsuríoo yoéso 
H20c wai J'evvpbjias 10 
Zwvi tovt ini yoé£os. | 
*fàs 3 üpawros Sus 

Aes, oy5€ pese | aeAAd pad. 
[aevot gares &yapov- 

Kvraxe xovg& nus mei- ZEE. 15 
x& qOovcoanr jscóvune, 

"YT 9atos óz« 1s zv- - 

gi fosa» dug" dxudy 

Moydige: sdpov xavi ul, 
ToanítauK.* dpi Bnizaru xosdv 80 
At0cv àuddoavro, xui edyov. 

E.B. Kw. 
KEpol 9' drcope, yusrp(pagyer. 
Maxdpoov tw eixetw. | 
Zgíovapot, dxépütua, AfAoyysy 
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90 

GouG eap VOTOY mtotixexMapévoy x&vtti. 55 
El, Zzv, viv cin evddvay, 

.*Os vovv. igíntis Ógos, evxdomoto yat- 
' &s nétGztov, toU u£v ézvvpiqu 
KAstvós oixiatio ixvüavsy nón 
FP'eírova: llv0.ios 
4^ iv doópo xdov£ dvítni : vu d 
7£AÀAov "IÉoovos voip 

KaAAwíxov 

E. 9. K. 

dguast. — Navoupopi[tois | 
4d' dvigdot zoóta ydow — ^ —^ 
Es nÀóov dpyop£vots ztop- 
xeiov £AOsiv odpov- Zounóta yd 

Káv veAsvtü qegrípov vé- 
€tov tuyciv. 0 06 Aóyos 

— Tasas ixi ovyrvyioAs Odéoy qipst, 
lov EÉaaso0ot extpvor- 

6Í vw Uxor x5 xàvrdv 

Kai av tUgávois GaAs dvouadzdv 
"dixi xal zfdAov dydacoy 
Qot6s, ITagvaaó t£ xodvav 

70 

75 



EXCERPTA LYRICA. 

KaaxaAíav guAMev, 

K0:Aacas voro, vóo 

TiOfusy cUavOpóv ve yógav 

Ay. — K.a6. 

Kx Osov ydo uayavai zà- 
aat Bootéanis docrais, 00 

Koi d0qoi xai tool Bua- 

vai zegíyAo00oí t Épvy. 2dvàpo 0 £a x&tyoy 
"livioos uevowav, EAnouot 

Mj yaÀxondoaov dxovO' ocsí ' dy&- 
vos BaAstv £&o naAdug Sovíov,  . 85 

MaxQà 98 óéwous üusVoscO" üvttovs. 
KEl ydg ó xàs yoóvos 04- 
6ov uv oto xai xicdvoy Oóctv e-. 
Ovvot, xaudrov 9^ in(Ao- 

ew xapdoyot — —— 90 

A. X. K. a8. 

H xsv dpuvdatusv, olous 
Kv noAíuout udyous 
ZUM yvyé zapíust- —. 

y dvi eUpíoxovvo Otdv xaAduaus -— 
Olay obus EAMdvov Soíza, 
IlAostov cttpdvop. üyfguyov. vvv ys "it 
Tà» duAoxvjtao Síxav igínev 
Eatgattv0n: ovv à. üvdyxq pw qíAoy 
Kaí tts àv ueyoAd- 

vep £cavev. qavii 08 JauydOtv E. — 100 
x&t teLo0uevov usta Ado. 
coyvas £AOtiv 



Vo,H. — 

PINDAR] PYTH. I. 

E. 7. Kd. 

'Hooas &vri0fovc Iloi- 
avtos viov 1oskóvav: 

*Os Iguipowo nó z£g- 
G£v, veÀsVtaoÍy t5 ztóvovs Zavaols, 

"o0svst ucv yomil Baívorm ——— 
44AÀd uotpídtov 3v. 
Ota 9' 'Iioov. O:óc 0p0ctxjo xéAo 

. TGy ngooíonovta yoóvor, àv 
Eopatat, xoioóv 0udovs. 

Moica, xai ndo Zfstvoutvst xsAadQaas 
Ilí0sd uot ztowdv ve0gíezov, — 
Xdpua, 9 ovx dAAdtQuOv ve- 
xaqopío, zt&típos. 

"y , Encic. disvas Baculst 
Qo» i$c/geusv Üuvor 

Z.9'. Kw. 

Té zóAw xsíva» Otodud- 
to div tAsvOtgía 

"YAAÍ3os evdOpas ' IÉpov 

281 

105 

110 

115 

120 

Ev vónois £xvioss. — OfAovti 08 ITangsAov 
Kal udv ' HoaxAsudav $xyovot, 
Oxy0ais Üxo Tavyítov vatortis, ad. 
8l u£vstv veOpotoiw. y Adiyuuov 

logus. Eayov O^ d uixAas 0AÓtot, 
Ilhwàó0sv ópvinsvor, 
"lsvxoxóloy Tvy8aoulàv Ba08o- 

Eot ytítoves, &y xA£osc dv- 
0uctv alyuas. 

125 



EXGERPTA LYRIOA. 

44 0. K. 4. 

Zev, v£AcL adel 08 vouad- 130 

tav Juíva xa 0309 
4dlcav erois xni BadusV- 

Guy Staxoíivttv £vuuov Adyov üvÜpéóxev 
Zóv tot 1ív xsv dyytro disi 
Tio v é&niccAAdusvos Qauóv xs At- 135 
oov 1oduxoc o)ugevoy iQ. devytay. 

"ficcouat, veUaov, Koovíov, duspor 
Opa. xat oixov 0 Dot- 
«i5, 0 Tvocavov v GAaAaxzds lypy, 

ANaucíavovoy 969w idv, | 140 
Tdà» apo Knas: 

E. 9'. K. d. 

Ola, Zvpaxoaíaev ao- 
x6 QauteDzvese medlOov, 

füxvnóQov dz vadv 
Os aqu àv nóri B&A:0' Auxluy, 145 
'EAAdY Hxev Bapcías 
4ovAías. e«ipfouat 
Ildo uiv ZoAauivos.dOuvatey ydo 
Miw0óy- iy Zndore Y ipfo - 
J1go. Ki8oigewos udyav- : 150 
Tic. M100. u£v xduov doxvArobor- 
AIdg 06 yc xdv cüvigov dxvdy 
Ju£oa, xaídsaciw Üuvovy 
Metvouéveus velígaus, 

Tov idikavi üpg' dotré, 155 
IloAiuíov áv0góv xauóvtav. 



PINDARI PTTH.L 2605 

AZ. E  K. 6. 

Kaugóv si q0syEoto, xoAAav 
Iltípavo, ovvravdoaus 
Ev Boayst, usieov Entra 

Maénos évOpózov. dno ydo xógos du6Adva 
adiavijs vacías dnd. 161 
adatov À' axod xoiqtoy Üvuov Bagv- 

v&t pdAtov. éaÀotoww 1r. GAXototots. 

AX Opes, -xofaaov ydo oixttouav qUOvos,— 
Mij napíst xaAd. vó- — 165 

quo Suo xq0aAo atpatór, d- 
wevdei 05 ngos üxuovt ydÀ- 
xsv& y Àoccav. 

A. LE. K. 6. 

El v xai qXavoov zapoi0Vo- 
qst, nya, tot qéprcat 170 

Ilàp a£0cv. xoAÀóv vauías —— 
E«coí- noAXol udotvots duqovígots xutol. 
E9av0:i à' v 0gyà zxeou£vov, 
KEtnso 1t quAsis dxodv àtiay ai- 

&i xÀJew, ux) xdpuys Atay Qazxdvaur 175 
KE&ízt 0 dang xv6sovdras dvpg- 
*Jevíov avsuóev. 
Mj 4010055, à qs, x£pdtat» sv- 
tpazíAo:.  Ormi0óu6Qotoy ab 
nues Só5as 180 

E.£ —K.d. 

Olov dnotyoufvav dv- 
Ager díaaav uaviu 

* 



24 EXCERPTA LYRICA. 

Kai Aoyíow xai doi3ois. 
Ow (ve. Kooísov quAópoov dosrd. 
Tov 9i vavpo yaAxío xav- 185 
t1o& vnA£a vóov 

Exy0o DdAaow xaiíyet zavtá qdts- 
Ov8É uv góguuyycs vro- 
Qóguat xowovíav —— 

MaA0axdv zaílov ódooti üfyovrat. 190 
Es 8i za0civ, 10 noótov d0Aov- 
E 9 dxoVaw, Gsvifoa, uot- 
Q* dpgoípowt 0 dvio 

"Os dv iyxoay, xai £A, 
Ziépavov Üwiwzov 3£sxtau. 195 

€ 
— P € 

* HPINNHZ J4H 

eis viv óóusv. 

Xaip£ uoi, ' Póua, Ovydtuo fonos. 
Xpvasoutroa, Qaippov üvacaa, 
Ztuvày & vaíss ini yás OXvuxov 

"div GOpavorov. 
Zol uóve. noso6íava, Bf0oxs Moipa 5 
Kv9os dipipxto Bxounjor G5, 
Ou xotpavijov Éyowa. xdpros 

"AMysuovtips. 
Zà 0 nó ebtíyAe xpattoóv Aendivoy 
Zx£pva, yaías xai noMás GaAdacag 10 
Zpiyytrae o) 0 dagados xv6tpvás 

"daten, Aoc. 
Ildyta 82 opdàAav ó ufyitos al, 
Kai usvanAdacov Bíov &AAov &AAos, 



.'THEOCRITI ODE. 

Zoi uóvq. xÀqotatwov o)oov apy&s 
Ov usca6dAAst. 

H ydg ix ndvtov o) uóva xoaíovovs 
"dvügas aiypaxtds, ueydAovs, Aoysit, 
KEVotayvv zduarpos ónos ovvo(ags 

Kagzóv an dyogev. 

eEOKPITOT 

* EIZ NEKPON A42 NIN. 

A4 NIN 5 Kv6jon 
*fis &lls vexgóv 30m, 
Ztvyydy Éyovta, yottav, 
fyod» ts vdv zxaptidy, 
4d ysty tíy Dv x90$ avsdy 
KExa£sc 19s Epgoras. 

Oi à sv0É£os, xoravol 

ll&aa» 9panóvtss vAay, 
Ztwvyvóv 1ó» vv dvcvgor, 
Zuad» ve xàn£üqaav. 

Xó usv, Boózeo xaOdiyas, 
KEcvpsv aiypdàaov. : 
*O à, i&ónio0" iAadve, 

JExvrtts votot tó£ou. 

«70 9o 9 £6ouve Oo 
Qo6siro ydo KvOyowv. 

T6 9' clnsv dgpodíra, 
Ilávtov xdxtwts 9yqpov, 
ZW 1óvàs uaoóv yo; 
Zi uev tov &yüg Érvypas 

2C 

15 

1o 
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EXCERPTA LYRICA. 

*O 070 9 EAe£ev dt, 

Ouvvpí cot, KvOTior, 

"Mixdy d£, xui voy dyliga, 
Kal veiid usv vd 0topd, 
Kai vé08s ts xvvoyde, 

T6v üvàpa tv xaAÓv dev 
Ovx 50sÀov zt déou: 

AXX. óc dyaAu BoctBov, 
Kai, ux) qégov 10 xavpa, 
I'vuvóv tiv eiyk uxoóv 

Epoavónav quAaaoa 
Koi usv xattdti»ate. 
Tovrovs Aa60ovco, Kiznpt, 

Tovtovs xóAate, rínvi, 

( TÉ yàg g£po ntgwods ; ) 
KEportixis ó86vvus: | 
di 3 ovy cord. dpxsi, 
Kui tavit £pueU vd ysfAg. 
TX 7àQ qtAziv £xóApuov ; 
—COPy V SAfgos Kinos, 

JElnfv ve vols.Egovt 
^TTà trial ob "retis. 
Ex 100. tyxoAovOet, 
Ks Av odx W6ouvt- 
Kol và vgl vpossA0dh 
xut voc Ipovras. — 



ANACREONTICA. 

A4NAKPEONTEIA TIN A. 

*«. BAZIAIOT. 

"fvuxpíov iBóv us 
O0 Tvjies ucAa8ó5, 
Ovao A5»ov npootlite.. 

Aáyo. Dpand» xoóc avcóv, 
IlspusAdonw quiojaas. 
J'Épov u£v 9v, xaAGs 8$, 
KaAós 15 xai qíAsvvos. 
T6 vysiAos Óttv olvov. 

Totuovra, 9 aycóv sàn 
Eos £yctgay yet. 

*Q à iiszAdv xapijvov 

Epoi adrígos &í3ocr 
To 8 t Lvaxoíovtos. 
Eyà à' 0 uog0s &oas 
Enodynv. uevózar 

Kai 850sv &yor xal vvyp 
KEgoros ov zínavpuaa. 

1P. TOT ATTOT 

Ilgós toygdqov. 

"ys, Loyodapov pute, 
Zvgixsis &xove ovans, 
Qioxatyuovós ve Bdxyov 
"Essgoztvóovs £vadAovs. 
P'odgs vàs xóAsis 10 roétov 
*IAagds 1e xai ysAóaas: 
*O 86 xqgós si OVvauxo, 
T'odgs xai váóuovs qiAodvvov. 



BKXCERPTA LYBRICA. 

* y. IOTAIANOT AIT'TIITIOT.. 

Ztígos nAéxav x00" boov. 
Ev vois $090: Epgorta, 
Kai tov zvepeov xatagyov 
KE6dzttio sis vàv olvov, 

4la6nv à Entvov avróv. 
Kal viv Íoo usÀdv uv 
Ilsigoie: yagraAMIn. 



IL. 

SCOLLILA. 

MILEMLERRRRÁÓRM———RÉÁÉÁ————————————————————M———!— BÀ 

JVunc est bibendum, nunc pede libero 
Pulsanda tellus : nunc Saliaribus 

Ornare pulvinar deorum 

T'enpus erat dapibus, sodales, 
Hon. I. On. 37. 

l6 ER eee ERES 

'41460PA&N HOIHTAN 

AZMATA H. ZEOAMIA. 

t HITTAKOT MITYT.AHNAIOT. 

: T L 

IE XONT.A 8t 1ófov xai loüóxov paoftoay 
Ztilysiv. noti gara, xaxóv. i 

Ihotóv ydo osücv yAacao. 9ud evdjazos, AaAMg, 
"hiydpuvOov Eyovaa, xoadín vónpa. 

IL 

Ilpl» ysvíatas à Qugyepi . 
Ilgovosjeau, 8xes ud yhnqca 
"fdvüosiov 8t, yeydpeva, c0 O£o0au, 

Voz. II. 20 2C2 ! 



EXCERPTA LYRICA. 

* Z0A4)2NOZ A40HNAIOT. 

Il:qvAayutvos &vàoa. Exactov, 
"Opa px) xovxov Eyyos EÉyar 
KooBíg, qou39oQ zoocstvímg xoodáóxe, 
J'ÀAóaca, 8€ oi 8tyónvOos 

Ex uskaívas qosvos yeyovg. $ 

ZIMJANIAOT. 

"Tytaívsw uiv &pgurtov dydoi Ovater 
ZfsVtegov 86, pvav xaAOv yevía0 nn 
T'o(vov 82, zxAovisiv àdóAos* clita 
Títagtov, 16d» ustd vàv qíAov. 

f EAAALZTPATOT. 

Ev uotov xAaJi vó &(pos qoae, 
"Mlozeo 'douóduos x' Zdoutoysttev, 

"Ott 1v 1ipavvov xvavírsv, 
Jaovópovs v' 40xvas énowmodtyy. 

QíAva0" ' douódL, oU vt ztov zLÓvaxag b. 
ANijaots 8^ iv uaxdpov as qaciv slvat, 
*Iva, n9 z08ó»xos yi eis, 
Tv0sionv t6 qaciv Aiopifüsa. 
Ev piptov xAaBi và £pos gogilee, . 

"MLaxep ' douóótos x' 4doutoysítav, 10 
*Ov Ld0yvaíns iv Ovoiaus 
41y0ga, tUpavvov ' Inztapyov ixciwirgv. 

4flsl apiv xAÉos Éaaevos xax. ala, 
Qià1a0" douddte x' douatdyecrtov, 
Qu 10v t/pavvov xtdvstoy, 15 
Jaovónovs 1' 40:ivas Éxoufoator. 



DIVERSORUM 8SCOLIA. 291 

TIMOKPEONTOZ 'POZIOT. 
fais y , Ó vvqÀ& IHAovts, 

— Mies y. jojt & 9aAdaog, 
Mii. ev qneípo qavgvas, 
41Àd Tdoxaoóv vs vais 

Kdyípovra: Quà ai yàg | b 
 Ildv:i iv ày0Qóno:s xdx iatí. 

*'TBPIOY KPHTOZ. 
Ectt pot zxÀovtos pu£yo 0ógv xoi &qos, 
Kai 10 xaAov Aacjiov, nod6Aquo ypotós 
Tovto ydp &oo, tovto Ü:oito, voUto 

Ila:í£o 1v àvv olvoy dx dun£Aor 
Tovro 8üsonótas uvoías xéxAquar. voi 06 $ 
Mj xvoAuaviss Eyetv. 8ógv xai 10 xaAov Aeuatfov, 
Ilávi:s yóvv nsniqótts éuoi, xvvéovni 
Zfsonótav, xai BaciMía u£yav qovfovt,, - 

t 440EIOT MITTAHNAIOT. 
Qv axí£oyo (Sa6vAntovs dgoVoas, 
Qvx 0A60v xoA/yovaov, ola D'éyws. 
Advidoxovs £gauoa Bíov, Maxgivt: 
To MHAEN ydo A4TA4N &yav us 1égstat. 

t 44EZIIOT A. 

JFEi0* i£yv, órroids tts 

Hv £xaatos, 1o or500s 

Zu vta yvovat, €vzta 



EXCERPTA LYRICA. 

Tv vovv iculóvta, ndAiy t£ xÀAsloavt, 

"»0ga, qíAov vopitew» d30Ap qotyt. 

| If. 

IlaAAds Touoyé£vev, dvacd d0uvá, 
Og0ov vijv8s ziv 1s xai zoAcas, 

«ftc dàyfov xai avdasev 
Kal 9avávov üápov, 
Z vs xai navjo. 

IIl. 

*Ocris &y0pa, gíAov ux) ngobídoctr, 
Miydasy Eye viudv, £v vs Bgoxois, 
KE 16 Osotow, xav  iuóv vóov. 

IV. 

Zw pos zivs, ovvij6a, 

Zvvfpa, cvvatsqaruqógst, 
dv uot ucivou£vo pavo, 

Zvvonggorioe aégoon. 



YII. 

*PAEANE S. 

———PSÉÁÉÁÉÁÉUÉERÉÉIÓMR—Ó——BÉÉÉPAMC—————R l 

Conspicit, ecce ! alios dextrá laeváque per herbam, 

Vescentes, laebmque choro Paeana canentes, 

Inter odoratum lauri nemus. 

Vme. Azx. Vl. 656 
UID UU IIS MEUM EGER IIUEDIUSCOSUEI ENDING MEE OD EM CNEUSE 

T-4PIOPONOZ ZIKYÁANIOT. 

"TTIELA, noso6(ova uaxdoov, 
Mrrid otv vaíouu 
TU Acnxdusvov Btocvas: 

A9 9' iuol ztodppor ayvoixos tns. 
El ydo wis 1] nÀovrov ydus; 3) vexfinv, 

Tus icoDa(uovds Y' àvOgámous 
Baoiibos dpyás, 7) xd0ov, 

Os xgvgíow ;dpgodíras &oxvo. Ongedoyv. 
H sl vis dÀAÀa, Oe00cv ivOgármoit vípwts, 
H nxóvov duxvod nípavtas, 10 

. Mtrtd atio, udxaio "Tyísu, 
TéO0nAs xtdvra, xai Aduzst Xapírov lage 

At0sv 88 yapis oU tis cXQaípev. 



EXCERPTA LYRICA. 

e 4PIZTOTEAOTZ ILALAN. 

"forvd zoAsuoyOk yévet Boovzío, 
Oxjoaua, xdAAutTov Bí, 

Zás n:gi, xag0fve, uogqas 
Kai Oavsiv CaAotos 2v ' EAAdÓ xóvuos, 
Kai xóvovs zÀgvat uaAsgoUs cxduavctas 5 

Toioy ini qofv' Igea BdAXus, 
Kagzóv qéosie v' a0dvaxov, 
Xovcov tt xofaao xai yoví£ov, 
MaAaxavyuroió 9 vxvov. 

Zitv 8" Evey. óvx fiis ' HoaxAÉEms, 10 
4biüas tc xovgo, nÀX dvcrAacay, 

Kgyows od» dyoptvovtes 9Vvouuy. 
Aois ve t000i5 yii Aevs, 

"las v di3no Bónovs 300v. 
Zás à &vexa, quAÍov uopqás 15 

*"O .4xapvíos Évtoogos 
4dsÀÍov x3pocsv avyds. 
Toiydo doíUutov Epyous 

4füdvatóv vé uv avfijcovo. Movdau 
Mvauocivas 9vyoatoss, 20 

4s Etvíov af6as atbovaat, 

duiías 1s yí£onas Bt6aíov. 

FINIS 

EXCERPTORUM LYRICORUM. 



r—————M—— ee — D 

ANALECTA. GRAECA MAJORA. 

TOMI POSTERIORIS 

PARS QUINTA. 

EXCERPTA POETICA. MISCELLANEA. 



K4441M.A XOT, 

Els xóv £avrov xaríga. 

*'OZTLZE iuóv xogd 0fjpo pégecc xáóo, KaAipel oup 

J00. Kvornvatov zaiód «e xai yevéevnv. 

Jidséoc 0* Hugo xec Ó uiv zxove zavoidoe 0xÀe 
Higtev. 0 0* fjuds xpldóova Paóxavinc. 

O3 víusdu- Moüdos ydg Udovc Idov Üpporss malas 
M5) Jeff, XoAcoc oüx dxaÉOtvto oiov. 

A44HAOT, 

Axoqüípputa vóv iux Xogev. 

"BIYTA Zopáüv ipfo zav' Fitoc nw, obvoua, goi. | 
METPON uiv KAEOBOTAOZ 6 Atluos elnev APIZTON. 
ALAOQN 0* e zo(àn 4Aaxedodpow, DN281 ZEATTON. 
' Oc 0à Kóguv6ov Evae, XO AOT KP ATEEIN, IITEPIANAPOX. 
IITTAKOZ, OTAEN ALI'AN, 66 Uy ybvos àx Mievldvre. 
TEPMA $' OPAN BIOTOIO, ZOASN legale àv A6:fweg. 
TOTZ IIAEONAZ KAKIOTZ óà BIAZ dnigsys Hpoyrée. 
EITTHN OETÜIEIN óà 944HZ Mts nda. 



I. 

*HYMNI. 

[Ex Bnauwctn Axarxcr. Vet. Porr. Gs. Azozrr. 1765. 8v0.] 

IL—LLLALWLA—ILL—LLZLMZILCIEEUDEUMEEEETELÓUOARSGESECIEDPILEEEERESSGNEEERÉCSE 

Quid prius dicam solitis Parentis 
Laudibus ?—— 

Proxzimos illi tamen occupavit 
Pallas honores. Hon. 1. xm. 

Li 

qTEAEANÓOOTZ 

"TMNOZ ELZ 4IA. 

KYTAÀIEf áüavdtov, noAvóvvyus, tayxpaxis alii, 
Ztv, qaos dgymnyé, vóuov u£ta, ndvra xv6spvav, 
Xaige- a8 ydo ndvteao Otuus Dvyvoivi gocavüar 
Ex aov yàp yévos éau£v, los uiua, Aayóviss 
Movvoi, 60a. (ost v& xai Forse Ovijv. Eni yaiáv. 
TG as xaÜvuvijao, xai cov xpdros aizv dsígo. 
Zoi 07) xác 00s xóopos &Macóusvos nol yatav 
Ihí0cvot, 9) sev dyps; aod iadv 9nd cito xoutetvau. 
T'oiov £ysis vmosQyov &vvijtois Evi yegaiy 
"pq, xtvgósvta, visitoovta, xcpdvróv. | 10 
Tov ydp vno xÀuygs qvatos xndvr &ítyacur 
fà aJ xaxtvOVvets xowóv Aóyov, 0s Utd, xdvtav 
Oo, iuyvipsvos uzydAow ptxgois vs qdsadu. 
"Os 1óados ycyats Ünaxos Basiueis Qul navrós - - 
* * * E e - z | 
Obl v yíyyerat Éoyov Inl y0oyl 609 8L;a, Satov; — 18 

Oc xax. ai0fpio» Octoy nólov, oUc. ivi zióvte, | 
Vor. II. 2D 

e - 



298 EXCERPTA MISCELLANEA. 

IlÀxv ónóca $ftovat xaxoi apsxígnatw dvoíaus. 
Kai xocusis vd. íxooua, xal o9 qíAa doi gia Eecty. 
"f28s ydo cis £v závto, ovvijguoxas £a0Xd xaxotatr, 
*f2a0" Eva, yíyvsa0at ztdvvov Aóyov aiv ióvta: 20 

"Ov qsvyovtss éoaw, 600u Ovyvov xaxoí clat, 

"fopogot, olt GyaÜnv uv dsl xvqaw xo0£fovise, 
OVV icogáct oU xowóv vóuov, ote xAJovat,. 
"fo xev ntiDóusvo, avv vo Bíov £a0Aov Eyotsv. 
"fvtoi 0^ a$0' óguocww &vev xaÀAoU &AÀos £x. & 25 
OÍ uev vniQ Soins axovüsv Qvo£gustov Eyovtss, 
Oí 8' ini xcgüooVvas veroaupufvot ovüsvi xóaue, 
AAot 9 sis &vsoiv, xai adpaxos 35a. Épya, 

ZinsdBovtss udAa xdunay ivaytía vayüs yevíaOo. 
"AXd Ziv mdv0ogs, xsAaweqéis, dpyuxípavve, 30 
4fyOpézovs ÓVoio dztipgodUvgs dzxó Àvygtis, 
' Hy av, ndt:o, axí£dacov wvyns zo, 8s 98 xvgndes 
F'véóyags, 1) níavvos a) B6xns ufa, ndrta xv6tgvér 
Oe àv» vuiaj0Evves dusi6óuso0d. os vium, 
 Tyvovvtes vd. od. £gya, Qujvexés, ac én£ouxe 35 
Ovysóy ivv* inci ovrt Bgotois yípgas dAXo vt ueitov, 
Ot: Osoís, ) xowóv dti vóuov £v Oixy Dpuvtiv. 

* KA44IMAXOYT KTPHN.AIOT 

"TMNOZ EIZ 41A. 

ZHNOZ Eot ti xsv &AXo xad. dovügatw ds(dew 
4fólov, 3) Ocóv avrov, dsl uíyav, aitv &vaxta, 
IIqAayóvov anon, QxacndAov ovoavídgot ; 

Ile« xaí vo, 4IKTAAION dsíaousv, 9? 4TEKAION; 

Ev 9o) udAo. 9vpós: &ncl. yévos dugnjgustov. $ 
Za$, 0i uiv Iüaíouiw £v otpsct paol yevíoÓqau, 
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Zsv, 0$ 9^ dv foxalíg: nóvtpot, rdtsg, bwticayvo ; 
Kies dei syeucvaw. xai ydg vdgov, à áva, atio 

Koipytes évexvijvayvos a) 9 ov Odv:e i000 ydp als. — 
Ev 8 oc Iajóaaio ' Prín véxsv, yt udAwoto 10 
Eoxev opos Oduvouws ztsQuaxenís: IvOsv Ó yógos 
'Jegós: ovà£ tt xv xsyonuévov EiAa0vins 
' Egnttóy, ovd? yvvy) éniuíoysvos QA, EC Peine 
fyiytov xaAfovo, Azyótoy nione. | | 

Ev0a, &' insi ifrno usydAov ümsOsxoxo xóAzev, 15 
Adiiíxa, S(tyro 6óov (8aros, Ó xe tóxoo 
/fiuaxa, xvtAÓaatto, vc0v 0^ &vi yoora, Aofaaau. 
ZAddàev dAÀ ovzo uíyas ióstv, ovà EpgUuavOos, 
"tvxótaxos totupcv- Ert 0 G6goyos Tjev daca 
ZoxaBim: ( p£AÀev 82 ud eUVdgos xaAéscOant 20 

diu ) insi vnudods, ' Pég Gv 3AVcaxo uErgny, 
H xoAAds igsn:90c sagavidas 5 jyoos ldov, 
Hisugsv, xoAAds 08 MíAas Gynacv óud£as, » 
IloAAd 8 Kagviovos &vo, Qtspov xo ióvtos, 
JÀvods i6dAovto xtvóztta: vioasvo 0^ dvo 25 
Il:tos vntp Kgá6i t£, TtoÀVOt(ÓV t£ Miónqy 
dupadEos: vo 08 zt0ÀÀ0v 03cQ vxo xocciv Éxsuo. 
Kaí $^ vn auuyavíins cyou£vg dto nótvus Pei 
T'ala, píAn, íxe xai 0v veai 0^ Qdivss àAagpa. 
KElxe, xai ávvowvioaca, Qcr) u£yav swó0t züyvv 30 

IlAg&ev Ogos cw5mtQq" t0 0 oi (ya, tovAU dior, 
Ex 9 £yse u£ya yevpa. 1000 voa, qaibovvaca, 
dA "va. vtÓv axtígnct, Né 8 d' EBoxs xouíacoa 

KtvOuév is Komtaiov, iva xovq roudsVow, 
Ilpso6vidig Nvpugéov, al uw 1óve nauboavto, 3b 
Ilgeníotg yevenqt, uevà. Ztya ve, Duvonv ce. 

Ov dÀíg» dntttot Oc) ydgw- GAAd v0 ysvpua 
Kitvo Nf» ovópuvs t0 uév z00t &ovA2, xav avtó 
Kavxévav rvoAtOgov, Ó «£xostov negdtuotat, 
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Zvugíptras Nagni xaAcióravoy BÍ av $0ep 40 
Tievoi nívovet Z1vxaovíns doxroto. 
Ete Otvds dzníAunsv, ixi Kvaccoto qípovaa, 
Ze) xdg,  Nipqu 4t, ( 8:vai 0 Faav iyydót Kvacqos) 
Tovieo tot nos, 9aipov, dx opqpaAoe EvOsv éxslvo 
Ouqduov uevénetto, z£8ov xaA£ovou Kidavts. 4 
Z:v, a£ 0$ Kvg6dvtov £xagat mgooatzmyvvarto 
Zotalas MeAiaw 08 0. Exotquotv 2dügsjaseus 
"íxvo £vi yovato: aU 0 iOjaao níova uatóv 
diyós duaAOsíns, Eni 8$ yAvxy xupíov E6ous. 

l'évto ydg i&aztwaio, ITavaxoílos Epya usMaous 60 
JBaíois iv 0gsaot, vd v& xAs(ovat Ildvaxga. 
OiA«a 88 Kovgyt£s ae néqc nQVAw apy1cavto 
T'yea, nenAgyovies, iva, Koóvos ovadw xysv 
4faníos claatou xai ur) ato xovotTovtos. 
KaAa uiv 7)££tv, xaÀd. 0. Ergagss, ovodois Zav- 56 

Ot) à' ávif6nans, taywoi 0E xor 3A00v LovAo. 
AX. Ert zaudvós £v igodacao ndvra, víAsu: 
Tà tot xai yvotoi, ngottouycvíss reo ióvtss, 
Oigayóv odx ip£yygay Eye Exilaíatov olxov. 
4fuvouot 9 ov xduxav dÀnÜccs 0av doudot- 60 
GDávro ndÀoy Kooví8got Qd vgíyo, Sóuota veluau 
Tis 0f x. in. ovAvVumQ xt xai Gd, xAngov ágtccau, 
"Os udÀa p vevínAos; ix' laaíg ydo Eoixe 
IluAac0av xd 8$ vóccov 0c0v Q«d. tAsiazov. Eyovot. | 
VPsv3o(unv, dtovros & xsv zení0otev áxoviv. 05 | 
OV ac Ocav iéaaqgva, xdÀoi Gégav" Epya, 02 yeuge, . 

Aj ve Bín, vó ve Kdoros, 0 xai níAas sloao Síqoow. 
Oxo 9' olovov uí£y vnt(goyov dyythutqv 
AZav tsgdo- dv ipoiat qiAots evoi$uas gaívosg. | 

Etco 9  aitqyàv 0 Tt pígratov: ov aV ye vngav 70 
Eyntgdpovs, ovx dv0pa, aaxíanadov, o9 uiv doylóv- 
4AÀà tà, uiv uaxdgsaow óMIoaw évtinaggxas, 
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4AÀa, níAsy érépouss: 0v 05 EEEAso rto€udpyovs 
Advvovs, àv in y:iga. yeouógos, óv idgis aiypuys, | 
'fàv dpf£rgs, dv xdvio: 1( 8 ov xgavtovvos vx igysv; 75 
Aviíxa yaAxqas uiv vàsíousv ' Hqaíotot, 
Tevyndtds à 2doqos, énaxvpoas 08 Xuóvgs 

"Afotétudos, P'eí6ov 02, AVons sb ciBótas oluovs 
Ex 8i 4s BaauAges inei is ovddv üvdxvov | 
Gndztpov- tà xaí age veiv Exolvao Agbor — go 
daxas 8i noA(tÓQa gvAacciusv: Urso 3* edvós | 
"frons Év rvoAtsaouy Entówios, oU vs Qíxgpot 
4adv và dxolujs, of x. Eua i0vvovow. 
E» 88 jvgqeríqv 16aAsc agíaw, iy 2^ dAis 0160v- 
Iláct u£v, ov uda, à lgov: Éotxs 88 vexpajpaa00a 85 
' Husrípo us8fovrr tol ztgà ydg sig B£fÓuxev. 
' Éé£gtos xsivós yt vsAst vd. xev hot voisjog 
" Eoníguos 1d. u£ytava, vd. usíova, 9^ site voxjag: 
Oi 82, 1d. uév nÀsoyc 1d 8^ ovy év vov 3  dnó xdyxoy.- 
Zvràós. &vqv ixóAovoas, ivíéxAaacas 98 ucvouiv. 90 
Xaips u£ya, Kooví3n xtavvnígratz, 9órop ido, 
detog dzfjlovinc: ved. 0  ipyuata tís xev deíBor; 
Ov yévet , ovx £ctat, xís xev fuos Foypav daíast. | 
Xaips, ztep, yaio «00v Si3ov 0^ dgeriv v dqevos vt.— 
Ovr' dostas &rcg 0À60s &niatavot dy0pas GSry, 95 
Ovv dgevy dgívow- 3i9ov à  dgetilv vs xai 0ADov. 

2D3 
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Zupgípevas Nggni. xaAoiótavoy 86 uv $0ug «0 
Tiovoi rívovet 4fvxaovíns doxvoto. 
Kits Oevds dnt£Aunsv, ixi. Kvaccolo qégovee, 
Ze nduig, sj Nópqu 4, ( 8svai 0^ Éaay iyysós Kvaceoí,) 
Tovieoxt vot n£as, Baipov, dm opqpaAós ivOsv éxclvo 
OugdXuov uevínsxo, nédov xaAMovo. Kédovts. 45 
Ze, od 8à KugÓdvtev Fxapon xgodezpyVvarto 
Ziutatas MeAaw o8 85 éxoiquosv Adügsjaseua 
íxvao ivi yovato: a) 8  i0ucao níova uatov 
"diyós duaAOsins, &xi 0€ yAvxV xuptov E69us. 
T'Éévio ydo ifazwaia, Iavaxgí3os ipya. usMaogs 60 
J8aíois àv 0gsact, vd v xÀstovat IHdvaxga. 
OiAa 88 Koggtés as néQu mgvAtw agyxoavto 

TiVyca, x&nAnuyovtes, iva, Koóvos oVadty qWyuv 
4fonílos sloalou xai ur) ato xovottovros. 
KaAa u£v 1£&tv, xaAd 8 Frgaqss, ovgdvis Zev 5 

O5 9' dvxi650a5, taywoi BÉ xoc 200v ÜovAo. 
44AX. Ext zraudvóos év éppdacao zxdvcva xí£Asua: 
Tà vot xai yvotoi, ngortgnyevíts z:g ióvtss, 
Oigavóv ovx iu£ynoav Eyetv Exidaíatov olxov. 
4fnvauot à ov xduzay dAnO£ts 30a» dodo: 60 
Qdyro xdAoy. Koovíagot Qu vo(ya, Bópaxa vstuar 
Tís 8Í x ix ovi Vu ve xai üit xAgpov igiccua, 
"Os udAa ui) vevínAos; ex' laaíg ydg Boixe 
IlgAac0cw td 82 1ó000v 000v Qd, zAciatov Eyoyat. 
V'eyBoiumv, diovros & xsv ztní0otcv axovijv. 05 
OV ac Ücav éacqvo, xdÀo, Oécay" Epya, 88 yeigen, . 
Zj v6 Bís, 1ó v&. Kdptos, 0 xai n£Aas slono Síppow. 

Oyxao 3' olovov u£y' vriígoyov dyysAuzuv 
av vedo: dv ipoict qíAots év0éEus qaívotg. 
Ei.to 8  aitqov 0 x( gípratov: ov oV ys vo&v 70 
Eynegdyuovs, ovx dv8ga. caxíonadov, ou u£v doybór- 
Ad xd psv |axdoeaauy 0Àijoct» &YtLROQNXOS, . 
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"43a uíAstw év£gousi dU O^ 2EEAso zroAudoyovse 
dvrois, dy vnó ysiga, yeouópos, dv iBgis eiyuns, 
fa» igfrgs, dv zdvra: Tí 8 ov xgavtovvos ox. igydv; 775 
"M viíxa, yaÀAxqas pu£v vütiousv ' Hqaíarow, 
Tevyqdtds 8^ 4onos, &£xaxvgoas 08 Xcróvgs 
"or£uiBos, doí6ov 82, Aons sb ciBóras oluovs 

Ex 8£ dis BacuAmes inel fis ovüdv üvdxvoy 
Oswtspow 1 xaí age tex éxoivao Auf: ^99 

4daxas 8i xtoAMsÓQa pvAacaipsv: Uso 8* advós 
4feogs £v svoRísaoty Enówyuos, oL vs Bíxgpa 
4adv jnà oxolujs, ot v Éuxaduv iOvvovatv. 
Ev 88 fvugevíyv i6aAss agíaw, ey 2^ dAis 0M6ov- 

Il&oct uv, ov uda, 9 lgow Éotxs 82 xexpifgoc0cs —— 85 
' Huerípo piüfovir ztgl ztgó ydp eso Bí6gxev. 
' Éóc£gtos xeivós ye veAst vd. xev 3jot vorjag 
" Eeníguos và. u£ytava, vd. ueíova, 2^ te vosjag: 
Oi 8i, 1d u£v eve 1d 8 ovy év(: vov 0  dnó xduxav 
4ivrós üvqv ExóAovaas, ivíxAaocas 98 ucvowiry. 
Xaips u£ya, Kooví8n xavvníotatt, 9otog àdmv, 
dertog dzijüovíns ved 9^ Egyuaxa tís xsv dsídor; 
Ov yívet , ovx Éarau, xís xev. fuos Eoyuav. dsíasr. 
Xaipe, xdtsp, xaio «0v S(2ov 0 dgerv v. ügevds vt. 
Ovr dostus Greg 0A60sc éniatavou dy0gas fluv, | 96 
OV dosrr) dpívow- Bíov à' dorrijv vs xai 0A6ov. | 

2D3 
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* EIZ 4JOYTTPA THZ 114444402. 

OZ Z.AI Aegoyóot 1&5 Io3Àd8os, FEvcs zxáoan, 

Ehe r&v Urmov dott povaocou£vav 
T&v itgáv &adxovaa, xai à 8s0s sUrvxos fons 

ZovaOÉt vvv, d EavOai, coveOs IItAaayud8ss. 
OV xox' 40avaía ueydAos dmtviyao zxdyss, 

Iloiv xóviy inzsíav i£eAdoot Aayóvon: 

Ovà' óxa, 8, ÀVÓQo zxexaAayuéva ndvta qígowa 
Tsiysa, vàv dBíxov 10" ino yqyevtov 

4d4AÀd noÀU) nxpátwtov $9' donatos avyívas Vxav 
"lveaptva, zayais ExAvaev faxsavo 

'IDhoo xci $a0djuyyas Apoí6aoty 08 xayívra. 
Ildvia zyeAwopdyov dqgóv xà ctoudtov. 

fa I dyouidBes, xai px) uvgo, uyó. GAa6dorgos, 
( Zvgíyyov dio q0óyyov vxa£ovíay ) 

Mij udga Acvooyóot 1&. ITo33.d3c, ux0* oXa6datoes 
( Ov ydo 40avaía xoínara pixtd, quiet ) 

Oloceve, p08 xdxortQov: dsi xaAOv Oupa và He 
Qvà' 0xa, àv» dg, Dov£ iBixatcv Eguy, 

Ovà' &c ópseiyaÀxov usydAa, 8cos, ov0$ Zituovvzes 
JKE6Xeps Sívay & Buupouvou£vns- 

Ovà' * Hoc Kvzngis 88 Btavyfa yaAxóv £Aoton, 

IloAAdxi vdv avtdv Bis usvfOnxe xópa». 
"A 88, 0is Ebifxovra Qux0pé&aaon DuxAos, 

Ola xao Evgóta toi /faxsdaiuóviot 
"Moatíoss, Eunsodpuos Ergbyaxro Avi. Aa6otaa 

Xotuata, vas iBíac Exyova, qvraJaas: 
dà xmpot, tà 8  £gevOos àvíügaus, ngótiov olay 
H $680» 3$) cí68as xóxxos Eyet ygotav. 

15 
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T'a xal vvv ágozv t& xouiócatt uàvoyv £Aatov, 
"£2 Kdaveop, $ xai zoísvac ' HpaxA£Egs. 

Olosvs xai xv£va, ol ztayyoVasov, às dxà yaírav 
Ilébuvo4s, jaxagóv ouasapéva zAóxaqov. 

ER0' 40avaía: ndpoa tot xavaOVUuos lÀa, 

Ilap0svixoi, utydAov aides J4xsatogulay. 

(fa, '0dya,, pípsrot 08 xai à Zftoyijüsos dozis, 
"fas £0os dpysícs vovto naAa/ttoov 

Evyiyéos i0i0a£r, vstv xtyagusu£vos igeie: — 
*Os xoxa, BovAtvtór »vovs iní ob Odvatov 

Zfauov évotudadovta, qvyd vs0v igóv áyaua 
flycv Eyav, Kocioy 8^ sis 0gos axíaaxo, 

Kosiov ógos: 6€ 92, QJaiyov, dxojóóysaaw EOnxsy 
Ev zítgaus, als vvv àvoua IIaAAotíoss. 

ER0' 40nvaío ztegafntoA, yovatomdAn£, 
' Inzov xai caxíev àdopéva, nardo. 

Zdysgov 980pogógor uz) Bdrteve: adusoov oyos 
Ilivsc ànó xgaváv, uà! dzxó vov totauav- 

Zdpusgov al 9oAat tác xdàzilas is DvodOtiay 
H is -duvuóvqv oiostse vàv davao. 

Kai ydo 87) yovad 1e xai dv0sciv DOaxa uífas 
' Hist popbDatev Ivayos i$ ópfov, 

T& 'Odvq. x0 Aostgóv &yowv xaAóv. aAÀd, HsAaoys, 
QOodoto, 1) ovx EOEAov rdv BacíAcuav ips. 

*Os xsv i9p yvyvdy tà» IloAAddo tdv zoAMovyov, 
Toros &aowsirat tovto xavverátuov. 

Ilóvwé 40nvaío, o) u£v £&Ov u£apa, 82  àyóv i 
Taicà' égfe- uv00c 8^ ovx £uos, dA étí£gov. 

Ilaid:s, 40avaía vélpav pav £x noxa. 8516as 
IHlovAY tt xoi xtgi 95) g(Aao t&v étagüv, 

Maxéíon, Tsigsoíao, xai ob noxa ycopis Eysvvo: 
4AAd, xal üpgyalav tÜT ini Osoniov, 

303 
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H 'ni Kogoviías, Vra, ol ve0vopévoy dÀaos, 
Kai Beuoi xovauo xtivt Exi Kovgalie, 

H "ni Kogavsías, 9) sis dAagvov &Aadvot 
"Innas, Bownrov $oya. Qugyopíva, 

IloAAdxis à Sa(uov uiv £o éncÓdooxo 8igge. 
Ov à' 0agot, Nvugáv, ovà8 yogoctacíat 

4füsiou 1eA£0soxov, 00 ovy. dysito XaguxAb. 
4X. Ert xai tijvav üdxgva xóAX Eusve, 

KaínsQ9 440avaíq xara0vUiuov scav étaípay. 
hij coxa, ydo nínAev ÀAvaaufva z&góvas, 

"Inno ini xgdvq ' EJaxovídt xaÀd. Qcoíaq. 

 "Aüvto: utcauspía 0 eiy' 0pos áavyía. 
Teigtaías 0^ Ev uovos dj xvaiv, ágzt yéveus 

Il:gxdtjav, itgóv yoQov avsatoégsva: 
"faydaas 8  dqatóv 1t, noti ódov 1Av0s xodves, 

Aytfvuos ovx £OtAov 3' cl8s và pi Otuis Tis. 
Tàv 0e, yoAocauíva, xttg, üuos xQocégaosv adüdza: 

Tís as, 1üv 090aÀjgs ovx £v. dxouóptvov, 

(f. Evggtí3a, yaAendv 000v dyays Jatuov; 
' 4 usv Éga, zto480s 0 ónuaxa vis EGaAsr 

Ectd0n 8 Gg 0oyyos: ixóAAacay ydp dvínu 

T'évaxa, xoi qováv Faysv dpacavía. 
"4 Niuga 8 i6dncc T6 uo vov xGpov Foskas, 

Ilóvvio; vowxvtot Qaínovts &ev£ qiÀo; 
Oupatd not 19 04305 dqsíAso. réxvov üodts, 

Elüss 240avaías avd0sa, xai Aayovas: 
X. ovx d£oy ndiw Oycar. à iu 9e. 

(fà ópos, à EJaxàv ovx Pri uot ztaguit, 
H yusydÀ àvv 0Myev ingdEao: Qápxasg 0AÍcons. 

Kai ngóxas ov ztoAAds, pda rtaddos lyews, 
Ildysow dugosí£gout qíAov zigi xata Aoffojequ 

Mdtuo u£v yotg&v oltoy dzdovidey 
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Keys, Bap) xAaíowa Oed 0 iAEqesv évaígav, | 

Kaí uv dava, 90s vÓ0. FAsEev Eros" 
"fta, yivaa, guevd, ztdvre BaAss zxdAw, 000a, 0t Ópydy 

Elnag diyOv À' oU tot víxvyov E0gx' GAaóv. 
Ov ydg 4Oavaín yAvxsoóv níAst Opuota rtaíbor 

* dondodswv Koóviot 8^ óds Aí£yortt vóuor 

"Os x£ vw' aBavárov, óxa, ux) soc avtos ÉAsycos, 
"40gijon, nuo0Q tovroy iBsiv peydAo. 

Zia, yíva, «à uiv o9 ttaAvdypttoy ad6t yívotro 

Epyov- inel Motiv $8 én£vsvos Ava, 
* Mdvíxa, tongütóv vi éysivao. vuv 88 xoutcdtv, 

fA. Evgosíe, v£A00s ópsuAdusvov. 

Ilócca, usv à Ka0pyls éovotsoov Épxvoo xavost, 
Háócoca 8' 4outvaios, Xv uóvov evyóusvot 

Ilaida, tóv á6dzav dxtaiova, vvqoAov iBfa0n:; 

Kai 1wos ueydàas asv8pouos doíuidos 
Eeo:tav. dAY oix adtóv 8 xe 2gópos, at v? £y Bioéca 

" Pvatvvrot Évvai 1&uos xaboAGo, 

"Oxnóca» ovx i0fAov n9 0p yagísvra Aotvod 

Zaíuovos: àÀX ovra tóv ngiv üvaxta xivss 
Tovidxi 8suxvaocvytv 1d. 05 vi£os ócvín pdtug 

"ibsirat, Bovus rdvvas Entoyoptva. 
OA6íatav iplc 0 xoi svatova ysvícOonA, 

KE£ ógfev dAaóOv aid  vnoditaufvay. 
fo Éxdoa, tQ pij vt uvioso vods yao dAAa, 

Tsv ydow, && ipéOcv 10AÀd usveirtt yípa: 
AMávruv ixei 9500 viv doídtov £aconívouty, 
H yu£ya vov dAÀov 05 xt nsQusoóttgov. 

J'vaotita 0^ 0pvuzas, 6s aiaws, ol vs ívovtas 
H2i0a, xai oiov ovx áya0oi ztíQvyss. 

IloAAd 8€ Bowtoto, 9conoóxa, noAAd 38 KdBpng 
AXQrast, xai usydAots Üovtoa, /a680axíBous. 
Vor.]Il. 21 

905 

100 
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OVc dya0óv. — Kqugss 98 nagsovrixaat ufAcevar b 
"H uév £yovaa xéAos yxpeos doyaAov, 

*H 8 é&xfon Oavdvoto. uívvyOa 8 yíyvtzaa 2695 
Kagnos, 000v 1 &ni yuv xídvaxot n£Aos. 

"dito nci 89) v6vvo víAos nagaushyeven Go»s, 
"viixa, 8r) veOvdvat BéAvtov, 7) Bíoros. 10 

IloAAd ydo iv QvuQ xaxd yíyvsvav AAote 0^ olxos 
— ÜTovyovtat, znevínc 8 Eoy. óbvyigd ntAe 

"dAÀos 9' a2 zaídov eniBsVerou, Óv ve udAwta 
"Insígov xad ys égyevos cis 4diünv: | 

4dAlos vovaov £yti OvpoqOópov: ov8É tic lotiy 15 
44vOpánov, à Zeis ux xaxd xoAAd Oujot. 

III. 

Aditíx. duoi xard uév yootrv ófst &anetos (gas, 
Iltowvpuo4 8 £cogóv &v0os 0uxgAxtns — 

Tegnvov ojos xai xaAov, insi AÍov oqsAsv lvo. 
4X üluyoygóviov yíyvtvoa, domo 0vap, 

"H65 wujueoca. 10 à &pgyaA£ov xai duoggor 8$ 
Iggas vzéo xepaAze aovity vrsoxofuaotau, 

Ey6góv ójs xai Gxtpov, 0 v. &yvoctov ti0st dyga, 
BAdnva 0  0p0aAuoUs xai vóov GjuqurvOtvy. 

| IV. | 

dfi ydo &tt9 vocor ts xai doyaAÍov usAiüávav 
"E&uxovtaérg uotga xíyo: Gavdcov. 

Y. 

4f&tvol ydp áv8ol stdvres Popiv eUxAsst 
Zaàvri q0ovqaat, xax0avóvra d' aivícat. 
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* ZOAQ0NOZ .40HN.AIOT. 

I. 

LZON tot nAovtovow, to zx0AUs doyvgds ian 
Kai ygvoos, xai ys tvgogógov z&9ía, 

"Innoc 0 quíovoi tt, xai à nova vavta ndo, 
T'atpí x6 xai nÀsvgais xo4 xociv d6pd zxaOsiy, 

JlaiBís « 508 yvvaixeg: 0ray 86 ye vovO. igíxqsas L 

*fA.on, ovv à' 169 yíyvevot ügpod(o, | 

Tavt duptvos vuoto: và. ydg zeguócta, ztdvra, 
Xeopnav £yew ovis Epyerau cis dig 

Ovà^ ày üxotwo, 0idoUs Odvatov qyot, ovàs Bapsías 

Nodsovs, ov8é xexó» x5joase ixsoyóusvov. 10 

.H. 

llais uev &vn6os i» £i vijmtos £gxos 0dóvvov 
Qcas, Ex6dAAs nQGcoy iy Env. Evsct. 

Tous à év£govs Ove 0s) veA£asL Osoc Ex. Ev.avtonie, 

' H6qs ixqaiva. cjuava, ycyvou£vs. | 
Ty 1ortdtg 38 yévetov, üs£oufvov ini yvíov, b 

"layvovtat, yooujs dvOos dusibou£vs. 
Ty 98 vevdgvg ns vs iv £600pd8" &aviv diputos 

loyiv, ot v. &vàpes exipav Éyova! dgetijs. 
Iltuzxtq 3  dgtov &vàga, yápov usuynpévov sivaa, 

Kai xaióov (Uyrsiv siconiao ysverv. lo 

Ty 8. £xry negi xdvta xavagtietou vdos &vàgos, 

Ov? igüuv £0 óuós £gy. dxdAapva OA. 
"End, 88 vovv xai yAoccav iy £6830ndatw uiy' ügucros, 

Oxtó 1* üpgorégov 1íacapa xai 0éx Etg. 
Tp 9. £vd1g Qvvaxa: p£v £v, uaAaxóttoa à  ovroD. — 15 

Iloos usydàsv doetyv aaud ve xoi dogí. | 
2B 
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Ty üsudty 0^, Ovs Oy) veAéact Ocós Env. iviavtovs, 

Ovx &v üogos &àv uoigav £yot Qavdrov. 

III. 

Kx vtqíAgs qípgevas yudvos uí£vos 288 yaAdZes 
Bpovuj) 9 ix Aaungas yíyvevat üavtgorme 

Et avíuav 8i OaAncco vapdaactur qv BÉ vis otov 
My xw, xdvtov icti Qxaiovdtq. 

44yàgàv 0' Ex uzydAov zóAw 0AÀAvrow cle 88 uovdpyov 
4fquos &iügis éày BovAoaUvnv Extat. 

IV. 

JIoos Mípveopov sixóvra, 

'*ERHEONTAETH MOIPA KIXOI GANATOT. 

MAX. eU uot xày vXy Ett zteíacon, EbeAs tovto: 
M88 u£yaug , 9tt a£0. Aóloy épgaadunv 

Kai uevazoíndov Autos vaÀi, $0: 2 duc —— 
| OI'ARARKONTAETH MOIPA KIXOI 9A4NATOT. 

My" ipol üxAavatos Odvavos uóAou &AAd gíAou 
KaAMs£noua Gavàv üAyso xai avovayds. — 

Y. 

IloAÀoi ydp xÀovtovot xaxoi, iyoO00i 88 zívoytaa. 
AX qusis avtois ov Quxustyóps0a 

Tys dostrjs vov nÀovrov: Énei 10 ucv Fuzisüóv ieu, 
- Xprjuava, à  dv0pórov GAAove GAXos Eve. 
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e »IMONLIOT KEIOT. 

H L 

OTAEN £v ay0górtotot pévet yop. Euzsdov ast. 
"Ev 8i 10 xdAJustov Xios Estev cvijp: | 

OIHIIEP OTA4A49N DI'ENEH, TOIHAE KAI ANAP&N. 

. Hlasgoí uw Qvyvóv olact üskdusvo 

Zhfgvow PyxatíOcvto: ndosatt ydo Anis éxdore, 5 
"dy8gov ts véev oviüeow iugera. 

Ovyxav 9^ 6ppe tis dvOos Eyr roAwvíioatov 3655, 
Kovgov £yov Ovyuov, xóAA dxíAseca, vosi. 

Ovte ydp &An(. Eyst yngacatusv, ovre Davsto0au, 
QU, oyujs Ota» fj, gpovità? Eyes xapdtov. — .. 10 

MNifzuot, ols vovtgQ xsitat vóos, ovàé ' loacty 
Kfàs yodvos £a0' 3/655 xai (Sióxov oALyos 

Ovyxois. GAAd d) tavta, uaOdv Butov xoti vípue 
Jyyp vov àya0ov 14200 yagidusvos. 

II. 

Ko stat, t£Aos uiv Zeys Eyet Bagyervmos 
Ildvrov, 00 iati, xoi v(0no' 0x5 O£Ast. 
Novs 8' ovx Ex dv0pónouiwv- àAX. iqnipsgot - 
"dsl Bgorol à) topev, ovà£v siüótss, 

.. "Oros Éxadtov ixtsApvtijos. Ocós. 6 
EAnis 98 zxdvras xàninsi0cin voíget | 
"Ingsvov ópuatvovras. ol u&v Tu£pnv 

Mívoveoi iA0civ, ol 8^ £tfov xsgurpoxds. 
Niza, à* ovàtis Gctue o9 Boxst Bgoróv 
IlXoto tt xdyaOotciw f$sa0at qíAov. 10 
Q60dys. 8? xov uiv ynoas GtnÀov Aa60v, —— 
Ilgiv vígu Uytaw vous 82 9Vorevoc vócoc 
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DO:s(oovo, Üvyrov: tovs 9^ dori 0cüysuévovs 

Ilíune usAatvus 2fi9ys vro yOovós. 
Oi à? iv O9aAdoog, AaíAazt xAovevpevot 15 
Kai xpaoty toÀAotaL ttogqvgrs dos, 
Éyxaxovotw, sU dy ur) Dvricovtot Cor. 
Ot Y üyyárgv Xyavio Overive uóge, 

Kavtdyostot Asínovaw sov dos. 
Oto xaxov üx ovütv aAÀAd nvoíos 20 
Booroict x50:s, xdvezxígoaetot vau, 
Koi mjpe ioív. ei 0^ lyoi mi8oíaxo, 
Ovx àv xaxàv igepsv, ovà. £v &Ayeet 
Kaxols lyovsss Ovuóv alxioipiÓo. 

HI. 

J'vvoaxos ovàcv yox ivy Anttevas 
KEo0Aqs üpswov, ov0i óiyiov xax. 

* IITOAT'OPOT XPYTZAÀA EIH. 

40.4N ATOXZ ui» zgéta O:óUc, véno és Sdusexaa, 
Tiua: xoi cí6ov üpxov: iii0. 20aac dyeváys, 
T'ovs 1t xaxa Sovíows g£6s üaiuovas, Ivvoua 6áfemr 
T'ovs 1& yov«is vía, tOUg.T &yyLOT ÓXyEtyAGTMS, 
Tov Y dAÀÀov dtt) nou gio» : 4ddus dowros. — . 5 

Iloa£c: 9* clxs Aóyows, igyotoí € énenpelipocet. 
Mu Ey0o19t gídox aóv ápagrddos civexa- uaupHit, 
Oga Qvvi: Óvvaqus ydg dváyxns iyysOs va£at. 
Tavra uiv ovrog igÜv xpaztiv 0 eiOÍzto veydt, 
J'agtgos uev n9óttra, xoi dxvov, Aarvelgs ve, ^ à à$— 10 
Kol 9vuov. nox&ts. 0 alaypóv nov: unte. pne GÀÀOV; 
Mic idíg-. tduagov d6 pe)ugt. odaydvto eutáv, 
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Mo, Bwcetoasry doxet Eoyo te Aóyo ts. 
Mn' dAoyíatos cavtóv Eysty regi padév £O. 
"4AÀd. yv&üs uev, oc ÜOavtés ménoutei &naat 15 
Xprjuaxa, 9  üAAots uiv xraaDat quisi, dAAov oÀégoqu. 
"Occa t5 Saeusovígot vvyats Bootoi &Aye &yovety, 

'"Flv dv uoipav £Ays, vevtgv qíos, ugÀ' ayavdsxtav.— " 
I1àc0a4 05 xpt£net, xa8ódov üvy: Gs 06 qodiev 
Ov ztdvv vois aya8ois tovtov xoA) uota Odo, 20 

IloAAol à àv8pértoi0t Aóyoc 0stÀoí v xai i00Aoi 
Ilgoaníztouc , v xt. &xnddxaaso, usjv áo. idogs 
Kipyco0ui cavtóv- wvdos d zy» n£p v1 A£yuvas, 
Ilgdws lay 6 8£ vot ipla, &xi ztavii ttAs(a0gr 
Mnoy0cis wmijes Àéyo d tegriny, nipce vt Épyo, 29 
Ilpsg&os, psu! eimsiv, 0 v« voc px) BéAvegóv éaxt. 
BovAsvov 0: x90 Poyov, óxes ux) ue mna. ——— 
án ov- oc xpyoorer t& ÀAéytiv v. dvéuta stoós dydgos, 
Ad xd insist, d os pj pexénery dausisa. 
Ilgqgeos 9$ ug8sv vav uy iniovoset, iAAG Qibdoxcv 38 
"Ooca yosánr xai tv:onvoretov [Bor dde Quikew. 

OG vy vis xopl eóp! dplinav Iystv zio 
-MAÀAd xorov t9 nírpov, xai e(zov, yvuvaiv ve 
Ilouto0av nérpor BP A£yo vdÀ ,.O jnj 0. dvepet. —— 

Ei0(tow Mà Oíartu» Eysc» xafelostov, GÓpumtov. ^ 85 
Kai ntqAakó ye vasta zov, óxoco, pOóvoy loyst 

Mj Jaxavdv zxupd xeipor, omoia xaÀav dduypev 
Ms àvsAréBsoos la0v. uítpov J' ini nào üpieeov.. 
Ilg5uoocc 06 vuv8', d os pu). BAdapee Aéyiwas $i stp Ipyov. 
M8 ünvov uaAaxotcw ix óuuact zQoddítag0nt, — A0 

Jgiv vov 20£Qwvv $oyov tois £xaotov &xsA0sü- 

IIn nagíónv; T6 fgtía; Tí uou BMÉov ovx 1reAÍo0n; 
"obdusvos à dzó xoórov Zn£&iÜr xai uetí£neua, 
"feud. pnév Pxngsiéas, EnuuAqaoso yonota. 02, vépnov. 

Vor. Il. 25E2 
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DOs(povat OvgvOv: tovs 0^ doct Ocüunpévovs. 
Ilíune usAaívus ;fiàns vno y0ovós. 
Oi à" iv GaAdoog, AaiAarn xAovtspevot 15 
Kai xVuaguw noAAoíct togpvgrjs dÀos, 
Éyijoxovaty, £1. dv ur) üvvrjoovtat Cosi. 
Oi ? áyyárnv 3Xyarto 0vetuvo nude, 
Kavidygstot Asínovatw 1j4ov qdos. 
Ov xaxóv dx ovüír aAÀÀAd wvgics 20 
Boocoiot xqpss, xàvszígoaestot 0e, 
Kai miner icxív. el 0 ipol niOoíao, 
Ovx àv xaxov ipéptv, ovà. £v KAyeci 
Kaxols lyovess Ovyóv aixito(ptÓu. 

HI. 

T'vvaixós ovàiv yog dv5jo Anttevoa 
Ka0XQs üuswwov, ov08 oiytov xaxqs. 

* IITO4T'OPOT XPYZAÀ EIIH. 

40.4 N.ATOXZ ui» zgérta O:6Us, véuo és B) dusman, 
Tiua: xai oí6ov ügxov: isi" q9aas dy«voUs, 

T'ois tc xexagOovíovs a£6c OJa(uovus, Fvvoua óáfe 
Toss ts yovtis tíuo, tos. &yytot OxyEy ttes, 
Tv à dAAov ágetyj zou) gíAov dcus üpwros.. — . — 

Jloa£c 8 &ixe Aóyou, igyotoí v. énenptlipocat. 
M £y0oigs q(Àow oàv üparddos cives HANpHUS, 
Oypa Ovvgy: OVvvaqus yàg aváyxne iyyVOs vetet. 
T'avta uiv oUtoc tqÜv xpaxtiv 0 ciü(zco ay0s, . 
Jl'agtgós uev ngótuca, xai daxvov, Aayvelps ve, ^ — ^ 10 
Kol Ovuov. ntodkts 0". elaypóv nove tufve uev &ÀÀau, 
Mic így daaov 06 uoduat. odaydveo eevió». 
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JAilto, Bwcatoovryy &axst Eoyo xe Aóyo 15. 
M dAoyíatos cuvtov Eysw veg padev £OLLs. 

dAÀd yvtslt ucv, ac ÜOnvísy nínooter &macr 15 

Xpiuota 3  dAXovs niv xvàg0a. gusti, dAÀoT oÀEgo«u. 
'Ococa 1s Geumovígot voyais Booroi &Ayc &yovety, 

"Biv dv uoipar £Ays, t&vzgv qéos, ug. iyavdxttw. " 
l&a0an4 02 xoínet, xa80dov üsvy: Gs 06 qodiew 

Ov zxdvv vois dyaOois tovtov xoÀ) uoto Oidaci, 20 

IoAAoi à' &vy8oéirtoist Aóyoc 0ctAoí 12 xai $00A0l 

Ilooaníntoue , àv yt. &nAXocto, ust do ides 
Kioyco0si cavtóv- webüos 8 qz» n£p ti AÉyqvau, 
Ilgduws toy * à 0£ voc ipla, ixi zat tsAsía0gr 
M»yzis wies Àóyo ec nagting, ute vt 5gyo, 29 
Ilon£on, usfv! sixsiv, Ó v voc ux) BéAxegár icut. 

BovAsvVov 0? 190 foyov, 6xes ux woge xéAsca.. 
4feulov-oc xpsiooeer 1& Aéyriv v ovóura st90s dvigos, 
AAÀd vd invsMisw, d es py) uexíntiy dvusjast. 
Ilggeos 0i uqOév vow ps) éníovoeet, oA. Dibdoxcv 30 
"Qaca, yosénir xai v:orvoretov Bíov dde Quikess. 

Owvà' vyuígs v«s xoi op. eniAstev £yetv yer 
add noroU t9 nírpov, xai (vov, yvuvaatav vs 
Ilowic0ev pérpor 38 Atyo vdR ,.0 pxj 6. wesptec. 
Ei0í(tow Mà Qíasto» Eysu» xnÜüdocwov, aÓpvavos,  . ^ 35 
Kai ntqVAakó ye vaste noisiv, 6xódo. pOovor loyt&, 
Miyj 9auxavQv ned xeipov, omoia, xav ddasuev 
M23 avsAtélBtoos la0c. uctoov 0 ni zx&ow. üpueorv. 
Ilgqocs 96 vavO', d os qu) BAdapee Aéywaa 6 z5pó Spyov. 
M8 )xvov uaAaxoiciw ix óuuact zoocüíéno0nt, — 40 

Ilgiv zov q£Qtvv £gycav tois Exaotov &nsA0siy- 
In nagíómv; T( 8 tocfa; Tt uot 0fov ovx £rsAÍo0n ; 

-Agédusvos 9^ ázxó ngórov éní£EiOvr. xal ustínsua, 

lud. n£y ixngyas, énuvAijooso: yonavd. 0, répnov. 
Vor. Il. 2E2 
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Tavra, nóvst, vast. ixusMÍvo tovtov vor ig» er 
T'ovtd. oe vus Oiígs dosvs sis Uyvia Oujasc 
Nai ud vov áustípa vvyd nagadórta vevoaxvév,. 
Ilaydv dsvdov qVatosc. dAX &pycv &' Égyov, 
Ocoiatw àxtvbdusvos vcAÉaat. vovtoy 98 «patiens, 

. Dvóog dÜavsdtov 1c Osov, Qvgvov v àv0gónov. 

Zotac, j) vs Exacta, Qifoystat, f) ve xooasisau 
I'vóog 9, fj és dati, pow x:9i zavvos óuotyv- 
"flare as uijts üeÀn. &AnUsww, pajee vt Assur. 
TI'vóog 9' &y0gónovs avOaígtva, zjuav. Eyovtas 
Tijpovts, ofc, dya0Gv n£Aas Üvtov, ovx £aogacty, 

OVlvc xÀVovot; AVaty 08 xaxáv ztaioot dvvícas. — 
Teín uoioa Bgorov BAdzts qofvas: às 88 xiAwópos 
-AAot ix. üÀÀa qígovtou, &zxttípove, zojjv. Eyovuss. 
41vypy ydo ovvozados igi BAdzvovae A£AnOc 
Z/pqutos, jv ov 3st zooadysty, sixovra 05 qsvysty. 
Zi) mdueg, 3 xtoAAGv xs xexüv AVostus duavras, 

— Ei x&cw 0iíbous, olo to Gatuovi yodraa. 
-4AÀa, ov Odpoast, &xsi Octov yívos &ovi Bootoloty, 

Ols iod. zcpopépovoa, qiais Osíxvvow £xacta. 
"àv &i ao *« uévsctt, xpatijaeto dv ae wsAsvo, 
KEtfaxícas, wwyrnv 98 nóvov, üzx0 vovüs caóosu 

4fAÀ sloyov Bpovov, àv einopsv, Ev ve xaDaouols, 
Ev x& |iatt syvygs xotvov: xoi qodtev £xaova, 
Hyloyov yvóunv cvijcas xa0smsQ0sv üpíaryv. 

Hy 9* dxoAshyas opo 5; al0Ío! EAní0tpoy EA0ps, 
Ecactat düdvaos, Qcós Gu6poros, ovx Fr. Üviysds. 

55 

70 
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* GEOT'NIAOZ MEI'APEA2Z. 

BOTAEO à' wasBEov 0AGyor avv yoYjuadw olxelv, 

H aiii dAíxos yonuto, ztaadpnevos. 

Kgtovs uv xai Óvovs Qupjus0n, Kors, xai Urovs 
KEwysvías, xaf tus BovAstat & dya0óv 5 

Kujoac0at ynust 08 xaxiv xaxov ov usAtüatvet $ 
KEa0A0s dvo, tjv oi zoxjuava, z0AAd, 8i0. 

Qvi yvyij xaxov &v0gos dvaívsvat slvat xottis. 
IlAovaíow dAX ágvsóv BoVAstos dvi. ayaov. 

Xpijueo, ydo vtjuooti xai £x xaxov £a0A0s Eynps, 
Kai xaxóc && dya00v: nAovtos Ek yívos. 10 

Osto ux Quvpuals y£vos, HoAvxaión, aovov 
Mavpova0ar. aUy yàg uíaycvat àa0Ad. xaxois. 

4fviós toc xavtev ciü3s xaxümatQu &ovoav, 
Eis otxovs &ystat, yoripact zei8ópsvos, 

Ev8Bofos xaxóüobov: inti xgaxsgi) pav dedyxn 1$ 
KEvtist, 3v o»8g0c vAupova Oyxc vóov. 

Ovcrts xoc Qox£st 10v. Àqatov Dpevat ovüty, 
AX. adxós novvos noxíAa bivs Eysv, — 

Kiivós J' üqocv icti, vóov Bs6Aapu£vos &a0Aotr 
lone ydo zxdvres noxíA éntstdps0n. — — 20 

OÍ xaxoi ov xdvrus xaxoi ix yadtoos ysyóvacty, 

AX dv8psaot xaxois ovvO£usvot guAtqv. 
Ep»ya. vs 86( £na0ov, xai Ern OVoqnua, xai ÜOory, 

KEAxóusvot xeívovs ztdvra A£ycw Frvua. 

IToAAQ vot nAfovas Aio xópos GAsasv 30m 25 
4dy0gas, 0aot noipus zÀsiov Eyttv EOcAov. 



316 EXCERPTA MISCELLANEA, 

KEAnis xai xívBuvos £v dy0gónottv ópoiot: 
Obrot ydp zaAsxoi Oaíuovts &uqórgot. 

Ovàsis üvÜgíxov ovv £acsxas, ovte néquxev,- 
"Octis now div QVattat sis /fidov. $0 

Ec 1à uv yeigov, 10 0  Guswóv y. Egyov éndavow 
Ovàris à av0gónev «vros dxavta coqós. 

Ovx £gouot xJuguQ BaciAgto 2yxavaxcte0os 
TiOvcós: dAÀAd xí uot (Gvxt yivor dya0dv. 

^dandAiaOot ys vánmqow ópoiov ergopuo, Óavóvt. 35 
T6 &iÀov 1] axAngóv yíyveroa, 1] naAaxóv. 

* EK TON 4MOIAOZ. 
EN ols dy dvuzjjog vts áv0Qoros tómos, 
Hxwito, vosvow zÀnqoudliov 58stax. 

Tt EK TUN ANTIDOANOTZ. 

Kstpas, DieiMa, 
"navita, TáAÀAa, vig 9óyutt Gv, mÀgv Svoiy, 
Olvoy 1s níva», sis ige1d v iunceóv: 
4lpoócsga, uxvis, ydp dzóà voy BAcuudvev, 
Kai vüv Aóyov ai* dots tovs ipvovufvovs 
Muta. tadza; xaxaqarsis toAAoUs zetl» — 6 

I EK TN ETBOTAOT. 

TPEIZ ydo póvovs xoatQoas &yxsgavvio 

Teíc :£) qoovover vóv uiv vyctas Éya, 
"Ov xgurrov ixntvovar. véy 82 9sitspov 
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Egeros 3Jovis 1& 10v 1gítov 0 Vavov, 
Ov slozuáviss ol d0pol xexAxu£vot IET 5 
Olxa3s BaBítovd- 0 9€ véragros ovx £t 

* Hu£tegós iov, &AX D6Qcos" 0 98 néuzvos, Boe: 
KExtos 08 xójuv- £600uos 0^ vnoniov: 
Oy8oos &»axAnqtógov- 0 0 Svyavos yoÀgs: 
Zíxaxos 96 novias, aote xai BdAAsu ztouiv. 10 
IloA/s ydo cis £v uxgév dypsiov yvOsils 
"TuooxcAitst dora. tovs ztoxoxóvas. 

* EK TON 6I4HMONOZ 

l. 

ANHP 3íxoiós £dvtv, ovy à gi) aduxav, 
AX. Gavis, dduxeiv üvvdusvos, ux) BovAstaw 
Ov3' 0s 1à juxpd. Aag 6dvst» &néeysto, 
AX 0s xà ueydAa, xapsepet px) Aou6dvev, 
Exyuw $vvdusvos «aà wpatsiv üZnpíos: b 
Ovà' 6s yc eec, mivva Duiraost uóvov, 
AX. 6dtis ü0oAov yrnalav Y Eyov qucm, — 
Elvas 0íxatos, xov Qoxsiv el»ac 8iAst, 

Il. 

"Hàtov ovüzv, oU32 uovexóntgov 
Ka, 1] 0vvoaQas 1odlopovusvov qipstr.. ' 
^O Aologóv yàp, &dv 6 AoUoposusevos 
M3 ngoozxougtos, Aoutogstvas Aodopav. 

IIL 

Ildyi bativ i£evoeiv, üdv paj xóv xtósoy 
Gri» y) tis, 06 71900s0x& tois [3voupé£vou. 
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IV. 

IoÀ) usttóy lett vov xaxos Éysty xaxov, 
T6 xa0' Éva, 1t&ct vois énuoxonovuévos 
Zfsiv vày xaxos Iyovra, zs Eytt, AMÍystv. 

V. 

4fv0getov ovra, 6dOtov ztagauvíaas 
KEctiv, 1ow0e4 0 ovvàv ovy ódàtov. 
Texu1jgtov 35, tovs iazgoUs olà' £yà 
*Tuip iyxgavtías vois vocovew sÜ apódga 
Ildvtas AaAovvras: slt émdv mtaíacoí tt, 

"dutoUs xouovvtas ndy0', d. ovx slav vóts. 
"Etegov 1ó Y dAysiv xai vó Qtcpsiy àv tovs. 

VI. 

Tov uj AÉyovta, ov ütóvtov undé Ev, 
Maxgov vóuts, xàv 9 sing cvAAeds. 
Toóv 3" si Afyorra p vótut, slvac paxgov, 
M»' dv eqódp. sixg x0AÀd, xai xoAdv yoóvov. 
Texpsjouov 38 vov8s xóv 'Oungov Ad6s. 
Os?xos yàp "uiv uvgudldas inav ypdqst, 
-4AX' ovàs sls 'Ouggov siouxsv uaxgdv. 

* EK TN MENANAPOT. 

I. 

44 EI xpdtuwxóv lov. 1033052 Mt 
: Ev navit xaigo vovit iyà zaptyyvé 
Els &cpdAtiav 19 Bíp nAstezov uépos. 
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II. 

M3 vovro BA&yqs, sl veórtgos Mya, 
MAX. &l qpovosvtav toJs Aóyovs ayüpoy igà. 

III. 

*Octis 8i SuxBoAatot neiDecau tay»), — 
H xot xovnoos avtás &ati vovs tgómtovs, 
H navtázact noidagiov yvéymy Erst. 

1V. 

Ofxos xodzieoxós &ev. dvo, Ó T'opyía, 
*Octis ddixsia0at zÀAstov inlatotat Bootav. 

* EK T4)N KAEAPXOT. 

EI vois us0voxop£vouw $xdotns quígas 
MAysiv ovví6oave viv xsqaAqv 90 vov zusiy 
T» üxouvov, quov ov8? sls Eniwey dy 
Nvv 86 ngót:góv ys tov nóvov tov q9ovyv - 
IlooAau6dvoviss, vevtgovusv vàyaOov. b 

t PNOMAI MONOZTIXOI. 

EK 4IA00P9N IIOIHTAN. 

OILAON p£piotó» levtw 9 'gevi Boovots. 
Zfíxatos slvat u&ÀXov 3) yonovos O£As. 

adv0penos ixavy x9ópacis cis 1o Qvotvysly. 
Tug atavtov ur qoáays éyxójua. 
QíAev Enawov u&AAoy 3] onvrov A£ye. r 
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TOv svtvyoUvtov zdvrts sid ovyytvtis. 
Opyj) qtAolvrov 0A£yov iayVtt yodvov. - 
Qe)y qovQgv gígovcay Vottgoy 3Ad65v. 
"fs uéya, 1à guxoóv &atwy &y xatod Oo0£v. 
Xunpis, tó v. sitiy zt0AÀd, xai tà 1d xaígua. 

M^ uot yévo«0" & BovAou , aAA & dvug£pst. 
BovVAÀov 8 dp£axsw ztà0t, ux) cavto uóvov. 
laos uv i001 &at, «àv nooUyns Ba. 
Míuvoao víos àv, às yépov Een zot£. 
IlAdvo Biov xí050t acqpovécvsgov. 
Ovx dv0g0s ópxot níctis, &ÀX Ogxcv dijo. 
"fàs zavrayov ys zatgis 7) Bóoxovaa, ys. 
hid. 8 auos nixgórtoov xatyyopsi. 

KEvxavaqoóvqtóv att 0tynAos 19ózos. 
liíae vdaute xov qíAov vds cviupopds.. 
Zlíap quiav atavtóv ovy £&us gíAoy 
QUsi à  éavrov zAstov ovósis ovüfva. 

. Móy0stv ávdyxg tovc OfAovtas svtvysiy. 

Tyjs éntusAsías QovAa xdvra, yíyvecaa. 

Ovàsis 0 vosis ucv olds», 0 96 nouis Bain. 

10 

15 
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*EPIGRAM M A T A. 

[rx ANAL. VET. POET. GR. EDIT. BRUNCK. ARGENT. HII TOX. 8v0o.] 

Sed tamen et parvae nonnulla est gratia Musae. 
Manr. IX. 21. 

EK THZ 

4LAODOPA2N EHIUPAMMAÁATAN 

"AN80AOT'LAZ. 

*HPINNHZ. 

Eie Bavxia €*)v vópgrv ày «9 Qu uo te1svrsjoaonv. 

NTM9OAZ Bavxí(3os luut zoAvxAavtav 88 zagfonov 
ZtdAa», 1 xaxd. yás vovto Aéyow Aid: 

BAZKANOZ EZZ, 4144. xd 0f vot xaAd. usv zo00govti 
fàuordtav Bovxovs àj7tiorn tyay: 

*füs xày zaià Yu£vaws 9o dc 3ópov & dycto miUxas, — O 
T&4' ini xadtatds ÉpAsys zvpxaias: | 

Kal a9 uiv, ó* Tpévose, yduov uoAzoiav doddw 
Es Opyvov yotgóv porrua peO8ncudcoo. 
Voi.]l. 22 
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ZIMfNIAOT. 

i 

44vàgós agurusdaavtos iv ' EAAdAk vov ip éavtev 
'Inníov doysüixgv 98s xíxsvOs xóvis, | 

' H. ax9ós t6, xai ày0g0s, adsAqav v oia, vugdyve, 

Ilaí8ov t, ovx 5905 vovv is dvac0aA(nv. 

| II. 

Jlou&eetAns, 8v Enaays, 9upxpí6ootv Epota, 
E£ iBíns £Axov dgyé£rvzov xgaíns, | 

Qovvg uto00v épsto 0u0oVs Su& qíA1ga 83 víxtO 
Ovx£t tofsvov, aÀAX axevitóusvos. 

*"ZIMMIOT OHBAIOTY. 

Ho£u' $nép viu6oio ZogoxAÉ£os, qo£uo., xu96, 
"Epnvtots, yAosqgovs éxztgogémy nAoxduovs, 

Kai zexaÀ0v ztdávin 0dÀAot Qó80v, 3) ve quAoQónt 
"MuneAos, oyod zípié xAdpaxa. yevau£vg, 

Kivexsv tvuaOtns m:vvióqgovos, sv 0 usAcygos 6 
Haxqesv, Movcav &uuyo, xoi Xapítaw. 

ILAAT412NOZ. 

I. 

*H ao6apév ycAdaaao, xa" * EAAd3os, ?) vóv epacver 
Eauv Evi rtpo0vpois ats Eyovaa, vícov, 

Ty Iagípn v0 *dtontQor- énxzi toíg u£v ópao0at 
Ovx &0fAo* oig 9' Tv zdoos ov 0vvapa. | 
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II. 

"dE Xdocss v£usevós vt Aa6siv, Ómcp ovyi wedsttas, 
Ziyeovsat, spvyrv toov ;dgutoqdvovs. 

*III. 

Nawgyov tdqos clu ó 3^ áviíov lavi ysapyos 
"füs GÀ xai yatn &vvos Ünsov. dios. 

*"MNAZAAKOT. 

"A9" iyà á vÀduov orco, aod 1güs xdOnpas 

* Hàovy, aiayíotos xstpapuéva, zAoxduovs, 

Ovuóov &yct usydÀo BrGoAnuévo, tinto Goat 
"4 xaxópoov Tígwis xgtiacov pov x£xo«raa. 

| * ANTTHZ. 

Mávrys ofros dvjjo 7j» Uov nove vov 08 vtOvqxes - 
Icov 4daotío tQ usydAo OUvaza. 

AEGQ2NIA4A TAPANTINOT. 

I. 

My) ov y ix. olovópoto n:oínAcov (Avos dz 
Tovro yapadoaíns Ocouov, 0dita, nius: 

4AÀd. uode? uda, vvxÜ0Ov Un£o üapadsj6orov &Kxgar,- 
Kiiot yt ndo «síva zto|uevía nítvl, 

Ebpiyjasie xsÀa.gitov &vxgsivov Qui z£tgns 
Napa, Bogstatns yyvyodtvsgov vipd3os. 

II. 

Ilalos sbntüyov alyós nócu I» nov dÀoyj 
Otyqs voUs &xaÀovs zdvras EQows xAddovs. 

o 
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ANTIIATPOT ZIAfJNIOTY. 

"2 *[. ' 
' Erxá. nóAsie udgvavto aoqijv 3ui G(tav "Opigev, 
Zpova, Xíos, KoAopdv, I0dxn, IIéAos, 4oyos, dOgvat — 

| II. 
IlAovtos dotoreídg 0dyaAus uía, xai tovyópaAAos 

Hv óig ix vovtov Juv £Aavyc Ovons. 
Hyu6gots à  dgqotípov: duvgv ÀAvxos, £xvave 8^ diis 

Tyjv 9duaduv: zttvíqs GÀAsvo Bovxóltv. 
IlnooSfto 3 0y' iudvtt xav avyévos Guua Àvybeus, — 5 

Oixtoós duvxiito xdzÜavs áo xaAv6g. 

III. 
'O zi» zyà xai yyoo xai üoxdxvitoay igUxaov 

Zípuaxos vuuxrera Biwrovíav yípavov, 
*Pwov wtguaotugos élatgoqa, xaAa titotyay, 

"dAxiu£tis, tvavày slpyov &ncÓ0s vípos. 
Kaí us vis oviijestgo, aod aqvpa Qeyás Eyidva, $ 

Aapxi tov £x yeviov zuxgov £veida, ydAov 
HitAiov x:jpaacv. (à às và xav ai0fpe Atéoaov. 

Towv ztociv ovx idv npo xviwüdpsvov. 

OEOAT PIA A. 

Navgyov 1ágos siut ov 9$ nAÍr& xal ydo 60' susis 
OAXAsus0 , ai Aouxai ves £novtonópovv. 

IIOZEIAIUHOT. 
Tv tgiéty zattovra ztcol goínp /oyudvaxta 

Et0oAov uogqás xoqóv éxtoxdaaxo. 
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Ex 9' Udatos vóv aida, Q«ibooyov dpnost pésno, 
Zixsstop£va,. Deus sb vuva, uotgav byst,— — | 

Nugas 0 osx éuíqvev 0 viimos, aAA &ni yosvovy 5$ 

Ma90s xotuua0cis vóv Ba0Uv Ümvov Eye. "od 

MEAEATPOT.. 

I. ! 

Eqogrot vàss nsAayítides, at ógov ' EAAqs 
IlAsits, xaÀov xóAzow Os&dusvau Bog£aw, 

Hv nov zn. qióvov Kov xavà vàcov iduzc 
Oayíov is yagonüv ügxouévav x£Aoyos, 

Tovr Enos dyyt(Aqc0s Kal vvi,eós ut xouíttsà — — 5 
* Iusgos, o9 wayzav, nocoi 0 xstondgov. 

Ei ydo vov. sizom, £0 às véAos aviíxo, xai Zsus 
Ovoios vusvíoas xvsvoattat cis o0óvas. 

*JI. 

Zldxpvd, aot xai végOs Gud. xOovóos, HAtddoa, 
Zfopovpuat, dvopyás Asbyavoy sis ioa, 

4fdxova, Qvoüdxgvta" meAvxAavtio 0 ixi viuÓg 
AZntivio Pone zó8ov, uvdge quioppooóves. 

Oixtod. ydo, olxtgd. gíAav ac wai &v gOipévois MeMaygos 
"lido, xsvsd» cis "yégovva xydeo. 6 

di al, ttov 1 xo0cwvov igo OdXos ; doraosv "Bas, 
"Monaacv: dxuaiov 3^ &v0os pups xóvis. 

AA as yovvotpau, y& xavtodqe, vàv zavólvgroy 

Ho£nua, aois xóAzow, uótto, evoyxdAaat. 10 

IIT. 

Ov yduov, aAX ditav inwvugidiov KAsaoleva 

Aikaxo, nag0svías üuposo, Avoué£va. 



328 EXCERPTA MISCELLANEA. 

"dott ydo écmnígut viugas éni QuxAUsww Oyevy 
"fool, xai OaAduoy inAataytvvro OUoac 

Heos 9' eAoÀvyuós &víxoaysv, & 2  "Yutvaaos $ 
Ziya0sis yosgdv qO£yua us0opuódao. 

lE 0 avrai xai géyyos iüg3oVyovry aod zacte 
Ilsvxat, xol qOuiévo, vígOsv Égaavov 08óv. 

AP XIOTY. 

Opixas alviíto ve, Ótt aTovaycvot ucv vlas 
Maégoos ix xóAzv xo0s qdos égyou£vovs: 

Epod 0^ oA6([ovew 0covs aiova, Auvóvtas 

"nodis Knoev Acvgu £uagwe Mógos. 
Ot uiv ydo Udovtes asi ztavtoto, nsgoaw 5 

Es xaxd: toi 96 xoxaov toov üxos qOtnevot. 

*ANTIILATPOT OEZZAAMONIKEALZ. 

loytxe yeiga. uvAaiov, dActoidss, eÜüevs uaxod, 
Kv 0909ov z9oAÉyg yuovs aAsxtovóvov. 

4fnà yàp Nnqoaot ysgov éncevsíAato uóyOovs* 
Mi 8i xax dxgorátqv dAÀAóuevat vgoytuiv, 

-"MEova, ü.vsvovatv: 0 À' axtívecaty £Auxtats Ó 

Ztgogáxas ziayooy xoiAa don uvAdxav. 

F'svóus0' doyaíov Bwrov zdAw, £i 0(yo uóyOov 
Zaoívva0a. Ziovs Egya Q9aoxóusOa. 

* 440 EIOT MITTAHN AIOT. 

Xsiuegtots vupdsaat zaXvvouévo, xu0ds 0pvis, 
Téxvois cvvaías dug£ss xtíQvyas, 

Míaga iav ovodytov xojos QAsatv- 5) ydo Euzwty 
-li0fpos 18  alvav dviínaAos vsqícv. 
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Iloóxy: xai Misa, xav Aidos aid£cOnrt, 5 
Miifoss, 0pví0cv £gya, Qi9aoxóusvau. 

ATIO 4 AJUNIA A. 
Jy0voO0ngutuoa MevíovQotov dàsssv &ygm, 

Zosvaxos irmzégs ix vouyós éAxouivp, — 
Ellao 01 dyxíetgov qóviov zxÀAdvos auguyavovoo 

O£stqv igv0Qy qvxis £ggiée xdynv | 

"fyovuévi 0 vx. 00ovtt xoxí£xvavev, GAgati Ad6ópo — | 5 
Evrós 0A:609o9v 9vcau£v qapyyov. 

KPINAT'OPOT. 

"E | 
Etagos 3;v0oXusv vozgiv 000a, vov à* ivi ufaap 

Xsíiuatt ztoppvoéas éaydoausv xdàvxas, 
Zoi &niueiDcavto, ysve0An üopsvo, vds 

Hoi, vvugid(íow &ccotátQ Asyíov. 
KaAMovgs 0p05nvat £ni xgotdqout yvvouxos —— |. 8$ 

Ztéiov, 7) utuvtw souvàv v£Acv. | 

*[I. 
O0Qovd3yv, Zxdpvgs xà u£yo xAfos, 1). Kvvéystpoy 
Napaov, 3) ndwtov Égyo, xdi zxoAgoy. 

Z1ojios alyuqiüs IxraA0s nagd yevuaat ' Pyvov 
KOavOsis, ix 1t0AÀóv 1jpu0avrs BsMov, 

"lisióv Gonac0Ívra qíAov avgatov óc i9 vx iy0pols, b 
"fius dguipdiov &v0opev &x vexvav 

Kusívas 0^, 0s aq ixdjutev, ois dvsaóoazo vayols, 
Movvos oxjvtquxov Qtbdusvos Odvaxov. 

| .. HI. 
"dlyd. us viv sÜ0nAov, aov ixfvoctv duoAysds 

Ov0Oaxa, nacdov zovivyaAaxvotdrgv, 

Vor. Il. 
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J'evadusvos, usAt88s éxei épodacao nia 
Kaica, xqv vqvai evuxAoor 1ydytto. 

"Hio 9 aviíxa zov xai és üctígas à ydp énídyoy — 5 
Maotóv iuóv, usíav ovd. 0dov Zdiytóyov. 

. * 404 AYOT B.AZZOT. 

Mijve ue ys(paxe xóvtos &yct Ogaavs, ov9E yaJsvgs 
"Aoyijs sjanacdyunv viv noAvvqweuínv. 

"AE usaótquss üpustos, 09 BÉ ye ngdbus ayügan" 
Kai udAo uétgoy iyà vüoxiov qonacdumv. 

Toii dydna, qíAs Zduzt, xaxds 9^ £y0o49t OvíAAas — 5 
Eoi 1twis ngntéis xai Butov Zípvgoi. 

*T'AITOTAIKOT. 

Ilaido zat2o 4ÁAxov 01oQ Gqgtyy0£fvto, 9odxovta 
440g1joas, 8cLÀq) TóSov Exaynpe zegt 

8596s à' ovx igduagre Dui atópatos ydp oictos - 
Hii, vvt0ov BGouov $nc90s Boégovs. 

Jlavoduevos 8$ qóvoto, xagà 0gvt vis papttpnv, 5 
Auc xal tvivyó)s Üsxs xai cvaroyíns. 

* ANTIOLAOT. 

0 I. 
'H 79399, xai yAoiva, xoi 00axt zig05toa 

Mato, xai 15? 90 009v 6d63os égzidou£vg, 

Koi à£xas £x «sgduowo, 009g xvvi uévoa Bot 
-Moxua* xv vovroimg yv tt zt&g.adóteQov. 

KolAaus ydo ópe, yegoiv iddv dpVovra Boóruy, b 
Elnr Tí xai o£ udtgv, 0019axov, 2)y00pdoovv 

*[T. | 
44 xaAov, agtoxóvgrov iv ai0£o. 6síue. usAudav, 
"dna ctor yeupov, avtoxaytts GaAduat, 
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Jlooíxios dv0páózov Biise yep, ovyc naxíAAas, 

Ov Boós, ov yapiwev üsvouéva Soszdvov, 
J'avAov 88 djuxgoto, 1ó0t yAvxy vàpa ufMoon. 5 

Ilnydtz axivtvs dau i£ 0A(yov. 

aípot svayéss, xai &v vOsoL ztouoiveo0s, 
"Miüsotov ztvyvai véxtogos &gydxues. 

* 4AEJS29NIAOT AAERANAPERZ. 

Mdávwrzis, dovsgósocav 0aot Uyvsive x£AcvOoy, 
Jóóo , sixaíns spevdoAóyot dogíns. 

Tuías dqpocvvy pa«ecaxo, vóAua O' Erxte, 
T'xjuovas, ovà" iügv ciüóvas axAstgv. 

KAHIT4ANOZ. 

KdAAos üvev xagérov víégntt uóvov, o xaví£yet 8À, 
"fàc áxep dyxíatroov viyóusvov B£Asao. 

ATTOMEAONTOZ. 

I. | 

4fvOgorto Bs(Ans, Üve zívousv: sjv 08 y£viytaa 
Opg0gos, ix aÀAsdAovs O319:s Éysugóps0a. 

II. 
Kodatuov, todtov uv ó pu8tvi uxücv opsíAan 

Elta, 95 0 uà pipes 10 voivor, 00tue &xous. 
Hv» 988 uaveis 75ug tis, £yst ydguv, v xoxogdép 

EN0Vs vv yapstqv, xgoixa, Aa6Qv psydnv. 
T'av« :iBàs cogos lo0v- iudvgv 9^ Eníxovgov Eadov, .— B 

Ilov tà xsvàv, Uveiv, xai 1íves a£ uovddss. 
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TOv sVivyovvtov zxdvrits £idi avyysvsis. 
Op» quÀAosvtiov 0ACyov iayvst yodvov. 
Qevy q0oviv qígovcav Vottgov SAd6v. 
"fàc u£ya, T0 juxgóv iattv £v xougo Oo0É£v. 
Xopis, 1ó v. eineiv zt0ÀÀAd, xai 1ó 1d xaípta. 
Mj uot yévoi0' & BovAou , aAA & aevugé£psc. 
BovAov 8" ágfaxstv zast, ux cavto uóvov. 

M] 

Jaos u£v ia0t n&ot, «àv nooUyns Bio. 
Mépw00 víos àv, às yépov £ag xot£. 
IlAdvn Bíov ví040t aoppovíctsgov. 
Ovx áv0gós 0pxot nicus, &ÀX Ogxcv avg. 
"às ztavvayov ys zatgis 7 Bóoxovoa, yq. 
hid, 88 awozt e ztxgóvegov xauyopsi. 

KEvxataqpóvióv ctt 0tynÀos 19oztos. 
JBíese vésule vov qíAov vds ovjpqpopds.. 
ios quay dsavtüv ovy E&sts qíAov 
Qisi 0 éavrov zxAsiov ovütis ovüéva. 
Móy0sw üvdyxo 1oUs OfAovtas cvtvysiy. 
Tyjs inusAtías dovAa ndvta, yíyvstaa. 

Ovàtis 0 vosts uiv oldtv, 0 9€ ztouis Bine 

10 

15 
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Sed tamen ei parvae nonnulla est gratia Musae. 
Man. IX. 27. 

EK THZ 

4d4LAOOPIQN EIII'PAMMATAN 

AN80A0TLAZ. 

*HPINNHZ. 

Eie Bavxióa €7)v vónozv àv «Q 9aMuo ttisvesjonoav. 

NTMOAZ Bavxí0os iust xoAvxAavtav 88 nagfonov 
ZhdÀav, 1 xaxd. yàs tovto A£yous diüq: 

BAZKANOZ EZZ', 4144. vd 0£ to, xaÀAd, usv zto0opevti 
füuovdva» Bavxovs àyysAéovti vvyav | 

'.f2s 1d». xaià Tufvoios oq. ds 9ápov &ycvo xsUxas,  — 
T4" éni xadtotds Ipiay 7vgxailas: 

Kai o) uiv, à' Ty£vaut, 7duov uoAzaia» douddv 
Es Oqiivov yotoóv dic iod pe8ncuóaao. 
Vor] 22 
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ZIMÍfINIAOT. 

.*[ 

44v80pós aourutiaavtos iv ' EAAdÓ. voy io éavrev 
" Inníov doysüixnv 905 xéxsv0Ot xóvis, | 

'H naxoós te, xai. dy0gos, àdsAqov 1 obco, vugdvvav, 
Ilaídov v', ovx 5909 vovv is ava00oA0qv. 

II. 

Ilot&crtAns, 5v Enaaye, 9upxpí6oasv Epota, 
E£ iBins FAxov dgyt£tvzov xoaOíns, | 

Qovvy ut00v éusto Ou0oVs Su£- qíAtga, 0$ xíxto 
Ovx£tt tobsVov, AA dxevitóusvos. 

*ZIMMIOYT GHBAIOT. 

Hou vmip viu60to ZogoxA£os, 1jo£ua, xus, 
"Eornitouw, zyAosgovs Exzoogácy zAoxduovs, 

Kai xexaAov ndvtg 9dAAot 6ó0ov, 7) vs quAoQónt 
MynsAos, $yod. nípié xAdnaxa. yevau£vg, 

Kivexev svpaO(ns :vvvóqQovos, tv 0 usAtygos b 
Hoxuosv, Movoev duutyo, xoi Xagttaw. 

HAATANOZX. 

I. 

*H ao6apóv yeAdaaaa xaD' ' EAAd3os, ?) 10v 8gactam 
Eopóv &vi xt9o0vgois fats EÉvovaa, viov, 

Ty) IHaqín 10 *dtorrgov: exti toín u£v ópaa0at 
Ovx i0£An: oin 0 sv zdoos ov 0Vvapnat. | 
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. 4l 

"ME Xdoiss v£usvós tt Aa6tsiv, Ómep ovy weastrat, 
Ziytovcat, ypvyyrv s99ov dgutopdvovs. 

*I1I. 

Nawqyov 1dgos sint 0 0^ dviov 21i ytagyos 
"fas Gl xai yatg &vvos Ünsor. 2di0ns. 

| *"MNAZAAKOTY. 

"A9 iyd à xAduov orvo: xagd tpds xdOnuot 

* Hüovy, aioyiatos xsupauéva, zrÀoxdpnovs, 

Ovuov dyct usydÀo Be6oAnu£va, sino dad 
"A xaxópoov Tígwis xociacov pov x£xoctaa. 

| * ANTTHZE. 

Márss otros dv 7j» Uov nove vov 98 tiÜvgxes 
Icov 4aotío tQ usydAo OVvao. 

AESDNI4AA TAPANTINOT. 

| I. 

M3 ov »y' ix olovópow ntgínAtov lAyos d0s 
Tovro yagadoaíns Otouov, 09ira, ntns 

4A1Àd. noM ndAe vv100v Uno QapaAd6orov Exgay,. 
Ksiot ys ndo «sive tousvía mitvl, 

KEbgrjasis xsAagstov &Uxpifvov dud. z£vgns | b 
Nana, Bogstaéqs wyvyogótsgov vupdaos. 

ZEE II. 

J5aAos sértóyov eiyos óc £v nov dÀop 

Olygs toss áxaAo)s ndvtas Idaws xAddovs. 
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T 9 Exos ix yaíns 1ócov &nve: xsige, xdxutt, 

JZ'va0uois 2u£rtgov xÀAuua 10 xagzoqogor 
"Pita, ydo £uxsdos ojoo zd yÀAvx) víxvap dvijsst, — 5 

*Qacov ixwuzsioal dot, todys, Qvouívo. —— 

III. 
*Oàxdia, xv nu. üvípAskés, tócQv dÀo uetpsioacav, 

Ev x00vi, tQ nevxas cis iu xtigapévg, 
' Hv n£Aayos Qi£aocsv &x' qgóvos oÀAd OuAdaons 

Tuv iu yewauévqv sópov dxiovotígnv. 

eEOKPITOT. 

d OsíAaus vU. OVgot, ví tà nÀÉov, sl xoxaa£cis 
Zdxgvot üuyAyjvovs das 0vodusvos ; 

Olystas & yí(uagos, và xoAàv 1íxos, olysT. c ada 
Toaxyvs ydp yaAais duqpeníabs Avxos: 

Zl 8! xdves xAayysUviw tí 30 zÀÉov, üvíxa, vijvas 5 
Octfov ovàé 1épga, Ac(netaa olyou£vas ; 

KA44A41M AXOT. 
. «T 

Tuc Edov 0 4íxovos 7xdv0is itgov'Unvor 
Koiarot. Ovdoxcw ux ÀA£yc vovs dyaOovs. 

II. 
^ Zóvtouos 7v 0 Étivos, Óó xai avíyos o9 uaxod, Abe 

Onus 2dototatov Kons vx. iuot. ^3oAuóv. 

| III. 
Elzas, ' HÀts yaigs, KAzóu6goros à 'n6gaxurtus 
"Hiat dg wwmAov ti(ysos eis ion, 

"dEétov ovt, tay Quvdtov xaxov, aAAd. 1IAdvawvos 
' Ev, à. 259i spvyis, yoduj àvoAeBdusvos 
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"HATA0T. 

"vsus AoUs Bdxyov xai AvetusAovs Zdggodírus 
JT'svvázaa Owydctno ÀAvouAds no0dyga. 

* 4IOZKOPIAOT. 

Td» Ildvav 09aov60vÀos £x' &aníBos tjÀvOsv Exvovs, 
' Exxd. no0s doytiav vooVpora Orbdusvos, 

Zfeuxyis dytía, ztdvto: 1óv aiuaxósvta 0. 0 noícÓvs 
Ocis ini zvoxains TUvvwuos sins vdde 

Zfeoi xAaufo0ooas iyd 0E oc, tíéxvov, üOaxovs b 

Ocho, tov xai iuov xoi laxs0ouuóvov. 

TYIMNEA. 
I 

TOv raoa6dvro vóuovs Zfaudtguov Exrave urne, 
"4 Maxiüauovía xóv zddoxsÜouuóviov: 

Owxtóv A^ iv ngo6oAG O:u£va Eos, slnev, 00óvra 
Okiv £ni6QUxovo , ola, zfdxouva, yvvd 

Es xaxóv gívvpa, Qui axótos, ov Qu uiaos 5 
Evoóras 0rAais un8 £Adgoun G£or 

"dyosiov dxvAdxsvua, xaxd usgis, os x00 "4d0av, 
EQót vóv ov Zndoras d&tov , oU &à' Evexov. 

II. 

Mhj aot tovto, duXcuvi, Magy énvijgtov Éata, 
El ux xp0s INsiÀo yns uogtus &rvyts, 

-4ÀÀd d ElsvOfgvus 00  Zysü vdqpos" Écvt ydo la». — 

Ilávto0sv tis Afidqv égyouévowsv ólós. 
2F2 
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ANTIIATPOT ZIAf2NIOTY. 

" *T. 

' Exi nóAss udgvavto coqxv ài Gitav ' Owjgev, 
AZyuvVova, Xíos, KoAoqav, I0dxn, IIvAos, 44oyos, 05a 

| II. 
IlAovvos 2fouotsí0g 8duaAts uta, xai vouyóuaAAos 

Hv óc ix vovtov Audv £Aavys Opus. 
Hy69ove 9 dpgotíoov duviyv Aixos, Exvave à adis 

Tyjv 9duaAur ntvígs GÀtvo Bovxóltov. 
IlnooSéro 9' 0y' iudvtt xav' avyévos duua, Avydgue, — 5 

Oíixtoós üduvxiko xd1Üavs tip xaAvÓg. 

III. 
'O zl» iyà xai w5oc xai üoxdxrioav igxov 

Zípuaros vw Bwrovíav yípavov, 
*Pwo? ysguaotupos &jatgoga xàAa vtatyaov, 

"Axiu£tgs, zrvavav tloyov &no0s víqos. 
Kaí u& vis ovtijtttga, ztagd. apvod ünpás Éyióva, $ 

Zagxi tov ix yeviov ixgOv &veica, yóAov 
Hitov xijpoacv. (à os tà xav ai0toe Acóaaov 

T'ovv zociv ovx idv nue xviwBópsvov. 

8EOAQ.PIAA. 
Navgyov 1dpos sini a9 98 nA£c xal ydg 00^ quis 

OAAVusO', a£ Aoutai vues éxovtonzógovy. 

IIOZEIAIIILOY. 

Tov toit xaíLorra z:0i goíao 4oytdvaxva 
EióoAov uopgqás xeqoóv énsoxdacto. 
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Ex 9' U3azos và» aida, Duibooyov dpnacst pieno, 
Zuentou£ve. [ox si txwvo, uotgay &£yst..— — 

MNiugas 0' ovx £utqvsv 0 vios, (ÀÀA. eni yovvev 5 

Mas xoia0sis vóv Ba07v Ünvov Éyz. m. 

MEAEAT'POT. 

L 

Elgogtot vàts nsAay(tes, at nógov ' EAÀqs 
IlAsire, xa Adv xóÀnois Oc&dusvac Bog£av, 

Hv» xov ix qióvov Kdav xavà vàcov idyzc 
QDavíov ic yagozdv Otpxouévav zxéAayos, 

Tov Exos dyytíAac0r Kal vvi, 6ós us xopíttt —— 9 
* luspos, o9 waxzav, occi 0€ xstoudgov. 

El ydo vovv sUxoct, £9 is véAos avtíxa xal Zeus 
Ovguos Uust£oas zvevostat cis 000vas. 

*TI. 

Zldxové aot xai vég0s 8t xOovos, ' HAuddpa, 
Zfogovuot, dtopgyac Actwavoy cis diüav, 

"fdxova, üvoüdxgvta: moÀvxAavigo 9 imi viuÓg 
Zníydo vaga zó0ov, uvdua, gulopgodóves. 

Oixtod. ydo, oixtoà qíAav at xoi &v qOuiévois MsAínyoos 
"idLo, x&vsd» cis "yégovia xdeor. 6 

"dt al, to) tà mo0cwov iuoi OdAos ; doraacv ' Bas, 
""onaerv: dxuaiov 8^ &v0os Épvps xóvis. 

AA as yovvovuat, yà. ztavtodges, vàv zavóodvgroy 
Ho£yua, aois xóAzotw, utto, $veyxdAuat. 10 

IIT. 

O9 yduov, dÀX Adidavy inwvugibtov Kliuplova | 
4lk«xo, ag0cvías üppuxro, Avaué£va. 
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"ptt ydo écnígux viugas éni QuxAGaw yevv 
"Lorol, xai OaAduov ixAotaytvyto Ovoaa j 

Hoos à 6AoÀvyyuos dvíxgaysv, v 9  "Yutvousos 5 
Ziya0tis yosgüv qO£ypa, us0npuócaro. 

lE 0 avtai xai gíyyos ida0oVyovv xagd acto 
IItvxaa, xai qOui£vq, végO0sv Eqouvov 00óv. 

AP XIOY. 

Opxjixas alvsíto tw, Óvt avovaycvot u£v vlas 
Ma3épos ix xóAzov xs qdos igyou£vovs: 

Eyzta i 0 0A6(fovoww 000vs alova, Ajuxóvtas | 
"íngoidys Kyoov Adios £papws Mógos. 

Oi u£v ydo Udovrss dei ztavtoto, regat 5 

Es xaxd: voi 86 xaxov sUpov üxos qOntvot. 

*"ANTIILATPOYT GEZZAAONIKEALX. 

loyexe yeioo. uvAaiov, dAstoidss, eÜücve paxod, 
Kayv óp09ov nooAÍyp y59vs aAextovóvov. 

4fuà ydo INuqouot ycgev énevtlato uóyÜovs: 
"dL 0€ xaT dxgordtqv üAÀAdusvos vgoyurv, 

-dSova, Otvevovaty 0 0 datvsaotw ÉAurtais 5 

Ztgegáxos ziasoav xoiAa (don uvAdxov. 

J'evóus0" doyaíov Birov zdA, £i (ya. uóyOov 
ZaívvaÜat Znovs £gya, QibaoxóusOa. 

* 446EIOT MITTAHNAIOT. 

AXsipusotots vupdisaot ztaÀvvopívo, vi0ds Ogvus, 
Téxvots cvvatas duq£yss ztíQvyas, 

Mícoqa, uw» ovodvtov xoyos QAsosv- 3) ydo Euzwev 
"li0épos 18^ alvov àvtzínaAos vsqétov. 
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Iloóxva xai Miyjista, xav. -didos oidícÓnts, 5 
Mip£ocs, 0pgví0ov £pgyo, Qi&noxónevat. 

AIO A AJUNIA A. 
Iy6voOnguv2oa Mevéíotpatov üAsssv yu, 

Zovvaxos Unzxtins &x touyós £Axouévy, 

Eljao 01 ayxíovQov qóviov zÀAdvos auguyavovaa 
O£scqv igvOg1) qvxis Eggile zdyyv | | 

Ayoup£vg 9^ do? 8óvui xoxíxtavev, GApaxt Adóoog | 5 
Evtós 0ju00noóv 9vcau£vg qagyyov. 

KPINATOPOT. 

*L | 
Elagos 1v0osuev vonplv 0óda, vvv 0' ivi ufacp 

Xsíuatt zoopvofas éaydóauev xdàvxas, 
Zoi éniusibijoavta, ysvs0AÓn dousva, vyde 

Hoi, vvugiüiov aacotáryQ Atyfov. 
KaAMoetgs 09053vat Eni xgotdqoiwt yvvaixds —— $ 

4láiov, 1] uínysuv s)ovvov m£Aov. 

| *JI. 
O69vddyv, Zxdotus 10 u£ya xA£os, 1) Kvvéyttgoy 
Napnayov, 1) xávtov Egyo xdAst ztoAÍuav. 

"fios alyugtrs TvaA0s nad yesnaav' Pyvov 
Kav0cis, ix ztoAAov qu0avr)s BsAfov, 

"listóv Gonac0tvra, gtAov avoatov à (0. ox iyÜpols, D 
"fits dguipdtov dvOopsv £x vexvov 

Kxstvas 0', 0s aq. Exdputev, Eois ivsoócaxo tayols, 
Movos oxyrtuvov Ocfdusvos Odyacov. 

| .. Hl. 
"dlyd uz viv sÜ0nXov, óaov. ixívacsv duoAycUs 

Qv0«ta, nacdov novAvyaAaxtotdtgv, 
Vor. II. 
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J'evaduzvos, usines éxei éqodocaxo niao 
Kaicao, xv vgvai evpzxAoor vydysto. 

"Hio 9 aviíxa, zov xai is datígas à ydp én£cyov [: 
Matóv &uóv, usícov ov 6cov Ziyióyov. 

.* 4044Y0Y BAZZOT. 

Mijvs us ysípat nóvtos &yst OoaavUs, ov9e yadogs: 
"gps xonaadugv viv noAvvqvsuisv. 

"lE usaótquss. Goutat, Óztw 0É ye nodsus dvügav 
Kai udAa, uétgov 2yà 1üpxiov goxaacdunv. 

Tovv dydno, (As A4duni, xaxds 9^ Ey0aios OvíAlas — 5 
Eici wwis ngqeis xal Biótov Zíovgot.- 

*'AITOTAIKOT. 
Ilaido xot9o 4dÀxov 0AoQ oqtyy0£vta, 8odxovta 

410p1joas, 0sLÀq) 1óSov Exapaye yet" | 
Ongós à ovx dpdpuagre: Oui arópaxos ydp oioros 

. His, wi0ov Gauv J1:905 Bpégovs. | 

Zlavadusvos 0? qóvow, zagá 0gvt vids gatto, 5. 

Aue xai tvivyins Oqxs xai svarozíns. 

* ANTIOLAOY. 

| I 

" H rojo, xad yAoitva, xai 00a. zum0stoa —— 
Máta, xai 1) 1t9ó 100v $d68os igsidapévn, 

Kol 0£xase £x wcodpowo, coq xvvi u£tpa. foto 
-doxta: x"v voyroug xiv tt zteguuaÓrEQOv.. | 

KoíAaus pág npe, ycooiv iddv dpyovca, Boóruy, 5 

Eine Té xai o£ uétqv, 0019axov, 2y00pdgovv ; 
. *IT. | 

44 xaAóv, aytezóvqxov iy alfo. Qespe. usada, 
4fnAactot yetgy, avtonaysts Qalduo, 
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Jlooíxios dvOpdzcov Bióze ydow, ovyc uaxtíAAas, 

Ov Goós, ov yauweav Osvoutva Qosndvov, 

T'avAov 08 apuxgoio, x00, yAvx) vàpo, udoon 5 
IInydtst axqvevs ous i& oAyov. 

Xaípou svayfss, xoi &v &vOsct ztouatvsgÓs, 
"li0sotov zrvyvat véxragos epydaides. 

5 

*' AEJSNIAOT AAERSANAPEDZ. 

Mávrtus, datsgdsaonv 0aot Uyvctve x£AcvOoy, 
JAó$ou , sixaíns wpsvdoAóyot cogíns. 

Tuas dqpgocvvy uac«egaxo, xóAuo À* Etuxte, 
Txjpovas, ovà* idis» siBóras axAstqv. 

KAUIT4NOZ. 

KdAAos &vev yagítoy víonet vov, o9 xevíyst 8d, 
"fàc &xsp diyxíatpov vuydusvov 8íAsao. 

ATTOMEAONTOZ. 

| I. | 

"4y0gotot BslAns, Óve rt(vousv: 1]v 0€ yfvytaa 
Og0gos, éx' &ÀAxAovs O30: &ysupóneOa. 

II. 
JEs3afuov, roarov uiv ó undcvi undcv opst)unn 

Elta, 9' ó wi) yijuas 10 vgívov, ote &xaus. 
Hv» 0i uavsis yug tus, yet ydguv, 1v xoxogi$g 

KEv0Js vxv yaustrv, ngoixa, Aa6Qv usydAgv. 
Tav sibos coqüs i00 udvgv 9 Eníxovgov Éacov, . 0 

Ilov 1à xcvóv, Ugveiv, xoi zíves a£ povdss. 
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*V. 
IlAovros ó 19s syvygs, nAotras uóvos icviv adqOde- 

TdÀÀa, 0* Eyet Avztqv nAsíova, 1Gv dyaDav. 

AOTKIAAIOT. 

I. 
Ilavi quAoamijAvyyt, xai ovozogovtdot Nipqaus, 

Kai XZavVgots, legas v Ey0ov "uadgvdat, 
Ziv xvi xai Aóyyoaus rais xoiv dvogóvtut Máoxos 
Mn» éAav, avvovc vovs x)vas ixo£uacs. 

| II. | 
"Piyyos Éyov toivtov, OXvuntxé, oft. ni xoxo 

A0gs, uxjt. &v Opst 7tgós tt Otavyés 90op. 

Kai ev ydg, às INdoxtscos, idv 10 z9ócczov ivapyis, 

TtOvijéu, uucGv cavtàv £as Oavdrov. 

! III. 
T'üs toíyac, à NíxvAAa, vwtce Bdzcvtwv os Aéyovotr, 

. "ds e) usAatvotdzas & dyogas ingía. 

" IV. 
Tov Ai0tvov 4fis £y0cc 0 xAnixos Tyoxo Mdpxos: 

Kai Ai00s v, xai. Zitis, ojusoov Exqéoevu. 

V. 
IIAovvov u£v xAÀovtovvros Eycis, pvymv 06€ zívuros, 

fà, vois xÀqgovopois ztÀovVats, aot 06 zévms. 

VI. 
Maxgotíoo exavoo cravgovpcvoy dÀXov favrov 

*O q9ovsg0s Zftopov £yyys iov £axn. 

VII. 
E vis ynodaas Uyv cUyevau, Gus 3ow 

J'nodoxetw 70AÀA05 tis &téov 0exd3as. 



* 
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| VIII. 
Tovs xavaAsiavvas yAvxsogov qdos ovxétt Ognva, 

Tovs à' ixi xQocdoxígQ tovtas dei Qavdov. 

IX. 
Máyvov, 0v. sis 4diànv xavé6n, voouíov ZidovtUs, 

Eluev- Zfvaatijoov 7Av0s xoi víxvas. 

"KEPEAAIOT. 

Ov 10 A£ysww xagdonpo, xoi frio. (sipexa, nés, 
EvtyÀos icviv xai qgoviuos usAetqv. 

Ov8z ydp, sl xdoxouge, xai si xova6st, vó vs dteu, 
Kai xsAdovte Aytis, sU0Us ' Ounoos Ea. ; 

Now onoxtis0at 8st vois yodupast, xai godat» adi» 5. 
KElvat xowotí£oav, dots vosiv, & A£ysts. 

*NIKAPXOT. 

Eis * Pódov si wÀsiost, vis Okvuzixóv 3A0:v. igovàv 
, Tov udvtw, xai às nAsvotvat aaqal£es. 

Xó udvit, IIpóvov u£v, ign, xouwoyv Eyc vrv vavy, 
Kai uw) ycipóvos, vov 88 Ütfpovs &vdyov. 

Tovto ydo dy xoujs, 3jésis xàxsias xai dàs, | b 

dv pa) zteigactos &v ncAdyes o8 Adbg. 

AAMMIANOT. 

I. 
Et oot xatd. ijs xovqm xóvis, olxvgà Nlapys, 

Oqgoa 6s (yidios iitoUaoct xvvts. " 

II. 
Ow 0vvacat vp yetol IHoóxAos viv iy. dmouvoct», 

Tjs $wós ydp Éysc trjv yíon uxpovíggv. 
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Ov8i A£yat, ZET £2 ZON, idv xvagjy ov ydo dxoiu 
T'as Quos, ztoÀU ydo t59s &xoys an£yet. 

TtPOTOINOT. 

Oyupat Eyes ! Hous, Mir, vds ysigas 4405s, 
Tovs uatovs Iaqgins, và opvod vys Oétuos. 

 Evéaipov 0 BAéncov c£ 19u00A6t05 00tis dxovet 
' Huí0sos 8 0 quAQv- advoxos à ó ya. 

IL444444 AAESANAPEDZ. 

1I. 

Iláca, yvvij ydAos id1(v- £yet 8 dya0ds 9o digas, 
Tyv uía» iv 9aAduo, trjv uíav àv Qavdto. 

TII. 

O Zsis dvi ztvpos zvo ànaocty dÀAo, yvvaixas.. 
Ei0s 88 ifte yvvg, uijte v0 zv égdy. 

Ilvo uv 09) vayéos xai o6évrvtavr 2) 98 yvvy nup 
4do6sotov, qÀoytgóv, zdvvov ivaxtóusvov. 

TIL 

Iàcav ' Ouggos £0ti£s xaxov opaAsoiv tc yvvaixa, 
Zóggova, xai nóovgv, dugorípas 0As0pov. 

Ex yàg 19s ' EAÉvgs uowtvcau£vas qóvos áyügav, 
Kai Quà oqpoavvqv IHu»yv:Aózgs Qdvaxor. : 

Ijids oiv 1ó zóvquo. uis ydoww £ati yvvoaxás: 
aditdo Odvoasíg InvcAómm noógaots. 

| | IV. 

Ilávra. uv olüa, A£yei dvtAqs 0 &v z&ctv vadoytus. 
J'evópevos ztdyvoy ovücv Eyete (div. 
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Ilas vis &xaídsvzos qooviuértazós &avt ovonáv, 
Tov Aóyov iyxgintov, às xd00s aicypótatov. 

VI. 

Zar] xà5 à Bíos, xai naiyviov. 3 ud0s naltuv,. 
Tyv exovüsuv ueva0cis, 3) gípc vds odvvas. 

VII. 

Eànídos ovàs TWrns £tt uot uéAsu, ov9* dàeyltn 
dowd» 1c dxdrns: diÀvOov sis Juiéva 

Eipi nívqs óv0ponos, iA:vOtgty 9é ovrotxér 
C'Y6ouvnv nxsvígs zàovrov dxoctpéqopat. 

ILf24 ALANOT. 

Xaxàdv Éyow, tàs ovàtv bes; j pd0c xdvta Saveltews. 
Obvas ord Eyes avtàs, Uy dAAXos Eyp. 

IOTALANOT. AITTIITIOT. 

KipBaovs 8tsa0s Sys, Anforopes, lüAovr 
Toialt ydg icru qiiAnE Euntdos, 7) navíg.— 

OEO0A4.0POT. 

* Epnoxpdzye vjs jvc: iul viv $iva Myovres 
" Eguoxodrovs, puxpois uxo. yaguiápsOa. 
Vox. 1I. 29 2G2 



ALT.A8IOT. 

I. 

Zntsüor sl qiAÉet us naci» qvoris EptvOa, 
Iltigatov xgadGqy nAdeuan xe90aAÉo. 

Bijeouas Hs Ei£viv vy, qu, z0óva: uipve dà xovgy 
afotunos, vustígov urat» 'Éyovaa, nóDov. 

'H 8i u£y. éavovdg 56s xai iato, xai tO zo0ccroy $ 
JIAn£s, xo tuUnAéxtov Bótgvv £gn&s xókys, | 

Kaí us u£vsty kxíxcvasy. £yo 0E -vce às Bpodviteséis 
Oupaxt Üovzcouévo ovyxat£vsuao, návev. 

QA6tos is nó00v. sipí- 10 »do usvéatvov drdodas. | 
Ildvtov, sis sped: vovro 0£8uxo. ydptv. 10 

II. 

oi, vm TU" Rujgeru e is neguondy, 

TOv zodyov, à 3ucas üyéra gUperuvap e 
Zol.yeép.xmetogidov 9Aaxà xai tofatouos aiypd 

Evads, xal raywijs Epy« Axyodpaygs, 
Zelíxud, Y' &v $o0low &nAovusva, xai xaAousvtds b 

Kduncov, xai uoyspav zxsiaux aayuvo6oóAsu — 
4dy0cxo 8€ KAsóvixos, &xci xai ztóvtiov &yoav 

"rvs, xai iiie todo Mcod6er, 

ILATAOT ZIAENTIAPYOT. 
- -— I. 

Obze $dBov etegdvov énidsisvo«, ovrt dU xínÀev, 
Ove MOobAitov, nóvux, xexovpdàov. -, 

Mdoyaoa axe ypotís roAsinetat, ov08 xopíD - 
Xovcos dxtsifsov 09s vods dyAatnv.. 
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JvBda 9' vdxwOos £yet xdoi odDozos alyàgs, . ^ ^7:5 
4dAÀd veov Aoyddcov noAAOv dptvgoripyv. 

XaíAsa, 8€ 0goaósvta, xai sy) usAígvgros éxsívg 
Hsos dguovin, xeavos £pv IHoqíins. 

T'ovtow xàsw éyà xavaddtvanue Oppo uov»ots 
O£Ayoyat, ois £Axis usiAuyos evOudei. 10 

Il. 

IIaíyvta, uzv 1d3s ztdvta: Tiris À' étegótooztos óppo] 
Taxis aÀdyois votous dugégston BoAÉat. 

Kai Bpovéov Butov epaAsoov niunua voxatus, 
Nvv uev vuso6dAAcv, vuv à üxoAcsnÓusvos. 

AMivtfousv 81) xzivov, 0s v Busto ve xvÓo vs b 
Xdopati xoi Àszy uévoov épnouócaro, 

Hl. 

Kad 1d xag0cvíns xceuadiAia: zao0sven 08 
Tov Bov GAsasv dv náat-gvAovtopt£vg. 

T'ovvexsv iv0£ouos QAoyov Ad6z, xaí vwa xdoup 
Zfàs Bgoxàv dvi aí0ev- evys 08 nay Aoavvmv. 

IV. 

«Ojvoud uot...Pr 96 vovto; "itaxois 0c uou.Pis ví 8$ vodite, 
a KAstvov 0^ cipi yí£vovs. Psi ydo dqavgotdtov; — 

4Zjdas ivüébos £Auov Bíov. Pel ydo ddógos; ij 

a Kei 0* SvOd8e wiv..Pxís viv. voro, Aéytia ; 

*Vy. 

4£v0d3s Iluoidor 10 copóv cxópa, Osiov ' Oppo», 
KAswos én' dyyudÀg vip60s £yst oxon£Ao. . 

Agi à  oAtym yeyavia, tócov ydücv dvípa vigas, 
M) 1006 Qau6idjops, & Sive, 9spxóusvos. 



340 . EXCERPTA MISCELLANEA, 

Kai ydo aAsyteVovaa xactyv9vg xoté zf9Aos b 
Mroos àx' aüivov 3£&oto Ayrotüsv. 

AAEZIIOT A. 

I. 

TON MOTZQON 'ETPHMA" A. 

KaAAóny cogtnv 790i0os tgrv &odns: 
KA xaAMyógov xi0dons usAaj0fo noA. 
Eviégmm 190yixoto zogo? ztoAvggía qovify. 
MiÀxopív Q»yvoict usAíppovo, Gdo6trvov sips. 
Tegwiyóon yagicoco, ztópsv teyvijuovas avAovs. 5 

YTuvovs a0nvdtov EpoatQ noAvttonéas ts. 
Té£gwias 0pynOuoto IoAVuvw zdvaoqos sbptv. 
Ovpoavíg nóÀov tios xai ovgavíov yogóv üctoev. 
Keojuxóv sioe OdAsus Béov vs xoi 105a, xsüvd. 

4I. 
T6 $ó8ov éxudts. Bauóv yodvov: 2v 08 zagfA0g, 

Zytàw s)pyjotis ov 9ddov, dAAd Báxov.  ' 

ITI. 

My pipe, ua) ovepavovs éujÀn zagían, Aí0os doté: 
M0: v0 0o qA£Egs 8c xcvov 9) Bandys. 

Zéüvil uot, et 16 y. £yets, uevdBos* Tépoay 98 usÜUaxev 
IIqÀov moujottis, xovy ó Qavàv nícta. 

IV. 

H is Kdexogós éqvw, Gri. oxdztvm vi, SíxsAAa- 
apdÀmiys 9, dv oéyyy tQ 08 tosyn Poí£navoy 

Ev nAoíow &yxvoa: xaaocmtíoori 0^ üpotoov- 
"dyxuitpov youxti* Owogptlyors xosdypa: — 
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Navruyols GyévüvAa: ysopyols 08 zx9acóxovpov 5 
— Téxvootv dlívi: vois 88 xvAáat xóga$. 
Odes svyoxatov axcVove Kdotop zstUyuxs, 

— 'Piva qípov zxdons üoutvov igyacías. 

*V, 

'Iod 9eóv dya0ois dvan£mtavot, ov0? xa0npuáv 
Xostó' tus doetus ?hpaxo ovüzv yos. 

Ocris à ovÀAoóv sjtop, dnóctuye* oU ztots ydg cyr 
Dyyyv exvipsu, aono, Quuvópevos. 

1VI. 

Tvuviüv slàs Ildows ue, xai 4dyywns, xai 4d0ovig. 

Tovs 1osis ol0a, nóvovs:- Ilpa£&rvtAns 98 nó0sv ; 

| tVIL | 
Fic «xiv &y Znud en Evon1ov Agqodienw. . 

IlaAAds xdv Ku0fosuav Fvomiov Psuuev lBovoa 
KuinQt, 91st oUios 2s xgícew àgyóus0n ;— 

H à" áxaAOv ycAdoaco: TÍ uot Gdxos üviíov alpstvj 
El yvuvi] vxo, 165 óvav ónÀa, Ad60; 

VID. 

Eis &yoAua INió6n6. 

Ex tens us 0s0l xsvEa» Aí0oy- ix 0$ AíDoto 

Zerv Iloobuíkqs £uxaJuv sigydaaxo. 
-— NS IX. 

das và ordPtov sl0^ $A«to, cive Qi£ntg, 
"faupádvtov 10 tdyos, ovdi qpodoct Ovvatóv. $ 

O wóqos sj» ÜanAqyyos iv ovadt, xai ortpavotro 
A d3as, oi 9 GAAoL BdxvvAov ovx £gapor.. 
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X. LÀ 

My venéca Batoice ydois Bawoiocw ónndst- 
Bauós xai Iaqígs EnAtvo xovoos Epws. 

XL 
KE xis das yijpus dà 8esesgo, AExtoo, Bióxtt, 

Nawvgyos xXào dis Bv0ov ioyaA£ov. 25 

*XII. 

Mfüxélaa ydortes yÀvxegórvsgaw qv 98 Boadivg, 
Iláca ydou xev, uxó A£yorto ydois. 

XIII. 

KEic alya OnAd (ovoav Adxov. 

TOv Asxov i£ iBÍov natav voéqo ovx i0£Aovoa, 
AÀd u' dvayxd(s. zoufvos dpoocivn. 

4diknOsis à vn éuov, xav. éuov zd) Ougéov Écxat. 
'H XAPIZ AA4ASAI THN OTZIN OT J4INATAL 

* XIV. 

*O q0óvos écxi xdxudtos, yet 85 tt xuAOv iv astér 
Twjxet ydo qOovigóv Onuata xai xoaüígv. 

XV. 
e 

Hv» vos GÀAd zt£vne: vóv ynoGv nXovoids slut: 
if uóvos ex ztdvtuv olxtoós iy dugotípou 

"Os 1óts u£v yoro0at Ovrduxv, ónóv ovi Ey slyorr 
INvv 3' ónóxe y9o0o4 n9 OUvagot, vór. Eye. 

* | , XVL | " 

Olvos xai tà Aostpo xai )) toi. Kémnmpuw igo 
'— Ofvitguv ntur vuv ó30» cie fibnv. 
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- *XYH. 

Iláv 1ó negtz1ày. üxougov, inei Aéyos.iazj nud. atée,. . 
*fàs xai vov. u£Atrog v0 xÀ£ov iac xcd. | 

— XVIII. 

IIiovteiy quat ct n dyes, d ya. BÉ ac gni dide. 
Xpios 2dg nÀovtov udptvs, «oXÀMga»as, . 

4d» usví£ygs avtov di, od, yíivexav dy. 8 uni 

KAqovóuots, Gn. viv. zívexas. dàMgtt, |... ous 

* XIX. 

Zéuata, noAAO vgígstv, xal Sóuara nóÀX dy5ysíptty, 

4fzgazós sis sxeígy, diy. évouuakeuq. 

"XX. 

Ze) Bas), và u£v d001d xai sizoplvots xai dvtxtou 
"lupa Sídow tà BÀ Àvyod xai evyouévov dxegixots. 

*XXI. 

Kéiv u& xotaxovVztgs, s ovücyos dvüpos Ópdivtos, 
Ouua dféoxns xaO0opd. zdvro, vd yuóusva. 

* XXII. 

Tís x00" 6 1àv Tooíns nóAsuov acAíBeaoL vapdEas, 
H 1s ó vv SoAuniv 4tagrudBao nAdygv; 

Ovx óvou. svploxo caqés, ov ztdAw. | Ovod»is Ze, 
Mij xovc ov éntov 80fav "Oungos Eva; 

* XXIII. 

Tovtó xot 3justígns uvuudjiov, àa043 Za6ivs, 
"H AM0os 9 gxQr). v€us usyaàns quAqs. . 

disi Ugvijoo o6 0v 0, e O&tus, Ey gOrufvous 
Tov 2ij0ns iX iuoi ux v« xígs daos. 
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XXIV. 

Qvx i0aves, Hodócvn, uevíóns 3 ic dusívova voor, 
Kai vaísu uaxdoov vijoovs 9aAi Bri oA, 
Jv0a xav Hivoiov ntüiov cxigvaco, y£ynOas 
4fyv0scw iv uaAaxoiat, xaxov Exvoc0sv dzdytav. 
OV yeu» Avist &', o9 xay, o9 vovaos ZvoyA, 
Ow ztéíva d', ov 8(wos Eyzt 0* dÀX. ov08 ro0zcvos 
ady0oózav Pr. aot Bíovos: tósis ydo du£untos 
4l eyals iy xa0ngatow OMuzov xAnaíov Ovros. 

FINIS 

EXCERPTORUM MISCELLANEORUM. 

5 
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NOTAE PHILCLOGICAE 

* — AD 

EXCERPTA HEROICA. . 

I. NOTAE IN HOMERUM. 

* Ex Houzno.] Partem hanc alteram hujus Delectüs, quae est Po£&- 3. 
tica, incipiendam duximus à selectis quibusdam ex Odysseá Homeri. 
Nihil ex Hliade hic exhibuimus, quia hujus exemplaria comparatu 
faciliora sunt quam Odysseae; et unusquisque Linguae Graecae 
Studiosus, utcunque tenuis sit ejus bibliotheca, imprimis possidere 
debet exemplar Novi Foederis Graecé; deinde lliadis Homeri, 
Quemadmodum igitur nihil ex illo in priorem, ita nihil ex hac in 
posteriorem hunc tomum transtulimus. 

Quod ad Homerum, auctorem et 1liadjs et Odysseae, attinet, is 
antiquissimus omnium scriptorum Graecorum, quorum ulla opera ad 
nostra tempora pervenere, habendus est. Quae enim composuisse 
dicitur Orpheus, Musaeus, Linus, aliique, qui ante Homerum vixe- 
rint, eorum nihil quod genuinum aestimandum sit hodié extat. He- 
siodus forsan Homero fuit aequalis; sed vix audiendi sunt ii qui 
illum perhibent vetustiorem. 
Neque Homerus tantüm poétarum Graecorum antiquissimus est, 

verüm etiam omnium poétarum tum veterum tum recentiorum longé 
praestantissimus ; unde princeps omnium saeculorum poétarum, et 
praecipuus Poéta, semper habitus fuit et dictus. ** Homerus," in- 
quit Cicero, ** propter excellentiam, commune poétarum nomen 
"apud Graecos efficit suum." [Top. cap. 13.] Et alibi, ** Certé 
^ similis nemo Homeri." [De Divin. lib. ii. cap. 47.) Atque Vel- 
leius Paterculus, de eodem loquens, his verbis utitur ; * Clarissimum 
4 —Homeri illuxit ingenium, sine exemplo maximum: qui magni- 
* tudine operis, et fulgore carminum solus appellari Poéta meruit. 
* In quo hoc maximum est, quod neque ante illum, quem ille imita- 
"retur, neque post illum, qui eum imitari possit, inventus est." 
[Lib. i. cap. 5.] Verüm enimvero praeconiorum, quae de eo antiqui 
scriptores memoriae prodiderunt, vel quae ei à recentioribus tributa 
sunt, magnum aliquem numerum hic proferre nimis foret longum, 
et ab instituto nostro alienum. Eorum amplam messem inveniet 
lector curiosus ad finem Gnomologiae Homeri, per doctissimum: 
Jacobum Duportum. Quicunque autem Homeri excellentiam peni- 
tüs cognoscere cupit, is potius praecipui ipsius Poétae opera diligen- 
ter perscrutari debet. Sine horum intimá cognitione nemo eruditus 
meritó haberi potest. Qui Homeri poémata ignoret, nihil feré novit 
de vetustis mundi temporibus. 

Liceat igitur nobis studiosam juventutem obsecrare, ut summam 
: attentionem adhibeat ingenii monumentis quae supersunt exquisitis 
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S.simi hujus poétae. Quanquam enim, cum quibusdam ex summis 

ejus laudatoribus, dicere nolumus omne genus scientiae in" Homeri 
carminibus posse inveniri, hoc tamen confirmare audemus, Iliadem 
et Odysseam abundare adeó immensá varietate imaginum et simili 
tudinum, atque incredibili numero rerum gestarum, quibus hominum 
mores, studia et affectus ad vivum, ut dicam, repraesentantur, ut fieri. 
non possit quin lectoris animus, cui acies non prorsus est obtusa, sum- | 
mum fructum et voluptatem unà capiat, cum ingenti quadam admira- 
tione conjunctam. **Quid enim," ut verbis utar viri ornatissimi 
Roberti Lowth, * nobis usu venit Homerum legentibus ?* Quis est tam 
*jners, tam inhumanus, quem non incredibili voluptate perfundat, 
** quem non moveat et percellat, suoque veluti afflatum instinctu se- 
* cum abripiat divinum illud ingenium ?? [De Sacr. Poés. Hebr. Prael. 
1] Etiam interpositio illa ac ministerium deorum, quae' totam Iliadem 
et Odysseam pervadunt, doctrinam nequaquam inutilem cum lectoribus 
communicant. Namque ibi disci potest quid Graecorum antiquissimi 
censerent et quomodo agerent de rebus divinis: Et quanquam Lon- 
ginus aliique critici Homerum in eo reprehenderunt, quod personas 
suas divinas ad naturae humanae imbecillitatem saepissime dedurxe- 
rit; hoc tamen, utcunque verum sit, summo poétae nequaquam vitio 
verti debuisset. Namai deosaliter quam pro captu vulgi repraesen- 
tare conatus esset, hoc philosophum non poétam fuisset agere ; atque 
in uná parte artis suae se plané hospitem ostendere : Quippe Ho- 
ineri fuit deos suos, juxta atque heroas exhibere, non quales esse de- 
buerint, sed quales famá accepisset. In hoc igitur, ut in multis 
aliis, eum imitati sunt sequentes poétae; et praesertim elegantissi- 
mus Virgiljus, qui, etsi ministerio deorum in Aeneide utatur, modo 
multó magis artificioso, quod ad structuram fabulae suae, quàm noster 
Homerus, (uti praeclaré ostendit vir eruditissimus Chr. G. Heyne, 
in Excursu suo primo ad Lib. i. Aeneidos,f) tamen notioni Homeri. 
cae de essentià et naturá deorum ubique adhaeret. Et qui naturam 
et attributa deorum Homericorum ignorat, nae is poétas nec Graecos 
nec Latinos recté intelligere potest. 

Porró; Homeri poémata optimam descyiptionem statüs civilis 
Graeciae aliquandiu et ante et post bellum 'Trojanum continent, 
unde historici quoque nomen mereri à quibusdam habitus sit. ] Geo- 
graphorum sui saeculi eum fuisse facilé principem inter omnes 
constat. Cujus rei egregia indicia in carminibus ejus subindé appa- 
rent, praesertim in posteriore parte libri secundi lliadis, quae vocatur 
Catalogus. Differt quidem narratio Homeri in formá à narratione 
historici; nec sua regionum mentio eadem est ac descriptio geogra- 
hi: quippe longe alía est ratio poética ac historica vel geographica. 
eculiaris autem laus est Homeri, ut finem historici et geograpbi 

quodammodo attingat, per viam quidem minüs directam, sed mulíà 
jucundiorem et amoeniorem. Immo, Horatio judice, etiam philoso 
phis Homerus anteponendus est. | 

Qui quid sit pulchrum, quid turpe, quid utile, quid non, 
Plemiüs ac meliàs Chryrippo et Crantore dicit : 

* Vid. Sam. Clarke ad Iliad. 4, 9. 

t* Editt, scil. 2. et 3. - 

f Vide H'ood's Eway on the Original Gensue and. Writings of. Hemer. 
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^ l'leniis,"—(verbis iterum utor ornatissimi Praesulis suprà citati) 
* qui non partitionum ac definitionum formulas jejuné explicet, sed 
* morum alique affectuum humanorum imaginem, vitaeque communis 
" et civilis universam ra!ionem, tot tamque variis in omni genere 
*" exemplis tam accurate perrtectéque exprimat, ut, qui ex Philoso- 
* phorum scholis ad illi & acroamata se conferat, sentiat sese ex 
"jmplicatissimis apngustiis in amplissimi cujusdam et florentissimi 
* campi spatia delatum :—Meliüs,—qui non monitis solüm et prae- 
* ceptionibus et nudis sententiis doceat, sed suavitate carminis, pul- 
* chritudine imaginum, fabulae artificio, veritate imitationis, lectoris 
* animum alliciat, penetret, delectet, percellat, ad omnem virtutis 
«habitum formet, atque ipsius honesti spiritu quodam imbuat.? 
(De Sacr. Poes. Hebr. Prael. i] Sed in Homeri carminibus tam 
mulia quoque occurrunt de rebus militaribus, de mediciná, sculpturá, 
commercio, variisque aliis artibus et opificiis, prout nota erant in 
illis antiquis mundi temporibus, ut summi poétae opera promptuarium 
quoddam scientiae heroicarum aetatum meritó haberi possint ;— 
scientiae non quidem acquirendae ex jejunis et abstractis principiis 
ac praeceptis, sed ab exemplis in actionibus et affectibus humanis et 
divinis exhibitis, et quasi ob oculos positis, ultró profluentis. Horum 
autem exemplorum tanta est varietas, quanta nullius bominis obser- 
vationi, nisi summo ingenio et mente perspicacissimá ac pene diviná 
praediti, unquam obversari potuisset. 
Quin et omnia haec tradita sunt dictione adeó copiosá, eádemque 

simplici, nitidá, purá ac dilucidá; adeó ad sententiam, sive ea 
sit sublimis, sive mediocris, seu humilis, éxprimendam accom- 
modata, ut etiam hac in parte optimi in omni aevo critici ad 
Homerum semper summá cum admiratione respexerint De eo 
loquens Aristoteles—/féf&, inquit, xeé ótxvoig ztvrog Deg6t- 
6inzxt. [De Poet. cap. 24.] ** Hunc," inquit Quinctilianus, ** nemo 
"jn magnis sublimitate, in parvis proprietate superaverit. Idem 
*]laetus ac pressus, jucundus et gravis, tum copiá, tum brevitate, 
"mirabilis: nec poéticá modó, sed oratoriá virtute eminentissi- 
"mus? Et paulo post:—'** Verüm hic omnes sine dubio, et in 
* omni genere eloquentiae procul à se reliquit." [Inst. Orator. lib. 
x. cap. 1.] Rhetores quidem, critici, et grammatici, non solum 
varia eloquentiae genera in variis orationibus, quae personis loquen- 
tium miré conveniunt, apud Homerum illustrata animadverterunt ; 
sed et ibidem repererunt exempla copiosissima omnium orationis et 
gyntaxeos partium, omniumque dictionis troporum ac figurarum, 
quales sunt metaphorae, allegoriae, prosopopoeiae, atque id genus 
alia, quae scilicet suarum est artium singulatim enarrare; sed quo- 
rum usum Homeri ingenium atque mens divinior ab ipsá Naturá 
didicisse videtur.—Sed ne longius in campum hunc immensum pro- 
grediar, (ubi quicunque Homerum justis laudibus prosequi aggres- 
«ng fuerit, finis ei circumspicienti nusquam apparere videtur,) mihi 
tantàm observare liceat, quicquid animum humanum heroicorum fa- 
vinorum admiratione in sublime rapiat, quicquid laetitiam, luctum, 
misericordiam, caeterosque affectus, quorum exercitatione aut is 
valdé delectatur, aut promovetur, excitet, id omne inesse carminibus 
Homeri. Neque effectus hi plané admirandi ex inconditá rerum 
gestarum, descriptionum, aut narrationum congerie oriuntur; sed in 
lliade et Odysseá exhibentur i juicoerrima opera, quorum partes 
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5. tam bené sunt dispositae, omnesque tam apté inter se connexae, ut 
exempla adhuc absolutissima praebeant nobilissimi illius foetüs hu- 
mani ingenii, Epici nimirum, vel Heroici Poématis. 

Quispam igitur est llle, aut undé venit, qui legislatores scientiam 
politicam, qui historicos ac philosophos artem scribendi, qui poetas 
et oratores quomodó affectus commovendi sint docet? atque cuju 
excellentiam omnes tam facilé agnoscunt quàm splendorem solis qui 
totum mundum illuminat.* Dolendum quidem est talia interroganti 
nullam posse reddi idoneum responsum. [lle qui tantá  eloquentii, 
venustate, atque perspicuitate de rebus gestis aliorum scripserit, de 
se, quae ejus erat modestia, omninó reticuit.[ ** Omnes homines," 
inquit doctissima Dacieria, *cupiunt cognoscere qualis ille fuerit, 
€ qui eorum admirationem excitavit; sed ita res est, hujusmodi de 
«* Homero desiderium nunquam expleri poterit; etomnium mortalium 
« celeberrimus semper erlt maximé omnium tenebris obvolutus." 
[Praef. ad lliad.] Unde factum est ut olim à quibusdam divini 
origine fuisse crederetur. Quin et templa ei in variis locis extructa 
erant; et apotheosis ejus, vel consecratio, in antiquo lapide desig- 
nata, adhuc asservatur.[ ** Adeó nimirum," inquit Politianus, vir 
elegantis ingenii, * sese supra hominum conditionem vates hic emi- 
€ nentissimus atque incomparabilis attollit, adeóque nihil mortale 
* gonat, ut merito illi et patria coelum, et mater esse Calliope videri 
& possit.? [Praef. in Iliad.] 

Narrationem quidem habemus de vitá Homeri ab antiquis tempo- 
ribus nobis traditam, et Herodoto historiae patri vulgó, sed, ut erv- 
ditissimi homines putant, falsó adscriptam. Enimveró ubique exbibet 
res evidenter fictas et falsas. Fabulas quae de eo ibi narrantur qui- 
cunque cognoscere cupiat, eum ad ipsum opus relegare visum est 
Nec quae de vità celeberrimi hujus poétae scripsit Plutarchus, et 
quidam alii, majorem fidem obtinere merentur. 
Quàm longé à belli 'l'rojani temporibus remotus Homerus vixerit, 

ne id quidem inter eruditos convenit. Secundum optimos auctores 
'Troja capta fuit A M. 2820; ante primam Olympiad. 408; ante 
Chr. N. 1184] Marmor autem Arundelianum casum hunc 25 annis 
ponit altius, nempe ante prim. Olymp. 433; hoc est, ante Chr. N. 
1909. Vix ullus est scriptor, qui hominem floruisse statuit proprios 
&d 'T'rojae excidium quàm annis quinquaginta ;$ [i. e. ante Chr. N. 

* Vide Les Voyages du jeune Jlnacharsis. Introd. 
t In illo ad Apollinem bymno, qui Homero vulgó adscribitur, auctor quidem 

de se mentionem inducit; vers. 165—176 ; unde apparet eum tunc temporis 
fuisse in insulá Delo, domicilium autem habuisse in Chio, et caecum esse. Sed 
an hoc carmen re verá sit Homeri non convenit inter doctos. Quidam id ad- 
scribunt cuidam Cynaetho, qui Chius erat et Rhapsodus vel Homeristes, i. e. 
Cantator carminum Homeri ; quorum magnus erat numerus, qui per Graeciam 
olim errabant. De quibus vide Fab. Bib. Gr. Vol. i. p. 369. sqq. edit. Harles. 
7 Thucydides Homero hymnum adscribit, et hos versus repetit, L. III. 104. P. 

f Vide Gisberti Cuperi commentarium, Amst. 1683. 4to. et Jo. Car. Schotti 
novam explanationem Homericae apotheosis. Extat in Poleni Suppl. Thes. 
An:iq. Gr. &c. Vol. ii. col. 292, 
| Vide Heynii Excurs. ii. ad Aen. Lib. iii. 

4 Vide Essay on the Genius and Writings of Homer ; ubi Woodius Homerum 
facit tam antiquum, quo melius ut videtur sententiam suam suffulciat, summum 
atat poétam artem scribendi nescisse ; quam stabilire sed nwuilo successu 
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1134;] nec exinde remotius quam quingentis et viginti quatuor; [1. e. 5. 
ante Chr. N. 660. Olymp. xxx.*] In tantá de hac re sententiarum 
varietate, nobis visum est sequi multó majorem virorum doctoram 
numefrum,[ aetatem summi poétae ponendo circiter annum post 
captam 'T'rojam 240; i. e. circiter 944 annos ante Chr. N.] 

Quibus parentibus ortus fuerit prorsus est ignotum. Nam 
de his vulgó circumferuntur narrationes omninó sunt incredibiles. 
Exempli grati; refert auctor in illà brevi Homeri vitá, quae à 
Plutarcho conscripta dicitur: * Fuisse in Io insulá, quo tempore Ne- 
* leus Codri filius Ionicam Coloniam deduxit, quandam puellam indi- 
«* genam à daemone quodam Musarum familiari compressam ; eamque 
« gravidam factam in regionem nomine Aeginam concessisse ; unde 
"latrones, qui irruptionem illuc fecissent, eam Smyrnam in servi- 
*tutem duxisse; ibique Maeoni Lydorum regi donásse. Cümque 
*rex puellam propter pulchritudinem  amásset, inque matrimo- 
*nijum duxisset; illam, dum apud Meletem ambularet, partüs 
* doloribus correptam, Homerum juxta flumen peperisse." Haec 
fabula, quam narrator se apud Aristotelem in tertio de Po&ticá libro, 
sed qui nunc deperditus est, invenisse ait, mentionem non meruisset, 
nisi quód indé scimus Homerum à Maeone JMaeonidem, à Melete 
Meleswzenem interdum fuisse appellatum. Sed utcunque fide sit in- 
digna haecce fabula, multae aliae non minus incredibiles de Hornero 
narrantur, quarum repetitio et operam et oleum foret perdentis. 

Solum ejus natale admodüm apud veteres incertum luisse vel ex 
eo apparet, quód de hoc honore septem civitates olim contenderint ; 
quarum nomina sequente versiculo continentur : 

Smyrna, Rhodus, Colophon, Salamis, Chios, Argos, Jlthenae. 

Unde Cicero, * Homerum," inquit, * Colophonii civem esse dicunt 
* suum, Chii suum vindicant, Salaminii repetunt, Smyrnaei veró suum 
* esse confirmant. Itaque etiam delubrum ejus in oppido dedicave- 
* runt. Permulti alii praeterea pugnant inter se atque contendunt." 
[Orat. pro Archiá Poétà.] Sed neque de nominibus harum certan- 
tium civitatum auctores consentiunt ; nam quidam pro Salamine Cu- 
mas, alii pro Salamine et Rhodo Pylum atque Itbacam substituunt. 
Vir doctissimus Leo Allatius, ipse Chius, in libro singulari de Pa- 
triá Homeri conscripto, Homerum in celeberrimá insulá Chio natum 
esse contendit, et hanc suam opinionem variis testimoniis erudite 
suffulsit. [Gron. 'Thesaur. Ant. Gr. Vol. x.] Scriptor non inelegans 
Robertus Wood, qui regiones quasdam Asiaticas peregrinans lustra 

* Opinatur doctissimus Dodwellus Homerum post Olymp. xxiii. floruisse ; 
500 annis post Trojae excidium ; et hanc suam opinionem summá cum erudi- 
tione tueri conatur. [De Cyclis Diss. iii. $$ 6—69.] Quod miratur doctissimus 
Corszinius, Fast. Att. 'Tom. iii. p. 158. 

t Vide Sulmasium ad Solin. p. 608. et Heynium ad Apollod. p. 1086. 

f Herodotus, qui vixisse vulgó statuitur circiter Olympiad. 1xxxiv, hoc est, 
-circiter annum ante Chr. N. 444, refert in suá historiá, lib. ii. 53, Homerum et 
Kiesiodum ante se ut ipse putabat extitisso annis quadringentis et non amplius, 
Secundum Herodotum igitur Homerus vixit aute Chr. N. annis 641; et pe 
captam Trojam 340. Sed cum hoc non consentit quod invenitur in Vitá Ho- 
zaeri Herodoto adscriptá, nisi legatur cum Scaligero rerpaxécia pro élasteve. Vide 
C'orsiuii Fast. Att. ubi supra. 
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3. veret, patriam Homeri credidit vel Chion insulam, vel Smyrram, 
vel saltem locum aliquem orae Asiaticae inter Rhodon et 'T'enedon 
jacentem ; et hoc quidem verisimillimum reddit argumentis ex ipsi: 
Homeri carminibus petitis, quae admodüm difficile foret infirmare. 
[o on the Original Genius and. Writings of. Homer,* p. 13. 33] 
x iis autem quae de Homero narrantur unum est de quo nullu 

omninó dubitationi locus esse possit, eum nempe egregium fuisse 
peregrinatorem. Ipse, tanquam suus Hlysses, 

— ——multorum providus urbes 
Et shores hominum inspexit. 

Hoc quoque ex carminibus ejus passim, et praesertim à perte po- 
teriore libri secundi Iliadis, qui Catalogus valgó vocatur, manifestis- 
simum est. Haec enim, eá qua Homerus vixit aetate, à nemine - 
componi potuisset, nisi ab illo qui regiones ibi descriptag ipse visisset. 
Volunt nonnulli eum fuisse Aegyptium genere, ex domo illustri et 
regiá, liberalissimis studiis educatum; eumque divitiis omnibusque 
copiis instructum itinera sua confecisse. Sed haec opinio nullis ido- 
neis argumentis confirmatur. Verisimilius videtur, quod affirmant 
alii, eum 40O140N, sive Vatem errantem, fuisse, et varias regiones 
sub hac personá peragrásse, domos priücipum aliorumque diyitum 
frequentantem, et omnes ad quos adierit divinis suis cantilenis mire 
delectantem.  (BlackwelPs Enquiry into the Life and. Writings of 
Homer, Sect. viii.] Fertur praeterea Homerum fuisse caecum: et 
multi credidere eum sub personá Demodoci, caeci vatis regis Alcinoi, 
semet ipsum adumbratum voluisse : . 

Tóv xoi MoUG égiAn6e, üidov 0^ dyaDóv ec, xaxóv et, 
Og60aXudv uév &usgáe, ói0ov Ó* zóciav dodi rjv. 

Odyss. 9, 63. 

Sed et ipsa ejus caecitas à nonnullis negatur. **'T'raditum est," in- 
quit Cicero, * Homerum caecum fuisse. At ejus picturam, non 
* poésin videmus. Quae regio, quae ora, qui locus Graeciae, quae 
* species formaque pugnae, quae acies, quod remigium, qui me 
*tus hominum, qui ferarum, non ita expictus est, ut quae ipse 
* non viderit, nos ut videremus, effecerit?"  ('T'uscul. Diap. v. 39] 
* Homerum;? inquit Velleius Paterculus, **si quis caecum genitum 

.* putat, omnibus sensibus orbus est." [Lib. i.c. v.] Potuisset tamen 
ille captus esse oculis in senectute : rem enim tam laté divulgatam 
omni veritate carere vix verisimile est. Quum, inter varias regio 
nes ad quas iter faciebat, Samum, Athenas et Ion adiisset; in lo 
tandem mortuus fuisse ac sepultus dicitur. Incolae ejus loci, multor 

* Accedit huic operi—.4 Comparative View of ihe ancient and. presend. salt 
ef the Troade. Sed viator noster nihil distincté vidit in Ttoade: nam, cum 
ibi totà viá errasset, omnia in descriptione suá miré perturbavit ; ut videre erit 
cum eá conferendo inclytae istius regionis descriptionem, quae auctorem habet 
Chevalierium, virum ingeniosum, nuper editam Gallicé in Actorum Reg. Se 
ciet. Edin. Vol. iii. vel seorsum Anglicé nostris annotationibus illustratum. 
[Vide parergum ad init. Lib. iii, Virg. Aeneid. in Heyaii edit. 3ti&. — Lipr 
1800.] Non tamen, propter banc in Troade infelicitatem, justà suá laude 
fraudandus est Woodius, quippe qui de summi poétae lectoribus, in multis 
lecia, etsi non in omnibus, tentaminis supra laudati, optimà meritas sit. 
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post annos, monumentum quoddam in littore situm pro Homeri se- 3, 
pulchro monstrare soleoant.* 

Duo maxima summi poétae opera, quae ad nostra tempora per- 
venere, sunt Ilias et Odyssea. In illá de irá Achillis, atque adeo de 
oello Graecorum ad Trojam gesto; in hac de erroribus et peregri- 
natione Ulyssis, post bellum 'l'rojanum patriam Ithacam repetentis, 
cecinit. Praeter haec duo poémata, extant etiam Batrachomyoma- 
chia, Hymni et quaedam Epigrammata, Homero vulgó adscripta. 
Sed utrum haec sint carmina genuina summi poétae non 'convenit 
inter eruditos. : 

Caeterüm apud antiquos nihil unquam fuit celebrius Iliade et 
Odysse&. Maximis principibus et heroibus semper fuerupt in deli- 
ciis. **Quam multos," inquit Cicero, **scriptores rerum suarum 
* magnus ille Alexander secum habuisse dicitur? Atque is tamen, 
* cum in Sigeo ad Achillis tumulum adstitisset, O fortunate, inquit, 
«* adolescens, qui tuae virtutis Homerum praeconem inveneris. Et veré ; 
* nam nisi Hias illa extitisset, idem tumnlaos, qui corpus ejus con- 
4 texerat, nomen etiam obruisset.? [Pro Archiá Poét.] Neque vete- 
res magistri ullum scriptorem, in erudiendá juventute, priorem po- 
tioremve Homero habuerunt. **Igitur," inquit Quinctilianus, * ut 
* Aratus ab Jove $ncipiendum putat, ita nos rité coepturi ab Homero 
«* videmur. Hic enim (quemadmodum ez oceano dicit ipse amnium 
* oim fontiumque cursus snitium prie) omnibus eloquentiae partibus 
* exemplum et ortum dedit" [inst Orator. x. 1] Atque scripta 
Homeri, diàü ante tempora Quinctiliani, juventuti solere praelegi ex 
eo apparet, quod refert Plutarchus de celeberrimo Alcibiade; qui, 
quum ex pueris excessisset, adiit quendam ludimagistrum; quum- 
que librum aliquem Homeri ab eo petiisset, atque ab bomine tulisset 
hoc responsum, Se nihil Homeri habere ; eum, colapho impacto, sta- 
tim reliquit. [In Alcibiad. c. 7.] 

Sed inter tot tantasque laudes quibus Homerus in omni aevo ad 
coelum sublatus fuerit, non mirum est eum quosdam quoque nactum 
fuisse vituperatores. In hoc genere apud veteres palmam omnibus 
prueripuit famosus Zoilus ; qui vixiteub rege Ptolemaeo Philadelpho, 
et propter convicia, quae in summum Poétam profuderit, i cries 
'Ouzpoudttiyog meruit, regisque indignationem excitavit. JDicitur 
tandem violentá morte periisse; illud tantüm malevolentiae prae- 
mium consequutus, quód nomen suum nobilium apud posteros scrip- 
torum castigatoribus legaverit. [Ovid. Rem. Amor. 365.] Fuerunt 
etium haud ita pridem apud Gallos nonnulli recentiores Zoili, qui 
famam quoque Homeri obscurare conabantur. Sed, eorum operibus 
in oblivionem jam properontibus, carmina divini Vatis redintegrato 
splendore fulgent. 
Verüm hoc argumento diutius forsan immorati sumus quàm insti- 

tuti nostri ratio postulabat. Sed de Homero loqui orsus quis facilé 
potest silere? Hactenüs processisse non tamen poenitebit, si mod 

* Hodié asservatur Petropoli, in hortis Comitis Stroganoff, PREDA: mar. 

moreus, variis figuris pulchrà ornatus, qui € mari Aegaeo classe Kussicá, ante 

ucos hos annos, illuc adductus erat. Monumentum Homen dicitur ex Insulá 

o. Hujus notitia nuper vulgata fuit Germanicà, item Anglicé, subhoc tituios 
T'ke pretended Tomb of Homer : drawn by Dominic Fiorillo, from & sketch of 

JM. Chevalier, teh illustrations and notes by C. G. Heyne. Vond, 1796. in 4to. 

pp. 20. cum tab. aeneis. 
Vor. II. 24 
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8. juvenilis indé anirous Iliadis et Odysseae penitüs cognóscendue cu- 
pidine incendatur. Quicunque plura scire cupit de Homero ejus- 
que scriptis, eum relegamus ad libros, quorum plenam enarrationem 
inveniet in nová Fabricii Bib. Gr. editione, quam procuravit doctissi- 
mus et diligentissimus Harlesius, Vol. I. p. 317, seqq. "L IL c. x. 

Hoxgnui Eprriowgs PRAECTPUAE. 

[Omninó abhorreret ab instituti nostri brevitate hic recensere vel 
majorem numerum Homericarum editionum. Ex iis tantüm paucas 
notabimus; illum qui pleniorem enumerationem desideret remitten- 
tes ad edit. Fab. Bib. Gr. jam indicatam ; item ad Harles. Introd. in 
Hist. L. Gr. p. 25. seqq.] "S. 1. 6 2. P. 

1. Homeri Opera, (scil. Ilias, Odyssea, Batrachomyomachia, et 
Hymni,) Graecé, recensita ad MSS. codices et Eustathii ineditos 
tunc commentarios, labore et industriá Demetrii Chalcondylae, &c. 
Florentiae, 1488, 2 vol. in fol. [Quae est Editio princeps.] 

$, — — ———— Graecé. Venetiis, in &edibus didi, 1524, 9 vol. 
in 8vo. [Hanc vocat Ernestius in praef. Aldinam tertiam.] 

3. ab Antonio Francino, Penetiis, apud Luc. Anton 
Juntam, 1537, 2 tom. in 8vo. [Haec est Classica editio, cum Venetis 
codd. collata et castigata, ita ut Francinus in epist. ad lectores gloria- 
retur, poétae textum neque purgatiorem neque emepdatiorem ante- 
hac fuisse. Haec est Editio, quam Dorvilius in Vanno Criticá, p. 390, 
vocat accuratissimam : quod judicium Ermestius in praef. Hom. p. x. 
de Florentiná an. 1519, intelligens, haud recté vituperavit. Hanrrs.] 

4. — — — ——— lias et Odyssea, cum commentariis Eustathii. 
"Titulus libri est: EUcva0iv ApoyiezGxónov OtádóaAovéxgc llagex- 
60Aaí ec vt1]v 'Ousoov Daaóa,—xai eic vvv. OóDOGsuxv, uot exo- 
povcotov xai ztXvv eptA«uov ztvaxog. Romae, apud Jintontium. Bla- 
dum, 1542—1550, 1v tom. in fol. [Prodiére iterum, Basileae, apud 
Frobenium, 1560. Edita sunt etiam nr volumina novae Eustathii 
editionis ab Alexandro Polito, cum versione Latiná, notisque per- 
petuis, quae quinque priores libros Hiados tantüm continent. Flo- 
rent. 1130-— 35, 1n fol.] 

5. —— — ———- Extant apud Poétas Graecos principes heroi- 
ci carminis, &c. Excudebat Hen. Stephanus, &nno 1566, iw fol. 
[Opus pulceherrimum.] 

e ———— — ——  llias et Odyssea, et in easdem Scholia, sive in 
terpretatio veterum, &c. operá, studio et impensis Josuae Barnes, 
S. 'T. B. &c. Cantabrigiae, 1711, 9 vol. in Ato. ; 

T. ———— — ———- lias et Odyssea, Gr. Oxon. 1714, 2 vol. 1^ 8vo. 
8. ———— ———— llias, Graecé et Latiné. Annotationes—ecrip- 

sit atque edidit Samuel Clarke, S.'T. P. Londtwi, 1729-1732, 2 vol. 
iw 4to, [Iterüm, 1754, eádem formá, typis nitidioribus, sed minus 
emendate.]—Odyssea, Gr. et Lat. Item Batrachomyomachia, Hymni 
et Epigrammata, Homero vulgó adscripta. Edidit, Annotationesque, 
ex notis nonnullis MStis à Sam. Clarke, S. 'T. P. defuncto relictis 
partim collectas, adjecit Sam. Clarke, S. R. S. Lond. 1740, 2 vol. £n 
4to. [lias et Odyssea Clarkiana, praesertim Ilias, saepé prodiére in 
formá 8vá, et multos invenerunt lectores. Variae item editiones 
textüs et versionis sine notis in locis diversis prodierunt.] 

9. CTHZ TOT 'OMHPOT 141A40Z'O TOMOZ IIPO. 
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TEPOZ—O TOMOZ J4ETTEPOZX. Glasguae, 1156, in. foL.— Y. 
THZ TOT'OMHPOT OOAYZZEIAZ 'O TOMOZ IIPOTE- 
POZ—O0 TOMOZ J4ETTEPOZ, cui subjuncta sunt reliqua Ho- 
mero vulgó adscripta. Jbid. 1758, 4n fol. 1V Vol. (Opus splendidis- 
simum atque emendatissimum.] " Jpud R. et 4. Foulis. P. 

10. Opera omnia, ex recensione et cum notis Sam. Clarkii. Ac- 
cessit varietas lectionum, &c. curá J. Aug. Ernesti, qui et suas notas 
adspersit. Lipsiae, 1759 — 17164, 5 vol. «n 8vo. 

11. Homeri llias, ad veteris codicis Veneti fidem recensita. 
Scholia in eam antiquissima, &c.—nunc primum edidit cum asteris- 
cis, &c. Jo. Baptista Caspar d? Ansse de Villoison——— Feaetiis, 1788, 
i» fol. [Praemisit editor doctissima prolegomena. 

12. 'OMHPOT IAIAZ KAI OATZ£ZZEIA. [Ev óà' Touos.] 
ES EPIAZTHPIOT TIIHOIPAOIKOT EN OSONIA:. 
Ezes € &, in 4fo. [Edit. vulgo vocata Grenvilliana, quae est pul- 
cherrima et.emendatissima.] 

13. HonwEn: ILias cux gREv1 ÁNNoTATIONE, CURANTE C. G. Hervmwx. 
vir vol in 8vo. Lipsiae et Londini, 1802. (Opus immensae erudi- 
tionis.] "Item brevius, 2 vol. in 8vo. 1804. P. 

" 14. Orrna, ex recensione Fnrp. Avc. Worrn, cum praeff. sine 
notis. lliadis Pars I. XII Lib. fol splendidissima. L4psice, 1806. 
Omnia, 1v vol. sive partes, 4to. vel 8vo. 1784—1794-—1804— 1817, 
Lips. Prolegomena, Vol. 1l. 8vo. maj. Halis Sax. 195. P. 

Verüm Studiosae Juventuti plurimüm commendari debet libellus 
cui titulus: huria HosEnICA ; Sive Excerpta ex Iliade Homeri; cam 
Jocorum omnium Graecá Metaphrasi ex: Codd. Bodleianis et Novi 
Col. MSS. &c. Edidit 'TTHowas BunmcEss, A. M. Coll. Corporis 

: Christi olim Socius, nunc Episcopus Menevensis. Oxon. 1788. pp. 
76. à» 8vo. [Magna autem exemplarium penuria novam hujus uti- 
lissimi libelli editionem nunc flagitat; qua. Editor doctissimus, de 
Graecis literis optimé meritus, et à me nunquam sine laude noml- 
nandus, Juventutem QA£AA7zve egregié demereret.] 

TTHZ TOT 'O0MHPOT OA4I£ZZEIAZ 'PAWS9A4IA, 4$ 
I'PAMMA, A.) i. e. Howe OpysscAE Rhapsodia, sive Litera, pri- 
ma. "Paewgódx, Conteztura carminum et. quasi. consarcinatio. 0 
existimo (awqoótres initio dictas fuisse poémata longiuscula, et qui- 
dem hexametris versibus scripta, quód multos versus veluti consutos 
haberent: postea veró latiorem fuisse datam huic verbo significa 
tionem ; sic tamen ut de scriptione versuum heroicorum potius dic- 
tum sit, et quidem de Homericis etiam interdum peculiariter: unde 
etiam pecullariter singuli ejus Iliadis et Odysseae libri ócwoóéat ap- 
pellantur. H. SrEPHANvs. Homeri Poémata ex Asiá in Graeciam 
primum trensvexisse Lycurgum refert Plutarchus; item Aeliunus. 
In Graeciá diü circumferebantur, non, uti nunc habemus, in duos 
libros disposita; sed tanquam cantilenae quaedam disjunctae.—Li- 
bellos istos primus ordine disposuit, contexuit, et quasi consult, 
[éóowo92de) Pisistratus: *Qui primus Homeri libros, confusos 
* antea, sic disposuisse dicitur, ut nunc habemus. — Cicero de Orat. 
iiL 34. Cranke. Hoc autem munus colligendi ac disponendi scripta 
Homerica quidam eidem Cynaetho attribuunt, quem auctorem vo- 
lunt hymni ad Apollinem. [Vide Leon. Allat. de Patr. Hom. c. v. 
ef Villoisoni Prolegomena ad Hom. edit. Ven. p. 35.] Libros autem 
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$. singulos et Iliadis et Odysseae singulis literis alphabeti, diu post 
aetatem Homeri, designatos esse notissimum est. Verum ut stu- 
diosa juventus facilius videat quibus ex locis poé&matis desumpta 
fuerint sequentia Excerpta, atque ita eorum relationem ad totum 
opus intelligat, visum est ut hic exhiberetur brevis 

ConsPECTUS ToTIUS ÜprssrAxk. 

Poéma initium capit ab invocatione Musae et propositione vniver- 
sae materiae ; ut postea fieri solebat, ad exemplum Homeri, in cae 
teris hujusmodi carminibus heroicis. Celebraturus summus Poéta 
varios Ulyssis, post captam 'T'rojam, errores, varios casus, variaque 
discrimina ab eo priüs exantianda quàm in parium Ithacam reditüs 
diem possit videre, victorlandque reporíare de procis uxoris Penelo- 
pes, qui regiam ejus infestabant, ibique omne genus molestiae, illo 
absente, ciebant; narrationem suam non, ut historicus, secundum 
rerum ordinem aggreditur: sed, primum omnium, heroéám suvm 
exhibet detentum, anno jam octavo, in insulá Ogygià à Calypso, 
postquam illuc tempestate delatus esset, Decreto autem à diis 
reditu ejus in patriam ; Minerva in Ithacam profecta, speciem induta 
Mentae Tapbiorum ducis, 'Telemacho Ulyssis filio persuadet, ut 
adeat Pylum et Spartam, Nestorem et Menelaum de patre sciscita- 
turus. Interea Mercurius ad Calypso à Jove missus, eam jubet di- 
mittere Ulyssem. Calypso, quanquam invita, Jovis imperio paret. 
Profectus igitur Ulysses rate quam ipse fabricaverat, à tempestate 
obruitur, quam immiserat Neptunus, ei infestissimus. Naufragium 
passus, ipse in Scheriam, insulam Phaeacum, nudus enatat; ibique, 
quum, valdé fatigatus, ad dormiendum in sylvà se recepisset cooper- 
tus foliis, postridie, strepitu Nausicaae, regis Alcinoi filiae, ejusque 
virginum, quae ad flumen propinquum ut vestes lavarent pervene- 
rant, somno experrectus est. Ad regiam Alcinoi deductus ibi be- 
nigné excipitur; conviviisque, ludis, donis, liberaliter tractatur. In- 
terrogatus ut de seipso, deque erroribus suis verba faceret, multa 
narrat quae ipse viderat, quaeque passus erat. Loquitur praeser- 
tim de Ciconibus, Lotophagis, Polyphemo Cyclope, Aeolo, Laestri- 
gonibus, Circe, descensu ad inferos, Sirenibus, bobus Solis caesis à 
sociis suis, tempestate propterea immissá, quae illis omnibus exitio 
erat; quo modo autem ipse solus, fractá nave, ad Ogygiam Calypsüs 
insulam evaserat. Aliquandiu apud Phaeaces commoratus, Ithacam 
redire vehementer cupit. Suppeditante navem Alcinoo, in patriam 
tandem navigat; ibique primüm, Minervae monitu, adit Eumaeurmn 
subulcum, à quo de rerum suarum statu, de Penelopes fide, de pro- 
corum injuriis et insolentiá, de 'T'elemachi profectione, atque de 
patre et matre certior factus est. Interea 'T'elemachus, jussu Mi- 
nervae, in patriam redire parat, ipsáque adjutrice, insidias fugit 
quis ei proci struxissent. 1s quoque, monente deá, eundem Eu- 
maeum adit; quem ad Penelopen mittit, ut de reditu suo nunciat. 
Absente Éumaeo, Ulysses se notum facit 'l'elemacho; eumque do- 
mum mittit, postquam quid et quomodó acturus esset admonuisset. 
Ipse Ulysses postea ab Eumaeo in urbem atque regiam, pannis obsi- 
tus baculoque innixus, deductus, primàm ab Argo cane agnoscitur, 
post absentiam viginti annorum; à procis autem atque servis suis et 
ancillis contumeliose exceptus et multa indigna passus, tandem noctu, 
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postquam proci cubitum ivissent, armis omnibus, auxilio 'T'elemachi, 3. 
remotis, eos aggredi parat; et cunctos, servato Phemio cantore et 
Medonte praecone, interficit; dum Euryclea, quae eum inter lavan- 
dum é cicatrice agnoverat, servique fideles, quibus se aperuerat, 
fores custodiendas curabant. Procis interfectis, ancillis impudicis à 
T'elemacho suspensis, et scelerato caprario Melanthio crudeli sup- 
plicio affecto, tandem à Penelope agnoscitur; deinde palri suo 
Laerti se notum reddit. Ithacenses autem, duce Eupithe, patre 
Antinoi, accenso propter interfectum inter procos filium, ad arma 
concurrunt, et cum Ulysse ac 'lelemecho praelium committunt : 
sed citó placantur à Minervá, quae foedera inter utrosque facit,— 

Mévcop, eiDouévn, J3)uày ó£uoc, 702 xoi avó Tv. 
Mentori assimilata, tum corpore, tum etiam voce. 

Pr& totum hoc opus egregium,—hoc alterum Homerici ingenii ac 
mentis divinioris monumentum, mira atque suavissima regnat simpli- 
citas. In Odysseá quidem summus poéta minus sublimis est, minus ** af- 
* flatus numine jam propiore dei," quam in Iliade Quod si illa hujus 
majestatem non aequet, exemplis tamen ethicis, ad vitam humanam 
dirigendam utilissimis, multo magis abundat. llias quidem exhibet 
heroum pugnas, deorum rixas, discordiam, caedemque feré perpe- 
tuam ; Odyssea veró rerum seriem amoeniorem, vetus hospitium, 
naturae simplicis imagines, vitae privatae sollicitudines et oblecta- 
menta, atque multa id genus alia, ob oculos ponit. llla, ut verbis 
utar Horatii ed Lollium, 

Stultorum regum ac populorum continet aestus: 

Haec autem— 

— quid virius et quid sapientia possit. 
Utile proposuit nobis exemplar. Ulyssem. ij 

Longinus quidem, magni nominis criticus, censuisse videtur Iliada 
ingenii palmam Odysseae facilé praeripere; quia argumentum ac 
stylus in illá quàm in' hac multó plerumque sublimior. Undé etiam 
colligit Poétam composuisse Odysseam in senectute, quando vigor 
ingenii jam declinaret. [De Subl. $ ix.] * E contrario" 5s obser- 
vavit vir doctissimus Sam. Clarke F.) **contendit Dna. Dacier, in 
** praefatione ad Odysseam, hoc non Poétae ingenio deficienti, sed 
"rei utique ipsius diversitati tribuendum; Homerumque, etiam si 
4 Odysseam priorem, lliadem posteriorem composuisset; utram- 
* que tamen eandem, ac nunc habemus, compositurum fuisse. Simi- 
* Jiter et Duportus, Par, inquit, in utroque Opere vis et vigor et splen- 
"5 dor ingens.  [Praef.in Gnomologiam Homericam.] Ac quamvis 
« fatendum quidem in Iliade, cujus materia grandior, stylum multo 
* magis sublimem esse quàm in Odysseá, ubi materia plerumque 
4 tenuior; notandum tamen et in Odysseá omnia ubique tam apte et 
« vividé depicta esse, ut dubitari possit, annon arti potiüs quàm ingenii 
« defectui adscribenda sit ista diversitas. Homerum enim nemo (ut 
* recté observavit Quinctilianus, lib. x. cap. r.) in Magnis sublims 
4 tate, in Parvis proprietate superaverit.? [Àd ver. 1. Odyss.] Operae 
pretium erit etiam inspicere quae de hac re disseruit Popius, in 
Postscripto suo ad Versionem Aen Odysseae. ' 
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AncvuuENTUM Lipn1 Í. OpvsscAr. 

Deorum concilium fit de Ulyssis in Ithacam 6 Calypsós insuiá di- 
nussione. Minerva descendit ad 'T'elemachum; et, formam induta 
Mentae regis 'T'aphiorum, eum in Pylum ad Nestorem et in Spartam 
ad Menelaum, ut de patre absente eos interrogaret, proficisci horta- 
tur. Dea discedens numen suum 'Telemacho admiranti prodit. 
Mox ille adit procos matris suae, qui sedent auscultantes Phemium 
inclytum cantorem. Ipsa Penelope apparet; cujus adventus pulchre 
describitur. Cantorem, qui reditum Graecorum à 'Trojá canebat, 
illa lachrymans reprehendit; sed, hortante filio, ad cubiculum redit. 
Proci per aedes tumultuantur, quorum strepitum et audaciam 'T'ele- 
machus reprimere conatur. llli saltatione et cantu se oblectant. 'T'an- 
dem dormituri adeunt quisque suam domum. "Telemachus quoque 
lectum in thalamo adit, et tota nocte secum de suo itinere reputat. 

Ver. 1. Avógo—tLvvezte—2zo0XUcgotov,] Virum—dic—verrutum,— 
Epitheton zoAvvQgoroc indicat (non, ut quidam putant, virum vexa- 
tum et * actum fatis maria omnia circum,? quod Poéta exprimit 
per—óc ucAo zoXA2d IIAdyy07, sed) animi, ingeniique versutiam ac 
solertiam variam, quibus egregié praeditus erat Ulysses, et quae 
personam ejus ubique designant. Quum enim plerisque heroum 
personis, tum in Iliade, tum in Odysseá, communis insit fortitudinis, 
vel magnanimitatis, longé supra sortem vulgi mortalium, qualitas, 

a lectorum admiratio magnoperé excitetur, in eo tamen elucet 
omeri ingenium, quód eorum unumquemque ita ubique repraesen- 

taverit, ut eum à caeteris omnibus facilé possis distinguere: neque 
ullus est poéta dramaticus, si Shakesperium forsan excipias, nedum 
epicus, qui in hac parte cum Homero conferri possit. Quodautem 
ad Ulyssem attinet, hunc Poéta prudentem, callidum, versutum, per 
varios illos casus, perque tot discrimina quibus conflictatur, modo 
plané admirando, ubique exhibet; et non solüm epitheton ;toAUzQo- 
7toc, quo hic et alibi (vide Odyss. x, 330.] utitur; sed aliae voces et 
locutiones, in utroque poémate paseim occurrentes, hujusmodi per- 
sonam egregiam optimé depingunt: e. g. ztoAvuzzu Odv6OrUe, ple- 
nus consili Ulysses. (liad. &, 311, 440. y, 200, 216. w, 709, &c.— 
Od. B, 173. 0, 163. p, 2714, &c.] datppoov xoxcloutrens, bellicosus, ver- 
sutus. (Tliad. 4, 482. Od. y, 163. 7, 168, &c.] ztoAvurri ga voc, qui multa 
et bona novit consilia. [1liad. 8, 173. 0, 358, &c. Od. e, 905. e, 203, 
&c.] z0AícAac Ófoc OdvadeUe, patiens nobilis. Ulysses, ob multa. ad- 
versa quae sapienter tulit. [Iliad. 2, 97. «, 672, &c. Od. e, 171. o, 
280, &c.] ztoAvatvoc, de quo multa ad laudem narrantur. [Iliad. c, 669. 
x, 544. Od. u, 184. atque Iliad. 4, 430,] £9 OóvosU ztoAUeuve, 9ÓAov 
de, 483 nóvoo O Ulysse. laudatissime, dolorum insatiabilis, atque 
laboris. vAsjuov, fortis, patiens. [Iliad. x, 231, 498.] vaAa6ippon', 
magnanimus.  Oóvó67oc raXaó/pgevog—düc7, Ulyssis magnanimi 
clamor. [lliad. 4, 466. Od. «, 87, 129. y», 84, &c.] Dicitur etiam 
dvaA«vtoc Zi uiviv, aequalis Jovi consilio. (liad. 8. 169, 407, 
636. x, 137, &c.] Ab Helená dicitur—;oAvu zie Oóvoosde, Oc voa- 
gn ev ó fug Ic xnc, *9avorie xeQ joVónc, Exe zxovvolov; vt óo- 
Aovc xoi uita zvxvo.—solers Ulysses, Qui nutritus est in. populo 
Jthacae, asperae licet existentis, Sciens omnimodosque dolos et consilia 
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prudentia, [Tliad. », ?900.] A Diomede autem sic describitur, —EZ 3. 
uàv 01i Étagóv ye xeAcUteé'U' advóv £AéGOot, IIoc &v Exec Oóvosjos ^ 
éyo) Otoxo Aa80(u7v, OO ztegé uàv ztoóggorv ugaóér, xoà 9vuóc dy: 
vop Ev zt vevcdóoL ztóvot, guAst. 06 é HaAAde A0jvn; ToUvov ó' 
édztoutvoro, xci éx yvgóc a(0ouévoto Auqo  vodvsjoouuev, xeo. segé 
odds voiGot. Si quidem revera socium jubetis me ipsum eligere, Quo- 
modo tunc Ulyssis ego divini oblivisci potero, Cujus eximi? quidem pro- 

cor et animus. fortis In. omnibus laboribus ;. amatque psum 
Pallas Minerva? | Eo certà comitante, etiam ex 4gne ardenti Jmóo re- 
dierimus, quoniam est admodum peritus consilii. [Iliad. x, 242.] Cae- 
terüm de proprio nomine herois hic, in operis exordio, suppresso, 
ita Eustathius :—2ue(o0at 0à, 0ct G.ztG. t coU O0vaOEos iE doytic 
óvoua ó lloc), é£oéQov aüvóv Gspvoig àmuitrog xai éyxodo, 
xci Q'vagcóv vóv &xgocviv. Jola autem, quód ab initio nomen M 
sis. Po£ta reticeat, efferens eum honestis epithetis atque encomiis, et. alii- 
ciens auditorem. 

9. IIAkyy0n,] errare factus est, erravit. Nam verbum xAc(o 
(f. -yEo, pro -d£o, (Vide Frag. Gram. Gr. p. 26.) undé zà& y yOr, 
sima £ugm. pro 5x 4cyy0n, aor. 1. pass.] significat in voce act. errare 
facio, in voce pass. errare fio, in. voce med. errare facio meipsum, 
erro. Et quoniam in multorum verborum quibusdam temporibus 
haud multum discriminis est, utrum medium yel passivum sensum 
usurpaveris, idcirco uterque aoristus pass. nec non perf. et plusq. 
pass. sumi saepissimé videntur in sensu medio. [Vide Coll. Gr. Min. 
ad Anacr. Od. iii. ver. 12, 13.] Verüm solenne est Homero aug- 
mentum omittere, more lonico. Nam Linguae Graecae forma, 
quá utebatur summus poéta, ea est quae ex dialectis Ionicá et 
Aeolicá praecipué constabat; inter quas magna erat affinitas, et 
quas usurpásse videtur sine ullo discrimine. Has tamen locuple- 
tavit aliis interdum vocibus immixtis, quas verisimile est eum pere- 
grinantem collegisse ; quum tamen illae differentiae inter varias 
Gr. Linguae dialectos, de quibus nunc loquuntur grammatici, adhuc 
essent ignotae. f'Sed de hoc argumento vide quae doctissimé dis- 
seruit vir clarissimus, mihique amicissimus, Th. Burgess, in annot. 
sua ad Dawes. Misc. Crit. p. 397. itemque in praef. sua. p. 17. qui- 
bus calculum apposuit celeberr. Villoisonus, in Addend. ad sua pro- 
legom. in Hom. edit. Ven. p. 58.]—4énei T 9otzc itg. zroÀ. Eno. post- 
quam J'rojae sacrem urbem .evertisset. Unde Ulysses ab Horatio 
[ Epist. lib. i. ii. 19.] vocatur domitor Trojae ; quia scil. plus potest, 
quo maximé pollebat Ulysses; consilium quam vis. Nam uti loqui- 
tur idem Horatius, (Carm. lib. iii. Od. iv. 65.] Vs consili expers 
mole ruit sud. Caeterüm 'T'roja vocatur sacra, tum quia hoc omnium 
munitarum urbium commune fuerit epitheton, tum praesertim quod 
Trojae moenia structa dicerentur ab Apolline et Neptuno. [Ai 
vÓ cec&(géO0at $x:0 OeOv. Scho..] * Vel simpliciter ob magnitudinem 
* et nobilitatem. Hesych. ie, ueydAy, dyot1).? 'T. Y. 

3. JoAldw ó' di0gózov—] Qui mores hominum multorum vidit et 
urbes. Hor. Art. Poetic. 149. Vide etiam Epist. lib. i. ii. 19. 
n 4. HoX2d d' óy, ày zóveq—] —multum ille et terris jactaius et alto. 

en, i, 3. 
b. AgvUuevoc 3jv «cs wvzv xol v. é.) Anzi cupiens vitam. suam 

servare, et reditum sociorum comparare.  Apvvuat verb. defect. ser- 
vare, comparare, perficere cupio ; expecto tanquam praemium laboris. 
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6. —dHóidevo] servavit. 'Po, traho, libero, eripio; in. form. 
med. quae saepissime occurrit apud Hom. servo quod meum est, servo 

meipso, et simpliciter servo. léuevóg 16g, cupiens licet. fu mitto ; 
feno in med. rnitto ipse me, cupio. 

q. —ógpectionócv d'va60o400cv —)] sud temeritate. d'va60030c, [unde 
devadÓnA(x] stultus, amens ; quasi ex &*» damnum, noxa, et 4AA0, 
vireo ; 6pttíonótv dvad0aAnduv, lon. pro ópezégeu &c. 

8, 9. —o? xozd jov;— H60cv-] i. e. xe«v700.v BoUc, comederunt 
boves ; Óxegriovoc—jbtegéov, duo voU Uzio Tue (£vat. Schol. Sic 
T. Gray, po&ta lyricus celeberrimus :—£Hyperion's snarch they spy— 
[Progr. of. Poesy, an. Ode.] Caeteràüm de sociis Ulyssis boves Solis 
comedentibus narrat Poéta infrà in lib. xii. Hic autem, in exordio 
poématis, * non erat his locus." 

10. duó0ev ye,] ex aliquá saltem parte. dude, Ion. et Dor. pro eic 
vel cic, unus, aliquis : unde duóOcv, adv. 

11. Ev6' áAXo. uàv zi vccce,—] Omnes scil. alii Graecorum duces. 
Nam incipit narrationem suam poéta non statim ab Ulyssis errori- 
bus, sed ab illo tempore quo Dii deliberant de profectione ejus ab 
insulá Calypsós, ubi septem jam annos detentus fuerat. Postea, 
more aliis indé poétis epicis solenni, Ulyssem ipsum inducit nar- 
rantem res praecipuas, quae sibi ante id tempus acciderant. Scrip- 
tor enim ejusmodi, ut observavit Horatius, Semper ad eventum 
estinat ;. e£ 4n snedias res, Jon secus ac notas, auditorem rapit. [ Art. 

P. 148.] Quanquam igitur inter Ulyssis à ''roade dicessum et redi- 
tum in patriam Ithacam intercesserant amplius novem anni, argu- 
mentum tamen Odysseae non ultra triginta novem dies extenditur. 
Vide viri eruditissimi Heynii Excurs. ii. ad lib. iii. Aen. item ejus- 
dem Disquisit. i. de Carmine Epico Virgilii. 

12. —zegevyósec—] Non est perf. part. med. uti putásse videtur 
vir doctus Sam. Clarke F. sed act. ztépevye pro zípevyo, ad vitan- 
dam repetitionem soni asperi. zépuya est perf. med. Vide Moor 
Element. L. Gr. p. 133. " Vide Il. 8. 314. Clark. et Gr. Buttmann. 

13. xeygnuévov| desiderantem—non à yodouat, utor, sed, auctore 
Eustathio, à yon Qo, z91i(w, indigeo, per ellipsin literae d. Nimirüm 
xeyonutvov hic idem sonat ac yo5jovre, et H. Steph. vertendum 
potius censet carentem. 

15. Ev ózt£ó6. yAagvgoió., —] Pro 6zés6t yAagugolc, in specubus 
cavis, AuVotouévn x6 evo, quae cupiebat uj 1$ maritus sibi esset. 

16. —7zegitXouévov éviavc,] Ni Apte d annis. Àen. i, 234. ad 
quem locum ita celeberr. Heyne: * Volventibus annis sc. se, nota 
« poética ratio, quoniam annus in orbem redit." 

17, 18. —ézxexAoóaveo] sibi. destinarunt. à xAQ00, neo, glomero. 
Est autem 7; KAv00 nomen propr. unius Parcarum.——tepvyuévog 
sev [7v] evaserat. ' 

21. —ndgoc 7v yolav ixéG0ot.] i. e. c Tv yalav, antequam &s 
auam in terram venisset. z.:90g, adv. loci et temp. cum inf. 

22. —.4iGtoxag—] Aethiopes incolae erant regionis ultra Aegyp- 
tum, meridiem versus, sitae. Olim erant valde óeidacuovec, ut 
hinc dii certis temporibus epulari dicantur. Vide lliad. e, 423, 
w, 206. 

23. —ótdat(acat,] lon. pro óéjauiveror. vo [o] 9iy0Q 050. qui 
bifariam. divisi sunt. Aegyptum superiorem videtur intelligere, 
Per quam mediam fluit Nilus, eamque in partem Orientalem et 
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Occidentalem dividit: et dicuntur óyazo. dvÀógdv, nam habitatores 4. 
Aegypti inferioris putabant hos superioris Aegypti incolas esse 
ultimos hominum meridiem versus. Dax. Lex 

24. —óvéouivov—] praes. part. à ÓUGouet, verb. nov. à fut. med. 
verbi óvo, subeo. Ol uàv duo. iaregéov. ol à* d'sióve. alii quidem ad 
occidentem solem, al&i veró ad orientem, — Putat amicissimus 'T'. Young, 
d'vdouévovu ideo fortasse in forma futuri dici potuisse, quia Sol occa- 
surus tantum conspicitur, vix in occasu ipso. 

25. Avrióov] ut adesset. Verbum est dvrulo, contr. dvctà, unde 
Homericum dvccóo, reduplicato scil. dimidio coU o, quod est c 
quae mutatio saepissime occurrit apud nobilissimum poé&tam. Vide 
infrà ver. 32. cf. Iliad. «, 31. p, 431. B, 323, 472, &c. 

29. —duinovos .Aíyíó0oro,] nobilis JAegisthi, —Refertur hoc epi- 
theton duipov non ad praestantiam animi, qui in boc homine tur- 
pissimus erat, sed ad natalium splendorem ; fuit enim regio genere 
Atridarum. De pulchritudine intelligit Ernestius; nam et mulie- 
res, nullá aliá magis de causá quam propter pulchritudinem, djiuo- 
ec apud Homerum appellentur. 

32. —e«ivióovcra,!]| culpant. Vide suprà ad v. 25. 
S3. Et Zutov—XFuuevat-] i. e. 2£ ucv—86Ivos. 
34. —ó)nào uógov,| praeter fatum, contra quam destinatum est 

fatis. Sic ózào aca, Iliad. z, 780. — Confer lliad. o, 321. 9, 517. 
Od. e, 436. 

35. —Acoeióao] .AvQeiüne,—ov. onicus genitiv. est 4cocóto, 
Poeticé 4Tgzidóco. Aeol. 4v9etióao. 

317. BXóoc aixüv Mead quanquam gnarus esse gravis exitii, 
cui ipse foret obnoxius; éxs& zoó ol eUxouev vuelc, i. e. ztgoeiztouév 

quoniam illi nos praedizeramus. | 
39. —uveéa0ot] uvdtóOo. contr. uy00ot, et apud Hom. redupli- 

cato c, pgvoadOot. pce uvdadOot. dxovscv, neque ambiret ejus uxo- 
rem. pvdo, $n memoriam revoco, facio ut aliquid i& mente. haereat. et 
snaneat. uvaouot, in med. 4n memoriam tnihi ipsi revoco, unde re- 
cordor: et ita usurpatur ut verbym deponens: atque significat 
etiam armbio, quasi mentem meam in sponsam defigo, ambio constanter 
sponsam ; in quo sensu saepissimé occurrit in Odysseá. Conf. «, 
948. £, 34, 984. 2, 116. v, 318, &c. 

40. —rcéóig PFooevou—] ultio (oret, vel ultionem fore—praedixi- 
mus scil.—non wltio erit. Vide Vol. I. ad p. 122. n. 6. 

41. —1jc luelgevas oine.] suam desideraret patriam, cuperet in. pa- 
triam suam redire. Latuit enim Orestes apud Strophium regem 
Phocidis per complures 8nnos. 

43. —d60oó« zt&vv dxévude.] cumulatà omnia luit. 
46. —Aizv—4ÉPoxóvi—Ó0Ai09qy] meritiuumá pernicie. . 
50. —éugaAóc—ÓOaAd665c,] umbilicus maris. — Eodem — modo 5 

Graecis antiquissimis, geographiam minus scientibus, Delphi um- 
bilicus terrae esse dicebantur. Conf. Eur. Med. 666. 

52. AvrAcvroc—] Conf. Aen. iv, 247, seqq. et celeberr. Heyne 
ad locum. De Atlante vide etiam propriorum nominum lexica. 
Ejus filia fingitur fuisse Calypso, * insulam Ogygiam poseidens, 
«quam Melitam infra Siciliam autumant, qui rem vere factam 
t Homerum narrare opinantur. Poeta eam insulam suo more 
* 2xvozxt(t., (in alium locum transponit,) et in. Atlanticum mare 
€ transferre videtur. Hinc frustra est quaerere, cur dicatur haec 

Vor, ll. 212 
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« insula media maris ?* nam est in vasto Oceano ex fictione po&tae." 
Dawux. "óoetc Wolfius legit, pro dopo. P. 

55. ToU 9uydvno—] Hunc Phoenissa tenet Dido, blandisque swora- 
tur Vocibus—Aen. i, 670. 

5'7—60. —cüvap OSv66t0c,—] Sensus est :—Ulysses cupit fumum 
exilientem videre suae terrae, etsi mortem extempló subitarus ; [ut 
recté Dio Chrysostomus, Orat. xiii. notante Sam. Clarke F.] imago 
ad é6ommovendos affectus quam aptissima! [Conf. Ovid. Ex Ponto, 
Lib. I. Epist. iii. 33. et Apul. Apol. I.]—0o90£ vv 6o zteg Evvgézezo 
q(Aov 7vog, neque sanà tibi commovetur tuum cor. 

62. —r4 vU ol cócov dóó6xo,] quid tandem illi tantem iraeceris ? 
ód UÓOouaL, succenseo ; f. dO U6ouos ; eor. 1. ddvóausv, oUOaco, elino 6 
evUOxo, Atticé contracté oUdo- et sic vulgó flectitur in gramma- 
ticis. 

63. —PwvepeXnyspévo—] nubium coactor, Aeolicus nominativus, Ho- 
mero frequentatus, idem ac vegeAmyegétrc.  Epitheton est Jovis, 
quia Jupiter est aér superior, ubi nubes colliguntur et pendent. Cf. 
lliad. c, 511, 560. &, 30, &c. 

64. £pxog óóóvecv !—] s dentium, i. e. cà yeÀ», labra. 
66. 'Oc zzsoi uàv vóov /0vt Bgoróv, &c.] Notandum praep. ze 

in compos. saepé denotare eminentiam, item abundantiam. | Hic, per 
tmesin, distrahitur à suis verbis; et constructio est, 'Oc uàv xepizóee 
Bgocóv [x«cd] vóov, zxtg«íóoxe 2 gà dGavdvotót Otolót, qui quidem 
mente superat alioe mortales, affatim vero dedit sacra &mmortalibus diis. 
zegi pro zéq« reposui. Vide Il. «, 258, cum nota Heynii. P. 
69. KUxAiaos xeydAo vut, —] subauditur Évexa, — Angl. is enraged 

on account of the Cyclops. 'T'empus est scil. quod rité vocatur praes. 
vei DRE AL an dAdoXsev, [sine augm. pro »jAc«6ev, a dAcóc, caecum 
reddo,] Angl. made him blind of his eye, put out his eye. De Cyclope 
vide infrà Od. t. " yausjoyos, terram continens. Interp. P. 

71. IiG6tv] Ita 5ta, pro zd. Vid. infrà ad p. 86. v. 147. 
74. —1loósódov évoóéyGorv—] JVeptumus terrae quassator.. ita 

dicitur, quia mare causa motuum terrae credebatur. 
15. —nàÀóe—] errare facit. Vide suprà ad v. 2. 
716. —7uetc olUe xeguppatous0a. sti veeg INóOvov,] nos spsi delibe- 

remus de reditu ipsius. Qgo(o, in voc. med. saepe sign. delibero. 
* Notent tirones idioma Graecum, ?juzie oiOe xveec, cui illud fere 
** respondet, quod nos dicimus, let all of us here, &c.? I. 'T'. 

T9. —épudauvéusv—]. Pro égióaivecv. 
84. —dtxtogov Agyeupóvenv] internuncium Jirgicidam. — Ita dici- 

tur Mercurius, quia nuncius erat deorum, et, jubente Jove, Argum 
multiocufum, quem Juno custodem lüs designásset, interfecerat. 
Quae Eustathias aliique commenti sunt de etymologiá vocis .4pyec- 
qóvtrc; ad rem esse minimé videntur. 

85. V7jóov dg S92)yvyc;v—] Vide suprà ad v. 52. étg/vrousv pro 
dcQUvoyev, celeriter mittamus. 

90. —xonxouóocvrac;] Vide suprà ad v. 25. 
91. —uvn6t7jocO6.v d'xeux£uev,] Poét. pro uvoócipótv dteczte£v, 

emnibus procis interdicere. — " In ore, bpga, et similibus, jam sequor 
Wolfium, Clarkium, et alios. Romana vero cum Eustathio, 1549, 
Edimensis, Oxoniensis, 1797, oiz£, 6pod oi exhibent. Oxon. 1815, 
ete, &c. P. 

92. —dótva—] neutr. plur. adverbialiter. —e«A£uodec FA«xoc 
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Boüc, flezspedes camuris cornibus. boves. tiAirtovc, -odoc, ó, ?, Angl. 6. 
erooked or. bent-footed ; EAt&, -Axog, 0, *, Angl. crankle horned. £A, 
jj, est ettam substantivum, et signif. res torquens se. " &/Aiztovs, Clark. 
Wolf. Edin. 5ta. eiAiztove, Rom. Oxon. et Lexica P. 

94. —7fv zov—] ncubi. Cf. Coll. Gr. Min. ad p. 365. n. 2. 
95. —utv xA£oc 80810v-—EFyn0cy.] i. e. Fyn.—4psum, scil. Telema- 

Chum, gloria insignis habeat. 
96. —Uxà zx0d0iv ió56aro—2xi0:1e,] Observa vim med. voc. 

[item infrà in &lA«co,] nir sua talaria,——vc, quae, pro relativ. vel 
arlicul. postpos. [conf. ol. I. ad p. 3. n. 4.] *juév—7jió —tam—Qquam. 
jyp;v, supple 9«Aa66cv, uti 5j 7, terra, vocatur Exoc. Cf. Il. o, 
339, et infrà Od. z, 44. item Aen. iv. 239. 

98. —da«ue xvoje dvé£uow] Xu dUv ztvoveig d'vEuov, simul cum 
"atibus venti. à; 

99. —dxceyutvov—| acwninatam. Ab dx) cuspis, venit od, 
atuo, f. -d'6c», vel -o £o, unde in perf. pass. ?jxaóuat, vel 7;xoayuoc, et 
in particip. sJxoGuévog, vel zx yu£voc, et sine augm. Ion. dxa yuévos. 

100. 06), ué£yc, &c.] Pulcherrima descriptio ! &c4vn6t, lon. pro 
óduvn.—  Óc/Lvnt, 7€, 7)0., ind. sine iota subscripto, in editt. P. 

101. —coiotvee xoréó0tvo:] i. e. ofc xocéóecar, contra quos $rata 
erit. 

102. Bj óà xcv OvwAÀ/uzoo xop5uvov] i.e. ó& xacví£ó7 [dz0] 
axprvov OAvUuzxov. conf. ll. «, 44. 

103. Zv7—] Pro £0tz. Stetit. Vidc Vol. I. ad p. 3. n. 7. 
106. —4v56c59anc dyvopec] procos superbos. — Erant nimirum 

nobilissimi ex circumjacentibus insulis. 
101. Zfe6óoW6.—3Ovuv Fvegztov,] Vide Athenaeum, lib. i. cap. 14. 

ubi lusus hic procorum particulatim describitur. CrAnxr. 
114. 'Aoco—cecunuévos 71c09,] i. e. xa^ 7/09, moestus corde. vé, 1T. 

punio, cructio. cf. Od. 8, 298, &c. 
115. Oóc60usvog zavtQ é00AÓv àvi gQtdiv,] Pulcherrima quidem 

phantasia ! 
116. —6x£daóiv—92&7,] dispernionem faceret. 
190. Aevov ó70c Quponótv ipsózdusv:| lon. pro Sévov àzód OV- 

quic épeGvovor Hospitem diu ad januam stare. " Vide Gr. Butt. p. 176. 
193. —xaeg' duuc guAq6enc] 1. e. ag 7ju£v guis), d nobis amic? 

ezciyiéris. quAv(Gopou, puATi6edoL, eliso 6, guAr(óeot, contracté. guAsj- 
65. Vide Vol. I. ad p. 9. n. 8. " p. 99. n. 1. 4. p. 250. n. 2. P. 

194. —zaó6cpusvoc] pro ztadcusvog, à ztcouat, possideo, et saepe, 
apud Homerum, gusto. 02vtó de Q1). quo opus est tibi. Üvvco, lon. 
et Poet. pro ojzivoc. 

130. —40zó Alv« zw&vddÓec,] i. e. Dmoxetodac A/va, tegumento 
molli substrato. Aizóg, 7), Ov, tenuis. tenui filo textus. [cf. Miad. 9, 
441.] Sed Ai/za est híc accus. à A/c, quod in hoc sensu in usu est 
tantàm in dat. et accus. fle, «0c, vel A£v, Acvóg, ó, est leo. Vid. Il. 
À, 239. cf. Il. 9, 441, ubi A7'cc potest esse accus. plur. à Arov. " it, 
Leo. ücc. Alv, tantum. Lxx. P. 

134. —dó1j6eev,] opt. aor. 1. idem quod dó76c. [vide Vol. I. ad 
P. 27. n. 11.] eb déc, taedio afficior, &c. quod pro déc, ex « priv 
et ;üvc, survis. Uztegguo Aot0L ueveADo, 1. e. AO Qv uc" Dzteggux Aou, 
veaiens inter superbos. Caeterum ÜgreggéaAog est ó jug «rv legaw 
gudlgv nov, foedifragus ; indé imsolens, superbus. Vide infrà ad 
^4 106. p. 32. 
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8. 149. Kodoo.—ixeóvéwavro] Juvenes coronabant, i. e. &mplebani 
usque ad summum, &c. Hinc Virg. Crateras magnos statuunt, et vina 
coronant. Aen. i, 724. ubi vide quae annotavit doctissimus Heynius, 

150. aE fpov Frro—] i. e. ékévro &gov, exemerant desidertum—cl. ll. 
«, 469. et quae ibi protulit acutissimus Clarkius. 

15i. —&AA« ueu5áis,| alia curae erant. uspojAst, per Sync. et 
sine augrh. pro éueueA xe. 

155. —dve6o AAeco—] praeludebat, in quo sensu saepissimé sumi- 
tur dva6dAXs00ci. Vide 'D'heocr. Idyll. viii. 71. " Infra, p. 232. 

151. —7z:ev00(x0'] " Ita Wolf. Clark. Oxon."—4Ante vocal. aspit. 
pro zev6o(cvo, et hoc Ion. pro zteUfocveo. " Edin. 5ta, xtevgoíceo. P. 

158. —7, xat uot veuedrióecu, 0. vc xev cixo;] num etiam mihi 
[veued:jón) irasceris, [O cc, i. e. dv 0 sc] ob id quod dixero? *In- 
* terrogationis nota hic et infrà v. 389, mihi potius omittenda vide- 
* tur; & interrogativum vix extra Septuaginta et Novum Test 
«occurrit. Locus Platonis ab Hoogeveen allatus Serrano jamdu 
* dum displicuerat. Facilis autem est ellipsis vocum dicam tamen." 
T. Y. "In Btá 0, tv. In prioribus, 9, ctc, quod reposui, secundum 
F. A. Wolfium, qui criticus optimus existimatur. ldem legit 7 aai 
pro & xod. P. 

163, 164. —J/Jolavo—dorócicv] Pro tóovro, do5óervro. Vide 
suprà v. 157. 

166. —xoxóv uógov,] i. e. Quà xaxóv p. malo fato. 
169. oe uon verà, sed accuratà, particulatim. 

, "e —dpíxteo—] dguxóumv, dgéxs0o, eliso 6, dqéxso, Attic 
Qixov. 
172. —cévec Fuusvat eüyevóoveat ;] quosnam se. esse. praedicant? 

Vide suprà ad v. 25. item Coll. Gr. Min. ad p. 32. n. 17. 
9. 184. —Jhecd gaÀxóv] Angl. in quest of brass. 

188. —e€tgnou—] pour vel elpouat, 1nterrogo, in subj. cigapat, 
etoróat, eliso 6, &torot, póst contracté eor. 

192. Ilagri8et,| per eync. pro zagovibei. vi0£», idem quod t7 
[t4 interdum in usu est. 

193. —dvd yovvóv dAómec oivonídow.] per fertile solum areae vit 
bus consitae. 

195. —$Ad;tvovd. xeXesGov.] émpediunt d vid. dixó xsXeU0ov scil. 
199. —4pvxavóud'] detinent. Vide suprà ad v. 25. 
201. —x«£ e vcAÉt00c. Ó,] Angl. and as I think it will tw» 

out,—nam ceAécóUct, idem quod veA&(00ot, est inf. fut. 2. med. vel 
potius fut. 1. pro veAédsG6c:. Vide Villoisoni Animadversiones ad 
Longi Past. p. 248. 

204. —Erynór] Ion. pro £z7.—" v. 203. obzcc, Wolfios. P. 
205. Qouó6ttot] Poeticé pro poddevot, Angl. He will contrivt, 

—J0ÀUU] ye vog, vide suprà ad v. 1. : 
209. —coiov ài yóue9" dÀXTAo.0,] ad hunc modum nos. invistbo- 

mus invicem. 
210. —dva65usvat,] pro d'va67jvo:. 

10. 212. Ex vo30] scil. coU ypóvov. | 
213. —r7exvvuévog] Angl. discreet, à xvo, " sive ztvüpt, spiroj 

zvvVouct, apud Hom. sapio. Vide infra ad 9, 586. p. 28. 
216. —o0 ydo ztà «ig £óv yóvov adcdg dvíyvo.] nunquam qua 

euam stirpem, und? ortus sit, ipse per se cognovit, ssd ex parentibus vt 
vit,-—nunquam quis geniuram suam ipse per se scivit: nam nou 



NOTAE IN HOMERUM. ?1 

cavillatur —Telemachus, quasi nullus filius certum habeat patrem, 10. 
sed matri tantüm de patre credendum esset: sed simpliciter loqui- 
tur, naximé cum is nunquam patrem suum ipse adhuc vidisset, et 
ex eo de ea re certior fieri nondum potuisset. Est ergo h. l. yovoc 
abstractum, loco concreti z«vc5o. Dawwn Lexicon. Nam vulgaris 
significatio oU »óvog est natus, soboles. 

217. 'f2c 07] Eyoy" bpeXov—Ltuusvai] Utinam sanà ego fuissem,— 
[Vide inf. ad Eur. Med. ver. 1.] zv, i. e. cov, quod pro «vos. 

218. —xct ve66Lv Folge Exg.—] i. e. dg" ole xvíaGtv, 4n. bonorum 
norum possessione—xvéoo -ocog, v, possessio. 

299. vovvuvov] Edin. 5ta."Nullà ex analogiá produci potest media 
vectis, vorvvuov. Pronuntiabatur fortassé bic voóvvupov. Cranxr. 
Vide tamen infrà ad p. 72. v. 154. 

225. —Euàeto ;] i. e. éx£Aevo, quod quanquam «it imperf. temp. 
omnino hic, et alibi saepissiméó apud Hom. reddendum per est. (cf. 
Iliad. a, 418. 6, 480. £, 434, &c. Od. 6, 364.0,441, &c.] «izxve óé 
6c yQeo ; scil. ixo've &ic 0£. quae necessitas urget (€? ygeo) vel yoeco, 
4, contr. -0Ue, 7j, vox Ionica idem notans quod *j ygece. Dauurt 
Lex. " Athenaeus L. VIII. c. 16. legit—7roeov. Cranxx. P. 

226. ExXAez(v, à yduog ;j—lpavoc—] Nianóvn, 7| utydàm teUo- 
gio, iv 3j xovd tlAeg xai GvovQopdg eo yoUvvai.—EFpavoc, vd dzó 
6vu60A17e deiztvov. Schol. ExAaziv—-rarissimé eliditur longa vocalis, 
vel diphthongus ov. "Vide Morelli Prosod. p. 5. 

221. ózeQyutAoc—] Vide suprà ad v. 134. 
299. —ópócv,] Vide suprà ad v. 25. 
231. d've(geat] Vide suprà ad v. 123. 
939. MílAev u£v more, &c.] Constructio est; ztorà uv 00" olxog 

lutllev Fuuevac dpvetóg xoà du/suov, Angl. Formerly indeed this 
house used to be opulent and flourishing, &c. 

$234. .NUv à' érégoc 86a Aovro Ocoi,] Angl. But now the gods other- 
wue ordain ; ur'ti00vctc, vide suprà ad v. 25. 

241. — Aoprtwat àvnoetpevro:] Harpyiae abripuerunt, proverbium 
de iis qui nobis sunt erepti, nec scimus qua delati sint. cf. Od. E, 371. 
et v, 7T. item Aen. iii. 210, 214. ibique Excurs. eruditissimi Heynii; 
nec non The Epigoniad, eximium poéma epicum Anglicum, prope 
initium. "" d'vegectvo. P 

243. KdAlutev.] pro xev£Acte. 
246. JovAtyéo ve, Zo ve, &c.] Jemorosa Zacynthus Dulichium- 11. 
5 Sameque. Aen. iii, 270. ovA/yidv ve, Zum vt, xai 9Art00a 

/zvvOoc. Od. 1, 24. év DAsjeves ZaxvyOQ occurrit et alibi. At 
Z«un lectum fuit etiam à Virgilio, contra atque Apollodorus vole- 
bat ap. Strab. x. p. 453. D. Sané communius nomen Samos etiam 
apud Homerum, quae deinceps Cephallenia. .Dulichium est prope 
Cephalleniam, undé etiam nunc parva Cephallenia vel Teaki appella- 
tur. cf. Wheeler, p. 35, sqq. Hevwr. 

241. —xpgavav I0dxnv] Scopulos Ithacae, Laertia regna. — Aen. 
iii. 972. 

262. loUc yoító0c.—] non nisi admodum barbarorum populorum 
mos, in Il. vix occurrit, sed in Od. «, 260. Hrgywzg, ad Aen. ix, 
713. 
264—974. —quAÉtóxt—] Ion. 3. sing. imperf. ind. pro épéiAee.— 

óptA n decev, subauditur &. [ Vide supra 1. 255, 257, &c. P.]—»evofato 
— lon. pro »£érovro.—O«dv ày yovva6, advo. Ev «9j vov edv 
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&tovdig idvi. Schol.—d&v«ya, jubeo. Est praes. scil. perf.—duw. 
6taL—- pro commun. dar. Vide suprà ad v. 123.—£Evvé&, contr. 
pro £vvéee, prces. imperat. verbi Evyiéo, ic. quod Gvvénut, committo ; 
item intelligo, attendo : ab eodem £vwéo, in usu. est imperf. £vritoy, 
contr. £vwovv, et Eóviov, quasi à E£vvio.—68pztd (eo, ex. usta (60, 
quod vulgó été Cov. Sic ?pyeo infrà 281; et &geo, 284.—"rtpoaót, 
non perf. med. à pod£o, sed praes. imperat. à verbo poético zteppa- 
0o, dico, edissero. [c:. Il. E, 500, 6, 9, et v, 340.] —àvo6, pro 
avàyr6., ab d'vdynut, id. quod dvóyto, jubeo, hortor. 

215. Mctíga à',] "Moo in btá et 3tiá. 7M?;véoz in prioribus." 
Schol. legendum conjicit Mz5o à', sed nihil opus; nam hujusmodi 
syntaxis d'vaxóAovUos saepe occurrit apud Homerum. Vid. Il. 6, 353. 
y; 211. & 510. x, 224. annotante Clerkio. 

277. Ol óàj—] Eustathius de patre, Scholiastes de procis expli. 
cnt: certé /óva proprié à procis vel nuptae vel nupturae, vel patri 
dabantur. [Vide Eurip. Med. 234, et lexica in voce.] Dabantur 
saepius utrinque dona, quae hinc ueàux et éxuu&tAux, inde £i 
dicebantur. Vult autem aliquando ?tóva idem ac ue(Aue, undé in 
utroque sensu sponsae dicebantur dvccóvo, cum secundum varias 
facultates, corporisque atque animi dotes, vel nihil marito afferebant, 
vel nihil ab eo accipiebant. 4pvai pro donis quibuslibet sponsae 
datis occurrit apud Eur. Med. 952. Hic autem probabilius videtur pro- 
cos munera dare pro Penelope juberi, quàm cum eá accipere. T' Y. 

279. —205ot| subj. aor. 2. m. zueuat, z107,6oc, eliso 6, ura, 
unde contracté 75/87. 

2829. —b660av—] bdda àx 4fidg est fortuitó audita quaedam vor, 
index veri; vel et oraculi et vatisalicujus vox. Sic Od. 6, 216. Daux. 

286. 'O; ydg GeUvocos 70cv] Toveétózuv Voracvoc &xcvijAOr. | Ec- 
STATHIUS. 

288. H e dv,—] H v &v «Aacgc &vuxvcóv, Angl. Thou might 
surely endure even for a year, 7zt&£9 «Quyóuevos, though distressed. 

289. " u»ó' Ez' éóvvoc,] Wolfius. Priores, uzd£ z^ é)vvog. P. 
291. Z5ud t£ ol yc06at,] Tumulum ei erige, xai. éni xtígea xtt- 

ecita. IIoÀAa uc, et infer ei inferias multas.  Hüc scil. pertine- 
bant sepulchri et monumenti honor, ludi funebres, dona mortuo 
congesta. DAwx. Caeterüm de hujusmodi 6»ua0L, vUu6o0g, &c. 
vide quae nos notavimus ad Troadis Descript. euctore Chevaliero. 
[p. 89. Version. Angl. in 4to.] yeUGet, xtegelEac, sunt aor. 1. inf. 
act. subauditur scil. og«, vel tale aliquid; uti in gd cogat, ver. 
294. et alibi saepissime. 

297. Nnumutoc àzésvv,] voveéóvtv, dpgova &vou, Schol. Puerilia 
"ferre, consectari. d yéo» est proprié porto, habeo 1n dorso. 
298. H o)x dite,] Pronuntiabatur zbx dis. Vide quae acutis- 

simus Sam. Clarke annotavit ad Il. e, 349, et ad v, 188. 
304. 305. —d6óycAóo6] vide supra ad v. 25. —Zuzwl (eo, vide su- 

prà ad v. 264—274. 
309. —Péreyóuevog 7zteg ódoio,] festinans de itinere. — ó0ofo regitur 

à z:ep) subauditá: praeposit. exprimitur Il. w, 437. Zxetyóuevo aep 
Víxzse. Htt(yo, Smpello : éeryouat, in med. festino. 

317, 318.—9óucvat] pro doUvat.—Koi ucAa x«AÓv £Ady:. Etiam 
onum pulcherrimum (mihi dandum) sumas, 6oi à" &Etov EGvcu duod Tie. 

&bi etiam erit Asie aliud) quod permutatione dignum sit. T. Y. 
320. Ogws ó' c dvoxale izxcato]| Tanquam avis autem à co- 
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spectu 3o0lavit. d'voxcic sumitur adverbialiter; nominat. scil. plur. 
neut. ab d'vozatoc, x, -oy, quasi ex a priv. et Uzouou, video. 

323. —dioGero] suspicatus est. aor. 1. med. sine augm. reduplicato 
6, ab olo, puto. 

396. Eix']| pro 7/vvo. 
340. —'7mvóvrov] pro zuvécoóav. | Vide Vol. I. ad p. 99. n. 3. 
343. Tov ydg xtpaATv zt00Eo,] tale enim caput, i. e. talem virum 

desidero. Sic Hor.—desiderio—tam chari capitis. L. i. Od. 94. 
344. —xa0'' EAAdàa—] Kazo «9v OrvctaAxv, dzaó uude nóAsoe, 14 

évóuatt ' EAAdÓog. Schol. Recté, nam Homerus nusquam utitur voce 
"EAÀdec pro universá Graeciá, nec ' EAAgvec pro omnibus Graecis. 

349. Avàge6iv d Ag?0c56cv,] dApnóvz ocv, dat. plur. Ion. pro dA- 
grdvalc, ab dApndcr)c, oU, Ó, inventor, ab dAgéo, innenio. &vigec 
dAgpnócci in genere sunt &v6goxo. Da. 

352, 353. ' Hie dixovóvvt601, &c.] quae audientibus recentissima 
obversetur auribus. Idem. dxovóvctó0t, pro d zovowt.—4xvtoAue vo)— 
sustineat. 

361. —zrzezvuuévoy—] Vide suprà ad v. 213. 
373. —iV outv uü0ov dzumnityéose uiu ut vobis sermonem 

sine curá [i. e. audenter] edicam. d'zzAey&oc, adv. ab dznAeyze, non 
curans, quod ex azà et a A£yo, curo. 

319. —nzaAtvcvta loya. yevíóOac] facta retributa fieri. 15. 
381. —ó3«Et àv xtA gUvvec,] i. e. duguveee yecAeóuv. 00dE, 

adhaerentes labris tnordicüs, i. e. dentibus, Angl. making their 
teeth. adhere to their lips, i. e. gnawing their lips. Nam, ut obser- 
vat Dammius, 4gpüvat est cwaot8atL yevvatog xat àuxAaxivot xod 
oov &ic £v yevíGOot. Vide Il. à, 513.— 9c Eye? duzteguuia, Sic. tene- 
bat adhaerescens, Angl. thus she held fast clinging; sermo est de 
Thetide suppliciter adhaerescente genibus Jovis. 

383. 4vrivooc—] inter pracos Penelopes admodum conspicuus. 
Nobilis erat Ithacensis, superbus, audax, et imprimis 'lT'elemacho 
infestus. 

386, 387. Mj 66 y——DadiAa Xgowtwv Ilocnó&ssv] Angl O 
may Jupüer never make thee. king, 2v diugicAq I0d xm, in. the. sea-- 
begtrt Ithaca. Haec loquitur deridens 'T'elenachum. 
391—393. —ceziy0ac ;] Hic et interdum alibi reddi potest esse ; 

quamquam revera sit à verbo «eUyc, veto, vévevyo, tvyOTÉouat, 
tévvyuon, affabrà facio, extruo, affingo, &c. quod verbum, quamvis 
in operibus, navibus scil. aedibus, poculis, scutis, adhibeatur proprie ; 
latius de diis tamen et hominibus usurpatur, quorum vel natura, vel 
officium, vel status describendus est. Hoc in loco cezv 6o id fere 
significat, quod Lat. dicitur naturá comparatum esse ; seu mavis, hic 
et alibi, cum minimo sententiae damno, saepé poteris hoc verbo, 
esse, rem totam conficere. I. T. Ov uiv »dg, "refertur istud 
* ygo ad id quod eleganter reticetur: JMiror ie 13ta dixuse: vel 
€ Tibi 4n hac re non assentior: non ENIM, &c. — [Vide ad ll. e, 22.] 
Cranxk. tt xaxóv focuiAevíuev, aliquid malum est regem esse : ado 
vé dí. 0G Agv&óv xéAevot, statimque ei [1. e. regi, quod BaccAevéuev, 
regnare, regem esse, indicat,] domus dives fit. " à pro óóua. P. 

394. ALX rre. Da6.AvEc Ayouv, &c.] Principes Achaeorum 
juvenes et senes, ex quibus potest rex eligi: ergo soli vos Ju- 
venes proci non estis ii, ad quos solos spectat regis dignitas :— 
inest praeterea bis verbis lenis quidam uvxc7jgin Antinoum. Dax. 
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398. —dàov, oUs uo. AntóOeto, &c.] servorum, quos mihi (filio et 
heredi suo) praedando nes Ulysses. Exgo bellicosum patrem innuit 
fuisse, qui servos ex bellicá praedá ceperit. Jdem. 

$99. —Evg/Uuaryoc] Nobilis quoque Ithacensis, unus ex procis 
Penelopes, mitior aliis ingenio, sed callidior. Hic blanditur Tele 
macho decipiendi causá. Jdem. 

402, —óüpua6cv oldtv] aedibus tuis : nam oldrv, quod idem est ac 
ofc, videtur hic poni pro 6oic. 

403. M1] yàg0y £Go.dvrg,—] Angl. For never may tke man come, 
06r.c d xxodjeiót. xviüjuoto de déxoveo (Bérqu, cho shall violently de- 
stroy thy possesrions against thy will! Ubi observa, verbum a7tojato 
habere duplicem accusativum ; et fingi, quod est pro Bír, Ion. pro 
Big, hic sumi adverbialiter. 

408. zo] vy, Wolfius et alii. P. 
409. —cóó' ixdvec ;] hàc venit? nam vóóe saepé significat idem 

ac àvroUOx, ÓEUpo, hic, hic. 
410, 411. Olov dvaltac dgop olyevac] Quam exsurgens statim abit! 

oUd" Uxéuevve I'voutvac neque toleravit ut cognosceremus :. ydo o0 ply 
ét xaxQ [xatd] vc ec auta, non enim vultu similis est ili homini. 
yvàytevet, contracte yvovat. 

414. —dyyeAipc] Haec vox hic vulgó putatur esse dat. pl. Ion. pro 
gyytcg* sed quia verbum FA0o« sequitur in sing. num. quod con 
structionem efficit valde duram, mallem Eustathio adstipulari, qui 
p proponit dyye!íne in gen. sing. adeo ut regatur ab juo 
subintellectá. Nam quod à Sam. Clarke F. observatur, verbum scil. 
zeiGouac cum Genitivo constructum apud Poétam nusquam occurre- 
re, id quidem minimé ad rem esse videtur. Nam zteÓouat in voce 
passivá, significans persuadeor, necessario hebet post se gen.cum 
praep. 0zó. Sed zte(8ouox, in voce med. significans pareo, obtempero, 
obedio, &c. habet post se dativum.  Praefert tamen cyyeA(tne edit.— 
Oxon. Ev&,« o. ' Vide infra p. 95. Apoll. L. iii. v. 307, 308. P. 

433. oUxot'—] nunquam, cum es, scil. 
441. B5 (9 Zusv—] Vel 85; 9. vas, vel 85 d^ dévot, Yocutio fre- 

quens apud Homerum ; gradiebatur ire, perrexit tre. [cf. 11. 0, 199, et 
209. c, 167. 9, 220, &c.] sic etiam bod 10., vade, age, ll. f, 8. 

442. —éxà 0) xÀxió' évdvvodev lud vec.] Constructio est; éxeto- 
vuOGev dà xA. ludvei. pessulumque obtendit loro. 

443. —oióg dérq,] ovis floridd land. dovroc vel -ov, flos, praesta- 
fissimum cujusvis rei. 

444. —2zégoaó'] Vide suprà ad v. 273. 

* Ex cic 'OMHPOT OAJTZZEIAZ E) Ez Howzm Obrs. 
Lis. V, 43— 269. Jupiter Mercurium mittit ad Calypso, ut eam ju- 
beat dimittere Ulyssem. Calypso aegré paret imperio Jovis; et - 
Ulyssi materiem et instrumenta ad ratem fabricendam subministrat. 
Ulysses, rate fabricatá, ab insulá Calypsüs solvit. 

43. —duzrogoc—] Vide suprà ad o, 84. ] 
i A)ríx Exag—)] Conf suprà a, 96; et Aen. iv, 238. Dix 

rat, lc. 
41. EiAevo 0» ód600v,—] Tum virgam capt, &c. Aen. iv, 242 

Conf. Statii Thebaid. 1,306. Hor. Carm L.|. Od. x, 17. — 
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48. —Üóxvoovrac—] dormientes, pro óxvóoveac, ab dotvóo, dormeo. 
50. Ihughy—] Iltgía, 69oc Maxtóoviag, legóv Movéow. Schol. 
61. —Acpp bgviUt éxxoXx,] Tov ógusv, o0 v0 6Guo.  zídooc 0à, 

Ügveov JaAdGOÓ.ov. Schol. Angl a gull; or sea-mew. Vide Aen. 
iv. 254. 

b4. Té—] i. e. tosvq*. Ado scil. 
D6. —znóvrov—4ornidéog] (onde, -Íoc, Ó, 1), nigricans, Ó u£Aac, ó 

dvOove Lov [ floris violae] &d0og Eyovv, speciem et formam habens. Dau. 
59. —éx' ióragóguvv—] ad focum. £6yogógiv, Poéticé pro ydg. 
60. —ecüxecvoto,] eUx£etoc, -ov, à, 7, quod facilà finduur; exe) 

et xs (o, findo. Ova, /j, vel, ut hic, QUov «d, thya . «€ Estdé- 
« gov eX9ec," inquit Dammius, ** maximé si ligna ejus uruntur.? 

62. 'Ióvóv éxovyouívr,] Angl. plying the loom. Vide 1l. &, 31. 
63. ' TA 0? óz£o;—] Ordo est : * 14s; óà €nAs0006a. ztpixe di- 

qi 6néoc, Sylva autem virescens circumcreverat specum. «nàAtÓco, ver- 
bum poéticum, idem quod 9x22o, praes. part. €gAeO0dov, contracté 
t17Às8cv, undé Homericum «5240óov, reduplicato scil. dimidio «ov 
€, quod est óuuxgóv. 

66. —1prnxéí—] lovuxóe ice HB cita 4à ev), xavà 18 
vo)Ue llaAcw)e, ci alUwot.  EusraTrHiUS. Angl. cormorants. . 

69. 'Husgic 76000,] Pts pubescens, Angl. à young luxuriant 
vine. * On arriva d la porte de la grotte de Calypso,—elle étoit tapis- 
C sée. d'une jeune vigne, qui &endoit également ses. branches les de 
€ fous cótés.? Les Aventures de Télémaque, par Fén£lon, Lv. i. Husgis, 
Auzieloc, eig Óuxov0AT]v €7je d yglac—Schol. 769, verbum poéticum, 
idem quod 76do. «:07&, plusquamperf. med. verbi JdA2o, floreo, 
vireo ; vi0rÀ«, quod est praes. perf. signif. Angl. I flourish, vel I am 
become luxuriant ; à«s01jA&tv, vellonice «e0:jAev, in plusq.. 1/lourish- 
ed. Vide notas S. Clarke ad Iliada, passim ; et d deri Progress of 
Language, vol. ii. Vide etiam horum Coll. Vol. 1. p. 151. n. 4. 

74 Grhi6atro—] Pro Jecouot dicunt interdum Iones Jnéoua, f. 
uudouoi. Sic v. 15. Onel'so, pro dnéezo. item v. 76. 

84. —dtgxéóxsvo,] More Ionico, pro éófgxero, imperf. à épxo, 
vel dégxouas, aspicio. 

86. —6iyaAdevte) (cyaósc vulgó redditur admirabilis, admiran- 
dus ; cum admiratione et. silentio. spectatus ; quasi à 6t», silentium. 
Vir doctissimus Joannes "Taylor, in Lection. Lysiac. 703. legendum 
conjicit hic et alibi passim apud Homerum, (ope Aeolicae literae F, 
quam Digamma vocant,) &FaAóFeg. ** Vexatissima,? inquit, * ista 
€ óyjysc vel via, eluosa, ófóucva ZII'AAOENT.A, quae passim 
& gpud Homerum leguntur,—emendari jubeo semper ótFoAoFevra. 
€ Qui à 6&»1j deducunt, vel potius cogunt, operam ludunt. JZ421o06o 
* apud Hesychium est zoxéAat. — Recté igitur Z«yaAóev (corrupté 
« J* pro F) exponitur ab eodem ztax(iov cj ?ge j, A«uzxgOv, &c. 
€ Xt yxAóeveo, Acuztod, ztox(ÀAo, xai vd ououx." — Caeterüm de Di- 
gomma Aeolico, deque ejus usu multiplici, vide Foster om Jccent 
and Quantity, p. 122. Dawes Miscell. Crit. Edit. Burgess, p. 113. 
et quae ibi annotavit editor doctissimus, | ebrey caeterósque de hac 
znateriá grin ab eo b] AM " Vid. - en ol. 6. p. 287. :z 

87. —Epoueíx  z9v60ooozu,] Mercuri aureá vi 'Eouíac, ve 
in nde 'Egn?fie. Mercurius. | 6174101026, Poéticé pro 

aA15vOac, vel Av0ec. Sic Iliad. e, 202. et alibi. 
88. —adgoc ye này ovi 9outcec.] Quum xdgor, anten, cam tem- 
Vei. . (35 29K 
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, pore praeterito conjungi postulet, Barnesius bic legendum propoeit 
ddp (ec, in imperfecto, sine augm. pro é9d,u(ec, ut sensus sityanies 

idem neutiquam frequens. híc. adesse solebas ; quod non improbat 
Sam. Clarke F. Sed nibil mutatione opus est: Nam alibi Homerus 
hoc adverbium cum tempore praesenti conjungit; tumque reddi 
possit, alids. Sic, [Iliad. e, 553.] Ko£ Arv 6e y obe tigouoi, 
obve uevaAAd- Et omninó te alids neque. $nterrogo pereerutor. 
Juno scil. alloquitur Jovem. [Od. 9, 2j —Óóo, ztdgoc s6iv dora. 
quicunque alids sunt fusimi. Inf. p. 24. Et hic, —alias qw 
dem tu non frequens ades hic. — Vide Iliad. &, 386, 425. 

90. —ei veveAeóuévoy ív.] ei pitis Eye; voU. ÓvvadOct vino 
0fivot, 1j dioi TT Apre Schol. 

93. —xépa00:—] Pro éxégoGs, à xegdvvugu. 
94. —7100:] comedebat ; ab à26o, Bios idem est cum 2t. 
95. —:7jpxoe—] pro 7jpe, refecerat. Non à praeterito med. 7jpzoz, 

sed ab aoristo 7joaoov.  CrAnxz, ad Iliad. ó, 110. 
19. 103. —4:0c— dtyióroo] JAegidem habentis Jovis. Sunt qui ver- 

tunt, d caprá nutriti. Vera autem prior interpretatio. Idem, ad c, 
202.— "1. 104. xageteA0eiv, Wolfius, pro xagét 2A0etv. P. 

108. AOrvainv dAétovvo,] peccárunt graviter àn. Minervam. [dU 
«£o et dAs(to, in aor. 2. m. ?uvóusv.] Cf. Aen. i, 39. P 
exurere classem, &c. et quae ibi annotavit celeberr. Heynius. 

110. —dtép6i6ov] perierunt. dzxtop0/9o est Ionicé pro dxopów 
. ML, pereo. ' 

111. —2xéAo60te.] appropinquare fecit, appulit. Scriptum est cum 
duplice d, quia fut. et aor. 1. 4ztíAaa, penult. corripiunt. 

118. —£»xA:5juoves] Angl. jealous, à (5Aéo, f. r6. Scribitur et, 
teste Eustathio, ÓrAruovec, ó tt BAaztixot. | Sed hoc frigidum. 

119, 120. —dyvía00e] $nvidetis. | Occurrit dà ydo) tantüm in formi 
med. d»csd8«, contracté d y3060e, duplicato o, d yaiaó0e, more Home 
rico. Sic infrà, 122, ?)yc«66e in imperf. zto(0)66s^, 1. e. ztoundttat. 

123, 124. ' Eve uiv]. Pronuntiabatur dc 4uv. Crankx. Ogtvyéh 
7j 4er vidoc 0d 54 4rAóc Alvcv dvd uéGov edv. Kuxiddov. Scol. 
[ ide Coll. Gr. Min. ad p. 46. n. 2.] —49rejuc dyv:f.. Hor. Carn. 

. Lib. iii. Od. iv.—et integrae T'entator Orion. Dianae, Virgined domiut 
sagittd. xavíxtpvtv, à perf. med. verbi gévo, occido, oritar novum 
verbum x«gévo, per sync. zpvo, undé in imperf. Exepvov. 

125,127. *9c à* óxóv' Ioóévi—] 75:509 ulv ITAoUtov àytivatt, 
dic Oed, Ia6ép * Hout utyelG' àgevy) guAóvrv.. Hesiod. Theogon. 

. 969.— 9 Ouud elEuóo., suo animo obsecuta.—/N' eig) évi. vgexólar. Angi 
in a thrice tilled fallro. | Caeterim apud Jasionem, post diluvium, 
inventa sunt semina frugum.  Undé Ceres eum adamásse dicitur. 

129. Spei Wolf. énvidetir; contr. pro dydecóe. Aliterdye 
00e ab &yauot, — Vide suprà ad v. 119. 

130. —rtegi vgónxiog DeSacvoa—.] Angl. riding on kis keel Ab 
obsoleto Sco, venit in perf. med. 8é6aa, in particip. e6ack, in gen- 
psÓnócoc, et Be6advos. Vide Sam. Clarke, ad Il. v. 46. etium 

. Gram. Gr. p. 18. 
20. 132. —"ac—] Per sync. pro éAdóac. ta vulgó; sed amicus 

meus doctissimus ''ho. Burgess, EA6at, inquit, (quod Grammatid 
contractum esee aiunt ab 2Adóac) idem esse putem ac elAa«, sed anti- 

. quioris formae. Ab £A1o nempe, sive /42o, FA6o, FAdat, ut à «E19, 
séA6uL, &c. Index iv ad Dawes. Misc. Crit. xedo, findo, f. 
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aor. 1. 2xéxda, et spud Hom. 2xéadóa, ut sit penultima longa. Vide 90. 
saprà ad v. 111. 

| 133. Ev69 dà1o.—] Hi duo versus, qui rem jam :satis notam ex 
superioribus exprimunt, merito suspecti sunt Ernestio; nec sunt in 
comment. Eustathii. 

139. Eoóévo,] Angl Let him begone, Ulysses scil Mirum hoc 
cuiquam unquam ambiguum fuisse; uti Scholiastae apud Barnesium. 

140. —zéjwo à uy—]. Non: dimittam psum nusquam. ego: 
immo dimissura erat: sed nusquam eum deducere—prosequí. potero, 
ut mox, et alibi. EnxzsTI. 

144. —dóx5n859e—] d-óx»rjc. ldem fere sensus atque sonus vo- 
cis Gothicae scathe. 'T. Y. Eadem vox bené nota apud Scotos. 

150. Hi'] i. e. 70e, $bat. Ab &, et ef, pro quo eju, eo. vado; 
est imperf. in usu apud Hom. 7Xov, t, 4&' et perf. med. 70a, «a£, 
«t quae formae saepissimé occurrunt. 

152. dcxgvógkv «í£góovro] 4 lachrymis siccabantur. daxováguv, 
i. e. dxd ÓaxgUov. xactibero 02 yluxüg aio —Ev Od xaQutev 7jv atq; 
ó €0U [Kov xgóvoc, xal xavettjxeto. Schol. 

154. —faVtóxev—] lonicé pro Teve, eb iic, respiro, dormio : sic 
pauló infrà degxéóxe'ro pro édéoxeco. 

ds As —dtàg ixQux Vi p. Angl bw make a close-com- 
ed deck—*tdà txqua sunt quibus navis. contegitur é. 

Palos proprie significat compinge tsbimet ipsi, vel tuo hin didt 
plané indicat vox med. [Vide Vol. L ad p. 37. n. 6.] sjegoeóéa xov- 
vov, obscurum pontum. Notandum: d*jo, dégoc, ó, aér : sed drip, vel 
Jon. 1j79, -égoc, 7j, [uos sjegoedd 1c,] caligo, nebula. 

170. " xgrjva«] Wolf. a xga«vo. xol'voc, Vulg. €eAeisicac, Schol. P. 21 
171. —7"oÀUcAac—] Vide suprà ad c, 1. 
114. —x£Aea.—] Iambus est. Eadem synaloepha saepé occurrit. 

Sic infrà p. 22. v. 215. Oed, p. 23. v. 931. itUt, quod potíus sine 
diaeresi scribendum, p. 37. v. 283. Néc, p. 39. v. 347. xgía. T. Y. 
]dem saepe notatum à Sam. Clarke. Vide ad Hlisd. «, 18. B, 268. &c. 

175b. —v3jee &0cs] sunt naves utringue aequoles, vel les sibi 
ab utroque latere, atque ita ad navigandum sptissimae. Sic Schol. 
idet xcTí to) to(yove. De— vide suprà ad a, 25. 

181. Xugé «é piv xatégekev,] Angl. and she stroked. him with her 
Àond. ldem versus saepe occurrit apud Homerum. xavegélo, 
blasdé soulceo. — Vide Il. &, 361. Od. d, 610, &c. 

182. H às diusgóc y à00),] Té—dut9dc 4000, xa£ odx dixopélur 
eif oc, dvti coU jji«sg uoi odx eixac vÓ dAsBic, xai salsa ur d xac- 
dev&oc dh- dzropoies pd Ó dxo4Uevtos xoà ad/daxvoc. EvsTATH. 
" Profectó improbus es, et non incauta. sciens. Cranxz. P. 

183, 184. —éxaggds0ns dyopebGat.] induzisti i animum proloqui. 
eod (to, diao ; pp (uet, in voce med. delibero : ixuppgdiouat, cogito, 
saolior, induco i& animum ; éxepodoUrc, aor. 1. pass. in. sensu med. 
[Vide suprà ad «, 2. item Vol. I. ad p. 7. n. 10.] Jóro viv «óse 
A'iia—Conf. Aen. xil, 176. — Esto nunc sol testis, lc. Ibid. 181, 197, 
$16. ix, 104. x, 113. vi, 323. 

195. —nd6(sv] resedit ; sabaudito scil. pron. recipr. nam 12e, 
vel kafM(m est sedere facio. Izev pauló infrà, sedit. Vide Vol. I. ad. 
p. 3. n. 7. 

905. —40 dà zalge xai luxwuc.] T6 Kuxnc, 0 xoi Egone Alyesosn, 92. 
év.aoveo «o cim Spes évustvet. Schol, Quae si vera eit interpre- 
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tatio, sententia erit; Quamovis discedere et ne linquere paras, opto tibi 
^ sthilominüs omnia benà cedant. CranxE F. 

23. 244. Etxod« à* Ex6aAs zdvta,] óivóga scil. vigintt arbores 3psa: 

ratem confecit Ulysses. lagos vnóc, Angl. the hold of a ship. 
252. Ixgtx 0à 6c yjdec,] Vide suprà ad v. 163. 
253—255. —de«dp uuxgrówv  éxryxtvideU0. veAsiTa.] caeterüm 

longis asseribus. perficiebat. éxryxevig, (doc, 5j, [once &xyyxevideós, 
dat. pl. Poéticé pro éxnyxewón] esse videtur id quod vocant Angl. 
the el Exnyxewórc, inquit Eustathius, deav/eg éx 2:gdpac &t 
zQULvav titauíva,. xoà ÉXsvrveyuévau. —émxíxQuv, antenna ; x5da- 
440v, gubernaculum. 

256, Es niii piv. Óxecói—)] Angl. He fenced her with a 
border of wi orker. ali . Gov'vnó«, dat. pl Ion. pro 
oidulvare, &b ofóUtvos, s, ov, Salignus, ex salice. 'T'h. oido, salix. 
Kiuocos eleg Qnev: là. e. e ] Angl. to ward off the waves. xol 
é&nageso.vo UAsnv, he stowed in hor abundance of ballast. 

260. —$7tíoxc] ' Txéowi, sunt funes, quibus antermae ad malum 
sadligantur; vel, ut Caesar , B. G. ili, 14, destinantur. En- 
WESTI. 20A0Uc, «d Oyorvix, Qd. ov d'vcyeton xal xatd yevos ?) xegato. 
Schol. lloóósc sunt funes quibas. snguli extremi Yelorum puppim 
versus ducuntur. Enrzsrr. 'Twéoc, Angl. the rope at the ez- 
tremily of the sail ; à 7:006, the.rope at. the. lower exiremity : illa acil. 
extendit sursüm à cornu antennae obliqué sd malum; hic deorsum 
ab angulo veli ad latus navis puppim versus. 

262. —cj veséAsd so—] ei (i. €. ab eo] finita eunt— — 
24. 266. —ika] —cv, vu, vialica. Hic pronunatiatur ja, uti notavit 

Barnesius et Clarkius F. " ?k&a, Wol£ yc, Alii. P. 

.  * Ex «ig OMHPOT OAJTZZEIAZ 0.] Ex Howxsr Oors. 
Lib. VIII, 24—71. 485—563. 572—586. Alcinous Phaescum rer, 
p dinim hospiti suo amicissimus, de ejus deductione concionatur. 
ussu regis, nautae navem in profundum deducunt. Interea instrui- 

tur convivium ; introducitur Demodocus cantor amabilis ; epulentur. 
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Rogatu Ulyssis, Demodocus E 1 canit; et, mentione in- 24. 
ductá ipsius Ulyssis, lachrymae heroi oboriuntur. Quibus observatis 
Aldinous cantilenae finem imponit, atque Ulyssem interrogat, quis- 
nam et unde gentium sit. 

24. ' Avdg éxe( Q. TjyegÜev,—)] Caeteràm postquam convenerant, — , 
ut dictum est suprd. Cranxe F. [7reg0ev pro 5y£Q0róav, ut. saepissi- 
mé:) Phaeaces scil. in cujus insulam, post tempestatem à Neptuno 
ei immissam, Ulysses, relictá Calypso, vix tandem pervenerat. 

. 90. Houx:)v ó' órQUve,—] Angl. Heimplores a safe conduct ; and 
begs that his request may be ratified. 

35. JigovóxAoov]. ÀÁngl of first rate zoUgo 0) ó/c, xai 
Ztvtxovza, l. e. secundum Sam. Clarke, [ad Il. «, 182.] xoógo óUto, 
zai xoUQoL Xtvcixoveta, et xoUge OU xorvedOov, xci xoUQo. zttVT7j- 
xOYta Mn NE Angl. let two and ps youths set themselves apart, 

v dguico. ztdooc, who on other occanons. distinguish themselves. 
[De x« gos cum praes. temp. vide suprà ad e, 88.] Caeterüm eorum 
opinionem, qui putant optimos Scriptores Graecos duali numero 
pro plurali interdum usurpásse, vide eundem virum doctissimum 
Sam. Clarkium more suo, i. e. acutissimé, refellentem, ubi suprà. 
[item ad Iliad. «, 566. 8, ?88.] et alibi passim. Contra Clerkium 
tamen affirmat Ernestios [ad H. «, 566.] exempla ita perspicua esse, 
ut nullo modo eludi possint. Veràm unum tantàm protulit € scrip- 
tis Homeri, ex Iliad. scil. 2, 452. xotauol—évu6a AAtvov-—infelici- 
ter! Nam sermo est ibi de duobus fluminibus. Duo quidem alia 
citavit, alterum ex Arato, v. 1004. (rectius 1023.) BoGvre xoAeu 
alterum &' poémate 2zuQé Ai0o0v, Orpheo vulgó sed. fülsó adscrip- 
to, v. 77. ubi puvyézv ponitur pro péyov vel pvyov- ad quem locum 
ita annotavit vir eruditissijus Gesnerus, Ernestii amicus: **Híc 
* quidem aperté dualis numerus pro plureli ponitur, quod cupidé 
* nimis negrásse Clarkium ab Homero fieri, pulohré jam monuit vir 
4 summus eatíius, qui ad Il. «, 566. et hoc loco Orphico et Ho- 
"meri ipsius pluribus prolatis ostendit, omninó etiam duali usos 
* esse, ubi de pluribus ageretur." Nihil tamen ejusmodi, nisi jam 
supra dicta, ex Homero, vel ullo alio auctore, protulit Ernestiüs. 
Addit quidem, * se talia exempla pltra reperisse, quae notare omnía 
*supersedit." Nescio an hoc sit, quod Gesnerus vocat pulchrà mo- 
Muisse, Ad istud autem Pseudo-Orphei quod attinet, ita annotavit 
vir egregius Thomas Tyrwhitt: * Numerum doalem pro plurali 
" hic poni non inficiandum est; sed nolim ex hoc scriptore canonas 
* grammaticos conficere.? [Vide edit. 'T'h. 'T.'yrwhitt. Lond. 1781.] 
Quae igitur de bac re protulit Ernestius non sunt magni momenti, 
nisi forsan excipias exemplum ex Arato; quod notavit quoque Scho- 
liastes his verbis: «jj dà Bo&vte, &wx$ doibuo dprióero dvzi XÀ»- 
Ovrruxob- voUto ydo Bog exté* 0 xai 'Oungoc o(óc. Sed quod ad 
Homerum attinet, nimis temerà dictum videtur. Hujusmodi 
syntaxeos usum confirmare quoque conatur vir magno ingenii acu- 
mine Gilbertus Wakefield, (Sylv. Crit. par. i. p. 59.] exemplis non- 
nullis allatis. 1. Ex Pind. Ol. il. 158. »«Qvetov,—de quo vide infrà ad 
locum, p. 276. 2. Ex Orph. Arg. 818. God/ecov, oiscvec éórà—Sed 
Aeétes híc alloquitur Jasonem, qui—v xa vvtdót uevéxoszte,—et co- 
mites Jasonis in uno sodalitjo. 3. Ex Hesiod. Op. et D. 1983. [al. 
186.) —.)Bdtove' ix£eo0t. Ibi sana lectio est Ge (ovrec Exedót. Vide inf. 
ad loc. p. 73. 4. Arat. intct Bageén ds60d xc 90v7j—quod ad 

2 
/ 
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rem facere videtur, nisl forsan sermo sit de duobus generibus, cor. 
vis scil. et graculis. Ad summam: major exemplorum copia adhuc 
desiderari videtur ad infirmandam differentiam inter dualem et plu- 
ralem numerum. 

31. 4»nódusvo,—] Ordo est: eb 62 dz6dusvo pend. xà. xAnto 
Xu vsec Ex8syte- Quum autem benà Ngaveritis remos ad transtra. omue 
exite —dityóvece Oorv daf'ta, subitum parate convtvtum. 

25. 45. —UÜx Ouuósc éxotpgóvyGt—] i. e. 0x5 Ouuóc éxotgivn— 
animus ipsum impellat. 

48. —xQiv0cvse—] Ita recté edidit Barnestus. "Vulgati habent 
s90évte, quod primam necessario corripit. Vide ad 1l. e, 309; et 
v, 129. aueda . De duali numero vide suprà ad v. 35. 

53. Horévavro À' dpezud—] JAptáruntque. remos, &v. &goxolt dep- 
pasévoisu, strophis pelheeis. [Vide Coll. Gr. Min. ad p. 57. n. 15.] 
zivru xcvd uolpav, omnia rit2. dvd à' dein, x. V. À. i. e. d vazéta- 
Bav dà Aevxd locia. — Vide ll. «, 480. 

55. * Two à* v voti *Opoué(ecv. iwoU év votép, scil. óyog, est 
ii Hiprir portu vel à littore, càm navis deducta stat in aquí 
aitá: at (ev iwoU àv Eno$ est appellentium, cüm navis, finito 
cursu, subducitur. Em HS 

56. Bv f Ynev—] 1. e. K6rócv dévai, — Vide suprà ad a, 441. 
57. ei8ovdo.] .4i xpóe iiiv tevgapuivas Gvoxí. Schol. 

septa ; Angl. the courte. Góptot, triclinio, diaetae, oeci. 
59, —dvoxatüena: u3i1À. lépevdev,) Conf. Aen. i. 633. JNec minis i» 

tered, &c. Ubi ita notavit ag oir -—*ex toto Homero satis 
* constat, heroicis temporibus, hospitis adventu in domo stetim 
e£ sacru fit, caeditur victima, et ex " epulo sacro hospes excipi- 

tur." 
60. —4vVo &* eA(nodac Dolce] Vide "i ad e, 02. 
61. dug 9' Exov,] i. e. ve dpgexov, et. curárunt. vetÜxovtó ct 

aiv igazevis. convivium Gmomum. SETUXOVTO pro 
pi cie Vide Il. a, 467. 

BI dd dojóv]  Heroicis temporibus semper doóc con- 
viriis quae feré cum re diviná erant conjuncta, aderat. Herz, ad 
Aen. i. 740. Vide Blackwells Enquiryinto the Life and Writings of 
Homer, p. 113. 

63. Tóv xépt MoUd" àp(156s, —] Duo versus exquisitissimi. Sub 
personá cantoris Demodoci quidam putárunt Hoinerum seipsum de- 
pictum voluisse; sed talis opinio nullis satis idoneis argumentis 
hititur.——Xx9«90768, valdà dslexst. 

67. Kd0d' ix eet xoluadev—] i. e. MEM 4à góp- 
ai ̂ as xa60x ov. 

iem vale yegdív - geloae dnióren, fva Ms hie xebraz. 
Schol. éztépoaóe, aor. 2, ab 9ndieo, admoneo. 

26. 485. Bir oig oe S m iini aedem 

25. n. 4. 
489. Ad gatv olrov deidsi,] JAchivorum fatum canis,—Alludit ad 
orem Demodoci cantilenam— NPxoc O0vedijoc—x. v. À. hujus 
ri ver. 75, 

493. «óv Ends àxoindev dàv .AOsvp,] Dutar montis equum, dise 
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ad Palladis arta, Jedificant,—Aen. ii. 15. et alibi passim. Vide cele. 
berrimi Heynii Excurs. iii. et vii. ad Lib. ii. Aen. 

508. .H xcvd zxecgdov BaAieiv—] Vide Description of the Plain 
of Troy, by M. Chevalier, p. 117. et Aen. ii. 31. 

510. T5 xg 07—] Qud utique demüm sententiá etiam posted pera- 
esset. CLARKE F 

511. 420a ydo fiv dxoAé00o:,] Jam Trojae sic. fata ferebant. Aen. . 
li. 34. àv xólce, x. v. 2. urbe sntra-se-conclusisset— 

519. K&0, 97—] Ordo est: eco 7] [éxel'voy — Od v66fe: nempe] 27. 
vor Gocvea. advota zov zóAeuov xelG..—Angl. He sang that. Ulysses 
having there risked a dreadful engagement, then too proved victorious,— 

523.—q9Aov x00iv dugexedoUOo,]. suum maritum amplexata,— 
527. Aug' eUrQ9 yvuévn—] Ipn circumfusa, Aya noxÜer striaule 

ejulat :—[Vide Il. c, 284.] Nihil amplius vult haec similitudo, quam 
quod Ulysses dAeetvo) FxAetav. —6l 06 «? üxsdOEv xozzovesg dovosóG. 
uev qoaevov, x. *. A. sll$ veró ponà [i. e. hostes] caedentes. hastis. ter- 
gun aique humeros[íoeminae scil.) eZ &Gecvd yovdt, ducunt eam in 
seroitilem.— Et , 0v, Ó, servilus ; ab eoo», secto. de 

539. —cipope | se excitavit, exoreus est,— aor. 2. act. pro oe et 
hic subeuditur éxvzóv. Vide Vol. I. ad p. 3. n. 7. : 

544. hir) peraia sunt, et peuló infrà, est :—praes. scil. 
perf. Vide Vol. I. ad p. 27. n. 4. . 

547. —66«' OAÉyov zeg éxiwader zoazxidedot.] qui scilicet vel mi- 
wimum attingit mente. Angl. who oap the smallest. $ntelligence. 
'Axvesos veis poedé- —qoóvuuóe é6€c.. Schol. 

556. —t:ruéxóuevos QoeGi vijec.] naves quae dirigunt se et conten- 28. 
dunt ad proporitum locum mentibus Hs,—quasi rationales. Dau. 
Haec et quae sequuntur de navibus Phaeacum, ad verbum sumta, 
plané sunt fabulosa et incredibilia. Sed ex porteptosá hac deescrip- 
tione hoc, in genere, colligendum est, Phaeaces praestantissimos 
faisse remiges, ut possent gubermaculo carere: eosque. portentosis 
narrationibus delectatos fuisse. 

563. —€EKm—] híc, ut alibi passim, pro &xeóri. 
5173. —dx«nAdyy0nc] Vide suprà ad c, 1. 
b86. —Pmáxenvuuévo si07.] res prudentes sntelligat. vit, f. zpvido, 

spiro, spirare facio ; it. sapere facio; hinc pass. z'vUoues, sapio, ha- 
beo spiritus egregios : hujus verbi solum perfectum per omnes 
tnodos, spud poétam occurrit, xéxvuuca, sapiens. factus sum, valdà 
sapio, 4c. Dau. Vide suprà ad a, 213. 

* THZ TOT 'OMHPOT OAJTZZEIAZ 'PAWUOAÁIA, 7/29. 
I'PAMMA, I] Howxur Opyss. Lis. IX. (Vide suprà ed p. 3. n. f.] 
Ulysses se notam facit Phaeacibus; et historiam suorum errorum 
incipit. Narrat pugnam suam cum Ciconibus, quorum urbem ]s 
marum evertit; adventum ad Lotophagos; deindé ad terram Cy- 
clopum; ibique inclusionem-jn antro Polyphemi, undé non prius 
egreditur quam, sex sociorum ejus à Cyclope devoratis, ipsum Po- 
lyphemum vino somnoque gravatum excaecet. 

Ver. 5.—1áAog yaQiéóvegov—] rem gratiorem—'* Est—familiaris 
** Ionicé scribentibus dictio zéAoc, quae saepé nihil sonat aliud quam 
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$9.'* yof, res." CasaoBomus, ad Athen. lib. ii. cap. 3.—z5 zatu 
d fjuov—i. e. xaváyn d juov— . 

12. —Jvude &xecodxeco—] Angl. thy mind has a desire—Sic 
Virg. Sed 5i tantus amor, &c. Aen. il. ad init. *6csva yéto, Wolf. P. 

17. —yÀ à* dv Utica, —] éyà) dà Exscco, fosopuyov vnAsic Juoo, 
xai vatov doute dtóxtQoUu, dv Fo Eel'vos Dulv. |l. And dul 
'afterwards, when. I haue escaped the. fatal day, and g in 
own habitation afar, may have a mutual. intercourse of hospitality wi. 

ur Etu' OjvéeX—] Sic Virg. Sum pius Jleneas—famd super 
aethera notw. [Aen. i. 3T8, 379.] Notati hi versus, quod Aeneis 
egregié se ipsum commendat.  Ktecté, nostris moribus si rem aesti 
mes; secus, si heroicis; ut ex toto Homero satis constat. Exempla 
aliorum v. ap. Pierson. Verisim. p. 206: adde Spencium [in Eray 
on. Pope's Odyssey, P. I. p. 52.] Hic ipse versus ex Homero adum- 
bratus Odyss. ;, 19. Ulysses apud Alcinoum: Ete OO v6roc .doto- 
quidne, 0c sti6c dóloustv AvOQaiRO0t n£Ao, (carus. et honoratus sum 

ter sagacitatem consiliorum $n. re bellicd,) xo pev. xAÍoc odga1óv 
x&., fümá super aethera notus, ex poéticae orationis genio, nihil aliud 
quam simpliciter, celeber et inclytus. inclytum autem ac notum se 
calamitatibus suis dicere, minus habet offensionis etiam nostris mo- 
ribus, &c. Hvxx, Excurs. ad locum, xu. 

21. —eddeízAov] conspicuam. cUónàoc, resoluto », rUjéeAog, in- 
serto t, edóe(eAog. 

23—925. ——veuetdovdt] | habitantur. votevdo, kabito, s 
signif. etiam, sum frequens, habitor.—4ovA(yióv te,—Vide suprà ad 
e, 240.—7*60x4«17—"vulgó redditur humilis, depressa ; et xavvxegsc- 
€7, omnium suprema. Locum ab interpretibus minàis recté accep 
tum ita interpretatur vir ornatissimus Sam. Clarke, (ad lliad. », 201.] 
ac si poéta dixisset, *non modó montem istum, ver. 21, sed totam 
* insulam, etiam yOcueA1rv, etiam quibus ín partibus depressior es- 
* set, comparaté tamen cum circumjacentibus insulis id 
* ey dAi xeiG0o4." — Cf. Cicer. de Orat. Lib. i. 44. Hor. Epist. i. vii. 
* 41. ZavvzeQtd t1 reddi potest extrema, nempe occidentem versus, 
** quod voluisse videtur poéta.? T. Y. 

30. $28.'H; roig i. e. idéas MULT Angl. than one's native land. 
30. ..Ev 6xé66.— | Vide suprà ad c, 15. 
32. Aix/n—] denen. ta dicitur Circe ab 4e, quae urbe erat 

Colchidis. Erat nimirum Circe soror Colchici regis; et insula 
ejus dicitur v560c .4iatr. 

39, 40. Kixóvedot xéXodcev, lGudoo-] idem valet ac éxíAaóé ut 
Kixóvov xóAs lóudop. Erant autem Kíxoveg 'Thraciae populus. 
Cr auxilia tulerant; hinc Ulysses eos pro hostibus habuit 

ide Il. o, "73. 
42.—dveu6óuevoc—165nc.] Supple woípese, fraudatus aequali por- 

tione. d víubo, est, uti Dammius interpretatur, eic des dubi6d £o, in 
: o offensionem induco. deipÓoua, est, «c dvrv iuGeivo, hinc 
TE uevos, fraudatus. 

43. —d$u9 7:000—] celeri pede—$:s9óc proprié significat, qw 
humorem habet, qui rigatus est, recens : inde metaphoricé vegetus 
vive ; à Qua/vo, rigo. Sunt qui putant dod xodi. hic de navi im 
telligi ; sed hoc simplicitatem Homeri minus redolet. 

46. —xai siAésodag EJizac BoUc.] Vide soprà &de, 92. « 
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: 49, BO. d'y' Daxev—pudovodóot,] non ex ipsis equis, sed à curribus 
pugnore, uti ex innumeris Iliados locis liquet. Saw. CranxE F. xe 
Oc zo xe(àv édven, et, ubi opus est, pedibus, nam z&(àv dóvra idem 

sonet p Secr ióvtagc. " xod — 
. B4. Zenoduevo, Ó' dud yoveo] pavor est & acie, 
Exnnzsr. "1. 57. dAekóuevo, pro dAetcpevoi, Wolf. P. 

58. Hgoc à* :Miuoc uaveviódero boscksiads Brune siga ueta 31 
t7)» vis "iuégac aUEnów à H3ioc xad. dpav DovivtoU- óc 3) pas, 
69a d6viv, 7) dM yov €: uevd uednu6Qíav, 0a Bótc AUovtar vod 
veLy. EusraTHIUS. Cum sol transiret ad eun locum coeli, in. quo. cum 
est, boves solos solent ab opere. Dau. Conf. Virg. Eclog. ii. 66. et 
Gray's , ad init. 

59. —x ] i. e. Ex2uvev Md youove: snclindrunt Jickivos, sensu 
transitivo ; Jlchtvos. 

60. Et 9' dg" £xdóv59—] 1. e. Numerus occisorum erat 72; sez 
scil. pro unaduaque nave, non sex ez unequaque nave. Numerus 
navium Ulyssis erat 12. Vide infrà ver. 159. 

64. OUó' dpa uo.—] Non hic supervacaneum est istud Zge* sed 
vim habet hujusmodi : JVeque, uti tam properà. fugientibus fieri veri- 
simillnum erat, —V el, Neque émpediit trepida nostra fuga quen pre 
p ulteridüs progrederemur, ic. CianxE F.. zx9óv «oic dédaé tuvo 
xX6T0Y —priusquam ter vocássemus unumquemque, &c. — Apyatov Bog 

(inquit Schol.) có éxà tévne d'xolÀvpévov «dc wvrydc dvaxalety 
vQ9ícov coUe xeguAeupOEveac, Guiv dxio6uv oixaós: 7] Ive xai et tie 
Eri d'xoMénorto v «Q9 t0, x9o0£A00... Conf. Virg. Aen. vi. 506. 

66. —no0Evrec.] trucidati. ÓntoEvvec pronuntiabatur óyiveee, 
uti observárunt Barnesius et Clarkius F. "Scripsit Wolf. P. 

68. —4Uv dà vegésot.—] Conf. Aen. i. 92. iii. 198. v. 11. 
7O, 11. —fétexdgó.u,] Vulgó redditur obliquae : Eustathius autem, 

JEveexdoótias dà, (inquit) oU zzàd y vüv Óuofog t$. £yxd ptus, dX 
&xà xtpalnv, Quà «7v éx «oU dgpodoo8 xveUuotos €óv lÓtiov xoAl)v 
Évgatev.—épíégove? éxiudgdtout, Angl. plunged as $t were hec " 
cui interpretationi favet vocis etymon ; est scil. ex àx et xd g.— 
tüx dé dquv—Vela autem ipsis—le dvéuoto ÓiéGgcóe ues ve xoà 
vtvQa Od, vis venti discidit $n tres quatuorque partes. — Versus notissi- 
mus, cujus numeri optime repraesentant vim ejus rei, quam poéta 
vult exprimere. Conf. Il. », 363. et quae ibi annotavit vir ornatis- 
simus Sam. Clarke. 

73. Adsvde Ó' éóvul£voc—] Ipsas vero. [naves scil.) festinantà — 
ztgoeQu6Oc.uev [épeeuolc] 7269006, protrusimus remis ad terram con» 
tinentem. | Vide Il. «, 435. 

80. MaAlucv,] 4axgovrtov €e:]e 2 faxonixfjc. Kv0nga, -ov, ed: 
»760c 7fje JlaxovuxTe. S 

83, 84. —éxéiónuev I'adge 4dovopoyov,] conscendimus terram Lo- 
fophagorum,—T[quae scil. sita erat, non in Siciliá, ut quidam putárunt, 
sed in Liby4,] oz? &vOuvov eldao ÉBovdcv, qui florentem cibum edunt. 

106. KvxAoxov—] In singulari Polyphemus x«*' éozsyv voca- 39. 
tur KUxAow. In plurali KoxAozec sunt populus,Siciliae, in re- 
gione valdé fertili, ol /fcovetvoc postea dicti. Ulyssis aevo habita- 
bant sparsim, quisque in agro suo: hinc credibile fit, potuisse Poly- 
phemum pati ea quae passus est, utpote solus, extra societatem 
aliorum, et detestabilis sine dubio omnibus. Cave vero putes, 
poétam nouem omnes fingere JuovogódA uou; nescit omninó hune 

Vot, 
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$$. monstrosum ui6ov recentiorum, inepte et immoderate fingentium. 
Imo ipse Polyphemus fuit quidem unoculus; sed casu fortasse anmi- 
serat alterum : poéta enim dat ei fjAípege xci Óposec, nec certe 
siluisset hanc idiózyta, si in mediá fronte oculum unum habuisset. 
Dau. Vide Eustath. ad ver. 187. qui hujus quoque sententiae est. 
duteggéalos vulgó redditur foedifragus, perfidas ; item mm arro- 

; interdüm vinorus ; quasi ex dxo et qu/An, quia foedera per 
eudAac fiebant. Alii deducunt ab jmegpvr]je, qui nimis excrevit, tnde 
excellene. Potest igitur bic reddi éngens, ut ad staturam Cyclopum 
referatur. [Vide suprà ad a, 134.]  Caeteràür in hujus vocis con- 
sonante p latere Aeolicum digammea putat amicus meus doctissimus 
Episcopus Menevensis, quasi olim scriptum esset jepmaloc; at- 
que adeó vocem ipsam deducendam ab ivregFit), super eo, supero, ut 
cognatum sit verbi ózéoóo, ózegÓacvo, undé Latinum Surrnsvs. 
e —Jquotdgvàioy,]| ix veAelov xagmtoU «1c ÓtogvAre yuvóuevov. 

116. —2Ad ye] ac, 7, mollis, molis solo. à Ac yatvo, terram fodien- 
do mollio. 
, iue —juv &idoyveUOt] ipiam ingrediuntur,—pro eiGocyvoUde- ab 
yvéo. 

33. 125. —1Avondono,] Mito vtéc zapedc xezouiuévat, vovcédet 
.  gdg mydgac. .MéAvoc dà x5A0c (ovt sc. Schol. 

128. —old ve xoAAd] Adverbialiter, veluti crebrü.— 
130, 131. Ot xé ópu.—] Construe: Of xe xe éxduoveó 69x» 

düxvuu£vzv vijdov. Angl. and who might cultivate for themseloes. the 
populous island. — O9 uàv ydg [itc ] yé «« xax) for it às tot by any 
means unfruitful. 

Ra A Sad P seta xev ipe. Ordo est: xev d rodd udie Ba90 
Axitov ad£v eic digac- Apgl. migM reap a very tall crop. constanti. 
at the stated season ; àxe6. oda s. [464] udi ziag, fac the sol 
underneath is very rich. obócc, vÀ, solum ; in usu tantàm in nominat 
et accus. 75io9, «à, idem quod xt/ov, pingue. " lx, Uxeos«. Wolf. P. 

136. —lV' 00 yoto) zeióuacóc driv,] ubi non opus est. fune,—Conf. 
Virg. Aen. i. 108. Hic fessas non vincula naves lla tenent, —&c. 

138. .4A2' &nixilMSaveac ust'vcs zoóvov,] Angl but for those «who 
arrive only to remain a while. éxttx£AAo, f. Aeolicé, «£160, appello 
sapem tin littus, &c. 

152. Huog à* :g.ybve—] Vide suprà p. 22. ad ver. 228. 
94. 159. —/c 02 éxdócnv] Conf. Aen. i. 193, &c. 

162. —$otviuevo zgéo—xcl nióv— ] Vide infrà ad Soph. Oed. 
"Tyr. ver. 269. Aay ydvo, sortior, sonat etiam sorte contingere. 

185. —x«togvyéedd. Ad9o.si,] Tóc àv «1j yf &wopvyuévoe, 0. és 
seUcuelcouévog. Schol. xavogv ye, -£oc, Ó, 1, reddit Dammius, infrd 
infossus, ric ut inferior pars rit defossa, superior emineat. 

187. —d'yrg évixve zteXuboros,] Conf. "Theocr. Idyll. xi. " Inf. p. 933 
$5. 190. —écírvxto] erat. sérvyuat, sum, écezUyusgv, eram, in. hoc 

sensu saepe occurrunt apud Homerum. Sic, f2xeavdg yévetig zu v- 
«e606. técvxvot, Oceanus nativitas omnibus est. Il. E, 240. dowivog ài 
Op x00. tétvxto, erat praestantissimus inter. Thraces. Il. (, 7. et 
alibi passim. 

198. —óc Iéuagov dugiós6 xe]. Angl. who was the guardian of 
Innarus ?. d ugi6i67xo, I am the guardian. &c. Vide Il. a, 37. et quae 
ibi acutà annotavit vir ornatissimus S. Clarke. 
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-à Obvssd juy— TA — Fred, Le ru $5. 
— gouas est, T: Angl. ' lf round ; i.e ect 

2. X 9voU—T(/)epy£oc—] Juri bene Mire et di 
$04 —dipqupepe ot Pubdexa Rá6ty—] amphoris sim I— 

205 paucioribus qudm duodecim. | Vide ll. x, 660. et ibi Sam. Clarke. 
209. 'Ev dimec égxijdag,—] Umum poculum qui $mpleverat, 

Upeve dvd. eixott néeoe Udotoc, nfundebat vicenas mensuras aquae : 
nam d'»d est hic distribativum. 

210. —óó& der, ] odor epirabat. boo, est oleo, odorem emitto : 
in perf. med. éd« et duode, unde in plusq. ódódtv. "Ista praete- 
" rita med. (inquit Dammius) saepé in notione praesentis et imper- 
«fecti ponuntur." Vide suprà ad v. 198. 

212. l^ ] o», «d, viatico : hic enuntiatur ja. ' ' Vid. sup. p. 24. 
v. 266. 

213. adtéx« siatim enim mihi suspicatus est. animus. gene- 
T0fus, virum A 188 eani ingenti praeditum robore. Cranxz F. d 

219. T ] 0i xaAaGiaxo, àv ol «vpozouoUG., xai ixvtvnoUvea: 
6 vupof. Schol. Angl. the sirainers. dxxol— 4l udvdgat xoà naQ 
Colo, àv ole OvyzénAuóco: €d Ooiuposo. Id. Angl. the penns. 

221. Epya*o] incluse erant: lonicé pro &oypévor 70av ab 
pro, vel e19yo, includo. 

229. —dÉp6oc] 4i n zaà dxaAcà wc d &c, d'xà các 36. 
Ding" 7j évdesle vj fjaxég. Schol. Quia ros est daGevrie xai ddgaviks 
Qu6goz, ideo rori comparantur quae sunt tenera et mollia. ——Aeschy- 
lus quoque, in Agamemnone, ópótov; nominat teneros avium pullos. 
—Sed primus omnium pater elegantiarum Homerus ?pdrv, id ii 
rorem, tenellos agniculos vocavit:—7rogéc aiv xQóyovo, yopig à 
&itaGóat, Xoxis d' «bv' lpgos quasi dicat, ed àgéadr sive ó 
Z90óónta. CAsavsowus, ad Athenaeum ix, 8. citante Clarkio F 
INN WINES 7? coi ydiextoc ódacodne inódtott. Schol. Angl. 
wh 
K- asd eivvulvovs] Sumtis caseorun nonnulla — Vide Vol. I. 

53. n. 3 
351. —x*íavtac] Aliter xjjaveec.—dDÓ6apev- 36à xa) aJ0«ol Tv- 

(uiv aivóuevor gdyousv. Ex parte nimirüm sacra faciebant, partem 
ipsi o. cx df imr F. ] "Tulóqeey Iaf i6 i 

245. —óx' 8 x8y— xi8nxtv Qu6gvov. 'Ounpgoc ydg, 
Wzeveveiov «116 duvrÜelas, rug pàv Aye £ü xatd yatvgóc- Eufovov 
di, veoyvóv, 4 €0 véxvov. 
946. —À wes] quum coa Nam tpégw est coagulo ; etiam 

alo, nutrio. Aevxolo—Conf. 'l'heocr. Idyll. i, 58. ^e p. 217. 
259. $2 pel'vut, €évac 20v6 ;] Conf. Eur. Cyclop. 89, 274. Aen. 1, 

369, item Od. », 71. 
954. —dàócveci] errant. Vide suprà ad a, 25. " coc? Wolf. 
$256, 257. —^"iu?v &* abra xavexAdaón gíAov 7109, ducdvtov—)] 97. 

Syntaxis postulat 4sídact, ut concordet cum zju/v. Sed hujusmodi 
structura non infrequens est apad Homerum ; [Vide Il. 2, 137. £, 
139. et alibi passim :] nam vt aequé dici potest 9iAov jog i rasid 
(ttd veu, et giAov Jjrop Juv dei6a., Po&ta, sine scrupulo, usur- 
pat g/Aov 7/*09 $ulv ducc vrov. Sin nutem hoc displicet, potest 
sumi dssdc ve oov in genit. absoluto. 
262. zuntulatóas.] constituere, Angl. to ordain ; pro uryetdedOot, 

contracte M7jtei00e. 
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390. 

40. 
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266. —fuelc d* abre vigavóusvo.—]. mor venemus supplices at 
ad tua. genua, —x« yo voy, vel xcyavouat, 4nvenio, assequor. 

2 ue did à yateiie, 7j prese »,] Verte: utrüm in remo 
aliquo abhi y 8. uirüm longà hinc, am propi, ut ver. 117. oir 
6yed0v, olt" dxoty,AoU. un 

289. Z)óv dà do apr. i e. dukudpwec 0à. de—Uoí. 
Virg. Aen. iii. 623, sqq. 
berrimum Heynium, in Excurs. xvi, po&tam tuentem contra repre 
hensionem Homii, viri ill. ( Elem. of Crit. ch. xxi. sub fin.] Caete- 
rüm hujusmodi descriptiones gigantum crudelium nauseam et 

idi egomet, &c. ad quem locum vide cele. 

eversionem foeditate suá non facere, probent, inter caeter&, que — 
Shakesperius, peritissimus ille jadex humanae naturae, Maorun 
suum narrantem inducit de modo quo is Desdemonae, pulcherrima 
ac nobilissimae puellae, amorem conciliásset. [Vide Othello, Ac. 
Sc. 3. Her father loved me, &c.] Nec dubitavi hanc totgm de Pel 
phemo historiam ex Odysse4 híc exhibere; quia tales summi poete 
miras parrationes non solüm ingenuae juventutis nauseam et avtr- 
sionem non excitare, sed animum juvenilem valdé eblectare in 
madverti. Res ipsae quae describuntur utcunque foedae sint et 
horrendae, earum tamen à summis poétis descriptiones anime 
audientium miré allicere et attrahere solent. 
« 301. Ord ueve,—] Non ex osvd v, indé enim fit oder[pevat, vtl 
oXvdusvat, quod antepenultimam necessario producit: sed, qui sn» 
logiá ex kd nd fit «i8lvat, ex didexi., 8u8dvar e&dem ey oben fi 
oUcd vor, indéque oUtu/usvor, quód antepenultimam necessario cor 
ripit. Cranxz, ad 1l. o, 68. 

319. C£. Cowper's transl. Firg. de Polyphemo. Ovid. Metam 
xiii 782, 3. Cowley de Goliath. JMilton de Satan& Pope: Ver. 
mion. Johnson's Works, " Cowley," Vol. IX. p. 64. indicante J. T. 

3295. —Ó6ov €' 0gruev—] Extezauévov vàv y sà Quitrt- 
ME &vi. Schol. Angl a fathom. Vide Vol. L ad p. 84 
n. 7. 

327. —406óc6a] acui. " dxtokÜvot, laevigare. C1. Vid. Od. (, 969. P. 
335 —[dHiyunv.] Per Sync. pro éAsyóugv, vel ÜseMynam..——.— 
347. —tj,] lonicé pro vd, quod contracte pro vue, accipe; 

«ao, f. dido, capio, accipio. 
359. —d bE.] ó, 5j, avulrus, &c. item substant. portio, port 

&c. à (»j66o, frango. " Rivus, a stream. — Vid. Hl. 8, 155. P. 
366. Obr:e luxy Pl "Ita Wolf" Obz:c, semo, habet & 

accus. oÜzcva, non obeuv. Nec est o)z«v hic per apocopen pr? 
olr.va, ut esse potuisset ante vocalem ; sed exquisito artificio hic 
ponitur ante consonantem, quà meliàs Cyclops, jam pené ebrius, 
nomen id Ulyssis fuisse proprium crederet. Pet autem ipse Poly 
phemus (ver. 369.] Obe:v éyo xuavov Iouac— inquit, id tanquam 
nomen proprium hospitis intelligens, quod lector interpretari posi! 
eUz.va., neminem, [obzcv acil. pro occ" ante vocalem,] atque exinde 
cognito jam Ulyssis consilio, Cyclopem irrideat, utpote re veri 
seminem postea devoraturum. — Caeterüm se ita appellari ide prst- 
-sertim finxit Ulysses, quod providisset ambiguitatem indé oriti, 
Polyphemo exitio mox futuram. "Vide infrà ver. 408, sqq. 

372, 313. —dodoruódac—)] lIA«yub6ac: óoyuóc ydo «à zit- 
piov. Schol. Inflexá crassá cervice, Conf. Aen. iii. 631. sqq. Cerv* 
cem inflexam ponit, &c. xaddé uus — Hoee— 1. e. xag d po— 
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gdovyoc d* abidduco olvoc, 1. e. olvoc 0à AMÍGvro 2x gdouyoc, vinum à 
p dredín] iride deer xiv. 211. 

: : : i dvadUo, emergo ex aliqua re; 
refugere et detrectare aliquid. ^ j En 

384. 4íveov] Angl I twirld 4t rownd. €9vmQ contracté pro 

"S06. ̂  ed 2d egl pes dun . —£0à dà €olye duuevic ad . GRd st spins incessantly. 
389. ebcev dütur,] Angl the P Pr i. elo, f. edo, 41 

ambsro. dÜcu7, spiritus, vapor. 
,390. —épaoxyrüveo] lonicà pro éópapayoüvto, à 6pagayte, f. 
360, sonum edo, (ciri Óà as erd. 0pagayebvso xvpl, Angl. and 
the roots of his eye craekled with the 

394. $éc «o0 G(( ógO0alu0g—] De vi vocis hujus, 6/(e, ita 
Quinctilianus: * Minime," inquit, * nobis concessa est óvouao- 
*zxelia. Quis enim ferat, siquid simile illis meritó laudatis, A/y£e 
"óc, et O/ce ÓpOcAuóc, fingere sudesmus ? Lib. I. cap. 5. sub 
finem, citante Clarkio F. " Vide ll. d. 455. P. " 

403. Tímcs vódov—i)Ó6óndoc,] Tíxve vóóvv referendum ad dorué- 
vos, vertendumque non cur, sed quid tantum laesus, tantoperà vociferatus 
& : quid tibi mali tanti accidit, ut tantopere vociferarére. Enwrsr. 

404. —dZpuue] Non est, ut quidam putant, dualis pro plurali; sed, 
ut Scholiastes, A4uue, nude, AdoAixék. ad Il. a, 59. v(0500«, etiam 
Aeolicé, pro vi87c. 

408. poe r7: d Vide suprà ad : js ; 
416. .Xsodé umàegówv,] Angl. ing with his hands, —wn2a- 

eóov, pro ywxàagdov. Vide'suprà ad 2, 95. T 
425. —bó;—] Dactylus esse videtur eadem ratione, qua e0d»a- 42, 

fX choriambus, Enwrsrt. dta dzovíedÓor infrà v. 451: in ec 
autem quibusdam viris doctissimis digamma non otiosum videri 
potest: id enim in Uc affuisse & voce Latin, ovis, colligitur. T. Y. 

426. —T[4odvegic eigos] 'O éóv« ulAav, de xa) v dAÀog xt'vas. 
ÉvsrATHIUS. 

497. To)Uc dxiov Gvvésgyov—] Angl. There I silently bound together 
with well twisted. twige— ZveQts eivóusvos, taking three of them 
together. | 

433. —Aa6inv $0 yadzég D.u060sic,] villorum sub ventrem énvolw- 
hut—4d io, f. 60, 1nvolvo, curvo, &c. 

434. dorrov Qedzte0(o0] lanae egregiae. Vide suprà ad e, 443. 
436. NoAsuéog órgeyOsic] Firmiter implicitus —ézóusiv vet ÀnÓtU 

[pro tet25zóv«] JUuo, haercbam constanti animo. " sc. dóvov. P. 
438. —vouóvó' dbíóóvro—] ad hiptous rusbani—éxós)o, exagsto, 

éxó&Vouat, in med. ruo, perf. pass. éxdéóvuo:, per metath. éiéóóvuas, 
unde in plusq. é£eódsuv, in med. sensu, ruebam. A 

440. —óqpogayeUvtn.) distendebantur ; pro ópagayobyto 6paga- 
6a, f. *jÓo, s0num edo ; item, ut hlc, extendo, &c. 

441. use] contrectabot. 
442. Og0àv £dva ] Rec stantium :—4dó02a0c, [$n gen. éóvad 

toc vel ddraózos,] id. quod éGzaxo, subintell. pron. recipr. Vide 
Coll. Gr. Min. ad p. 38. n. 2. 

445. Jazuj Gcsvvóusvoc,] Vellere denso. gravatus,—cet. me malta 

447. —K6vo—] Per metath. pro dédvo, et hoc pro; éééóvóo, $. 
sing. plusquam. paes. à óeso. - : 
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43. 459, 460. —2xa0dà igó» xs]o doprideis—] i. e. JÀ piv xjjp xo-— 
€aAop:de—quod est xatcAe6n, wt notum tiromibus Conf 
Ovid. Met. xiv, 192—197. "xàó d£ x'—Wolt. 

461. yodvtec.] Vide suprà ad «, 25. " yod«, »odorv, yodrv. P. | 
468. dà à* ópouóc velloy—] i. e. dà dvévevov óqQU6L, superciliorum 

nutu prohibebam flere— 
4T3. G0dov «c yéyove Pordec,] 1. e. quantum quis magnd voce clo 

mare audiri posset. yeyóvo et yeyovéo, ita clamo, vel loquor, ut audior 
ocul. yéyove, sine augm. pro 4y£yove. 
415, 416. —oc)x &g ueAAec dvdAxidos dwógóc—] Angl. tho, 

wast sot, $(. seems, to eat the companions of a. timid chtef— Eduebor, 
per sync. pro &uevat, et hoc pro Me&v. 

477, 418. Kai ài» 66 de] Ordo est: Kai Aéxsv xaxd Poya y 
KuelAe xiyrj6600o4 Ge, omnino mala facta assecutwra eramt te, 
Zyiti* execrande ; &xel oy & (ov K00euv Etévovg évi OQ oLxor quonióm 
ton verebaris comedere hoepites $n tud domo. 

485. —xaAóó6vv—xzÜüpa,] Angl. tke refluent. wave. — Pulcherri- 
E Miltonus: AM« tenet «urbs reffu£. quam. Thamesis alluit vsdí.— 
leg. i. 9. 

44. 486. IIAnukvgic ix zóvtoo,] Uti inundatio ex. sari, Oipete di 
zigóov ixéGOnL, adegitque ut ventret prope terram. — Ad verbum, le, 
D inj navi, terram verrus ire. Nam,uti notavit Dammius, 

Mo), f.'00, est cogo, legem praescribo et $mpono. 
498. Ziv xev doa] |. e. sev 0vvagate— 
499. Magudop óxgulevtt BaAen-] saxo aspero confecto. 
501. —xexotnót. OukuQ-] irato animo. Pro xexotnrxósi, à ze 

€éo, simultatem foveo, Angl. I bear a grudge. 
501. — xdve] etc ue scil. 
508. Eóxe] Ion. imperf. pro 7v. ' 
513. vlérem] expectaveram.—P ro àjedEygsv, à déyopat, capio, 

4b. 523. AP ydg ór—] E? (Pot. a/] per se solum, aliquandó sumi- 
tur pro eiUe, id. est, utinam. Vioenus. Nunquam, qued sciam, per 
se solum, sed conjunctum cum particulá (ze. Hooctvzxx, ad locum; 
quem virum doctissimum vide de hac locutione pleniüs disseren- 
tem, in libro suo de Particulis Ling. Gr. p. 333. Vide etiam Vol.]. 
ad p. 70. n. 4. " Viger. VIII. vi. 2. ! 
uid 422" et ol nolo divi] Conf. Aen. iv, 612. Sé tangere por- 

538. éxípede 02 Iv dxílsOpov] Angl. ke exerted kis imme 
sirengih. éxegeidos mitor, iunitor, &c. Tc, -vde, ?), nervus $n corpore, 
vi. ex£Ae090c, 0U, 6, ?), cujus. magnitudo certá mensurd. determwari 
sequit ; indé, immensus : ex « privat. et xi jugerum. 

840. otov dxpov ixéc0or] supple ec. oiov, ov, «à, gubernoce - 
lum : idem quod z»disov. ' | 

46. 558. —xai àxi xvípac 7406,] 1. e. xai xvigag &xi[A0e, Angl. and 
darkness came on. Vide Hl. a. 475. | 

e,* In Polyphemi formá ac robore—sunt multa, quae sib! repeg- 
nant, multa absurda, si subtilius judicium adhibeas ; sed phantasiae 
sensusque voluptati ista scripta, non philosophico acuminl.—Horme- 
rus multó atrocius spectaculum, et carnificinam veriüs, exhibuerst ; 
sed alios homines, aliud seculum, quod repiceret, babebat. Or* 
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dius ab omni atrocitate alienissimus non tamen horrendum hoc Po- 49. 
Vea. spectaculum, Metamorph. Lib. xiv. iterüóm exhibere 

bitavit. Euripides autem in Cyclope Satyrici dramatis naturá 
tueri se potest.—Sané 'T'heocriteus Cyclops paulló humaniore cultu 
exhibetur, Idyll. xi. Hzysr, Excurs. xvi. ad Aen. Lib. iii. ubi vide 
plura. 

* Ex «zc OMHPOT OAJATZZEIAZ .4.]] Ex Howem Onpnrss. 
Lm. XI. 1-—43. 386—639. Hic Liber Odysseae vulgó inscribitur 
Nexv&z, [interdum JVexvouevt&a,] i. e. xQayuateóx xav to)0$ 
vixvag, quandó de mortuis agitur, vel mortui agentes inducuntur; 
vel quandó manes evocantur, ut respondeant de futuris. Ulysses 
apud Circem integrum annum moretus, illà monenie, ad domum 
Plutonis proficiscitur, consulturus enimam "T'iresiae, vatis caeci, de 
jis quae sibi ampliüs eventura essent, antequam in patriam redire 
posset. Mané igitur cum sociis profectus, venit, cam sole occidente, 
&c &£Oov, ubi uná nocte peractá, altero die ad Circem revectus est. 
Hanc Ulyssis ad domum Ditis profectionem imitati sunt multi alii 
poétae : sed in hoc genere palmam omnibus praeripuit eleganitssi- 
mus Virgilius, in Aeneidis lib. vi. ** Virgilio," ut verbis utar Hey- 
nii, * sané omninó major laus inventa aliorum ornandi quam nova 
^ excogitandi convenit; inventis tamen alienis tam sollerter inter- 
4 dam usus est, ut aequalem cum primo inventore laudem mereatur. 
«Inter haec ponemus descensum Aenese ad inferos. Homerum 
* haud dubié ante oculos babuit; at ab Homericá Necyiá T 
« artis et ingenii progressus ad Aeneidis librum sextum !? [Excurs. 
iiv. ad Aen. Lib. vi. Vide totum hunc Excursum, itemque caete- 
ros quibus librum vi. Aeneidis, atque adeó totam hanc de JV:- 
xwaie; materiam, doctissime illustravit vir egregius; ubi simu] 
calamum primarii philologi facilé possis indagsre.] Quanquam 
autem in hac parte operis eui Virgilius omnes aemulos procul à se 
reliquerit, insunt tamen in Homeri simpliciore Nexvg, quaedam 
imagines et descriptiones plané admirandae; ideóque ante oculos 
ingenuae juventutis ponendae. 
s 6. —vesdc xuxvexodogoo] wucvómQlpos, nigricantem proram 

bens. | 
7. Ixusvovy obgov Tes z36(0si0v,] Secundum ventum immisit émplen- 

temi velum.—LUÜn: 1o unde 1555, habet in imperf. lov, Tovy- Tees, eee 
ie, let. x. t. À. 

8. Kípxn]| Circes pocula notti ; Quae si cum ngog oneapdr" ires 
ide Sub ' domind. sereirice. fuiseet ap et excors ; Vxieset 
canis immundus, vel amica luto sw. — Hon. Lib. 1. Epist. à, 23. De 
iis, quae apud Circen Ulysses sociique sunt. experti, expositum eat 
in libro. superiore. De Circes insul4, vide Heynli Excurs. i. ad 
Aen. Lib. vii. —'*aUó feda, ' H stegifóntoc, 7] duxAEe v diOgenxévyn 

. EusraTHms. Fortasse per eUj2ó6« híc intelligendum 
est cantu excellens. CranxE F. Od. x. 136. Recté. C£, Od. x, 221. 
et 2271. item Aen. vii, 11. ' 

12. —4dxioveó] Vide suprà ad e, 25. 
14. Bici h.e dods—] Gens erat Cimmeriorum, quae habi- 47 

tabat supra pontum Euxinum; sed per virus Cimmerios hk inteli- 

| / 
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41 gendus est populus Italiae prope Baias et lacum Avernum. .* Koous 

«€ (inquit doctissimus Heynius) apprimé erat idoneus ad hominum 
* animos religionum terroribus sollicitandos. Accedebant tamen 
*€ ad hanc locorum naturam priscae opiniones de extremo occidente, 
* adeóque de locorum inferorum aditu, quem aliquando In his locis. 
« constituerent Graeci omnis terrarum occidentalium faciei prorsus 
i ignart Ad has opiniones mythos suos attemperavit Homerus; 
« Virgilii aevo locorüm notitia satis magna vigebat, quam «ut iis 
* inhaerere liceret.—Admodum probabile esi—priscá getate ca- 
^ vernas, quae ibi erant, hominibus pro domibus fuisse, donec ad 
* meliorem vitae cultum procederent, natámque hinc esse de 
« Cimmeriis fabulam, Od. 4, 13, sqq. ; etsi tenebris illis perpetuis 
« silvae quoque continuae, quibus convalles montium obsitae erant, 
* majorem horrorem addere debuerunt)! Excurs. ii. ad Aen. lib. 
vi. ubi vide plura: item Excurs. iii. Conf. Ovid. Metam. xi..592. 
Est prope Cimmerios, &c. "Tibull iv. i. 64. Virg. Geor. iii, 
951. 

18. odocvóUev] de coelo. Saepé apud Homerum, ut hic, construi-- 
tur cum praep. adeó ut dx oUgavóOcv sit idem quod dz oUgevov. 

$6. —rodc yéousv] hbamina fundebasmus— Vide Vol. I. ad p. 
31. n. 11. 

$21. ueAuxQjto,] mulso ; ueAdxgsvov, vel teAéxgasov, est infusum 
ex melle et lacte. 

29. IloXÀd dà yovvodjop —] multum autém supplicabam manium 
inanibus personis,—yovvoluo, [unde »yovvojurgv pro éyovvosugv 
imperf.] est genibus adoolutus oro : *nam,? ut observavit doctissi- 
mus Dammius, *€ mos erat veterum genua superiorum, aut à quibus 
** opem rogabant, blandé amplecti aut tangere passis manibus." No- 
tandum autem hic exemplum syntaxeos Graecae : £yo) 2yovvoy4ts9 — 
xdorve vtx)ov, supple Jxuyvousvor, vel tale quid, EA00w «s 
lodxx? óitev 6c Do)Uv, ad verbum, ego supplicabam mortuis 
vovepns, reversus in. Ithacam, sacrificaturus. esse, &c. i. e.—vovens me, 
reversum in. Ithacam, sacrificaturum. juvencam quae nondum pypenat. 
Hanc formam imitantur, sed reró, Latini; sic Hor. iii. Od. 27. 
Uxor invicti Jovis este nescis ? Gvtlpav Dolv—Sic Virg. Aen. vi, 251. 

s € duxAndíuev à6010-] b 31. —mupriv €' duxAindiuev pron pp seine oni. 
Fani od et éuxAndiuevon, pro &uxA:XO&v. Sic Legevoéuev pro 

tV. 
34. To); Ó' àxei—] Constructio est: Exeé à' &I4ddurv co)c &U- 

goals tole «e, (0740vósi] Kvta vexgv, Sed quando precatus sum 
i il gemtes hoe sorü pec dà pr seat 

€ gto6o. é BóOQov, twn pecudes prehensas 5 1 08503. 
Conf. Virg. Aen..vi, 305."Sil. Ital xiii, 439." Ecce rw variae 
species, —&c. 

37. —Epí6sv;] Pro Eoéfove, Ionicà ; ab Jioe6oc, -&oc, €. 
48. 386. H25s &* ini —] 1. e. àxi8e Di—dynyloef, ante vocalem 

aspirat. pro dyyéoeso, quod Ionicé.pro »]yegué£vas Jffav, congregate 
erant. 

$88. —"óvuov ixidmov.] fatum obierunt. iéóxov, aor. 2. 3b. &xc- 
Onéo, f. 2. Gx10xo), obeo, sector, &c. " Vid. sup. e, 98. p. 18. P. 

391. Ilevdc ns; praes. part. à zéevss, quod. idem est 
acamuewo. V "Frgu. Gram. Or p.43 * 
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401. ym xigetauvdgevov,] Boves tuo commodo infe geithnsarde- 
ebigentem,—Exeud:] «diré; 400v dc Kíxovae, xal doxayic inet 
x yeuídas, odx ed dxxAAakev, eixóveg vd Ü uou doroxtade xaxov- 
96vaz «óv Ayapipvova. Schol. Vide Od. «, 45. sup. p. 30. et Vol. I. 
ad p. 31. n. 19. 

409. Exzo,] *«74, oceido, idem quod xse/v», habet in sor. 2. 
ixen, pido Éxtr, pre quo £xea. 

413, Qf (d—] Supple "ibt eid «t0alvin, epulis 
lgutu, Vide suprà ad a, 226. p. 10. 
n oan x&—ÓAopógap—] Sed misertus uses—Vide suprà ad a, 49. 

419. ̂ -:9n—] undabat—J, furo, cwn émpstu feror ; undé, 
metaphorice, ut bic. od 

422. —a«)vdp iy$—] Oplo est: auta iyd deigenv 
1 : sid eh qa6yd.vo dxoOydázov. Les I, mhile «- 

on the ea Àa sword, ool mr ae 

MERI uA TEE i Pi (Ppa] dije, Àn xa0EAnv zy. Ak apt éd nd exta] 4 dev 
Svvepeltoy «e Gtóue. nor did. she take je my dying dying. 
eyes, or my mouth, seith her hands, E 

429. MKoupd i dei] Mario cui virgo supeerat— xovp(dtoc est, 
ut interpretatur Dammius, [Lex. ad dos ded epitheton quod datur 
uxori, quae virgo primüm nupsit alicui; vel marito, qui conjugem: 
virginem duxit. Quod autem tradit Euripides, Tantalum ijuisse . 
primum Clytaemnestrae maritum, eum bs ab Agamemnone inter- 
fectum, de eo nihil noverat Homerus. " Iph. in À. 1149. P. 
M - Sid $& xS sdow Egeve,] i. e. He derit add oc, Sibi- 

futuris 15 Foemsneis 

xad rai éneival 5 xev y aun d. T Wat etiam. el quae rs 
fuerit. "$ 9t, ab 0g, 1) 6, pro of. W olf. P. 

435. —eUpvéxa] JAltitonans : Semina. c &Ugvóxnc, ut vegeln- 
rein, pueisa, x. e. à. 

6. —pvvauxeag Ou BevAds.] Ev6a Ovvvontíov x«i vdv vo) 
Pod yvvaixa ape óc iios xai hif uot zevOeltay óxd Ovic- 
v9v- X0AÀd éybvezo derwd. 

440., Tj viv uipvors—] ibo eii est, ut lpquuntur Grammatiol, inf, 
pro imperat. vel subaudiri potest 94ge. Sic Infrà zuyaevóx HEY, 
quod pre xopaiáxgy, et guíGócot, et iterum eive. — Pro gni, di- 
cunt poétae, paízo, qxudxo, el ztupavóxo. 

448. —puee' dyógàv Toe dox&pi,] Tovséóc., i tci volg dv-- 
dod 6t, 7j àv dvógdóc seleixe diris edinüu;. EusraTHIUS. 

455. Aja xevuly even) avem nicam netuíripgevan, i. e. [ 
xscvib 789, infinit. uti suprà, pro impera 

407. —(dboveoc] Vide suprà ad «, d Gio pro fdv. P. 
165. — Hóvoue? d yvóueve, —] stamus dolentes. Nam. Éirapev, 

cum spirita aspero, ns pro éóvdxapuey: et fóvcaxa, qued est. praes, 
perf, saepé significat 4to ; et elóvd xsv, stabam. — Alii malunt spiri-' 
tum lenem, ut sit vi pro ipi ape aor. 2. stefimus. 1n 
autem omnjbws. suban ud: ronomen gp obieien Vide suprà ad. 
&$ 442. p. 49..." Vid. Butt. G ram. p. 176. Eyerett.. P. E 

466. cudiuestie] : enm ov. lonicé JIyign»e, Ils 
Vot- Il. 2L3 



/ 
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80. 0o, et m et -dew pronuntiatur 
Mars Iliad. «, Aeol. Gen. 7754ntddao. Caeterum Achilles ita dic- 

ut et p i ond à parece Peleo; atque Al«zíiósc, ab avo Atuco. 
18. —R1 -€—— Mi roues, f. wrjóouct, prridetus, elioo 

0, strídecn, contracte, 1:6. 
474. —4Atóede scveldipev,— ed inferos descendere. Non liqui- 

'dó constat utrüm Ulysses, sacris factis ad fauces Averni, uti 11&nda- 
verat Circe, manes tantüm ad se evocárit; an intra ostium ipee 
m dar esset. Quae hic dicta sent ab anima Achillis, et bei 
pes ea visa sunt ab Ulysse, posteriori opinioni; quae sutem descri- 

ur ab eo facta, Initio hujus libri, maniamque turba quae evocata 
* ed eum confluit, priori favere videntur. Sed de induwstriá forsan à 
summo po£étá haec obscuritate sunt involuta, quà magis sublimem 
suam pire redderet. M Burke -" the nsa &c. 

4'l b. zauóvtov ;] hominum defunctorem ' 
411. —11521£0,— ] Pronuntiatur, duobus cm Pelyos. 

: 418. Tuque save qotte.] quien oleo, €à, debitum, fiim, 
item vaticisium, &c. ut híc. oraculum, 
&480. —d1):7€] Aeol. pro sadi, quod per syncopem pro dperipns. 

Vide Il. x, 448. x, 830, &c. 
482. —paxd ovasoc] uexapubrepos, eUdotpoviósepoc. Schol. — Su- 

perlativus scil. comparativé positus. 'Nec insolita est apud Graecos 
talis graduum permutatio. Sic apud Anacr. Od. xlvi, 3. ze34xte- 

; pro Z«Àexásacov. 
485. —t*$ wüjvt 9avdy decgécem] quare meutiquam bur - quód 

snortuus fis, —dza yí(ev, Ion. pro dxayélbv. 
488. Bovioiunv—] Ordo est: xe Ned iv imigowpes Orrrei- 

ev xg H3 dà dp dg, $, x. €. 4. mallem tustious existens mner- 
cade servire ali inopi viro, cui, &c. Quam sententiam vituperat 
Pisto, de Republ. lib. iii. sub init. Et Lucianus ex eodem Ioco ar- 
gumentum sumsit Dislogi. inter Antilochum et Achillem. : 

493. eX v« xExv06ar,] si quid audsseris, —x5éxvduc:, xéxvddat, xé- 
3tv0vvt, perf. pass. à xvvOv/ voa, £. zeddopnot, perf. zx5xvóue.. — 

501. «à xé cep Ótitauu uivor—] Sic construe: T9, fw, [1. e. 
dv toUrQ d dii ael xs GOtübaut p xmi yelpac exvevs, fa- 
cerem robur et énvictas manut meas ps 6sv)do, quod 
vulgó significet horreo aliquid, vel odi, hlc trensitivé sonat horrendum 
vel ediorum reddo) ve [i. e. tw, quod pre ev] ouivis [eorom cH.) 
o? xel'voy. ing id [pro &évto:, et hoc contracté pro tus] qui 
slim violent v «^ dnd vtuijc, arcentque ab . Ubi no- 
tandum quim p pulcherrimé Sepingatur pietas Achillis in. seneta pe- 
trem Peleum. " ócitaun, à 6tjyo. P. 

508. ix Zxügov] Zxügec 03, xóJ«c dfoAoxíec. Schol. 
b$. 518. —slov «v T9198 Apis —] t. e. di pi «àv Telspibye eloc 

sominabo qualis 

jieret icitur et 

jv 6v xavtvigeto—tantum qutm 
interfecit, &c. —Pyvvalov efvexa. Odgon- eruliebria p er doua.  Ob- 
searus habetur hic locus ob defectum historiae. | elitee fjater- 
Lis K ipie à quibusdam redditur, ad magna marina ani- 
salia pertinens, um . Aliis est nomen popeli in 
EUR SI eM FAN vulgo tantur dona dàta d Priamo matri :et 

K, ut ei pers t cum multis auxiliis ET qe pie 
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6A. —Bv ses" Exec] Vide suprà aà2, 495. p.90. — 5. 
534, 535. —olsv' do B61nubvos — MINI n9 de 0S 

we niece m i Mi. x aerumnas mas. 
elgevto imperf. med. ab &go vel edis qud est ac. ole», dito. 

545. —d. ] absisiebat io Vol 1. d p 96. D. 3. , 

547. *füc "m ua) Upelov np Utinam. sun). on. viciseem, &c. 

ir^ sevitgev,] Vià Deng f tha Plain 53. —yala xavidyev, Ide Chevaliers éion of tha Plain 
of E quat nos Angl. fecimus : Index, voce Mer 

—J5e. xoc niv aldos,—] i. e. 6c Màv zxagisócunso [xas*] alóos, 
M xajeelevero xat') Igru, qui quidem formá praestantiseimus erat et 
rebué gestis. xepé in comp. cum gen. sae Pecelleutium denotat. 

ide Il. «, 258.] De «ívvxvo vide eup ad &, 190. p. 35. " xégs, 
in. Cl. Oxon. Wol, Rom. Malim xeg. Vid. Heyn. ad 11.«, 258. P. 

555. —deio] Supple Pvexa. 
559. —celv] Ion. et Pot. pro of. ini potpav Eque», L e. ixió»- 

ze pela. 
' 562. —4 04 u' odi» dusffeeo,—) Ex quisitissimó, ut bené notum 

est, imitatus est hanc locum élereisiees Virgilius ; Aen. vi. 409. 
iba rur oed tales Vide Longin. $ ix. " ol. I. p. 307. P. 

564. 1 dile mpoip— L e. ipie xe [quod est dv] xputápn, 
tamen ille mo allocutus fuisset, 
.B69. —ÓGíxag etpovto—] cawacs dieebant—C£, Aen. vi, 431. et 

Heynit Excurs. xi. " v. 568. véxvofiv. Wolf. P... 
672. Orga óko) AeÜvta,] feras und. cogentem - .et includenten. - 

&)sbvete pro Aoi vto, ab NAÍD, [et eiàdo] volvo, includo. De Orione 
vide Diodor. Siculum, Hist. Lib. iv. ad fin. 

514. —dayie.] dae, £oe, ó, dy mon froctus, son frangendus, ex 
ptiv. et dv, 

515. Kei y aldov,— Conf. Aen. vi, 505. Nec non. «t. TV- 
tyen, ic. [Heyn. ad loc.) et Lucret. iii, 997. 

FT8. —4 d' ix" ivyla xei'to zx£1e0ge-] Antiquosermone ad corporis 
vet. speciem declarendam hoc valere potuit. Hzvar. 

$18. lon Oyvovree]. [n viscera Hg pepe 
579. FAKE Proprié 2E et Latini de eo diemat, 

qui. vim foeminae facit. Unde ratio o dictus Tityos raptor. 
rv. 6. 2." Ennxzsrr. " Ab. Zxéto. P. 

584. Ze«eüvo 02 Qiydor,] Angl. He shemed signe of extreme thirst, 54. 
, Meam, üt observavit Mericos Casaubonus, est in isto verbo . 
- &[6veiivo scil. quod pro ióveseso] (ut alibi pluribus) anim! gestientis, 
*et aliquid d cem molientis, per dg iib us indicatio.—Hog 
"igitur vult Potta his verbis, eam fuisse ier bids in pedes 
:& erecti, sive alio quocunque gestu, (ut de pugilibus olim loqui 
": — 35906017)», ut ardentissimam sitim prae se ferret? Conf. 
1A. p, 89$. B. 597. 4, 241, &c..— ztténuv O' oix elyev dAécOci- but. cond 
Did nothing to drink. Vide Coll. Gr. Min. ad p. 38. n. 2. | 

Toecédy doo dxolidxev d'vaÜQoyiv] toties aqua asi 
dxoléóxero, Ionied pro oscar dvafgortv, 



M gut pen voi dedi, dito, debe: Vida OÀ-n, 

uc xava(Xvóxe| lonicé pro xczjomve, aor. 1. à 2auipuivna, 
: ex gaso et e juíven, niocd ; quod ab &(w, idem 

593. day Baésc(ovsa x. a.] H prr -— se in mblume. 
lapidem. ingentem ambabus mani Pa6té(w, in alium. prootdsre 

; nam est à flos tre fieio. Dax. Caeterüm heec labo- 
ris Sisyphel' descriptio inter Criticos celeberrima est, ubi Poáta, 
scil. versüs sui numeros, verborumque ipsorum sonum ad rei dicep- 
dae naturam miro artificio accommodavit. [Vide Sam. Clarke ad 
H.5,9362.] Dionys. Halicere. Jlóx obv à vo)vo [sd xapi 
tóy Zi0vpov] uapstixóe, xad xav! advr]v «sj duvOsGy sy óvoptet - 
vwv, Eiov idaiv. Ko dv. Zidupev sidelUen,— ddav dvo A: 
"xoti 2ógov. 'EvtaiGa 9) div0eGés é6vuv 3) dnAoUGa, «Gv yu 
Enatcov, và Depos €oü xácgou, eryw xxovov ix *íj6 y"6 x me. 
vóv dtegesSóevoy «ole —— tàv dva6a/vovta xoó; àv 5yOov 

Ios cir zéeguv. .llagi dw0. 6 20. Conf. Dedi 
d, 12. ur e "Bufol loci vers..cum ejus annot. item Canpe 

3 punch ET *H itgupe | dérmus. Sela émirin Man de: b & —EQgat. (d yug dUvaguc ue sv, 
ti. toli xonvouóie.—À qeipevos dà wol év-duG). Metu, npa vat" Ic, Syowv 
3 xgatoíx (dyUc toU A/9ov. EvsraTHIUS. vóv^ dxodvoéíwaóxs., iat 

"éepewe] sgatadc, Asgl. thes the Gnpetueus force af. the. stone. reooiled 
him. Est et Kocvcdo nomen proprium. Bos Od. p, 134. 

597. —ÀAdag dva ejc.] lapis 9mpudens, ). e. MIR pSiS. 
Mir$ felicitate in hao versu summus poéta venus tem suprà aete- 
tam assequutus est. 

599. —zevén| [eer pulveri similis. Angl. a steags.. 
600, —(izv ' HokxXrtinv,] vim Herouleam ; 1. e. simpliciter Her« 

culem, [Cf. I1.:6, 111. », 105. et multa alia loce. ]. Sic Hor. Perrepet 
Jieheronta Herculeue lobor. . Lib. i. Od. lil, 36. 

612. My) vezvnoduevoc,] Ordo est; 'Oc dyxq «rto xslvov «cie 
in ig véyvn, M1 ed iei dA Au Téyvoooutó vi. 

Angl. jn his art, never having . 
vio ji rac rent, ool iege s Erat nimiràm ubi- 
cum in suo genere. 

55. $817. —]jrnhd(nwe,] y22d0o, verbum Homericum, idem quod 
&yo, duco, sdidinss » ] 

633. —['opyeisv xegalv duvolo xelogowu] idem quod Pogpréwi 
end $. X , Gergona caput horrendi monatri., 

v 

LI 

56. * Ex e 'OMHPOT O4IZZEIAZ P. Ex Hownar Onxas. 
lo. XXI $05—4930. Penelope tandém agnoscit Ulyssem. 
-806. f seco] Sie dixu—Ulysses scil, qui Penelopee, antea 
SS certis indicis se reverá Ulyssem esse jam demonstra- 

"do 22. "arr eras. Plusq. ae éxExvudo. piden d 

ema vin (6a mI obis em, [ver] néve jade vea, nobis inviderunt verte 
dAXQou €aox etd oed inpicim manenier e iiia ] 
tus, xd ixáio [4 [sis) e9dd qig«oc, & percenipe d lumen ameciutin. 
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Hie —tmvnr] Am opt od. SP UD, pro ibn, 

$90. —E: jén,—] Dicit nimiràm Penelope, * Néguaqudm Hel. 
€ m viros dedicat alien, i praesit ii ac tanta mala inde eme 
*.orstera? Cranzz F. 

296. Nàv à', ixs iq éducv] Signa ec ecil. per quae Ulyssem 
suum Penelope agnoverat: uti in hoc bro sapri- expositum est, 
wer. 183 et ̂  . 

* Ex «fic 'OMHPOT 04 TZXEIAI—] Ex Howins Obras BT. 
CoursnaATIONES Gc Daecanrmmonrs &ehectae. 

t t. 4,—] 1. Lis, IV, 333—340. Proci in domo Ulyeejs somape- 
rentur à Menelao hinnulis in specu leonis à matre cervá depositis. 

833. $2 xéro,] Otcurrit-haeé oxclamatio sacpissiind apud Mome- 
rem ;, et notat vel luctum, vel indigmationem, &c. quasi & particalà 
el, gementis voce, cum repetitione vo) z.—34 dan 4 Adjicitur et 
ns confirmationém sadjuvans, quare Hesyc h.. 4 4$ udàÀe explicat 
4óyzox Aixv.—Confirmationi cumulus additur, quando tria haee 
P! imeiei 3 Míle Óf). quorum uéus est in. summá admiratione." 

; 483. 
334. C Inc dori): Angl. they )vith io le, ic. aam pras. 

lempore nos utimur, ubi Graeci. intetdum hhpetfectq; ot fv pro 
deci, ot &nàsso, i. e. ilico, pre.siAssa;, ut notum. Latini que- 
que usurpant isterdum erat pro «st. 
Nes —hàóre] graiia S VQ, xot Oupitoy. Sehol. Evtvtós 
à, Mavzoc isnayec, ee alitcc alzen, neien, SUNN, égnvr] xevdiviq. 
p Angl. 1n the den. 
Pied Xwrgesk ébepeie] Ahgl. «she Foams the movxtain sil —dpepén- 
6, pro ton. Bees Ajecgeo, et. ibeplbe, sloquor, intetrego, item es- 

454, : 389. dd sosvOev kvdi,] Angl. enters kis lgir—^ut reddi- , 
ter aor, in sensa mamisaé ipdeterninote. Angosigud. dà vete, 
et cervae scil. et. hinnulis. xe(vou&tv, i. e. ixsivorz, proets scil. Pete- 

* * Qtourrit easdem comparatio o, 124. 

2. ,—] 8. Les. V, $91-—899. Ulysses, quum diu i in flacibus 
S aii xi conspicatus terram, tomparatur liberis laetis ob 
bonam patris restitetam valetudinem. 
erus 397. end Dim in d£ el Éyons dafuev,] Fyoas, m 4 

LT senis i d 2Mi6 ne prd Sekol.: Foo, proprié est éa- 
post aita 'Tas cabat utendum do— 
et oraculum bier z tope «ter, ut notum "Henibor E UIPREN 
vfus, à morbo 

398. Oowo5 dadcóv é£sídato vota xa) $215. es gne 
hupus rtis terr& et sylva. Sic Virg. Triste Duns n 

15. oui 3. Lib. VI, 102—100. Nausicoe inter ancillas combpà- 
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108. Of, 4* Aoeepuc e6—] Qualis autem Diana inedit de monte" 
praese —Conf. omnino hanc vis rdiet similitedinem 

ripe 
locum. Suprà p 121, jiR] Helena fios sog stage cemperater Diamae : 

wv/9ev, .Apsluudt ypudn- 

B8. 106, 107. —plynt 0E «e y sepia veró mente Latona, 
eis ls filiam Dianam.—7yre Fyet xdon i pévoxa $xio xoddem, 

A agens super omnes, xor, €óà, i icuxov, 
a os rig Se diners gef utuntur pl. num. yíyr0s est praes . 

d ge gases decani e. tametsi -om- 
nes suae Nymphae sunt. pee oom dou: Virgo sniacta, 
eot ianupta ; ut recté Ernesti 

* 4. Z,] 4. Lis. VI, 229—235. Ulysses, lotus et unctus, vestes 
indutus, et pulcherrimus à Minervá factus, comparatur argento auro 
inciuto. 

230. —asa433 xdoneos] Ordo o est: sois d) oUAec xdpeg [mi] 
y deminit autem eapite. 

232. "9c à' óve eic, &c. éc| Asper Apperet ez his ipsis locis talem srpen- 
ti aurique i^ uno opere consociandi usum &c morem vi et 
placuisse Homeri zm — 'T'alis iin eren Helenae x 
Aegypto apportetus 132. «v $20 
ye apt Talis A pacisci 615. DE MT rere 
P etallis vas vel utensile exornandi morem faisse declaret v. c. rient 
tus Ulyssis Od. y, 200. Harrze, Excurs. xxii. ad Aen. Lib. 1. ubi vide 
lure. of Troy quae nos c Chevaliers Description of Uo 
lain ; P. "iig 
235. '52c "i Uia. scil. Conf. ram loci imitatienent 

Virgilisnam, Àen. 1, 568, it Jlonene, &c. 

1.5. K,—] 5. Les. e 407—417. Ulyssis Socii, eum laeti exci-- 
plentes redeuntem à Circes domicilie, um ain itulis sticipien- 
tibus Matres. 

401. Bijv à' ive. —] Perrezi autem ire—vel Statim profectus uim. 
Div, pro 87v, saepé autem invenitur hoc mode constructum apud 
Hom. Vide ll. x, 73, et 273, ubi. Sdv (^ i&ves est pro i56av dig 
diss. Od. v, 160, PIE ien» quedes iu Ü dives. et alibi saepis- 
simé. Vide suprà ad c, 441. p. 1 

410. xegé feUe dyeAadas Een vaccae armenteles mias &pe. 
emnes simul saliunt obviam dac] euuntiatur- tanquam dese 
syllabae. " xéprec, Wolf. x ra. P. 

A15. daxovésvess 0 ree] DUrsmdes P6 reddit . effendebantur sili 
eboiam lacrimabundi, prae geudio tristitiae commixto. 

416, 417. Lev] pro eévat.—ixofeto, pro [zorveo,—Peod pev, 
degdprav. " Irgcpey Rom. et Gramm. i odper. C. W. EO-—b 

16. IT,—] 6. Lis. XVI, 165—921. Eumaeus fidelis subulcus ex 
ciplens 'Telemachum reducem comparatur patri excipienti füium 
dilectum ost diuturnam absentiam. 
15. Ku$6e 08 pav xspa tv ve,] Occulatue ect. eum enpub-— Euneees. 



WNOTAB IN HOMERUM. dd 

sell. . 'T'elemachum reducem à ene, [sepal)jv ve—scupple 
xau.) xci digo dea xaid, et ambo lumina pulchra. 

48.. —4£ dxíne yaíre] à longinqud. terrd, secundum Hesychium ; 59. 
m Magnum exponit ; dz «5 JIJ:10xovv:oov. |, 

18.. Mo?vov, «xÀíyesov,] Unicum, dilectissimum. [vnAdyeroc pro- 
prie est gaius cim pater jam senex est, Angl. a. Son born to one in kis 
eld age ; unde, a jen Son. Vide plura in Lexicis] àxi eg, 
spon. whose aceount, Ec. 

$20. —4io; ópepfàc] Quem pauló suprà dij» appellaverat, 
eundem hic vocat ópop62v, quod eodem redit. In antiquissimis ni-. 
mirum temporibus neutiquam erat inhonestum negotium pascere et 
curare sues. Eumaeum autem ó/ov appellet ob egregiam ejus in 
dominos fidem et pietatem. 

21. Ildvex sxé0tv 49906,) Totum eculatus. est circumplezus,— 
Mos erat oscula figere in caput, oculos, manus, &c. ut suprà potuie- 
et notari ad v. 15. 

* 7. quc 7. Lis. XIX, 515—524. Penelope cemparatur luscj- 
niae. Ipsa Penelope loquitur. 

&16, 517. —BEvxivol 04 uo] Ordo est : xvxivoi dà. üjslou ueledo- 
vc dg! ddwvóv xfjo uo, égi&ovó.v [ép] jdvgensv, erebrae autem 
GcuÉne eurae ciroa intimum meum cor lacessunt me lugentem. 

518. SES ges roe xovpr,] Aédon filia Pandarei Milesii nupsit 
lois, aique ex eo peperit flium Itylum, quem 

inskpiens interfecit In lusciniam, vel, secundum alios, in cardue- 
lem, mutata, casum filii deplorst, eumque lugens saepé nomine 
vocat.—ia«ooc véov lótauévoro, vere recens orto. 

9 * Conf. Mg: Geor. iv, 511. Qualis CNN Philome- 
ls, Kc. et quae ibi notavit praestantissimus Heyni 

$48 X—] 8. Ls. XXII, 299—300. Duplex comparatio: priore, 
Proeci trepidi et confusi assimilantur bobus armentalibus agitatis 
asilo : "aids bd ciniad et socii vulturibus, qui minoribus avibus 

apnetavit He ius. 

xtd060vdct, volant ad nubes pela v. inf. p. 326. 
306. yedgovss dé «^ dvígee &ygrr] Viri intelligendi pastores vel 

rustici, spectantes illam quasi venationem et capturam, delectantur 
hoc V X XP Enxxsri. Melius Popius, qui £79 n) de praedá intel- 
I it. T. Y. " vgeu,—dixtvov sijot,—EvsraTR. 

309. —eiuet: Oüev.] sanguine «ndabat. OUe. est. furo; cwn. im 
petu feror, c. IDurv, i. e. gavsatíav elya so Juuv. Vide ad Od. 
4, 419. supra p. 49. 

49 X,—)]9. Lr. XXII, 381—389. Proci jacentes trucidati com- eo, 
perantur piscibus extractis reti et in littore jacentibus. 

381. f; rH 4* Odvósdc] Cirsuni pecias" atem sid 
xs pro udxenve, à zaxsaívw. — 



«o. e ae. Jhexesieo] Collapeos—Tmexcsütut enantiniur Gu. ha 

305, S86.—32*e2.5c  Fuvod0s Ooldóóne, &c.] conum extra an 
(i. e. ad littes—] reti exirahunt multi 

$88. Té» nh] Et horum quidem sol iuoens aufert ommum. 

f 10. Y,—) 10. Lrs. XXII, 401—406. Ulysses, procis tnterfecis, 
comparatur leoni qui pastas venit de bove agresti. 

401. Ebgev Exece^]. Invenit deindà Ulyssem—Euryclea. scil. " xzo- 
péveuts víxvdduy, Wolf, Item supra p. 53. 4, 568. Vid. Clark. P. 

i 11. 4,—] 11. Lrs. XXIII, 933—230. — Ulysses venit optatos Pe 
nelopae tanquam terra naufragis. . 

237. —23011: 03 xeoi roo sítgopev &Agrr] multa veré. circa e 
pur acerescit. salsugo. «érgopev, perf. med. [et est prees. gs 
"eoépo, quod preprié est congmle, eomdenso. .46xelóuu. 0' d 
Talis dg veró conscendunt terram ; s iria 5 dxd6lev, conste 

d prt suprà, ido ves e aor. in hoc sensu 
er "vor ad p. 19. n. 6. 

€91. * 1. B,—] 1. Lis. Hl, 1—15. 'T'elemachus mané surgens et i 
concionem proficiscens. 

—O3. Hyec à su] Vide suprà ad p. 22. v. 236. 
2. sega pro esvfic poiliticé, 
5. Bj 4 luev—] ] pro n 4* ivan, perreique ie, val citati 

ivit. Vide -— n E 
13. ——$neiv SML imperf. ab len. verbo $nigu, 

quod Pipe Aged rid ^ 5x wee s 

| €. B,—] 2. Lrs. 11, 490—434. Initium tavigatioris ap sen 
420, 421. Totus —]. T'elemecho scil. cum sociis, $e, inpet —— 

Tov, Teoe, Tee, contruot. Tov, ie, Tic, ab iéc, quod id. ac ere a | 
Axg«tfj, opportiwwum—dzgarc, loc, ó, 7, puré spirans; qui exo — 
pv. et xeQdo, mises. Eustathius tamen: .4xgaj ei Aly, ti 
wouc Éévra, fjv xvíovse. agnoncit et priorem etym. 
424. ——uedódunc] Masódaz 03, 4 duy) de fc 0 iocéc 4 

Aa g8elta, olst), xxod «à pádov «iic vois d. edo i30es. Schol, " 
428. —éPHótpolxvoids Dostócv.] beni-torWis loris. .Bolac sel fet 

AMyet €ose éx Bottov iudvtae xdione. Schol. 
428. —vr»ós iode] Angl. wiile the ship was on. her ag, 0c 

currant hi tres versus Il. a, 481. 
A299. duxxpi1jdóovda x Angl performing her voyagt. én- 

phat | 

— 431. —Pudseglag otvoo plenos vini, ixtéespsje, loc, &, x pr 
ens usque ad labra. Angl. brem full. Raddicdd  wpnuefjoee, conc 
gocula ; 4mplere summo tenus. — 

e o dod Tre Menela Regia. t | 
/ eótoptó n, estoride 0 elem» 

chus Pisistratum N dn] resiqaidionsl iüneris pee Pyoc* 
Bpertam.—zadódutcse pro - n )17evsa, me re 

, *g ; Indé, grand, DEM 
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15: *Otle sull ddmeco soX1d-] Angl. What. ünsuthic variety tiaoeUE. 
es ! désxstoc, ex a priv. et sono dio. : 

t 4. E—)] 4. Lis. V, ?91—996.  'T'empestas. 
291. *f)e es)v,—] Neptunus scil. míéstus Ulyssi. Conf. Àen. 

i. 81. Haec ubi décta,-—ac venti, velut ajtine facto, Qua dnta porta, 
vuunt, kc. Ubi Heynius, *eimplicior? inquit * Homoeras Od. e, 201, 
*. $0, net tamen minos sublimis." 

294. à* oUpavóOev vit.] ingruit autem. d. oclo $02. 6po, in 
et ápoxpa, unde nov. verb. po£t. in praes. dpbpo. — Zàv 

&' Ebgo;—Sic Virg. supra. Und Eurusque JVotusque vaunt— Ad quem 
lecum--" Sequitur," inquit Heynius, « tetmpestai descriptio omnium 
^ fleré post Virgilium po&tarum imitatione nobilituta, in qua obeet- 
* vandum, quomodo emnisa siht ad terrofety et admirationem nar- 
* feta." Ubi vide plura: et conf. ejusdem Excurs. ili. ad Aen. 
Lib. i. ubi vir ereditus miratur absentiam Aquilonis; eóque nragis, 
quod oum caeteris ventis ci0pnyeviene ab Homero memo- 
ratus sit. Caeterdm Homerica haec procellae descriptio magno- 
peré laudatur à Dionys. Halicatrn.  77e9d c? "Ou*fgov 7tot)jdeoe. 6 9. 

'" Hom. Vite, in Opusc. Myth. &c. 'T. Gale, p. 314." V 
tem in hac Homero longé superiorem contendit Scaliger ; qui, iniquo 
et sbeurdo judicio, raerita Homeri ebique feré extenuare conatur. 

I5 Z—] 5. Lm. VI, 41—46. Deortm sedes. | 

Lucretius: Jpparet Divám numen, sedesque quiete ; Quàs &éque. con- 
eutiunt venti, neque nubila nimbis Adrpergunl ; neque nix d ND E 

ind Cuxa cadens violat ;. semperque innubilus. aether. Integit, wt 
&k henine ridet. Lib. jii, 18, sqq. quos. versus exquisitissi- 

mos epposuimus, quód Pokma de Rerum .Naturd Studiosae 
Juventeti vix ines es raestó adsit. uu 

44. obre ziv énixivatac] neque mix eó pertingit ; dA KA" 
aBor xéxvotat d'vvipelec, d mud coeli MEO ezpanditur imma- 
vis subi [Conf. Aen. vi, 640. Largior Mic campus aether, &c.] 
Aevx:] Ó' émidiógouev atyloy- oandidésque. ambit deudor. 0b gone, 
perf. med. et est praes. perf. 

| 6.2, —] 6. Lm. Vi, 149—161. Ulysses In. ignotà terrá allo- 
M esoruat 3 1 : T ' 

149. Jl'ovvoü uat de, divadóo- ex te oro, ina ! [T 
à póvv, est proprié supplex ile gena ; ad re apud 
veteres, solebsnt supplices. Sed »ovvoURuet o significabat 

citer swpplas oro; et feré idem erat quod 2/60opot, ot hie. 
Qsóc v) vie, &c. Conf. Aen. 1, 397. O, quam. te memorem ? &c. et. 
vide Heyhium ad Jooum. e 

157. —zropóv eo yveüdecy.] choream ityredientem : abl ponitur 693. 
ign gg gen. fem. quia sermo fit de Nüusicad. [Vide Coll. Gr. 

n. ad p. 103. v. 16.] ai&o.yveUdav, pro oc yvoüóav, ab eidoyvé, 
ior. Pro &yntaxis postulat Aedódowó, uti obser- 

. vavit Eustathius. Sed ejasmodi consttuctio non infrequens est 45üd 
Hor. Hic genitiv. abeolgtus est. " Vide ad p. 37. v. 250, 257. P, 
is wr 9' a$, &c.] Ordo ést: *Oc did vor iyd ruled 

oL. I. 2M : 
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giedengitd i praepotentior allis procis. sponsalibus, duzerit ta de- 
ped spec tem redes m ptor dyd ynta, 

vocis med, duxerit tanquare sibó propriam. | 

$ 7. H,—] ". Lis. VIL, 81—132. Regis Alcinol — et bo 
86. onde | pro dAzAakévoc 7ifav, vel sine circamlocution, 

dij Aavto, plusq. pass. ab ZAaívo, vel éAdo. Hanc lectionem Ber - 
nesius restituit ex Scholiaste, pro vulgari égnoéóat', quod pro 4e 
gesuivo, T icy, et quod occurrit infrà v. 95. 

87. detur ied 0à 9geyxóc xvd volo] Angl. and as azwre-coloured cormo 

89. ipw &c.] Jirgentei autem postes in. aereo. stabant lmnint, 
doy$ 4" $xegÜsguov Exi— Angl. Gnd a silver Htel upon then, 
1 veis zi ensi tanpadlirget mopovr, cornix; sumitur 
etiam pro curvo manubrio vel anulo, quo jamua attrahitur ; ut e, 441. 
irc ut H. Steph. observat, pro quavis summitate poni quoque videtar. 

9. dgy)peo à dreó E Y jn In hac lectione prima in dtaOgei 
x cortieiende, Enwzsrt. Molé; nam óà inte de cor 
potius ejiciendum &, dea8uo/v. Neque hoc numerosum. 
alcuni Mgr o (qi iur T. yon Peri e 

r synaloep effertur dissyliabe, et ve maone- 
sylisbe, eadem feré— pronuntiari tieri poaset—jo dv. Vide euprà ad p. 
21, v. 114. 

92. VrwÁgi dla ̂ ie sag DR &06t,—] Angl. pies t nins iP visés, 
vel eid'uir&t, pro nxwicus. xgoxide66r, pro *Xocxódt, à Xouxit, ), 

in pL «i 7:9e5056, praecordia. em locutio occurrit alibi 
saepe, et de Vulcano. 

95—97. Ev dà 9gdvo, &c.] rnpdiesuiur snisspaliagaro 
erant utrinque, [Vide ad v. 86.] i» loca interiora d 
x£xAo. Aexcoi sÜvrta. du6e61:jeto, [1on. pro dveffi rero] d di Man 
Saisir tapetes D ] tenues ied Sratroti erant,— 

9 —nettcv eÓxov. enum ; Le. 

Maro c A MPs 100 xoUoo] L e. Jluratae statuae jwoemum— 
106. —old «e 9iAXa paxedvfic aiytiQu) tales qualia folia pre- 

cerae populi ; quae scil. perpetuó moventur. 
107. Keigod 8" dGov&ov, &c.] Beni-textis autem. d. linteis. dissi- 

lat humidum oleum ; 1. e. tam bené texta erant linteg, ut liquidum 
oleum texturam penetrare nequiret, sed deflueret. Alii eliter io- 
terpretantur; has jsroretallooes lta enumerat Schol  He« 
o tuc 7 «v ztuxvel; de Eu d rad 9t ade&v Quid. Jj Fte6ey dc 
KAatov KáviAÓov, dud vvv. Javxóvstor 5j vpupegal s6av, eic Gexci» 
Batov d xojjel- 7j oU oc iptsedpia vo» uítov, dc Üoxel'v Euer 

00. —d; à xec] Intell ex Se rioribus, sidiv 74 Ripieyi ] ige pe us, put, 

ae pri m T Quas Nim Vid. £i nive 
y5tt papers. Schol . indin 

114. —xegix&] crescunt [xespóxo verbum nov. post. à 
verbi qów.] cnAjóovra, virentes. tnAtÓdo, idem quod 
uncta t*4e00oX0a, C. pro iunc v5leldoufa, &c. Vide 
suprá ad a, 25. 



TBOTAE IN HOMERUM. MH 

11. Teo] keol. pro ré», i.e. dx vdiv. "dxolséxua, Wolf..Rom. P. 64, 
122—126.—dAo59 &oto] vinea plawiata est. I14c uiv fw 

gov ó»] Qulixidoy à) Angé rego vígóeras eA pen 
idem altera pars, quae est apricum solum $n. lato loco, siccatur sole : 
&ge te €gvydov écágas [OsagpvAde,] dà egaxlovtuv dAX«c, et qui- 

dem viudemtiast alas was, alas veró calcant: xagoi0t 06 ce, Kc. et 
coram iis im conspectu sunt. uvae. immaturae, florem. deponentes, aliae 
wró mbmaiwrescunt. 

127, 128. Ev6a d), &c.] Ibi veró excultae areolas ad extremum 
seme omnis generis conatiae sunt, perennà florentes. 

|... 131. —90sv, &c.] undé aquabantur cives. Tol dg. àv AXxivónto 
[v9] ic«v pro 7/6cv, &c. Notandum neutr. plurale híc construi 
cum verbo.quoque plur. Caeterüm ad hanc po£ticam descriptionem 
alludit Miltonus, doctissimus poéta, de suo Paradiso loquens: Spot 
more delicious ! thas those gardens feign'd Or of reviv d Anoms, or 
renown'd. ALciMovs, host of old LagaTzs! eon. Lus. ix. 439. 

* 8. M,—] 8. Lm. XII, 39—852. Sirenes. Circe Ulyssem allo- 65. 
vitu. 

41. xagit idav] praetermavigato. lÀdav pro didi. subauditue 
(ga, vel tale aliquid; ut alibi, quando infinitivus pro imperat. poni 
dicitur. "l. 51. xaéges' dvijgOor. funes alligentur. Cuanxs. P. 

.19.M,—) 9. Lis XIl, 85—107. Scylla et Charybdis. Circe 
Ulyssem ———À 

85. Ex9a 0'—) Zx9119 ivvadu, &c..— Hic autem Seylla inhabitat, 
vociferans, '* Apud Homerum, à quo primüm 8Scyllse 

^ speclem declaratam habemus, mythum omninó simpliciorem et 
&vej declarandae magis consentaneum videmus, Odyss. 4, 85— 
« 100,  Scopulus est, cum antro, cujus fundo illa pedibus suis adnata 
«4 adhaerescit: undé xódec OubOexa xcveec dagos ei tribuuntur v. 
4 89, saltém illa pedibus suis insistere nequit; itaque medio tantüm 
* corpore ex antro prominet, et sex sua capita late exerit, ut pisce- 
«tur, updé vivat, beluas marines, AtAeivac té, xÜUvec té, xei 
^ eqz00« pelov EAge Kijtoc. Vox porró ejus est qualis catuli v. 86. 
4 3je 7j50t wr] àv, 005 GxUAaxoc veoyuizie, IVvesau? Hzykz, ad 
Virg. Bucol, Excurs. iv. Conf. Aen. iii. 420. sqq. et quae ibi notavit 
idem vir egregios. 

. 89. —dogor] inutiles ad svovendum, quasi ex a. priv. et Ugo», es- 
eto. Alii api ded" ice 

.95. AdvoU 0 a—] Illic autem piscatur, scopulum circunlustrane 
£0va c, piscor, in 3. pers. éy8wi&t, contr. zyQvg, Post. (g8vda. xage- 
peupéxoóa, idem quod à xegeuasolovda, quaerens, 

100, —*tek suavoxgeipono. Subauditur éx vel dxó. à nave caeru- 66. 
lom we proram. "éE in compos. P. 

101. —z6auaAdtegov) humiliorem. x156(ov, supple eii.—xa( xsv 
diopéeUdacoe, et inter hos jaculum. poses. tranemittere, i. e. distantia 
ejus à Scyllá non major est jactu sagittae. 



, 98. 

ficium ab alio." Án, Quas defendant estru [exckadunt] 

-— 

- SENE IN: HOMERUM. 
* 16, N,—] 10. Lib. XIII, 956—112. Portus Phorcytib. 
96.—98. dl eis moin] Au Bisnes dp 

e dd toU JuiaGUov dox; L —àv due RM. 

ipse 
[idem quod — M portu adjacenbia et eum versws inch- 
aentia se. xem vtoxtlos x90 sod Aucivoc, xoi eic Gxbxyyv. olte; 
v*áóv xiii vsrATH. Conf omninó amoenissimam illam descrip. 
tionem hujusmodi portüs, Aen. 1. 159. — Est in secem longo locus, kc. 
quae me puerum, bené memini, miré deliniviL.] Primae eju 

ut observavit ad locum Heyntes, petitae sunt partim ex. 
Odys. e, 404, et 411, sqq. ubi Ulysees enatet naufragio in Pheses- 
«iem, partim Odyss. v, 96, sqq. ubi in. Ithacam escendit. De toto 
loco vide ejusdem eximii viri Exctrs. vi. ad Lib. i. Aen. 

99. Ae" viuo, &c.] Quae d ventis raucis defendunt : 

tus mii rie graviter flantium : i. e. fractus a ventis talibus impul- 

101. —$t«v óguov uétoov Üxorvtoz.] E TM 
Vel, ut Schol. beer xodc vd ópsu00 ves dednevvtor. 

106. —evi6as$didovGi—] daociOtvtus «xv Dédw, 6 ive eo pi. 
Gehol. 

107. Ev à' ióvei Je megprjoeec, &o.] Angl. ind arithin Kkewise 
rivis reve sresgupu sioe tg Gnd there the. Nymphs wenw 

i gu: 3 à béo —] ' YÓup primam tacipitem habet. 'T. Y. 
110. —seradfecai dvOpdoencis,] permeabiles hominibus. 
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H. NOTAE IN HESIQDUM. 

* Ex Hxwgaso] Hesiodus poéta fuit antiquissimus et celeberri- 67. 
mus, Aseraeus-vulgó dictus, [Vide Virg. Geor. ii, 176. et Ecl, vi, 
70.] ab Aserá Boeotisae vico, ad radices montis Heliconis: sive ibi 
netus, seu educatus tantüm, postquam pater € Cumá, Aeolicarum 
wbium uná&, quae hujus patria erat, Ascram mi t: de qua mie - 
pow Hesiodus ipse nobis narret. [Epy. xai Hyg. v. 635, 2q9.] 

tris autem nomen Dius, Metris Pycimede fuisse dicitur. Scripta 
ejus remotissimam pedeklent antiquitaiem ; sed incertum adbüc est 
quo tempore .potissimàm vixerit. Anetor Marmoris Arundeliani 
eum 37 annis facít antiquiorem Homero; alii cos aequales fuisse, 
zlii Homeraas Hesiodo longà vetustionem afürmant, Hv dà "Oy 
gov, inquit Suidas, xeeu qs»oo, xgedOUveget*- xaed 03 &140ve, dip g90 
»x. Ih xal éAÀe mAsjOwos veéxagov éxagàv 6évycvtem 

(ow. Non nostrum est hie looi tantas litea componere oonari. 
rum opinioni, qoi Hemerur seniorem . Hesiodo statuunt, quae, 

teste Joan. Ger. Vossio, [De. Poétis Gr. cap. ii.] plurium ést, potips 
scquiescamms ; ita tamen ui hnjus juventus in illius senectatem inci» 
dere poteisset. nes suprà ad p. 3. et Fab. Bib. Gr. Vol. I. p. 86. 
edit. Herles.] "hane. tumen rem tuendam nullum argumentum, 
derivari debet à quodum libello, qui bodié extst, eui titulus, ' Qusjgou 
12) ' Hóvódov c'»év, quem: Graecé primus edidit oaleberrimus Henr. 
Stephanus, (an. 1573, in 8vo. .et qui continet nerrationem certami- 
nis, ue Hesiedus cum Homero. iniisse. dicitar, jn. Chalcide coram 
Panide tege, qui primas Hesiodo detulit, Verisimile enim est uni- 
versam pim contentionis historiam à priscis Grammaticis fuisse con- 
flctam. Nec majorem fdem.meretur istud de hac re epigramma in 
Anthologia : fedit. Wechel. p. 890. et Brenck. Analect. Vol iii. 
p. 180.) " Auon. 151. 

* Hododec Moidasc ' Ezuxonite sóvd* dvibnuav, 
'Tyso ?uxdtag Óy Xolaift Osov "Opnges. 

Cojesdum quidem non abeimilis certsmisie mentiopem facit jpee 
Hesiodus ; (Epp. xai Ho. v. 654.] sed de Homero à se victo ne. 
Yel unum verbum prefert: neo quidem eredibile est Hesiodum un- 
quàm in tali contentione ab tecemparebili: Hemero victoriam repor- 
lise. Quanquam autem Hesiodus, in. omnibus virtutibus quae 
summum pottam constituunt, Homero longé sit inferior, non tamen 
desunt et sug merita Ascraeo vati; de quo Quinotllianme, *6 uuo," 
inquit, & Hesiodus, magnaque pars ejus ih. nominibus est 
"occupata, 'l'amen utiles circa praecepta sententiae, lenitasque 
* Verborum, et compositionis probabilis: daturque el palma in illo 
* medio genere dicendi." bw x cap. 1.] Jucundá dictionis sim- 
plicitate praecipué commendabilis est Hesiodus: sin autem Fabius 
eum nunquàm assürgere affürmásset, ad lectntes Tifanomnchige, quae 
intá sublimitate n ''heogonit describitur, potelesemus provocare. 
Quae extant Hesiodi sant Epye xoi 'Huépoe, Geoyoviu, et. A6mie 
Horxidoec.  Nonnuli tamen dubitantan Scutum Heros re verá 
ti! é manu Hesiodi: atque id mod. ̂  eo prorsus abjudicaot Opera 



$4 KOTAE 1N HESIODUM. 

97 et Dwes volgó putentur primam exhibuisse adumbratiónem ejas gene- 
ris poématis, quod nos hodié nuncupamus didacticuwm ; cujas perfec- 
tionem videmus in carmine illo faesto et solls, —Georgicis elegan- 

. tiwimi Virgilii. Negat autem praestantissimus Heynius Herod de 
opere natico carmen à Virgilio imitatione esse expressum cui 
opinioni ipse Virgilius ansam dedisse videtur, dum se Jeerasum 
earmes Romana per oppida canere ait. (Geory. ii, 176] *Vix 
« enim," ut affirmat idem vir egregius, * in tribus aut locis 
* Georgicón Hesiodeae sententiae sunt expressae. —— Quod «utem 
€ Ascraeum carmen appellat suum opus Virgilius, id eó pertinet," 
eodem Heynio judice, * qnód in simili fere gehere versatur, non 
« quód ex Hesiodeo petitum aut transcriptum aut ad ejus formam 
« est compositum.?  [Prooem. in Geor. sub fin. ubi vide plura.) 
Caeterüm quod ibidem observatür, * comparatione Virgilii ad Hesie- 
* dum institutá, nihil exilius, jejuntes et aridius Hesiodo, nihià co- 
* piosius et plenius esse Virgilio," in eo eximius criticus quibusdem 
forsan videri posset Ascraeo seni pauló iniquior, si. nescirent qnae 
ab eodem observata fuerint de loco sublimi in Theogoniá. '* Ex 
4 his," inquit, * et similibus locis postarum antiquissimorum charec- 
* ter constiteuendus est, quo assurgere iilis licuerit; nam simile wuid 
*"seriorum po?tarum ingenia non protulre; et piget, Hesiedeum 
4 ingenium non tam ex hoc sc similibus ia Herculis Clipeo, sed ex 
* fis partibus aestimari, quae tenuiora sunt et ex placido ac sedie- 
* cri genere.? [De 'T'heog. «b Hesiod. conditá. Commestat. Soc. 
R. ihr. "Tom. II. 1779. p. 151.] Ubi obiter notendum Glipenm 
Herculis Heynio videri opus genuinum Hesiodi. in TAesgonid, car- 
mine &pud veteres ! celeberrimo, nullum treditur eysteme zreli- 
gionis Graecorum; sed fabulosa deorum generatio exponitur, ita. ut 
narrationibus alioquin jejunis postica subindé accedant orwamenta. 
Quod ad morem vitae attinebat, traditum est Hesiodum reris et otii 
foisse amantissimum. — * Vir fuit" inquit Velleius Paterculus, * per- 
* elegantis ingenii, et mollissim& dulcedine carminum memorabilis, 
* otii quietisque cupidissimus." [Hist. Lib. i.] Musarum alumnum, 
quos poétis solenne est, se fulese, agnos psscentem eub Helicone - 
ivino, ipse testatur. (T'heeg. 22. Oper. et D. 662.] Ad provectam 

senectutem pervenisse, atque morte violentá tandem periisse perhi- 
betur. Sed de hac auctores minds consentiunt, nec ullius eorum 
narratio prae se fert. vel specimen veritatis. De vità Hesiodi 
Scripsére Suidas, aliique veteres; atque à recentioribus Fulvius 
Ursinus, Lilius Gyraldus, Ger. Jo. Vossius, et omnium copiosiasime 
Operum ejus Oxoniensis editor 'T'h. Robinsen, qui Dissertationt suae 
inserendum curavit calculum Astronomicum de aetate Hesiodi, qui. 
auctorem habet Josephum Atwell, S. 'I*. P. Vide Fab. Bib. Gy. ubi 
suprà ; item Vol. 1. p. 567, eqq. edit. Harles. " L. 1. c. xiii. ll. c. vii. 

1. Hesiodi Opera et Dies ; unà cam Orationibus leccratis 18, et Ei- 
dylliis "Theocrit. Mediolani, 1493. in fol. [Quae est Edit. prinoeps.] 

2. Hesiodi 'ÜTheogonia. Ejusdem Scutum Herculis Ej | 
Georgicón libri duo; unà cum "Theocriti Eclogis 30. &c. &c. Fene- 
We, apud Aidum, 1495. in fol. à "o" 
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- 9 Hesiodi Ascraei Opera et Dies. Theogonis. Scutum Hercu-67. 
lis. Venetiis, anno à partu virginis, 1537. in 4to. [Haec est edit. Fr. 
'T'rincevelli.] 

4. Hesiodi Ascrael quae extant, cum Scholiis Graecis, &c. cum 
ladice copiosissimo. Gr. Lat. Operá et studio Dan. Heinsii Ez 

Plantiniand Raphelingsi, 1603. in 4to. " In 8vo. 1613. 1622. P. 
5. Peltae minores Graeci. Hesiodus, &c. Edit. Radulphi Win- 

textoni, Gr. et Lat. Cantabr. 1635. in 8vo. [Ibidem et Londini sae- 
piis repetita. Optima est Lond. 1739.] ! 

6. Hesiodi-Opera omnia ex recensione Jo. Georgii Graevii, &c. 
ar. Let. Jmutel. 1687. in 890. 

7. Hesiodi Ascraet quaecunque extent, Gr. et Lat. ex recensione 
Yoeneis Clerici, &c. cum Indice Geor. Pasoris. Amstelod. 1701. in 8vo. 
[Clerici animadversiones, quae sunt copiosissimae, non magni aesti- 
meter ab eruditis. 'T'am absordis somniis refertus esse putat Hey- 
nius, M ess in recentioribus editionibus repetitas videre moles- 
tum sit. 

6. Hesiodi Ascraei quae supersent, eum notis variorum. Gr. et Lat. 
Edidit 'Phomass Robinson, 8. T. P..Oxon. 1737. 1n 4to. 

9. Hesiodi Ascrae) quae extant Opera, cum notis selectis, accedit 
Pasoris Index studio Schrevelii, ad editionem Robinsonii recensuit 
notesque suas adjecit Jo. Teb. Krebeius.. Lépsiae, 17140. 4^. 896. 
et 1178. 

10. Heelodi Ascrael  oxtant, cum notis variorum, &». curante 
Chr. Frid. Loésnero. — Lápeiae, 1778. $n 0vo. 

11. 'T'heogonia Hesiodes, textu subindé reficto, in usum praelec- 
tionum seorsum edita à Frid. Aug. Wolf. Gruecé. Halae Saxon. 1783. 
[Huic edit. accedunt quaedam praestantissimi Heynii.] 

*.* Plenam editt, enumerationem vide apud Fab. Bib. G. Vel. I. 
p. 696, sqq. edit. Herles. " L. IL. c. 8. s. 20. 

f Ex «v HZIOJOT TOT AXKP AIOT Egyuv xai 'Hyuige. en] 
I. e. Ex Hzsiom Ascnart Operibus et Diobus. nd Epe zei ' H, 
gat, Opera et Dies, est potma didacticum, in quo agri colendi 
rationem tredit, tàm m primis fratrem Persea y - "f. et volup- 
tate ad virtutem et diligentiam revocare studuit. 

Fer. 1—10. Moüdo:, &c.] Decem primos versus, qui contineat 
invocationem Jovis et Musarum, aueterem non habere Hesiodum 
af&rment Pausanias, Tzetzes, aliique: et doctissimus Brunckius, in 
sus Gnomicorum Poétarum editione, eos omisit. [Vide Fab. Bib. Gr. 
Lib. H. c. 8.) Jlusgérgev—éx. vic Hiegéac. dod116o—sol; $pevágouc 
peladÓne. xAtovdeu—ÓGok (pvda. vos; dvOQénevs. Schol. xAnie, est 
colebro, alicwi gloriam concilio. Post xÀeovóc: recté intelligit Mos- 
chopulus ofc d'v dnte. — eise d: Agite quaeso. évvíneve ipvet- 
evéat recte exponit ign ópvel'se, ut doxc (wv dgópeic pro sjgxa- 
(ee, xgdweveec Fyov&c pre » Bes 3. Ov vr dud] hc. Sie 
eonstrue et distingue, ut bené vidit Gronovius: sz dz 8» figorol dvdee 
[e/0iv] dgevoi «e paco Ai ond i tt frei 7$ buscados Àoto 
4kóg. . Angl. through whom : and 
they are noble or ignoble, according to the uv coM der Simplici- 
tatem quandam habent hae repetitiones, quae rue best olet. 
Fesyex, eat volente aliquo. "Egueíae l'eyti, Moreurii voluntate - Odym. s, 



/ 

io ol acad cad psp S 

oae Are or e facili deprim deprimit venant ampia se. 6. PT 
cuum auget, h. e. ecu e ornat. 7. xdoget, attenuat, D. 

KU, y ad Jovem refertur. Tv» dà 10vve Oéusévag [Uóv] 
déuy, &o. Tu autem Jupiter rege judicia justà ; MUN CNMC NE 
dicam. 
Hi Osa doe nuodvoy Env àgiüoov. yévoc,] Non. oanà unum. est 
cenisntionum. genus, 1. 6. duo sunt contentionum genern. /xyv pro Jj», 
uod hic idem ac /ós/. Neo insolitum est erat pro est apad Latinos. 
Aide Viger. de Idietismis, C. V. s. iii. r. 11. fin.]. 12. voróee est híc 

: — Mdbear is Ó' dwdiga, &o. et A niaur d 9 

eS. 14—18. —.413s] epe ves. 6gtt)44— eren Adis obstce— 
oddaie, vr[vye-—tasert. Schol. d12' $x' dwiyxtze, c. sed, nocessaréó 
"n om pera gravem, — pev -" 

11—19. Tw à' é erv aaàd. xQsc. é 
vaso— dyEvvnóe, ydp —. pefevvsj—dxotatusj. resin " bp» 
6t. ip 1 eg. ver woo, Scl dae Hi pov t9» weidorv. 

—vixéiv. Schol. .Ofjne- 0 uv Mu» xb d ptetves, 
scllitet He, euis e Jv yaiuc Q(onfvv xai dsdgddi. — Porwit slam 

rarbrgedes alusM iun Gaarvrus. CGaeterüm haeb Joi bona 
3 aliud videtur quam aemulatio. " V. 20. dxoAauev, Brunck, P. 

-—64] ebva, atoróc. Iners, inquit, videms alium labore 
divitns invenisse, et ipse eádem ratione opes quaerere stmdet. 

a pMutvai-dgsüv. 4d4—xaé Scho 
,g1. 4 ;] Alloquitur fratrem, et jam traditam doctrinam ad 

ejus emendationem accommodat: eümque dehortetue à contentieni- 
bus forensibus, quia infeliciter circa eas versetur, cui singulis 
temporibus sui proventus aen adfuerint. Srrsumotus. «e9—t4 09. 
AwudsÜgo—iyxevaUQs. zaxdyagtor—f: xà volo xuxolc 
vuae quus tóvac gulovetaéac Qaugolvtu. Schol dye- 
Q3ie &taxevóy vex, concionum auditorem factum. —.Ayogijo énazeviv 
elvai Plaujo est foro operem dere ; Terent. ktep sequi ; ut obsorve- 
vit eruditissimus Graevius. 

390—396. f1gn v dye zievu—] Cura enim parva ete 
ho. Nom mate: es bic pro zéAecÓo: del, et vidit Graevius 

V ur] Boc, Mu. 6l cuicunque nan est victus domi is. annum. repori- 
fw; cojos, aesaie collasws, uti interpretetur idem vir magnus. 

xepecód svoc, Angl. Fi iih ean das has cnply eppied ded ; 
épéAàeg vef vaixery xul dfjpev éx dàjosqloc n n deal e« aM A 
as Oy. hast a. wind i» strife and contention about. te 
xam Fat acll concemsio iromica. ó' osuévt fovn ex dee. 

v 

may be [e us v dg foin Mui. Diod bet 
&wé« lonicó peo : q 

31—39. Hiq—idHetósue8-] Jam—divirimus inter de 
io Ie lei] m Rotineo, dA. ei - 
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d ani Jipereditstem, inquit po&ts,- divisimus| (aequaliter 68. 
véro ambitu et donis c? zoiàc, majorem A un rapuisti;. 

óogopolyow —erant bi judices ao senatores, potius quam: 
reges, Sape ut videtur, adeo corrupti erant, ut nen «solum: pniliod: 
exigerent aliquod donum mercedis loco, sed et privatim .à litiganti». 
bus munera acciperent. Vide Herodotum de Dejose, L. i. 96. et 
Odyss. 9, 40, 41.].o7 «(vie déxsv é96Aoudt P Musdoas qui hexc KMibnw: 
volebast . Scaliger notavit i6£A0u& hic positum pro 7j9eAovr 
Sed im notásge inei auctores Graecos boc mode tempore: med 
uli solere, quippe qui mpus respiciant, quo res narratur. e 
Vol L. ad p. 122, a. 6.] dtasiédos, reduplicato 5, pro a npresn qued, 
à dixd £o veniens, necessarió:penultimam corripit : dada pe 

suprà, pro édadduaGa, à dd (oo. 
40—43,. —86p xàlev fjpude zxavtós,] Hic ptoprià docet fratrem 

pocta, omissis litibus, preestare quietam possessionem dimidli, «nine 
totiua: li&bus quaerendam, praesertim si parcó vives. GnazwIUS.. 
Simul quoque, sine dubio, P tlorit judices, «ode Base suprb 
dictos, qui svís indulgent cupiditatibus, et à vlipe fi itate trans- 
eunt ad xAeoveticv injustam.  Ouó' 960v, &c. victás Írugalites hic: 
commendatur. . SEE vC UR asas stir dimidio leves 
salvae; Ub. j.Od. 31.] Kgówevset.—lFgowe— i. e. E 
viam, l..e. vifae methodum. — Putties dox 66010, Verte. 
cun etie: Facilà enim mo die tantam: quaesioisst,—nam: 
690 hic. est, labore parare, ac , subintellecto Gov.  " Vide: Prav. 
Sol xy..16, 17. xyi. 8. xvii 1. Ecol. iw. 6. égpe00cse, Gaisford, Fui 

45, 46. Ald a5 ihi &o.] . Statim gbernabulum . idem ep 
neres; i. €, Siatjm ad fnem.jaborem perduceres nenipé: 

metaphora desumpta ab eo quod facere solebant..veteres, qutm - 
byemes Rost navigationem, ngves:erant subductae.. Süspendebent. 
nimirgm clavos in: fumo, quo credebantur. indarari atque à pstredine- 
servari, Sunt gui 732 À:ov pro stivd accipiunt, stivaroque pro aree. 
tro, quad rustici, finito opere, solebant super fumosa laquearia iti- 
dem collocare. . Unde hunc versum ifa exponit Scaliger : som. owres- 
neque atiomem, neque .agricultuunm. 1n. hunc looum multus. eet; 
eruditissimus Graevius, quem videsis. 

47, 48. 4AAd Zeüg Frouwe-—] fiov. scil. veram atque rectam 69 
optimamqwe vivendi methodum.—Joous0eUc dyxvioui[tne, Prome- 
heus versutus, un erat Japeti et Asie vel Clymenee. Nymphae, . 
frajea auteza Epimethei. Is, post bominem à se à luto formatom, 
Minervae auxilio i in coelum 'eacepdinse - .dieitum, ignemque, admotá . 
ferulá ad rotam solis, furatum esse, atque ex: hoc igne ceelesti- 
hominem suum animásse. " Vide Aeschyli Prometheum; 239, &c. P. 
00 —52., Kp/we.06 x09]. Locus obscurus, quem. intactum et sub 

silentio praetérierunt interpretes. iiis interpunctione muteté, vide. 
tur esse : 2c dé xoc laxecoto Ixov m d Mr X Up, $9 sén- 
aw aepo. na Tome di ágarv- 
yOY $ 

zw Ignem Jraude. yel sid Li Od 3] Caeeterüm; 
ignem in ferulae modd asservare, nic [L. Promethei fuisse. tra- 

Kor Lih. gib c. 35 ̂ tle, Fuge lp: Vid. 'Vheqg.i6634 P.- 
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es Ped —ip] xsQu6óvegov. usdea—Dovieduaca. eie tvátsey. 

60. 'Higeiudtov à* ixéAsvse —] Sequitur jam descriptio formationis 
Pendorae primae. mulieris, quam dii deaeque, collatá& operi, ama. 
lem finxére. 

. 65. —dugegée;] Idem quod. digeyelóos. Mesi Vol. I. ad p. &4. 
n. 4.] Conf. Il. », 54, sqq. —xai xó8ov doyaAtov, et desiderium od». 
9RERA, XO) yWOx peMódrac. ** xogelv, Inquit Graevius, est todyaly, 
* xaX1pnituv. Hesych. xopef'y, xoGuel'v, waOaípecv. undé et vetxüpo, 
* gui templum ornat et fuetur, aeditwus.—I woxógo, ueledébvec sunt ovras, 
'tquae totae in ornando corpore sunt oceupatae. — Mulieres veró qw 

tationem respuit vir doctissimus Dav. Rahnkenius, qui pro »woxé- 
geve legit »wofdgovc- neXeddves ywológovs, curas quae membra: con- 

61. Ev dà 9ipev xóveóv ve vdov] i. e. àvOsl'voa DÀ va. sóveov váy, 
éadere vero et émpudentem. mentem, xai. ixéxAorov. )jOoc, et. faliecu » : etsi iade hacen 

Hom. llagÓkvo ad&oín lxeXov,—Subintellige xo(nua, x3dópnor lxe1óv 
«s xÀdóna, UydaA na, et8eov. Goizros. — KooviBeo did Bovidt, Sater- 
2$ Aki consilóis. -dec did, dactylus. Cf. Tl. a, 1. et Clarkium ad loowt. 

: 79. —HEv à' doa gevy9v] sov:] hic est 6vouta, ut apud 1l. », 161. 
ubl qvovj perperam zaoéixei» docent, et exponunt voce. Giuzvm. 
eov: si Idem valeret ac 0voue, dicendum fuisset àxiOrxe neque it 
loco Homeri citato eum sensum habere videtur: distinguendum le- 

" vius post fagustiorov, plenius post xsv. T. Y. | 
10. 82. —xzíüu' dv8gdtiv dApnótzduv.] detrimentum hominibur indus 

iriis. dÀpnóeyf6 lon. pro dApnótolt, ab dApéo, isvenio. 
90—98. —v düfxtoui Oónociv] 5n non pyside-- Algo 

enim, ut notavit Graevius, quodvis receptaculum, et vas noteL.— 
xQó60ev yd éxigBoXe xdg xi9oto, priüs en&m injevit operculum vorh 
—MPandora scil. is " " 

102. 49" 4u«lon—] Legendum censet evius épnego. Hor. 
A lu gen M MN Feobrium Terrà 

inoubwit cohors ; &c. Lib. i. Od. 3. 
106, 107. —4éxxopevpáóe] dt doris Abo. Schol ixviliéo. m 

évvtóuoc dpi, Abu ; Guigrus. —d) 0 dv) pedi. B4220 igi 
— praecordiis fwis conde. Locutio quae saepe occurrit apad 
omerum. 
108. 'àe—] 109v, &vi. ópóOsy—Àix voU «)voU ypivovc. ytptlati— 

éyévovzo. Schol, Hic incipit celeberrima enarratio diversarum he 
ininum setatum. 
dd i6. Ob niv in) dipévos ddav,] Fi quidem qui eunpern 
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Satur erant, &*? odoevg: énDetilevey- cum in. coslo. regnaret : dio ve 
9a à' enr [dele 9' et lege simpliciter Zoov, vel cnm Graevie 
(sS xov,] et ut dei vivebant, securo animo praediti, vógev deep «a 
Xéverv zai ót(Voc- seorsum sine laboribus et aerumná ». [" &veQ6e pro 
dveg $2, Brunck. Gnomici. *f26ve Qeoi Ó* Ejoov, Ed. Laps. nota. P. 
—vEíel 0? [x«cvd).xÓóac xa) yeipac ópolot, semper emtem. similibus 
i e. sine mutatione] pedibus et manibus gaudentes, [hoc est, ut recté 

jetus, semper integris membris, non senescentibus,] jede 
Hes ONE MAUI HIIS RT veu? 
psjesót, abundantes pomis, vel fructibus, &c. Hunc versum ex ?Die- 
dero Siculo restituit Graevius. " usiàu hic non sunt greges. Jd. P 

119. —20A4ó»—] à nominestivo regulari z:01Ade, 2013.4, SLE 
zeàde fleciitur etium regulariter, apud Homerum et nostrum ; gen. 
Eélseg, in dat. pl. zoàésdó:, pro zóAs&«, ut in versu 120. 
. 121. —ixeui73] Legendum videtur 2x4 05, nem xev híc locum 
200 habet. 'T. Y. " ixu7j, Brunck. Gnom. fpe pro éxe( xev. P. 

125, 196. Hioc ádée pevos,) Ara induti, 4000 usvot, reduplicafo 
6, poéticó pro éécusvor, part. aor. 1. med. verbi £y, évvio, vel 
rri, induo.— HTAovsodósa.—2nÀoveitovrec ode. d'vOpdstovs. Schol. 
—pégee BetiXslo— Car autem daemonibus tribuatur regius honor, 
hanc rationem affert Piutarcbus, libro de defectu oreculorum, quia 
fatelixóv £d a0 xowlv. Gnazvies. 

129. —eite pvrv ivaAymov, obre vóngo.] Verte: neque 
habióu simile, neque ingenio. — v) hic non est sola. statura Mi Absen 
fites corporis sed cenjuncta cum dignitate formae, ot recté eci 
magistri docent. JVénua est ingeniwm.  Glomae M3. Vossianae : 
sonia, eoéyrndic. Hom. Ppéste, 1L ll. e, 115. Jd. 

130, 131. 422^ Zxavóv uiv, &c.]: Sed centum annis. puer. apud ma- 
irem sedulam nutriebaiur—Increpat Hesiodus mollem istam et effe- 
minatam educationem, quae, wt ait Quinctilianus, serves omnes «t 
mentis ef corporis frangi. Rommsom. d'ríAAov uéyu vipwtog 2 évi 
exp. crescens valdà rudis sn domo sud. " Vid. Gen. 1—131. Is. xv, 90. 22. 

132. xci j6nc mitgov Vxowvo,] et ad ríatem fxowvo. Pottis 
SN uécgov nihil alind est quam ipsa /[6. Gnazvrvs. Haud abei- 
le est istud Homeri: «éAoc OQuvo te, due est ipsa murs. 

"6-139. —iÉpitv—] est hic sacrificare. Sic Virg. Mas lasse 
vituld. (Ecl. iil, 717.) et Princeps poé&tarum: óékec $xip Javaódwv. 
[Iliad. e, 444.] 'H Oise dvyOpdnocót xov' T0ta. Ut justum est homm- 
élus 9n sedibus eorwn. consuetis ; nam 76oc interdum significat locus 
tonsuelus ad comamorandem. | Cf. infrá v. 167. item 1l. (, 511. Zee 
Kgevíd nc Expupr—s2u 

141, 142. To press an Et Haec est verborum óvvéxecer 
Tos uày peaagec Ovrvol xalorzos devsepot ixsyOÓvtov.— Hi beati 
inortales secundi sunt terrestres, sciiicet daemones: hoc est, secun- 
di gradás, inferiores illis daemonibus, qui ex aurel saeculi Ovyvofy 
aunt orti. Qui quidem non regium honorem sont adepti, d)À' Zusrog 
sup) nai soliuy 0x»del. sunt tamen et hi in dignitate constituti. 

veró hic est ei6j. Gaazvivs.. 
$45. Ex geAáv,) Has voces interpretes reddunt, de fresinis 

inpuisset peáta hoc genus hominum durae firmaeque texturae 
Eadémne autem generatio et aenea fuit et fraxinea? Ex 

pedid v devvóv ve xoi ÜnBo«iov verto, Hastis terribils et salidun. T4 
pauio ent genit: plur. Dor. pro 908 weAwóv — Msn wutera non 



eà NOTAE: IN. HESIODUM. 

selüm pro frarise nsurpatur, sed métaphoricé etiam. ab Homen 
oseterisque postis pro hastá, [Vide Il. 8, 542.)-—Obiter notari polest, 
Ovidium, qui in quatuor aetatum descriptioné ad Hesiodum respexit, 
aenegym seculum per armorum studium ab aliis distinguere: Tera 
post illae successit ainea. proles, Sagotor ingentis, et ad horrida promter.— 
erma. '"I'usosaLn, apud Robineon. " Metam. i. 125. 

72. . 149, 149.. .4zà«6s0c] Latinis.sunt snconditi, qui moribus sunt in- 
culti. Tzetzes Gyg«o. Clo. vasti et agrestes. GRAEVIUS. uepdkn 02 
fg— supple 7v ad*ok;, erat autem illis magna vis; xaá reget 
dexco, éxéqpuxov ék diyov àxi 6eu6opole pellsddey. e£ manus inoiela 
super valida membra naecebantur ex humeris. | 

153. —4c sdgoevta dónov U .413ao,) ue hic est squalidus, 
ab eUgóe, situe, squalor: ut Virg. loca. oenta situ dicit : aut tenebriconu. 
Glossa MS. Vossii : eUgievtu, Gzogervóv. Suidas: sügoevea, daota- 

, 94, £opáó v. Sic et Heaych. et Etymologicum MARS 
veró non est meo judicio , sed dirus, i, ] 
Hesych. Kouegóv, goixtóv, uidrtóv, d'vexsdàc, qo6agóv, éAescvdy, ois- 
$9dv, Óevdv, yaAszóv, xutvngóv, naxóv, dvOgeoéc. Us. 

154. NVàvuuvlie) (pro Novusor) Videsuprà ad Odyse. «, 222. p. 10. 
: 160; —ngerégn ytverj,] Verte: priori actate, non generatione, vt 

vulgó. GragvIUS, — : | 
161. To)c uàv àg' éxtaxiAo) Intelligit non tantam eo)c ézed xi 

Gifec dictos, sed.elam eos qui Exzyovo. dicebentur, i. e. «dv /x- 
vu vv x4 Orjóc:s filios. Utrique ''hebas adorti supt. Hemos 
Priores quidem. argumentum subministrárunt Aesohylo nobilissimae 
tragoediae ejus norninis; posteriores veró pulcherrimi pokuatk 
Epici, cui titulus: TÀe Epigoniad ; quod auctorem, habuit summi 
ipgenii et e TN Gul. Wilkie, S. T. P. " uxjAov, ovium, Ec. 
pro opibus, *. : 

167. —wnaj 1j08F óawOGo:] et. sedes. tribuens. Vide supré ad v. 
37—39, et 136-—138. | | 

169. T54od àx' dóeswivew] Hunc versum ex M8. reposuit Gree- 
yius. 

111. Ev uauwdgev vejóouct,] Hae vifo. moxodouv decantatee eraat 
apud veteres poétas. Cf. Odyss..d, 563, sqq. Pind. Olymp. ii, 109 
1-140. Socolion Callistrati : Ev uigsov xAoói( a. €. A. Infra p. 235. 
290.. Aeneid. vi, 638, sqq. et quae ibi annotavit doctissimus Heynius: 
item PJin. lib. vi. c. 32. 
- VIA. Musée! Uneic' éipeciov, &c.]| O utinam ego quinto non 4niera- 
ssp Homingm, gemem. — Vide infra ad Eur. Med. v. 1. p. 165. | 

73. 181, 182. &v, &c.] recvóusvo, sunt' «egOévsec. — Bic autem 
verte :: Quwn vit. nati cancscdnt; hoc est, senescagt; quum vix: pést- 
qnam lucem atpexerunt aenio conficianiu?.—Ow0À.. zx jp. xoiedtr 

..Non haec referenda sunt ad ddfec óoté€r vé, sed ad pi 
Mee de resigp et dissentione animorum. a id ofi 

í P. dgrusjer i] est eei v  wrleUtde, éontunelid. affer 
1nlesf,. et Méuipovsos est.iéppestas guioddt.- et v. 189. Frepos à étt- 
Qov mohv étalomoe, est Ealumsbouv sim64, solet. expugnare, &o. 
liad..«, 60. 0*2 yáGeqcedydoi- ápn.- quando ir&ici solet viro shferieri : 
QL.sio. ssepe. Jdem. Angli inteedum.:utuptur futuro eodem feri 
modo : sn. be, shall .be «d agaümt a mah of énferior. degre*. 
(Conf, Viger. de Idietiem. C. V. iil. 14. n.99. Zeunii.] Bcfovt, juod 
RisuPslQonss, nt. Mir, ot docent nennulji, dualis ptq plurudi fd(evre 
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(Vide quae tir ormatissimus Sum. Clerke annotavit, ed:Tli&d. &; 666. $5. 
et vide suprà ad Odyss. 9, 35. p. 24.] Vera lectio hic est: fdibvrac 
Jxsdóv atque ita legisse videtur Moschopulas. oU? Oediv Uxev.w0d- 
tsc* teque deorum vindictam veriti : Num Ux non est oculi, ut quí- 
dam putant, sed poena, vindicta divina, t€. Sic lliád. x, 388. 
Sedv Ux.v oóx dityovreg deorum ultionem. nihil veréntes, [Conf. 
Odyss.: 9, 28.] oU32 uàv olye dirodolev  [dxodoirdev] Joesrsiouc yn 
qi veadc. [ripe sOXéÜOLV, meque ki sanà semibur. parentibus. educa. 
fionis praemio volust..- MA a ynod vot, yrpac,—«vtóc ; P. 

191. $i69cv] sv. Schol. abstractum scii. pro concreto. 
194. —éni à' ügxov égsl'ttu«] &. e. per tmesin pro J' Prousl'eet 

&gxov. " An pro &' dxéopuav duesl'rex, pejerabit? P. 
109, 200. AOcví vov neca $09 Tecoyv, |. dat etv w0Xo emt D&. 

Sic superids 964* d 90ooxov sunt komines, güho vvvetué)v mulieres. 
GnAEvIUsS. 7000144óv$^ pro 25poAuxoUóc nominative dual. feminino. 
Osteadit Brunckius, (sd Soph. Antigoh. v. 928. et 086. atque ad 
Oedip. Col. 1676. item ed Electr. 977.) pyMnomen seu participium 
plurale masculini generis de femina adhiberi posse; ita etiam mas- 
culinum dwale: sed fn sihg'ulari numero id-nutquam obtinere. J0e60e 
véz. d'vri «oU vdo3s. inquit Schol. fad Electr. 971.] xi «6v 251v- 
xàv toit dodevixolt-dioUporg xéyprittos, 67tep GívnOsc Ae cuxolt. co) yet- 
ge ydo pai. xo) *Oufpor: (1.2, 1787) To 62 fdlcy» epfgues xseuicuvy 
£8uaO . óuoiat. Ad quem locut iliadis quae annotavit Clarkius 
Bronckio valdà sant improbate. «w dà Aelyewas dAyax Avypd—Trelin- 
ig autem doloris praves--— Müipetuvi—xot4iup0deecut. Scot. 
ide Vol. L ad p. 99. n. t. - : 

* Ex vc HZIOJOT AZKPAIOT O0EOPI'ONIAZ.] h.e. Ex 74 
Hsiop1 Ascnazr ''Hzocovni, sive. Deorum. Genérultone. (617—-9067] 
Qui in hoc poémate aliquod systema reliqionis Graecotuim tradituth 
putant, nae illi vehementer errbnt. 6 Constat'enim Hesiodum non : 
*«id egisse, ut fabulus à ve conjrestas wd philosopbicem retionerà at 
f& excuteret aut argate compóneret, sed epectisse hoc, at pró pot- 
& tici ingenii modulo qualicunque ordine diversus fábelas fn utwfh 
*€ carmen contexeret, easque postieis opnsrhentis. commendaret :39— 
uti ostendit celeberrimos Chr. G. Heyne, 1e Dissert. suá. de. 'T'heg- 

*b Hesiodo conditá, [in Commentat.. $oc. Reg. Scient. Gott. 
1779, Vol IL. p. 125, sqq.] ubi totam 'T'heogenium Hesiodeam 
enuclesté enarravit vir ille praestentissiweus, cui alius multas 
debemus veteruma Scriptoram explanationes, judicio tam subdcto 
eum summá docirinÁ conjuncto prolatus, ut inter. pefnssrios, quei 
in hac palaestrá sudarent à renatis usque literis, meritó censendus 
sit. Ad déssertàtionem igitur quam indicavimus lectorem relegure 
visum est; nam instituti nostri brevitas pártem aiitem -'Theo- 
gouiae hic tentàm exhiberi patitur: atque TWanum pursam Tav- 
farorumque descriptionem eo corisilto selegimus, ut non sólüm sim- 
licitatis Hesiodeae exemplum, quod ex Operibus et Diebus jar 

dedimus, sed etiam wablimiflatis, quá Hesiodus exceliüisseé ion vulgó 
ereditar, coih ingonau Jutentute éomuantcarenmus. TE 

Fer. 811. *c Boalgep «2 agire] Hetiodum coosercioltes qui 
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134. à pluribus carminibus, iterüm intelligitur ex his, quibus '"T'itenus 
pugnam persequitur, multó copiosiüs et ornatiüs quam reliqua trac- 
tatis. Redit primüm ad id quod suprà jam (v. 501.] attigerat, tres 
Centimanos, Briareum, Cottum et Gygen, fuisse à Jove vinculb 
solutos, quibus, virium vastarum metu, à Crono in "Tartaro teneban. 
tur: tum narratur bellum, nullà expositá causá qua esset conflatum, 
nec disertá satis commemoratione eorum qui illud gesserant: pugna 
autem magná cum poéticá vi et gravitate memoratur, ut nda 
sit haec particula, unà cum sequente loco de 'T'artaro, inter potiors 
vetustioris poéseos specimina. Hxvwz. 'Q2c Bowoeo vd xoéta— 
JIlae1)g Ki hic intelligitur. Lectio vulgata est: Bpworo 0 i 
zxo9ta— Sed cum emnibus aliis locis posterum utriusque linguse 
Bougssc duabus primis brevibus sit, doctissimus Editor Wolfiu 
levem p irssgpuera fecit ims - " V. 'Th. 154. 

626. "€ Modívndi—] Terrae consiliis, &c.—adt:) yi 
zatvéAeté Oguv y inea Óigvexéo, ipsa enim narravit illis nd 
duert? ; dolGón, Gv xaivou vistsv, c. se oum. illis victoriomqu 4 

gleriam di Sepa - 
630. Tisfivie «e 9eoi,—] '"litanes intelligendi sunt veteres illi 

Uranidae, inter quos minor netu Crenos ipse: cui deorum et my. 
thorum ordini antiquiorl successit recentior ille. Hxvwz. Suntigitur 
Tiecsjvec 9eoi Cronus unà cum fratribus, qui et dii prioris aetatis: 
Dii vero posterioris sunt orti Saturno. ** Croni autem ipsius," ot 
observavit Heynius, ^ nulla fit mentio; ut ex po&tae' mente bellum 
4 hoc factum videri debeat post Cronum jam regno à Jove dejec- 
4 tum, cum Titanes adversus novum principem seditionem movis 
4sent, Infrà tamen [v- 851.] cum "'itanibus in 'T'artarum dejectis 
* Cropus memoratur." 

633. —4o*1joec &lcv.] datores benorun. Pc, del, EU. Ton. jc. 
nit. éfog et. Joc. bomus, pulcher. genit. pl. dv, Àeol. &fov. [cf. 

9,325, 335.) Versum sequentem uncis citcumscripsit Wo 
fius, quia repetitus videri potest ex v. 625. 

75. 636. Zvvegéose éud yoveo, &c.] Quod decem annos continustum 
est bellum, donec pugná illá memorabili [quae narrata est] finiretur; 
potest id ornatui poético tribui; potest tamen tempus forte continuo 
run terrae motuum designari, donec erumperet intestina elemento 
rum discordia. HzrNr. idem tamen vir egregius censet orationem hk 
fore expeditiorem si cum v. 634. abessent quoque : 

639. —idov 0à téloc víeoto weétégdn | aequali adhuc. fortund is 
pugnis «si fuerant. sáloc xoAipoio pro xéAeuoc notum est ex Hon. 
dui et i "n loquitur. Aliàs est : 9eóc Jdov veives xoAEgov ello, 
vel, ud x» àx« (0a tívoto. Rationem translationis optimé disces ex Il 
e, 410, sqq. coll. simili loco &, 493. — V. aq. xe(voust Centimanos detig- 
nat, quos ut benevolos sibi et audaces reddat, bona fercula iis ; tuin 
Jupiter. Nam hunc ad xagíóze6e oxtrinsecüs intelligimus. Worr 

642. 'Qc vixtag—] Additamentum alienae manus hoc esse putant 
Guiet, et Heyp. Mibi quidem versus nunc ferendus videtur. Ide». 

643. 41 «óvs tol;—] Intellige Briareum, Cottum et Gygen,s 
Gyen: nam v. sqq. eos alloquitur. Hzrime. 

651. Mvnédaevo eióentoc àvnéoc,] Memores placidae teae om* 
citiae, dj 7c scil. 00da. zafóvses, &c. quantis beneficii jin ducem 
éterüm venistis, &c. dvnéoc, à nominat. eve, ó 5. ex & et. (c, vl 
euprà v. 633. 
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. 658. Psi sagi niv xgaxÜlac, kc.] Corr. . Guiet. emend. ^7 
xegí Go, xgaxids:. Malui pro édsi scribere P quod magis Ho- 
bel, est. Wour. P zxeoi à" 00i iui ex me ePetiire 
legitur, necesse erit refingere quoque ac. Havux. " 
xQaxidac, zip. à 4600 v. Wolf. in corr. Vid. sup. p. 5. v. oo p. 

— 657. —dosic—] Vulgo putatur Ion. genit. ab dg? dérae, damnum: 
[et sic Scut. Herc. 29, et 128,] in quo, ut observavit Wolfus, prima 
issesiurn ab antiquioribus intenditur, quae brevis contrà est in .4onc. 

dum igitur censetdosoc. Vide D'Orvillii Crit. Vannum, p. 
390. et et Pw ad Il. 5, 485. E ae 3a 

658. 275064 0 à ÜÓvndci—- $ed iseppad nott, 

i Deu IM E OM QA RID. Me AES ME i Dammius p verbi etymo ; 
cum « intensivo. Caeterum, ut recte obeervat Robinsonus, * e 
* hac descriptione praelii Deorum et ''itamum setis constat Po&tam 
4 nostrum nen solüm, ut vult Quinotiliapas, 4 medioeri illo dicendi 
« genere excelluisse, sed etiam ad summum Poétices fastigium essur- 
^ gere potuisse. Nihil certe grandius oceurrit im. descriptione ill& 
* Homericá e€7c Jronoyíxe, quae adeó à Longino celebratur." S. 9. 

669. — *—) Per paregogen poáticam pro Eoéfevr, et 76 
hoc pro Egé6ovc, & nominat. JEgefoc, e00, «0. Et ". i subintelli- 
gitur, ot notavit Guietus, 

675. lIlízgec 4)i6dvov;—] Vide Vol. I. ad p. 98. ». 2... 
681, 682, —J/vod.e—2006v,—] videntur jungenda ; ita melius pro- 

cedunt reliqua, quae subjiciuntur. Havunr. 
688. FElóup ml» ubvaor "i H)00c, eU6écic, ei0dc et (OUc cognata, 
gibus adde €d iia —LÀx di «s xütav ealve fiv, i. e. éépocva. 

s. "]. 687. oj à", Wolf Edin. oif^, Rob. oJó*, al. P. 
690. —oi dà xegavvoi] fulména outem-—À ua [69»] Bgovrr «8 xei 

dávtgonij Unvag xorioyzo dx 6eagijc yepdc, «t v«pplsc eAvpó- 
evsec legrv gióyo- smd oum toniiru et. fulgu e escas ard eese 
fObustd mas, et orebra contorquentia sacram De txtao ita 
Schol. eUOÉoc, ix tol Gveyyvc, dc dx «oU ixvoliuas, Tacag, éxt. 
vagin 7j d'vvi «o! dyyic, éx «oi zagexonivou, inedir) ó elpuxvouie- 

yc yévetat. zpgdvewi à d Toayuxob wave; €e5 Mie. Erit 
sic edid quod anté Qvvoyedóv. — Conf. Hesych. h. v. ibique Intpp. 
Worrz. &Avpdo) est contor Vide suprà ad Od. «, 25. 

697. Twesjvas g6oviowe"] là est, ''errue filio. Gomr. — . 
698. —Jbods à* dusgót—] 0605 per apocop. pro 56er. Et in Lex. 

Homerico ita Deanunius : duégdco, f. óc, notat proprié dosesgkt. 
qot, prive privo aliquem | eese ei debi, ab « priv. et pagí(to, won 

specie est, privo aliquem 
caen —Xdo-] Notibile quod in rec particulá zdos alio E 
quam in theogoniis dictam pro immenso eire; et quod v. 732, 'T'ar- 
taro xUAag éxíÓónxe lloótjdéw» yeAxMac, non Hephaestus.— etóavo 
(Soie), C Per, vida idelv, " e. 0. isgerd ebvor, dc Use 

€ eUpUc ÜxegÜev x4Avavo ceoloe &c. adspectu et 
D res ita se habere, ac M HH d 
talis enim ingens fragor futurus esect, si inter se. corruerent.— lta. acc 
pienda T alies »vo xa vitiosum esset. ópóoe. xe pro dv: mox 
&lyac ixÓ in ed. 'Trincav. et ed. Paris. 1544. In hac quoque v. 
795, fíxo. Versos autem 705. prorsus ex p qae confictus, et 
otíosus est. Hxvsms. " Chaos proprié, pnto : 
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Tl. füIMO, Tédéov [wpoU', -kc.] Bic Apolledorus —redetizoy dx). 
Jyov duíótgua, $000y dx yij.. Biblioth. ad init. Seq 
sersus meritó rejecius est à Kuhnkenio, approbante Wolfio. 
iL d an «qq. item Àen. vi, 5I, equ "Vide Milton, P. L. VL pas 
sim. .P. 

121. mgl. &ngd.] éireuncirta, Bic intelligo. Loquutio alias 
mibi nondum obviafuit. Worm Mos Heslodeus postalat Zeriv xio. 
Ceeterüm quae ind$ à 129, fic Osol, ad v. 45, sequuntur, passim 
À serioribus rhapsodis amplifipata esse suspicari licet, Cobaerent 
inter se tantüm illa: quód Tartamu muro aeneo. cinctus. est, epuqu 
pissacula obsident, 
su radices suni :—28. eodemque i loco JVoctis domus. 144, 5... Nam 
mera zepetitio é saperioribus est in. vss. 729—753, 736—744. 1a 
nltimis xoa$ Avxvdc ép. oio devo) SOcx»xev parüm commod diotum 
est, cum saltem repetitum esse deberet FvÓc- codem in leo 
Noctis aedes sunt; ut 758, eodem $^ loco Semnus et Mors demos ha- 
bent, et 767, Hades et Proserpina et Styx. Caeterum ex his ad is 
telligendum in premtu est, Tartarum antea lnqwmo Hadae« obtinvise, 
cui mox or gr Successit, — Virgilius Tartarum ab Elysiesejnneium in 
locis inferis collocavit, sceleratorum, sedem: Aen. vi, 546, sq. et in 
Excurs. p. 658, Harsz, "Exc. vm. 

728. —Azxegp)«6«] Scrib. wepdaós, at editt, T'rincav. Steph. kc. e» 
hibent  JZegsixad: antepenelt. productam bsberet. Worr. 

139. —dildag ó' énéünxa 11o040v]| Quod Neptunus dicitur Tar 
tarum munivisse portis, ques.exitum T'itenibus praecluderent, nos 
Vulcanus, recté soireris. Causam commenti unam banc video, qu d 
hoc tempore, de quo nunc sero est, Vulcanus ex Hesiodi menie 
nondum natus fuerit, ipai sere tum demum, cà Jovis imperium jam ste- 
bilitum erat, videmus v. 927. Idem.. Vide suprà ad v. 700. 

70. "36—'42. ros 0i—)] In sequentibus dubito an omnia ab Hesio- 
do sunt et satis sana. Partim haec jam antee dicta, partim versu 
ab Homero mutuati euht, ut statim v. 739. ex IL uw 65. V. 741, 
salit Guietus Ixor. &£—yévew, £dÀ per. sed forte vic intelligi debet. — 
Tum copstt. elc dull zog(pépo. tv. EvÓc. ac. File. — Vide ll. 
6, 346, Od. v, 63. Una «x ahá procella. ewn swodó hue modi see | 

, Jdem. ." 136. Hiec novum qusei exordium factum. Vide 

745. 'Eógsuev,— —] Stai ; et peulo post, 'Eósyec, pro édequik, 
stans, Vide Vol. L ad p. 98. n. 3, 

149. --eusóóuevas M. av. y.] alternis. vicibus subeunes magmm | 
hmes eereum. 

150. —Áe sa ióascss] Guietus corr. xatadUtret — Sed futurumà 
Graecis saepiós pro aor. riesiptiede Wo,r. xeveÓ1devot potids no- 
sum videtur esse praes. idera quod ad formant ac fut. 1. ed Vide 
Clarke ad Hom. Iliad. e, 109. obi vir ornatissimus hoc novum praes. 
sxsafi?jdowes non agnoscit; quanquam mag i& non dissimili pet 
saspé usurpere visus est Homerus verbum Óuéouoc, dUéeo, pesi 
&c. Occurrit quoque in vulgatis editt. Hom. xace6:/óevo, qu 
Clarkius legit xas4026«t0, in aer. Sed et invenitur esie Aor 
ieri 352.] pred ti tanquem tempus praes. quod vir acutissimus 
videtne non. observ 

154. prosessbia ei ve drop stineria, donec venerit, 
L. e. per npupm Graeciemum, JMenet donec tempus sui (iners vmri. 
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Prios Tene bené Latiné dici potest. "T'res sequentes versus Hey- 
nio et Wolfio inserti videntur aliená mana. 

T59. —o06£ zov" a9ro)c] Conf. Od. A, 15, sqq. " supra p. 47 
1766. —27099c 02, &c.] Hoc ita intelligo, ut Odv«soc dicatur in- , 

visus esse vel illin, quornm fataon vita in ejus:potestate hon est, diis 
immortalibus. Worr. 

767. —0O«00 'z6owov] 466voc h. Lh est pro vaveyGswéc. idem. 
Jue, 3g jevces. Angl ing munsions, —£ürdüiy, pro édvsxu- 
6», stant. Vide Vol. L ad p. 9& n. 3. 

778. —dggi 0à—] ex more rudis sermogis pro: zasrpepóx. xoi 19. 
&tnpuynéva xXo6cv. x. E | 

quam 
afferri ad deos narrat poáta, quoties jurandwm sit. In 783, T'rincav. 
EM webónvos: Edi. Par. óc se weddnea, meliàs quàm vulgo. 
EYNE ' * 
789. Jweevolo £í9ac^] Kíoee fluvil pers est vel brachium, quó 

sensu etiam "arp iier ghe x ids " 
193. —cvj—] Intellige Jud sj» Ziesyo. In. caoleferc v too- 

sonam duplicarem non necessarium erat. In compositione enim, 
etsi rarius, particulae dx, » irtà praesertim sequente: À postre- 
mam producunt vvocalety. Pronunciando tum literam geminésse 
videnter. Wor. 8i exons/pac ett-à Aedfo, libens simpliciter signi- 
fica. Sin à Aat», redde, cum Wolfo, fidem diserene: qui. &ndogaov 
adverbium putat. Heynius aut éx(opxor scribendum censet cum 
Guieto, aut runt NAH jungenéum, Pn ds rimini E 

198. —éx3 xeita xaA0Nv&.] i. 6. xéipes OixcAUtrEt eDcóv. 
901. —dnop&tioetor—] Occurrit saad et in Ep,.'578, sed fbi est 80 

vindicat sibi, sertiüur. h.l. est cxoxeydiptótot, quod est. dx 
uspezac. V. Etymol. et Hesych. h. v. "Et sic. ed. Trincav. Par." 
Hzvwr. " Eustath. non eengu, sed scriptara modo haec verba differre 
putat, ad Il. p. 394. p. 1243. 1. £3. Vide Wolf. addenda : item Soping. 
et Alberti ad H e P. ! d. : 

804. KIoouc] coetibus: idem qnod 4geKc..— Corvectio est Rulhnkenii 
pro vulgato Ejoéac. Putat Heysiws, quód aiés son minüs locum 
habuisset, respettu elterius 4e fovi sv. 

805. f2yópsov,] — € jesgitur cum Pjep dquam, et rea 
cum 9oxo*, u. recté Wolfius, me 

Voz. Il. ; |: 3N3 
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. 1498. [Florentiam hanc appellant] 

IIl. NOTAE IN APOLLONIUM RHODIUM. 

* Ex AroLLomo Rmop:o.] Apollonius, posta heroicus, Sillei, vel, 
ut quidam volunt, lliei filius, Alexandrinus fuit ponere sed quia 
apud Rhodios per aliquod teihpus Rhetoricam professus esset, et ab 
illis jus Civitatis accepisset, Rhodius vulgó dicebatur. Floruit circi- 
ter À. M. 3170. Olymp. cxxxvi, 3. ante C. N. 234. Rhodo Alexan- 
driam reversus, Eratostheni successit in praefecturá Bibliothecae 
Alexandrinae, sub rege Ptolemaeo Euerget&. Callimachi discipulus 
fuerat; sed ei postea factus est invisissimus, quia, at vulgó creditur, 
scripta ejus sive contempserat, seu sibi arrogaverat. 

Scripsit rv libris Argonautica, seu de Expeditione Argonautarum, 
ui celeberrimá nave Argo vecti,hortante Peliá, à 'l'hessaliá in 
olchidem navigebent, Aureum Vellus asportaturl. Egregium inter 

poétas veteres argumentum, et quod tractavit Apollonius, judice 
Quinctiliano, aequa. quadam medoeritate. Idem feré judicium de 
Apollonjo tulit Longinus, qui eum appellat dxtotov, vitio carentem ; 
hoc indicare volens plus studii et curue in eo fuisse quàm ingenii. 
Proximus tamen ab Homero fuit in. heroico: genere Apollonius: 
quamvis longo quidem intervallo cüm ingenii tum aetatis. Verüm 
poma ejus diligenter legenti judicium illorum criticorum plus justo 
severum esse interdüm videbitur: pam et nan raró assurgit Apollo- 
nius, atque in imaginum veritate et efficaci ipsi Homero vix impar 
censeri potest. ** Itaque? (inquit Biblioth. Criticae auctor) * Virgi- 
4^ Jius, qui solus ex Antiquis proximé accessit ad Homeri praestan- 
* tiam, quique ejus exemplum, càm in descriptione argumenti, tüm 
* jn ornamentis et omni carminis cultu, secutus est; multas tamen 
* easque elegantissimas imagines ex Apollonio assumsit? Vol. Il. 
Pert ii. p. ?7. Amstelod. 1783. Ubi vide plura. Item Fabr. Bib- 
lioth. Gr. Vol. iv. p. 262. sqq. Edit. Harles. " L. III. c. 26. (olim 21.) 

KDITIONES APOLLONI] RHODIT. 

1. Apollonii Rhodii Argonautica, Graecé, cum Scholiis, litteris 
quadratis, s. capitalibus, per Laur. Flor. de Alopa, 1496, $n 4to.—al. 

9. Graecé, eum Scholiis, in aedi- 
bus Aldi et Andreae soceri, curante. Francisco JAsulano, 1521, ia 9o. 
[4idinam vel Venetam appellant.] ) 

3. Graecé, sine Scholiis. Parisiis, 
1541, sa 8vo. [Parisina.] 

4 ] Graec, cum Indice et Scholiis, 
ex offic. Petri Brubachii, 1546, én 8vo. [Francofurtensis. 

p. ————————————  üraecé, cum Scholiis; item 
Eadem carmine heroico Lat. translata per Valentinum Rotmarum 
Salisburgensem, cum annotationibus Basileae, 1572, i 12-o 
[Basilienzis.] 

6. Graecé, cum Scholijs; et an- 
notat. " brevi" Henr. Btephani, 1574, ia 4to. [Genevensis.) 
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7. Apollonii Rhodii Argonauticorum — Libri iv. ab Jeremia6]. 
Hoelzlino in Latinum conversi; commentario et notis illustrati, 
&o, Lugd. Bat. 1641, in 8vo. 
48. Edidit, nováà feré interpreta- 

tione illustravit, &c. Joannes Shaw, A. M. Ozon. 17771, ii vol. 4te, 
smoj. [Eadem edit. ibid. repet. 1779, i» 8vo.) 

9. é scriptis octo veteribus libris, 
quorum plerique nondüm collati fuerant, nunc primüm emendaté edidit 
Rich. Fr. Phil. Brunck, Jirgentor. 1780, 4» 8vo, et 4to. " Lips. 1810. 

*," E plurimis, qui post Homerum Epico carmini scribendo inge- 
nium applicuere, solius Apollonii integrum ad nos pervenit opus 
Jrgonauticorum, eo saltem nomine, sed et alias praeclaras ob dotes, 
idonei editoris curá dignissimum. Neglectum quidem non ormninó 
fuit, quum illius septem prodierint editiones.—8ed illotis adeó me- 
nibus semper contrectatum fuit, ut collecto per longam barbariem 
squalore ad hunc usque diem ipnfuscatum remanserit. Sunt enim 
editiones illae omnes mendosissimsae.—T'enebricosam versionem 
adjecit Hoelzlinus, quam nemo intelligere possit, nisi sensum à 
Graecis hauriat, putt commeniario pottam oneravit, hominum 
futilissimus ; quod verum judicium de eo tulit David Ruhnkenius.— 
Ín editionum censum referri non meretur Batavae repetitio, quae 
Oxonil prodiit curá Joannis Shaw, A. M.—Verum est profectó, 
Homerum Apollonio faciliorem esse. Sed quum salebrae pleraeque, 
in quibus baerebant lectores, —complanpatae sint, futurum confido, ut 
qui semper doctissimus babitus est Poéta, idem deinceps mollior 
suaviorque videatur. P ninm 

t EK TOT TRN AIIOAAONIOT API'ONATTIKAN. BI- 
BATIOT 4'.]i e. Ex Arontonmu AmoomauT&ORUM Las. l, 1— 4253. 
Invocatio, Argumenti Propositio, Catalogus. 

Ver. 1. Agxópevoc 6fo, Qol6s,] Solennis hic est Poétis mos Deum 
aliquem initio carminis invocandi. Homerus: Afjvv dude, Oed, — 
et 4vdga uo. Évvexe, MoUda,—Hesiodus: Movdawy 'EXuxonvuddeov 
doyduriÜ deity. ÀAratus: Ex 4c doyéutó0n—Ab Apolline 
unum é suis poématibus exorsus fuerat Megarensis 'T'heognis : 

$£ vo, 4ntoUc vlà, dide víxoc, olzrova éelo 
"dijdouos c'oyóuevoc dvaxavópuavog- 

4212' aisi nQgOvóv te, Jes ris Iv va uídoidiv 
Aeióo. 

Aoránevos ó£o, [1. e. dxà do,] Incipiens d te, [De dgyo et doyedóms, 
"ide Vol. I. ad P 46. n. 1] —RAaAoiyevétov xlée otv AMivijdo- 
uou, —d uvüu5v dio «d Fvdoba sóv Moyovavstuó loya. Schol. 

2, 3. --Ilóvt«o xatd ótdue,] Bosphorum 'Thracium intelligit, 
Pontum Euxinum versus. De xévQeue Kwxvéate, quae et. Zuuzáo 
gdóec vocantur, vide infrà ad Eurip. Med. init. 

4. XQovUdetov Leg x&g—1jA«6«v Aoyd.] Angl. 4& quest.of the 
golden Fleece. [Cf. Eurip. Med. 6. et Theocr. Idyll. xiii. 16.] Dicitur 
xólmg, atoc, tÓ, vel xoc, soc, t9, vellus. De Ayo vide infrà ad 
Eur. Med. init. 

6,7. Molga uévt.—] Fatum maneret—[De praesenti temp. hos 
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amodo Giraécis usurpato, vide Vol I. ed p. 122, n. 6.] Quae xedmintur 
Sic construe: —dagtíjvar.. 0x évvedénUc [évvecéocc] voU0* dvlpo:, 
Ovvu.y lOo.vo olonédu.iov Ónuó0cv, Angl. to be [i. e. that he would be] 
-verwhelmed by the decicte of the man from among the people, whom lk 
shoull see having only óne sandal. | 

8. —9c75v] idem quod Jes, hic pro vulgari cezjv, est ex íelia 
emendatione .Gisberti Cuperi, upprobante Bruhckio his vetbis: 
** Invocatio desinit in versu 4. tum incipit narratio : Poéta nec Apol- 
*ilinem, nec Peliam alloquitur; proinde tÀ te7v minimé stare 
5 potes? — Caeterim dtc, à fe C, loquor, hic sumitur pro oracule. 

9. —J4vaópov,] Hic, et lib. iii, 67, nomen est perennis flurii. 
Apolloderus p. 48, (54, edit. Heyn.] Stxflo/vov 02 ztorapv Avavpoy, 
éEA0E  povoddvdaloc, «à Frspov dyroAÉGue év vq (e8gp xiu. 
Yide 'T'h. Munkerum ad Hygihi fab. xfi. Bauxcx. 

10. 4220 uàv ékeOdeytev x i doc,] Jllterum quidem servavit, post- 
guam esset sub limo, i.e. à limo. 

15—17. -—épgelódeeto] cum duplici d, ad àyllabam longam efficien 
dam, ut bend notum dfomerum legentibus ; pox (o, dico, altis ostendo, 
enarro ; sed qoatouat, in voce med. mecum reputo, delibero, consilium 
éneo. éppolóe «o, securi. reputat, xod ol de0Aov Kveve vavtilne t0)v- 
wr5óáoc, díque ei certamén. eustruzit havigütionis. laboriosistimae, |. e. 
poriquam secum: reputásset, e$ certamen, &c.. 36. xev—415061. xt*, 
quod est dv, constreitur cum ó2ády, Upg dv Afr. Pro xev vulgi 
Si malé, uti ostendit Brancktus. ; | 

18, 19. —dédxthAetovscy]. Absurde vulgó Tegitur Fr; xXeovtev. lllud 
é v. 59. reponi debuit, ubi genuinam fecto m ab Homeri Scho 
liaste confirmatam revocavimus. Bnuxcx. do est: oi dodo uà 
eUv zepób0sv [ysvóxesou— vide infrà ad init Soph. Oed. Tyr] 
ét xAelovdiv. .Aoyov xogÉc.y vij Oxo0nuodóvyó. .AÓnvocne. — Vetera 

| gon pettae perhibent. Jrotm, fabricásse naoem. consiliis Minercot. 
e fabricatore navis zp non consentiunt auctores, neque de ety- 

mologià nominis. Vide infrà ad init. Eurip. Med. Sed plena eun 
emnia Lexica ejàsrmodi historiis. 

25,.26. —Oxonmifje IiunArdos yp] prope speculam. Pimploc— 
JHiunis, uade Jfigziste, mons Boeotiae, Minis sacer*— Aud, &c. 
cf. Hor. Lib. i. Od. xii. Unde vocalem temerà. insecutae, &c. et Od. 
XXiv. Quod si Threicio blandiüs Orpheo, &c. item Congreves Mour- 
vag Bride: Music hath &éAarini, &jc.* ''hraciac ? 

$9. —t13s0606c1) pto «51«8doviac, florentes: vide suprà ad Od. 
&, 25. Sic Gevyóuud.9 pre Gecuydovdu—dcc b y" Exito, quas ille longo 
tractu, QsXyopévec, delinitas, ut vulgó reddunt : 8ed observandum est 
verba Latina carere participio praes, temporis in voce passivá, quod 
valdé ast inoommodur; et intetpretes Latinos cogit ad participium 
perf. recurrere, quod interdüm sententiam auctoris prorsus extip- 
guit. Vide Il. c, 410, ubi £rzvouivov; redditur ab interpretibus 
cáésos ; qéod absurdum est. " Zr», nomen estToci proprium. DBavrcx. 
*teine dvi yóoev t:jmoriot, Ordine stant conferti. P. 

39. —dtóngoü. dc. Ev dóvvec.] Vulgó legitur dzxxQobev, sensu 
diverse. Sed illud praestat. — Longo tractu eoderm fluentes aloto, scil. 
usque ia eum locum, ubi a Peneb recipiuntur. Conf. iv. 135. Bauncr. 
40—44. —]P£ÉÓà: volo.] 1. e. 6i toco, Angl. next. tó them. dio0c- 

9éev .dazmUdmv, supple éxi, tempore praepotentium uu crim 
Eat scil. hicte Polyphernus hon Cyclops ille; de quo supri in Ody*- 
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aed, sed unus é Lapithis. [Vide Iliad. a, 264.] ómlósaget, eb Oxo», 
telun, est. proprié armis 1ustructior, unde junior; éxàétepos ever, 
natu minor. [cf. Il. 8, 107. 7, 108,] Bagióeóxa, Ion. ings à Beg 
elg idem est ac Bagóvouos, snolestiá. gravi 
[cont liad. z, 519.] de zodgoc sicut. antea. Vide yt. 
305. 4, 31. et alibi. ' Up p. p. Tur m Il. 9, 325. P, 

48. JIso0svn xoi xioc| llgodóvy afünitatem notat, csv ép dmu-83 
yapias dvvybyeav. xiog autem ed Gub)», v11)v.ogavzida, quae 
acceptio e fexicis nota. Bauxox. . 
2t nr jepo derit aar pro eignóc, à nominat elipsw, -von, 

ecoribus, ex eb et dos, ; legitur et. elgrvec, -7, -ov. 
psc aen ris scrjbitur cum uplici 9» sed — uti osten- 
dit runckius. 
51, » 82 —dAxoXvAdo, *Hgueiso: vise. diste Mercurii 

; Aeol. genit. ab 'Eousiac, . qnod in ac Big ren 
9v, » contracià arp oU. eU iegpris dóAgus, benà. doati dolos. daíe, 

ouf, &c. 
60. Kevredgousev 0Ai60p4,] à. Centaurie periisse, 
63, 64. — Barbare et Graecitati Itam verbi fon. 

mam exhjbent editiones, 4UGfetp.. Vero propius Homeri Scholias 
tes, & íóóavo. In hoc verbo litera. sibilans ari non debet, 
"qp v per se longum est. Vide Clagkium ad Hom. Il. «, 592. 2, 16 
n sup. v. d yxA£vat pro vulgato iyxAIyct dedit idem Schol «gd 
zAPvat dejicere opponitur dxe2tt0s, ut deti oppenitur v9 dab 
Kat. dyzdUvos noted i: €, 5 hagc.composita 
commutantur. Bnuxax.. : Con£ Oyid. Mecem.: i 496. —-manei smpere 
Jesus ab omsi, &c. édéGase vedé. yodne, sulsét altes terram, vevdóc, in 
ima, per sync. pro vea tólc, à vtlasoc. devi uevos ós16aoró, Aden 
6.» xaxolyd gv, ictus validis alrietibws. cum dmpuis corrweatibto seal yn 
és», adverb, à xeveisóo, cerruo. 

67, 68. —dyy. di Mass. Sos Xndioe7] Xvvide dun vs Gaóéen- 
Mac. Ksipivn nóA «ije. Ba6daMas. d deum d sx» Gsdónddern 
&Exs. — dólozese ydg. fGuog  Éitéde Mag... Schol. wwaoaóxe, len, pre 
évosésaa, habitabet, à aevo. cf. Il. 4, 672. 9, 308. "Il, «, 480. P. - 

69. — Onéevvog—). à nominat. Oxóue, contracte Oxoüs, bec, 
quae urbs celebris rief Enaxuupud dos... 
NU Ktoyos 1vogé Subayditur sasd. E deloni, vide suprà 

v, 52.. 
81, JD«yg6ivsac] - — Vide. ad Odyss; &,. &.. dm vau 64. 

interfici, à.ógÓo, interficio : " pgo dstóos, P. 
82, 83. —xaxóv uzixuisüv 3xcÜopy,] Sic in. quatuor codd. in 

lectionem agnoscit et exponit. Scholiastes: oUx Js — xaxéu, 
ob p] xepelw roto d'vGpdzéue duuadve, E vulgato xcxóv. nulia 
sensus elici potest. .Nihi) antem refert, uirum ciztevgsiv, an. éxet» 
geiv up Vide Graeyium ad Hesiodi. Kpy. 240, et nos ad Aes- 
Chyli rom. 28. Bavmcx. In hacautem Bcboliastae interpretatione, 
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$4 quae Brunckio adeó arridere videtur, nequeo, quae est mea caeci- 
tas, videre sensum poétae : nec ullum accepi lumen à doctissimo 
Graevio ad locum indicatum: et quae Brunckius ipse notavit ad 
Aeschy!i Prom. mihi videre non contigit. In verbis po&tae deside 
ro iteratam istam Scholiastae particulam negativam, et dubito an 
piixusvov híc possit sumi pro stéiótov, quanquam non ignoro. Átti- 
cos poétas interdum dicere adxt6voc, pro uéyiótog- I ide Soph. 
Oed. Tyr. 1301. et Philoct. 849.] et uoxiótoc, in chori cantileni 
ubi voces Doricae admittuntur, potest esse pro s7jx.6toc. Construo e 
interpretor hoc modo: óe Zxevosl'v. xaxóv, [vel xaxév, nam hoc 
verbum idv ob constructum interdüm cum accusativo, interdüm 
cum genitivo,] «dx [Fétcv] d'vOoo q[ut6 vov, adeo attingere mala, 
vel plect$ malis, xol le Hier ups ngisrimi remota, [5k (D. 
est attingo, gusto, fruor ; et sumitur in utramque partem. Sic Iliad. 2, 
512. xdoos yogéa Aevxóv &xavoe?v, antequim. corpus candidum. attin- 

uitur Poéta de jaculis. conf. o, 316. d, 302. item w, 340. 
ubi construitur cam genitivo. Invenitur etiam in voce med. apud 
Homerum, Iliad. e, 410, va xdvrec xas Baci foc ubi ob- 
servandum fad 3er regi ab Fsexe subeudito ; ut omnes seipsis fruan- 
tur,—Pcibimet ipsis placeant, propter regem : vel sine Pvexa, «t. omnes 

. fruantur eise ]ronicà scil. Viv Sed isi redd)t : «t 
omues prepter regem. cf. Od. d, 108. AxÓTt taQYyU- 
G«vto éx&évouc xoà àvà [4i iquidem eos dendo iiis ch 

- etiam in. Lébyd, vóSov dxdc [dx] KóAyov, 00ov t£ zteQ QUGLÉ; t6 xoi 
dvacolai néAtov eidoplovtot (vide suprà ad v. 29.] usó65yUc. Loca- 
tio poética ad maguam distantiam denotandam. Hunc veró locum 
difficilem ita reddendum proponit T. Y.: JVe malis quidem diu frui 
— licet. de] v * P. 

87. EUgétev vlec,] Vide Odyss. 9, 996. ecótov autem In seq. v. ut 
Eustathius adnotat ad ll. o, 441. o0 «9 Oxeloc 6rpuatve, 234 tv 
gr téyvygv.  Bnonox. 

01—104. Gris Vc Hol Legitur I7. , 0v, et ZTegi- 
0ovc, ov, 0. De Theseo et w*ila d in Propr. nom. Lexicis. 
Vide etiam Virg. Aen. vl, 618. et Hor. Lib. iil. Od. 4. ad fin. et 
quae ibi anmotárunt viri doctissim! Heyne et Jani. Pro vulgato 
zeivy», vel neevr)v dddv reposuit Branckius xorvy]v ódàv, communem 
expeditionem. Sic autem construe : dí9sAoc dà Jeouóc lguxs ix 
Jeuvopiyy züóva 656a, bg éníéxcOto xept. s vvac [^ qüildae, £a- 
xóuevov zovvsv ódév [0v] ZIeoióo. 54 €e digo xev Bevto jy^ 
Vélos xaud tow xulveeoóuv. exitiale autem vinculum cohibebat sub Tae- 
nanrid terrá Theseum, qui celebris erat supra omnes. Erechtheulas, dum 
COmmenem va fttt ah parma wai aos Jmbo certà im- 
poruissent. faciliorem. exitum is omnibus—Argonautis scil. si eos 
comitati esseat. " did Aoc, did e, ex d et el9o, non video. P. 

105—112. TIO TZ] Celeberrimus navis Argás gubernator. conf. 
Virg. Eclog. iv, 34. Jliter erit twn. Tiphys, &c.—dóvíQ«, Ursa major 
sic dicta xat^ ZEoy)jv. Ex hoc loco apparet veteres cursum navium 
solere dirigere ebservatione solis et stellarum. dUv d£ ol, et cum ipsd, 
[nem ol, à nomisativ. óc, est omnium generum,] .4oyo.— vide 
suprà v. 19. —xeívnc $xo0ngo6Uvn&:, sic Virg. divind Palladis orte 
Aen. ii, 15. et vide Odyss. 9, 493. suprà p. 26. 

$5. 119. —ofs «ize IInod] Vide infrà ad IT'heocrit. Idyll. iii. v. 43. 
P- 238. cf, Propert. ii. 3, 51. 
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122. OJJi uiv o90i B/pyv—] Bí 'Ho«xiios est ipee Hercules, wt 
notum. [lliad. 6, 117. cf. », 105, &c.] Sic Horat. &Herculeus labor. 
[Lib. i. Od. iii. in fin.] quod est Homericum 8/5 'HoaxAnetn. 1l. 2, 
d et Nu 422" éixet, &c.. Angl. ad verbum: Bet Aeyir M 
t of the assembling of the heroes, soon after he ed from 
yis ose to Jlrgos, once "Al over by [jas dnd the puis when he 
carried the boar alive, who used to feed $9 the forests of. Lampia, along 
the extensive marsh of Erymanthus : bim, bound in fetters, he laid down 
from his nsnense back, at the entrance of the. forum. of Mycenae ; and 
set oui, himself of his os accord, nthout the. knowledge of. Eury- 
stheus.. Caeterüm liistoria et labores Herculis etiam pueris notissima. 

138. —ós xégt zxdvsuc, &c.] Ordo est: 6e zeguxaévvro zdvecsc 
vavttA4ndc, qui viscebat omnes arte navigandi. 

141. —,47 ol, &c.] Ordo est: us) duoc dyddevtó oi [Pvexo) &U- 
xlet7e, ne populus ei insideret. propter gloriam. Nam dyc(ouot non 

. solüm significat admiror, sed, cum dativo junctum, énvideo. [Vide 
lliad. o, 71.] " Item, indsgnor, &c." —f(/eytvuov, adverbialiter veri. 

145. —f'uxvp« dzucva] vocantur signa, quae xtpoxózot in vic- 86. 
timis ardentibus observabent, ut omen futurorum indé captarent. 
Kusrzn, ad Suidam. 

147. —détv—] In hac voce et in similibus ubi Bronckivs et 
Wakefeldius [Vide Diatr. in Eur. Hec. p. 5. 25, &c. et Sylv. Crit. 
I. p. 81.) putárunt JV. épeA.rvótixdl, üt vocant, wou opus esse ad syl- 
labam longam efficiendam in Anapaesticis scil. et lambicis, quando 
p terminat in e vel «; et in Heroicis quando pes ab afiquá ex hisce 
iteris incipit, sequente consonante simpliei; nos, monente amicis- 
simo 'T'ho. Young, in hac editione istud NV, à Brunckio omissum, 
libenter revocavimus : [Vide infrà p. 87. v. 183. p. 88. v. 217.) Cujus 
rei in 'T'ragico.senario rationem quicunque requisiverit, eum com 
muni sensu plane carentem proaunciavit clarissimus Gr. Ling. Prof. 
Cantabrigiensis Ricardus Porson ; qui hanc quoque literam finalem 
in Tragoediis Euripideis nuper à se editis, etiam ubicunque subse 
quens vox Incipit à mutá apte liquidam, (quae quidem syllabam na- 
turá brevem patiantur brevem wenere;] constanter retinuit: sic 
Orest. 64. —zaolóuxtv voépetv,—— ubi vide quae vir ille acutissi- 
mus ulteriüs observavit. " V. 917. KAelovtt, btn : KAeiovéiv, priores. P. 

, 149, 150, Z"nAvyévove] charos, dilectos, —[sed significationes hujus 
vocis, Homero usitatissimse, dabunt Lezica, ' Vide ad p. 59. Od. zr, 
19.] —ov/2' Me diu sors Me rris. Ton she averse rm id 
going ; ydg urdevo éndEtx Antouy Z^»vóc. she thougM of their 
parípnalor deeds worthy pie und of Jeve. d ' 

151. —4II'KEIZ| Vide Coll. r. Min. p. 23. 
..159, 160. —7 ó cvs xav s orsi Moeowviuevor,] et quodeunque 
cuperet iater PRECKON. tü xéAt00ci, id fieri, évi. Evvoy si 7toAEnow. 
Angl. is the of the war. i. e, el dedit potestatem sui in quam- 
cunque vellet formam mutandi. Cf. Ovid. Metam. xii, 550. 

186. —dunóAw)]i.e.dvd zéAv —BD752006, pro dirae, comitem dedit. 
. 168. —dQxsov óígoc] non pendet à sequenti verbo xdAXov, sed ab 
alio suppresaso verbo. Baumcx. Vide hoc schema infrà illustratum 
ad Sopb. Oed. 'T'yr. v. 269. p. 221. j 

172, 173. —óv à] edvie HeMoo Bupevar] 1. e. 0v 47 gdtic 
[Aci] elvos [viov] 'H24ov. —zxzv3uan— vide suprà ad v. 29. 

116—178. —4MOIS9SN)] Hic Amphion diversus fuit ob Ampliu- 
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pne, Jovis et Antiepes filio, conditore Thebarum, de quo Berat 
Lib. i A Od. xi.—x uo nd aiyuxAobo. in oris elaiiorébus ningios neIR 
ópgik, superciléun, significat quoque, Piayupedadbers arde. 

87. . 1185, 1à 184, Mi oéaie Pss zójac,] Locus notabilis adumbra- 
tus ex ll. v. 226—829. ubi Tag describit equos. Erichthonii. cf 
Virg. Aen. vii. 809. de Camillá: llla: vel iniactae, &c. et Popes: Es- 
ay an Crit. Not so when. rwift. Camilla, &c.—ddAAd- ctyyéneves 
&xgoe Uyveduv Gov, (1. e. ellipticé, pro xev cooUvo 0dov &6ti «áyye- 
€0o4, taniwn quantum est madefiers, vel | nen vocari possit made- 
fieri,] rp tali i eye mdr Apgl. but just. dipping the. soles. of 
his feet, he the watery way. Lysec, nog solis vestig sum; 
sed interdüm, ut hio, planta m  upie d humorem habet, hurédus. 
xepógrto, pro éxegógneo, plusquamperf. pass, in med. sensu. Vide 
Vol. pr EIE N- 

188. IJag0tvizv,] Perperàm: vulgo Z/agOevnc. . Ordo esit. 
Ayxaloc vodquitcis . IIagfieverv, eoe: Infgotióng ' Hon. Hac emen- 
datione nihil certjus: nominendus erat. locus, upde Áncnaeus. veirie- 
bat. .Cf ii. 972. Insulae Ber anti sadie nomen est Iagéévés. 
Vide Callimach. Hymn..in: Delusp, A8. 

203. 4ipvov Vasa &c.] i. e. xdi iguoo see" OXxÀ«g6i, yt 
p» zdlIc ' Heodtzom: nata peves]v. 

$04. —Pwméd:] Vulgó xóc. lied: dant codd. quatuor.— Patrem 
suum referebat, quem utroque pede. clandura fuisse fabulemter: 
ideo Poétis dux yvsjece dicitur. —630c autem hic » fefana- 
uévog notat: alias significationes apud Hesych, vide, et ustath. ed 
IL £, 142. p. 91$, Bauxcx. 

88. 3219. 7. Te ud» 4x, capot Toidt, &o.] "rota haec descriptio fratrum 
Zijvov et KaAatoe ost admodüm poética; non auem explicstu di(- 
ficilis, , Adi propr. nom, Lexica. "sole épugolc.. Schol. P.  . 

231. edyetónrvso Hugaou:] i. e. nine elvat, glarishaniu 
eue. Vide suprà ad v, 29. — 

492—8558.] Orphei Cantilena, Argás Pro 
, 492—496. —»909á09—] Omnibus ad Argts sap TR pere- 

tis, Árgonautae, sole in.vespertinam caliginem declinante, super 
toris foliorum ad littus stzetis diecumbentes, genio indulgent epmlis: 
ac vino. Orta lis est inter. duos ex heroibus, Idam. Idinemque, 
qui conviciis se invicem prescindunt ;—pposéon dí xe velxoe 41705, 
ulterius veró lis processisset, [Vide Iliad. wp, 490.] EE n1) érabpos ópe- 
xÀndevgec [xategysvoy) Ósyeioxeno, cdtóc €* digowUne Lond id 
Sisi socii Sis ceríantibus 4nterménats colilunissent, $ 
se : dy gr xa - [adroic] Madre isch dveéréne d irj Ure] per 

dac. atque inter illos 

"iio to. Hale ) Cf. Virg. Ee Nan 496—500 4 à* éc rufa, &o. $1. 
que canebat, Kc.—tà xoiv Gvvagngóso, àx' rem ;, poppr, priis 
ResunQ iiisr. ie eui nd acie vel formá, [cf. Ovia Metam, 1 L. i. 5. 
Jta. mare et: tellus, fus.) 4k Ódeolo vaigeng &teoa duis, 
à pernicioad, lite discreta erant singula à m Lo xiAevOo. 

" Sic uU dude Egin Extra ann 
$9.  B95, v9 alat esiti] bit quidem. Saterne: cadebat: 

leneri casui, m sud regitur ab beso subundito, ̂  Vid, VoL I. 
P t * $t : 
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608 -—Ogo« Ze)c Érc xoügoc,] Sic Juvenalis Sat. vi. 15.—Jove 89. 

noudun Barbeto,—e«ed more Satyrico, diverso scil. ab Epico. - 
512—514. H,] Per aphaeresin pro 7j, ut saepé apud Homerum, 

€t hoc pro 2», dizit. —dcuosov, :nsatigbiliter. uoróv est linteum con- 
serptwn, quo vulnera expleri solent à chirurgis: unde duozoc, ov, ó, 

qwi expleri non. debet el potest. [cf. lliàd. d, 440.] —Tfjgeuéoveec 
&x oUoQuv óg8olGiv -xnÀx0u6* — quiescentes auribus. ercctis ad. oblecta- 
tionem. " Guotov xoolizoveo—iniatialiliter protendebant—P. 

515. —«o'nv ógcy évélQuxte OeAu viv dod zs.] tale $n speis. blandi- 
mentam caníüs relinquebat. Ita ex MSS. quibusdam restituit Brunck- 
iws, pro vulgato JéAxzcv dodi 19v. 

516—518. —OJj' éni àyv uesínu so] JVeque. diu post, xspadód- 
sevo [reduplicato d, ut saepé apud poétas] Ao6gdc, snisto. libamine, 
3 [i. e. àv «xj 00 gj] O£uuc éd€4, prout fas. est, eéoc «e xéovro &xi 
atOouévyaic y A06056L, donec TM. Rue in linguas ardentes, 
Libatio ista postrema, ut observavit Brunckius, super victimarum 
mann in honorem Mercurii fiebat. Hom. Od. s, 136. », 332.] à 
és voveo [pro éuvooveo] Uxvov dud xvépagc. et somn$ recordabantur 

soctesm. Optimo veró jure suspicatur H. Stephanus, ut notavit 
T: Yowg, particulam 47 pro Zi irrepsisse. " zoe, tunc. P. 

523. Bowiusvor] et Bosvéuev, idem quod Badverv émibodvevv vfja, 
to go on board, &c. " 521. diuQau, summttates undarum. P. 

525. ligudce—4A9ydà,] Peliaca Jrgo. "Vide infrà ad Eur. Med. 3. 
596, b27. Ev is bs 0dgu Oeov dAqAavo,] In we enun gir niens 

$mpacia erat, [ódo tile, item tota hasta, proprié est, ut hic, lig- 
sum longum, Lions spoliatum, trabs,] «ó (c 5] dod wvilog puro 
AMO»vaét? fjouode dvd uéddzv dvelpav. quam à quercu Miner- 
v8 adaptaverat mediae carinae. ryóc, fagus, item quercus: Dodo- 
naeae quercus, sj vocales erant. . ; 

528. —éd»i y. continuá serie, à Gysoóe, vel Oyepóv, series, co- 
Aaerentia. usd iy eheu tid S tA Bret ie suprà ad 
v. £9. 

531. —páyo ss 60Evos ' Hoax1ijoc] Vide suprà ad v. 122. Gyyc 0690 
oi Ójóxalov O£vo, prope se autem port suam clavam—Hercules scil. 
. B32. —xo4 ol FregBe—]:' atque ei sub pedibus (altius) immersa navie 
carina. IT. Y. | 

538, 539. —ónepti—7mi£ov (5600d. xódtOdv-] Ex Homero, Il. 
6€, 611. —vo óà nen ónage?] Molng v (Uyuj «s, Axo0d Oxcd- 
govsec Enovro. Bauncx. 

640. 541. '2c o. 0x" Ogg jos] Ita, monente Dorvillio, [Miscell. 
Observ. iv, p. 194.] reposuit Brunckius, pro vulgato, *9c )x' Op- 
esjoc, anime is — ——— est qui n admiratur 
hanc unaginem? Argonautas p ntes undam remis ad citharam 
Orphei ! —$ó0:« à' Daxlétivo Buiius autem fremebant : —epud 

' Homerum invenitur $ó6t6c, (a, tov, fremens, etrepens, &c. sed. «à (ó- 
Gwov, fluxus, est recentiorum poétarum. | "- 

542. 4g 9' t0 xai. FOc, &c.] "Talis qualis hic etsequens ver- 
sas ab dia e pui cada €—— distare Pies epar 
nom sunt: Ola To dxióed uevor 3:60 Kgouxvo ud 
EyOc. xoi Eva dudiper, 70à giósó6c. 1l. e, 222. Sed qui sequuntur, 
ad. v. 559, ipso principe poétarum non sunt indigni. rum autem 

itudines discipulis suis particulatim enarrare periti est Magistri 
inter praeleg ndum." éxzxeev, salit. Vid. 1. 5,262. P.—— 

Vor. 1l. 28 20 
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545. Teóryta.] Scholiastes: &xap eode eiSivas xag). «sv 9ov 
ieri a)dr5v. Virg. Aen. viii, 91. Labitur uncta vadis abies 
mirantur et Miratur nemus éneuctum. FunogwrTIA longà Scor, 
virám. Bnowcx. Scholiestes veró sensum poétae- hic minus recté 
cepisse videtur: nam vydc iosónc [Angl. while the hip wes on ler 
sway, cf. Iliad. «, 482.] est genit. abs. et csóyee non. sunt. ormumenia 
savu, sed arma Jirgonautarum.  Reddas igitur sic: Eorum eutem 
arma, nave progrediente, fulgebant sub. sole, tanquam. flamma... Sede- 
bent) "mro n suprá v. 530.] armis juxtà tà posl: 

546-——552. Avpgaxóc)] est semila via ex qua non est decli- 
nandum, ex « priv. et €9£xo—e&eidouévn id, eic. —dAin6eov tite-.. 

pro ut saepissimé suprà,] admirabantur satuen- 
tes Tnervae e— Ivo, évoc, 1, et Ivtevn, urbs Molossise, - 
ubi Minerva colebatur, indé dicte, ut le, Icone. bxixgeddoveas 

vu, vibrantes vel émpellentes remos. * "Thessaliae ? 
554. Xupov—] GOuiUpxc xa) Koóvov vioc, elc edv Keveason, 

magnus inventor in arte Medicá: magister Aesculapii et Achillis, 

wáieov vustopivoue, he prayed for a sajO refurn to tkem as dene 
setting: off. —3xegpdxovcte, uxor scil. Chironis, oui nomen erat Che- 
riclo. —94]4Ao Qedéóxeto xu tol. porrigebat eum suo patri, Peleo scil 
jam proficiscenti cam caeteris Argonautis deidióxouas, interdum 
redditur ino: vide Odyss. y, 41. 6, 120. Pulcherrimé excogi- 
tata—haec de centauro Chirone et infante Achille. 

* Ex «ob BIBAIOT B.) E Lz:s.1, 118—910.  Phinei Historia. 
Post varies casus et discrimina: Argonautae tandem appeliont ad 
oram Bithyniae ;- ibique, Amyoo rege Bebryciorum à Polluce in cer- 
tamine caestüs interfecto, cum Bebryciis pugnant, victoriamque re- 

Indé profecti ad oram adversam, Bosphorum untur, 
| et ad terram Phinei perveniunt. 

V18. Ev0d3' ixeixtvov olxov, &c.] Ibi ad.littus domum. habuit, &«. 
181—185. odd" 6dov dxé(eto ] meque ullam reverentiam, obsero- — 

bat — (fov, i. e. x«vd co6o00 Sdov 24 vi. vide infrà. v. 190.] sei 
goetorv eIrpexácc d'vOpdsztordey kde ri ted nid idis sd pcsripen 
tzepidà hominibus sacram mentem iprius vel yoe(o, 
m zoe, oraculum do, vatícimor-] 7 T Ts x«i perd wee ósyvoxóv em 
e ei immisit UE cr rel er —Ó€ ede 

m ai 
&c. e «t0g, rar in genere, inquit Dammius in Lexico, noi! notat 
38v eic bvndey éxcerifetov, omne jervat et prodest, et quo frei por- 

189—190. *4pxwav—] Vide supri:ad Odyu. e, 41. p. 10—fhw 
Quov did yorto. ut arsit risa subiret. Ki i 
Xn —o0006 cu dee hunc [foetidum odo- 

rew scil] ruténere posset, pr] os: yMevoc Aeuxavisnvda, medam 
Pr dang gutturs admovens, d AAd. uyd* &icadc dxó €n1od- ned v 
quidem. siane procu. Quae ferà est interpretatio Branckii ; qui pro 
vulgato 135 za? reposuit a: $«x, non solum non, nedum - quibus per- 
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ticis, ot híc, n bus, subjungitur semper in akero membro, 91. 
[d Hen dAÀ' o90£- ut bené ostendit doctissimus Hoogeveen, [Doctr, 

. Ling. Gr. p. 741, seqq.] édveóe participium est, inquit 
detuiresl formae e Ionice bee T. v à dxbrves Asópava 
&acvéc. adeo e$ exhalabant De hac foedá imagine 
vide praestantissimi Heyuii curs. vii. ad ri ed lih. lil. Aen, sub fin. et 

urs. xvi. 
195, 196. ToU" cütods óvtug init] Tllos $ 

nautas scil.] adesse sensit, v dévru, quibus v sedibus, Dioparis d oi 
Jev &x dioc, consilio Jevis ei constitutum erat, geriet [per sync. 
pro. daovióatóns) éiie mit [e "gd rei 

191—19 x5Qu0v ,] vatum tanquam somsium., 
dxfjpod est won Ssiig piat B mortuus, —ditpegóov, 
idem quod ditpogolev, cortrecians, Yox eei ienupheh ors membra, 
Gipos, £06, €, ZUM E MINOTONMS deinde membrum quedvus, " fxvde, 

$01. d 0à, &e.] Ordo est : Qcvoi dà Moüvov evisgyor o6 các. 
PS, 30€. mae] « ' E6xAdxat, & OxAéo. areo, durus sum. P. 

" 203, ri nraH « ios deci onius, ertigo.? Const. 
Lex. »alay à erar do. wry vel putavit, terram cirowmagi 
ex *mo, vel subtüs. E Schol. P. 

205. d61ny9Q d' ixi wópati xéxi s? dvxvdoc.] Angl. and wizhout 92. 
ke as di to languid sleep, 1. e. $n silence he. exhibited 

& drowsy languor. " dE M E P. 
220—922. o9 ydo uoUvev, &c.] nam non solum Erisngs extremo 

pede 3noastt oculos mihi ; quod nibil aliud esse videtur, quàm quód 
violenter ewn priváseet e ov à eéAos Fixe. 
i.e. secundum Brunckium, ze FAxo yj ob xote RíXio Mc 
tÉÀoc &npodedÜc:. Bcilioet voces ec vé4og, ; ut motavit idem vir 
acutiesimus, jeep iuied ide cum nomiee dtsovsov con. 
nectendae. ' lomero, to wind «p.-— dk, eulce. P. 

231.. QXX' riy oi dà keeeois de cpm xéap ets.] Jen ei ex ade- 
sanie ductum esset. cor. éAeivo, quod varias habet significationes, 
redditur interdum, duco, ductile opus facio : dótuac, pro ferro, vel 
chalybe interdum sumitur; atque ita Schol. dód ae —— nai fre 
&td*oev sio... Homini autem audaciesimo, durissimo et pluné effero 
ascribere solebant veteres óu(ouov 7jop vel Ouuóv, kc. — Vide Ik 
1,357. o, 9205, &c. Hor. Lib. i. Od. 3. Illi robur et aes triplex Ciren 
pectus erat. —Ubi vide quae notavit doctissimus Jani. 

239. A4AAd pa eden iii ga sais tare dowd; dvdyxr] Itn. demum, 
ut dedimes, restituit versum Brunckius, qui affirmat alium non 
esse in: hoc toto poémate, qui pejàs à librerils vexatus fuerit. Sed 
nen operae pretium foret nobis hanc rem híc loci recoquere. 
934. 4. Tip de] Quer veré vel pecie certi 
.236. E49 iydv Ó y&e.] Siquidem ̂ o olim aliquando, &c. 
240. lóxev A Me Sic diceba, fiws Ld iai apud Hom. 93. 

l6um, est scio, assimilo : poétis recentioribus déco. 
244. -—ézvji o) Sic "rec emendavit Rbunkenius, Epist. 

Ghit. ii: p. 56. Vulgo 6 edd vósa xiid dofin- 
var Hom. habet Z'ose0ó: Ly z àpisto:. rA 15. 
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dentibus. [De aor. vide Vol. I. ad p. 19. n. 6.] conf. Aen. xii. 755. 
et Ovid. Met. 1. 533. item Statii "Theb. v. 165. ] 

283. Tdov, &c.] i. e. 3jà40x énéygeov «óv dsxgotdvtau reos. 
Jrustrà imoadebant eas extremis manibus. Ubi notanda vis temporis 
imperf. 7A440« Invenitur apud Homerum et signif. satis, ebwndi, 
d^ valdà; quasi ab d Aic. Ab Hesychio presi observat 

. Steph. in voce] non solum ud», ex 7j, sed etiam yUdv, dgótx, 
irapa &xtzQd o, cum émpetu hostili $wvado, ingruo, ut. saepé apud 

omerum. 
. 288. —Jopév,] Bopéíac, ov, ó. Ion. genitiv. est fopée, à nominat 
Poe Ion. Bog7jc, contracté pro fepéac. Aeol. genit. est fopéeo, uti 
su 
bol, 299. —2Au6y» Zc*vydc diwodev,] cb li. o, 37. Aen. xiL 816. 

—"tísuxtat, est. Vide suprà ad Od. 9, 544. p. 27. | 
298. —JZe«popdóas] Vide Aen. iil. 209. sqq. et quae ibi notavit 

praestantissimus Heynius. " 9«étpayev, vid. inf. p. 108. v. 1147. P. 
300. —J4uev«y00vó»] Probant hoc pro vulgato ueraygovóg H. 

Steph. et Brunck. eve y6óvecoc "rugis videtar, qwi posthabet terram, 
qui reliquit terram. uaco yOovíz, htc sonat posthabitd, vel relicid terrá. 

95. 308. —iyprfóceveec.) Verbum poéticum, vigilantes. Sic Il. 2, 
650. o, 660. 

* Ex co BIBAIOT I".] E Lis. HI. 1—6.. Invocatio ad Erato. 
In fine libri secundi narratur quomodo Argonautae in terram Col 
chicam et fluenta Phasidis tandem pervenerunt. Novam rerem 
seriem ingressurus poéta, librum tertium orditur ab invocatiome ad 
Erato, Musam nempóé.quae praeest amoribus In sequentibus enim 
exponitpr amor Medeae, cujus ope Jason aureo vellere potiturus erat. 

$. —60) ydo xai KUxpidoc, &c.] tu enim et Veneris. officium sortis 
et, —dópnitac—mAxopDevinde-  innwptas. Apposità Ovidius, 
unc mihi, si quando, Puer et Cytherea, fasete : JVunc. Krato; nam tu 

women amoris habes. De Arte amandi, li. 15. 

290—339, 367—4171.] Conditiones obtinendi Aurei Velleris 
Medea Jasonem deperit.—-[nter heroas convenerat oratores mittere 
ad aulam Áeetae regis Colchorum. .Eó proficiscuntur ipse Jason, 
Augeas et 'Telamon, comitentibus quatuor Phrixi filiis. Nam 
interitum Phrixi, à quo vellus illad aureum advectum fuerat Col 
chida, et qui à rege in matrimonium acceperat ejus filiam Cbalcio- 
pen, hi filii Phrixi et Chalciopes, ut patris fatum, qui jussu Aeetue 
tandem . interfectus fuerat, vitarent, Colchidem reliquerant, et ia 
Graeciam navigantes nasuíragium fecerent ad insulam Martis. Ibi 
Argonautis obviam facti, cum his revecti faerant Colchida. Eorum 
nomina erant Meles, Phrontis et Cytisorus. "Tl'enendum 
tamen est Argum Phrixi filium non illum esse, Argum, navis Argüs 
fabricatorem, sed alterum ejusdem nominis. Hi, ut jem dicto 
Jasonem, Áugeam et T'elamonerm, ad aulam regis comitantur. 
primum visus est Jason Medeae, regis alteri filiae, quae eum etatim, 
sic volentibus Junone et Minervá, auxiliantibus Venere et Cupk 

, ine, amore deperit. Oratores, à rege hospitio excepti, laut epte 
. hatur. "A us dicit, Phrixum mortuum esse. in domo ÁAcetas, 
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ejusque filios, jussu patris morientis, profectos esse: navi Colehicá, 
ut Orchomenum irent, ibique haereditatem reciperent; atque ita 
naufragium passos. L. II. v. 1094, 1151. P. 

299. —6ptv] ro 6gíót, iprii— i cdd scil. quos jam mero- 
ravimus, " cum filiis Phrixi. P. 

309. Ex dà voU—] 1. e. 2x dà «oUrov toU yoóvev, dehinc. 
306—-308. —1À tic dv»] ivixAadev ue6dry)c Goouévovc ; vel quid 

alum interpellevit in Bi v0s servantes vormet ? Pro vulgato 6000- 
u£voce praetulerunt H. Steph. et Brunck. doouévove* activum enim 
est, inquit hic, verbum éwxAdv, significans djcod/tewv. Goonévilvs 
reddi potest pro proficiecentes ; ; nam Hesychio doovvv est P seddin 5- 
govco. " Recte." o uiv xe(0e06e iuslo xpopípoveoc, &c. non quidem 
mihi paruistis ostendenti, &c. " Genitiv. reg. Vid. sup. p. Ier 414 P. 

311. K(pxsv] Vide suprà ad Od. 2, 8. p. 46. 96. 
321. —oc)ctoUc à' mà vin xexevivas, &c.] nos ipsos autem 

trabibus sllapsoe insulae Martis ad oram. ejecit. unda, &c. ztanenosag 
pro xxettzxóctagc. " An, xextoxok, xeztol, xexteok, EXEC rc | ? P. 

339. Xoeo 0 7v nc ébi8pevo,] Rationem autem. si vis cogno- 
scere. ypeu) et. zoecl, doc, centracté, oJ, 7, idem quod gota, siluas, 
vius, necessitas, &c. —(TOpevot, est ab lUi, in. infin. (óc vos, lonicé 
éd uev, per sync. Tóuev et Tóuev, unde ?óuevos. 

333. Tóvór—] Hunc— Jasonem scil. v«e DedtAsUc xeptdióuoy 
Véuevog. EAd00at dxdvevOev ztátone xai xecdvor, quiddm rex Set isins 
cupiens abigere long? d patrid et possessionibus. xepuoduos, qui circum 
uu j eis à JteQuxUo, circumsono. indé zeQu00.0y, adverbialiter, 

ge y hic signif. sud: etei dxdvepos, à épóll, proprie 
sonat vester, de duobus: [atque ita Hom. Il. «, 216. ]—7téuzx& vée- 
00e ÓtUQo, mittit hüc ire, dur yovov, rine 

336. —oJ0* ézxAofev] Ordo est: odd? — yevesv AioMdloy 
$xocASLev QuuaAyio uvtv xoi zóàov eue neo fioe, 090" d vÀn- 
eov dyoc, te xtuvoy Do/touo, zolv xóae ixéó0cz ic ' Eja. Great, 
per sync. pro 6ceiezat, promittit. Vide suprà ad Od. A, 583. p. 54. 

315. —óuapvrjócvee ép" 'EAAMd0n ;] Ordo est: apí» vuva óudy 97 
AevyodMov dépoc xad AevyaAMov Opitov (deiv, «)ütéy ÓucegtiüÓavte ig! 
EAAdÓo, sensu perspicuo. Est autem formula iratis et minitabundis 
&pta, hodiéque vulgi sermone satis trita. Maturate fugam, ni quis 
vestrum vellus et Phrixum in Graeciam reportare velit, quae & 
vidisse optaverit, Scilicet his verbis significat Aeetes, eos, ni properé 
&beant, subitó li$dein suppliciis plexum irl qu&e mox dicit se de 
Hlis statim sumturum foisse, nt hospitali mensá fuissent à se excepti: 
et slc exsectis lihguis et amputetis manibus yellus in Graeciam, et 
Phrixum reportássent satis tristi&cum. Bnuncx. óuaprsióavet, pro 
Le ópegr1jGovrec, € duobus codd. extractum fuit à Brunckio. 

ertur autem iste dualis ad &/po; et. Do/zov. Sed dubito an vir 
iu Eds sensum po£&(ae recte ceperit. In vulgatis pro 4p! 'E2- 
Acc scribitur do' 'EAAddoc- ponatur igitur punctum interrogationis 
pe iJÍGÓct, et coma post *EXAd8oc- atque retineatur participium 

nominat. plur. ut ad Phrixi filios referatur." Reddas n L 
Wowt egone, before amy one behold a woful fleece [a fleec 
tost] d a jac jeid — You ! who srined à rn on Fg aon Tay p 
Greece, not on account of the rg, but e. Judicent p Locus 
est difficilis. " Vide Hom. Ps P. 
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$86. —óyio ue «ids $r01qr] Mor, ut saepe, redundat; et ants 
vds subauditur xeo(. moderare teipsum de kac expeditione. Ggéo, iem 
quod 6gído, vel 6yo), ut tironibus notum. 

388. —rc à' av vódov—] Conf. Od. e, 100. supra p. 19. 
98.' 397. 4y0aSínv] Conf. Il. «, 189, sqq. 

$99. H óye—) Vide Clarkium ad Il. 7,409, ewt ille periculum 
vis eorum. 

406. 82e aco, &c.] Hic alludere videtur ad Peliam, de quo 
euprà ad v. 333. " Intell. ueyaépev. P. | 
araaeina Tóv à advd« nap zepoiv.] e. xeed *óy $ «i 

€óc, &c. quo spse supero ibus, 0Aoóv xeo é0vt«, peri 
quom fi dod voie aÀxóxoÓÉ uos viuovtos dug &c. id 

411—417. ToX do, &c.] quos fugatoe $mpello per 
Martis quatuor jugerum, ev odwa. sapohy del iio eoótQp, quod 
er statim ad hier dus. oU npn dxvoQv e ày etae 
6xógov, non injicio fruges Cereris sulcis tanquam semen, d AA" 
decvolo Ugrog petadsjdxovtuc evdodós cevynóeolc dénac* sed denn 
horrendi serpentis generantes hominibus armatis corpus: seu. hominam 
armatorum corpora : toyc à" «00; QafQev xsigo D iud dovpi xto- 
6vad0v dvrulovrag. quos ibi dissecane interficio circumcirca sed hatá 

419, —dxoídeot ic Deciifoc] oixov scil. ad domum regis Pelise. 
426. —xepdaAéo6.v.]. Éxecc scil. astutis verbis. 
421. Ae soi ue Oxo, &c.] valdà admodim. circumcludi c, 

sed merito. 
99. 430. 'Péíytov dv09otós ye, &c.] Hanc lectionem ex MSS. restituit 

Bronckius, pro vulgari, Priv d'v8gdstos9é xaxi[c éxe6)0e« dud» 
25e, &tque ia reddidit: JVon enim alio magis horrendo commutabi 
homo duram mecessitatem, quae me huc adegit. 1d est: nibil mibi 
gravius accidere poterit ipsa necessitate, quae me huc sdegit. 
Mavult T. bear; ! vulgatam lectionem. 

483. e ép, &c.] Eugoverindo cl xpo0lde«o vejv dvveyéc— 
dveudo dav o vé édugatvovrti. Kai xap 'Owsjop, xgomoxe — 
AsvOóuevoc. Schol. "Il. y, 221." Conf. Aen. iv. init. et vs. 83. | 

100. 466, 467. —4 uiv UgeAAev dxijgtoc ékaAladOct.) utinam. san). si 
damno effugi A ss infrá ad Eur. Med. init.] —zóeve 9«d Ji 
JTeg6nila «v * Exc vsyv Aéytt, óc «o8 Ilegütoog Quyevéga.  Tivig dd. 
e)v1jv pat. Aiudc eva xolida. Schol. " Iiiodne, Hes. 6.409. 317. P. 

4711. —ió15vo] In uno cod. Reg. Brunckius scriptum reperit 
aidA5to, reclamante metro. ol. M. p. 351. &dÀzto, ixexívyto, 
xaià évetdQaxte. ygdpesai did «59e e PdigOóyyov. Hesych. | 
 KEéAgvau, cevdgaztos, Gxgór vos, dOdvsto:. " Ibid. n. éóAsso pro yo 
Asve, ab «ioAÍo. Sic Eegóv pro Engóv, suprà p. 96, 1. 382. P. 

744—165. 828—843.] Statüs Medeae ——À | 
744 —151. NE uàv Exue'—] Omnisó cum hac descriptione con- 

feratur Virgiliana illa ejusdem generis, [Aen. iv. 522.) Nas erat, ke. 
uae, ut pulchré memini, dulcedine sua me puerum miré captabat. | 
ventorem tamen Graecum, Brunckio judice, non assecutus est imi- 

tator Romanus. Vim somni quantó meliüs exprimunt jsta Apollonii. 

— — uad vwao 5aidov 
Mavíga seDvetrsev ddvoóv negl xiu! épdivgtev 
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quàm Virgilii peoudes, frigidaque, licet verbis ornatissima, volucrum 
amumerutio! Haec ille: nec temere quis inficias iret totam descrip- 
tionem Graecam quidem simpliciorem esse ac sublimiorem ; Roma- 
nam veró susviorem aique ornatiorem. "Verum xo vum, &c. sic 
construe : xai ddivóv xà xegiexc Avxzréy sva. uncéga. ceÓveorrov 
aide et altissima quise. circumtegebot aliquam. matrem mortuorum 
liberorum : &iys] 0à Zgav usjeuvouévry Uopvny. silentium autem tenebat 

" tenebras. cf. infrà Theocr. Idyll. ii. 38, 39. p. 222. 
156. HeAdov Gc—] Vide comparationem in Aeneide, hinc desum- 

tem, viii, 22. et ibi notavit praestantiss. Heynius. 
761—165. 00s Ó' aisi] Órdo est: à' ódUvg Guíyovda dud 

zQodc aisi Exesge. 1v3o0L, et dolor exurens per corpus semper. conficiebat 
eam nius, v diqpi doaude Dvoc, xal Vx valasov (viov xspaie d gore, 
E89" disyuvóvacov dos dUvet, dzzóv? dxduovo, Egoses évuixéuwo- 
6» diac stgaz4dsÓGsv. et circa teneros nervos, atque sub. imum. occipi- 
tium capitis pendia, ubi accerrimus dolor subit, quando invicti amores 
infarunt snolestias sis. 

830. .47 o deyuadMp, &c.) quae ei negligenter demissae pendebant, 101 
—mze«etatuévet, idem quod xaDepuévar, à. xeO/nut, demitto: 7jegé6ov- 
so, imperf. ab dsgé&ogat, quod interdüm, ut hic, significat pendeo. 
Vide H Steph. 'T'hes. in voce dsg£óo. 

" 833. dgxgduevov,] A praeterito medio dgnge [scil. ab Zoo] for- 
matur verbum dofjooua:, participium dongópevog* aoristus dongauv, 
participium dongduevoc.  Bavxcx. I. 787. P. & 

835. Apgrvpisv.] albam. Ita, pro vulgari dgrugésyv 6 sex codd. et 
Florent. edit. reposuit Brunckius. 

837. —d4Aàe v' Ius) Àev dagioss0as 0xiddo.] et alia vel nova ori- 
twra erant i» posterum. . . 

.838. —óvoxaddexa xáder] non pauciores quam duodecim, duodecim 
; Vide Clerkium ad ]l. x, 560. 

919. Ev6' oxo—] Paratis medicamentis Medea ad templum He- 
cates, comitantibus ancillis, curru vehitur. Eó quum pervenisset, 

dimissis ancillis, ingreditur. Interim Jason, hortantibus Argo et 

Mopso, illam sequitur. Adcelloquium venit in templo solus cum solá. 
993. Hulv lovra idel'v, &c.] seu coram spectandus, seu compellan- 

dus foret. CÍ. omnino Virgilium de suo Aeneá similiter gloriantem. 

Aen. lI. 586—594. RP ate J. d dUvites e Russel: Sch: 

996. Auxvxidsg,] Filius Ampgcis, Mopsus scil. vates. " Ampyci, 

948. OU)' £ge, A ec ani idem Medeae convertebat sese ad 102 

alia consideranda, quantumvis. canentis ; [opgox, tamen, eam hic, ut 

epinor, habet vim ac si dixeris-—(amen, inquam, non convertebat 

sese, &c.] x&óo: 9? [polzai;] 5v v«va. uoAx v d8Ugoc, oUx xà Ózgdv 

pd ok éyndaÓcu. et omnes cantilenae, quamcunque modularetur. 

tio, ubi relativum $ós:c ponitur in numero aing. post antecedens in 

plur. non insolita est. Sic, Xenoph. de Cyr. hat. Lib. lil, sub fin. 
dvrag; ósq—"ubi vide quae annotavit 
exempla indicavit. " dGUpor, zeQ. Schol. P. . E 

954. H aud 41 dsrÓEov &dyrn xlag,] Certà crebró in praecordwia 

eor agitatum est. &lyr, pro Jy aor. 2. pass. ab yo, frango. 

959. —pAot, &c.] Sic construe : à* évi]xev GOxavov &v uf 

Ao.. epericds "rero pe get onspts Aor. in hoc sensu stu- 

diosis jam notus — Vide Vol. L ad p. 19. n. 6. 
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989. Ex à' doc, gy ees dat quim vigore plena! 
973. I'và 0E pov. Aidovianc, &c.] Sensit autem Jlesonides $psam im- 

plicitam esse. malo. divinitüs smminso, —évoxexerulav, pro éuxexra- 
gd perf. part. verbi nai Vide suprà ad Od. » 960—998. 

" Apoll. », 321. 
'eri—919. àvcvaus m] o ig ge libris legitur disjanc- 

tim £v. vazezadxov. jc est. lon. pro. jj. re ^6 Coram sw 
simis erubescas—1j €t EFepéetÓou, 0. €ot : ow, *»£ €t gdobut. 
minus perconteris, qudewwqe placet, aut dicas. — — d 

983, 984. —Pxei «à xootov émrééenc] quinam o inilio 
sorori, te mihi gvata medicamenta sdges Chalciopae enim id eie 
miserat Medea. 

986. 6g Ee/vore, &c.] Vide Vol. I. ad p. 10. n. 3. " Vol. HE p. 37. v. 
20. 
990—993. Zo) d' £» iyd, &c.] Tibi vero. ego referam gratiom 

posted. ob auxilium, qua fas sit, sicut. decet. seorewn, hebitantes, bi. 
scil. nomen et pulchrum comparans decus ; sic et alti quoque heroes cele- 
brabunt te, &c. " dAXoc, Edi. Shaw. Steph. dàAo, Brunck. P. 

995. 'Hu£ac :MóveOÓtv ipelónevot yodovtt el Sic Po&ta eximios, 
mihique amicissimus, in exquisitiesimá su& di&, cui titulus 
Douglas: Ye Dames of Denmark! even for you I fee L Who sadly si 
ng o e wb hore, Lon o Jor rd hai rer lir. 

1002—1004. —39(Aavto] pro épfAeveo, imperf. med. à psu. 
vel, aut alii volunt, pro dpi ndeveo, d à oic. éá ok aiüim síx- 
pop dádvegóee depavoc, tóv «e xAttovf" Agulóvne, AMaGevos xdvrv- 
goc odgevéoudev aid AoLdLv.. eique 4n aethere medio signum, scil. siderea 
corona, quam ef vocant coronam Jiriadnes, volvitur per noctem. inier 
coelestia simulachra. Alludit ad coronam septem stellis ornatam, 
quam Ariadne, à 'T'heseo destituta, dicitar à Baccho amatore acte- 
pisse, qui istam coronam postea in astra retulit. Motandum est Ja- 
sonem de industriá silere de 'T'hesei in Ariadnen crudelitate. " quic» 
to, vel aor. 1. med. a 9/Aosat, prima longa. Vide infra p. 303. v. 56. 
et e Hed. &c. P. 

008. —1| ydg Foixac, &c.] etenim certà videris, quantum judicare 
liceat d formó, blandis moribus ornata etse. 

amor suefires d y ias Me Alesonidis, et. oculorem 
Mediae lendorem auferebat. [conf. Ovid. Am. iii. 11. et ii. 19.] 
olóv «e dlpár, vrjxevas xepl Qebéetécv ietoukv Jelouft pakeda.v. velut 
pe loitur circa germina rosarum. calefactus mahsitinis radis. 

Silos (o6 £o0., Brunckius .9 quatuor codd. protulit $odétótty, 
quod positum putat pro $od76« & dialecto; quia Dores 35 in ee mv- 
tant. Idem tamen addit quae sequuntur: *' Hanc lectionem qui 
* non probárit, per me licet reponat jedéndiv. Est mutem (05 
4 seu (09 7, *Ü gutóv, frutez rosas producens? Conf. 11. w, 597. 

1025. Ovi dà $: vofac.—] Supple Exed. — Pix tandem vtró 
talibus verbis eum blandà compellavit vorgo. 
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1096. QDgd(o viv, Attende animum nunc,—Vidé infrà ad "Theocr. 
Idyll. ii. v. 69. p. 223. | 

1029—1034. 47] «ósa—] tunc sanà observatd mediá nocte aequis 
portiombus divisd, postquass te laveris undis perennis. fluvii, solus seor- 
sim ab aliis, $n vestibus atris, foveam effodias rotundam ; inque cá mactes 
agnam, et «ntegram crudam pyrae imponas, quum rii? aggereris pyram 
1p :psam foveam. Conf. Aen. vi, 253. ubi praestantissimus Heynius 
observat, diis inferis fieri holocausta. 

1035. .Movvoytvij, &c.] Ordo est: 92 ueiAíóóso [pro Ion. u&A(- 
6:0] 'Exda»v movvoysva liegónión, et places Hecaten unigenam 
Persae filiam,—" Vide supra ad p. 100. v. 467. P. 

1039. pecaótore01 vat 0X(060,] émpellut te retró converti. 
ógc», ezcito, smpello, fut. Aeol. íoóc, unde aor. 1. ind. dpóc, subj. 
óp6o, Ugáns, 6965, lon. ógónct. 

1040. 4j x06 €d ÉxaGta xoAobdag,] ne quo modo singulis émperfec- 
tis O49. Hoc] Mast rura dup, irritum reddo. P. 

1042. Ho] Mas, ab 5o, oos, tà. ó à tempus matutinum. 
ud vae, ubi besser nien: rias dir da or soften- 

] S Iigóg 9à,—] Supple foóvoc, praeterea. xc) a)và dovgi— 105. 
supple cU». 

1056—1060. —Pveofo] i. e. did v&olo, per novale. Ad0or dgee 
ázi6agorregov AGav: Angl. secretly throw asnong them. a heavy. stone 
oi 0à éX' aUcQ, and they on account of this, dv óAéxottv, &c. xoi à' 
aJdcóc éxe(yov i9Udac, [Oud] dxtovscos, et tu ipse festina. ruere per 
ardentem pugnam. 

1061. —^?(66£0 Ó* Kux,] attamen abi, —7j (i. e. iv «7 009 àv 5] 
qcàov [dct dor] quo libeat, 3] &a0£v do. d poguxOEvee vésoOos. quocun- 
que placuerit tibi, quum profectus fueris, re. 

1065. —Uv' EueAAev| mÀAdyEaO0e. imi xóvtov zxoAAO0v dxóxmQoti 
ét: [i.e. ob] quod erraturus erat per lssisnà d. se. 

1069. —2Mvóso] Ion. Imperat. à uvooucr, quod idem ac uvoouet, 
recordor, &c. 

1083. —eiade] et suprà, v. 10692. Fade, pro 7/de, perf. med. verbi 106. 
$j0o, delecto. " Vide infra p. 253. v. 7. p. 338. y. Il. v. 4. P. 

1086. —féUpevóc] Vulgó éUQjrvoc, dives ovium. &gevtos, quod 
praetulit Brunckius, est vox insolita significans híc, ut ille putat, 
2t0A.A0Ug Kyovda jevzovc. — Hi autem (ecco fuisse videntur alvei qui- 
dam [Angl. canals] ex aquá salsá ; aestuaria interdüm vocant, quae 
scil. aquá implentur accessu maris aestuantis, ejusdemque recessu 
vacuantur; unde videntur cursu fluviis similia. Quod innuit Pau- 
sanias jin Attic, L. i. c. 38. Vide etiam 'Thucyd. Lib. ii. c. 19. 
Hesych. in voce Qecvol, et Etymol. Magnum in Qeérnc, p. 703. Sed 
nimis ** insolita" est vox &Ugectoc, solenne autem zxoAvgorves zt0Av- 
6o)za:i quare mavult J. 'T. 4Uj(rvóc se x«i eU6ozoc. " Apud Scho- 
liast. fluviis et pascuis abundans. — Pevcol, prop. nom. in Attica. P. 

1100. .4:0« ydg,—)] Vide Vol. I. ad p. 70. n. 4. Utinam, «t tunc 
JMmos amicitiam tnit cum Theseo de illa, sic nobis pater tuus esest 
asnicus, 

1109. rd a IM "WO O—— 
1115. Ogga« 6,] Ordo est: 5ppo, A£yyeuxg €v 

polóvw, uvildo de xepvyuévov iusj ióvntt. 
dd ptum iddo0ev] plani servats fuerint—ióde0tv, pro éad 

OL. e 
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Onónv. —4à xogüeviauc fpicepev liyos i xoupddoés Dolduow 
ornabis autem nostrum. lectum 1^. thalamis, ubi te virginem uxorem 
rici ztogdevéete pro xog6c velo, fet. 1. à 30p6advon, üugeo, orno, &c. 
sic suprà [v. 1124. tes éov6Lv. 

"1145. d6oAsousv] .46035m, oceurro, obvine fo, dzavsüs. p 2 
1145. d6oAsjdopev, Interp. dvveevkdsteOn. Constantini Lexicon. P. 

" 1147. Ósueyev] Ita scripsi pro. duéeuayov, secundum He 
notam ad Iliad. «, 531. scil. aor. 2. paes. pro Óuesudysóaov. ide 
supra ad p. 94. v. 298. P. 

1152. .4dvopd coc 02 ndaa6:] Pedibus ultró se moventibus ; scil. 
animo aliorsum Lu P. dud ] ila 

1157, 1158. 'H 0Àà xouvegonxóndiv dud yovor veró animi agi- 
tationibus perplexa-——Aelészo, pro éAsA(mzo, perf. pass. à Aio vel 
Judo, quod idem ac 341a, atque, ut deponens, Ji3eiouaz, cupio. 

1161. —2áoppüpovós] anaié cogitans qualis mali. facinoris particeps 
esset suo connilio. —[vveaso idem quod éxorvdiiovo, à Fvvdc, quod 
idem ac xovvdc, cemmunis 

5," Atque ex Apollonii Rhodii Argonauticis haec, in praesentiá, 
satis sunto; ; quibus seduló excussis, studiosus diligens, sine dubio, 
totius poematis perlegendi cupidine flagrabit. In sequentibus Jason 
pugnat, vincit, aureum vellus aufert; et cum sociis, conscensá ite- 
rüm Argo nave, itineris comite Medeá, Thessaliam tandem, multis 
exantlatis laboribus, per novam quidem ignotamque viam revehitur. 

* Omissum supra p. 65. Hom. Od. h 87. xéleg xaxév: Wolf. Rom 
xÍAeQ xaxóg* Oxon. Clark. P. 
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AD 

EXCERPTA TRAGICA. 

Arvp Graecos antiquissimos mos erat laudes Bacchi vindemiae 
tempore celebrare. His festis, cantores in choris dithyrambos, sive 
hymnos in Bacchi honorem, canere solebant, peruncti ora minio vel 
vini rubri faecibus. [T'ibull. Eleg. ii. 1. 55. Horat. Art. P. 275, sqq.] 
De tenui hác origine crevit 'Tragoedia; sic dicta dzó voU vgcyov 
xcl v3jc Qfic, quas] hirci cantilena ; sive istud animal daretur in 
praemium cantoribus, seu tanquam hostis vinearum Baccho vinde- 
miae tempore immolaretur. Ut veró cantores in hisce choris tem- 
pus aliquod interqulescendi haberent, vir quidam, 'T'bespis nomine, 
unicum actorem vel histrionem introduxit, qui fabulam auditoribus 
interim narraret. Ex fabulis 'T'hespidis, qui histriones suos plaustro 
circumyexisse dicitur, nihil nunc extat. Post hunc venit Aeschylus, 
poéta longé nobilior. Is, pro uno 'Thespidis interlocutore, duos 
substituit, dialogum et actionem dramaticam invenit, cantus chori 
breviores reddidit, histriones larvis et syrmate Instruxit, atque cothur- 
no elevavit, formámque veram 'l'ragoediae dedit, qualem videmus 
in ipsius septem dramatibus quae adhuc supersunt. **'T'ragoedias" 
[rerba sunt Quinctiliani] ** primus in lucem .4eschylus protulit, 
«sublimis et gratis, et grandiloquus saepé usque ad vitium, sed 
* rudis in plerisque et incompositus.—Sed longé clariüs illustrave- 
* runt hoc opus Sephocies atque Euripides: quorum in dispari dicendi 
4 vià uter sit po&ta melior, inter plurimos quaeritur." [Lib. x. 1.] 
Aeschylus clarus virtute bellicá, clarior ingenio, natus est Olymp. 
nxur. 4. ante Chr. N. 525.  'Tragoediarum ejus specimen hic dare 
prohibet instituti nostri brevitas, quae nos non sinit, nisi unam So- 
phoclis, alteramque Euripidis proferre. Eandem ob causem non 
possumus hic longiüs excurrere in historiam Poéseos dramaticae 
Graecorum; neque disserere de naturá Tragoediae, deque 'T'heatro 
Atheniensium. Multi anctores multa super hac materià scripsére. 
Praeceptoris diligentis est talia perscrutari, eorumque summam disci- 
pulis suis vivá voce enucleaté tradere. Ad banc rem auxilium 
derivare potest ab Aristotelis de Poéticá Libro, iisque qui in hunc 
annotationes et commentarios osuere. [Vide Vol. I. ad p. 277. 
n. 1.] Adeat praesertim Jdristotles Treatise on. Poetry translated. arith 

otes by Thomas Twining, M. J4. Lond. 1789. in 4to. ubi multa 
doctissimé sanóque admodum judicio prolata inveniet: et JMason's 
Elfrida, and Caraetaeus, Dramatic Poems written on the model of. tke 
Ancient Greek. "Tragedy; with Letters. to. Dr. Hurd. Extant. cum 
Poems by W. Mason, M. .4. 1764. 8vo. Item Le Theatre des. Grecs, 
par Brumoy, nouvelle edition, Paris, 1785, in 13 voll. in 12mo. 
Voyage du Jeune Jimacharsis en Grece, ch. lxix. Alios indicatos 
videbit in Fab. Bib. Graec. Vol. IL p. 162. L. ii. c. 16. Edit. Harles. 
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1. NOTAE IN SOPHOCLEM. 

111. * E SornHocte.] Sophocles Sophili filius, Atheniensis, poéta tra. 
gicus sublimis, natus est Olymp. rxxr 2. ante Chr. N. 495; pos 
Aeschylum 31; ante Euripidem 15; cum quorum utroque t 
diis postea certavit. Studiis liberalibus eum pater diligenter insti. 
tuendum curavit. Musicam et saltandi artem, Lampro praeceptore, 
didicit; atque Poéticam ab Aeschylo edoctus, ingenio suo tragoediae 
provinciam magnoperé auxit et ornavit. Formá corporis pulcher. 
rimá fuisse praedicatur, quod nonnihil decoris addidit excellent 
ejus ingenio, cujus maturé dedit documenta. Nam post victoriam - 
Balaminiam, vix annos 16 natus, epinicium paeana praelusit cithari 
et desaltavit Atheniensibus. Viginti quinque annorum fuit, quum 
tragoediam suam primam edidit, magistrumque suum Aeschylum in 
tragico certamine vicit. Viginti fere victorias ejus generis peperisse - 
dicitur. Ex multis, quas scripsit, tragoediis septem tantüm super 
sunt, quae omnes in suo genere sunt exquisitissimae. . Formam 
theatri mutavit, scenae ornamentum et picturas adjecit, atque tres 
histriones colloquentes induxit. Ingenii quidem sublimitate Aeschy. 
lo par erat: judicio autem et accuratione put superior. Princeps 
Graecorum Poétarum tragicorum ab aliis habitus est: alii palmam 
tantim cum Euripide participare, vel eo etiam inferiorem esse 
contendunt. Majorem l]audem gravitatis ac sublimitatis, fabularum- 
que structurae artificiosae certé meretur Sophocles: in affectibus 
moeroris et misericordiae commovendis Eurlpides, sine dubio, pri- 
mas obtinere debet. Sophocles quidem personas, quales esse opor- 
tet, finxit; Euripides veró, quales sunt. [Aristot. de Poé&t. p. 98. s. 46. 
Tyrwhitt.] Sed uter in universum alteri anteponendus sit, unicui- 
que pro sensu suo liceat determinare. Sophocles, ut refert Cicero, - 
in libello suo de Senectute, ad summam senectutem tragoedias fecit. 
Nonaginta quidem annos natus obiisse dicitur; scilicet Olymp. xcu. 
3. ante Chr. N. 406. eodem quo obiit Euripides anno, qui tamen 
suum septuagesimum quintum vix attigerat. Non tamen omnem 
suam operam in studio poéseos posuerat: Reipublicae quoque cov - 
suluerat. Annos enim 55 natus, septimo ante bellum Peloponnesis- 
cum, unà cum celeberrimo Pericle, adversum Anaeam Samiorum 
civitatem dux missus fuerat. [Vide Brunckii notas in Vitam Sopho- 
clis; ubi pro Ol. zxxxiv, lege 1xx:v.] De iis, qui plura de Sophocle 
scripserunt, vide apud Fab. Bib. Gr. Vol. II. p. 193. sqq. L. ii. c. 17. 
edit. Harles. " Recte, Ol. xxxiv, 4. P / 

SOPHOCLIS EDITIONES PRAECIPUAR. ' 

1. Sophoclis 'T'ragoediae septem, cum commentariis. Gr. Penes, - 
in aedibus Aldi Romani, mense Àug. 1502. in 0vo. [Praestantissima - 
(inquit Brunckius) omnium baec editio est, quae majorem quam 
ceterae omnes auctoritatem habet.] " Commentarii—promissi ab- 
sunt. Fab. et Harles. P. 

2. cum interpretationibus vetustis 
et valdé utilibus. Gr. Florent. per haeredes PhiL Juntae, 1522. in 4to. 
[Quae repetita est, 1547.) | ! 
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3. Sophoclis 'Tragoediae septem, Gr. cum Graecis Demetrii 'Tri- 111. 
elinii Scholiis seorsim ; epud .drianum Turnebum, iypis regiis. 
Paris. 1552. in 4to. [Haec edit. maximi habita est ab omnibus edi- 
toribus usque ad Brunckium, à quo valde vituperatur, et prae Aldi- 
ná principe nihili aestimata.) | 

4. * ———— una cum omnibus Graeeis Scho- 
liis et cum Latinis Joach. Camerarii. Gr. Annotationes H. Stephani 
In Sophoclem et Euripidem, seorsüm excusae,simul prodeunt. Jnno 
1568. in 4to. [Edit. rara.] : poc 

5. Gr. in quibus praeter multa menda. 
sublata, carminum omnium ratio hactenus obscurior, nunc apertior 
proditur: operá Gul. Canteri. Jntwerp. ex officind Christ. Plantini, 
1579. in 12mo. [Edit. rarissima.] " Repet. Lugd. Bat. 1593. P. 

6. ———————————- Gr. 4to. Eaedem cum vers. Lat. 
Additae sunt lect. variantes, et notae viri doct. Thom. Johnson in 
4 tragoedias : n tom. in 8vo. Jpud Foulia, Glasguae, 1145. 

q. ———— ——— Gr. et Lat. nová versione donatae, 
scholiis veteribus, &c. notisque perpetuis et variis lect. illustratae. 
operá Thomae Johnson. $i, 1746, ur tom. in 6vo. " Anté, 
1705—9—22. Póst, saepius. Fab. et Harles. P : 

8. cum interpretatione Latina et 
scholiis veteribus ac novis. Editionem curavit Joannes Capperon-. 
nier, regiae Bibliothecae custos, &c.  E« defuncto edidit, notas, &c. 
adjecit Jo, Franciscus Vauvilliere, regius lector et Gr. L. Professor. 
Parisss, 181. 11 tom. in 4to, [Haec editio, quae complures annos 
sub prelo erat, et nimiam expectationem exocitaverat, votis erudito- 
rum non satisfecit. Atque hoc ipse eó magis dolebam, quod Capperon- 
nerium olim noveram, virum certé doctiesimum, benevolentiesimum 
atque optimum, et in exteros Bibliothecam regiam Lut. Parisiorum. 
visitantes officiosissimum. Quod equidem lubens agnosco, quippe 
qui beneficentiae ejus particeps essem. — Hujus editionis merita recte 
aestimari videntur in Dib. Crit. Azmstel. Vol. ii. Par. ii. p. 38, qq. 
Vauvillierius, qui, etsi inter primarios criticos non numerandus sit, 
non tamen contemnendus erat, in nimis acrem reprehensionem acu- 
tissimi Brunckii incurrit.] . 

9. Sophoclis quae supersunt ompia ; cum veterum Grammaticorum. 
Scholiis, &c. &d optimorum exemplarium fidem. recensuit, versione 
et notis illustravit, &c. Rich. Franc. Phil. Brunck.—Jrgentorati, 
1786. n Voll in 4to. [Edit. pulcherrima, et omnium 1 optima. 
Prodiit quoque, 1786, i1 totn. in 8vo; et, 1789, Scholia &c. in ter- 
tio Vol. "al.tom."] Pleniorem vide enumerationem editt. inter alia 
multa de Soph. Fab. Bib. Gr. Vol. ii. p. 219. edit. Harles. 

" Sophoclis 'T'ragoediae septem ; cum scholiis veteribus, versione 
Latina et notis: rogos 'Triclinii scholiis, et recentioribus.] Ex 
nova recog. splendida forma, 250 exemplaria suis sumtibus edidit 
Brunck. Jrgent. 1788 vel 9. m Tom. maj. 8vo. Fabr. et Harles. 
Haec editio nitide repetita est, (qum indice et praef. ex Ed. L.) &c. 
Oxonii, 1808. n 'T'om. 8vo. [Lexicon. Sophocleum omnes habent.] P. 

' 10. Denuo recensuit, et R. F. P. 
Brunckii annotatione integra, et aliorum et sua selecta illustravit 
Frideric. Henr. Bothe. Zapsiae, 1806. iz Tom. 8vo. [Multa tnutavit. 
Scholia omisit] P. 

"1. ' : ? Emendarit, varietatem leclio- 
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111. nis, scholis n tum aliorum twm suas adjecit Carol; Gott. Aur. 
Erfurdt. Accedit Lexicon Sophocleum et ex—. Lipsiae. vi Vol. 
8vc. ab 1802—4ad 1811, recepimus. [Nondum omnia; non Oed 
Col. nec Lexicon.] P. 

*,* Has annotationes in Sophoclis Oedipum 'T'yrannum et Emi. 
pidis Medeam visum est exordiri à brevi expositione metrorum 
praecipuorum, quibus us! sunt Poétae Graeci 'Tragici; metrorum 
scilicet Iembici, 'Trochaici, et Anapaestici, quam expositionem 
'Tatius meus iterum a se accuratius descriptam mecum amicissime 
communicavit. . d 

In conficlendis quae infra traduntur in usum tironum rei metricse 
regulis, ex Porsoni ad suam Hecubae Praefationem Supplemento, 
thesauro veré aureo, quodcunque ad nostrum propositum pertineret, 
libere sumebatur ; quod factum vir ille egregius plane et Graecis 
literis adornandis natus lubenter condonabit duabus causis quibus id 
impulsi fecimus. 

rimum ergo neque Hecubee iterum editae neque Supplementi 
seorsüm impress! datur ulla optantibus copia ; nec auditur quicquam 
de novae editionis consilio. Deinde, si vel maxima exemplarium 
facultas suppeditaret, aliunde statim oporteret quam ex chartis tam 
singulariter eruditis novos et imperitos discipulos primis elementis 
imbui ; quos tamen cam solos tutelae nostrae duximus, fleri certe 
nolumus ut post inventas fruges glande vescantur. Propteres, ex 
acervo Porsoniano veniae securi tantum hausimus, quantum sit ne- 
cessarium ad alumnos in praesens sustentandos, qui mor ín ipsluf 
disciplinam fidemque se tradituri sunt. Porsono autem a nobis 
quicquid eo nomine debetur, id quantum quantum est, surmmá reli- 
gione notis appositis acceptum referimus; quod si qui volent iti 
moniti Supplementum consulere, invenient ex regulis inde sumptis 
unam et alteram totas cum ipsis verbis usurpates, caeteras partim 
verbis leviter immutatis, y perum denique ad sententiam Porson 
et auctoritatem, non ad v exactas. De reliquis quae dantur. 
praeceptis, nihil hic attinet curiose loqui; docti ultro intelligent. 

[R. P. eum numerelibus monstravit loca Surrrzxbemi Posson.] 

L 

DE METRO IAMBICO. 

1. Versus lambicus trimeter, sex constans pedibus, apud "Tray! 
cos Scriptores, in locis omnibus Iambum amat; qui pes in omni 
praeter ultimum loco potest in 'Tribrachyn disseceri. 

*O xd, xXeve Olfisove xaXospevor. 

$. idem versus in locis imparibus, primo, tertio, quinto, etiam 
admitit; qui pes in primo luco vel in. Dactylum vel i5 
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Anapaestum, in tertio tantum in Dactylum, in quinto neque in Ana- 117 
paestum neque in Dactylum, diesecatur. [R. Porson. Supplem. ad 
Hec. Praef. xix.] 

422^, & xogativov, Oifizove, rógas éuiis. 

3. 'T'um in primum, tum in omnes praeter ultimum ]ocos, licet 
Anapaestum proprii nominis vecipere, ietá lege tamen, ut Anapae- 
stus jn e&dem voce tetus contineatur. (R. P. xxi.] 

4. Caesurae, Eas versus in medio pede dividitur, duo sunt prae. 
cipua genera; alterum post penthemimerim quod wsitatius, alterum 
post hepthemimerim reperitur. [vide R. P. xxiv. xxv.] 

b. Est et aliud certá lege Caesurae genus quae pausa nominatur, 
nempe, si versum concludit pes creticus orationis intervallo quam- 
vis brevi distinctus, locum penultimum rarissime Spondaeus obtinet : 
Sin verba aliter cum verbis conjuncta incedunt, paulum interest 
qui pes sit in quinto. ! 

Zedvrec 9? i; ógDOv xai zedóveec | Üdzegov. 
'$e oUdév àdtiv olive xigyos | oUve vac. 

' Edox* 01i00ac d* dipsaov | «70^ 7iiga. 
Hye votó" Epupuev, ox hos | doxet. 

(R. P. " xxx. xxu] 

6. Est et alia senarii divisio, quam si non caesuram, quasi-caesuram 
liceat nominare. Ea est, cum tertius pes elisionem patitur, sive in 
eádem voce, sive additis 7, à*, w', 6^, «*. 

i. dire Kux' eed &ie dde. rm" 
&)v pgovüv y daxodtQoq ne, xe. 

* Avrio ydg iv deixvoe bxeQnAnóÓeic pine. 
[R. P. zxxv.] - 

Iambici Trématri apud Tragicos. Tabula. 

1. 42, | E " B ; €. 

— wo. 10 0 

N. P. IR NES UNE enl "m ü""7 

Uterque caesurae locus denotatur lineá simplici. 

It. 

DE METRO TROCHAICO. 
: 4. Versus 'Tvochaicus "T'etrameter Cataleciicus, septem. pedibus 
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111. et üná constans syliebá, apud 'T'ragicos scriptores, in locis omnibas 
'Trochaeum amat; qui pes potest ubique in 'T'ribrachyn dissecari. 

"Aveuedtouos xvevdrv 6e. Kduà voUd' loo Cre. 

$2. Idem versus in locis paribus, hoc est, in 2do, 4to, 6to, etiam 
Spondaeum patitur; qui pes ubique in Ánapaestum dissecater. 

Kopgxóc el, Oxovdalc zxexode, af 6e dófovtiv Qasely. 

3. In omnes sedes praeter 4tam, et Tmam, licet Dactylum reci- 
pere proprii nominis; qui tamen vel in eá&dem voce ante ultimam 
syllabam totus continendus est, vel ita certe distribuendus, ut duae 
breves syllabae priorem nominis partem efficiant. 

Jldveec" BAAnvec. Z*Tgavde 9à Muguidóvorv ol dot xaoiv ; 
Zyyovóv «' dugv IIvjdÓnv «e vàv qdOs Evvógeéved uo. 

[R. P. xxiii.] 

4. 'Trochaici 'T'ragici caesura una est, quá versus post quatuor 
edes absolutos dividitur, ad finem integrae vocis, quae nec artico- 
us nec praepositio sit oportet. [R. P. xliii.] 

5. Quicquid de pawd ante finalem Creticum in Iambico Senario 
dictum est, idem nominibus modo mutatis de 'T'rochaico 'T'etrametro 
dictum puta ; quippe et res ipsa et ratio rei in utroque est eadem. 
. 6. In pedibus dissolutis, illud unum cavetur, ne Spondaeo (sive 
Anapaesto) in 6ta sede 'l'ribrachys in 7ma subjiciatur; cujus rei 
vel apud Comicos rarissimae hoc est exemplum, 

Olse ydp vavayds, d'v ui] yis Al6stos pepóuevoc. 
- [R. P. xlir.] 

Trochaici Tetrametri apud. Tragicos Tabula. 

t£ p|y$£ qx ggg | pn& 

Ww Mw ww Ow 

N.PBi-ood-ovs -- Ww wg e Qj WM [I] Ww o€w. 

Lines simplex locum caesurae notat. 

II. 

DE METRO ANAPAESTICO. 

1. Legitimum Anapaestorum systema ex dimetris constat, ne 
interponitur aliquando monometer; et versu catalectico qui Paroe 
miacus dicitur, ex tribus pedibus et syllaba composito, claudatur 
Becesse est. 

3, Vel Dactylus vel Spondaeus creberrime pro Anspaesto adhi- 
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befer, nullo fere discrimine, nisl quod rarissime Dectylo Anapaestus 1). 
subjicitur. [R. P. xlvi.] 

3. Sicubi hiatum 'Tragici relinquunt, is fere est vel in vocali 
longá vel Hisce quae tum necessario corripitur: ut, poiióa xci 
jul v, Aeotetoi ópóv. (R. P. xlvi.] 

4. Systematis Apapaestici ea lex est, quae Sid quia: dicitur, ut 
nulls sit ad finem singulorum versuum.commupjis dn. sed totum 
systema scansione continuá cohbaereat. 
Nempé, hic versus, 

KEisc dofuóv iuoi xat qxAóersá, 

.&on esset probus, ni ad ayllabam natura brevem portione reme 
dam sequeretur statim 

ZntÓjow dxeddoved zo ffe. 

nec hunc versum 

$ usyoa Olp. xal xévw' " Agragt, 

recte exciperet vel vocalis propter hiatum, vel dune consonantes 
quae quidem syllabam natura brevem non manere patereniir. 
Verum sequitur 2fed0060" d .smityo, x. €. à. 
5. Metre slve dipodiae tum mexime nwmerosos versus efficiunt, 

cum in integras voces desinunt ; praeterquam In versu catalectjco 
qui tum maxime auribus placebit, cum hexametri dactylíci finem 
constituet. Nonnunquam vero et is Dactylum admittit in primo 
Joco, ut, | 

Odz dxópovdoy «à yvvaixó. 
] [R- P e xlvi] 

6. Eorum qui caesurá carent versuum, gratissimus hic ad &ures 
sequ ddur ser Ars 'aliera dipodia post Anapsestum brevi syllabá in alte- 

dEeegéyev dgevyoltey ipeótópevo.. 

Iv. 

DE ICTU METRICO 

, [Qui in dipodiis prior duplici, posterior simplici notá ae- 
centás acuti bic indicatur] 

E vere Trochaico et. Iambico. 

1. Cum 'Trimeter Iambicus, primo semipede subducto, numeros 
raeterquam in caesurá [vid. supra, i. 4, 6. ii. 4.] eosdem babeat ac 
rmt 'Trochaicus, cui prima sit subducta dipodia; qui ] 
ictüs in hoc versu tenebit, idem in utroque intelliget. Vid. ] uei 
ct Bentleium, utrumgae. in suis ad Terentium x90).& 

éose 9vyvà» | bv éxtéviry edv veAtvtaé | av ial. 
acn ek Eu sius, vig fie 6i | meg xgacefy 

ot. TI. 



1 

113. 

90 'NOTAE IN SOPHOCLEM. 
9. In metro "T'rochaico, 'T'ribrachys 'Trochaei, Anapaestus Spon 

daei temporibus par est; quorum quatuor pedum in primas omnium 
syllabas ictus pariter cadit. 

Ko dv, Lijeep ; OU Oepue 00s Mj vgoe óvouaCtÜv xag. 
Q' nos Moisi'v ec Ad'gyos d'vaxaÀe ,lepyije 0d6g. 

3. Sin Iambica quis scansione uti malit, sciat Tarbum et Spon 
daeum in ultimas, Dactylum et 'T'ribrachyn in mediá percuti, 

llgoróv uev óQgopo zv£gvya ztíol6aAAu xenióv. 

In. versu /napaestico. 

1. Ut spondaeus proxime cum anapaesto conjunctus duos pedes 
anapaesticos, ita cum dactylo dactylicos efficit. - 

2. Proinde in singulis dipodiis metri qnod Anapaesticum vocatur, 
anapaesti in ultimam, dactyli in primam, spondaei prout anapaesti vel 
dactyli vicem sustinet, nunc in primam, nunc in ultimam, ictus cadit. 

A"X1a 6 ó Matac * xoüixat'oc avdE^ - 
|'. meAacile Óegoée,* - 

*e)9 s^ exevotev * dueviel'o 207egàv. 
mQatetog, exe( yevyod'og evo, 

[Haec nota *in tironum usum Ideo apponitur, ut numerorum ez 
Anapaesticis in Dactylicos, et versà vice ex his in illos conversio 
manifestius appareat.) di 

v s 

* OIAIHIOTZ TTPANNOZ.] Oupmvs 'Ivnamwus seu Rit 
inscribitur haec 'T'ragoedia, ad differentiam Oedip: Colonei. Cacie- 
rüm, (ut notavit Dammius, Lex. Hom. voce Erecoc,) ** vox Tvgav 
* yog Homeri aevo omninó nondum ia usu erat: póst recepta haec 
* vox in bono sensu designabat principem; donec malis tantüm 
* principibus tribueretur «d cvgevvei», relictá justis principlbu 
* appellatione, «64e, dvo." Erat autem Oedipus filius Laii 
Thebanorum regis, et Jocastae; quem pater, quum ex Apollinis 
oraculo à se de prole consulto, infellexit fore ut à filio suo inert 
ceretur, recens natum pastori armentorum suorum occidendum tra 
didit; qui misericordiá commotus, ne spem omnem vitae auferret, 
parvuli pedibus gladio perforatis et vimine trajecto, eum ex arbore 
suspendit, tanquam inediá moritupgum. Sed Phorbas Polybi Corin- . 
thiorum regis pastor, illac iter faciens, quum vagitum audivisset, ad - 
locum accurrit, puellum servavit, laetusqué ad Meropen uxorem 
Polybi, liberis carentem, detulit; à quá, tanquam filius de coelo 
missus, summá curá susceptus est, atque a, pedum tumore, Ocdipi: 
nominatus. Adolescens factus forté audivit se filium Polybi et Me- 
ropes non esse. Statuit igitur Delphos clam adire, ut oracalum 
consultaret de veris parentibus, Ibi ei consulenti hpc tantum re- 
sponsum Apollo dedit: * Fore ut ille cum matre concumberet, pa- 
* trémque, qui eum genuisset, occideret." His auditis, fugere 
decrevit, donec eó perveniret, ubi scelera tam infanda nunquam 
admittere posset. Per Phocidem iter faciens Laio ignoto rhedi 
yecto, cum aurig&, forté obviam factus, orto de viá certamine, utrum- 
que interfecit. Sede regià hoc modo vacuá factá, Thebeni inte- 
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rea valdé vexebantur à Sphinge, monstro quodam hotrendo, quod, 113. 
er virgine, leone et aquilá compositum, scopulo viae imminenti 
insidebat, et aenigmata sua difficillima transeuntibus proponebat; 
quae quum solvere non possent, ex improviso veniens alis et 
anguibus ad se in rupem trahebat. Oedipo quoque, qui hác pro- 
fBiciscebatur, hoc aenigma proponebat: ** Quodnam animal mané 
«quadrupes, meridie bipes, vesperi tripes esset ? Cujus locutionis 
nodum Oedipus dissolvit, respondendo,—** Hominem  esse,—qui 
*pimirüm in infantiá manibus et pedibus repens, quadrupes est; 
* factus vir, ut qui nullo alio quam pedum adminiculo nititur, bipes; 
* et in senectute, viribus deficientibus, assumpto scipioae, tripes." 
Quam solutionem Sphinx tam aegre tulit, ut statim se de saxo prae- 
cipitaverit. Oedipus veró, qui fillus Polybi regis Corinthiorum ha- 
bitus est, acuminis ingenii mercedem regnum 'l'heberum et Jocas- 
tam reginam in matrimonium obtinebat; secundum fidem publicam 
ei datam qui hoc modo civitatem Sphinge liberaret. [Vide Eur. 
Phoen. ad init.] 'l'hebis igitur per aliquot annos jam regnaverat, 
liberosque ex matre auá Jocastá susceperat, quum 'T'hebani, gravis- 
simá pestilentiá oppressi, oraculum Apollinis consultum miserunt, 
quid potissimum facerent. Respondit deus, necesse esse ut de auc- 
tore caedis Laii supplicium sumerent. Oedipus ipse, tale facinus à 
seipso posse admitti nunquam suspica£us, summá ope nititur ne sce- 
leris patrator diutiüs lateret. ' Ad agnitionem, sive, ut vocat Ariato- 
teles, à vay vogu6tv, progressum, et quae indé evenerunt, Tragoedia 
ipsa nobilissima docebit. 2E 

Ver. 1. Kddpuov vot zdAat véx v9opz,] t90p7 à perf. med. verbi 
*oépo, alo, vulgó sign. vivendi ratio, victus : sed hlc proles, progenies. 
Kdduov voU z&Ào«, Scil. yevouévov: frequens est hujusmodi dictio 
elliptica: ut observavit Burtonus. "Vide inf. v. 268. 

9. T'í've«c xo" Éügec vd 00* àuoi Qocfeve,] Ad verbum, Quasnam tan- 
dem sessiones has mi sedetis ? h. e. Quamobrem quaeso híc sta sedetis ? 
Hujusmodi locutio solennis est apud Graecos scriptores, ubi scil. 
vox cognata sequitur suam verbum; asiciiépsto Adyov, ypépo yoegav, 
et similia. [Vide Vol. I. ad p. 31. n. 11.] Nec insolita est eadem 
phrasis apud Latinos: Nam etsi vix bené Latiné sit sedere sessionem ; 
dici tamen potest. pugnare pugnam, dormire sommeum, et similia. 
Caeterüm 4od (w est idem ac Homericum Jac66o, vel 3d60t, pono 
we in sedem, sedéo. Utraque vox derivarl videtur à 2o, undé 
tinuc, pono. Omninó displicet opinio viri doctissimi H. Stephani 
verbum 4dod(s» à 4oógc deducentis, et conjicientis posse Jod(etv 
exponi celeriter (i. e. 9odc) $& sedile insilire; quod nullo modo con- 
venit cum hoc Sophoclis loco. Occurrit 9d66ec infrà v. 161. " E0g« 
saepe est sessio supplicum ad sras, vel focos. Vide Soph. Oed.: 
Col. 1158. 1163. ed. Br. Hom. Od. », 153. sqq. et TTragicos passim. P. 

3. —éEe0ccuuévor] d'vci vo xexoóizutvot. Schol. 
8.'O nd6. xievdc—] Confer Hom. Odyse, v, 20. suprà p. 29. 

et Virg. Aen. i, 378. 
9. —Zxt& ztobxov Épu;—] Apu, aor. 2. à puo, gUjt, saepé reddi 

postulat sum. zo£torv Zpuc, idem hic est ac ztgéxe« do. Sic. infrà 
v. 587. obz' adc0üc iutigov Epuv, neque ipse. cuptens- sum, 1. e. meque 
T cupio: et Eur. Phoeniss. 133.—2za/£ uiv Oivíios Mpv, filius qui- 

Oenei est... Vid. etiam Eur. Suppl. 292. et quae ibi notavit vir. 



LL. NOTAE IN SOPHOCLERKM. 

909. edit. Zeunil. "C. V. s. xiv. r. 7. n. 11. P. 
10. —cév eolonp xoOÍdtacs ;] tivi «góxp, quo modo, est, quare, 

aiit adien ut Sophocl. Oed. 'I'yran. ver. 10. MankLamp. ad Eur. 
uppl. 147. xeí6zcze, per sync. pro xoDtótojxovs. quare sta estis ? 
11. —6téptavsesc ;] Sic, pro vulgari d«éfcvrec, restituit Brunck- 

jus ex uno MS. Reg. quam lectionem agnoscit Scholiastes, mak 

313. doctus Jer. Markland. . Item Viger. de praec. Gr. dict. idiotism p. - 

expositam per xaóvrec. Xtépytv, inquit Brunckius, híc valet - 
petere, cupere, orare ; ut Oed. Col. 1094. et reddit &e/Gevees, 7] 6t4p-- 

vid ; munguid meiuentes, cupienterve? Eandem lectionem ante 
ru nckium probaverat Burtonus.—dée OéAovrtoc d» éuoU—more | 

Attico, pro d yo dv 3éXou, Angl. Sinos I should choose—[Vide — 
Vol. IL. ad p. 86. n. 6. et ibid. ad p. 87. n. 2.] xgodagxsiv [xaed] - 
Adv, to aseist ts by all means.—2 vod Ay toc, Àngl. unfeeling, hard- 
hearted. " De Burtoni Pentalogia vide infra ad p. 163. Notitiam. P. 

16. Bejtolv. voc 6olg] Non aris tibi dicatis ; sed uris pro foribu 
tuarum aedium positis. Veterum hic mos notus. BRuwck. "1.17. - 
Zz9660ot, ixtóusv, aor. 2. à xécouar. Vide infra ad p. 165. v. 1. Eur. P. 

18. 'lepzico--] Brunckius restituit Atticismum jegsic, pro vulgari - 
-legelc.—demaque n 70éov pro »x40ív». Quam lectionem | 

alckenarii, qui in Eur. Phoen. 952. edidit suffulsit auctoritste V 
30coc. Eustathium quoque in partes suas traxit, ad lliad. 0, 593. p. 
1166. 35. "'Isgeóc €' 4ydi— Boruz. P. 
20—21. —2xzoó: ve Ilallddoo duxAofo vaoic,] 4o Lpd àv reit 

Oj6aic DOguszac vj, A0nvd, «0 uiv Oyxciac, «à dà Ióusgwac. Schol. 
uaveeg 6xodj.  Dictio poética: dxoóQ, pro Doug per Metony- 
miam. Juxta ismeni flumen stetit Apollinis ara, ubi per cineres et 
flammam fiebant vaticinia. Vide Pausan. Boeotic. p. 730. edit 
Kuhnii. BuaTox. €ü d' dA1o gUAor, caetera autem multitudo, &keGvzp- 
uivov, ramis supplicibus ornata, Gaz! [àv] dyopalós, sedet n. fors. 
"poc v& 11.0. v. Palladisque ad gemina delubra, t ixi navette 
0x00 Iduzvo), et ad fatidicum focum vel aram lIenteni ; vel Inmenii 
Apollinis, i. e. Apollinis qui apud 'T'hebanos juxta flumen Ismenum 
colebatur. Cateràüm de: ueveaig Oodd tta Krebsius : * Usitatissi 
* mum Graecis est duo ed Tr guest ita ut alterum munu 
** adjectivi sustineat.—Oe . 21. Mavttiq: OXodq poveuxg ^ 
Ad Hesiod. c Di. 191. ES : 

22, 93. Gyav 705 daltM,—] Angl. now fluetuates MAT ; 
xa& oUx 'c« oix «t [é6«i] dvaxovgéóos zxdox [ix] Qu8ov qorvix 
Gdlov. and is mo longer able to raise its head. from the depths of c 
bloody tide. Genus nempé locutionis metaphoricum, à rebus mari- 
nis desumtum. Caeterüm quod ad ola ve attinet, vide Vol. L ad p 
b. n. 6. 

. 956—428. G0/vovda uàv xa Xvjv dyxdosos q0ovóc,] Angl. wasti 
rut ip the fruits of the earth unripe: [xd Av est Rr d flos Sine 

apertus ; inde  birapery quivis, Angl. the husk of any fruit ; 
XdAwE Zymagmoc, a^ husk with fruit in st: Bovvouosg, est d bobw 
depastus ; sed Bovvóuoc, cum accent. in penult. (ut observ. H. Ste- 
phanus ad vocem,) est Qodv Ooeztecxóc, bobus pascendis accommodatus . 
at d yéAau Bovvópoe, hic tantüm significat, (notante eodem Win, 
boum grejribus, vel boum snore pascentibus .gvegibus.] tÓxo0/ €& dyó- 
we yvvazev, Angl. and oith the: productions of women abortive, 
Darm elydeoe 4st, secundum Scholiasten, &axoyóvoe, male nati :—év- 
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à' ó xvpgógor, &c. constructio est: à 8? - Osde, FyOutgoc 114. 
Aouude, év6xiwpae, Gudven ztólav, ignifer autem y, perta. scilicet 
teterrima, 5 y exagitat urbem. | ' | 

31—954. pév vuv, &c.] vvv sine accent. idem quod oóv, 
wilwr. Sic autem construe: Jy vvv, oU0' oióe xaiBtc d(ous00" 
apigrtoL, xgívovvíc de ox éGosusvov nàv Osolót, xxouton à" dvdper Iv 
ve Gvjgpogatc Bíov, Fv se EvvaAAayelc douuóvonr— Ego. igitur ique 
pueri consedismus ad fores tuas, te censentes non. qui dis paren, pri- 
mum autem inter homines, et in vitae calamitatibus, et. $n deorum snier- 
entibus. Nam, ** in Qvugogote Bíov? [verbe sunt Brunckii] ** intel- 
*]lige quicquid sponte su& hominibus in vit& evenire solet; vac 
* dvyev yate, tole Cvveve1uotc in douuóvov. EvyalAayals, quicquid 
"numen deorum'invehit praeter solitum, quicquid fit deorum 
* Interventu.—Infrà, 960, Oedipus quaerit num. Polybus mortuus 
"faerit vódov EvveAAays, morbi intéreeniu. in Oed. Col. 410. 
«Xefxc avene Evwalleyfe ; cupjunam interveniu ?" Porro ob. 
servandum idioma Graecum duplicem negationem [eUj* oJx] pos- 
tulare, quarum alteram respuit linguae Latinae ratio. . 

35. 'Oc y é£éAvdac, ddzv—] Non est quod constructio difficilior 
exquiratur, sc. étéAvucac toU OadupoU Ov ÓOnGuÓv zxcpelgonav,—cum 
sententía simplicior recté interpuncta satis pateat: sc. adveniena 
urbem Cadmeam exsolvisti illud Sphingis vectigal ;—nempé Sphingem 
interfictendo. Bunrox. — Non immeritó tumen priorem istam Syptazin, 
quam difficiliorem vocat Burtonus, tanquàm unicé veram calculo suo 
comprobavit Jacobus 'Tate, A. M. in literis ad me datis; vt sit: 
polo [eic] dóvv Kadpelov EAvooc ["dc] dx [v0U QaGuov] GxAnodc 
daxdoU, 0v Qatuóo'v zopeéyouev: et observat constructionem ejusmodi 
apud Eur. Med. 12. "ztoAurd» dv—in ed. Musgravii, &c." Vide etiam 
Vol. I. ad p. 86. n. 4. et Porson. &d Eur. Orest. 1645. (Hanc con- 
structionem calculo meo haud comprobare possum ; omnino sirnilis 
est sequenti ad v. 100—7; góvo odvov xiv Avovsac. Ubi qgóvov 
regitur a Avovrac eodem modo quo Jacgóv ab 2rdAv6ac. G. D) 

37. Kai taU08-——] Angl nd that too—Phresis quae effertur 
Graecé plurali numero. " Aéyet, voui£zc, pass. ind. praes. 2. s. Att. P. 

40. —Ojd(xov xdpa,] Oedipi caput, pro ipso Oedipo. Loquendi 
modus Poétis familiaris. Similiter Aeneas de Ascanio, Aen. iv, . 
3864. Capitique isjurix chari. Buwrok.- " 

, 42. —Ptice tov Qeojv—] cov pro vivoc. od66d tov, nosti quoquomodo. 
Vide Coll. Gr. Min. ad p. 35. n. 2. 

44. *fic eoldtv iuzteipouét —) Um enim peritis sideo felici quoque even- 
tu consilia maxim? vigere. Bnuvck. Ita interpretes: sed dutipopov pro 
eventu consilii sumi posse non credo; ea enim vox fortuitum aliqoid 
semper innuere videtur; híc autem potius in primitivo sensu sumi, 
cue en totus ita reddi potest: Sicubi alicujus deorum votem 
audisti, vel etiam à mortalium. quocu icquam. acceperis ; video 
enith apud. prudentes ezpertósque viros "eliam collationes consili maximà 
in ws esse. Ipsius sapientiam suprà laudaverat; jam etiam alios 
consultósse posse addit: qui sensus vulgato multó melior videtur ; 
otiosum enim aliàs foret xai, neque tota seritentia loco suo digna. 
T. Y. Esto ut £uugoge aliquid fortuiti semper innuit. Hoc ipsum 
est quod quaerimus. Sensus loci esse videtur, Saptentes Fortuna 
Juvat. Cantab. Anon. " Evugogde, eventus, (Gc, vigentes, florentes. P. 

48. —cjs za0c zt9o8vutag:] &vexa scil. 
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. 7 49. —TpuitvolusDo,] Vide Vol I. ad p. 27. n. 7. et ad p. 108. n. 5. 
Sententiam autem sic reddidit Burtonus: Salutis olim tuis sub auspi- 
cite partae recordatio parüm proderit, siquidem ad breve tempus erecti 

MS demüm domes " uepvousDa, optativ. Erfurdt. P. 
b1—53. 42A2' ddpaAség cijvÀ* d'vóg8odov zxólov] liaque restauro 

tám urbem in. tuto colloca. Brunck. yap *óte zwaQt0yec tv vuym 
?tlv, tum enim fortunam exhibuisti nobis, adGép bgwOL, secundo omis, 
xci vocvüv Udog yevol, et nunc sis similis tui. zavüv. i. e. xavo «d 
zodyuava viv vta. 

54. —€Uxep dobeu pad 57jc,] Vide Vol. I. ad p. 3. n. 3. 
115. 58. —rvecd, xeüx —] Pleonasmus frequens apud Home- 

rum. Vide lliad. £, 333. 
60. —"vodoDvtsc,—] Nominativ. absoluté usurpatus, ut saepé fit 

Angl. distressed though you be. 
66, 67. 4212" tare z01Ad—] Angl. but be assured that I have indeed 

shed many tears. óax «, participium ubi Latini utuntur infini 
tivo. àA8óvza dà [sic | xoAAde édoUc [év) xAcvoie qoovcidoc, and hau 
wandered many ways i& a labyrénth of care. Pro. xAdvoi, vulgares 
Editt. habent zxAdvetc, quod eodem redit. 

70. —éàpavto) yau6o0v,—] Graecis yau6ooi appellantur quicun- 
que per nuptias adfinitate juncti sunt ; generi, soceri, uxoris íratres, 
sororum mariti. Baoxcx. ép. yauó. Angl. my kinsman. 

79. Kat u' cuxo 305 EvupetooUuevov yoóvo—] Constructio vide 
tur esse : za 7jxo tvupetoosusvoy yoévo 7d Avztel ue, vi zxtga66R. 
Angl. Jnd the present day, when calculated by the tisne of his departure, 
already begins to make me uneasy about what he is doing. toU. yàg 
&ixótoc xoa, for unreasonably, Kc. " beyond probability. P. 

78. 4A eg x«Aóv—] Nempe juvenes, ex scenae parte exteriori 
prospicientes, opportunum Creontis adventum Sacerdotibus signifi 
cant. Bugrow. Vide Porson. &d Eur. Med. 863. "sc. dU 2, 65 co. . 

80. $2 "vat 4xoAAov, &E yd 9—] e yao, utinam. [Vide Vol. I. ad p. 
70. n. 4.] gl.et0« 05. Librorum omnium lectio est ev vvy7 »é t9 
quam agnoscit Eustathius p. 1154. 27. et alibi: et retineri poterat. 
Nihilominüs certissima mihi videtur, ut elegantissima est, Marklan- 
di emendatio in notá sd Eurip. Suppl. 1145. rox, cui respondet in 
proximo versu édzeo. Bmuwcx; qui ite reddidit: O rex Jpollo, wu 
sam ille ita felici sorte veniat, ut hilari vultu adest. dev vicem 
supplet adjectivi. Sed respuit is*ud tox Jac. Tate, tanquam lonis 
mum ignotum lIambicis Euripidis. 2v cíy7 ye vo, Edin. 5ta.—rox, 
Aj. 840. Aesch. 8. 'T'h. 485. 639. Bn. «9 pro s«w. Erf. P. 

82. 42A2' sixcdas niv,] Sub. e Z6scv eixodav —00 yop à v—ellip- 
ticé ; si enim aliter res se haberet, non utique —[x«9] xao xoAwtt- 
qc— Busto. o9 ydg &v xcgo.—Coronati enim soli domum redi- 
bant, quibus laetae sortes obtigerant. Quocirca bené in Scholio 
additum éxé «vvc aióép. Quibus veró vel tristia nuntiata fuerapt, 
vel domum repetentibus adversi aliquid acciderat, li coronas depo 
nebant. Baomcg; apud quem vide plura. 

84, 85. —Enpezgoc ydp ox xAVav.] enim satis adest, audire 
tu 10r possit. —éuóy x1jóeuuo, pro góc xzóedtre. Sic Eur. Orest. 
419. 2 yaige xai 09, MiviAsoe, xvjóevu' éuóv. 1237. 2 pvyytiea 
xecgóc éuoU. et Phoeniss. 298. 99 Evyyéve sv. Ayijvogog véxvan. 
pro d Evyytvéc. Etsicsaepé res pro personá, seu, ut barbaré lo 
quuntur, abstractum pro concreto pobitur. Infrà 1298. rwe* 
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wídoc ose xedoU6nc, pro tfupevvov olvo 56óvroc—Hoc schema 
Latinis etiam usitatum. Cicero de Oratóre iii. 42. Quo item 1^ 
enere et virtutes et vitia pro ipsis, in. quibus illa. sunt, appellantur : 
RUNCK. 
87. —2A£yo rdo xai và dUdgog,—] Aenigmatica responsio du- 

biam injiciens sollicitudinem, obecuré innuens quod postea diserte 
indicat, videlicet salutem publicam per homicidae poenam esse 
vestituendam.—x«z' óg00v éEeA0Óvto,— sub. cios, vel simile 
quiddam: ut interpretatio sit haec —etiam adversa, sod viá rectd 
ad exitum perducantur, et. d. proposito non. aberrent, 4n. fortunam 
"exa cedere—nempé & tà Gyvo6va yvod0tin —víc Óó Jdalov povtis. 
URTON. 
92. *E«ouog—] Sub. eiué. 1d. ..16 
99. llop xa0coue ;—] Cum nominatim designaretur nemo, nec 

ndhuc*certa expiationis methodus praeciperetur, plures impatiens 
subdit interrogationes. Id. ' 

100. 4»0gnàato)Uvtac,—] extra fines abigentes— respondet scil. 
Creon ad priorem Oedipi interrogationem. 

101. cx cóó' aIua yeu (ov——] Áccusativus absolute positus pro ge- 
nitivo schema est Atticis scriptoribus perquam familiare. Bnuncx. 
(Z6ov« potius subintelligendum est. Since blood is deluging. Con- 
structio Graecis usitatissima, et quà nos Angli etiam utimur ad 
notandum meliüs tempus, quod praesens rité nuncupatur. G. D.) "Li- 
bri omnes «0ó' aluo. Bn. Ipse e7jd'—xóAcv. Erf. có0*. Quos vide. P. 

114, 115. Gc90c,—] Est qui ad oraculum consulendum peregre 
proficiscitur. Bunrow. Oeogoi AÉyoveat o uóvov ol 9tavai, d AÀO xai 
ol eic 9eoUse zteuxóuevoi. Hine. Sutp.. 47:7406v—0 Zddtog eig A710 Aq, 
fori00uEvosc zt) toU éxcsÜEveoc ztou00e, & dox (qx. Schol. de dze- 
61cÀ7, — nempé non rediit domum salvus, undé exierat salvus, BunTon. 
Caeterum d zioóréAAo, in voc. med. est quasi dicas mitto meipsum, i. e. 
eo, proficucor ; et aor. 2. pass. saepe sumitur in sensu medio. Sic 
Eurip. Med. 666. «/ d — éóvdAzc ; quare veró twisti—? Vide Vol. 
I. ad p. 7. n. 10. | ! 

117. —Ótov tt$ ixuaÜdw àyoridav &v ;] Constructio est: 2j Ovov 
Atticé pro obv.voc] v«e ua8ov dv éyorióavo, Angl. grum wÀom ome 
ving learned the fact, might make the proper «se of his knowledge. 
118. Ov1óxovtt ydo,] yc refertur ad aliquid subauditum—N'll 

est nuncius, &c.—moriuntur enim omnes praeter, &c. ubi observan- 
dum praeterea, tempus, quod est praesens imperfectum ipdefinitum, 
[Ov xov6t, they die) poni pro praesenti perfecto definito, [7«0v7/xa- 
6, they are dead.] Sed scriptores Graeci praesens illud saepissime 

| ant de re praeteritá indefinitá loquentes, i, e. pro aoristo. 
[Vide Vol. I. ad p. 85. n. 2.] et interdüm ut videtur, pro hoc prae- 
senti definito, i. e. pro praesenti perfecto. 

120. T0 zoiov ;—] i. e. zolóv éóti «0 éxcl'vo Ev; Angl. of what 
sort às that one circulnstance ?. yd ua0sv Ev dv éjeUpot zt0AÀd, for the 
knowledge of one circumstance might lead to the gltscovery of mang. 
& Aa 6otuev, x. v. À. f we could obtain, &c. 

122. —,g $og—) idem quod «à voc d'vógóc (eg. BonToN. 
- 124. e ó I ui inicr & Mss ic - 117 
» ic cóóc vÀOALuSS, € ur] [xa v. d vOEcvóe EUv 

Q»; Angl. How could the robber have proceeded to such a vac Pf . 
«udacity, if he had not been tapered with [bribed] from hence? Y. e. 
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111. by some citízen bere. Quomodo et Brunckium locum éxpoósuissé 

deo, [nisi oblato ab aliquo cive praemio $ncitatus. fuisset :) eumque 
suffultum à Scholiaste: e uj v«c vv xXoliróv Qi£gÜrigev aUvóv, yoj- 
gadc zeóoc zog tÀv xa^ &xelvov qgóvov. ' 

128. Kaxóv 02 xtolov iuzodov,] Sup. 0v. —tvpavyidoc oUto s- 
60/07c, abstractum pro concreto. Vide suprà ad v. 84. - 

130. 'U zoxiA9dóg Zgiyt—] Disquisitionig intermisdae causa 
verisimilis. Bugrow. —ro :7toóc zt00à 6xort&[v, &c. Sic celeberr 
mus Drydenus, notante Jac. 'T'ate: Jnd present cares sóo&. buried. th 
remote. 

134. —cd* 10«00" Zxi0toog ]v-]. curam hanc suscepistis. Bhoscx..— 
138. 422' «dcc aotob,—] Scil. 0xtàg aicoU cob. d zto6xedÓ uvas. 

sed meapte causá hoc. amovebo scelus. dà'xoxeBij, Attica foturi forma 
pro dztoóxedc6o. Idem. ' "ue 

142. —fa0oov I6vo60s,—] gl. c víóra002, dvdó tr vt dx tw xf 
&gsiv. Sedebant enim ad aram pro supplicum more. Vide Oed. 
Col. 1158. Id. " Et supra v. 2. P. 

146. —7] zezvoxóctg.] Haec locutus ezit e scená Oedipus, mot 
rediturus, ingrediente populo 'T'hebano, quem ut statim convocaret 
modó aliquem jusserat; interea manet senex sacerdos Jovis cum 
suis, quos quatuor versibus his sequentibus alloquitur. 

| 147. 9 zaldec, i6vuec0c] Cum: comitatu consurgit sacerdos, 
arr ea impetraverant, quorum gratlá supplicantes convenerant— 

00' éEnyyéAXecat, ed hic palam jam promittit—zvà dv eodem 
casu refertur ad c&vóe, Attice. Brace on autem é scená dece- 
dunt, uti quidam putant; exsurgunt tantüm ab aris, mutantque suam 
positionem, quo partibus Chori melidüs fungantur; quas quidem per 
totum drama sustinere videntur, inciplentes à sequente cgntilená, 
seu interludio pulcherrimo, quo quidem cantando tempus occupa 
tur, douec populus in scenam ingrediatur, redeatque Oedipus. 
Quare nodum 1n scirpo quaerere videntur virl docti, qui de chori 
ersonis in hac 'Tragoedii disputant. Vide Hist. Acad. Inscrip. 
om. ii. p. 173. "ili. p. 108. 4to. 1723. P. 
151. $ 4e dóvenze qdvu —] O Jovis dulcisona dictio—Quae 

&b Apolline veniunt oracula, ad Jovem ultimó referuntur; quia ille 
vaticinantium pater habebatur: quo volente et jubente data erant 
responsa. BunTow. djvexje, vocativus Doricé. Cantiones tragicae 
Doricam dialectum solent usurpare. t£ zore Pfag [ecc] à yAadc 85- 
6ac [dxó] «dc xoXvygUtov II90voc ;—PMoc, vc, Dor. pro &, 
*7c. Constituit hanc cantilenam Brunckius ita ut priores sedecim 
versus efficerent Strophen et Antistrophen; reliqui autem esseht 
mionostrophici. Caeterae Editiones hoc carmen totum exhibent 
monostrophicum. 

153—166. —/xcrérouat iH goéva,—] Sup. xeza. Angl my 
Jearful mind is o& the rack, (Vide Vol. I. ad p. 55. n. 5.] deua 
zd AX, trembling with alarm, (Observat Porsonus, ad Eur. Orest. 
316. simplex z/AA1o medio sehsu occurrere Electr. Eur. 438. M.] 
Ite, deut Ilowiv ! O healing, Delian Apollo ! [oor cam spiritu 
leni derivatur Hesychio ab £couat, sano, quia scilicet Apollo Medi 
corum deus: cum spiritu autem aspero, ab Pru, mitto, quia scilicet 
mittit sagittas ex arcu. Alii hanc vocem deducunt ab 75, quod 

118. Apollini Pythonem interficienti acclamabatur.] d (ópevoc [] dupl 
69i, regarding with profound veneration whatever i$ con: vetià thee. 
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[Jien.temen igüoro Triclinium referre duo? do) ad xi/21ov, sed 118. 
minus recte, ut mihi saltem videtur. Vide Iliad. «, 21.] Sit punc- 
tum post d(juevor- et comma tantüm post Jobs, idemque post dd. 
pes, üt constructio hoc modo procedat: à du6oore Ono, vixvor 
zou6lac .EAxidoc, sin uot, «( yoloc éevíde, 7j viov, 4j sui xtpi- 
v&llostévoto ógetc, tot. xoéta zexAonévo de, du6pot A0d vo, OUyattg 
tóc, «56 Apesuuv ddeosdv yauloyov, d Od6dt tüxAÍa. xvxAÓevea 
Spóvov dyogdc,—xai ODol6oy £xa6ó1ov,—iÀ vpióóo! zoopdvneé uos . 
diabéuogor,—6 xote xpi,ugosioue drag impopvvuivac xóAu, )vU- 
éove: piér« xnsjuaeog éxcontav, FAOeve xal. vüv. Fama immortalis 
filia curans Spei, dic mibi, quam, rem confeüe mihi, vd aovom, vel 

gione, etiam wwne venite. Ubi notandum, Brunckium ex Aldo et 
plerisque codicibus, pro vulgari xexAópsvoc, reposuisse xexAopévo,. 
ut concordet cum proximo 4t, quod sine dubio bone fuisset lectio, 
si tum post zoéos in comma mutimet. Sed et altera lectio ab 
dodem. viro docto non debaisset contemni, quanquam suffulta fuerit 
ab Fuistathie rationibus non satis idoneis. re verá nominativus 
&baoluté positus, ut sgepà fit apud Atticos scriptores, xexAóduevos, 
€ while | 4wvoke.  Reeté autem Burtonus ezplicat, dufgora 

pax, divina vox oraculum reddens ; idémque notet po&ticae dictio- 
ois fguratirae elegantiam in zovélac tíxvov EAxddoc- et ^ eüzAXed, 
« git, pro £UxAe7), * puró, more Attico, in « mutato." More Dorico 
potius; et observat Porsonus ad Eur. Phoen. 1307, * hunc Doris- 
* mum non obtinere, nisi abi terminatio vocalem sequitur? Sed 
&UxAéns in nominativo est contractó. eUx17/c, undé regulariter in ac- 
ousativo sUzAéa, ut.* HoaxAE£nc, contracte 'Hoex15e, In accus. 'Hoa- 
xAáa, et similia. "e féutevoc, gi. go8fosuevoc, t4 iievidtus.—mpopdvr. 
vd pot xexAoutvo. Banc. verius, quam rem sihi conficies. v yotoc. P. 

169. —:39óxu; ó*óloc,] Ovóloc est exercitus, expeditio; ltem 
populius, ut bic. a 

110. Owd* Ivi gpoveiDos Éyyoc,] Fvc cum accentu acuto in. periult. 
est pro Zveéve, ut Exi pro EteOvi, &c.. Angl. sor is tare EU oj 
mind, ad verbum, neord of thought ; * ria Anse inquit onus, 
* gb hastá, quae in defensionem corperis adhibetur." | 

171. —obs ydo Fxyova, &c.] neque enim maltureseunt énchytae ferrae 
frage. Nempe arbitrabantur olim Deos hominibus iratos ob ali- 
quod impium facinus, fructibus terrae obesse, fetásque animantiym 
perdere, donec placarentur, expiuto scelere. Bavwcx. Caeterüm 
aDLeco, est praes. med. ab abite, vide Frag. Gram. Gr. p. 9. 

] 173. —oUve €óxouiv, &c.] S ls videtur esse ? yvrotxec 
[v] téxoic ivé govdo (éeveuc d] éjov xoud vov, mulieres partu- 
rientes exsurguni ex lacrimosis doloribus. Angl. nor do seomen $5 chdd- 
borth survtos their rueful throes. d'véyo) est surrüm tollo ; et pronomine 
reciproco subintellecto, (quod ssepé requirunt ejusmodi verba in 
sermone Graeco,) significat surgo.  Infoc xduatoc sunt doleres ubi 

lli Inf, i. e. Medico, vel Dianae, vota fiebant. Vide suprà 
v. 154. (Djov dedi metri Bu Vide librum, cui titulus est, 
d c OSD 81. Ed. 2 29 

oL. II. 
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111. Koelódow duciuaxétov xvpéc—] Vulgó reddunt: ocyàt 
indefesso—de  etymologiá vocis e iere Icieoerapbl non hod 
sentiunt. Secundum quosdam est ex a intensivo et utazudt, cum im- 
petu y de et feror $n aliquid : sed alii aliter. Vide EH. Steph. The. 
saur. Ápp. Ind. in voce. 

178, 179. —éóxípov O:00,] toU 'dov. Schol. 'f2v t01:g—sub, 
àv Qy—2ÓA pro incolis—scil. tanta erat morientium turba, ut vix 
numerari posset. BunTow. 

180.. A5Aéa dà yévt81a—] vniéc neutrum plurale adverbii vice. 
Bnauxck. —7£ve0a neut. pl. cam quo .ceacordat sz2éx. Vide infri 
v. 1425 J. 'l'arx. " vgàed, Borug. P. 

. 183. Ev à' dioyot, &c.] i. e. doy dà ev [tsj móAÀe] vt xohel 
pavégeg x" [aUvaic ]— Uzores auten $b& et juxta. illas canae matres, 
ixvioec dAAo,. dAAo0e€v, supplices eliae akbé, éxidtove yobo: dócg» 
magaboyutov, clamorem lamentabilem edunt. prope altaria, [Évexa] Aw 

' pgov zóvov, propter irisiwa mala. Sed dürd» est ex conjecturá 
usgravii ad Euripid. Heracl. 44. quam, tanquam egregiam, lauda 

vit Brunckius, et in textum recepit. Nescio tamen annon vulgaris 
lectio, dxvdv scil. x«gd goójuisow, sit potior; quae ita construi et 
reddi potest, ut. zzagd! Beuov dxtvdv sit idem ac xad dxvdv séw 
Booudv, ad littus altarium, metaphoricé sciL pro prope altaria: nisi 
potiüs zoo? Qóyuov d'xtcv sit ad litus vel marginem fluménis—- lsme- 
ni scil. ubi altare Ismenii Apollinis constructum erat. Judicent eru- 
diti, qui bené nórunt, quàm sit difficile genuinum sensum poétaruw 
Tragicorum ubique in hisce chori cantilenis expromere. 

119. 187. lav óé Aduxe—] Elegans à visu ad auditum transitio; 
Poétis admodum familiaws. Sic infrà v. 473. Bonos. Anti Tie 
Paean sounds aloud. Vide Bacchyl. infrà p. 260. Ujtvos Aéyovte:. 
« Sic feré 'Aouwe, infrà v. 473." Anon. Cantab. " edéimgo dA xav; Erf. P. 

190—197. .4gsc ve €óv uaAegóv, &c.] Sic construe: «e [supple: 
dóc—ut Schol. videtur] voz4das [xavd] Ógeunua xaACddvtov có» 
uaAsQóv Agra, 0g vUv d yaAxog doxédov [scil. &vev yaAxéov 5yyoe 
zei o07ti0og: locntio poética durior quidem illa et involuta ; sed noo 
infrequens. Sic Eur. Phoeniss. 336. dzezxAoc gegkov, &c. BunTon. o) 
Zodusvoc ózxAo— Schol] pA£ye pe d'vtul (oov ztegi6ósrrzoc, (00e. ve 
€édos] dzxavgov doas, eit" c uéyav OaAauov AMugurgQécac, eie dé 
vOv dAxóEevov óguov Ogrixiov xAUó€va. Quae sic Angl. reddi pos 
sunt—and do thou cause to retire, by a retrograde course, tis pernictout 
God of war, who now, though unarmed with rword or shield, destroys sse, 
while ke advances with a tremendous noise ;— cause him, I beseech thee, 
to retire far away from the bounds of my native country, either nto the 
capactous bed of Amphitrit&, or nio that &nhospitable statios for skipe 
—t(he Thracian sea. * HaAd6veov ógsuru votítau, gl. xa 
54560: Supplendum est dde, quod in glossá eiiam notatum. Est 
* gutem haec ellipsis in precibus inaxime solennis. Vide Comicum, 
4 ''hesmopb. 286. Ran. 886. quo quidem intellecto, liquet copulam 
4 «e in v. 190. neutiquam delendam esse.  IJctQuc dxovgov, gl. tts 
4 xovoldog tijg £1je dtjÀad7] guaxgdv. — Sic membr. et tres alii co 
* dices, cum Aldina editione ; optimé sané. Aitera lectio ixouptv 
* plané mendose est." Baexcx. ztóEfsvov óguov, Pontam Euxinum 
scilicet.  Aeschylo similiter (apud Lycopbronis Scholiasten sd 
Alex. v. 1280.) éyÓgétevov, uti et ipsi Lycophroni .Aeschylum seto- 
to xexóie.vov, appellatum propter immanem accolarum feritetem, 
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qui, teste Apolledero, (spud Strab. p. 458. edit. Amst. 1707.) hos. 110 
pites immolare solebant. Postea, cüm istarum gentium mores 

rum commercio emolliri coepissent, Pontus. Ebbevog et 
JElteves dicebatur. Vide Ovid. Trist. L. iv. el. 4. v. 56. Pomp. 
Mel. l.i. c. 19. Ammian. Marcell. 1l. xxii. c. 8. ml LI: vóv MaMa- 
gàv, catachresticc, pro morbo hostiliter grassante. BunTox. 
. 198. Té&&-—] Angl. at ite conclusion. 

200. TÓ—] slim, illum Martem, scil. Morbum, quem hoc nomine 
appellat. "dóroaxv, gen. pl. Doric. pro dórgaxov. P. 

$203.—215. dixe Gver, &c.] Constructio est: zoe dvat, vid 
9éLoeut Pivdazslo0o/ v& sd dd dóduadee PM eXxÓ youdoot 
dyzviov, xgo6raOEvta zndg join ve ipdinig ud alylag Apt Movil 
£9v elc Midget Zbóxer » Jpello, at whom posem die. 
tribuere tela tua. $imoscta es rel [4d cou ferendam | directa ; e$ 

eos Dianae splendores, [i. e. splendide Deme Spicula,] cun buibus 
montes percurrit : scil. venatrix.) «e xixAxjóxto «v yov- 

i us ef ai Bóxyov süfov, ,indrvusoy «00s. vác, óuóOvoAov 
JMarvddow, pAlyovga d yAcdkus zvtíug, xshadO sive i4 €óv Jedv dzó- 
viuov àv Oeol;. et €nvoco aureá decorum. switrá. purpureum term 
Evium, cognominem. jwjus terrae, (Bacchum 'T'hebenum scil]. Mae. 
sadwun comitem, ponds splendidá  taedá, ut : conira 
hunc deum infamem inier deos, — Oeóv, Pestis pro Deo habita, ut ob- 
servavit Burtonus, propter potestatem nocendi. dyxvAév, genitivus 
pluralis nominis d yx)1r, notante Bronckio, qui in textum recepit 
óuóóvoloy ex duobus codd. pro vulgari movocroAov. Glossae: ógo- 
éicororv- OvyójuAov, Gvvodormépov. Ceetirdmm 1d idem vir acutus, et de 
Literis Graecis optime meritus, mihi videtur minus accureté sensum 
poétae cepisse, qui reddidit v J4Aouu évOeseióGas và dd. dód uadta 
B£Xseo, utinam distribueres tela iua imvicta ; quod utique debuisset esse 
—h4utinam ego distribuerem, vel dütribuere. poreem, tela tua. invicta, uti- 
nam mii praesto essent tua. invicta fela, &c. quae dürtribuerem. Nam, 
Brunckii interpretatio necessarió postulásset de ante évjosreió0et. 
Mass Coll. Gr. Min. ad p. 20. n. 4.] évdawotuos est verbum depo- 

" Vide infra v. 250. P. 
""216. Aivsio—] Petis adhuc— Angl. Yoware still imploring ; [xa6"] 
d à' aicelc, but wnth respect to the object of your requests, — ln scenam 
scil. rediens Oedipus, ita alloquitur chorum, cujus verba proxime 
prolata jam audierat, praesente nunc populi multitudine. 

219. '4 "yd E&vos, &c.] quae ego dicti hujus. factique hactenás in- 120. 
scsus proferam. toU Aóyov, toU za gObveog reguntur à xegé subintel- 
lectá, notante Burtono. o) »do &v uaxodv lyvevov «UtÓg, refertur 
istud. ydo ad aliquid subintellectum: Quae cum ita sint, opus est 
mihi vestro auxilio, — neque enim 4pse investigando longé procederem 
nullum habens indicium. paxga, 8c. x«t t*7v paxodv ódóv, ut ob« 
servavit Burtonus. 47) oUx in unam syllabam coalescunt, notante 
Brunckio. 1A 

299. Niv 9', U6ttgoc, &c.] Nunc autem,—nuper enim civis censeor 
apud vos cives. —dvsi to), inquit Schol. zezoAvsoyod pntat, xo£ doti 
x)cróc àvou(dOnv Lívoc Ov, xai i6adiAsevoa. J. ''aTe. Eur. Bacch. 
829. &c yuvvalxac dk d vdgóc «5A. Pollux L. II. s. 19. eic égsí6ovc se- 
Ael'v. MusonRAVE. 

$97. Kei uàv goicl'ra.—] Subeudiendum dnuarvézor ut ita locus 
vertatur : /líque etiam si terrore afficiatur, 4pse accusationem conira se 
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IX ewpprinwns, declatet tamen. Quasi dixioset: Kor e£ ii» datodin 
«ew v0 dxixAnuo xoa0" icusóv cd$€«óc Oxstougsl, Ónpaivéso. idem 
enim voluit poéta qofsi'sos Uxetelev dicens, ac si dixisset gefaj. 
uevos Oxekiln. HeaTH. Kal uiv odwóg eig Ó xQdpoo, mci: 9o 
6efsex Mysuv. adtde xof' aózoU, edv qd6ov JTotakeAev Asybror oth 

dewóv xeíüszor, && wr) óvv e€000s ysic dauiidtesos. la Schal. 
sed Heath interpungit comma post go6ei'txu, et refert «0d 3éxAnpue ad 
€é dusieAdv, nom ad pofisifva: ut sententia sit—atque: ottam si terrore 
afficiatur, 4pse accusationem. conirm sc vel dissi Dihi. 
lotnisus omnia indicare jubeo—repeti enim hoc debet, ut constet 
ratto hujus clausulae, xeifeses »oo dAXo uév dósegydc cb 
ter exiléum nihil omninó atrox et orudele patietur. Bonon. J. T. bunc 
"ecum sic vernaculé reddidit: Jnd if he hath, from fear of pusid. 
sen, hitherto back a confession of guilt, in which hie own secre à 
involved, — let come forward and avow it now without fear—for 
this is the only harm ke shall suffer—he ment quid. the. couniry, but. no 
injury shall be done to his person. Idem addit:—De boc dvevre- 
Xujócq notissimo, vide Sam. Clarke ad 1l a, 135, 136. . Quin pote- 
ris dà'zódotv hic quaesitam ex ipso Sophocle suppeditare, 'T'rachin. 
v. 457. in oratione tamen dissimili, sic diserte, Keé uv óédorzac, od 
seid vcaofisic. 

299. —dxedw] gl. exeXasdesos. — Vide Vol. I. ad p. 50. n. 5. 
$935. '4 'x «dvds Ogdén,—] Constmactio est; ror xlóe» [4] 
àuoB, d. Ogróo ix. «dvds. &x vends, Angl after these. thóngo,—next. 
Sophocli valdé frequentatum, ut observavit Brunckius. 

(ouk icerum herum tra quos furit i. Bs k inem iofum quicunque fuerit, &c. TON. 
ur —Jrégviéac viuscv]. Quid.sit yégei£ac vásecv docebit Athe 
meeus, cujus haec sunt verba L. ix. 18. p. 400. Hóse 0à X EPAIV 

ai; 6 dxiGaxcov éuX0v éx soU Bapuol Auu6d vevsec, ég" o0 t1» 
: Axstálove- xci €oítQ xegtgeivovseg «ode xagévsac Siyvdm. 
R URCK. 
941. f)Gsi'v 0i] L e. xsàeso, Ellipeis scil. verbi . contrariae signi 

cationis. Quem usum illustrant Valckenarius ad Herodot. vil. 104. 
Forster Ind. n. Plat. et, puto, Dorvill. ad Chariton. Anonym. Cana). 
Vide infrà ad v. 269—271. 

2946. Kectógoua, dà cóv daÜpenév, ds vw eic à» Absfer] 
Extecror autem caedis auctorem, stoe io rié mus ignotus, &c. 

248. Kaxóv xaxde viv—] Ingrevescit jam execrationum violen- 
tie. Nihil magis tragicum spiret, quam .haec Oedipi oratio; qnid 
enim horribilius, vel miserabilius hac dirarum commemoratione, 
«uas in suum ultro imprudens caput devoocat!? Buomrow. Caeterum, 
ro daecgov, lubens hic reposui degov, jubente viro eruditissimo 
Porson, ut vitetur Anapaéstus, quem optimo jure é tertio Joco 

exelodit. Vide praef. ejus in. Eur. Hec. p. x. et vide suprà ad init. 
harum Nott. in Oed. Tyr. 

$50. -—yéverco n) e9 tvvudévog,] Sic optimà Marklandus ad Eu- 
tip. Suppl. 390. Vulgo legitur prorsus abeurdé dv «ol; éyol yivatt 
époU duvedéros. At nulla causa erat, cur quidquam imprecareiur 
iaterfectori, quem ipse comperisset secum domi suae habitare: 
illum statim expellere poterat, aut quovis supplicio multare. . Qued 
fequitur xaf«iv, ad interfectorem spectat, si quis forte in Oedipi domo 
BSesclentis versetur ; non td ipsum Oedipum, ut ineptà somniárual 

M 
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Teferpretes. Bauwox. Mili ommainó non absurda videtur vulgane - 
lecáio; neque quicquam íacilius quam uf quae aliis imprecatos 
esset Oedipus, eadem in se, si nexius fuisset, impreceretur. T. Y. 
Quá interpretatione e. censurá Brunckii neeciens concurrit J. T. 
qui. dubitat an. éxed roses xa0eiv aliquid aliud eigificare pos- 
sit, quàm imprecalionem conira loquentem. Certé idioma Gree- 
€um omnino postalat, ut éxe/syouoi xeGsiv significel—p: ut 

ar, xedyoy zcv, precaris ut iu patiaris, &c. [Vide Coll. 
Ar. Min. cà p.32. ».17.] Exempla tamen occurrunt ubi Latimum . 
idioma usurpetur. I. Vera videtur Brunckii objectio, Neque. enim 
haec in se imprecaretur Oedipus, quest ipse .noxius. eseef ; nam in 
hoc temporis articulo, quam maximé puram se putat: sed si noxium 
-pud se retinuisset. Quod el voluisset Sophocles, haeo verbe  ver- 
sui 272 sabjunxiwet. Hl. év soie EMOIZ oixou 'EMOT-vvedé- 
.£0;. 'l'am jejuna repetitione usum esse Sophoclem ! III. Ego-elim 
dubitabum, atrum .subaudiri pomet adróv ante. x«0siv. Sed vide 
e de Oed. 1e 1179. ing sia e es e" 

eov, & vitv [6e]- €xxovl rj» Ev Mivéloes ; Soph. E 
MOS. -xai t«)c' dxavels, nai dexic zxegnmlünv [4nd ;) n d 
Anon. " Vide aupra v. 205. P. 

258. —^üv di y) &ncavgás s* dy] JVunc vero auctor. sum. ipse .quo- 121 
'quey—8ic liquidó scriptum est in codice chartaceo regio. Baurcz. 

860, —xei yvval'y' égddmepev,] et ejus conjugem consortém in. 
-*réandá eobole, «& xovvo) xovvéiv zuidov (idem. ac zovol. zaidsc]..&v 
—P&H yévos intiup us) duce ntes —(..» àxxbpuvóta- et. commumes 
eum. eo liberi suscepts fuissent miki, si -proles- ejus mon fuisset. infeliz. 
Ubi notandum veculem cv praenuntiam esse verbi, eandemque npà 
cum suo verbe repeti ; ut saepé fi Vide Vol. L ad p. 166. n. 2. 
^ 964. .430* y drip Verba. wired ues din tee 
dye Ma goles: $xio volle, extQH Me) xerpés,—In. vnl- 
gatis pro €e)À' legitur: cud", cad ess Uim potest. Caeterum fata- 
lis haec circumstantia, ut bené observat Burtonus, ab Oedipo insciente 
saepé mejnorátur; et solerter sané hoc est à Posta consultum, ut sub- 
inde vehemehtior et.lorror et misericordia audientibus iggeneretur. 

907. TQ ufe6d«xe o x«idi—] idem ac.«di edd xov sou0i, sel 
SU - zzeu O0. da deinov-- nam. eequé dici potest «óv. aded gaps ca] 
-Sóeov voU-xaXióe et sq aati4(. Atque similiter Homerus :.Dativo 
utitur, ubi potuisset esse genitivus ; observente doctiesim& Dacienis ; 
Hied, «, 94. Quod autem ad vocem 4a63axséo attipet,. est adjec- 
fitum possessivum pro:casu.possasaivo, vel genitivo nominis ; ; veluti 
quam Latiné dicimus Epistolae. Cicérenianae, pro eo qued: vare id 
stolae Ciceronis. 2 Sic: Hiad. $8, 54. Nedeopén xad. -9ynt- Ilis 

fascA.ijoc- ubi N'eétopé7, qued est idem ac AN. y construitur. cam 
-fedeAsjog in; genitivo. Vide etiam Iliad. e, 741. Ubi Eustathius enar- 
fans hoc Syntazees genus, citavit hunc locum. Sophoclis, uti notevit 
Burtonus, et post eum Brunckius. Verum ellipsis hic loci ita 
plenda est —e$ da Onieóp naidà Üvsoc [pem- /fe$Qogeip est: idem 
ac de ddxev, ut JNeévogén pro. 7Védeopoc] «eU. zaidiéc.. Llouvsdeigev, 
ve Ildivdópov Üvtos «oi .2id0c «ol Kad pov yavouévov sod00e, adque 

"260-271. -— Drogas. Qeosc—) Constructio: est: .eliyopea :Guodc 
rive ysiv d'eeévac adeoic. Wise ui uie .obv -avelóuc yvvetud- 
iprevor: deos. térra proferat 4io- "D'Y uisus icq ea 
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121. procedit sententia ; sed quid est, g:[e" obv 7v d'ttévat cbrolg xot 
«c yvvouxdv ; nam haec plena syntaxis postulat— neve (gitur terra 
roferat iis sobolem mulierum, vel ex muheribus, Sine dubio haec 

. locutio Inter eas numeranda est, quae passim inveniuntur apud suc- 
totes utriusque linguae, ubi verbum duobus vel pluribus subetantivis 
adhibetur, quod eorum tantüm tuni proprium est. Pro d*vai 
igitur aliud verbum ex analogíá substituendum est; e. g. foépetv, 
vel tale aliquid ; quod et notavit Brunckius: ut sensus sit, ne»e igi- 
fur nutriat te sobolem ex mulieribus; Angl. and. therefore may not 
tourish any children to them by their wives: [quippe Terra jure up- 
pellatur xoeu6deu, et xovpotoópoc.] Sic IHiad. «, 532.—: uév Exsrte 
Ric (Ac dÀto Bofelv dx' eiyAsevtos Oxduzov, Zeüc 02 dv m 
diua. Ubi 'T'hetis recté dicitur derilire [21220001] 4n. mare 
dum, non itidem Jupiter in. suam. domum, sed redire, vel venire in 
suam domum. Ad hunc locam ita Eustathius —JdJÓréov ítx ev c— 
ét dvaAÓyov vontéov ItoXev oifua, Vvx J, de Ofvu uiv TfíAeto elc 

' Qul AatGev, ZsÜc dà xpoc *óv lOtov dóuov 50e. — Atque Iliad. 7^, 397. 
* Inxo. deg6éztodec, xo XoixéAo tesys"Exncuso. Ubi in Scholiis veto- 
rum Grammaticorum ad llada, Venetiis nuper editam à doctissimo 
Villoisono, ita notatur—-co éxeuvto oüx éóct xovvov àxc vov Dxxony, 
dÀAÀa xpoumaxovouev t0 É6vadov: dx àv; «6v, IHov de ol ivrta xe&vot 
dgnia, xov às ol kzzxvoc ; x. 40. Vide etiam Odyss. y, 289. et Eustath. ad 
locum: item Soph. Electram, 435. et quae ibi observavit Brunckius: 
mec non Virg. Aen. vii, 187. annotante Heynio. Verüm de hoc 
schemate omnium plenissimé disseruit vit eruditissimus D'Orvillins, 
ad Charitonem, p. 394, et sqq. Operae pretium erit icere 

. etiam quae vir admodum Reverendus Richardus Hurd, nunc Vigor- 
niensis Episcopus, olim de hác re scripsit, in notis suis in Horatii 
epistolam ad Augustum, v. 97. ubi eruditissimum Batavum acerrimé 
reprehendit ob quaedam ab illo temeré effutita in. viros elegantisei- 
mos Addisonium et Popium. —dAAcd tj xétup vd vbv— Pestem 
intelligit, quá tum 'Thebani affligebantur. 

- 970. 'f2ón:9 u' dgalov EAa6sc,—] Since qgou hace involved me in 
this execrution, dUe— (dod thus will I speak: yd wUs" FEavovev—par- 
ticula ydo referri hic videtur ad aliquid subinteliectum—Et possum 
loqui faciliàs—ego zEwnt non interfeci, oDre Eyo [OUvapv, 1. e. ÓUva- 
gut, uti bené notum etiam tironibus] delitos €üv xvcvÓvTG: neque 
goerum indicare interfectorem. 

- T8. ---«à dà (rtrua—) Nominativus solutus ; non veró qui vice 
nitivi est, et Latinorum ablativo absoluto respondet; sed per 

attinet explicandus.—Aliter hic locus expediri etiam potest, 
sublatá distinctione post &reruac, ut constructio sit: $v dà vo) xíp- 
id Qoiov «óje «0 Denuo, xtv, DOvto ctoyeótat xort. 
el adhuc, transpositá sequenti distinctione, 4v 4à vo) x&uwevrec 

Goi6ov và (Xena, eixet'v, b6eic xotà tioreOtor t00s. Prima ratio 
omnium videtur optima. Bnuwcx. "eixelv vó0e, 6dtic —Erf. P. 

$282. Td de/cep ix cóvà'—)] Hic pulchré officio fungitur Chorus, 
quid facto opus sit opportuné suggerens, atque Tiresiae jam in sce- 
nam prodeunti praemunieos viam. —co deceg' ex «dvds dv A£yoru, 
& poc Qoxel* sententia est : siquidem, quod primum est, Apollo menteim 
«aam aperté declarare recuset, a£ liceat id, quod secundas kabet partes, 
ewggerore BunTox. Angl reddi potest:— might mention what ap- 
petrs ie me to be ike. next. resource. . Respondet Oedipus. cum anii 
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ienpétu—ei xai co/t? ài, n: xaprc «0 ur o ppdóet. — If. you Moe 
still a third, by gin omit id MR Un it," AÉyour p hic est 
*€ AEo. v. Br. ad Aj. 88? Anonym. Cantab. 

284. —ctai0' ópdvt'] Id est td «Jc, ut recté scriptum et expo- 
stum reperi in uno cod. Perperàm vulgó v«0)60'. Bnuxcx. Caeterüm 
'liresias vocatur vef propter excellentiam artis plené divinam. 
d'veE est communis appellatio Apollinis. 

267. AAX oóx iv doyolc 0902 vobr' ined now.] JVeque hoc negli- 122 
genter faciendum curavi.—àv doyoig, idem ac doyék- et Proatcuny 
in sensu remotiore vocis med. faciendum mihi curavi. : 

290. Kai ugv «d / dA1a—] Enimveró caetera, quae vulgo. ferun- 
tur, nihil sunt et inanes rumores, Briouxck.— Perstripgit Chorus rumo- 
res, qui de Lali morfe jactabantur, incongruos quidem íllos et parüm 
sibi constantes: quo magis necessarium videbatur 'l'iresiam consu- 
lere, ex quo solo veritatém possent exquirere. Bunrow. xod, gl. 
dvwvtóóra ta. —xa1oid ; da0od. ; | 

295. Tdc dde dxoVov—| gl. tcc dde dxoótov vouldUe xcvdoac 
o3y bxopevet Gy pv vov. Bn. | 

9297. .4A12' óUfeAEyEov advóv dev] gl. ó pavepóóov ed9zróv. Cho- 
rus nimirim observat 'lTiresiam caecum Vatem appropinquantem, 
à quibusdam in scenam inductum. 

S05. —€i xai Mm) xAsee vdvó* dvyéAov,] si fortà id non. jam. audi- 
disti ab his tvuntiis, qui te huc deduxerunt. Bnunck. " xAlece, Libri. Erf. . 

310. ZU) ó' obv,] Sic Aldus et codd. omnes.  Perperàm 'Triclinius 
oiv mutavit in o), putans forté negationem eum 6ov»óac requiri, 
quae jam adest b iru ute. Idem. Angl. Do thou thon, with- 
out being a ni. of thy skill in augury, or of any other mode of di- 
vination with which thou art acquainted, — 

$14. Ev 60i ydo iduev-] in te enim rumus : id est, in te omnis pon- 
(a est spes mostra. Bnuxck. — Vide Valck. ad Phoen. 1256. J.T. — 
316—318. Oe), ptÜ- gpgovet'v dx Ótvóv,—] Haec et quae se- 

quuntur slc possunt reddi Anglice : 4las ! alas ! What a baleful thing 
is wisdom, FvOoc uy) Ati v5 [1. €. AvdteeAsL,) where itavaileth not its 
potsessor ! ydg iyd) xeAóke sido vota Ou)AtÓe for though well ae- 

inted anth this maxim, I forgot it—did not recollect it j—00 ydo &v 
deüg' ixópaqv. otherwise I would not have come hither. 

398, 399. —4yà Ó' o) uj xove Tüu éieve(mo,] Sic reposuit 123 
Brunckius, pro valghtà—cZu^ dc cv eto. — Sensus loci sic expri- j 
mitur in glossá: o8 uj zoe eto tdud, Tjyovr tov dusv. uaveeiav, 
d dv u) exgavido, Tiyovv gavego xouóo «d dà zaxd- qui quidem 
$ vulgátà quoque lectione deduci posse videtur: 2yo Ó' o) u»jxote 
dv exo) cd ud, [l. e. nti in gl. ev. éurv uavesiav] ede uu) xgoomo 
vd dd xaxd. Àngl. never anll I declare the truths evhich 1 possess from 
my skill in divination, that I may not expose thy disasters. ' 

$3529. Eyd oUv' ducvróv,) Ita Brunckius pro vulgat&, y €^ éuav 
195, x. t. A. quam suam lectionem invenit apud Jlthenaeum 1. x. 20. p 
453 et in duobus cedicibus. Nimirüm vd oUz' rectiüs respondet 
sequenti ore 0' dAyvvd- et passim éccurrit 2yo) o) dissyllabum, uti 
monstravit idem vir doctissimus ex Oed. Col. 939. Antig. 458. et 

: aliunde, | | 
335. —4oyd vsuxc,] gl. eic 0pyriv xevildeuxc. 
336. A ar Less xdvtkeUvntoe Qavet;] Angl But wil 

thou show thyself. so harsh.and obetinate ? detyxvos, gl. 6xÀs9dc, ae(- 
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123. Autos. eecAedestoc, dosgaxtoe, dxepxzije. l. 4 Cete- 
rüm gavel est Attice pro govg. et lectio est Eusta Eodem 
modo fejAouct, etouat, in. 2d& personi fosAu, et ot&., Ee ies 
thpopat, Gwet.— Sed vide Porson. ad Eur. Hec. praef. .pp. ir. v. 

337. Ooyrv éuiuwo tv si] Angl. Tkou findest fault ith my 
femper. Nam ógyr] hic ita significat. 

341. ' Hte yd adtd,] ydo refertur.ad aliquid subeuditum,—Ni 
hil opus est ut taceam de his, apparebunt [gl. "A 7-4 did gevij- 
Geeci] enim wltró,— De cdcés in nies vide Vol. I. ad. p. 204. 
b. 2. " Observent tirones, in. hujuamodi responsionibus Anglieé 
* reddendis, supplendam esse particulam noy vel ye«.— For ant ex 
* primi potest, aut non, sicut res agar es et auris .patiatur. Hic 
* autem locus ita reddi potest AngL Vi sigle bodas pe be so 
* angry at my silence; for] tke secret will And "its 
* let ma be ever eo silent. 1n multis exemplis (infra vv. vv. "1000. 1917. 
* 1029. &c.) ubi ex responsione oritur alia. interrogatio, idioma .Ap- 
* glicum postulare videtnr then." J. T. 

342. Qxodv, G d y 5nie,—) Ergo, quae. manifesta. futura. sunt, t.t 
«iMi par est dicere. Bausck, 
em —s899; «dà', iFibtascitt pos àv doysje, exe [409iv] .dype- 

o 
S45. lush fe. ire]. de rireey Paxa. dor iie: .Alis—elg d» 

vesc «ipu dgyi(gdOcu.  Neutraliter edhiberi iye cum genitivo o 
tendi ad Comici Lysistr. 173. Bausck. Hoc est post. adverbie, d, 
Qc, mic, oUtuc, eb, xalee, et si - similis, Vide Viger. C. V. 
wr. 9.]. Non puta faxo vocem esse hic, supplendam, uippe.R ipe 
tali locutione. pupquam a ppereat. Syoiaxis potius 
eic só0* dztogíac —xot üer-iv &Í xaxoi.—- Angl. to hie pitch of áp 
euliy—to mkat place o vArrhesita f—i whet a state of «vil, 
So d ógyrjc Ego, —conridering te degree o sn 4 - 
Yel breviüs—euch ie my vul iare ae anger ! e, xol, et Vu ^ 
nomina haberi pnesunt. (dor fic. mibl videtur non ab.dy regi, 
rode 1 G. D.) "Adrr. el Herod. ridi Agri 

modo: 10.—doxéiv doi [xed m 2] $dov 
dee] r5 rudi ndis Hi b iyi pem voles] Ídem. 

ay i] e nó. lions veró) B RUNCK. 
Jt. 355. —a( xev—] Sic scribendum. Snclitiosm hic est zov, non 

.Miverbium loci quo, ut malé vertit Johnson 
360. .—7) 'axuoé Myev;] Aóyov est lectio Brunckiana, pro vu 

Aéyuwv. aut sermonémne meum tentes P i. e. gn. iterim 
, eadem tibi sim dicturus ? Nullus tamen dubitat Brunckius, paésip 80- 
phocles scripserit: OUyi $vvijzec ; xoc. v ue ized xaàtv; Foren 
famen. vulgata est vera lectio : an ientas ma. loqui ulteride * " Ayo? 
praefert Bothe. A£yev, Erfurdt. P. 

361. O9 óidse y eixslv yvexicóv.] Ad priorem partem ipterso- 
tionis respondet Oedipus, e)yj jurijzag ; scHicat. Bvvijaa pit, 

 dÀX e)y olzuc, déva easiv iyvudukvoy, 6x4Q [vvijxa. Bavar. 
3629. Dovía 6c enu «dvdgdc, : (tele xupsly.] ob. relatiyum.re- 

fertur ad antecedens govéa, non ad dvdgdc, et regitur in genitivo à 
 wupelv, — Velfomriitan, ut putat 'T. Yonng, non minus reotà integprete- 
tlo vulgaris, aie (« interfectorem eso qjue viri, owus interfsctorum quaepo. 
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- 9363. 4227 oB vi zaioo —] Teig est émpust? : uti. yeyn&oc, Infrà 124. 
v. 368. Sic Longin. sect. xvi. Xa(gov vtw$ «Ucóv vo)uOv dAyvvet 

Ubi vide quae annotavit vir doctus Joan. 'T'oupius. z»uovde, 
gl. 4odogéxc. " Vide infra p. 178. Eur. Med. 399. P. 

. 965. —dec udev eigsjdevos.] dic uo ev, gl. Exe dxaéooc. In usu 
sunt apud Homerum et alios Poétas Zoo et e?ow, dico, unde in fut. 9. 
pass. &g16ouat. — Vide Iliad. y. 795. In usu sunt etiam oéo, épéo, 
et eigo, undé in fut. 1. med. L. 

366, 367. dtir6iva. de prui—ópiAo0ve,—] dio ie non animad- 
veriere (e consuescere, vel, aio te insctum consuescere. [Vide Vol. I. ad 
P. 87. n. 1. etiam Vigerum de Gr. Dict. Idiotism. C. V. s. viii. r. 3.] 
* 6)y colo gusto. Plurali numero unam matrem innuit Sic 
* infrà 1184. Oedipus ait: £üv ole «' o9 rov w óuid», obc «' 
« Zu! o)x jet xvavev: quorum hoc ad solum patrem, superius ad 
** solam matrem refertur. Est hoc schema 'Tragicis valdé usitatu 
* de quo videndus Gatakerus Opp. 'T. i. p. 351? Bnuncx. iv d 
xGx0Ü— quo in statu miseriae positus es! Hic et passim và Jvc deno- 
tat tàm statum, quàm locom. Bvgrox. "fva, ubi, adv. reg. gen. P. 

374. Mc vgíget 7t9óc vuxtóg,] ld est, uix 6e v)E vgéger. gl. 
dtddsv àv «d dxaóce ducvQi6 e.c, qui verus est horum verborum sen- 
sus. Nemo ignorat, quantum frequentet Sophocles verbum «oépeuwv 
senso vt0U Fyc.v, quá de re videndi Casaubonus ad Athen. p. 549. et 
Valckenarius ad Hippol 364. éve je àduà, u1j€" dAAov, 06€; 
99x 69d, DAcwot xot dv. sta ut nec me, nec aliun, qui lucem. videat, 
laedere possis. Bauxcx. In vulgatis legitur fA&o:, errore typogra- 
phico ortum, ut videtur. ln omnibus codd. teste Brunckio, legitur 
BAdwer. Quod autem 'Tiresias respondet in vulgutis editiouibus, 
judice eodem Brunckio, plané contrarium est illius, quod respondere 
debuit: o) ydQ tte uo£go st9óc ye oU edel». Immo, inquit hic, o9 
ydg de uoioa z19ós 7 éuo xtósiv. in istis yag refertur ad suppres- 
sam sententiae partem, facilé supplendam: dv de BAewoagu- o) 
ydg uoigd. idv. 6$ a9óc ékoU xsceiv. Facilé, imperitis describenti- 
bus librariis, pronemina commutari potuerunt. «dó' éxxodto:s, gl. 
vdós *uuogr6o.. Quid veró? Scelus cujus awctorem investigas, 
quodque (e ipsum patrásse ignoras, Obscuré loquitur 'T'iresias, ita ut 
quod is cogitet, non statim adsequi possit Oedipus: sed nobis qui 
legimus, perspicua est sententia, modo ulcus lectionis sanetur. 
Hactenus Brunckius. Sed textum sine necessitate, imó cum magno 
sententiae detrimento, ab eo híc mutatum feliciter ostendit J. T. 
in literis ad me datis; qui hoc modo sensum po&tae enarravii : Ozp. 
Thy blindness alone protects thee from harm, from sy hand, or. from 
any other's, who enjoys the blessing of sight. We pity thy wretched 
state, and in that pity thou artsafe. 'Ty&. Nay; pretend not to make 
me the object of thy pity—end therefore claim credit for not injur- 
ing me. / fear thee not. ^ My skill in prophecy assures. ne. thou canst 
do sme no harm. (v. 448. 00 ydo 400" óxov dÀ yé u' OAslc.) Apollo $s 
ali-sufficient to protect his servant—or to avenge kim. — 'T'hou darest not 
harm me. Quod ad sdó' ixxodte.—attinet, «d xat? dpà xÓcaiidos 
—inquit Scholiastes. Eodem modo (vv. 402—3.) denunciat el 
Oedipus quid ipse facturus esset, nisi 'T*resias senex fuisset et cae- 
cus, adeoque tutus ab injuriá sub praesidio naturalis misericordiae. 
In hoc totius dialogi cardo vertitur; (v. 363.) .4A2' ob « zyatgonv— 
(v- Long) É xai TS &c. deindé eequitur comimnipatio acerbissimé 

OL» ii. 
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prolata ; (v. 374.) Mid voies, &c. denique, (v. 408.) —e 33 1 
*"Bóxte yigov &c.  '* Acuté et eleganter J. T, Sed non video cur 
* in ultimis à Brunckio discesserit. «cd' éxztod Eo, haec. tua. scelera, 
* de quibus tam diu jurgamur, punire. Vide Brunckii notam." 
Cantab. Anon. (Nemo est qui mentem tenori Dialogi adhibeat, 
quin sententiam Brunckli veram putet. uud; vvxvóc ad vwpAoc vd 
4" Ora, «€óv «vs vov, «d € Uuuac! ei, certissime refertur, et PA 
ad miserias, quas Oedipo mox futuras esse 'liresias innuit. Hoc 
modo igitur interpreteris: Ozp. You are involved in one continued 
dy of darkness, so that you can never injure me, nor any one, 
who sees the light. 'T'mzs. No; for it isnotfated that you should 
perish by me, since Apollo is sufficient, whose concern it is to 
punish your crimes. G. D.) 

380. —xoeà ciyvn tíyvnc Üzeppégovda] et tw ars [vel sapientia] 
ista mea, quae artem [sapientiam] aliorum hominum alludit 
&d artem suam, quá aenigma Sphingis explicásset,] «d zxoAvésjAo fio, 
Cum vitae genere conjuncta, quod studio expstitur, subauditur 
scil. 49», [vitam regalem intelligit] 6deg &c. Angl what a store of 
envy is laid up with you! 

390. Exti,—] ahoqui, si secus est. gl. ei 0à 2), dye ex£. Bnuncr. 
391. —ewodc ie perplexi carminis inventriz canis. — Diris- 

sima quaeque monstra canes appellant Graeci po&tae Eurip. Herc. 
Fur. 1275. es» *' dugíxgavov xai. xcMubAa0ti] xUva 'TYüpcv oove$ 
€ac. Herpyias Apollonius, ii. 289. appellat ueyeAoto. toe xvvar. 
Bnoncx. " Supra p. 94. P. 

409. AynAct1j6ecv-] Sententia est—videnini sane fum et tu, et ille 
qui haec und. confinzit, [(nempé Creon,] non. sine damno vestro 
suri me tanquam piaculum expellere. BunTow. dynievijéeev, gl. 
'&uà àqAovóti, 8y Aye govéc edvai. — Plerisque in Codd. ot in Aldi- 
ná edit. tenui spiritu notatur. At meliüs asperatur. Eustathius ad 
bere À. 617. p. 1704. cà dyryAcctel'y xagd Zopoxie. àixst'vo n£v ea 
xci da60vevot 7txod vÓ d .yoc. Bnunck. ta Grammatici, et forsitan 
recté ; sed vulgo etiam d»oc cum leni spiritu scribitur. T Y. 

404. 'Huiv uàiv—] Observa hic Chori opportuné moderantis offi- 
cium : quale describit Horat. Art. Po&tic. v. 196. Ille bonis faveat- 

, €t consilietur asnicis, et regat iratos. Bonrom. 
408. —4Etótwrtov «ó yov] Constructio est: «à yoUv àvsiAEEat 16a 

&tidortéov éGt( uov. quae Brunckius bené reddidit : aequum tamen mihi 
jus dictis tuis paria referre: s0U8£ ydp, x. t. À. hoc ewim ego etiam polleo. 

411. 'A60v' o) XQolorroc' xgoóré tov vyeygoawouat.) cirea nec 
Creonte. patrono miM erit. Brunck. Nimiriüm alludit poéta ad 
veterem apud Athenienses morem, quo omnes éinqwilné, uétorz, 
sibi sumere debebant patromwm. "Vide Hesychium ad vocem zpo- 
Otdtov, Vol. II. c. 1051. edit. Alberti. 

415. —xai AfAnBac 2y0odc v] JVon animadvertis te énimioum esse 
ere suprà ad v. 366.] vol; dolóiv «xroU vígÜe, twis ipsius apwd 
veros, &c. 

417. —duguxArt—] 5$ dugortignOs xAjrvovóa Fx «t «o8 xortoc 
xai unvoóc. Schol. ''"Bunronw. 

418. EAd—] Moeris Atticista in Dictionibus Jtiiois: 218, Avv:- 
xox- dAdóo, 'Ellqwxéx. Sic in Oedip. Col v. 373. fi6ów, pro 
Bui6ddorv. v. $98. xevadxid:, pro xaveóxuióovó:. BunTow. Vide 
Duwesil Miscellan. Critic. edit. Burgess. p. 77..et Villoisen. ad 
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p. 246. quem locum integrum protulit Burgessius ta euis 126. 
ad Dawesium doctissimis annotatt. p. 371. 

420—423. Bojjc dé «5c d5je ztoloc odx Kdsei Jiudjv;] Tui autem 
clamoris qualis non erit portus—vel receptaculum ?* i. e. uti. reddidit 
Brunckius; Qwo autem non pervemient ejulatus. tui? t0log Ki8kipdw 
odyé vdza [foror] GUugevoc [60),] ót«v xavuió0n vóv dvoguov Dut- 
wo, eic 6v ExXsvéac [2v] dóuoc, «vga edxAoxc ; Quis. Cithaeron 
questus tuos brevi non. recinet, conschus factus fweris hymenaei, 
cujus in importunam stationem domi tuae appultsti, secunda navigatione 
wus ? KiOccgov, inquit Burtonus, pro monte quovis. Hic autem 
praecipué nominatur Cithaeron, ut prae caeteris maximé conscius 
inglorum, quae Oedipo acciderant. 

425. 'Oc' e] Sic recté Marklandus ad Suppl. 594. Vulge 
4 0' éjuodOe. Go/ t& xai «elc dole víxvoc. Intelligerem quidem & € 
éiudOt. sols dol; €éxvoc. Verum d 6' adde 60; absurdum mibi 
videtur. eiudo6e. hic neutrum est, ut zag«óóón apud Comicum in 
Vespis, 565. Bnuncx. 

426. —xoi voduóv dtóuc xpoxnAdxce] et mea verba. contumelid 
- Anh Ubi observandum ózópo pro verbis vel sermone saepé apud 

phoclem usurpari. [Vide inf. 671.] nAaxtco est luto aspergere, 
indé conzumelid afficio. Vide Vol. 1. ad p. 2065. n. 4. 

498. Kaxwv (0s1;,—] Jac. 'Tete legendum proponit 'Oór:c xa- 
xéxv—-auctoritate munitus Porsoni monentis—*'' tutissimam corri- 
«gendi rationem esee vocularem, si opus est, trenspositionem.? 
Atqui non hic videtur opus esse; nam sensus optimé exprimitur per 
xdxtov hic adverbialiter sumtum: nec penultima vocis canonem 
illum violat, quem, labore tantüm non improbo, déque cunctis docto- 
ribus bené merito, nuper stabilivit scriptor quidam doctissimus 
anonymus, in his rebus apprimé sagax—- [év efxo6« xà6t uc0o vuv.] 
Monthly Review. Jug. 1799. p. 427. ** Adjectiva nimirum compare- 
* tivi gradus in Z£22/V habere istud I penultimum breve in dialectis 
* Jonicá et Doricá, sed longum in Attic&." 

431. —d7ze ;) eiui, eo, cum suis compositis, in formá praes. sae- 
pissimé habet fut. signif. [Vide Vol. I. ad p. 50. n. b. et p. 101. n. 1.] 
Confirmat quidem Dawesius verba ista apud Atticos re verá futura 
esse. Miscell. Crit. p. 82. edit. Burgess. " Pleonasmus vehemens. P. 

433. OX ydg t. 0' 7id* uéjoo: 9ovrdove",] ydo refertur ad ZxdAsod 
6t, vel tale aliquid, subauditum :—Vocavi te, non entm noveram ie 

locuturum.  Caeterüm 7/05, pro vulgan 7ó&v, est ex conjec- 
turá Brunckii, qui banc formam Atticam ubique retinuit: Nam 507 
est per contractionem ex Ionico 7/dex. Solent enim Attici [verba 
sunt H. Stephani, Append. c. 138.] plusquamperfecta lonica desi- 
nentía in ec, factáque ex communibus termipatis in &v, resolutione 
diphthongi, contrahere, et pro ztexorrxea, dicere ztex0c7x5, itidem- 

' que 7/9»; pro 71e. Est autem hoc 7/d*; prima persona singul. praet. 
plusquamperf. med. ex themate eic. Vide Aristoph. Nubes, 329. et 
quae ibi annotavit idem vir doctus Brunckius, in suá praestantissimá 
poétae Comici editione. 7/7 etiam Valckenaer ad Éur. Hippol. 792. 

434. —4Hxtl 6yoÀf y dv—] alioquin aegré te domum seam. arces- 
stoissem. ice io urv, gl. uexeoteuAcugv. Simplex pro composito. 
6cáAlev et 6c[AAs080; hoc sensu frequentat Sophocles. Vide 
iafrà 860. Oedip. Col. 298. Antig. 165. Phil. 60. 495. Bavncx. 
" Zgelj ) dv—Suidas, Erfurdt, / pro £. P. 
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436. —Fuppovec.] gl. pow. — Pro eioooves Brunckius restituit 
ex omnibus codd. vet. et Aldiná edit. Zugguvec. 

438. —putet 6e,] gl. Qe«tec de, dOev éyevvrÓnc. 
440. Oüxovv d) v«0* —] Sarcasmus malignus, per quem allodit 

ad Oedipi sollertiam in solvendo Sphingis aenigmate. De voce 
Épvs vid. suprà ad v. 9. 

441. Teac óved.P^, olc Eà—] Angl. Do—Treproach me with that, 
is which thou shalt find my greatness consists. 

449. Alvn—1 tíyn—] gl. «Ue» f) eddox(unod. 
444. Axtuu-—] Vide suprà ad " Angl 
445. —dxc xov vc 7 Zuxodeyv óyAele,] Angl. since presence 

disturbe the Bird in uad Jf ép stodo, i. Pd év mei] 6V0cls € 
& v,—o0Ux dv dAyOvoug xÀlov. and being gone, Tou Pe w$ "o 

trouble. óyAstc, gl. €«od ette. GvOsic, xogevOsts. 5 Caetenim 
de voculá d» tanquam verbi praenuntia, ejusdemque cum ipso verbo 
repetitione, vide Vol. I. ad p. 166. n. 2. 

448. —29ó60z0v] gl di£/euc. Atque ita reddidit Brunckiut, 
dignitatem scil, Forsan oU Ósíóec «d 0Óv zQódo»wov posset redii 
Angl. not afraid of thy look; thy frown. OU «o 600" 0xov u' 0A; 
for iN "Ol in thy power to destroy me. " óAÀ, fut. 9. vel vid. sup. 
418. P. 

197. 4560. Zxdxt &xv)c,] Intellige «7 fexenpoá & xvi 
écvtQ v7v irri aciodal Angl. groping Ms a with a staff. 

459. —xai voU xctvgoóc ÓuoóxoQoc] gl. óMóyeuoc. Angl. both c 
sharer of his father's bed, &c. 

462. —Odóxe«v—] [Infinitivus pro imperativo, ut loquuntur 
Grammasticl. Infin. potiüs per ellipsin «oU xeAsVo 6e, vel éhótoi 
60, vel cujusvis ejusmodi. 

463. Tie, 0vvuv —]. Téc ddviv, Ov AEyeu Ó. AnóAMov—stá; obtor 
&deiv, üvruva dgpavitu vÓ ucvcetov ; Schol. Pulchré quidem expri 
mitur in hác ode animi anxietas quá laborat Chorus, orta ex prae 
senti rerum statu dubio ac difficillimo. 

465. Ajóne dóorrov—] maxim? nefanda ; at in El. 849. deo 
detAatov, miserrima ; et alicubi üyoe" d ydzorv xaxd, mala plusquam 
sharima. Bhuxck. " Superlativus orientalis, uti servus servorum. Gen. 
Ix. 25. P. 

467. '$2oa *uv dsAAdÓov Drzov] Quum quintus hic Strophae ver- 
sus, qui, in omnibas codd. et libris editis pro deAAdOov habet ded. 
Àoxdó cv, neutiquam pax esset, uti debuit, quinto sequentis Antistro- 
phae, qui Aldiná editione sic se habet: Got ydo 9x dyotev ÜXav 
cum quo consentiunt omnes codices, excepto chartaceo Reglo, qui 
exhibet 9maí, pro óx', et hoc Oud v0 uevoóv, secundum "Triclinii 
notam suprascriptam ; ['T'urnebus autem mutavit istad jxaé in óxig, 
ut videtur, sine ullá auctoritate ;] idcircó Brunckius, ut hanc in 
concinnitatem tolleret, in textu suae praestantissimae editionis ver. 
sus hosce duo sic constituerat: 

*fàoa viv deAXozódov Vusrory. 
Oo yao 9xot € dygiav ÜAav. 

Quum autem idem vir doctus postea incidisset in lechonem posa 
' Chianam prioris horum versuum, quae exhibet deAAodew [Vic 
Hesych. Lez. I. c. 110. edit. Alberti :] banc quidem in notis adoptavit, 
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posterioris veró Aldinam et manuscriptorum restituit : et nullus du- 
bitat quin Sophocles reliquerit : 

*£2g« wv deAAdÓoov Trzttov. 
Oocó. ydo 9x? dygéav UAcv. 

Hanc igitur utriusque versüs lectionem, tanquam viro illi doctissimo 
unice probatam, nobis visum est in textum hujus nostrae editionis 
recipere. "Sic Br. in ed. $."  Caeterüm deAAdÓec Pazo( sunt equi 

issims sicut procella. Vide Henr. Steph. Thes. t. i, c. 1129. f. 
472. —dzxiéxnvo,] Codd. veteres omnes, ut. Aldus, d'vauxtAcx7- 

$9. 'riclinius et Scholiastes dvazAcxsvo. Ad metri rationem 
legendum omninó dzAdxs5to,, quae vox extat 'Trach. 120. Banca. 
üxAdxr5vov, dvaudQcrrov. Zopoxlije TQagivícus. Hasvcnros. 
43. EXauwe ydog—] Illustris enim nuper emissa est. nivoso à. Par- 

16so dictio, latitantem ut quisque virum. investiget : namque agrestibus 
abdst se silvis, —Bnunck.. ynotsov, viduus, i. e. solitarius, rine vacca- 
4un armento. | 

480. Toà ueóóupeAe yác—] edita terrae ex wmbilico oracula st 128. 
fe: : Bavwcx. Apollinis intellige oracula 6 templo ejus, quod 

elphis erat, edita: quam urbem in medio orbis terrarum sitam 
esse finxerunt veteres. BunTosv. .Vide Eur. Med. 666. | 

491, 482. —rcd à' cdsi (vro xegexostdoit.] Sla vero semper v 
gentia circunvolant. Bauncx. 

485. Oíre doxoüUvz', obv' dztopd0xovO- ] Angl. while Ineither give him 
credit, nor contradict him : 0 v& Aéko Ó' dopo. but am at a. losa what 
(o say : xécouat Ó* dAzuiócv, and I flutter on. the. wings of expectation, 
eig" ógev [zd] évéiids, ore [vd] 0700. seeing nothing clearly. either 

ing the present or the past. 
489—497. T4 ydg 5j do60axide:c,—] Haec et quae sequuntur 

ad finem Strophae nonnihil difficultatis habent; quae boc modo 
expediri potest: ydo EFyoys oUve zwdotov' EueÜov xuooOtv, ojct 
[uav6cvo] vaviv, «c velxoc Exec? 9j 4a60axideuc 7j v9 [OQ] Jo 
As6ov, Angl. for never either at any time before did I. learn, nor. do I 
learn now, that any difference subsisted. between the race of Labdacus 
(Laius viz.] and the son of Polybus, (Oedipus viz. who was so re- 
puted,] xgóc óvov zonócuevoc 01) Dado vo, from which having derived 
any solid argument, [Go 6avoc, proprié lapis Lydius, quo aurum pro- 
batur: sed sensu latiori, pro quovis indicio, vel argumento, quo aliud 
probatur. BunTow.] ep éni zv éixidogtov gde«v. [xev] Otéi2óda, 
I. snay be thereby induced. t0 give credit. (o. this. domestic oracle. [the 
oracle viz. of 'l'iresias] respecting Oedipus, and thus lend my aid. $8 
avenging the secret murder for the sow of Labdacus. Ubi observan- 
dum: 1. vocem yonóduevos in versu undecimo hujus Strophae ibi 
repositam esse à Brunckio, petitam é veteribus scholiis, versüs in- 
tegritate sic postulante, ut congrueret cum eodem versu antistro- 
phico : 2. eu, vel Éteuu, futurum esse Atticum. — Vide suprà ad v. 
431. ** Locus universus, inquit T. Young, corruptus esse videtur: 
minis impeditus foret sensus, si v. 493. non ygxódusvos, sed ueu- 
eóusvosc reponeretur ue Ücov Daddvg eu. éni «dv ix(Jauoy 
ex tiv, uaupóuavog Oldtxoda, Angl. on the evidence of which 1 should 
egree with this new opinion, in condemning Oedipus. ' Oidtxóóa, gen. 

500. —d0odv ó* «t ud verc] Angl. but that a prophet men ad- 
vances further i» knowledge than I, m is fo bragas 

2 



9*9 NOTAE IN SOPHOCLEM. 

506, b07. nengouévov, dv xaeugaésv.—] 1. e. odx d» xevagaen 
sóv uepqouévov tóv-udvetv. — Non contradscerom iliis, qui vatem in- 
cutárint,— flocci fecerint. Hesych. xazagdvot, xavecxetv. zxgoiv dou 

y Émose, quam videro dictum eventu. comprobatwn. BnUncx. 
Brunckius mihi videtur sensum hujus loci malé cepisse. In proximé 
sequentibus sermo plané est de Oedipo; undé concludi licet, prae- 
sertim quoniam «cg usurpatur, sermenem in proxime 
tibus quoque fieri de eodem Oedipo. Atque ita Schollastes : 
dà oUu dv xocts éxaiwvideuus codec uegupouévove và» Petri, (inter 
quos vates priorem tenet locum,) —oU0* dg0óv dv adtéw và. Exo; 
eats, xov 1doun cagii «d ipya xai t)v dxó6cótv. Lego igitur et 
interpungo hoc modo: 

422" olizto?? Eyoy dv, nQiv dou, 
Og00v Éxog ueugouévov 
dv xatagainv. 

Nec mihi apparet verbum xatd q»ui unquam, quemadmodum zat 
construi cum gen. personse. Apud Aristotelem affirmationem 

denotat; et dertvativum ejos xotugettxóc pnm Scholiastas plané 
opponitur c9 dxopatixóc. Simplicior certà haec interpretatio, et 
seriei sententiae convenientior : Angl. One man "d T lave another 
in attoinable, i. e. in human wisdom : but till 1 see, &ll I sexsasble 
evidence in the case, never will I affirm that they are in the ri twko 
eocusms the king. — For well did he approve himself the ef thu 
country n a crine of danger before, kc. J. 'Tate. "Aliter tentavi. P. 

199. 508. iid up EPI PIE Sphingem intelligit. 
509. vile Batu Eolo penal erroe arre Pisana 

[Vide Coll. Gr. Min. ad p. 36. n. 14.] «« faced vo fMxoc. ceríaqui 
otvitati dilectu. $9 oUxov ópArdes xaxéxv dx! énác. qoe 

vóc. quare, quantum numquam dignus erit qui malus. habea 
tur. De verbo refe af ini vel pev, vide cR de praecip. 
Gr. Dict. Idiotism. annotante Zeunio, p. 265. " C. V. s. ix. r. 2. 3. 

b13. ÓeV' Eny xexvouivos xovnyopeUv mov—] wt pista regem 
m conira me airocía verba loqwi. uov scil. regitur à praep. 

xecu in compositione. " Vel à veibo accusandi. 
517. sit Baiónv rige] l. e. €x gápov eis Pàslóny, Angl amy thy 
ing io énjwre Aim 

519. Qigovet vivis Bdkvv.] Augl. wAile 1 «m charged with thu 
ecousation. ydo *j (nia sostov soU Aóyov o0 péporc. Mc dxAobv uu, 
dA ic néyiGtov, for the 4njury done me by this language does mot lead 
to what ss trivial, wobodinandiah drip ee parc f vin. es 
at once to be called a traitor in the city, &c. De phrasi 
éàxAoUv, et pépov eic OAcÓsv, pauló suprà, vide doctissimum 
landum, ad Eurip. Suppl. 295. 

525. lipóc toU Ó' pc s0r,—] Undenam apparuit, LVide Vol. I. ad 
P. 7. n. 10.] -t0) pro «vor. 

528. Et óumdewnv ó' óp8ds—] Oculi me rectis, rectaque mente hoo 
vigil qf phim inae dd à dp dépyevas vafer s Fou sd 
Bpu, ol dà pocvóuevon zapatatQapuévov. Schol. " Sec. Erfordt. P. 

531. 4)voc Ó* 69" 9 —] Chorus, cóm Oedipum jam adesse cer- 
neret, nihil ultrà respondet. BuaTox. 
dead Bod »d* fur €óàntc 50060 xov, —) fiyovv de Space gei 

J 
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b924. voids cdvdodc—] id est Zuod. qui palém meperimá 

dvyrjg ó0c nihil aliud valet quam ego J&xzixóxc, ut. spud Latinos 
Comicos hic homo. Sic in 'Trach. 305. Deianira se ipsam indicat 
his werbis, 970006 ys (nc Us me adhuc vivente, Bnuxcx. Vide, 
infrà 815. et ad Eur. Med. 1334. 

538. H—cde o0 yvegítou —] Ista non amplius ad. verbum (óo. 
referri possunt, sed aliud ex analogiá adsumendum est, juoAaÓow, 
dxitev. ldem. 

539. —zoüz dàstoutsyv. naGov ;] 7jyev» x«i, só ucüogu, 00 Óvvr- 
Octorv dixxodo6 76e, diiívtOOQ:. — Idem. ; 

543. Ola8 éc xondov j] Dedit Brunckius zo/odov, pro vulgari 130 
Zo 16097v, secundum formulam poétis Atticis familiarem. De quá, 
videndus est idem vir doctus ad Aristoph. Aves, 64. item Muretus 
Var. Lect. L. iii. c. 12. et R. Bentleius, qui, in Emendationibus in. 
Menandri et Philemonis Reliquias ex nuperá editione Joannis. 
Clerici, [sub nomiue Phileleutheri Lipsiensis,] pag. 126. edit. alte- 
rivs, Cantab. 1713. haec habet: ** O/Ó* 0*4 xo«n00v— Scio te In 
* rum-—Inepta haec scriptura est, ne Graeca quidem. Vera lectio. 
* est, OG6* 0, vt zto/ndov, Scio (lege Scis] quid facies. Ratio autem 
* conatructionis est, quia inverso ordine est accipiendum, Faae scis 
* guid: u£ Latini dicunt Faciam nescio quid. "Vide etiam Gisb. 
Koen. ad Gregor, de Dialect. s. 2. qni inter alia plura hoc profert : 
* Constructionis veré Atticae difficultas, quae primo intuitu subesse, 
* videtur, evanescet, si o/06" 0, v« 7:0/260v ; 6 0gdov ; cum si- 
* milibus perpaucis posita accipiantur pro zoénéov, ógidov, oj08" ó ;. 
*fae sci id s Cf. Porsonum ad Eur. Hec. 229. "dvei sco. 

545. —pevUc:varv à" 2yo) xoxóc—]—od uatd süvoíae do) dxove: 
dud vv óuduéveuxv. Schol. 

547. Toiv  aXvÓ viv—] i. e. xc«d oUc! aUvó-—quod. ad hanc spsam 
iuam accusotionem attinet, audi quomodo resp . ; 

555. —x yoe/n] Aldus dx yoga. Cod. August. e; ypr. Reliqui 
ompes zg& $, quae omnes scripturae perindé mendosae sunt. 
Vide Dawesii Miscell, Crit. p. 332. Bxuxcx, |n quo Dawesii loco, 
haec inter alia s vir doctus: *N ieri ab aoristo tese 
4 Eygr v notissimá fluunt analogià zog, rosén, yg5vat." p. 324. edit. 
Tho. Burgess: ubi vide plura, et dui editor doctissimus mihique, 
amicissimus ibi notavit. " cóv Geuvóuovtuv— 6v sigorveig. Schol. P. 

557. ——vüv 18 divóc. eis € Bovisiuasi.] i. e. vUv citu À adcódc 
t9 D. et nunc idem sum senientid. b. e. nunc eddem sum s id, vel, 
nunc mea sententia eadem est. Haec lectio 80 ejuróc, pro vulgari 2c 
a)vóg, probata est Valckenario ad Phoen. p. 340. et in textum à 
Brunckio recepta. Cf. Porson. ad Hec. 299. 

566. —Poruvav —16 yece ;] gl. &rt5n6uv éxorjdote. 
567. xe À' o)7£ ;] Angl. and why should we not ? 
570. T9 óàv óÉ y ol00c,] quod ad te attinet, vel, quod est 3 ibcoan 

twum.—-nnuit vatis suborpationem, qui Oedipum accusaret. DunTos. 
Pro T'o 60v 9£— Porsonus ad Eur, Med. 461. legit Tosóvdc.— 
" B9. 'Og' olívex—] Sophocles pro ovexa significante Quia, dixit . 
00 cÜv&xa in Ajace [123. edit. Brunckii.] H. SrkrHAwus Atque 
ita in hoc loco. *O ud vzte, & p] éAdu6ave 0à xovyoyvàv voii BovAeU- 
patoc, 03x. d'v àpà Kpr voU 4atov povie. Schol. " Hic pro os, puto. P. 

514, b'15. —éyo dà dod uaOsiv Q.zai) taU0 ,—)] Ego autem te per- 131. 
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131.contari cupio itidem, ui tu me modo. vaU0', i. e. x«vü «« avs. 
Vulgó malé rursus exhibetur c«00', ut suprà, 284. Bnuwcx. 

516. did douos.] yide fut. 1. med. in sensu pass. ut saepé 
observare est, apud Graecos scriptores. Vide Vol. I. ad p.99. n. 1. 

571. —»1uac Fyue;] Atticé idem ac Fynuec. Aggl. Have you 
married— Sic infra 699. 6e7jfac Zyec, pro f6t56oc, et "101. Be6ov- 
Asvxoe Fre, pro BefovAevxe. item in Oedip. Colon. 1140. Q«vud6asc 
£yo. ubi Scholiastes, d ve? «400 éGaUuade, Avtuxók. 

578. Agvzd: oUx Evedrcv dv duóvogelc.] Pro odx EPvedecv 'T'ou- 
pius (Emend. ad Suidam in not. ad fin. Part. ii.] legendum conjicit 
—ocUz dv àdz.—negari non potest. Ubi vide plura. Haec autem 
viri acutissimi conjectura nullo modo admitti potest: nam, ut recté 
affirmat eruditissimus Porsonus auctor JVotarum brevium ad 'T'oupii 
Emendat. [Vol. iv. p. 462. edit. Oxon. 1790.] ** vocula Zv praesenti 
* indicativo nunquam jungitur." 

579. Apres Ó'xtivn vasvd,—] Et regnas pariter cum. ed, y? 
iov [hsec] véuov ; terrae equalem portionem. administrans ? L 
JInd do you reign with the same power, and over the same extent of 
myinion with her ? " cadvd, «d «icd, regit dativum. P. 

580. *A"v 4j 9ilovóe,—] i. e. d dv 7j O£Aovde, quod idem est ac 
€ d [vel ut Schol. dvuv« Gv] 9£2n. 

581—583. Olzovv idoUMot dpqiv àyo) duvol'v voétoc ;] Nonne ego, 
qui tantum tertius sum, me lem arbitror vobis duobus ? Quare "ic 
ita arbitratur, infra enucleaté ostendit. Oedipus interea, qui minus 
recté Creontem intelligit, temeré respondet, &veaU0« ydo 47) xod 
xaxóg patver gtAoc.—subauditur xaAó einac, ad quod refertur je. 
Mane Hoogeveen Doctrin. Partic. L. Gr. p. 183.] Pulchre dixisti, 
am in hoc quidem te etiam planà ostendis malum. amicum. O)z dv 

gauvolumv xaxóc giAoc, & Gexvrq) A0yov Qi0o/ne, dg 2yd) &uevrg di- 
Qo. [Sic enim ellipsis é Schol. suppletur, à Burton.] JYon (inquit 
Creon] me malum amicum ostenderem, si tecum rationem. initurus 
esses, uti ego mecum. dtóóvat Aóyov &xveq) est. secum ratiocinari, ar- 

stari. Locutionem feré ejusmodi videre est Eur. Med. 1077. 
q. 868. Nec multum absimilis est ista, quam notuvimus in Hero- 

doto; Vol. I. ad p; 26. n. 5. " Hic enim ambitionem prodis. P. 
588. —cipcvva odv,] g Beduu xd ztotel'v, xai 7] BaciAede edvas, 

&óxep «Uv; Fyo viv. Primitivum pro possessivo.—Qquae regis 
sunt facere. Biowxck. 

592, 593. Ilàc ó5«—-] Constructio est: xg Ó7t« €vpavvis 
Épv (ov éuoi Eyeiv —De ?pv in praes. temp. vide suprà ad v. 9. 

598. TO yag tvyelv—d xtave'—]. Fw [1. e. Fvedacv.] Aviv ejvol; 
évvalOa, Tjyovy àv duo. Omnia quae cupiunt ut consequantur, $n me 
portum este intelligunt. &vyyd'vo cum quarto casu construitur. Ex- 
empla passim obvia. Bauncx. : 

600. OUx dv »évorto voUc xaxóc xaldc gpovdv.] Qui de felicitate 
uà tam js sentit, non est. quod. ille tibi invideat vel. insidietur. 
URTON. " Mens recta sapiens prava consilia nunquam. agitaverit. Bn. 
601. 412" olz' &gaóv7ic «7006 vic viue Ppvv,] Sed neque ama- 

tor sum hujus consilii, [de regnandi aucupio loquitur,] ove zot' dv 
tÀacnv [e£vac] uec" GAXov Qgévzoc, neque unquam potui tolerare, ut 
essen particeps talis incepti cum alio agente. 

603. Kai vàvÓ' FAeyyov, voUvo uiv,—] PAsyryov, supple 
tovto pàv, Angl. in the first place. [Vide Vol 1. ad p. 6. n. 4.] 
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Alii aliter legunt et distinguunt, sed omnium optima videtur haec 
lectio Brunckiana. ** EAeyyov in casu ncm. nullibi invenitur. 
* Quare usurpandum est hic in accus. subintellecto &c. Sic && 
* xct90v, vel xatoóv, simpliciter." J. TT. "ZAeyyov neut. nominat. 
in Eurip. Herc. Fur. y. 59. ed. Musgrave.—42Afy yov to)t0 uév: par- 
ticip. hic in Oed. 'T yr. Bothe constituit. P. 

608. Dvyóun à dóxig—] incertá autem suspicione ne me. privatim 132. 
accuses. 

616. KaAóx FAebev—] [dor] eUAafovpévo zedel'v,— Pulchrà locw- 
fus est, 51 iu caves ne labaru.— 

624. olóv ióvt «à qOovclv.] Gl. in uno codice regio chartaceo op- 
timé hoc exponit: olóc &vuv Ó àuóc ztgóc 02. OOvoc. quum primum 
ostenderis, quae mea sit erga te invidia. Bnunck. " Je ? 3 

626. —^cà yov éuóv.] Glossa supplet, évugépoy &b goovà. —.432d 
zcà vd éudv Óvpiptooy ékítov GeU poovel'v 6c. Idem. 

628. EZ02 Evvíne undi» ;] Quid si rem non intelligas ? Pro vulgari 
E£vyége Brunckius reposuit Fvvieic, 2. sing. praes. inj. à Evviéo.. Anti- 
qua est forma, quá saepissimé utitur Homerus. 2. pers. imperf. 
scribitur Evvéeg contracté pro. Evvéeec. [Mavult Porsonus, ud Eur. 
Orest. 141. £vvéne.] Agxvéov y ópox. Nihilo tamen minüs imperan- 
dum. est. 

629. OU co xax y doyovtoc—] Creontis sermonem abrumpit 
Oedipus: sententiam ille absoluturus erat, óxexcéov, vel simile 
quid. Bnavwcx. 

632, 633. us" jc vÓ vUv. x. v. 1.] cujus operá rizam hanc componi 
e. BRuxcx. 

637. —e—] g zopeUdr. Vide suprà ad v. 431. 133. 
640. —ÓPvol'y dxtoxgrvag xexotv,] & duobus malis. alterum. eligens. 

Utrum e duobus malis rex eligeret, non dicit Creon; sed boni omi- 
ais, ut videtur, gratiá, obscure significat, quod suprà Oedipus aperté  , 
dixit: Ov»jóxev, o9 ovyetv 6& BoíAouai.—Caeterüm observanda 
rara synaloephe in dvo/v, quod hic monosyllabum est. Bnauxcx. 

643. To)uov 68a] i. e. ue. Idem. 
644. Mi] viv óvosunv,] Angl. May I not now prosper. [Vide Coll. 

Gr. Min. ad p. 32. n. 9.] v)v, now, tn this life. | 
647. —c7óvà' 6Qxov—0Otóv,] hoc jusurandum, cujus testes deos 

advocat 
6629. TOv obre xoiv vijmuov,] Hunc neque unquam antea stultum, vOy 

«e ày ÓQxg ué£yav, eb. nunc. sanctitate juramenti munitum. '* Magna 
€ erat apud veteres jurisjurandi religio, quique eá se obstrinxisset, 
* nefas erat illi idem negare. Vide Eur. Hippol. 1047." Bnuncx. 

656. Tóv àvayz gilov—] Constructio est: uj zove Balstv dv 
Me iufaAd'v] aivig sv évays] qiAov GUv doavel Aóyp cuo. 

" Sententia est, Anglicé expressa: never to condemn and dishonour | 
tend, who is under s0 sacred an obligation, without clear evidence. 

660. O) «óv—] pro o) uà «àv— Saepissimé po sic supprimitur, 
ut infrà 1088. BnuNcx. 

662. Exe d0:0;,—] Constructio est: &xei dio(uov [xo8] Ó tt 134. 
[iei] zia vov, dÜtoc, Gguloc, e x. v. À. Sed miserrimà. peream, 

kis hominibusque $nvisus, $i &c. 
661. —xai vdó'—] idem ac x«i vaÜva— Angl and that too,— 

and emecially, ed «à. xaxd sxoóc 6pjv xgoódwe, [malé in quibusdam 
libris xporuscócen] si mala & vobis orta accedant, &c. 

Vor. i. 2R393 
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134. 6869. —Ito,—] dasA0£so, Kiev 3adUspoc, d'xolaJd60o. Schol. 
671. T0 ydo 0v, —] ydo éxorxvaiQo «0 dÀv ZAevvóv Gvóua, o) vd 

€oUd«: Angl. for m Puy is excited by your lamentable expressions, not 
by what he has disi, ide suprà ad v. 426. 

613. Z'vvyvóc uiv elxwv dijAoc e] Fortassé vertendum : T« ho- 
rum precibus constat cedere irato, infemso etiammum, animo : hujus 
autem irae poenitebit, (ita enim accipio Bague Ó', Fáp,) cum sedatus 
fueris. Bunozss. d5jAoc ed d nóóX elxov: üvov dà. ini «à zxégac F'0nc 
«iic ógy fic, vóte Bagéoc olds. v0 xoc yua. Schol. eges nunquam, 
ut opinor, significat gravis sum mthi ipsi, seed Significatio 
forsitan baec est: You evidently . yield. with a. bad. grace, and. your 
harsh temper is seen when you. go to the extremüy of your passion, i. e. 
when you give the reins (o your passiom. Saepe vis s tivi in 
verbo latet et suum casum regit. G. D.) 

671. ZoU uàv evyowv dyvéivoc, dy dà volód* 1doc.] Ad Pii te 
expertus mei nescium, quum sim apud hos aequalis, 1. e. 1 ac antea 
fui eorum existimatione. Bend Seheliasien :. 600 uàv ur xcócaut- 
VOV ty yd zooxtgeGuv, olov sjyvorxósoc ue zagd dà costos tij 
óuolag Óókne, jV xoi xdv slyov ztegi égé. En sententiam mo- 
* deraté simul, et severe dictam, et hominis innocentiae et dignita- 
** tis conscientiae consentaneam '!—haec locutus Creon exit—neque 
* rursus, nisi in fabulae Exodo, in scenam regreditur." Buxrox. 

680. MoSoU0d P fti 7) tUg5.] Glossa : xopíóo, yvoUGe tuc &dtuy 
3| xa véyovda adroUe vUy7, 7;yovy 7) ud yr. Angl. 1 will conduct him 
in, "on have gabe P "—! of " calamitous incident. f 

681. 4óx7»ói d À Angl. J4 strange suspicton arose from 
certain things that were said, xoà dà t0. 1) Irücuoy Ódxctt, and. what 
is uxjust is also provoking. Minis distincté in his et quae proxime 
sequuntur loquitur Chorus, nolens culpae arguere vel Oedipum vel 
Creontem. | 

b 686. —F9' Funkev, «0 toU uévey.] ubs desiit. contentio, 1b3. subsis- 
tere. Bnuxcx. 

687. 'Oggc 1V. jjxec,—] Angl Dost thou see to what a thou 
art come ? pesados doadotuenes yes murra wed e 2i the 

e of my spirit. Ko non significat tanding, sed courage, 
de ed. xa rape d 'reeak. v. 1038. Vid, ibid. v. 98. De 

Xau6AUvo, vid. Valck. ad Hippolyt. 'E»xvo éxi O76. v. 715. 
Giasg. edit. J. T. Rex Coryphaeum alloquitur, propterea stomacba- 
tus, quód hunc nimis favere partibus Creontis suspicatur: quam su- 
spicionem ut à se amoveat Chorus, suam fidem inviolabilem erga 
ipn in proxime sequentibus obnixé profitetur. Haec omnia cu- 
pidiorem reddunt Jocastam ia causam contentionis inter Oedipum 
et. Creontem inquirendi: undé oritur sequens iste dialogus inter 
Oedipum et Jocastam, in quo po&tae ars exquisita mire elucet. 

135. 690. 700. 02—] gl. 700. 02 OedelyOos u& za ipqova, drvys xi, 
€d Óvverd, éxv de zagaloy(Qouat, GOTeE es juv gum ynünv 
ày zxóvo dunycvoUtcv eXdoccc. Burtonus reddit: xagagoówvuov,. 
&xyogov éxà góvua—omni sapientiá destitutum, ita ut ad sanam men- 
tem nulla restet via. Vide Vol. L ad p. 4. n. 3. 

694. 'Oc «&' iudv yv glàav—] qui caram meam patriae p sid 
tatis fluctibus emergere non valentem, pro cureu direxistt. Banca. 
dàjovday ày zxóvorc est in Lioribut Angl when toming or 
driving on a ** sea of troubles? odpé(po, est secundo vento proveho ;. ab 
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obgoc, venius secundus. oUprdoc, quod quidam libri editi exhibent, 135 
versum jugulat; et praeterea, si vocis genuinam significationem 
respicis, est plané absurdum. Vide o)Ugév in Lexicis: et, si plura 
vis, adi Brunckium ad Aristopb. Ranas, 94. 

699. —6c»6ac Fyes.] gl. f0vnóac. [vide suprà ad v. a idvd- 
vet Hiuv, nihil aliud est quàm 4:svéev, quemadmodum "'T'ragici 
dicunt lórc vac Dorv pro fogv. Bauxsck. Caeterüm Ovov ztod yuatog 
reguntur ab Éyexa subintell. 

TOO. Eoár — 6à ydg x. v. 4.] Dicam— (tibi enim d sie major quam 
ab istis [Chorum intelligit] habetur reverentia) x90 Kotovsoc-—de 
Creonte, qualia 4n me machtnatus est. 

702. 4iy', & dagók] Constructio est: A£, & gd 6a9ds )yxaAóv 
*ó velxog [2xeévo.] Angl Say,—if you are to as laying the cause 
of the quarrel directly to his charge... Or, So wlether you are to charge 
rus ay with the cause. of the quarrel. " Gag, manifesth, evi- 

er. P. 
70S. Qovíc ut-—xoaOtótavot.] me este. peremptorem— Nam xaó- 

éfraxa saepé redditur sum. Vide suprà v. 10. 
705, T06. —éxd, vó y te écvecóv, nüv éAtu8sgol deóua.] üdov 

xatd «à iiddé Rey an [vel, xacd «1v éavtoU ÓUvausv,) ó udveie 
xcv xaxovypyiav Aoyov dxgavoe xcvel. Schol. 6róua hic, ut centies 
alibi, sermonem significat. xov éAevOegol Ótóua, idem est ac xovo 
J&vcva dAcvOsgodvoust. Aeschylus Prom. 180. &yev Ó* àAevOepotso- 
uec. BRuwcx. Reddi potest Angl. Since he, [viz. the prophet,] with- 
out restraint, never fails to. babble $» a. most. lscentious manner. Ob- 
servent tirones ZAevegoi esse praes. ind. contracté pro 4AevGegés. 

707. —dgeic Gexvtdv, Ov Aéyee zéQu,] omissd omni de istis, quae 
dicere instiluisti, curá, — Bnonck. 

108. —obvez' &0vt 60..] De 604, quod in hujusmodi locutionibus 
redundare dicitur, vide Vol. I. ad p. 56. n. 5. "olvexa pro ót«. P. 

716. —iv cqexAalc duabuvol] $n. quodam. trioio. xaAGx dà vóv 
tó7tov Zt900l8nxev, Vva eig dvo vnduv d yd yn vóv Oldízxoda. Schol. 

711. log 02 BAaótGc,] Subauditur xav. Angl ad verbum, 
"Ind as to the birth of the child, o9 diéGyov fugas «gelo, xai éxelvos 
2yevtag vv [xov] cg8ga ztodo£v, three days did not pass from that 
(ine, until his father having bound his by the ankles, &c. 

724. '2y àévrgéxov 00 uxóév.] quarum rerun. du nullam. rationem 136 
habeas ; [sic Hom. Il. «, 160. có ove adigi sa Quae proximé 
sequuntur, ecrum difficultas, quam agnoscit etiam Brunckius, forsan 
expediri posset Anglicé hoc modo: »dg 4eóe aUvdc (qOéoc gavel 
[vc zxpdyucva,] àv rge/av égevvg, for the deity Mmaelf will easi 
manifest those things, whose utility he pursues, i. e. for. wherever the 
deity has any wseful purpose in viem, he will himielf make things mani- 

Ü €3t. 

728. —4ixodvQapeic—] gl. ce xgotépac àvdvddtex. id est: jmd 
ztoíxg qoovtidog 6coageic d XÓ v5jc x9otígec évórddsoc volvo AÉyeu ; 

731. Hóádvo ydQ ta)0v,] ro9 refertur ad id quod reticetur: 
3,xovóac, audivisti ; haec entm dicebantur, o)0£ xo Arkave Eye. [i. e. 
Kiste. Vide suprà ad v. 699.] Angl. nor has the report yet ceased... 

138. fà ZsÜ, «i uov 09i 0c. —] Ne utravis caesura omninó exulet, 
versus hic scribi debet —f? Zt, «c i-a Hou, x. t. À. Vide suprà 
ad initium notarum in Oed. Tyr. J. T. 

740. —96:v] gl. «àv voÜ dao; byxev in fine seq. versus 
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libri omnes habent Zrov, ubi, si glossarum auctores audimus, subay- 
diendum jv vel étyycve, quod prorsus est absonum.—Verbum 
&lys duobus substantivis sufficit; sed requiritur adverbium, quo 
quaestio ad definitum tempus restringatur. Quá erot aetate tuxc, 

civitati renuntiatum fuit, eum in trívio occisum fuisse ? Bnusck.— 
742. Míyac,—] Angl. tall, yvodtwv doti [xod] AevxavOlc xdga, 

lurving his head already siloered o'er with white hairs. 
744. —kFux' luavtóv—] Ordo est: Koxa oUx sidévat dotioc xo 

6dAXov éuavedv eic Gecvdc dodc.  Constructio apud Graecos scrip- 
tores usitatissima: videor mihi inscientem modo objecisse seipsum atro- 
cibus exsecrationibus. Ejusdem syntaxeos exemplum occurrit suprá 
v. 658. Sed hoc etiam tironibus satis notum. Vide Zeunium ad 
Vigerum, p. 197. C. V. iil. 2. et D'Orvillium ad Chariton. p. 52. 

149. —d à' dv Kon, uaoU0" Zoci.] Angl. but what you shall ask, I'll . 
tell, 3f I know «t. 

137, "60. Etuxévevoe,] Notent tirones « in éfixécevte, ob augm. tem- 
porale, produci. T. Y. Vide Moor. Element. Gr. L. p. 129. 

761. —6pe—] idem saepé apud poétas pro £, vel adcóv. 
7165. JIdc àv uóAo—] Lat. diceres ; utinam hic adesset. —quae vis 
mdp Jo; d'v et passim occurrit et satis patet unde gignatur. 

ide infrà Med. v. 96. J. T. (Simplicius et rectius, ut opinor, que 
modo hio adveniret. G. D.) 

766. Ildoeóviv.—] Lácet, Datur, Facultas est.  H. Seren. Thes. 
'T. I. c. 1135. c. gl. Óvvavóv àóv. volvo. Schol. interpretatur àpisóu 
—éÉmvusio, et évrlAAn. Si intelligitur égpésGo, posteriore sensu, 
lectio recté habet; sin priore, qui verior videtur, tobvo admitii non 
potest. Sed facilis mutatio in «oU0* àpésdau. J. ''arE.. (v0U0*, cer- 
tissime, nam égéeda, regit genitivum. G. D.) 

769. diis 84 xov uaOeiv] Ordo est: 0à xai àyd [eui] dii. zv 
paOcl'y và y àv doi óvdpógoc Frovca. gl. Beoloc Quaxeiusva. 

711—113. éc vocoltov D xav ino) Be6divoc-] Angl. when I am 
arrived at such a pitch of dreadful expectation. t9 ydg dv A£fatu ua- 
(ow 5] doi, cui enim potiori éndicarem quam tibi, &yv dud. «odi00e 
€Uync; quum hanc fortunam expertus sim ? seu potiüs, quum in tali 
discrimine verser. Qd «Uync- i£vot idem est, quod ev «rr evo. Sic 
frequentant tragici d" ddUvnc Baívev, in dolore esse, dolore adfici: 
did góvov yopost'y—Snecem intentare, dare : Quà. ztó8ov, dud qóbov &- 
Oel'v, desiderare, formidare. — Atque alia hujus generis multa. Bnuwcx. 

TT1. Qevudda. uàv dEée,] admiratione qui digna, [vide Coll 
Gr. Min. ad. p. 6. n. 5.] dxovó zc ye uévvot x. €. À. non. tamen. má 
tantá sollicitudine digna. 

180. KaAs—] Lege ExdAs—Nam, ut affirmat Dawesius, * ser- 
* monis Attici ratio verborum augmenta praetermitti vetat." Conf. 
Porsonum in Praef. ad Eur. Hec. v.—22a670;] zexAaGuévoc vidt, 
yovv ixx060Atuafoc. Schol. " Praes. pro praeter. Borux. P. 

139. 788. àv uev Ixóuyv, deiuuov é£nepwev.] Subauditur ze. Angl. 
dismissed. me without. honouring me with any response. respecting. üd 
purpose of my coming :— 

791. —2z9t/z—] Vide suprà ad v. 555. 
794. —crv Kogiv0loev] vvv KopuvOlxv yfiv xard «à niAoxoy 0v 

dórQov uetpoUuevoc, Jjyovv taxodÜsv BAEtov, xai 0v dávoov 0vuba- 
Àov e)c1v, dzedsjuovv, x. €. À. Schol.  Corinthiae terrae valedicent, 
solisque ex astris posthac conjecturam facturus, quam long? ab. ed racer 
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sissom, fugere decrevi, donec eó. pervenirem, &c. BRuxcx. — Ubi videtur 
vir doctus vocem éxuecgosuevog usurpásse ut particip. fut. 2. med. 
vel fut. 1. med. Atticé pro exuezonóópevoc. " De positu. P. 

805. —z:90c Bíav] gl. Buts. 
806. vóv vgorrAdtnv,] gl. vàv qvioyov. 
808. —Lícov xàpa—] gl. xav vó uí£óov 146 xegalc.—Ordo 

est: cnoriGac, xaÜixevó uov ÓuxAoio xévtQoe xevd uédov xdoa.— 
ruin gi feriendi semper cum genitivo construitur. 
RUNCK. d.XAole xévvQouót 7j Óvo. xAÀnycie— 1] ud Otuy, dvo xéveoa 

àyodóy. Schol. Trin m Á 
810. O) uv 105v 9 Pruev]gl l6»v Oixnv dnaióoxev, d'vviti- 

6v. " Sed plus aequo. P. 
813. —cà Eivo] gl. «d povevütvzi. homini £i, emis. incogwito. 

Gallicé diceremus cet 4nconnu. Baurck. Angl. $f any relationship sub- 
sisi between this stranger and Laus, &c. 

815. —^voU0£ y dvógóc—] gl. éuo)- ut suprà, 534. et mox, 829. 
à) dvdgi vQó, & éuot. Bnauxcx. 

817. $2 ur £évev—] Constructio est: d uu) &sóvé tuvo Eivoov 
uqv dérov OEyec0nt [uc) Oóuote, uxóé vive zooópovely, x. 9. À 
Marult tamen Brunckius ut sit per hypellagen pro óv uj eve gévory 
Kiste. óÀ uoo Óge00at.— Quod absurdum est. 

824. —h1j'6r.—) Hanc lectionem é duobus MSS. protulit Bruncki- 
, & quae certé multo melior vulgatá uve. el ue 97) qoyetv, xai uj 
&t( uo, pvyóvct (ctv co)c éuodc, Angl. since I must become an exi 
and n that situation debarred of the sight of my. friends, usje?. éu6a- 
tEUELV [pro éxtuÓa tein v] zavgióog and. not suffered io. revisit sy 
naitve land ; or I must, &c. 

828. 4g oUx dz duoU—)] Sic construe: dg odx dv tu, xoévov 
taJza [s£voc] dx. ouoU Oosuovoc &x' dvdgi alid e. àx' éuoi., vide 
suprà ad v. 534.] dvog0o(z Aóyov; quae Brunckius ita reddidit: 
Nonne, qui ab immiti daemone haec mihi destinata judicaret, rectà. sen- 
Bret ? Simplicius autem erit, judice 'T. Young, si intelligas dvog- 
005 Aóyov &x' dvógé vàót. 

833. K«1l0'—EFupogi;—] Avruócoópor, Quugpogiv xnAldog xci 
uaXvóuoU. Schol. 

047. —e«íc éuà Q£xov.] Ita recté dedit Brunckius. Nam imperité 
TTriclinius substituerat ?jucc pro éuà, omninó sine ullá necessitate : 
in? ante 0 Iambus est. Nam ** sermonis Attici? [ut recté observa- 
vit doctissimus Dawesius, Miscell. Critic. p. 160. edit. Burgess.] 
* est proprium, omnibus omninó verbis à ó, prout hodie scribuntur, 
* incipientibus duplicis consonantis vim perpetuam conferre." Haec 
a Dawesio paullo temerius edicta esse me monuit J. 'T'. qui provo- 
cat ad Simonidem, infra p. 312. 

049. —éx6aAdv ncAc] gl. ueva6aAstv. De potestate adverbii 
xdv, vide 'T'oupium ad Suidam iii, p. 4. (16.) Bavncx. 

8556. Karo, vcv o) xel'vóc y 0 dUdervóc zxoz& Katríxvav,] Jtqui 
eum misellus 2lle neutiquam occidit, —Bnausck. De suo filio loquitur, 
quem interemptum putat infantem in c9 dó«cq bg&. Vide suprà 
v. 719. "Ibi, à6«cov &c booc. Bothe. Erfurdt. P. | 

857. 26v o)yi—] Constructio esse viaetur: dógs éyà oUyi &v 
BAEweuut ore cri0 cv, oUte vrj0. &v UGrtoov, oUvexa uoytetag ye. 
Angl. [ would not look this way or that, pud respect (0 an oracle. 
Hoc est impietas quam execratur Chorus. Anonym. Cantab. 

139 

140 



'Tt8 NOTAE IN SOPHOCLER. 

140. Bac —üreXoUvro,] gl. nevaxaleGÓmevov, xouiodusvov, getaóti- 
Aobvea 

863. EX ux £vveiz —] E? idem quod ef0e, utinam ; et constructio 
est: E10e uoloo Evveén uoc gígovt: (i. e. péotev, ut recte Burtonus] 
tuy eÜGex tov dyvelav zdvewv Xoyov ve Foyov, [tegi] àv a. «. 2. 
Angl. May fate assist me dla it be vw happy lot] (o preserve tla 
venerable sanctity of. all words and deeds, respecting which t 
yublime laws are ordained, which have their origin in. regions of celer 
Wal eir, &c. Horror scilicet animum Choro subit, propter nefandam 
Jocastae audaciam, quà debitam deorum oraculis fidem elevare 
conata esset. Ipsius igitur impietatem perstringit in hác sublimi 
cantilená, eà qua decuit dignitate. Nam officium erat Chori à par- 
tibus stare virtutis et sanctimoniae. Vide Horatii Art. Poét. 193. et 
quae ibi disseruit vir admodüm Reverendus Richardus Hurd. 

867. —OAvuzoc] Olympus mons 'T'hessaliae altissimus : undé pro 
coelo apud poétas haud raró accipitur. Hic autem metonymicé 
Olympus vocatur Olympi babitator, i. e. Deus. Borrox. 

' 813. 'T6gc gvceiec tipavyov] Velle videtur Brunckius hoc dic 
tum per hypallagen pro *?) vvpgzvsie pvtede Ü6gcv. Sed hoc non 
ferendum. [Vide Clarkium ad Iliad. «, 566. et /&, 396.] Minor Sche 
liastes locum sic interpretatur: dxepnpavíx, xcvoqoovyóuc adicva, 
axadpec àv Mad vüv Dacia." T6oie, Tiv 7tove, ó tUpavvoc nio 
ótt, XoAÀdw ivrép và uérgov zÀngoÓ5 uutaloc, d n7 Gvuglgovra 
eUvg, dv«6i6ddado sig dxootd sv dzo))dya, Kewev. dxeitev dc 
dv6tvylav, FyOo oU xtopeix Ovugrgosón xat eellug xor tat. — Unde 
Brunckias verba po&tae ita reddidit: — Rex ubi temerà multis se exyo- 
favit, quae nec opportuna nec utilia sunt, sllum Injuria, summo et a» 
vupto in fastigio smporitum, 1n exilium. smpellit, undà. frustrá. conatur 
eufugere. Post dioovóev, quod Aldus, omnesque veteres codices ex- 
hibent, inseruit «v. ** Pronomen," inquit, * quod inserui, non mi- 
** nds ad sententiae quàm ad versis integritatem necessarium est.— 
'* Solus "T'ricliniws ex conjecturá d y, pessime. ópoUecv hic tran- 
4sitivum est, ut praec. v. eidava6d6.? Sed utinam vir doctus 
exempla protulisset horum verborum in sensu transitivo. Nam non 
sufficit auctoritas Scholiastae, qui intransitivum e/devabaóa per 
transitivum d'va6i6ddaGa, et intransitivum doovüev per transitivum 

wev interpretatus est. [Vide Vol. I. ad p, 168. n. 2] Revocanda 
igitur lectio '"T'ricliniana, et locus ita enarrandus: insolentia cum 
contumelid [nam Ü6orc ita significat] hominem ei addictum (yrassum 
facit : 1. e. facit eum multó magis xaxóv xai &vouov quàm antehac. 
Sed finem respice hujus * Yópeoc, quo tUpavvoc quoque necessarió 
Implicetur ;—loquitar quidem Chorus paulló obscuris, non ita tamen 
ut non possimus hanc rem satis distincte intelligere, saltem tàm die- 
tincté quàm ipse Chorus voluit ;—sed respice fmem ejus,—q(ut verbis 
utar Jac. 'Tate, qui opem suam ad hunc locum difficillimum expe- 
diendum benigné contulit,)—]Jt gluts $ts appetite ith every. deed. o 
Jolly and wickedness, and 4n the snadness and. blindness of sts. pasion, 
rushes up to the highest and craggiest steep of destiny, where. one. false 
step, easily made, plunges it into $rretrievable ruin. Reddas igitur ab 
initio Jntistrophes hoc. modo: Insolentia cum contumelià conjuncta 
hominem facu tyrasnum: hujusmodi Imsolentia, ubi temerh multis 
se ersatiaverit, quae mec op sunt neque. utilia, postquam 1^ 
Gbruptun | verticem [Vasrurus Muppl vgav] ascendit, prot 
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ceps. ra? én exitium inevitabile, (ubi utili pede non utitur, i. e.] 
tud? frustrà conatur aufugere. — 'T'riclinius hsec recté cepisse videtur: 
JópuOsei xa) Gvouot, Ózoix 7) loxdóvn, aóinDtveec eic dxgov, Exeea 
eg vyv vroutegv dvd yr» zxíntovtv, de dvótuzde xai dOioc edv 
«itiva Ui ytv.—Sed haec omnia eruditi praeceptoris judicii sunto. 
" Oby éipovdev pro dipovéív ?.v, cam Bothe. P. 

879. —xdAÀcaióua | 7;yovv cv Qnvynguv vo) górov €o olov. gl. ab 
Ant. Francino Scholiis addita. Jusserat Apollo, ut Laii occisor in- 
vestigaretur. Ex Jocastae verbis timere poterat Chorus, ne ab hác 
investigatione rex desisteret, quod ne fieri sinat Deum precatur. Ba. 

883. —óxígoxta) gl. xavagoorvnrixdc. Neutrum plurale vice ad- 141 
verbii. Idem. 
888—895. Jufuóruev xydprv yi;,—] Constructio est: &, 

v Qvixóvuov ylildc, p] xegdovel «0 xépüoc duxaéce, si, ter 
infaustas delicias, justis non studebit lucris, xai xóv dointov Foktvot, 
sec d rebus impits abstinebit, 7j [4] uatd(ov izeecs [x e«àr 
d0/xemv, eut 5 demens haerebit non. tangendis. Tíc dvzo, [ev] à» 
vol", Ec, xorà Eze [1. e. dvvzdeszoi, vel &tec 0v OUvajuv. In 
vulgatis scribitur ZoFero«, error manifestó ortus ex vicinis vocibus, 
refragantibus sententiá ac metro. Brunckius dedit lote; ex emen- 
datione Heathil: posteà autem vidit scribi debuisse ?Ee, (praeeunte 
tamen amico meo eruditissimo Burgessio,) quod i textum igitur 
recipi debuit] dusvevv BéAn wurde OuuQ ; Quis enim homo, qui 
totus 4n hie est, ab animo suo conscientiae stimulos unquam arcere 
it?" ter infaustas delicias, cum entecedentibus construo. P. 

898. 'üc ix dugaióv—] Vide infrà Eur. Med. ud v. 666. 
899. —.46a—] Abae oes et Abantia) urbs Phocidis juxta 

Paraassum, Apellinis oraculo clara. BunToN. 
901. E u*) edde ytoódeixta x. v. 3.] misi. haee. oracula. ortnibus 

mortalibus probabuntur. Bnusck. " yergódetzva, manifesta. P. 
903. —4«tt;tep 090" d'»oUeu,] 5$ recté audis, Y. e. &$ rectà vocari — 
906. $0/vovte ydo—] ydo 78v é£eigoU6iv xaYoid Ol pesa: foTov 

pOtvovva, Angl. for they are iow ina the credit due to tke oracle. 
rendered formerly to Latus, as if it were fosling.— 

911. Xog«c dvczvec,] Non soli reges, sed cujyascunque civitatis 149. 
primores veteribus appellabentur d'vageec. Bnvuxck. Sed honorifica 
haec appellatio potiori jure Sacerdotibus congruere videtur, quam 
Thebanis senibus quibuscunque. Bunrox. 'l'iresias suprà, 284. voca- 
tur "AN personis Cheri vide suprà ad v. 147. 2 

914. ' To? yd 9—] Oedipus enim tenet animum nimis altà 
omnigenis euris ; PR ut in cordatum decet, wova tu veteribus col 
ligit.—'* hoc id ipsum erat, quod suadere voluit Jocasta ; at haec sit 
* argumenti vis: cüm vaticiniis praeteritis nulla habeatur fides, nulla 
« itidem et his recentibus haberi debet." Buntox. 

919. —.ixe' AzxoAlov,] Apollo Lycius dictue est à Lyceo juxta 
Athenas, quod primóm ejus templum foisse credebster, uti refert 
Pausanias, [Lib. i. c 19.] vel à Lycià in Asià inferiore, ubi apud 
Pataram sex mensibus hiemalibus agere solebat, ut responsa daret, 
sex Butem aestivis apud Delum maternam. [Vide Heynii Excurs. 
il.ad Lib. iv. Aeneidos.] Apollinem Lyctum vel Lyceum quoque 
dictum fuisse testatur idem Pausanias, (Lib. 1l, c. 9.] ex eo quód 
Sicyonios docuit quo modo lupos, [Asxovc,) qui ovilia tantopere vexa- 
bant, ut-nullus ex illis fructus capi posset, interimerent. [Vide etiam 
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Pausan. Lib. ii. c. 19. item Schütz ad Aeschyl. Septem advers. 'T'he- 
bas, v. 144—147.] Caeterüm Lyceus mons erat Arcadiae, Passi 
Deo sacer; quod tirones meminisse debent. —dyrióvog yaQ &, 
proximus enim es, i. e. taum enim templum proximum est. 

924. 49' àv xag 0udv,—] Jocartae ad templa deorum properez- 
tis orationem abrumpit inopinata Nuntii à Corintho venientis in 
$cenam ingressio. BunTox. | 

936. —cà d' ixoc—] subeuditur xesd. 
143. "943. d »£gov ; EX ur) 4£yo) —] Erfurdt et Bothe, et Canter. fere. P. 

949. Ilgóe v7jc tUznc—] Angl. in the common course of wature. gl. 
QXÓ 9vO.xoU Oavd ou, by a natural death. 

959. —JO«vd6uiov Br67xóvo.] Suppl. 60». 
960. —"vódov £vvaAAay5 ;] Vide suprà ad v. 34. 
963. Kai tQ uaxQj ys x. v. À.] lta sané, et longo, quod vivende 

emensus est, v e Bavsck. . b ds 
966. —bpw«c,] contracté pro 6gvuac, a t£, «406, vulgó bpw6er. 
968. —4éyo) ó' 60" évOdOs &weviros Eyyove] et ego, qui. Mc eun, 

ensem $n eum non strinxi. Bnuscx, 
144. "sd — vd «5c vUync xgaté,] Angl. of whom fortune is the sole 

trector. 
982, —dAAd va09—] Ordo est: d2Ad [ixezvoc] xeg' óvp eadtu 

édtuv oUdàv, péget x. €. 4. Vide Ciceron. de Divin, Lib. i. c. 99. 
* Sic construe: 0s t«Üta zaod oUdév édvcv, cui tala nulli curat 
"sunt. Hesych. xag oUdiv. tUxoAov, eüysQíc. Eur. Orest 562. 
4 xag odd?v «Uvale ?jv àv 0AAUvet ztód&. | Soph. Antigon. 35. 466. 
« H. Steph. 'T'hes. T. iii. c. 45. c.? Cantab. Jinon. 

987. Kai tv uéyac y óp6o2u0c—] Angl. Jnd indeed your Father's 
death throws great light upon. this. ** uévac ópOcAuóc, malé quod ad 
« quantitatem ; ué£y«c 7—Ponsox ad Phoen. 1638. notante J. 'T.? 

993. 7j o)yé Qetusv0s—] Pro vulgatis 77 oU, quae apud poétas At 
ticos semper sunt monosyllaba (quod et agnoscit 'I'riclinius,) 
Brunckius reposuit 7; o)y£& recté, ut opinor; nam media in Oepecóv 
nullo modo produci debet, ut putat Triclinius. Scandas igitur hoc 
modo: H ó5- Spond. «óv; sj oU- lamb. yé O9eu- 'T'ribrach. &c. 

1005. —óxoc—65 xodkouué vt] Sic Aristoph. Plut. 541. Pace 
215. Eurip. Herc. Fur. 729. His omnibus in exemplis, quorum 
similia passim obvia, zxocvtsu,y sensu coU zt/ó ye v adbibetur. BRoncz. 

145. 1007. A4AX' oU xot? elu.—]. Sed nunquam ibo 4n eundem locum cum 
PE De ej4 et suis compositis in sensu futuro vide suprà 

v. 431. ! 
1008. —xaAde «f d7jAoc oUx &Ook—] Notus Graecismus. Angl. 4 

is plain, that thou knowest not what thou art about. 
1014. zgóc Óéxnc] gl. uevd xn. Jure, merito. Bavsca. 

1017. —o) ydo llóAv6o;—] Angl. Was Polybws them wot 
father ? Vide suprà ad v. 341. J. Tarz. 

1018. OU udÀAXov oX32v solde €dvdgóc,] JVon magts quam ego, [ vide 
suprà ad v. 534.] dA2' 160v, sed 

1021. —zaidd u' dvoud(sso;] vi verbi reciproci plané idem est, 
quod ovóua(é us Óv xaido. Brunck. 

1035. devov y' Üvedoc dxapyd voy dveóunv.] Zmxgyava sunt 
Letiné fasciae ; item snonmumenta, crepundia ; Angl. tokens, et * 

ae et interdüm vocantur y»og(duata. Nam, (ut observavit Lin- 
denbrogius ad Terent. Eunuch. iv. 6. 15.) * infantes aptiquitüs cum 
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*allenae misericordiae exponebantur, moris erat éx4ó*juotc quibus- 
* dam donis muneratos eos relinquere: quae Graeci yvog/óuave, 
4 Latini crepundia vel monumenta vocant." Ubi vide plura. Brunckius, 
qui solus interpretum sensum hujus loci recté cepisse videtur, ita 
reddidit: Monumenta sané illa nactus quibus non est quod glorier. 
Aogl. veró reddi potest: / was sadly disgraced by my tokens, or badges. 
6xoapyd vov regitur ab dz0 suppressá. 

1036. '£26z' evoudo0nc—] Oidémovs scil. quod ex oido et zrofc. 
1037. —29Àc u7toóe, 7] xt«tgóc ;—] Uxaov voUto, tà duxzorOT- 

wi tu doÓgo ; Schol. 
1052. — xduavevec] Attica crasis pro xa£ égd«evsc. Bnuncx. 146. 
1056. —ta 0? ón0cvra—] Ordo est: uzdà dà BoUAov ueuvzcoas 

sd órnOEvta udtrnv. | 
1062. —oJ0', £v /x corr c—] Vide Musgravium ad Eur. Andro- 

mach. 637. qui citans alia hujuscemodi exempla haec addit: **Indi- 
"cant haec, ultimam apud Graecos ignobilitatis notam fuisse, si. 
4quis à tribus retró aetatibus ignobilis esset."  Otecau dà «yv. 
loxd6v5v üvdyévtav aUtQ Ovveduav dzoxgVntev, xad xoiUtv 
vnv (endi. Schol. Quae confirmantur per ea quae Oedipus dicit 
infrà, 1070, et 1078. sqq. 

10729. —dA2o d' oU zxo8 V6regov.] Haec locuta exit € scená Jo- 147 
casta nunquam reditura. 

1074. .4£ada] diri id Aldus di taco, Turnebus at£ado. Bauxck. 
" Atticé, dó60, pro 9. P. à Ba. 

1076. 'Ozol« ortu furvieur] Angl. Let what will break forth. 
1082. 77; ydg—] Kecté gl. vavtnc. Articulus ó pronominis 

vicem sustinet, E 0070€, quod quidem in feminino genere vitásse 
poétas Atticos Marklandus credidisse videtur ad Suppl. p. 261. 
Sed falsum eum fuisse hic locus ostendit, et infrà v. 1466. vafv uo, 
u&Ae6Ó0aL, id est coUzuv. Bnuxcx. Vide etiam ad v. 1457. 

1083. —4(09«iav.] gl. Frazav. Angl. TÀe congenial Months. or- 
dained me to be great as well as sean. 

1086. E:xtQ éyà uévru—] En plenum anxietatis intervallum 
Avayvéxioiv praecedens, quae jam illico erat perficienda! totum 
hoc commodé occupat Chorus, qui, uti semper, in Oedipi favorem 
pronior, rei adhuc incognitae exitum felicem comprecatur. Bunrox. 
ixovooUOLv ol xazd vóv Xopgdv yondcóvegóv v« xegQt. «o0. Oidínodoc, 
0*1 Oecovépov yévou; tuy gd vec d xó vvvog vàv ógeiov Nuugov. Schol. 
Tig yvouzv Udgi, Éuzetgoc xatd «v yváurv, Ó ivt Óvvetóg. 

1088. O9 cóv Olvuxov,] OU ud «óv OXvuxov, dxetgos oóx Fg, 
à KiÜatgov, xava vv aügov xvolAnvov cu£gav, Jyovv. advo Aau- 
XQd v, t0U j.2) 0Ux aUE&v, Tiyovv tuu v de, ug ÓnAovóvt, xci Óuo- 
Ófe.zov toU Olóisodoc, xcà vgogóv, xai uxztíga, xai vuud00ot xag 
"u6&jv, e éxégaóta Qégovta col; iuoD DaOiAeUOtvy. Schol — Ox 465 
é& €7v «Uouv dxeigatoc oU j)u&c eUtev de, dc vQopóv xci uncéga 
toU Oidínxodog. Alter Schol. Jon te, Cithaeron, Olympum testor, non te 
latebit, simul ac. crastina. dies. splendidum  extollet jubar, (ut recté 
Brunckius. Nam z«v6íAsvoc est ex zc, mde, xiv, et 0&Aag, 
fulgor, lumen, jubar.  Miré omnia turbavit in notá su& ad hunc lo- 
cam Vauvilliere.] sos extollere te tanquam popularem, et. altorem, et 
parentem, Oedipi ; teque d. nobis nostris. choress. celebrari, wtpotà que 
regibus ruis grotun Pt sn ^ Diversae formae," inquit 

Vor.ld. . 
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Brunckius, * sunt &7teoc et doteigov, ut 0paipog et Ótetpory, aliaque 
* multa." éxü/oe qéprv tivi, est morem gerere, gratum facere alicsi 
Vide Hom. Iliad. «, 572. " Negativa híc abundant Graece. P. 

1094. Mir? grassatur Brunckii audacitas. Quantó rectiüs hic, qui 
* pil molitur inepté," ad Eur. Orest. 614. 

'S)e énd9oa gtgov- ev ex! dxpov 
va tol; éuol; tvgd vvog. KElUoruc dttat" Fx cov 
Inte Golfe, 6oi Nvued v ' EAuxeovidoy, 
4i vai dotes! el'y. Ale xAeiüva óvpzai(u. 

—— ——Áyvat- non. Cantab 

1098. Tuc 6e, véxvov,] In re incertá relinquitur conjecturae le 
'€us: et fictio poética facilé aliquem Deorum, vóv taxpauvov, cov- 
stituit Oedipi parentem, Pana, vel Apollinem, vel Mercurium, ve 
Bacchum. Bunrox. 
Nar —Jdpeodi6d ta] Doricus genitivus, et redupl. d, pro óps- 

vov. 
1102. —Ovydt*no] non semper relativé filiam significat: sel 

quandoque, ut hic, absoluté puellam. Sic &Aoyo suprà 185. abe- 
luté muheres.. [Vide etiam Musgravium ad Eurip. Helen. 1321. 
Androm. 1039.] «à ydg, i. e. rovzQ, v9 4zóAAovt, cujus prorime 
"praecessit mentlo, quique passim /Vój:oc appellatur, Perperam in 
glossis v) II«vé. BRuNcK. Constructio est: doc vig Ouydeno npf- 
XeAa08slOd zov [suppl. &yyUc. Vide Eur. Med. 100, ubi hoc adr. 
exprimitur cum gebjtiv. post zeAd(sv, vulgó enim hoc verbum 
habet post se dativum.] llavoc ópet6i6cvo, 7j 2Motéov, [Erixtt) 5i 
66 ; v9 ydp x. t. à. 

1104. —ó KvAAdvoc d'vzd600v,] *O*Epuzc. Cyllene autem mos 
Arcadiae, ubi natus esse dicitur Mercurius. Bunrow. 

1111. J7píó6v,] vulgó xpéc6sc.—Chorum quum  adloquuntur 
tragicae personae, numero ps ie haud minis saepé utuntur quam 
"plurali, ut suprà 658. 687. in 

xovvov?lOeveta, ui) eic duoiós)v xal ópuMav £A0Óvro. — Ocadduvor 0 
ó Oibinovg 10v Uc iprónevov, Óv uevenéuwacvo, Gvoydirmu 
jh did «ds da «d gue, xu) Ui. driocev iouatdv cd. 
ev unv xal dxgibf yvituv vd Xopd dvov(ln0u. Schol. 

1112. —v ce ydg uaxodo »19e t£vvdde]  Praepositio éy bic, ut. 
'saepé allàs, abundat. Suprà 821. d 962. 1003. Phil. 1190. 

t Üuustoóg &óvv dug. Ordo est: cà u«xoQ v5o«y ivvdón, xo 
, *$0s, nempé £9 Aogrv0ip dyytAg. Sceribi etiam potuisset, ne 
forté deteriüs. «Qe vovópi, sublatà distinctione post fvvdós. 
Bnvovcx. 

1113. —*vgiós vdvjpé OVuuerooc] Lege dóuuscooc. Vide Pot. 
sonum ad Eur. Hec. 44 sie Lac ri Critic, De. 
1797. sic correctum do: **Quum versus Inmbicos in fine trisyllabo 
** est, [vel quasi trisyllabus, ut Ove 47) xAUc»v] pes penuttimus rerit 

' * simé Spondaeus est."—fFacili negotio emendari potest Tonis verse 
initialis: Sic, 4vAoc ó vároi yaAxtosiv oUpavóv. J. 'Tare — Vide 
ad init. notarum in Oed. Tyr. 

1120. ZH cóvit podiec;] Angl. Dost thou mean ts man? 

| rà 1321. passimque in quibuscunque - 
'dramat bus. Hoc librarius quum minus perspezxisset, ztpéofes inte 
lit. BRuxcx. M?) evvoAAdEaved xo, Hip iid Ovytvyóvra, it 
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1121. —poóv& 01£xov—] Nos Angli exprimimus: look ep. et me 

and tell me. ; 
1130. —7j £vvaAAdEac ví zo ;] aut aliquid cum eo. habuisse com- 

mercüi ^—Continuatio est praecedentis interrogationis: do' oló0« 
voUvov vÓv &vdgo v 50€ zov uoOdv, 7j EvvaAMdEac ct no ; Meminis- 
tin! ergo hunc virum Slc cognovisse, aut. aliquid, &c. — Perperàm in 
impressis 7. Bauwcx. | 

1133. —4yvàe' dvauvróo vir] non ed &yvova— sed dyvàto 149. 
ab dyvg, ignarus:;—faciam sc. ut ignarus slle reminiscatur. Bvn- 
TON. 

1136. ExA»dix(tv—] Sic legendum esse meridianà luce clarius 
est: oldev Óxipixa xavd vov Ki8aigdva énlmo(a(sv &uoi— [vulgó — ' 
&xÀnó(c(ov.] Versus praecedens totus est ó;c' u£óov, seu in. paren- 
thesi: supplendum vel 6i», vel àuóvrovóv: nominativi sunt absoluti 
ó uà», àyo) à'— Bnuncx. 

1136—7. —*geic óAovc—Pédpuuiojvove zoóvove:] i. e.. per tres Menses 
Junium, Julium, et Augustum. eig doxtoiQov, usque ad sidus Arcturi : 
quod, Plinio dicente, (lib. ii. $ ut undecim diebus ante aequinoc 
tium autumni exoritur; h. e. ut ille alibi (lib. xviii. ó 74.) seipsum 
explicat, pridi2 Idás Septembris. Bunron. j 

1144. —colco cojzt0;—] hamc rem. Hoc sensu Zzog apud Ho- 
merum frequens. Bnuwck. 'Sic Hebraice. P. " 

1145. —À 'cd»,] Compellandi formula Poétis et Oratoribus 
Atticis familiaris. Moeris in Diction. Attic. . f2 'vàv, .Actixéx- à 
6), 'EAXqwxGe. Bugrow. H. Steph. in Thes. Voc. Ez7c, Socius, ex- 
hibet Zzav ut Doricus Vocativus pro Zcc. T. I. c..1282. e. Ubi vide 
plura: vide etiam, Vol. I. ad p. 186. n. 6. 

1146. OUx &«c 91:0gov ;] ox &e  qOogdv, de ÓnXovóre ; Schol. 
0) 6L0x:,0«c E66, ; P6. Atticà pro vulg. Zórr et duuxrjóag 267 pro 
6t0)zt3)06.6. 

1158. .4A2' ec €ód' 7íEee,] Angl. But at any rate thou shalt come 
to this, u.7] AÉyorv y& toUOcxov, if thou dost not tell the truth. Nam, ut 
observavit Brüucklue, vÓ LyLxov est justum, id est verum. Hesych. 
Eydi.xov, dAxOÉEg. 

1160. —e; «ode 2Ag.] Angl. has recourse to delays, to. procrasti- 
nation. iAdo, idem quod dAaUvo, sumitur híc, ut saepé, in sensu 
intransitivo. Vide Vol. I. ad p. 88. n. 5. 

1163. —éJsteuzv óé vov.] vov pro «vog, Atticé; et regitur ab 150. 
d xà subintellecto. 

1167. Tàv eiov vw'vvv vi—] Ergo quidam erat ex familid 
Laii. Bavncx. 

1108. ZZ doUAos, ] xeivov—] JVum servus, aut. quis erat. ex illius 
genere ?. [dem. 

1169. —zóic adv y eui «o Onvo AM i Angl I am on the 
. point of (speaking) what 4s dreadful to eer d ud to me (i£ may be 

dreadful) to hear. gl. xoi àyo) Ex ev) epé và) Oevv dxoUtv. Vide 
Valck. ad Eur. Phoen. p. 140. T. Y. 

1174. '2c xoóc v yostac ;] gl. ec àxi xoig. zouug. 
1178. —éc dAlzv xy06va—| Constructio est: óc doxév [avtó»] 

exo(óstv [vàv xalóa scil. eic) dAAnv y0óva, by0ev advóc dv. **óe 
« hic non valet sig, quandoquidem ab Atticis e& potestate non ad- 
« hibetur, nisi rei animatae junctum. Baoncx. Vide Vol, I. ad p. 
88. n. 3. " Item suprs, v. 251. 205. P. 

- 
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1181. —Ll86: d'ódxovuoc yeyox.] Nota Syntaxis Graeca. Scito i 
anfelscem, esse. 

1184. —Edv ole «'—] 1. e. ce xépaduot ójuAdv. dUv. xtivorc, &vy 
ofc o9 roiv u' ópiAetv. — Ubi notandum numerum pluralem poni pro 
singulari, ut saepissimé fit apud Poétas; Oedipümque de matre sui 
loquentem usurpare genus masculinum, ut in ejusmodi phrasib 
ubi sermo generalior est, interdüm etiam fit apud Poétas. Vide 
Eur. Alcest. v. 384. et quae ibi annotavit Barnesius. | 

1186. Id yeveci—] Choricum hoc canticum in duas strophas et 
totidem antistrophas, undenüm singulas versuum, dividit Heathius 
quod si absque ullá interpolatione fieri posset, lubens admitterem , 
Sed eó minus à codicum fide discedere volui, quó minüs intelligo, 
run nostra intersit monostrophicane an antistrophica haec sint. 
RUNCK. | 

151. 1191. LH vodoüvoy—] Constructio plena videtur esse: 7] tofoitoy 
B6ov aJviv Qoxsiv slvat eUfeipova, Angl. just as such as that he may 
seem happy, xoà. dótave? dztoxAUvou, and. that, having seemed so, 
may then fall. d ztoxAIvat, zte6tl'v, 7) dztobaAety. Schol. ! 

1195. Oidutóde,] Vocativ. Dor. ab Ofótzódzjc, -ov, 1mae, quod 
saepiüs legitur O/óézove, -o0oc, Stiae, vel Otóuzoc, -ov, 2dae. 

1190. *Odvic xa0" óxtgfoAdy vobrUdoc,] )xegÓoAcaóg EUTvyr6as. 
éxgdtnóc;, dyxgat1e éyívov vje xocvd vro tÜTvyoU: uaxcQu- 
*9tog. v "— 

1198. eU,—] gei: du) uí£dov. yeuwóvvya, tv dyxUloy 
Kyovóav bvvras. Sol Jv v)v Zgéüyya. (óvclov 03, 0cc 5 Zgiyt 
e ye xoddotov xai xepaAt]v xógne, Guo. xvvdg, xtegd 6ovijoc, gu- 
vv dyOgdxov, Üvvyac Aloveroc. Scholia Triclinti. | 

1204. T«vüv 0' axoseuv vic dOlvtgoc ;] Angl. But now whoutw- 
be heard of. more wreiched than thou! : 

1205. fc àv ztóvog,—] vo dOAucegoc suprà ad singula sententiae - 
membra adhibendum revocatur. Bunroxw. " Vel gradus compar. P. 

1208. —4A:uut7v diró;] Perperàm vulgó «0vóg. Glossa supplet 
é, ut sit Ó a9ró;. Vide v. 557. Brunck. Cui idem portus [Óvt us 
v9 7v xai yvvij loxdóvn, 5v A£yec Augéva. Schol] suffecit ut in eu 
sponsus ingredereris, qui filius eras et pater. 

1210. —ei xergqaw—iXoxec] paterni sulci, quae possunt redii 
paternus lectus. à& todóvóe—supple zoóvov, tamdiu. | 

1214. Atxd (ec vóv d yauov T gy zcv] damnat inauspicatas pri 
dem nuptias genitoris simul et geniti. BRuscK. Óuxa (et, gl. xavaduxaos — 
Caeterüm deos hic est xaxóyauos. | 

1218. OdUooua: x. v. A.] Te enim vehementer deploro magnis ejule-. 
tibus. Ic ycéov— Sic optimé codex regius bombycinus. Nome» 
est adjectivum /ayal'og ab (oy derivatum. |n uno codice regio. 
chartaceo d'y£ov. In reliquis (cyéov cum gl. povóv. Bnuxcx. ox 
ZegíxÀAa, zteQudAXoc, (otegffoAuxo. Schol. " Kovexo(utda, Br. P..— 

[b2. 31223. $99 »7c—] In scenum intrat EzcyyeAoc, sive Nuntius extraor- 
dinarius, ea palàm narraturus, quae in scená ipsá aperté exhiberi 
pudor vetat atque operis lex: nempé Jocastae exitium suspendio 
vitam finientis, et Oedipi manu sibi injectá oculos effodientis. 
Bunron. 

1225. —é£yyevdc—] yvnótoc. ivrolxedOe, AxuóvolpedOe, Eubroe- 
gv Éyevs. Schol. 

1228. Nüyet xa8agugi—] dztoxAUvas dui xad odere. Schol. Sic 
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feré decos illud Anghae Gul. Shakspeare :—7/ili all grea  .Nep- 
ni rar wash this blood Clean. from my hand? JNo.—Macszra, 

et ii. SS. 2. 
12531. —«?"v gavóc ad0acpszo.] Nempé Jocastae suspendium et 

Oedipi excaecatio. Bugrox. Pro «U0a£pgevo; legendum censet doc- 
tissimus Hemsterhusius «Jv« ypetot Callimach. Frag. cxx. "à 
Bentleio collecta. P. 

1232. 4n uiv—] Constructio est: oUó' [i. e. «à xaxc,] d 
zoó60cv TjÓ&uuev, Aet, uàv «à. jr] oUx elvat Baguóova: JNihil deest 
malis, ne illa quidem. quae antea noveramus, quo minüs sint luctuosissima. 

12934. 'O uiv cd y.6vo; €ov—] Ut paucissimis et ego. dicam, et 
vos intelligatis. &xtel'v «& xoi uo0ctv. gl. eic v0 &zelv àpà dnAovóci, 
x«& eig t0 uoOsl'v üuóc. BRuNCK. 

1257. —ràv dà ngay0ivcov—] Angl. But the most. grievous cir- 
cumstances of this direful scene are wanting ; 7) ydg Uuuc oU zd ga, for 
wo one had an opportunity of beholding them. zdg« pro zdpeóci. 
Nam non solüm ragici, sed Historici, praesens tempus saepé usur- 
pant de praeterito verba facientes. 

1239. 'Ouoc d', 0dov ye xdv iuo uv5uxe 5fwu,—] Angl JVever- 
theless, as far as my memory serves,— [Ew pro Fveóvs,] zesóet, thou 
shalt hear—Attic. pro communi zte67. 

1241. —ógy57 zgouévn—) 09y7, dv voU AUxy. Schol. 
1243. —duguetioc dzuaic] unguibus utrinque. dextris, id. est, 

eádem vi exsertis ac si utraque manus dextra esset. HraTH. Ex- 
ponit tamen Scholiastes simpliciter dug«de£io«g, per djgolv yegot'y. 

1244. —éuritat, 1o,] éxijórjó0o est cum fragore obdo. Sic 
Hom. lliad. o, 454. 456. 

1246. Mvzuzv zaAcudw—] anti congressuum. memoriam 
repetens, undà is ortus, d quo perisset ipse. Brunck. 0à Aénoc «5v €ix- 
xovdav [eic] dUdvexvov zaidovpyéav tolc olv avrov, reliquisset autem 
ipsam, quae pepererat, ad infelicem procreationem liberorum suo sprius 
fÍlio— Lai scil. filio ; quod Graeca dant sine ambiguitate ; sed plu- 
raliter, ut saepé fit, ubi sententia numerum singularem requirit. 

1250. Et dvógóg dv0go,] gl. ex coU ^fodov v0v Oiótzoóa. In qui- 
busdam codicibus et libris impressis legitur àvógac, quod eodem 
redit. Mavult à»0gag J. T. 

1252. —eci/ó£zaióty—] irrupit. 

5g. 

1256. Z'vvoixd —] gl. 07A0vóv: é£aerów dzÓ xovvol. Possis etiam 1853. 
extrinsecüs arcessere Yerbum ex analogiá: éfa«có 7ude xogetv ol 
Ly goc, xai Qeixvievy Üzov xigov—Bnoncx. 

1261. IIjAaw dinAols évrjAav —) geminas fores insultat calcibus, 
funditísque evellit cava. claustra, atque in. cubicuban. irruit. BRuwcx. 
x 709a, aliter xAet0ga. 

1263. O9 07) xgeuaóv1j—] Conf. omninó Aeneid. xii. 595. sqq 
ubi Poéta, summo cum judicio, mortem Amatae, rebus leviter per 
strictis quae aliquid offensionis lectoribus parere possent, depin 
git. J. 'Tarz. 

1264. —époete &uxenAeyut£vnv.] dedtu£vrv, dyxsxAo0uévrgv xge- 
pudOgatg. àboo, Oud toU &, üÜev xai uevécgov, xoeuaOQa, 0t ob xQcud 
«4c ti. Schol. tortilibus suspendiis mplicitam. 

1266. —éxei 02 y—] Vulgata lectio est : 2x 02 y Fxeivo cAri- 
, Ó&vd ó' 4v «d 36£vo* ópgi v.—Mutatio Brunckiana ingeniosa est : 

* éxei dé y 7) x. v. 4. BSequor UT et fere Erfurdt. P. 

. 
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1968. Amodxdóac—] Constructio est: yep dxodzuíóac dg^ iud 
«wv aürjc rouónAdtouc megóvac, alówv éiedvEAlero [vd &üuate 
scil.] Jamque avulsis ab 4psius vestimentis aurcis fibulis, quibus ornata 
erant, —doac—iis sublatis, feriit nervos oculorum suorum. De 7tegóvot, 
quae et zxógxat dicebantur, [vide Eur. Hec. v. 1160. edit. Porsoni,] 
ita Dacierius: L'ancien babit des femmes Grecques étoit Phabit 
Dorique ou Carien, qui s'attachoit avec des agrafles; maísle mau 
vais usage, qu'elles firent de ces agraffes en quelque rencontre, obli- 
gea les Grecs à leur faire prendre l'habit Ionien. On peut voir sur 

' cela Herodote, liv. v. s. 87, 88. 
1271. — O6' olvex'] dvri «oU Devi. Schol. óv« ox Dwovtó wy 

ola. Ead yev, quód nunquam visuri forent eun qualia passus esset, i. e. 
0d nunquam ien eb qualia ipse passus esset ; [genus est lecu- 

tionis scriptoribus Graecis perquam familiare, nec Latinis inusita- 
tum.] —dAAd và Aoxóv év Gxóvq ÓyocrT' [éxeivovus] oUe piv oia 
Bec [Uzren0ct,] sed in posterum visuri forent 1n tenebris [i. e. non om 
ninà visuri forent] eos quos non oporteret videre, (liberos suos scil.] éé 
o) yvoiorxto og Krgnitv [yvovet.] nec agnituri forent quos cuperet 
agnoscere. " Vide supra v. 419. P. 

1275. —édgpuuváv,] d'vocuofov. Schol. 
1278. dAA' óuoU uéAoc] Vulgata lectio est: dAA* óuoU u£Aac Op- 

6goc yau(nc oYuatoc éc£yyevo: sensu, ut opinatur Brunckius, nullo, 
aut pravo, et metro vacillante. Duplex igitur remedium metri - 
proposuit idem vir doctissimus, vel per verbum compositum dx 
ttyyevo pro simplice; vel inserendo voculam 7 [non *', uti in uno 
MS. male] ante verbum simplex. Quorum tamen prius ille prae 
twlit: et praeterea pro raAd(me dedit zaAd?me, dativ. scil. plur. 
pro zaAdífaic, quod quidem in quibusdam membranis invenit vir 
solertissimus. Sic autem verba ordinavit: dAAd u£Aac Ünfooc óuecb 
goAd(ocie oluevog dztevíyycto. '* Diversa sunt, inquit, uéAac Dbp- 
« 6oos, humor ex oculis manans, et ydA«6e oloroc, grandines sa 
& guinis, i. e. crebrae sanguinis guttae: opponuntur hae tai; uvód- 
4 dac póvov Orayó6., quae minus quid significant: ec lentam tabi 
* saniem emittebant, sed largifluo lacrimarum 4mbri mistae. sanguini 
« grandines decidebant.  Venustum est hoc schema, quo res augetur 
* minoris negatione. Sic in A;. 628." Haec ille: Sed non, ut 
videtur, cum solità suá felicitate. Atque displicere hanc interpre- 
tationem tum quibusdam ex doctis meis amicis, tum erudito cuidam 
Cantabrigiensi anonymo in literis ad me nuper datis, invenio: mul- 
tóque wg om textüs mutationem et explicationem quas olim pro- 
posuerat Gilbertus Wakefield, ó PPhew a Sylv. Crit. P. i. p. 81. 
et quas in primá hujus vol. edit. citaveram. Caeterüm omnium 
interpretum in hoc loco vexatissimo expediendo felicissimus mibi 
videtur amicus meus eruditus 'T. Young. "Sine tantis amba- 
€ gibus," inquit ille, * legi potest cum codice, —efuccos v'étiyyt- 
^ co, quod is facilé intelliget, cui ocull humores distillantes videre 
* contigit: grandinis enim cum sanguine mistae satis exacte speciem 
* ferunt." Vide M. R. Jul. 1799. p. 313. 324. " An, u£Aese ou6pos 
zaÀd(ne aiucvóc v'—8ter imber grandinis et sanguinis, i. e. gran- 
dinis sanguineae ? Vide Vol. I. p. 66. n. 11. et infra, p. 172. v. 220. P. 

1280. —é$ve/»—] Atticum pro àvo?v.  Adhiberi autem solüm in 
casu genitivo docet Phrynichus p. 34. edit. Nunhesii. Buarox 
MÉóoyev —xnaxd- exorta sunà mala. Bauxncx. 
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1296.—olov xal ózvyoüi ve &xo.xcídes.] gl. xal €óv uudoU vro &Aefidat, 15A 
1298. —6ó6' àyo xocíxvoU jjóy.] Resolvenda phrasis ad hunc. 

modum: xpo; Óde éyeo) 7jdr PxvgOe. Hesych. xgoóxUge 2t900ty- 
yu. BRuncx. 

1301. uexiótorv] Dorica uaodovv, ud xióvoc, adhibent 'T'ragici pro 
pt&ov, uéyiózoc. Sic Noster, Phil. 849. Eurip. Hippol. 826. «o 
udxuó^ iuv xcaxóv, &c. Bmomcxk. xpóg 67 x. v. à. Subauditur 
ixéÓnxe, vel tale aliquid. ('Tragici nunquàm ,dódov, udxidzoc, 
pro uei, u£ytóvoc, a&dhibent. udó0ov & tá xoc, Doricé pro ujxoc, 
formatur. Vid. Blomfield. Gloss. in Pers. Aesch. v. 444. qui tamen 
ignorásse videtur Scapulam in Lex. udódov et udxiótog a.u5jxoc 
derivare. G. D.) " ó x»'jóac uet(ova—qui insultavit dirius diristimis. 

1310. xécvetac gogdó rv ;,—] Vox mili quonam avolat in auras sub- 
lata ? Bauxcx. [n aliis Quczéravos, repugnante metro. - 

1311. I9 Getuov, TV é&sjAov ;] O fortuna, am evagsisti ? Bauncx. 
1313. Ià óxócov vígoc duóv dnóvQonov,]. O tenebrarum mearum 

subem  detestabilem, émxiÓuevov &qatov, [Entorénewey ddjnvov, 
Schol.] quae me involvit infandum, dóduoótóv ve xoà Óvdovguócov, 
indomabilem et interminatam ! 

1396. —c1v ys 6s]v aXós]v ópox.] Ab óuéc, similis, idem, venit 155. 
adverbium óuóG«e, simihtér, pariter, aequà: Sic Il. a, 196. 4ugo 
iude Ouudg quAEovGa—wuirumque ez animo pariter. amans—Scribitur 
et 0uox, et vulgó redditur per conj. adversativam, tamen, attamen, 
kc. Nam cum ex duobus modis, in quibus res aliqua evenire po- 
test, alter illi eventui plus quam alter, vel ei omninó, faveat; et 
ubi tamen, non negato posteriore eventüs modo, affirmatur rem, de 
qua sermo est, eventuram esse, vel jam evenisse, pariter ac in 
priore; inde fit ut óuoc recté reddi possit iamen, attamen, &c. 
Sic, Nubila tempestas est, tamen ille veniet. —Ó,uc  àxel'voc éAeDGe- 
sat, ille veniet pariter ac si esset serena. Quod linguá vernaculà 
dici potest, The weather is cloudy, but he'll come ALL TBE sAME, 
[as if it were clear] —he'll come notwithstanding—for all that he'll 
come—he?ll come nevertheless—in. spite of that, &c. Vide Hooge- 
veen de particulis, voce 6uos. Jac. 'l'Arr. 

1332. —*] Dor. idem quod uiv, pro «dtóv, a0$7v, a0«ó.. Usur- 
patur etiam interdum pluraliter ut hic: nam híc ad Pwe«e refertur. 

1336. Hv v«)00',] idem quod c«Ucd àv. Nam sv passim vi- 
dere est pro 4dvé. Sic Horat. Lib. i. Od. 37. Tempus erat—pro 
tempus est. Vide Vigerum de Idiotism. " C. V. s. vi. r. 7. 

1341. [uAoie t0) voU—] Subauditur Évexa. — Vide infrà ad Eur. 156 
Med. v. 95. 

1349. 0c d£? dygíxc xédac vopuddoc—) quicunque me liberavit saeso 
vinculo quod in pascuis pedes meos ligavit. xtédag est gen. Dor. 

1364. — rt xgoe66dvsoov—rxaxoÜ xaxóv,] Angl any one evil more 
inveterate than another, — " antiquius, gravius. P. 

1373. —elv àuoi—] Constructio est: olv dvo?» Foy eitív syaó- 157. 
uve uo) xoeíódov' dy yóvre: quorum sensum ita recté dedit minor 
Scholiastes: zt9óc oüc cigporégove foya iótiv Um éuoU xexeumuéva 
xgeió6ova dy yóvne, ?jyovv uet(ovog xoxo Eta 7] dy góvns, xvypovijg. 

13714. —d»yróvne sigyadutva.] Notandum, per vocem ayyovny, 
non hic intelligendum poenam lege sancitam, sed supplicium. quod 
noxius de seipso sumit, ceu quod Jocasta fecerat, animum  intole- 
rabili miseriá aut noxà liberandi gratiá. Conf. Eur. Alcest. v. 229, 
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sqq. Bacch. v. 246.—Acuté Scholiastes : —eyyóvye àxuxgasiótege 
d xt odx qv id60os o00à àv Dav eq. Oud scóvov obv dxoleysiza, 
(v. usl(ov xaxóv dtexodkEaso eig éavzóv, 5j elneg 7v celevssias. 
Jac. Arx. 

1376. —BAadvoUG' 6xuc K61o0ce,] eic ode qgavelóa, 0xex épavy. 
Schol. " fjyovv, 7) «àv véxvov Oeogía. Tri. i. e. 7) óyug. P. 

: 1379. —cvoóv ó xaveisuov éyo| Ordo est: «àv iyd ó xavsis- 
pov elc dvyjo tgageic àv calc Orj6auc ye xdA1ióte dxteócéQró iuav- 
«àv, quae Brunckius sic reddidit: quibus miserrimus. ego, solus. vtro- 
rum qui Thebis versantur, meipsum pulcherrim? privavi.—'* Pessime 
« Brunckius. Verte, quibus miserrimus ego, «nus apud Thebas (ante- 
* hac) optimá fortund usus, [xc AJ46to €gopeic,] memet pripavi. De- 
* plorat scil. Oedipus fatum suum, qui xzogyóc dvei xAovdíov 
€ [v. 455.] factus sit. Cantab. non. 

1389. —*à 72e] yàg và «rv ogovctó' oixcl'y— Schema verborum 
Graecis Scriptoribus usitatissimum. 

1394. —xai vd xdtQux AéyQ xaAew) óua0',—) et « 
dicta es, antiqua domus, olov x&AXoc dge ee0géwasé us ÜxovAov xa- 
zàv, qualem pulchritudinis speciem me enutriisitis abdita tegentem mala ! 
der AT to)uóvy—] coduóv olua xav9dg, est và alus voU poU 

za voóc. | 
1401. —dg' éuo) uiuvn6U Fri,—] mum sei adhuc meministis, 

quale facinus apud vos patraverim ? 1. e. num adhuc meministis, quale 
facinus ego Tim vos patraverim. Quae est forma locutionis Grae- 

ribus cis Scripto usitutissima. [Vide suprà ad ver. 1271.) juiv, gL 
iu£v. " ópiv, vel ojv, ult. brevi. P. 

1405. —d »duo,] Vide Longin. de Sublim. $ xxiii. ubi criticus 
ille hunc locum citat et laudat. ; 

1405. Avei'ce] 2. plur. aor. 2. e in & mutato, pro dveve.. Baunck 
"i am fzuc retinet vocalem brevem imperf. in aor. 2. ut bene nórunt 
tirones. 

1416. 422' dv ixcisel;—] Ordo est: 411  óde. Kgéov. stdoeovi 
é&c óéov, [scc] v0 xpa6sv xat và Boviesecv, [xegi] Gv éxotteiz: Sea 
ipse. Creon adest opportunum ad agendum et. consultandum de sis. quas 
petis. dc 0éov, &c «à doud(ov coU ygóvov, eoveéósev sic xoiós, - 
&Uxa£Qu$e. Schol. | 

1420. Tic uo.—] Téíg xvic Évótxoc povel'tod uov—Sscil. xag 
éxel'vov ; Angl. What credit can I reasonably expect to have with him? 

1427. —oUto óexvivoi —] Angl. when thus expose— | 
1430. Toig iv yéve.—] Ordo est: »do Le eUdeÓog volg uóvoc | 

ày ybvt gin bid NE và éyyevij zaxá. | 
1434. — re tud, non med. — Dican iua magis 

mea intersit fieri. y hd ii 
1438. —e) volv' 109 dv,] Vocula dv emphasis gratiá repetitur, 

subaudito, ex praecedente, &dgad«. 
1442. —ópnuoc 0, Ty Eóvousv. yotixc,] attamen, ut praesens ex | 

rerum status. BRunck. üvausv, per syncopen pro éécojxauev. | 
1445. Kai ydg 60 v)v—] Subauditur uoAu va, mazimà : etenim 

praesens tua fortuna facit ut deo fides habeatur. 
1449. Euo)j à u7cto*—] Ordo est: dà uxor" dicio v6 

xatogov dótv vtuyelv £uoU oixzvoU (Ovtoc. ditoO:vo scil. sumitur 
impersonaliter. : 

14561. —F6a zA5g(esa.—] ubi hic Cihaeron meus celebratur. 
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1453. —(vri] Sic bene Toupius Cur. nov. in Seid. p. 103. 144. 159. 

Libri omnes mendosé (àvze. Bnuwcx. 04605» (Gv xvQuv ccgov, 
proprium sepulchrum mihi viventi constituendum. curárunt, Vo. Oa vo 
& éxeivov, ol dzoAAUtnv pe, ut moriar ab. illis, qui me perdebant, 
l. e. qui necem meam moliebantur. Nam ea est vis temporis imperf. 
*«* Nescio an temp. imperfecti solius. [Vide Brunck.] Valck. Phoe- 
* niss. [1406, ubi vide plur.] Quivis Scriptores antiqui conantibus 
* effectum tribuunt." Cantab. Jnon. 

1456. —o) ydo &v xort—] Owv:dkcowv ydo dv, Tiyovv, ei IOvndxov 
yep, o0 u5xort àv àpvAd yOÓnv ài tovc tov tQ ÓecvQ xoxq. Schol. 
Mihi hic videtur poéta ad rumorem sliquem alludere de morte 
Oedipi modo extraordinario eventurá, post ipsius secessum in Furia- 
rum nemus: quam quidem rem Sophocles argumentum postea 
selegit postremi illius, sed non admirsetione iudignissimi, suorum 
dramatum. [Vide Cic. de Senect. c. vii, ?2.] Minimé híc reprae- 
sentatur Oedipus tanquam omninó gnarus futuri sui fati: consequens 
tantüm, quod sibi videbatur verisimile ex rebus maximé portentosis 
anteactae vitae, deducit ;—nimirüm, quoniam non vixerat, ita nec 
moriturum esse, quemadmodum caeteri mortales. Sensus iotius 
loci à v. 1451. ita potest exprimi Angl. Jdllow me to dwell on my own 

; j—nwy father and mother designed it to be ty living tomb.— 
Yes. Jllow me to inhabit that mountain, that I may at length. find that 
dissolution vehich they. intended. for me. — However, whether I die on 
Cithaeron or nol, one thing is certain, that neither disease nor any 
common cause will destroy me; for surely I should never have then 
been. snatched from such imsninent death, had I not been reserved. for 
some signal duaster at last. Jac. 'T'Arr. 

1468. —ó7t«eQ si0,] Lege 0757159, ut Porsonus monuit. Sic 
éuxodQv, quod est àv »oóoiv. Jac. Tarz. J'y in ibit, Angl. 
whithersoever it will. Vide suprà ad v. 431. ' 62:5, Porson. Eurip. 
Ed. Lips. Vide Indicem. P. 

1463. .4iv oU x00" 5j 'urj.—] Ordo est: olv 4 ux) vod xix Boodic 
oU ztoz' éózd0r ycpic dvev voU0" d'vdgóc, [i. e. égoU. Vide suprà ad 
v. 534.) quibus mensa mea nunquam apposita fuit seorsm à me. 

1466. Taiv uo. uéAe00c..] Sic bené scriptum in cod. Reg. chart. 
Glossa zoítov. Aldus et reliqui codd. mendose cÍv. Vide suprà 
ad 1082. Bauxcx. Sedet val» pro oiv hic legendum felici con- 
jecturá jampridem proposuisse doctissimum Burgessium invenio. 
Caeterüm péAeG0c. regitur ab óg«, vel tali aliquo subaudito; sive 
est, ut loquuntur Grammatici, infin. pro imperativo. 

1472. O9) d: x1$o xov] odG0dveto, vv Ovyatíigov x«govdov. 160. 
tolv uot QiAo v. Ócx vtov, dvci toU, tÀv /uov QvyaciQuv. — 
déov 03 eiztely daxgviQooUdauv, dodtvcxóle ébryveyxev. For, 08 Avtixó- 
vegov, óc cÓ, uc To Oeo, xoi «à rtige. ita Scholiastes. Potest 
hic antem subintelligi zíxvo.v. ** «oiv q(Aotv neutro genere dici 
4 videtur, ut, verbi causá, Oedipus ille Coloneus, v. 1110. has ipsas 
«filias cà «teca vocat. Vide plura apud Valck. Phoen: p. 
€ 162. b."  Cantab. Jinon. " Et hic v. 1474. P. | 

1475. 4íyo c ;] Angl. Jim I in the right? /Eyeic, You are. 
1471. —^1 d' elgev xalos.] Sic scriptum reperit Brunckius in duo- 

bus MSS. Vulgeta lectio est, c e/yec, quam probam censet Bur- 
gessius, subintellecto, non éd, ut Heathius, sed éf. In quibusdam 
scribitur 7v ei yes. E 

Vor. Il. 
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160. 1478. —7'jdde vfi; ó000—] xac de Évexa vasrnc 0000, 5c Ptes- 
wee ónAovótt «dc xógac. Schol. 

1479. —4oovprióac vUyo«] idem feré quod ggevgrjde:. : Vide 
suprà ad v. 699. " - 

1482. 4i «oU gvrovoyoU—] c7 yeloes «08 xavgdc, voU QUOcvcor 
Üu& c, oU vo 0gdv, Tjyovy» vupAÓttuv, xoodkévrócv ed xpórtsoov Aap- 
xod Uuucce. xooUtévndav, eigycdavto, cXtux éyEvovzo. Schol. Vide 
Porson. Supplement. ad praef. in Eur. Hec. p. xxxiv. 

1490. —xexA«vuévoi]| defletae—avsi ve Jengíac, vice specta- 
culi-— i.e. Vos ciebitis lachrymas populi sedentis in theatro vice 

oediae quam scena exbibuerit ;—quo modo intellexerunt Hea- 
thius et Brunckius. Scholiastes autem aliter: 00ev o0x éàxaviütert 
Jtoóg tüv oixov xexAavuévat dvei vic dxO Oeogíug víQwtosc ; i. e. 
und? non reversurae estis domum lachrymis obrutae provolupiate specta 
culi ? Recté, ut opinor; nam xAe/ est non solum fleo, sed lach 
mas moveo, facio ut quis fleat. Sic Plato in Phaed. sub fin. Vide 
Vol. I. ad p. 256. n. 1. et Viger. de Idiotism. C. V. s. i. ad fin. " Aes 
chyl. Choé. 455. 729. ed. Glasg. xexAevuévoc, flens ; 685, defletus: 
ubi quidem Schutz post Stanley commendat xexavuévov. P. 

1493. Tuc obvoc dct, vi ztxpoadótwe, vixva,] Hic et sequentes 
,Qduo versiculi omnium, quos continet hoc drama nobiliesimum, mibi 
videntur expedita difficillimi. ** Pessine,"? inquit Brunckius, * vertit 
* Johnsonus, Quis ille erit, qui sta abjiciet liberos ? téxvo vocativus 
« est, et 7x wec neutraliter adhibitum, ut fere solet dvodpértev, 
* subaudito xévódvyov.? idemque reddit, * Quis ille erit, quis audebit, 
6 guatae,—" dvaióczstiv quidem est sursum vel in. subNme jacere, 
et cum xcvóvvov constructum, ut saepe fit, tunc sonat periculum te 
merarià adire, [Vide H. Steph. Thes. ad vocem ; ubi vir celeber- 
rimus multus est etiam in explicatione phrasium dvegótwos  xUfov, 
et dveiirwor ud ysv.] Potest et zapedótztev xévóvvov idem sig- 
nificare ac dvagiitreuv xévóvvov, quanquam exempla vix occurrunt. 
Hactenüs igitur non malé processisae videtur Brunckius. Sed quum 
idem vir doctus nullum rectum sensum invenerit in duobus quae 
proximé sequuntur versibus, quae in omnibus impressis, et codd. 
sic se habent, «owxÜüe' óveión Acufo vorv, à cole épot; J'oveUocv 5otat 
6pQv 9' óuoeU óqAxuctc; de suo substitadit,—— d «oic ékolc àdviv, 
yoveU6L 6qjv x. «. 4. atque ita reddidi — tot et tanta suscipere dede- 
cora, D generi inhaerent sneo, parentibus vestris. vobisque simul er* 
tidia ? ** Po&tae," inquit, * manum restituisse mihi videor, et 
«* sensum adsecutus fuisse: d vole éuol; éóvciv, nempé tod putat, 
« vel dyyevétt, yoveló. GpQv O' óuoU OnAcucto, pro yovíov xai 
*6pQv. Dativus pro genitivo, quod frequens est." Sed híc, ut 
alibi interdum, [Vide Coil. Gr. Min. not. p. 81. 107.] nimis videtur au- 
dax vir egregius. Sensum non aspernandum 6 vulgatá lectione mihi 
videor elicuisse ope Scholiastae, cujus verba haec sunt: tc A«d- 
Gdvov üude sig yvvalxec, d véxvo, xagówevat vocüca óveUn, d 
yoveüdev óuóm, xoi üulv óuoU Fitos ÓnAnuata, fjyovv BAd6oct, dtt- 
péxt; Ordo igitur sit: c(c Eva; véc, véxva, Aeu6Gdvov [ud] 

wee vouxUt^ óveldr, d. [2v] óxyAvjuata voie duolc yoveütt, 
[Schol. explicat yovsU6cv Duc, vestru parentibus. Sed éuofc yovetót 
Satis recte se habet: oam per óveídz Oedipus seipsum intelligi 
qui certé exitio erat tum Laio, tum J ocisue | [vat ve [eniin 
ópQv éuoU ; Angl. Who will be the man ? who, by marrying you, w6 
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overlook such infamy, [or, a connection with such an infamous person] 
as proved the ruin of my parents, and will also prove yours? " I'ovei- 
O(v idc. scripsi secundum Erfurdt. not. Meis parentibus et vestrám sc. 
[CS uS Brunck. Oxon. ubi supra, * xaga6dAAs00at, et dàvag- 
zcv." P. 
1501. —d424Ad $5Aa01) ríg6ove gOogzivau—iude voto.) sed pro- 161 

féct oos virgines innuptasque contabescere necesse erit. yíg6ovg, xag- 
OEvovs. Schal. ' 

1505. —L/ dpe ztQiózc] Certissima est Dawesii emendatio, 
quem vide, [p. 265. edit. Burgess.] ztegudet'v est spernefe, negligere, 
quod flagitat sententia. Depravaté libri omnes zeQd7c, elaudicante. 
versu, nec satis bené ad sententiam. Bnuxcx.  Affirmat tamen Por- 
sonus, *'Tragicos nunquam in Senarios, 'Trochaicos, aut, putat, 
* Anapaestos legitimos 7repé admittere ante vocalem." Et in hac 
suá doctriná stabiliendá, (ad Eur. Med. 284.] addit pauló post: 
« Hinc etiam refelltur Dawesii emendatio ad Soph. Oed. 'Tyr. 
« 1505. uj 6pe ztegiiüne pro uj 6pe ztaQiünc. Quod. zeguóci'v tam 
* saepe occurrit apud Comicos, argumento est, 'T'ragicis eo uti non 
4]icere. Nisi statuere mavis, zteQióze genuinae vocis esse inter- 
4 pretamehtunmi, lege, 47; zt. óg' Tóc? Vide infrà ad Eur. Med. 
v. 284. 

1512. —voüv? eU ycd0É uou] i. e. G0v àuoc. hoc mecum vovete, ut 
vivatis semper, ubicunque opportunum sit, atque ut transigatis aevum, &c. 

1517. Olo8 ig? olg—sluc ;] nostin? quibus conditionibus ibo ? Praes. 
verbi £t, eo, saepe sumitur sensu fut. Vide suprà ad v. 431. 
Sic Alcest. v. 382. [ut observavit J. Tate,] JEzxé voi005, on these 
terms, ztalüug yevooc &E àufje O£yov. 

1519. —P"y6.6tog 7jxo.] idem quod Ey0uvóg eju. —To.yagolv 
ceUEec vd yo. Quar? voti dors compos fies. «&UE&, Att. pro commu- 
ni c&U£z. Vide suprà ad v. 1239. et Porsonum in Praef. ad Eur. 
Hec. p. iv. ) 

1590. 7c «uó' obv;] Angl. But sayest. thou. s0 ? ydo o9 9426, 
subauditur uc Aufvu. — Yes: for I am not accustomed, &c. 

1593. Koi ydg d 'xgdv76a6,—] i. e. d éxgdev6oc— JVam quae 
obtinuisti antehac, te per vitam non comitabantur. Plané persuasum 
habet Porsonus, non licuisse in Attico sermone augmentum abji- 
cere. [Praef ad Eur. Heg. p. v.] Neque hoc exemplum contra- 
dicit canoni ; nam d 2 pronuntiatur ut una syllaba. 

1596. Ocrtc oU (XAo—] 00246, xg vi6vog 7jv dnAovótu, oUx xi 102 
eUóatuovig zto).ràv xai eUcvy(iaug JoioOv, dA éni v7), éavvoU 05Ao- 
vózt, det. Schol. ' 

1598. fors Qvzrüv Üvv,—)] £xwdxonoUvto idsiv, &c. est is, 
puto, qui expectet 'oidere, qui nondum viderit, ultimam 1llam diem. 
Locum ita verto, Quar? mortalem, qui ultimam illam. diem. nondum 
viderit, neminem felicem judices, priusquam, &c. Bunorss. Recte, 
ut opinor. Ante ó26cfev subauditur def 6e, vel dei'v Gc. vel tale ali- 
quid. Caeterüm inter alios, qui hanc sententiam commendaverint, 
ita Ovidius, Metam. iii. 133. 

Ultima. semper 
Expectanda dies homini : dicique beatus 
Inte obitum nemo supremaque funera debet. 
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Il. NOTAE IN EURIPIDEM. 

1603. * Ex EvnrrI»x.] Euripides, Mnesarchi et Clitüs Atheniensium filius, 
celeberrimus Poéta 'T'ragicus, natus est Olymp. rxxv. 1. ante Ch. 
Nat. 480. in insulá Salamine, eo ipso die quo Atbenienses inclytam 
victoriam navalem Salaminiam de Persis reportárunt, non longé ab 
Euripi ostio: undé et Euripides nomen suum adeptus fuisse dicitur. 
Non solüm pater, sed et mater ejus, illustri erat familiá Atheniensi: 
uti testatur Philochorus, Suidas, aliique. Apud Aristophanem qui- 
dem ['Thesmoph. 387.] Euripides olerum venditricis filius vocatur; 
sed hoc more comico effutitum, nullo respectu veritatis habito. 
Eum pater vitae Athleticae assuefaciendum, Grammatices rudimen- 
tis imbuendum, atque Musicae, Picturaeque studio excolendum ma- 
turé curavit. [n Rhetoricis Prodicum Chium; in Philosopbiá 
Anaxagoram audivit. Anno autem aetatis decimo octavo ad Tre- 
goedias docendas animum applicuit: atque tantum profecit, ut 
victoriam in 'Tragico certamine saepiüs reportaverit. Studium 
tamen Philosophiae minimé negligebat: undé 'l'ragoediae ejus mo- 

" rum praeceptis excellentissimi generis abundant; et ipse JPhiloso- 
phus Scenicus, sive 'O ài cifjc Ox1v5jc quA000poc passim appellatus 
fuit. Inter eum et Socratem, summum illum philosophum et optl- 
mum virum, arctissima intercedebat amicitia: ex quo apparet eum 
non nisi purissimae Philosophiae fuisse amatorem. 'O dà Zexgéze, 
inquit Aelianus, G7tdv«ov uiv éàmtpoérte wole Ot vQog: stnove di 
Elocehns, ó cie Tgayoólac zov), ?)yoviteco xavvole Toayqdols, 
«óc ye dguxvel'to. |. Kal Ilewauot! à dyove(ouévov voU. Eugxidov, 
mui éxel xot7j&v. Eyatge ydo vq dvógi Ó5Aovór. Oud v& «v 6opíay 
aUroU, xci v7]v év volg uérQoe doevijv. [Var. Hist. Lib. ii. c. 13.] 
Multó major numerus dramatum Euripidis, quàm Aeschyli, vel So- 
phoclis, ad nos pervenit Eorum enim novendecim adhuc super- 
sunt; ex quibus merita Euripidis facilius aestimárunt eruditi. Vitu- 
perat in eo Aristoteles malam aliquot fabularum oeconomiam ; idem 
tamen fatetur omnium po&tarum Euripidem esse egayixdzacov. 'O 
Egutóc, inquit, & xai «d &AA« pr] e0. Vxovoust, dààd vgayuxo- 
tatc ye vOv ztoigcv gotveret, [De Po&tic. s. 26. edit. Tyrwbitt. 
Vol. L p. 291. h. op.) De Tragoediá loquens Quinctilianus, *Sed 
* Jongé," inquit, ** clariüs illustraverunt hoc opus Sophocles atque 
* Euripides: quorum in dispari dicendi viá uter sit poéta melior, 
* inter plurimos quaeritur. ldque ego sané, quoniam ad praesen 
* tem materiam nihil pertinet, injudicatum relinquo. lllud quidem 
* nemo non fateatur necesse est, iis, qui se ad agendum comparant, 

t " Salaminem et Euripum Euboicum Attica interjacet. Ad Artemisium in 
Euboea, non ita prope Euripum, at de Euripo, Persis Graeci navibus obsüte- 
runt, priusquam eosdem ad Salaminem profligarunt. Nomen Euripi de 
maris angustiis et similibus communiter usurpatur. Nescio an fretum angu* 
tum inter Salaminem et Atticam aut ab antiquioribus aut & recentioribus Eu- 
ripus nominatum sit. Fabricium, Harles. Barnes. &c. Dalzel non procul 
yrope sequitur, Vide Herod. VIII. 11. 84. de proeliis. Pausan. Lacon €* 

» Árcad. c. 30. &c. de Euripis. P. 
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€ gtiliorem longe Euripidem fore. Namque iset in sermone (quod 163, 
4 jpsum reprehendunt, quibus gravitas et cothurnus et sonus Sopho- 
**clis videtur esse sublimior) magis accedit oratorio generi: et 
*€ sententiis densus; et in iis, quae à sapientibus tradita sunt, paené 
« ipsis par; et in dicendo et respondendo, cuilibet eorum, qui fue- 
« runt in foro diserti, comparandus. In affectibus veró cüm omni- 
« bus mirus, tüm in iis, qui miseratione constant, facile praecipuus." 
sin Orat. Lib. x. c. 1.] ** Cum Sophocle igitur? (verbis nunc utor 
octissimi podes, «4 'l'ragoediam Graecorum perfecit Euripides ; 

« atque illi duumviri id, quod Aeschylus prudenter auspicatus erat, 
«feliciter sapientérque ad perfectionem perduxerunt? [In suá 
edit. Fabr. Bib. Gr. Vol. 1I. p. 238.] Propter odium in foeminas, 
quod Euripides in tragoediis, et praesertim in suo Hippolyto, ex- 
pressit, dictus fuit à veteribus Midoyüvnc. Sed affirmat Sophocles, 
apud Athenaeum, [Lib. xiii. p. 557.] Euripidem non nisi in scená 
ita adversus muliebre genus affectum fuisse ; quod et ostendit Bar- 
nesius in vitá Euripidis. [$ xix.] Unam quidem, alterámque deinceps 
uxorem habuisse fertur; sed utrasque nuptias infelices expertus 
est. Aristophanem aliosque poétas comicos obtrectatores habuit 
infestissimos. Maledicta tamen, quibus isti eam prosequébantur, 
nullam fidem apud aequos rerum aestimatores meruerunt. "Tandem, 
circiter septuaginta annos natus, in Macedoniam concessit ad regem 
Archelaüm, doctorum hominum egregium patronum, à quo munera 
anteà acceperat, et apud quem in magno honore habitus erat. In 
Macedoniá aliquot annos commoratus luctuosá morte periit, canibus 
tegis infelici quodam casu discerptus; septuagesimo feré quinto 
aetatis anno, Olymp. xci, 3. eodem quo et Sophocles nonaginta an- 
nos natus obiit. Rex Archelaüs Euripidis interitum summo moe- 
rore prosequebatur, atque ossa ejus, repetentibus Atheniensium 
legatis, ut in patrio solo tumularentur, Athenas mittere nolebat: 
sed in Macedoniá ei magnificé parentandum, sepulchrümque nobilis- 
simum extruendum curavit. Cives veró sui, quum cineres ejus ob- 
tinere non possent, magnificum coenotaphium ei condiderunt : quod 
Pausaniae tempore adhuc durabat, atque hoc distichon exhibebat: 

0) 6v uvfjua cód* Ede, EUg.xíóg, dAÀd 00 voids. 
T9 65 rdg dóin pvo vó0* duntyezon. 

[Brunck. Analect. Vol. iii. p. 264. " 536. Anon.] 

Kefert idem Pausanias statuas Euripidis et Sophoclis in theatro 
Athenis positas fuisse. (In Atticis, c. 2. 21.] Vitam Euripidis Graecé 
scripsere Manuel Moschopulus, ''homas ister; et Latiné Josua 
Barnesius. Vide Fabr. Bib. Gr. L. ii. c. 18. Vol. ii. p. 234, sqq. 
edit. Harles. et Voyage du Jeune Jnacharsis en Grece, ch. lxix. 

EURIPTDIS F1TIONES PRAECIPUAE. 

1. Euripidis Medea, Hippolytus, Alcestis, Andromache, Graece 
Florentiae, apud Laurent. Franc. de Aopa ; in 4to. [à Jano Lascari 
sub finem saec. xv. curata, literis majusculis, neque tamen sine ac- 
centibus, descripta. Haec est edit. omnium antiquissima, sed quae 
non nis] quatuor tragoedias continet.] " Aldina, 1508, et exinde 
Hervagianae parum emendatae habentur. P. 

2. Euripidis Tragoediae x quibus praeter infinita menda 
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$63. sublata, carminum omnium ratio hactenüs ignorata nunc primum 
proditur : operá Guil. Canteri, Ultrajectini, Graecé. Jntwerpiae, ex 

- officind. Christoph. Plantini, 1511. 4n 19mo. 
3. Euripidis Tragoediae quae extant Cum Latin& Guil Can- 

teri interpretatione: et cum Scholiis. Graecis, "in vu 'Tragoe- 
diss," ab Arsenio Monembasiae Episcopo collectis. Accesserunt 
Jo. Brodaei, Guil. Canteri, Casp. Stiblini, Aemyl. Porti annotationes 
Excudebat Paulus Stephanus, Genevae, 1602. 3 Vol. $n 4to. 

4. ——— ———- quae extant omnia, &c. " cum Scholiis in vm 
priores—sb Areenio &c."—Operá et studio Josuae Barnes, S. T. B. 
Cantabrigiae, 1694. 4& fol. [Haec edit. olim maximi habita erat; 
sed nuper merita ejus rectius à viris doctis, qui in edendis operibus 
Euripidis sudárunt, aestimata sunt : neque tamen negandum Barne- 
sium multa praestitisse.] 

5. quae extant omnia. 'lragoedias superstites, 
&c. recensuit :—interpretationem  Latinam—reformavit: Samuel 
Musgrave, M. D. Ozonii, 1778. 4 Vol. i& 4to. [Edit. omnium 
splendidissima, nec sine laude ab eruditis excepta.] 

6. quae extant omnia. Gr. et Lat. Lipsiae, 1778— 
1788. 3 Vol. i» 4to. [Exhibet haec edit. Barnesianam recusam, sed 
ita, ut in duobus posterioribus tomis omnia, quae praestiterat Mus- 
gravius, et optima quaeque, quae protulerant singularum tragoedia- 

. rum editores, poseint inyeniri, magná cum diligentiá collecta et 
edita à viro doctissimo Chr. Dan. Beckio. Accedit index verborum 
copiosus et accuratus, Est igitur haec edit. omnium, quae adhuc 
lucem viderunt, longé utilissima.) 

TT. Tragoediae et Fragmenta. Becensuit, &c. 
Augustus Matthiae. Lipsiae. vri 'Tom. 8vo. recepimus, 1813—1823. 

, In r. n. rm. Textus est xix ^ iv. V. Scholia ad vir priores : vr. vr. 
Notae ad x. scil. ad fin. Iph. 'l'aur. Caetera desiderantur. Interp. 
pou est, et Indices. Dapaés freg. inter caetera locum ba- 
ebit." 

Singulae Euripidis Fabulae, vel earum quaedam selectae, saepe 
à viris doctis editae sunt: quarum vel magnum numerum hic re- 
censere nimis foret longum.  Optimae notae sunt sequentes. 1. 

.Medea et Alcestis; cum interpret " metricá' Geor. Buchanani 
Scoti. Edin. 1722. 44 12mo. 2. Hecuba, Orestes et Phoenissae: à 
Jo, King. Centab. 1726. i& 8vo. 3. Eaedem; curante "Th. 

.. Morell, qui Alcestin adjecit. Lond. 1748. 2 Poil. in 8vo. 4. Phoe- 
nissae, cum interpr. Hug. Grotii. Edidit Lud. Casp. Valckenaer. 
Franeq. 17155. in 4to. 5. Hippolytus, cum interp. " lat. carmine" Geo. 
Ratalleri. Edidit Lud. Casp. Valckenser. Lug. Bat. 1768. $n 4to. 
6. Tragoediae quatuor; Hecuba, Phoenissae, "Hippolytus," et 

, Bacchae. Curavit R. Fr. Ph. Brunck. Jrgent. 1780. $n 8vo. I. Sup- 
plices Mulieres. Edidit Jer. Marklaud. Accedit de Graecorum 
btà Declin. imparisyllabicá, &c. quaestio grammatica. Lond. " Ex- 
eud. Gul. Bowyer. 1163. 4to." — Edit. altera, 1775. 1n 8vo. 8. Iphige- 
nia in Aulide, et Iphigenia in 'Tauris. Recensuit et notulas adjecit 
Jer. Markland. Lond. 1771. i& 8vo. 9. Burtoni Pentalogia: sive 
Tregoediarum Graecarum Delectus: Editio altera; cui observa- 
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tiones, &c. adjecit 'T'h. Burgess. Oxon. 1719. 2 Poll. $n 8vo. D Nem- 1603 
; Sophoclis Oedipus Tyrannus et Coloneus, Antigone; Wuripidis 

hoenissae; Aeschyli Septem contra 'T'hebas. Omnes de Thebis. P.] 
10. Hecuba, ad fidem MSS. emendata, et brevibus notis, emendatio- 
num potissimum rationes reddentibus instructa. In usum studiosae 
juventutis. Edidit Ricardus Porson, A. M. Litt. Gr. apud Canta- 
brigienses Professor. Lond. 179'l. in 8vo. Secutae sunt Orestes, 
1798, et Phoenissae, 1799. et nuper, Medea, Cantabr. 1801, atque 
nuperrimé, Hecuba, iterum; cum Supplemento ad Praefationem, 
quod continet doctissimi editoris expositionem praecipuorum me- 
trorum 'T'ragicorum. Cant. 1802. (" Hae IV 'Tragoediae à Porsono, 
cum Supplemento, iterum editae sunt in I Vol. 8vo. à Schaefero. 
- ms. 1807, et prius. P.]—Vide plures enumeratas, in Recensione 

itt. 3tio tomo edit. Lipsiensis praefixá: et in Fab. Bib. Gr. Vol. 
ii. p. 258, sqq. edit. Harles. 

" Euripidis Medea. Recensuit et illustravit Petrus Elmaley. A. M. 
Oxonii, 1818. 8vo. P. 

" Medeae 'T'ragoedia ex editione Musgravii primum in his Col- 
lectaneis inserta est. Ad hanc Notae conscriptae sunt. Verum 
postquam 'Textus Porsoni receptus est, eaedem fere notae mane- 
bant, etiam in versuum citatorum numeris. [Idcirco saepius erant 
proreus absonae, studia fallentes. Haec, ut potui, in editione priori 
corrigere studui, opere parum facili aut felici, verba ipsa potissi- 
mum tenens, at saltem * parce detorta.? Forsan nonnulla in prae- 
senti tentavero, si ratio operis admiserit. Quaedam ex editionibus 
Matthiana et Elmsleiana recepi. P. 

* MHAEIA.) Mzozs, filia Aeétae, regis Colchorum, ex Idyiá con- 165. 
ire, foemina apud veteres poétas celebratissima ; à quibue descri- 
itur ut venefica, et incantatrix insignis. Jasonem ex 'Thessaliá 

cum Argonautis profectum amavit, eumque docuit, quo modo dra- 
conem aurei velleris custodem interficeret, ipsóque adeó aureo 
vellere potiretur. [Vide suprà in Excerptis ex Apollonio Rhodio, 
p. 81, sqq.] : In Graeciam cum eo clàm navigavit; ubi postquam 
ei nupsieset, cumque eo complures annos vixissct, et ex eo aliquot 
filios suscepieset, visum est Jasoni illam repudiare ; atqué Glaucam, 
sive ut alii voeant Creüsam, Creontis Corinthi regis filiam ducere. 
Medea repudiata, *ferox invictaque," nil nisi ultionem spirat. 

: Hujus ultionis modus argumentum dat sequenti eximiae 'ragoe- 
diae ; in quá poéta personam Medeae depingit tantá ingenii vi, ut 
in scená vel veteri, vel recentiori vix aliquid excellentius invenire 
possis. De historlà antem Jasonis et Medeae consuli potest Diodo- 
rí Siculi Bibliotb. lib. iv. 40. sqq. Apollodori Biblioth. lib. i. c. 9. et 
in eam doctissimus Heynius. Item Hygini Fab. xxi, sqq. Ovid. 
Epist. Medeae Jasoni; et Metumorph. lib. vii. 1. sqq. atque Propr. 
Nominum Lexica. 

Ver. 1, 9. El dot AgyoUc—] Constructio est: E?T0' dele 
6xdqoc Agyoüg 1) 0taxad60o. xvavéag ZvuxAnydéac e adav Kó3- 
gov. Utinam navis Jirgo non. »olásset per. Cyaneas pere ín 
terram Colchorum, | Ubi notandum: 1. Aor. 2. verbi. ópe(Ao» debeo, 
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165. usurpari ad votum exprimendum, vel solum, vel cum &J9e, a16e, aut 
ox. Sic, e!0* dipeAov dAEéGOct, utinam periissem ! &et8" oxpeleg óA£00at, 
utinam periisses ! eU" dpeA" 0A£00ac, utinam perisset! &c.. [Vide Vi- 
gerum de Idiotism. edit. Zeunii, p. 267. C. V. ix. 4. 5.] 2. Aequé 
recté dici xa qoc .AgyoUc, navis Jrgás, et xcqosc Apr, navis Argo. 
Erat autem Argo navis illa celeberrima, quà Jason cum suis heroi- 
bus, qui inde Argonautae dicebantur, à totá Graeciá delectis, navi- 
gavit in Colchida ad auferendum Aureum Vellus; sic dicta forsan 
ab adjectivo dgyóc, velox. [Vide Virg. Eclog. iv. 34.] Kwivea:, 

, Scil. zérQot, quae erant parvae insulae saxosae in mari Euxino haud 
longe à Bosphoro 'T'hracio, parvóque distantes spatio; ex eo Zw 
zXnydóte dictae, quód navigantibus nunc disjungi, nunc collidi [6vu- 
xXàÀ5nvve08oc.] viderentur. (Vide Apoll. Rhod. Argon. in ipso exor- 
dio, et ii. 317. Herodot. iv. 85.] xAayxvol vocantur ab Homero, 
qui eas in Siculo mari collocat, càm sint in Euxino. [Vide Odyss. 
p, 61.]  Caeterüm diaz «aá60os, inf. à diozttdouot, pervolo sumitur 
híc metaphoricé. Negat tamen Porsonus existentiam verbi z*do- 
pot, xz toa, et edidit cum Kustero, cui accedunt Lascaris et Eu- 
stathius, duaztrdGÓot, ut sit aor. 2. mediae. — Attici, ut ille arbitratur, 
in praes. adhibent zéczogou, xércpes nunquam veró Derauat, in 
praes. sed bxc uv, in imperf. et éxzéu5v, in aor. 2. undé in inf. 
xvd60c.. Hanc occasionem arripuit vir doctissimus usum accen- 
tuum juventuti studiosae commendandi. " Et &xztsóusv, xvéc0os, à x£- 

. touci. Vide supra ad p. 113. v. 17. P. 
3—6. M» àv vdxoió.—] Ordo est: xeixs à vtuz0iide dv va- 

xau6. IInA(óv us xovt XtÓsiv, et pinus secta $9 saltibus Pelis mun- 
cecidisset, uró* £pevuddat yégag d'vdgdv doióvov, neque. remis 

vel remigando] erercuisset manus virorum praestantissimorum, [nam 
vuóo est remis instruo, vel vemigando exerceo ; (sive ut Porsonus, 

remigare cogere, remigio applicare : égevuu2j0at, est remigare ; atque 
ita videtur vocem intellexisse Scholiastes, dzó xowvvoU dà «d Optat 
pr] égevuddac 7j Agyo (potiüs 7) xeíxz) vdg TÀv dod/órov ysipac. 
Male igitur interpretes Latini, neque manus remigássent.] o£ nev;i- 
8ov «à xd y yQvdov Ó£goc IIeAéq, Angl. who went in quest of the golden 
Jfleece for Pelias. Vide suprà ad Apoll, Rhod. i. 4. p. 81. 

7, 8. —T710grovc—] Supple &s. 9vudv, supple xatd. 
11. 12. —d»ódvové« uév gvyr—) Sic Construe: [àv] gupji uiv 

dvódvovda xoléroi:c, [sic] z00va dw [molieóv] dgéxevo, in exilio 
idem placens civibus, quorum én terram. peroenerat: vel ut optimé 

interpretatus est poétarum sui saeculi facilé princeps Georgius nos- 
tras Buchananus: —gentis cujus exul incolit Solum, favorem 
sedula. Pro qvyj legendum gudec, [indole, naturá, moribus,] cop- 
cim doctissimus Frid. Jacobs in Animadversionibus in Euripidis 

ragoedias quas ad me nuper é Germaniá misit vir humanissimus, 
mihique amicissimus, Car. Aug. dose qui has, omnesque adeó 
politiores Literas, Vimariae ornat. dem quoque conjecturam 
in mentem venisse invenio erudito auctorl Biblioth. Crit. Amst. 
Vide ejus operis Vol. ii. p. 40. ** Si necesse esset textum mutare, 
«facilius esset hic 9v quam gUde, ut apud Pindarum, dopóc ó 
« zxoAAd &ddc và: simili enim mendá in quibusdam Hesychii 
« editionibus, pro ev, ovy) legitur: dubiteri potest an satis i 
« cum sit gvz. H. Steph. autem in voce Euripidem citat." T. 
Yoone. " Vide infra p. 276. v. 154.—P. 

- 
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13. .40c7) 09i—] proponit Jac. Tate pro ae:j t2, ut rité respon- 

deat ad dvód vovóa uàv suprà. "Sic Elms. P. 
19. —óe aióvuvg y0ovóc.] qui princeps est hujus terrae. Vide Vel. 

I. ad p. 3. n. 3. 
21, 22. —dvaxaAs dà Oc[uéc] Lego cum doctissimo Jortino, 

dvaxaAd 0à tbe ll(óvuv ueyíóvzv, ut óskuie sit genitiv. sing. 
quem regit ZItóz«v ueyiót?yy. | Angl. and invokes the migMy fatth of 
kis pledged right hand. Quod et Porsonus probavit et edidit. 

24. Keiva, Ó' dótvog,| Pulcherrima sané descriptio! atque ad 166. 
cominovendos affectus aptissima. 

26. —1760cv' 30uxnuévy,] Egregius Graeciamns, ubi participium 
pro infinitivo ponitur; et nominativus particjpii usurpatur quandó 
sermo, ut hic, manet in eadem personá : animadvertit se. injurid af- 
fectam. [Vide infrà v. 36, 38, 495, et 548.] Quum .autem tran- 
situs fit ab uná personá ad alteram, participium cum alterá hac per- 
soná ponitur in accusativo: Sic 500e« aUcóv 17óixnuévov, animad- 
vertit illum injurid affectum. Vide Vigerum de lidiotism. p. 330. 
edit. Zeunii. C. VI. i. 13. 16.. 

" 30. Hv uznove—] JNis$ quando. BanxEs. Mosonavz. JVisi quod. 
Bucnaxwax. 35. dzoAeizts6004, privari. Erustgv:; sine apostropho. P. 

33. —Üc ópe viv dzuuddas Eye.] Sic Angl. who now has disgraced 
her. Vide suprà ad Oed. T'yr. v. 077. p. 131.— Versum in priore 
editione 41, [2«y7; dóuovc e(06G0*, 1v Kóegoat AEyoc,] cum Porsono 
hác ejeci. ' Matthiae versum restituit. Restitutum uncinis inclusi. 
Repetitur quidem in v. 381. et sic etiam v. 40. in v. 380. In utro- 
que loco novam nuptam indicare mihi videtur, et hlc loci necessa- 
rius esse. P. Elms. omisit. rUgavvov, the princess, 40. liberos intelligit. 

43, 44. —obco Lis Ordo est: vi; GuuÓaldv Fr8goev avc5 
oUzoc ddevat xaÀMLxov, aliquis, suscepto cum MA odio, nequaquam 
praeclaram victoriam celebrabit. Olim credidi poétam, per ojra.— 
xalA4vuxov olóevos, (vulgarem lectionem,) intellexisse, non quidem 
Jeret se pulchrum victorem, seu. nequaquam praeclarus victor. evadet : 
sed statim sentiebam Linguae Gr. rationem, ut hoc recté exprime- 
retur, necessarió postulare xc«AA(v«xos.  Barnesius, quamvis híc 
vulgarem lectionem probavit, et reddi 2 dues credidit xaAAtcyuxov, 
victoriam 1nsignem, ostendit tamen [ad Herc. Fur. v. 681.] x«AA«- 
vi.xuv de(0&«v notam esse locutionem, pro victoriam quamvis reportare, 
subintellectá voce uoAz:5jv aut dod?v. Muretos igitur hic legep- 
dum proposuit dóstac quod observo Porsonum edidisse et ingeniose 
tuitum esse. 

53, 54. X onóvol6. doUAaoc—] Sic construe: «a y uaa 0&0- 167. 
ovv xaxe€e zt tvobveo Void indt zxonóévoló. óovAoe, xot dv0- 
dtttvtGt pgevén* ves adversae dominorum calamitati sunt servis fideli- 
bus, et tangunt ipsorum mentes. d 2710, necto ; d A€0uat, in voce med. 
necto meipsum cum aliquo, i, e. tango: dvOdxtopat, vicissim tango ;. 
et habet post se gen. per notam syntaxin. 

56. —u' ox5A8t—]| 4 pro uo in priore editione cum udAoveg 
concordabat: $xégyoue; vulgo habet post se accusat. interdum 
dativum. Verüm dubitat Marklandus, ad Iph. A. 492. ubi hujus- 
modi constructio occurrit,— 422oc vé uw' FAsoc €5c t 
xógne EX05A0e, Qvyyévewxv évvoovuévo,—an u' poni possit pro 4o 
quare proponit évvooUuevov. Et si verus est canon Daweslanus, 
[Vide Misc. Crit. edit. Burgess. p. 266. 472.] ** Poétis scil. Atticis . 

Vor. 1I. 82 2T7T2 
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1671. ^non licere ullam dipthongum elidere," 4", 1. e. ue, hic necessario 

postularet uoAoUdav, quo modo et Porsonus edidit ex uno MS. &c. 
quamvis vulgatam putat confirmare videri Philemonem, Athenaei 
vii. p. 288. et exemplum illud ex Iph. A. Recté conjecerat Jac. 
'T'ate, in literis ad me datis, ante editam à Porsono Medeam, criti- 
cum illum eximium uoAoU6cv praelatarum. * Nam cum," inquie- 
bet idem J. 'T'ate, ** dativus nominís praecedit, sequi potest accusat. 
« adjectivi aut participii, ut Infrà, v. 811, et 884, et 1233— 35. at non 
* vice versà." Quod quidem verum est tum apud Graecos, tum apud 
Latinos scriptores. Caeterüm—a4ertéus tat, ut ait. Scholiastes, coU; 
é&v uayd latc Ov6vtyéeie ékeroouévove- obeo. ydo duoxt Qv «dc vigo 
qoe 1.7] Óvvd uevos, xol 1éyetv d'vüQdutoe qobosugvor, oUpavQ., 71 7g, 
sj yr, 9] 9eolc dA, Gunyobvrot. 

69. 2516 €*] Max oos e voaítqv Outvoav Éyov. AAXAXoc: Jav. 
pdi£o da, zt? oix. Fytoxac. Schol. Vide Valck. ad Eur. Phoen. p. 
150. " f) noiooc, Attice. P. 

64. —-9é; yevetov,) Mos erat mmtiquissimis temporibus, ut euppli- 
ces, quibus supplicabant, eorum alter& manu genua, alterá mentum 
vel burbam prehenderent, Hos Iliad. e, 501, 29, 311. x, 454.] unde 
hic, ut videtur, nutrix paedugogum per barbam obsecrat. 

67. lleóóo?;] Reeté interpretatur Schollastes de loco, ubi alea 
tores convenire solebant. Muscnave. [Vide Gesneri 'I'hes. Ling. 
Rom. Voce Calculws.] xe660i non est nomen loci, ubi talis luditur, 
sed sunt columellae saxeae, quibus area fontis et tus ejus, 
qui procul dubio fuit saxeus, cingebatur. Rrrske. — Se tainen optimé 
tuetur Musg. in notá sequente: et auctores habet disertigsimos, 
zp TUR Casaubonum ad 'T'heophr. xiv. et quem citat Plersonum, 
* ad Moerid. v. Z»j6«go, p. 351" Cantab. Jinon. 

72. —tdée.] Htc sané ede praetulerim, ut vitetur homoeételeu 
ton. Ponsow. " «de scripsi pro códe, post Elms. P 

84. Te 9' od yi Ovrtàw ;| supple syvotxes €ó08 ; Quimam nr. 
talium hoc non novit ? fort ytyvodxt&g vcóda, jamdudüm tu nósti— &c.— 
Lectio vulgata est: Tc &^ o0yi Ovrtóiv Gott yrvdóxtt có0t,— quam 
T'et:us hoc modo posuit Anglicé, You find this out now, it seems. 
Bet where's the man, who does not / dart time know this plain truth, 
that every man loves himself better than his. neighbour, (some it is true 
in many cases justly enough, others basely for their own interest, vio- 
latiasg every tie of duty and honour,) since even Jason our master 
ean find in his heart, for the sake of marrying with a princess, to abav- 
don these his poor innocent children—to the bleak mercy of the 
world. " &oc:, jam nune primum, now first. P. 

168. 86. Oi uiv Ouxaíoe, &c.] Janus Gulielmius legendam putabat 
did xALoc, gloriae causd, [Verisim. I. c. 16.] Mihi versus interci- 
diese videtar, Quare manum abstineo. Muscmave. ldem tamen, 
ut observavit auctor doctissimus Bib. Crit. Amst. [Vol ii. p. 44] 
acutam et speciosam P correctionem, in Supplem. Tom. iii. 
p. 941. QU. as]v dixcdac olde Kee gdgrv, Jtque. pudici matruno- 
«ii nullam Medeae gratiam refert Jason, ri quidem. susceptorum libero- 
wn amor nóvo matrimonio minuitur. Bruncklus autem hunc versum 
spurtumr esse judicat. Sed nihil mutandum nec rejiciendum, modé 
ponatur comma post zdovv, in v. 86. Sensum recte vidit vir mag 
mus Hego Grottes, qui locum ita reddidit: Adeóse morem seculi vo 
vas, sibi Ut quisque cupiat. ese. malis. quam. alteri, Pers jure, por 
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prsvata. dum inhsant commoda, Quando iste. sobolem  posthabet. lecto 168 
feodi Excerpt. ex Trag. et Com. Graec. p. 190. Caeterüm de 

oc versu 86. ita Porsonus: * Mihi videtur sententiam prioris 
* versus quodammodo mollire voluisse Euripides." | 

89. ZU 0' &c—] E Florent. edit. recté, ut opinor; nam nihil ext 
in praecedente versu ad quod ve, quod Brunckius habet, referri 
potest; dà veró refertur ad uàv subauditum, ut saepe fit; quasi 
esset ' Yueic uày— ZU) 0à— Jac. 'TArr. Atque ita Porsonus edidit. 
—f€éonuoódac Eye, idem quod &pgríuoxov. Vide suprà ad v. 33. : 

95. Id, dv6vavoc 2yo)] Doricé pro óiGOv5voc. ^ Doricas formas 
** in impressis receptas non agnoscunt membranae in his Anapaestis."? 
Bavmcx. In Anapaestis neque nunquam neque semper Doricá dia- 
lecto utuntur TTragici. Ubi igitur in communi formá MSS. consen- 
tiunt, communem formam retinui ; ubi codex unus aut alter Doris- 
mum habet, Dorismum reposui. Ponsox, ad Hec. v. 103. ueAía v6 
[Fvexa vel dud] ztóvov.— Medea scilicet exauditur, scenam nondüm 
ingressa; quod ad animos audientium commovendos exquisité est 
excogitutum. Carminis genus simul. mutatur ex lambico In Ana- 
paesticum ; quod terrorem auget. "95. Elmsleius praefixit Jd) ex 
Codd. 8.—96. zox d»— Vide supra p. 137. v. 765. P. 

101—103. —dAÀg qvAc60eG0'— ] sed cavete à saevo tmpetu et hor 
ribili naturá animi comtumacis. 

105. 4jAov ó' dpyiic é£eugóuevoy] Et hunc versum per figuram, 
quam Rhetores vocant d'vaót00p*jv, constiteit Porsonus, et versum 
1105. —Zóuacd Q' fj6srv M671A0€ céxvov, propter numeros sedem 
praepositionis mutanà, et d'va6vgoprv faciens. ' Ubi vide. P. 

" 110, 111. 47, a7, &xa8ov—] Ita Elmsleius duos versus in unum 
reduxit, ut similis sit versibus 95. 144. 294. &c. Auctores habuit. 
Exclamationés saepe sunt extra versum, ut in his locis. P. 

119—121. 4evd cvgdvvov Axuata,—)] Pulchré emendavit vul- 169 
p hujus sententiae interpretationem vir ornatissimus Sam. 
larke; [ad 1l. e, 82.] Terribiles sunt. regum. animi ; quippe raràó 

admodusn cedere, plerumque dominari soliti, difficulter sras dicnnt 
Nimirám &pzo in voce act. Lat. sonat princeps sum ; doyouoc autem 
in voce pass. subditus sum. (Vide Vol. I. ad p. 46. n. 1.] O2éyoc, 
raró, X0AÀd, multüm, usurpantur adverbialiter. 

122—130. T'ü pag.si8i60e. (jv éx' T6outv]. Ó' dg" Porsonus cum 
Brunckio. (Vide suprà ad p. 86. v. 147.) Sic autem construe et in- 
terpretare: ed ydp «0 (xv àv 1doujcy xgelóGov- Angl. Jnd 
after all, the kabu of living upon a footing of equalty 5s. preferable : 
ety ob» Fuo.ye— may I thon for. my part. be. permitted —et js] ueyd- 
Ao, Óyugoc ye, xevaynpdóxev, to grow old, if not. n ificence, 
et least i. security. Quod nimirüm est aureae mediocritatis. 7v, 
xgoce uiv, eixelv cotvoua «ev uevoiov v.xd, &c. Angl For in the 

|o first place, the very mention of the name of a. moderate condition has a 
superior charm ; and the experience of it 4s far the best state for mortau. 
eg $xeg6dAAovca ÜUvesa. Boozolt. o99Éva xcugót" immoderata. uw- 
tem nullo tempore efficucia eunt shortalibus ; dzídoxe 0 ueitove d'tac 
O/x0otc, ütcv dotuov àgyu0n. afferunt autem [cà AAovto scil.] 
majores calamitates familiis, quando deus irascitur. [ Aor. in hoc sensu 
tironibus uotus.] Doctissimus Frid. Jacobs pro ofxote proponit b- 
xoc, ut sensus sit: gravior instat magnis et elatis rebus d. fortund 
nicies. Quam conjecturam erudité tuetur. [Animadverses in Eur. 
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"T'ragoea. p. 23] Cf. Horat. Lib. ii. Od. x. " xa«oóc significat, quod. 
cunque opportunum, commodum est.—o/UÀéve xatoóv ÓUvatat, nihil, 

commodum et bonum sit, efficere potest. MaTrHüE. P. 
138. Exi u7) puc xéxgavvo.] Quia minimà amica facta sunt. 

lta Brunckius, Beckius et Porsonus. Musgravius babet JExei uj 
94 d xíxgavto:. Vulgaris lectio est: éxei Iri qéÀo xíxgata, 
quoniam res infestae sunt mmistae.. Sensus est: Mihi por A eun ar- 
ridet dre edt aesertin. flagitiis 4nquinati. xéxgatot per 
Sync. pro xéxéga6vat, à xégvvupa, misceo.. " At xéxgovras à xgai- 
?0, perta, perf. pass. 3. sing. P. 

139, 140. Oix &6i óóuor— ] Optimé ad numeros, non prorsus e1: 
conjecturá, hos duos versus restituit acutissimus Por&onus, sic : 

O)x 6i dóuo: ooUOa ydp 395 
Tdó* ó uàv ydg Éyec Aéxtgo 

Quicunque vero has literas amat, leget cum voluptate Porsoni anno- 
tationem ad hunc locum; ubi vir egregius ansam arripiens ex repe- 
titione «oU »dg intra tantillum spatium, (scil. »dp 7/8: et, in versu 
sequente, »do & t) Paci exempla profert, ubi eadem particula 
itidem repetitur. Tum, nihil majus se habere quod agat, atque 
otio frui profitens, (quod de me utinam ex &nimo et ego possem 
praedicare !) longé, sed admodum erudité, digreditur, ut ostendat, 
quàm non paucis Poétarum fragmentis ita citari acciderit, ut in bunc 
usque diem inter Scholiastae verba latuerint. "ggoUOa vd 70r. 0 
plv ydg—V ulgo. zé uàv yag-—Matt. «dv uàv yàg—Elms. uterque ex 
conjecture, Hic etiam dá. P. 

144. 41 ei.) Vox Medeae scenam nondüm ingressae adhüc audi 
tur; id quod ad animos audientium commovendos mire est accom- 
modatum. . 

146. 9avatQ xotaludatuay,] morte dissolvar—Conf.  Shakspe- 
rium, Hamlet, JAct 1. Scen. ii. 

151. Té 6 zxové vdc dxAcOvov—] Fooc dxAdGTov xoívac pro 
&xàÀ«6rog ioc xo/tag* atque sic reddidit Buchananus: Quod tandem 
immoderatum T'halams desiderium— ?. In textu repone ?/poc.. " Tit 
6o. zotà, omnes fere. P. 

163. ZixtU0tt—) cd—6m£008 Qowivov telsvrtdv, daa. vo). énc- 
Ee, xat éu6nAst 00, 9dvatov. | Schol. 

157. —u7) zaga0dov—] ne irascere, 11) ógyéfov. Hesychius, xe 
gegayuévos, ooyiGuévoc, Herodot. vii. 1. Me»odAoe xeyogayuivos 
«ol0, .A05vo4ot. — Veru:m vix aequum erat à Medeá, ut ne omninó 
irasceretur, exigere. Legendum igitur: /e«voi; eoi u) yagd ov, 
se nimis vehementer ab hoc irascaris. €00i pro «óós metri causd. Sic 
vavzi Supplic. 156. «gói Her. F. 667. Musonavz. Legendum pv- 
tat Brunckius : Kevo Alav uy] ragoóGov. Cujus proximé ad men- 
tem corrigit Porsonus, xeivo v060v ur) xagdódov. 

158. Ovvdiadóe] Fut. 1. à 6vvd.xaóo, quod penult. corripit. 
« Sensus est: in ulciscendá hác injuriá Jupiter ipse feret opem." 
Bauncx. E as Dor. pro 6vydex»jdet, à Gvvdtx£éo», patrocinor. Alii dvv- 
éxsjde. P. 

160. Zupopéva 60» cüvsjtev.] Sic Porsonus edidit pro O9 
6o» eUvírav. Vide ad Hec. edit. nov. 734. Eustath. ad Il. f, 269. 
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p. 2 8, 19: (165, 920.) eóp/Uxecos 0à xai «0 ódupsdÓas dUQaGOnx. 
Deinde iul african 

l7O. Ofucv edxvatov—] quae vota et. ámprecationes effectu carere 
xon sinit.  Firmat hanc interpretationem ópxéxv O£utv, quod mox 
legitur, v. 211.. MvsanavE. 

172. —Fv «vv uxo] ieixet xaxq* dÀAd ónAovótt níya xava- 
zxgeteuivo xcxóv ztwxU0tvc& v7 0Qy?je. Schol. 

184. —tpév «« xaxéda, coUe Kio] xaxóo duplicem accusat. 171. 
habet post se. 

190. Kaíto« «oxddog Gípyua—] iste. v0 Frovóo. xaízot, gn- 
Giv, ?) Oéóxtutva dtvóv ópg cole colud.v eder] zinoul(ev, KFrovda 
Aeatvne cetoxvtac «ó BAéuua, xad 0,6, 00 «0$ éyoD0nc cüc?ic QuuoU, 
&e Ov yaquv eideXeUdouat. Schol. 

193—206. —Zxoeu)c dà Aéyov,—] Elegans locus, quem sic 
vertit celeberrimus Hugo Grotius : [Excerpt. ex 'T'rag. Gr. p. 192.] 

JVil me peccet judice, siquis Undà et mortes et funesti 
Piossor uiis stpuiase neget, | Casus totas vertére domos. 
Placuit thalamos quibus et festas | Atqui potiiis debuit istis 
Ornare dapes carmine, laetas — | Musa mederi : nam quid coená 
Quod mulceret molliter aures :.— | Ridente juvat tendere vocem, 
Jt muliifidis nemo Camoenis Cum res per se sit grata satis 
Doewit Stygios ristere luctus, Dulcis mortalibus esca ? 

Quae et pulchré reddidit Geo. Bochananus; sed Grotium in hác 
parte praefert Barnesius. "Tentavit et hunc locum non infeliciter 
celeberrimus Sam. Johnsonus. "Vide Johnson's Works, published by 
Murphy, Vol. I. p. 161. ubi est etiam parodia Anglica horum ver- 
suum, haud pari successu facta. Conf. Jinecdotes of distinguished Per- 
sons, Vol. IV. p. 182. 

208. /fiyvgd à* d yea—] .Avri voU Auyvgde xoà ókÉéoc vd Gto, iT 
g6iv, 1j uoyegd M^jdew: Bog. Schol. r, 

211. Tdv Znvàc ógxiav Oluiv,] «dv scil. Ovyavége Z5 voc— The, 
sidem, filiam Jovis, custodem jurisyjurandi. [Vide suprà ad v. 1770.] 
€ Toà» Znvóc ares) 'T'hemis Coeli et '"Perrae filia, Jovis pellex. 
«* Vide Apollodor. L. I. c. 3. et Bos. ellips. voce vvv." Cantab. 
Jnon. "Conjux apud Hesiod. "Theog. Prima Metis, 886. secunda 
"Themis, 901. postrema Juno, 921. P. 

219. '4 viv facev] quae ipsam ire fecit. —Meminerint juniores 
Doricum Aa6ev pro i656ev habere penultimam longam. a scil. in 
Dorico pro » semper longum. "' /$76e, aor. 1. saepe transitivum est 
apud poétas. P. 

214. —£A« vUrwv—] dicit, quia contra Veterum morem tam 
noctu quam interdiu navigabant. Val. Flac. viii. 175. Ind? diem 
noctemque volant.—17tóvvov xAz(0ü. Sic 'lheodorides, Antholog. 
H. Steph. p. 255. [Brunck. Analect. 'T'om. ii. p. 44. Epigram. 15.] 
KAwxlüec xóvvov 6e, xc) idyatiad ZaAauf'vos. xime utroque loco 

vel claustrum significat, plané, ut apud Dionys. Perieg. v. 
1036.—Intelligendum autem hoc loco de Bosphoro 'l'hracio, quod 
claustrum erat Euxini. Hac enim Medea—à Colchis 'Thessaliam 
venit. dxípcveov interpretari licet, qui claudi non potest. ztegatveiv 
enim claudere, obserare sonat Orest. v. 1584. Musanavr. ngeniosa 
est et forsan melior interpretatio Brunckii: per mare occidentale 
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112. ad difficile transitu Bosphori claustrum." Pontus—nebulosus. Pomp. 
Mela, i. 19. Val. Flac.iv. 729. Mare nigrum ? P. Caeterum Porsonus 
hos tres versus ita dispertivit, quem ego hac editione secutus sum. 

, d dA, vUgvov, à! dAuupdy 
Ilóvtov x4j6' d'aÍpavtov. 

216. KopívO.at yvvalxec,] "Tandem in scenam progreditur Medea ; 
cujus tota haec oratio est pulcherrima, et po&tam sapit superioris 
ordinis. Prope exordium tamen quaedam difficilia occurrunt ; erant 
nempé à poétá exquisitius elaboranda, ut Medea, quo meliüs amici- 
tiam captaret Chori, eidem se ostenderet gravem et sententiosam. 
Corinthiae, inquit, mulieres, exivi à domo, ne in. aliquá re me e- 
henderetis. .** Antequam," inquit Jac. Tate, ** sequentis loci difcil- 
** Jimi conemur interpretationem, notandum est, locutionem óuga- 
* coy à&X0 posse usurpari sive de lis, qui aliquo ministerio publico 
* peregré funguntur, seu de iis qui domi in studiis ee abdiderunt. 
* De hisce posterioribus non potest híc intelligi, quia hi postea in- 
€ dicantur per zodc À' dg" sjsyov 7to0óe. *u igitur significare 
€ potest nisi exercituum et classium praefectos, aut qui legationes 
* publicas agunt apud exteras gentes. Vocem quoque dugaioc 
« credo posse sumi de personis publicis; sed ab iis omninó diversis, 
* qui domi manent é conspectu civium remoti; et eos denotari qui 
* in forum prodeunt, atque in consiliis et concionibus coram popu- 
4 1o rempublicam tractant. Eorum utrique generi o£. ó' dy' oU ov 
* xodóc opponuntur; illis scilicet, quia nullo publico munere 
E, beiae peregré profecti; his autem, quia quamvis in civitate 
* degant, nunquam in páblicum prodeunt, neque rempublicam om- 
* ninó gerunt. Construe igitur hoc modo et interpretare : ola ydo 
* xoAA0)c [uàv] 8gotoyv—coUc uàv Óuucvov &z0, toU; 0^ ey Qupatowe, 
* deuvo)e yeyotosc: vt0Us 0^ dg. 106Uyov zto00c €rv QUÓxA&av «€756 Qa- 

« *Ovudac xv1,6xuívovc. [Sine scrupulo resolvi ol ó' dg' 7jóvyov zodoc— 
« éx«1jfevro, quae per se est integra sententia, in coUc Ó E acomuE 
* vote: quia, ut notum, exempla hujusmodi d'v«xoAov9(se apud Grae- 
*6 cos scriptores, et apud scriptores in omni linguà, praesertim in sen- 
* tentiis longiusculis, saepenumeró occurrunt.] JVam bene novi multor 
*5 guidem mortalium ex eo quod personas. publicas, soe domi seu foris, 
€ gesserint, dignitatem et honores sibimetspsis peperisse ;. eos autem, qui 
* itam clam, privatisque studiis dedstam, transegerint, inque. publicum 
* minus prodierint, s$bi comparásse infamiam socordiaeque crimen : sed 
* iniquissime ; namque aliquem damnare, $ngemio ejus atque indole pard 
apemenn summa, certe est injuria." — Hujus loci, quem valde diff- 

m et intricatum agnoscit etiam Porsonus, alii alias interpreta 
tiones excogitarunt: sed omnium rectissimé sensum Po&tae cepisse, 
ut suprà, videtur J. Tate; qui porró observavit ** Euripidem pro- 
** priam personam, potius quam Medeae, hic loci sustinuisse ; atque, 
* ut alibi interdum, oblitum fuisse proprietatis temporum, hom:num 
4 et locorum, dum eos perstringere studet, qui minüs recté sentie- 
* bant de studiis philosophiae et poéseos, quibus ipse fuerit addictus. 
€ Vide infrà vv. 296. 303. vide et Hec. 257. Iph. A. 339. 3465. et 
* multa alia id genus loca ethici nostri Po&tae, «0J ài c7) Óx19vne 
* gxAodopov." [Vide plura in Biblioth. Crit. Amst. Vol. ii. p. 51. 
ubi auctor doctissimus protulit versionem Ennii, quae laudatur à 
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Cicerone, Ep. ad Divereos, vii. 6. adjunxitque interpretationem H. 174 
Grotii.] (Neque mentem Poétae neque verborum constructionem, 
ut nibi saltem videtur, cepit Jac. TaTx. vo)e uà» dx' ógud«uv et 
voUc Ó* éy Jugato; aeque ad xoAAoU; Dgocdv Otuvode ytyGreg re- 
ferri debent, et sub verbis quoque ol ó' d' :)dUyov 7zto0óg corpre- 
hendantur. Duo genera hominum híc tantam indicantur, diversis 
quidem conditionibus; unum e conspectu degens, (eorum scil. qui 
rare in publicum prodeunt,) alterum domi versans (i. e. muneribus 
et officiis privatis fungens.) utrumque autem placidam et minus am- 
bitiosam vitam exercens, eoque dUOxAsuxv éxv7jdavto xai QeSvMav, 
quippe qui, sibi conscii recti, nunquam hominibus sese commendare 
seduló studeant, Ne sibi eandem invidiam pariat, Medea e domo 
prodit et causam diserte apud Corinthios mulieres dicit. G. D.) 
Caeterüm Cheri offictum optimé depingit Horatius, Art. Poét. 193. 
ad quem locum vide virum admodüm Reverendum Rich. Hurd, 
nunc episcopum Vigorniensem ; item ad v. 200. ubi vir doctus in- 
geniosé admodum disserit de ipso hujus Tragoediue Choro. "Sic 
redderem : Multos novi, qui honesti erant, (respectable,) alios e t- 
tu, alios in publico ; quieti autem et secreto degentes, (but those of silent 
and retíred walk,) sinistram. famam nacti sunt sgnaviae, dUGxAsuav 
zai jaOvuav, pro dUOxAcav QaOvudog. Ev dui óvolv. Vide Vol. I. 
P- 15. n. 7. p. 66. n. 11. P. 

221. 4/xr, ydo oUx—] Quae sic construe : ydg Ó/xmn oUx. Évedauy 
ógOaluol; [vw] Bgordv, 06Tic, x. v. À. Justia enim mon ines. 
oculis alicui mortalium, quicunque, &c. 

229. —éxua0siv—] dus 5, Eustath. ad Il. », 279. p. 415, 12 
" Rom.' 314, 48. " Basil. 895, b. Flor." Utraque lectio proba. Saepé 
enim xov cum subjunctivo jungunt Tragici, omisso dv, quod in ser- 
mone familiari semper requiritur. Ponsow. "ó6€o, 'lransitio a 
plur. ad sing. et vice versa, frequens est, quod Eustath. notat. P. 

298. —octyoue: 0à,] Angl. and I am fast going. 
230. —rtyvodxss xalóe,] pro ytyvoóxsv xaàóc. Res enim 

ejusmodi est, de quá ad testimonium Chori recté provocari potuit. 
Cantero placet y(yvádxo xaAóGe, Reiskio j(yvecÓas xaAGe. Mus. 
GRAVE.— JtyvéOxtuv xcAd edidit Brunckius. Simplicissimam Mus- 
gravii emendationem recepit Porsonus. ' 

234. —vonudzowv Wregóols—] zonudvev Aéya vóv sig vv . 
gegvijv. toUzo dà 0 Eügctióne dxó «5c xav' aüvóv GuvnOelag Mya. 
ol dà jígnec ody oleesc &xolovv coUe. ydpovc, d AA dx 6v Évavtuov 
a)vol iiJodav: xoefinto xai a)cdc év dAlogc zagiótnór xai 'Oun- 
poc" [llind. 2, 244.]  Z1g39" éxavóv oüc ddizev, Enavvo 08. gi4a—. 
Igzc 0à dvaygovuuóc- ol ydo fjguec «0 évavelov xageLyov. Schol. 

936. xaxoU ydg voUv Ft &GAytov xaxóv./ Kdv x. «. À.] quae vul- 
gata lectio est a Porsono approbata. J'&g refertur ad aliquid 
subauditum : Quare autem hoc dico: Nax adhwc gravius malum est 
hoc malo, &c. Vide infrà ad v. 254. 

239. oU* olóv «'—] Vide Vol. I. ad p. &. n. 6. 173 
248. H nxoóc gilov twv —] Ubi," inquit Porsonus, [ad Orest. 

64.] * verbum in brevem vocalem desinit, eamque duae consonan- 
* tes excipiunt, quae brevem manere patiantur, vix credo exempla 
* indubiae fidei inveniri posse, in quibus syllaba ista producatur." 
Qui Canon ne hic loci violetur, cavet Porsonus, pro 7/4:xa, 7/Atxee 
scribens ; et scriptionem suam ita ingeniose tuetur :—" Euripides, quo 
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173. '« judice, unus amicus 4tvgéov xoeidówv óuactutorv, (Orest. 196.) amico 

*aequalem non opponeret. Dedi igitur zzpóc ?jA«xae, ad aequalium 
* coetum, ut Phoeniss. 1761. xode ?jAuxae qe vxo. Gdc.? — Caeteriüm 
pro gov Brunckius é duobus MSS. g/Aov, atque ita Porsonus. 

250. 4Éyovét à" $udc,—] Notus Graecismus: ad verbum, Dicunt 
Guíem "os, quód periculorum. inmunem. vitam agamus, &c.  Meliis 
Latine ; dicunt nos agere &c. 

254. .412' o9 ydg—] i. e. .42Ad Oud «c oso A«AO ; ydg o) x. v.À 
Pro acóc, scribe cum Dawesio et Porsono dütdc, nam est ó aJco;. 
" Vide Porson. ad Hec. 299. Sic scripsi düvzóc, Oed. Tyr. 458. 
ubi «Ucvóc, Br. dócóc, Er. Melius adzóc. Elms. P. 

259. OU uy tío ,—] Ordo videtur esse: ox Fyovóa prvt£oo x. v. 2. 
pe8oguóaGÓo. [xo] «s00& 0. non habens matrem, &c. qui portum 
mihi praebeant ez. hác. calamitate. " Vel, voc. med. apud quos mii 
I. inveniam-—(ó0re, vel simili part. intellectá. Vide iníra v. 
443. P. 

964. —1jv *' dyYíuato,] Quum yaust'y de viro, yousióóci de fe- 
miná vulgó dicatur, conjicit Porsonus, ut sarcasmo utatur Medea, 
legendum 7 e', (quod facilé in jív 7' transire posset) i.e.7 t 
éy1jua vo, et illam cui ille nupsit, —eodem modo quo Martialis: uzori 
nubere nolo meae. vi. 12... Non negat tamen Porsonus bené etiam 
legi posse, 7j «' éyriuo to, ut mox 290, cóv Óóvzo, xaé yucvta, xc 
yeuovuéviv. ut sit, et sllam quae nupnt ei. Quod autem ad yeguoióz 
attinet, quod de se usurpat Medea, infrà 606. id mihi videtur ab 
illà dictum, dum animo reputaret infandum facinus, quod in eam 
slide Jason; et proprietatem sermonis oblita, eum indigna- 
unda interrogat: Z'íógóX« ; uv yauoUOa,— Quid faciens ? Nun 

alteri feminae wubens—cum dixisse debuit— JVum alteri viro nubens, 
ut tu alteram feminam matrimonio duxisti? " Sarcasmum esse 
utrumque innuit Porson. P. 

265. Zuygv.—] ut taceas: hoc est scil. quod à te consequi cupio. 
Alloquitur Chorum in sing. num. quod solenne apud poétas 'T'ragicos 

269. 4odóo zdó* éviixoc yàg—] Vide Hurd. ad Hor. Art. Poét 
ubi suprà " ad v. 216. | . 

114. 71. xoUx Édxtuu—7nÀ1cv,] neque revertar— De dzxeus in. sensu 
fut. vide Vol. I. ad p. 50. n. 5. ; 

280. Ey09oi ydo ébuz6c zwivvo 07) xdàov,] Jam. profectó inima 
expediunt omnes funes. dx uevopogíc «ov odgr0QouoUveov xci 
xyaÀovrov ztoóc vd ztveUuo coU; doréuovag. Schol. ékuiji pro éEui- 
6, 8b Eni, emitto, Attice. Banwes. xdAov, accus. à nom. xdAox, 
rudens, gen. xcAo, dat. xd Aq, more Attico. In usu est etiam acAo, 
ov, ó. (Vid. sup. Od. &, 260.] Utrumque significat. funis nauticur— 
praesertim quo velum ad antennam vel atirahttur vel demittitur. Idem 
proverbium occurrit apud Aristoph. Equ. 756. Edit. Brunckii: viv 
óc de std veo dy) xdÀcv &iévot dsxvtoU, nunc funes omnes tuas. mo- 
vere te oportet ; 1. e. ut Dammius explicat, [in suo lex. voce xa2o«.] 
jam omnis conatus est tentandus. | 

281. Koüx ivtv—FPx6a0.) JVon est littus, 4n. quod. effugiam. 
Comparet se alicui in pelago versanti, inque bostis vel piratae 
manus jamjam incidere metuenti. Muscnuvr. 

284. 4idoxd 0 —pur ógdónc—] Vide suprà ad v. 250. —z;regius- 
éiysvv Ald; et omnes editiones Brunckianam praecedentes, excepti 
Lesc. quae xagauzéóytv habet. zagouzéy&v A. Flor. zagauz- 
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(&yav B. D. E. xegauxéyezv Lib. P. zQauzézery rectó Beckius post 
Brunckium. Vulgatum, sed non audacter, defendit 'T'oupius Ad- 
dend. ad "Theocrit. xxi, 26. cum putet idem juris esse liquidae ante 
mutam, quod est mutae ante liquidam. Nec mendosum esse credit 
Wyttenbachius p. 55. anapaestum fortasse in quartam sedem admitti 
posse judicans. Sed demus, anapaestos non vi ejiciendos esse, si 
omnes consentiant MSS. eos certe ubi plures tollunt, frustra retinere 
coneris. Praeterea 'T'ragici nunquam in Senarios, 'T'rochaicos, aut, 
puto, anapaestos legitimos z:eQé admittunt ante vocalem, sive in 
eadem, sive in diversis vocibus. Imó ne in melica quidem ver- 
bum vel substantivum liujusmodi compositionis intrare sinunt ; raró 
admodum adjectivum vel adverbium. Ponsow. 'Tum ingeniosé, ut 
solet, huic doctrinae, quae officere videantur, tollere pergit vir 
egregius; quem vide. " Wyttenbach. p. 55. Vol. ii. Bib. Crit. P. 

288. 4vei—éóctgru£vr.] Sic Porsonus dedit pro Avz7-—46cep. 
Vide Coll. Gr. Min. ad p. 31. n. 12.—" infrà v. 351. 452. &c. 

296. —06r:c] Subauditur éxe/vov dvdge ut antecedens. Vide 
suprà ad v. 291. 229. 

297. Ialócc—PéxóiódoxcdOc.—] Liberos edocendos. curare—Nam 
ita interdüm significat vox media. 

298. —dYAAlre, e Eyovtuv d oyéxe,] Pro doyíxe, ingeniosé admo- 
dum legendum conjicit auctor doctissimus Bib. Crit. Amst. [Vol. 
ii. p. 56.] a£víxc, ut sensus sit: JVam praeter aliam, in. quam incur- 
runt, reprehensionem, imoidiam | ribi contrahunt. * Posses," inquit 
Porsonus, legere «d0t52s pro dAÀzc. Sin hoc displicet, sumen- 
*« dum dst dAÀsgc 2tÀeovaOri.xóe, quod in locis quibusdàm apud 
* Nostrum videor legisse? " Forsan e/v(«g intell. Vide supra v. 
290. P. ' 

300. Zxeioits uàv—] dótetc GxaiolGt ztepuxivot d'pelog x. v. 3.115. 
videberis stultis nequam esse, &c.. De voce d ygetoc et similibus, vide , 
virum acutissimum Sam. Clarke, ad Iliad. 8, 269. z&pvxévat, naturá 
esse. Sic ztépuxag, v. 287. 

321. 'Pdov pvAd60suv,] qvAdo6etv, est observare, ut recté interpre- 
tatur D'Orvillius ad Chariton. p. 449. ubi vulgatam abundé contra 
Dawesium defendit. MusaenavE.. Vide Dawes Miscell. Crit. edit. 
alter. p. 99. et eruditissimum 'T'h. Burgess ad locum. p. 389. Vide 
etiam Coll. Gr. Min. ad p. 6. n. 5. ubi. quae observata sunt, bené híc 
illustrantur à Schollaste: 9vAd66ev, inquit ille, vei «00 pvAcy07- 
vaL xai vnorO7vac Pvegymntuxóv d'vci zra0sjctxoi vo)vo dà Dog dx 
&xitoztÀAslóvov volg Actixolg. Angli, in quibusdam vocibus, utun- 
fur ex aequo activá et passivá formá : easy to watch, or to be watched. 

' pvÀdccouat, jn voc. med. est caveo, uti etiam tironibus notum. " Ita 
supra v. 317. ucA0cx' d xoUdou.—es160 qosva i. e. dóv. P. 

392. —u:] Aóyovs Aéye,] Pro AÉye, Valckenarius ad Phoen. p. 
181. proponit xAé£xe. Sed nihil opus. 

323. '9c caUv" doags,] Quoniam stat sententia. Qo, apto In. perf. 
med. 7jp«, Atticé &groc. Porsonus, cum Ald. &c. dgage, quod se- 
cundum producit. Vide quae idem vir egregius de hoc Dorismo 
dixit ad Orest. 26. 1323. Conf. Válckenaer ad Eur. Hippol. 1090. 
"gage, fired. P. / 

395. M^) ztoóc 0e yovd vtv,—] Per genua quaeso, perque desponsam 
recens. BUCBANAN. 6€ regitur à A/ófouot sabaudito. Lectio in " Por- 
soni edit. 4) zgàc 6à yoUvov est. Arii Matt. Elms. vindicant. P. 

Vor. II. 



$48 NOTAE 1N EURIPIDEM. 

326. —.óyove d'vaAolt-] verba consumit. dvaAolz, eontractà pre 
dvo Aden, ab dvaA0o, pro quo vulgó d vaAlóxo. | 

327. Auvdc ;] Litas ? i. e. preces. 1Ipo60010x0t!«.. Respicit Homeri 
locum lliad. 4, 498. Kai y«Q v& zlutad eiot Zuge xoUgos, Sc. Bassus, 

328. 44216 ydg] Supple ud A1«6o,—2ed quod refertur »Xo9— 
330. IlA5v ydQ téxvov,—] Sensus est: Non equidem miror 

te patriae recordari, nam praeter liberos patria mea. est. mis. saltem. 
eharissima.  Fortiüs autem Cicero: [De Officiis, Lib. i. 17.] 
* Cari sunt parentes, cari liberi, propinqui, familiares; sed omnes 
* omnium caritetes patria una complexa est; pro quà quis bonos 
* dubitet mortem oppetere, si ei sit profuturus 1? Caeterüm pro 
A010. Brunckius et Porsonus e tribus MSS. xóa. 

170. 332. 'Oxoc d'*, oluav—] oUtoc 6€ prov ur soxau£upov «odc Epor- 
vac: 160  Üve ydo dyaBóv cu xoroUGtv, (60 Uzs dà naxóv, dc Gv 
*iyn yévorzo. Schol. 

935. JIovog uév: ")ueic Ó* o0 znóvo xegoiu0a ;] Molestia qusdem 
est ; at nos. nonne in molestiis versamur ? xóvoc subaudito 26v, ut 
xévóvvoge, Androm. v. 86. Mvsenave. Lectio vulgata, zovoüutv 
sfjuslc, xo) xóvov xeygzut0a, non. debuit sollicitari. Recté Bucha- 
nanus: Curae premunt me, nec egeo curis movis, Sensus est; 'Tu 
jubes me liberare te curis meo exilio; sed ego opprimor curis, 
non tu: nec opus est mihi aliis, quas scil. exilium secum afferet. 
-Xgéoues interdum significat ind4geo : sic, Odyss. e, 13.—vódtov 
x&ygnuévov 1)0à yuvaixóg, reditüs 4ndigentem atque uxoris. item g, 
421. «, 77. et alibi; ubi notandum, et in Eur. et in Hom. verbum 
in hoc sensu construi cum genitivo. Porsonus dedit et laudat, 
quam vocat certissimam Musgravii conjecturam ; non, opinor, cum 
solito suo subacto judicio. **'Tuis exemplis addo Eur. Cyclop. 
«88, 98.  Verüm bic usus parücipii xeyonuévoe proprius esse vi- 
*detur. Vide H. Steph. iv. c. 580. ». et Damm. qui, auctoribus 
* Eustathio et Budaeo, à zozt( deducit." Cantab. Jnon. " Sup. p. 3. 

336. o660705.—] lta Porsonus pro o97jón, secundum orthogra- 
pbiam, quam in hujusmodi secundis personis constenter servavit. 
Sic infrà, 340. fidis, dzuxAAdO6u. 352. vsUE&. 355. Jevel. &c. . 
Vide Praef. ad Hec. p. iv. 

339. QevEovus0-] More Dorico, atque, ut videtur, Attico, pro 
gevtóueUa. — Vide infrà v. 342. et 347. 

349. —BÉpv—] est. Vide suprà ad Oed. Tyr. v. 9. p. 113. 
350. 4idoUutevoc dà x0AAd à1] diégOoga.] Quin saepà. damno snihi 

eevs pudor fuit. Bucsawan. ij 
351. —égó uiv ébauogrívov,] equidem video me errare. Vide 

suprà ad v. 288. " et v. 26. infrà v. 452. P. 
356. —19' 2u£oav—] Ita Porsonus pro àg" ?u£ope». 
369. —cév 6dv dyéov.] Supple jw. Vide suprà ad v. 95. 

177. 363. —xà1Uova—xaxàv] Sic incomparabilis Shaksperius: a 
s«& of troubles. | 

^ 965. —Kaxó xéxoaxtos xovtayfr] Cf. Thonson's. Tancred aud 
Sigiamunda, Act iii. Sc. 3. 

366. A42A' oUv4 vaUt9 v«Üta,] Recté M vius: Sed wom sie 
haec abibunt, i. e. aUa ztov/yuata oUx dxo670eva; àv saísy 004. 
Conf. Miairssage lu T. ip. 41. 

373. —étóv o)0cQ—] cum ipse posset. éEÓv, particip. ab Lr 
licet, absoluté sumitur. Sic Ard infrà v. 449. i t Tem 
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381. Zip óóuov;—] Vide suprà ad v. 33. de v. 41. Valckena- 

rius ad Phoen. p. 433. et hunc et versum 41 delet. 
xe y&ov.] Áccusat. à y£Aog, €, more Attico. Vulgó in gen. 
Aoog. 
385. —c)v sdOdlav,] i. e. xavd cv tU0tdiav 000v. " Kodtuóta 

pl. pro xo«zidvóv àéóv.—vide infra p. 266. v. 82. P. 
386. Zopai—] Meminerinttirones Dawesiani canonis: Si mulier, 

de se loquens, pluralem adhibet numerum, genus etiam adhibet 
masculinum ; sí masculinum adhibet genus, numerum etiam adhibet 
pluralem. Ponsow, ad Hec. 515. Quod hic non oblitus est vir 
accuratissimus, quippe doge ille de toto feminarum genere intelli- 
git: Tatius meus, cgi et ego assentior, mallet dogpoi, de uná Medeá 
dictum, proponere. ' Sed vide infrà ad v. 849. 

387. —xoi d?) vtOvdoi.] et jam mortu$. sunt. vs0váte per sync. 
pro v&O0vyxodi. Angl. and now suppose they are dead. Vide Her- 
man. ad Vigerum, " not. 331. ad C. Vut. vii 14. P. 

390. O)x ióv..] Quàm miré elucet per totam hanc orationem 
ferox quaedam sublimitas, quae optimé convenit cum personá Medeae. 

399. Xa/po»—] timpuné. Vide Toupii Notas ad Longinum, p. 178. 
318. edit. in 8vo. ubi vir acutus hanc significationem tuetur multis . 
exemplis, ex quibus est hicce locus Euripidis. "Long. S. xvi. Haec 
zappót! Eupolis apud Longinum—ErwsrEv. Vide supra ad p. 124. 
v. 363. P. 

402. —peióov—ovAevovoa] Vide suprà ad v. 351. Caeterüm 
Medea, per pulcherrimam apostrophen, seipsam alloquitur. 

406. Toig Zivpsuc,] 1. e. Creonti et illius familiae; is enim 
erat filius praedonis Sisyphi: per contemptum autem vocat eos 
Sisyphios. BanNzs. 

408. Enióvra6o, 0&] Perita es ipsa. zepüxautv, ita naturá compa- 
ratae sumus ut, &c..'" ztgüc dé, praeterea. P. 

411. Avo zocaudv legdv—| zagouua éxi «àv àx évaveia yevo- 
uévorv. xézonvea, xai A(óyókoc xci EvguuOnc. HrsvcHivs. oUxézi 
—óóAa( &6.v ak yvvaixeg, AX ob &vdgeg. Schol. Conf. Hor. Lib. ' 
i. Od. 29. v. 10. 

412. XogoU0.—] Porsonus, cum Heathio, in secundo antistro- 
phes primae, dedit Avj£ovó' do'ódv. Idem é duobus versibus in 
Strophe primá, scil. octavo et nono, fecit unum; nec non in Anti- 
strophe primá. Atque tertium in Strophe secundá incipere fecit à 
did ULove, eundemque in Antistrophe secundá à uév& pro uva. 
Cujus in v. primo, pro oU9£ z' aióoX, dedit oU" Fz" adióox. 

414. 9eóiv 0* oüx£ve xi6vig dgage.] JVec pacta. fides. Diis. sot certa 
est. BucHawaw. Porsonus &gage, pro vulgata &g7ge, ut antes, v, 
323. ER 

416. Tàv à' iudv tbxX&av] Haec ita construi possunt: dà gá- 
uot 6colpovt, và'v iudv Dorv Éyevy cUxAstav. — Fama autein convertit 
vitam meam [i. e. muliebrem] habere [i. e. ita ut ha£eat] gloriam. 
euo. plur. pro sing. num. ut saepé apud poétas. | 

421. Mojóat di—] Ordo est: Mojóo. 0à, óuvtUOo. [Dor. pro 
üpvoüdat] cdv éudv d7t.6to0Uvav, Afj£ovO. zaAatyevéov dod v [Dor 
pro doióov.) Musae autem, quae solebant celebrare meam. [1. e. mulie- 
rum] perfidiam, desinent. priscorum carminum. | [Sic Hor. desine que- 
relarum. L. ii. Od. 9.] Conjicit Musgravius^poétam hic alludere 
ad poémata Archilochi, qui Euripidi zaAotyévzse, licet non Medeae. — * 
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494. O) ydg àv duevéoe yvóug—] ydQ refertur ad 1d quod subau- 
ditur: Nobis mulieribus non datum est memoriae prodere perfidiam 
hominis, nam—- Caetera bené explicantur à Scholiaste : oU yaQ £v 
fuevépg yvdug v7]v tc Adgac OéOv dolisv Aogrónvo AztóAÀon, 
0) üvvacai dipév 7juelc al yvvaixec ztvpato yodgsu d vd ya 
&v ol yvvalxeg dvcexotoidovy coUe &vógae, «5v 02 fevrzàv gicuy 
Kj vovv, xatd cüv toU Aéovtog uüOov. tov ydo idv Atovta bx 
ddplc d'y yóusvov 2v ygagri, eUntev, xoi Juste ei. ldmuuev ygdpew, 5. 
XAx00s.v, ÉuxaAcv dv ol &vOgoztor éxiüsvvo dyyóueva 0nÀ Acóvton. 
Caeterüm d'ved ynó' dv est d'vtd yrnóc Gv, prim. pers. ut monuit vir 
egregius 'T'h. Tyrwhitt. In quibusdam editt. malé scribitur dvzd- 
gniav. " Avcggéco. v. 424. év abundat. Vide supra ad p. 148. v. 
1112. P. : 

433. fulóuove ógíóaGe ztóveov zxtévgac-] ópidado d'vri coU Qixócec- 
Aa6c xai OuteA0000x cde ZvustAnydOac: Tto Ó.axAsuOGada xai G3- 
Oo)6x. Schol. [Vide suprà ad v. 1, 2.] Ex hoc versu collato cum 
Aeschyli Supplic. 555. (542.) crediderim ógé//ev idem aliquando 
significare quod zteggv. MuscnavE. " Ab ógoc. Angl. coasting, legere 
oram, vel litus? P. 

435. —rcváe d'vívOgov xo/rac 0AÍóada AExtQov,—] 'T'ales pleonas- 
mi apud tragicos abundant, et interdum reciprocantur, ut Noster 
"Troad. 609. dixit 9g»jvov ódvpuot. Sic xoitac AíxvQov Med. 436. 
442.) Aéxvgov xo(rac Alc. 946. Ponsox, ad Hec. 302. Angl. having 
t thy bed, or the enjoyments 4 thy bed, now widowed. 
439. Bi6axe à' ógxov ydgic,—] Periit reverentia. jurisjurandi. 

Bocnavax. 
442. Zoi Ó* ore xta vgóc Óópto.—7tx9o,]. Tibi autem. nons. est. pater- 

na domus, misera, usÜoputdaO0ot uóyOov, i. quam ceu. portum fugias 
à curis, «àv dà MxvQuv dAAa xgtíóGov Bo6íAsta, Exldva duo. — hoc 
autem thalamo alia potentior regina praeest huic. domui. &A11a, Dor. 
ro 441», uti Heathius notavit. Porsonus oUze, non o002, et 7t& Qa, 
i. e. zvgeu0r) pro zagó, et càv 0? pro vówóe. ** Nihil," inquit, 

€ in textu mutavi, praeter accentus et distinctiones; totum veró 
* locum ita legendum puto: Zo) ó' ojv& mzavQ0ge dóuo,, 4dvótare, 
« ueDoout6o.00aL M y0ov ;tcQo, Gv te AÍxvQov .AA1À1a DBa6lAecee— 
« zd ox Lasc. us8opudido00o: genitivum regit, ut suprà 260. Alc. 809.? 
Felicissima quidem emendatio! " Item, 4AA« pro dAAd. At vix asse 
quor. Musgravius interpretatur: conjugio regnum potentius. P. 

447. O) viv xacvtióov—] Notus Graecismus, quasi dicas Latiné , 
Non nunc primüm animadverti asperam $ram, quàm intractabile malum 

* git; pro eo quod est: non nunc primüm anmadverti, sí in- 

180. 

tractabile malum aspera éra. "Vide suprà ad v. 250. "dusryavos, 
inops consilii. P. 

449. Zi ydg *apgóv—] Tibi enim cum liceret, ——Vide suprà ad v. 
373. 

452. Kduoi uày oU0?v ztgd yuo] dvi scil. Et mea quidem nihil 
refert ; uj ztove zzav6n AEyovO , dc, x. v. À. nunquam dicere derinas, &c. 
d à' eic cvgd vvous édci 6o, AeAeyuéva, elegans locutio, quá et Latini 
interdum utuntur: dicta sunt tibi, i. e. dicia sunt d te: xàv x£góoc 
djyoU Pnuuovuévr gvyr. omne id lucrum esse putes te exilio tantüm pu- 
Siri Hic usus participii post verbum, ubi Latini infinitivo utuntur 
notus est Hellenismus. Sed notandum, participium post verbum 
pon! tantüm in casu nominativo, ut hic, quum sermo in eadem per 
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soná manet; quum autem ht transitus à personá ad personam, casus 
participii mutatur; sic, ?yoU aUzóv (muuovutvov, putes eum puniri. 
Vide Vigerum, p. 330. edit. primá Zeunii. VI. i. 13.] Caeterüm 
orsonus retinuit vulgatam lectionem—o)ó?v zQyuae- u) x. v. À. 

quam T METST sine causá immutásse putat: "sic, xgdyu', d ur 
x. t. : 

460. *Ouoe dà xdx «dvd —] JAttamen ne ex his quidem defessus ami- 
cis, venio, &c. Quae sic bene vertit Geo. Buchananus: JVec ista 
amicos sne movent ut deseram. — Adsum, tuisque commodis, mulier, vaco, 
Ut ne recedas hinc inope cum liberis, Egensoe verum. tov, pro tivog, 
Attice. Pro «d 6óv ye, Porsonus, z000vót. " tà 60v 0? admisi cum 
Elmsley. P. 

466. —TtoUc0 ydo 6' ixl» Eygo —] Ordo est: ydg Fro einev da 
yAdóÓn «oüto uéípiórov xaxóv sg dvavógíav. Sensus est: Nam 
nihil aliud psesum facere nisi lingud proferre hoc maximum. convicium 
in fuam » yide " An, eixel'» de. P. 

40. d'éevs xaxóc ógooavys'—] Angl. To look in the face friends 
whom thou hast injured. 

475. Ex vv à xodvrov—] Conf Aristot. Poet. cap. 1. Vide et 
Iph. T. 1060. et lph. A. 1148. 1194. 1392. et 349. Jac. Tarz. 

476. Ecoóc 6, c ldaGiv—] Crebra repetitio literae 6 in hoc 
versu Euripidem Comicorum risui fecit obnoxium. Vide Mureti 
V. L. i. 15. Transact. of the. R. S. of. Edinb. Vol. ii. p. 140. Lit. 
Cl. et Pórsonum ad hunc locum. 

486. IIsiev * dzífavev,] Vide Ovid. Met. vn. 4. v. 297. 181. 
488. Kai taU0 0 )j&v—2xa00v,] His tamen beneficiis à sme. af- 

fectus, De verbo z&6yo vide Vigerum, Cap. V. Sect. ix. Reg. 10. 
. 491. —*toUó0' égeo0 5 vou aigow | quod hunc amásses lecium. — Vide 
Vol. 1. ad p. 67. n. 2. 

495. tUvo.G0d y—o)x sDogxoc àv.) Vide suprà ad v. 26. 
500, 5O1. 4oxoüóm ur] t.—] Existimans me nullum sanà beneficium 

d te accépturam. &j «& recepi ex MSo in Biblioth. Reg. Paris. Vul- 
gó uév tvi. Musenavx. 'Ouex 0 Veruntamen : supple xovvótopas, 
repetitum à v. 499. Vide suprà ad Oed. T'yr. 1326. 

507. Exy0pd xa0£óvny-] invia rum; invisa constituta sum. Nam 
ita sonat xaÓÜlédetxa in perf, Act. Vide autem Vol. L ad p. 130. 
n. 3. 

b11. —^ tcAciy dyo),] ''olle, cum Porsono, plenam distinctio- 
nem post 2yo et pone inperfectam; et in sequente versu scribe 
/*, non ó£ aique plené distingue post uóvos, v. 513. et ita demüm 
sensum multó meliorem efficies. 

516. £2 Ze), tí dj —] Exclamatio admiranda! et ad personam 182. 
loquentis egregié accommodata. Sic Shaksperius, notante Jac. 
Tate : 

— There is no art. 
To know the mind's construction tn the face. 

0. Macbeth. I. iv. 

522—925. el u', de Fo.xe—»A06060A1yiav.] Haec sic Latine red- 
didit celeberrimus Geo. nostras Buchananus : Me, ut video, o 
eloquends esse haud rudem, Verüm gubernatoris instar. callidi. Effugere 
sumund. lénteorum margine Hoqueeustum sulier, istam futilem,  [Conf. 
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(82. Aesch. S. C. 'Th. 62.] Eyd ó*, xu) xai Mav suprolz ydorv, Bee 
veràó, beneficium nimium exaggeras,— U9y00,—34. zrvoyóee, 

yols. 
"Pas. Ey9 0',—] Sic lege € MSS. cum Porsóno, pro Eyvy,— 

529. —vote Aexvdc:] bic non reddi debet mene eubtilis, sed eni- 
mus levis. Exprobratio enim est merita Medeae erga se minuentis. 
HraTB. Ángl. a fickle mind. dA3* éxígOovoc [Gv ela] Mos dieAMBeiv, 
sed invidiosus foret. sermo. percurrere, &c. Negut tamen Jac. Tate 
vocem Aezrüg id hic posse significare quod est levis, fickle; sed 
acutus, subtilis. Nam Jason nec potuit nec voluit Medeam levitati; 
vel inconstantiae postulare; sed híc, et saepius alibi, id ei Inudi 
vertit, si laus est, quod ea summo ingenil acumine praedita esset. 
Idem vir doctus arbitratur inesse in hac parte orationis Jasonis con 
fusionem illam ac perturbationem, quae semper eum coritatur, qui 
se Aliquid sibi conscire sentit: atque hunc locum ille Ka Angl. bene 
reddidit: Since you thus exaggerate the service you did me, I| must tell 
you at once, T believe myself more sndebted to the love you. felt for im 
person, than to any other. cause.  Tés true you are a subtle arguer, and 
y nah well for yourself. — But were it not for ike odium of attempting to 
isparage a service performed, I could show by. detail of i 

was the love of me, which you could wot withstand, that mpalled qn. lo 
preserve my life for your own sake. — However io let thát' pase—es it à 
ds unratijul Jeci—Lthe servite gou did me was not aeniss. — Bud tiva, 
I have more than repaid it since, &c. : 

531. Tótoc dg)xvoc] Edit. Ald. xóvov doísceow. —* Aliis le- 
€ gitur zózos dp)xcvoc. Vide Schol. sed et nostram. lectionem 
€ agnoscit: quae certà longé potior. Et »tóvow respicit ad Drec- 
«* sem. et Tauros flamtmivomos, et arthatorum segetem, à quibos 
« Veneficiis suis Medea Jasonem eripuit. Sin edto legatür, ad 
« Eooc referendum.? Banwrs. 

638. —1) ztodc (6 yVoc ydov.] Pro yéoiv. Reiskius legit Aofdv, 
von per violentiam alena. extorquere, ut batbari faciunt. '* Sed uy 
** xoc id zVoc Ace non est Graecé loqui. Probe est vulgata lectio: 
2M e be governed by laws; mot to let mere streiurih. prevail." 
AC. TATE. 

, 540. —&H 0? yc ex" Gyr] Sic Wallee: Song te a Ross 

" zs her, that's y yd, 
sÀhune to have her grates epy't 

That hadst thou 

Conf. Gray» Elegy : 

Full many a flower is born to blush eusen-—lIdem. 

542. Et: 9' luaye—] Conf. TTyrtaeum, Coll. Gr. Min. L 1.et 
Theocritum, infrà p. 231. Idyll. viii. 53. " 

183. 548. —de/to—6c0opódc yeycic,] monstrabo me prudentem fuisse. (Vide 
Supra ad v. 260.] Hanc quidem locutionem ew interdàm fmitah- 
tur. Sic Virg. Aeneid. iL 377. Sensi medios delapews in esa. 
Ubi vir celeberrimus, Chr. G. Heyne. *:emeit. deloprw, jdhet 
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* Zuxadd, ut hotum, ad formam Graecam, intellezit se in. hostem 
*5 incidisse. 

550. —d22" E? fjvyos.] Vide suprà ad v. 33. 89. 
555. —éxy0cigov A yoc,] ég8paivorv vulgó, sed 4yGaioov Brunckius 

ex A. Fl. Jam monui ad Orest. 292. 'l'ragicos semper éy6e(oo, 
nanquam 2y0pecvo dicere. Ponsow. | 

564. Eig va0«0 Otísv,] unum genus facerem. to0v0 est vÓ c)có. 
566. —Asu—] Hesychius: A/e, AvóuveAe. Phavorinus: Aver, 

dvté vol AvOuctAM. Conf. Sophocl. Oed. Tyr. v. 317. ejusdém 
Electr. v. 1005, &c. Mosonavx. " Infra 1109. 1359. P. 

5'13. — rtjv reo dAAoDEv zto0ev Gpovosc] Hujusmodi sententiarum 
frequens repetitio [Conf. Hippolyt. 621.] videtur, nec immerito, in 
causó ésse quare Euripides dictus esset veteribue AMidoyóvrc. " yop, 
'Eims. Matt. uti supra, v. 122. P. 

51. —Xxo«g2 »vopyv] praeter voluntatem, Angl. with reluctance. — 184 
5060; Euoib ydg, —ópAtóxd vei. —]. Mihi eni quisquis ánjyustus cum 

nit, est tamen sapiens in. dicendo, dignus. est. i. quem saeviatur.. De 
verbo ópAdixd vatv, adi Viger. de Idiotismis, Cap. V. Sect. ix. reg. 
2. sqq. Conf. Sophocl. Oed. 'T'yr. suprà ad v. 509. p. 129. 

592. llpóc y7goc—] Cur zxóge »fjpac; Credo, quia aetate pro- 
vecti non amore, sed ambitione, duc! solent. Moscnavy. 

607. A4odsg—dpeuévy.] imprecationes —imprecans.. [Vide suprà 
ad Oed. 'I'yr. v. 2. p. 113. item Vol. I. ad p. 31. n. 11.] xe M 
tvyydvo ob0c doaía dol; Óóuog. Et ego diris devoveor in tuis aedibus. 

625. P0v Oeq Ó' prjderou] cum deo autem. dicetur. &igsjoezos, 185. 
sub formá med. passive significat: quod et aliis verbis usu venit, 
uti notavit doctissimus Kusterus, de vero usu Verb. Med. Sect. iii, 
Vide etiam Vol. i. ad p. 99. n. 1. et Porsonur ad Med. 336. 

627. Egottc,—] Medeae violentia ansam Choro praebet hujus 
canülenae pulcherrimae. Strophe prime sic Latiné redditur à 
celeberrimo Hugone Grotio: Quicunque modum non serodi. Jimor, 
Hunc et Virtus et. Fama fugit: Jt ei veniat stoderata. Venus, JVulla 
est aequà pulchra dearum. — Parce, auratos, dea, parce, precor, Arcus in 
s6 tentare tuos :. Parce indomita siringere tela, Desideri tincta. vene- 
WO. éX uoi, est propler me, mei causá. (Sic infrà, écégorg éxi Ax- 
*Q9oc.] rovééerv vókov, supple dx0, ab aureo tuo arcu. ' 

629. O)ó*' doevav x. v. 4.] E duobus versiculis feci unum hexa- 
metrum hic, ( OU dgezdv zuol&oxav àv dadpdóiv- e 0* d jue 00 — 
et infrà 637. [.M7géxtoz' dugiAóyovce ópyss, duógeóvd ve vtixy,— 
Objici quidem potest non recté in tertio loco tertii versus Strophioci 
positum esse. dactylum, cum spondeus sit in tertif , Antistrophici 
sede. Sed hanc legem sibi natam negant 'lragici, praesertim iu 
vulgatis versuum generibus: vide Androm. 135. 141. Deinde, £y 
interposito, ingratus duarum syllabarum concursus vitatar &v d. 
m facilé syllaba év excidere potuerit, nihil sítihet dicere; 
ORSON. : 
634. —Üpozcev oiótóv:| oidvv est diseyllabon, ut semper apud 

Atticos. Vide egregiam Piersoni notum ad Moerin, p. 275. Idem. 
637—839. M56éxés* dugilóyov —]. Ordo est: Modéxors ó«va 186. 

Kyoto zupod6dXot [uoc] duguAÓóyove ópyde, ve d'aópeóto veizn, dx- 
zjtaóa OvuOv àg' éxtpoc A£xvgoe, x. v. À. Nunquam. potens Vonui 
S^jiciat [milii] ambig&as irus. et. $neatiabiles rixas, animum percellens 
propter alium. lectun ; pacata. autem. conjugia. colens, (amans,) sagas 
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$udicet de lectis mulierum. Pro IIooó6c Ao, &c. — Porsonus, à 
r usdam MSS. dedit, EE 

IIgo06a 1o de«vo) Kintose, d- 
zxtoAéuove à" edvdgc Gebifovt, 
O£fópgov xgívo x. v. 4. 

« jui ait, * forsan metra congruerent, si legeremus, «22* dxo 
«* AÁuove eUvd c." 

645. —dunycvíagc] Supple Évexa, ob consilii $n0pi. 
652. —odx ik étéguv & Éyopev Ppoidadó. Angl. we avt 

sot to tell «t to each other from hearsay. 
655 fxcvitv—] Ita Porsonus ex conjecturá Musgravii. Mox 

zxaotót. et dvottavca risas ; EN 
658. —xaOagdv d vta xÀ2ó« eoeván-]| Co 

of Poery, sublimem Oden poétae celeberrimi homae Gray : Thin 
too these go.den keys, immortal Boy ! &c. 

666. f: 0' óggaA0v yífje—] Quoré ad umbilicum terrae fatidicun 
visti. édsoAnc, Sor. 2. pass. in med. sensu, ut saepé fit, muuri 
teipsum, i. e. évisti. [Vide Vol. l. ad p. 7. n. 10. Significationis 
autem verbi 6££1Ae investigationem vide apud Vigerum, edit. i. 
Zeunii p. 303. V. xii. 6.]  Caeterüm antiquissimi homines credide- 
runt oraculum Delphicum terrae umbilicum vel mediam partem 
esse. Vide suprà ad Soph. Oed. Tyr. v. 898. 

671. .46xoU us *Óv xgojyovta—] Oraculum hocce vel Davu: 
explicare posset, neque opus esset Oedipo. Qui doctam ejus i» 
terpretationem, modestam non item, videre cupit, is adeat M. Ant. 
Mureti Var. Lect. Lib. iii. c. 14. 

684. Zope 'dvip] h. e. ó dvrip. Nusquam dvrjp priorem 
producit, nisi ubl d'végoc in genitivo facit. Cum verà d'vépoc Attici 
nusquam in genariis, trochaicis vel aenapaesticis usurpent, priorem 
vocis dvyjo semper corripiant necesse est. Porsox. ad Phoen. 1670 
Vide etiam Phoen. 903. "dvy59, Elmsley. P. 

685. —dogutévev.] od xatd vÓv xÓAsuov xQóc dÀArAove quitay 
xexounzótee, oe J'Aeénoc xai Zfiopijónc. Schol. "Vera mihi videtur 
Brunckii sententia, dogutéveve apud tragicos esse simpliciter Eévow. 
Erwsizv. Etsic alia. P. 

687. —óóe ;] pro adverb. óe. ** Vel óde yooe, Mc color, nempe 
€ tuus color.? 'I. Youxo. óvvcévn ante vocalem asper. pro dvvct- 
v75xe, perf. med. contabuit. 

694. —2xpó tod] est xpo «oUsov, sapple zgóvou, Vide VoL I. ad 
. 129. n. 7. 
695. —épa60sic,] captus amore alterius, — Vide Vol. I. ad p. 67.n.2 
696. Miyav 7 Honcary supple dpad0s(c. Vide Coll. Gr. Min. a 

p. 36. n. 12. et ad 37. n. 1. 
702. — zai xoóc y—.] scil. sosvorc, et Sng-hn 
" 706. DR Base intei Ide Elms. Matth. P. 
707. —xQàec yevewióoc,] Vide suprà ad v. 64. ] 
125. —Avt1—] Hic, et infrà, v. 727. significat tu ipsa, i. e. uliro, 

pons twi, Vide inf. ad Theocriti Idyll. xi. v. 12. p. 233. et Vol. 
&d p. 204. n. 2. 
131. Màv o) néxo6es ;] Jmnon confidis ? Vide Vol. Lad p. 7. 

B. 4. 
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134. —Hu08"^ dv] Porsonus cum Brunckio et nonnullis MS$. 189. 

dedit ue8s?" dv, quod est us8elo G'v—pro ueOelc dv. MeGénguu in 
voce act. accus. usceua, in med. cum genit. conjungi jamdudum 
monuit Dawesius, [Misc. Crit. p. 398. (236.)] confirmevit Valcke- 
narius [ad Phoen. 522.] itemque Porsonus, qui Scholiasten leudat, 
ita hunc locum explicantem : &yovouv àuà àx  yaíeg o)x dv ueDelo, 
iuod subaudito. Ubi vide plura. Ingeuiosum est quod addit idein 
vir egregius. ** Illud," inquit, ** etjam observatu non indignum, non 
* varias esse lectiones ueOsldev, ue0ei; &v, sed veram lectionem 
«eviter depravatam. Si enim plenis literis scribas MEGEIOAN, 
* videas quam facilé in MEGEICA N traemsmutetur.? 

735. —d'voutotoc,] Ita, pro vulgari évójoroc, reposuit Musgra- 
vius ex conjecturá Mureti, duobus MSS. confirmatá : et in ver. 737. 
Pro vulgari oUx, idem legendum proposuit ex propriá conjecturá 

^ i. e. da et locum ita reddit: zfóyoc dà Gvu6ae, x. 1. A4. Ver- 
bis veró compotitione factá, et. diis jurejurando non. obetrictus, amicus 
fortà illis feas, et. legatsonibus. facslà peres ;—Lectionem antem 
vulgarem sic reddit ac tuetur Heathius: Cum veró et verbis disertis 
romiseris, et deorum jurejurando sis obstrictus, amicitiam non violabis 

illorum, Creontis scil. et Peliadum domüs, et sim. legationibus me 
repetentibus non obtemperabis : hoc est, non necesse erit tibi. amici- 
tiam, quam cum illis coluisti, abrumpere, honestum habenti prae- 
textum me non tradendi. * O)x àv ztóoo MSS. edd. Sed cum," 
inquit Porsonus, ** negativa particula sensu] noceat, varias conjectu- 
* ras proposuére Viri docti. dx' Musgravius, sed hoc ne in melicis 
* quidem, nedum in senariis apud 'Tragicos comparet, 0Uj^ dv 
* Brunckius edidit, quod et nimis emphaticum est, et Aegeum cete- 
4 ris hominibus pejorem faceret. Quod conjecit Wyttenbachius, " Bib. 
* Crit. Vol. ii. p. 67." [sd 7 dv x9ow) edidi, ut verisimillimum. Ne 
^ Aegeum e timorem euum isto fortasse moderatur Medea." 

739. —PHskec, Ó yóvos,] Valckenarius proposuerat &ejoc pro 
&atas. Porsonus ipse edidit &AsEae, à rivos, " pro QA. év A6yotc. P. 

143. TÀ dóv «' dgoge ud AAov.] Et twa res magie stabilis est. «à 
39», supple zodyue. Porsonus doocot, ut suprà, v. 323. «à 0? é£y- 
yo) JeoUc, i vti toU dvóua(s toe Qeo)c, os BoUAe« ue óuóGat. Schol. 
Sic Iph. T. 743. Ouvv: 09 0' Ktapy' OQxov, 00vic eUde6*[c. atque 
ita porró. Jac. TTz. 
.241. Mi? adedc—dx6o isl] Nominat. cum infinitiv. more Grae- 

co, ubi Latini accusativo plerumque utuntur: Te neque me ejectw- 
rum, &c. 

751. —éduuéverv, &. ógv nAd0.] l. e. uevevv àv. codeote, d. xAJo 
éx Go). 

157. AAXAd &' ó Moadac xXoustelos Gvalp-—] ó Moéat— Eoufie scil. 
ó vióc Moiac. xeAdódece, ad. verbum, faciat te appropinquare. Vide 
Vol. Í. ad p. 27. n. 11. 

761. —óedóxsdoc.] visus es. pass. regulariter à doséw. fre- 19C. 
quentiüs d£dotot, &b obsoleto dóxo. — Vide infrà ver. 818. | 

166. —dv5)g—] Vide suprà ad 684. 
167, —zégevtos] apparuit. Perf. pass. in med. sensu, 
168. Ex v900' dwcwóueGÓn xouuvrtrzv xcov] Ex hoc eepen- 

demus rudentem  puppis—metaphoricé. dvawóusó0c, pro dvewe- 
pee, ut .saepé apud poétas. Vide lliad. «, 140. "Theocr Idyll 
xvii. 1, &c. 

Vor. i. 33 
[ 

3 
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n. 
191. 796. —4HKeAgxavovy—] Vide Frag. Gram. Gr. p. 14. aot. 

$08, Zi «' doeet» —] Vide Hurd's Commentary, drc. ou. Horect' 
JIrt of Poetry, Vol. I. p. 138. ' 

819. —pvv) *' Épug.] et mulier es. Vide suprà ad Oed. Tyr. v. 
9. p. 113. * Hoc non ad Chorum dicitur, ut putat vir admodos 
Reverendus R. Hurd, sed ad nutricem." Jac. 'TATz. 

820. Eoer0slóc.—] Chorus ab Athenarum Rege arripit «c 
sionem Athenas à Sapientiae et Poéticae studio commendanadi; « 
Medeam à caede liberorum obnixé dehortatur. Bamwzs. Hoc simi 
argumento, quod non potuit non jucundum esse Atbenienpsibos, 
oer eximius artificiosé suorum civium benevolentiam capat 

y0cióot,—ita appellantur Athenienses à vetere suo rege Ered- 
theo. 

199. 829. eie zóges—] Constructio est: dg' lap; s" dxephim 
ógt nvictáque zo69ae ge vol—- d sacrá terrá 1 Sllustritrmnen 

sapientiam. | Athenienses «UtóyÓovac se esso. jactabant. [Vide V4. 
I. ad p. 32. n. 6.] 

825. —Aauzgottov-—dci9íopos] Idem observat Aristides in Pane 
thenaico. Musonavz. e 

827. Ev0a n8" d yvdc—] Ubi castas quondam Pieridas Fama s0vi& 
peperisse. Narrat armonien. Bucnamaw. JEoílovt&, dà 4óv 
vado, xai dAXcv Oed legdv alvos zóv ED000v, ua) Movtiw Bap: X 
«deg icvuv Etutudóov. Pavsanns. [Lib. i. 19. p. 45. edit. Kulmii.] 
tavOdv, Ex hác voce colligitur, '49uovíxv nomen proprium eme. 
Mvsonavz./' Est nimirüm pulchra zxpoccztosoda. 

831. ToU xaAivdov—| Constr. «e xAr(pvós vdv Kimov dm 
€0U xaAlivdov KngusoU Qodc dpuvadeuivay xveüdes uetolag sivavi- 
ovg &Üpac xatd ydgcs. Sic autem initium hujus entistrophes co 
stituit Porsonus: 

To) xaAXivdov s^ dxÓ Kngutoli jode 
Tdv Kvnguv xij (ovtcv dgvo- 
Gauívav, gopag xatocxvsUOai, lc. 

et observat in notá: * voi) omittant edd. pleraeque, habent A. Schol. 
* Deinde dxó ex A. Brunckius, ut et jod; ex ejusdem suprascri 
* Jectione. (832.) Duplicavi 6, quod in choricis licet.? " 2z4— $esf, 
vulgo. gode, acc. plu. Porson. Quidri (ode, gen. sing. P. 

842. IIóx obv zotaudy 7 x ue--| Quomado égébur suero- 
rum fluvi Noe gene velum de Tuo amem [Aen 
intelligit, quae alluuntur à sacris fluviis Cephiso et Ilisso, et regio: 
nem Atticam,] xóuzupoc Exec de, deducens. excipiet te, swv xou 
vugav, vdy oüy Ó6(av ; interfectricem. liberorun et émpiem ?. Gshynt 
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| ge? dàAov xÀeydv cexlorv, considera und. cum. alsis caedem. libero- 
' 1w, &c. Ingeniose conjicit doctissimus Frid. Jacobs pro uev? d2- 
Àev scribendum uet? dovó», ut Jer grad cum ££e, et sensus sit, quae 
regio ctvibus suis te ascribere poterit? Animad. in. Eur. 'Treg. p. 25. 

i, Hanc Jacobesii conjecturam observatu dignam putavit Porsonus. 
"848. —e«tgu.] «ipe dedit Porsonus pro aigr* secundum quem 

&ipó) est fut. 1. per crasin pro d?o& vel deg ex de(go: quae con- 
tracta sunt iri ago, f. doók suscipio, &c. aipel, fut. 1. med. 2. pers. 

A. Sing. Elmsley praefert aos, praes. ind. med. 2. pers. sing. Att. ab 
atgo», atoouet* quod Porson tolerat; et recepi. P. 

049. —71dávtt;] Vide canonem Dawesianum (ut bené exprimitur 
3 Porsono ad Hec. 515.) citatum suprà ad v. 386.  Barnesius idem 
feré observárat ad Eur. Alcest. 384. d Vide Brunckium quo- 
que ad Soph. Antigon. 926. 986. et ad Soph. Electr. 399. Conf. 
quae idem vir acutus disseruit de masculino duali, quum sermo est 
de feminis, ad Soph. Electr. 977. Quod autem ad xcvcec vulga- 
tam lectionem attinet, pro eo J. Tate legendum proponit záóact 
et Porsonus, qui observavit zóvcec zdvtoc vulgó, et in tribus MSS. 
7düvrtog zivvee, edidit bis zvroe, ut duplicatur Javdto suprà 
648, (655.) uterque, puto, ut vitetur violatio canonis Dewesia- 
ni. Sed mihl vix ulla hic videtur violatio. Notum est primariam 
Chori personam, quae apud 'T'ragicos vulgó loquitur, loqui indiffe- 
renter vel plurali vel singulari numero, sive Chorus ex viris con- 
stet, seu ex feminis; nam Chorus spectatur nunc ut una dramatis 
persona, nunc ut plures: et, si ex feminis constat, spectari potest 
nunc ut una femina, nunc ut plures. 'Totus igitur femininus Chorus 
loquens, tanquam una femina, de se, si usurpat pluralem numerum, 
usürpet masculinum genus necesse est. " zavcec Xd vvoxc, Edin. bta. 
et Elms. et Matth. P. 

859. IKjc dà Ogdéoc—] Admodum explicatu difficilis est haec 193. 
Antistrophe ; nec placent ullae, quas viderim, criticorum hariola- 
tiones. Conemur aliquid et nos. ** In re desperatá," ait Porsonus 
* paulió plus audaciae condonandum est." Vulgaris lectio sic forsan - 
ordinanda: JJGc dà 7| 99d6oc 9pevds [Fóvat 0o,] 7j [19e] Anwec 
víéxvorv 6£0ev. yeugé te xagdíg, ztootd yovdo: Ót.vdv tóAuav ; Quomodo 
veró aut anims confidentia erit tibi * aut quomodo prehendes liberos tuos 
manu, atque ex animo, infandam adhibens audaciam ? . I1; d —271900- 
6aloUdo Üuucto céxvoc—077)06c dóaxgvv uolgxav qóvov ; Et quo- 
fodo, oculis $n. filios conjectis, tenebis. sortem. caedis lacrymarum. ez- 
periem ?. IHHaidowv xvvvóveov lxnezáv, o0 dvvaótt vAcuove Qvug víy-- 
fet yéoa qgotvéxv 1 e. ày. góvp.  Láberis —9 cadentibus,—non 
poteris audaci animo tingere manum caede. Pro. Zz1:56&c ; 9óvo— 
Porsonus dedit Zz7j0ee qóvov; quod certé multó melius. " uofpev 

ut uolpav Jouvdtov, infra v. 983. P. 
863. OU «' &v àáudoroc soU0E ,] Ita Porsonus edidit, scil. €" pro 

tv, non ut possit elidi dipthongus in «ot, sed per crasin vocalem in 
&v lobgam efficit. 

866. —cde ó' 4uag ógyae ploerv. Eixóc &,—] Ita Brunckius dedit. 
$61. —Óx/oyaóvai—] praestita sunt—Hoc verbum, vulgó de- 

ponens, Pater hic sensu mih j d á 4 
875. I'juac v99avvov,] ducens am regiam. vvos, ó, 7j. 
879. « dà y0óve recul d jude,] Angl. I am senrible that 

we fled from the 'Thessalian (and.—lta Barnesius et Musgrevius. 
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Malé, ut opinor. De se solà loquitur Medea, et in plur. meas. 
Vide suprà ad v. 849. et 386.] Vertas igitur: Jovi autem me fusere 

terram, et sndigere amicis. Vide infrà ad v. 930. 
078. —17]00óusv—Erovsa,] Vide suprà ad v. 26. 
885. —olov éduàv, oüx àgó xaxóv,—] Sic Virg. Aen. iy. 569. Pariun 

et mutabile semper femina. 
900. Xoóvo—] tandem, "i an femput— 
902, 903. Koduoi xov vy—| Constructio est: Ko? yàwgov 

dd xgv xaGopuijó: [dx] o6ónv ua. Et tenera la erupit ez ocv- 
He mii. Kat ur] 7tgobau7,—J tque. utinam non. evadat. majus. malum, 

nunc est! ' xct' b000v. P. 
905. —4pydc—323x061000,—] iras concipere— [Vide Vol L adp. 

130. n. 4.] zóó& ye zeotuzoAévee dAAo(ove ye Moug, in snaritum 
saltàm qui alienas nuptias comparat. 

907. —ue0iótrxtv—] "Tempus quod vocant praes. perf. et subao- 
ditur pron. reciprocum. Vide VoL. I. ad p. 3. n. 7. 

908. —dAi« cà 1p.) sed sero. 
918& 4*5,] Reiskius; quod recepit Porsonus. 

. 924. D'vyj] 0? O7jÀv, xdzté daxgvo Épv.] Mulier veró est. maturá 
molle aliquid, et ad lacrymas procltoe. Mvsonívg. Vide suprà ad v 
885. et ad Oed. 'T'yr. v. 9. p. 113. 

999. —Luezuvrjdouot.] Hác formá hujus verbi, ab Homero etiam 
adhibità Il. y, 390. semper utuntur 'T'ragici, 4 vn60s06ouct nunquam. 
ldem dici potest de x477jdoua: et Noti Pot Sed 8120:j60uat et 
Be6A.rjóouat promiscué usurpant. Ponsow. ^ uvz6Osdouos, mentionem 
factam,— unice huic loco convenit. Marrnur. P. 

: 930—933.] Constructio est: Ex joxe! vvQdvvog y?jg dxott- 
Aat ue, xo& tdót [scil. cà dzodvaAZvar vaUcne ve yc] dri id 
6td uo, Ó nep ytyváoxo xaAdc, xoà tÓ n5 vaít»v éuzxoóow Oo tt, 
toic te xotgavorc gOovós, [407i AQóva,] x. v. A. Jac. TaTr. 

943. —q« xaAlGttiera.—] h. e. d càv vUv àv dvgózo Üvtov 
xatd J:0À0 xdAAu rd édri. VALCKENAER. 

977-8. O1/6e.— ] Porsonus edidit, 8^j6e« vóv 'A4ufa. xóduov aUtd 
" dv ztpoiv Aa6oUGo. "' Ane vel óc, dov, ' Adag vel ' Aag, do, 

or. P. 
980. Xoweórevxcov—] Hic versus nom omninó cum strophico 

congruit. Scio quàm periculosum sit nova verba confingere, sed 
analogiae conveniret zpvdsoxAexvov. Ponsow. " ygutózevxvóv ft— 
Elmsley. P 

902, —4oxoc] rete. Hom. Od. z, 469, &c.  Mvsonuve. 
984. JIoocAshpevcui— ] Porsonus dedit: 

JIgodAsjwevat dUdtavoc, d- 
tav Ó' oUx Üxexógauel'ros. 

* jxexgeutera, edd. MSS. quod," Inquit, * metrum aperté vitiat 
* Dedi ózexópauezcat, quod non semel Ourrit apud Euripidem. 
^ Alterum facilé pro interpretatione irrepere potuit." 
988. Ilewiv o) xavedox—] Dixerat Jason, v. 562. se ideo 

Creontis filiam ambire, ut liberis ex Medeá genitis lautloris vitse 
subsidia compararet. Id igitur consilium quia ipsis in exitium ver 
surum erat, meritó hic exclamat Chorus: at tu nescius Pueris exitit- 
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les facultates paras. Buovd v, opes, facultates, ut. Béovev v. 1098. et. v. 
1104. Muscnavz. 

991. —Jofpac 060v ztagoíyet.]. quantum calamitatis ignoras ! "i. e. 
praeteris. P. 

1000. —cdxsl0cv] indà, i. e. x«và cd zxodyueca Uvta PxclDev. 
eie Fi OvyyvOcló Éfcyxac,] Angl. Why dost thou stand. con- 190. 

1 EE — Tuwó' o9 kvvoód —] Angl These things do not accord 
with, &c. ' 

1005. —Mávy «w-—] Constructio est: udv o)x olda dyptAAov 
v.v. Si gov, 0^ d6pdAnqv QóEnc ; Jin. aliquem carum $nsciens nunciavi, 
et opinione frustratus sum ? ol0* dyyéAAov, Graecismus tironibus satis 
notus. d0pa.À7v, erravi, frustratus sum, aor. 2. pass. in sensu med. 
6pd Ac, rupplanto : ógdAAoucs, in. voc. med. erro, titubo. ÓóEnc— 
scil. coU Ju elvoc edd yyeAov. Vide Vol. I. ad p. 24. n. 2. 

1011. —xdr& «ot xai d) z9óg víéxvov Frt.] Pulcherrima est con- 
jectura Musgravii, qui, pro xgavefc vo. xoà 6), proponit xocutn 
xci dü—i. e. Bono es animo ; reducta eris et tu y asdess d liberis. 
Nam ita esse sensus hujus verbi apparet ex ucydide aliisque 
Historicis. Laudat Musgravil conjecturam Porsonus ; sed edidit —. 
xdv& vo. xa) (0 zoóc véxvov Ér«. — Certà redibis ab. exilio olim d 
liberis tuis deducta. Et observat, voces xatiévat, xavéprs00eu. hoc 
sensu saepissimé usurpari. " xazdto hic est ad inferos deducam. Pon- 
sow. Aliter, in patriam, vel locum, reducam. P. 

1015. 4odóc v^] Locutionis formula apud poótas 'Tragicos 
usitatissima ad denotandum obsequium loquentis. Vide suprà v. 
187. et alibi passim. 

1037. T4 ngodycidvs vÓv navidvovov ytÀov ;] Cur arridetis ex- 19$. 

tremo risu ? [Vide suprà Vol. I. ad p. 31. n. 11.] Caeterüm hic 
in personá Medeae repraesentandá summi poétae ingenium miré 
elucet. 

1040. O)x dv dvvatugv.] JVon. possem. consilium meum exequi : 
" gaugléco)—valeant, abeant, consilia— Y. 

1045. Ko to «( nd6yo ;] Angl. Jnd yet what is my situation? 
1047. —dAAd «jc àujje xdxnc,] Sed meae erat ignaviae, etiam 

animo protulisse molles sermones. ' xdx1,, substant. ignavia, &c. P. 

1049. —íco dà uxj—)] Cuicunque veró non. licet. adesse meis sacri- 

fictis, ipse viderit : non autem dextram meam hebetabo. [Ad verbum :— 

dextram meas ton corrumpam misericordiá; ut pulchré vidit et it- 

terpretatus est Musgravius.] Atrox autem mulier statim tniseri- 

cordiá movetur, et animum suum alloquens haec addit: 7] 97j*c, 

vu, x. «. À. 
1059. "Hustc—cineo] De seipsá loquens utitur plur. masc. ut 

expositum fuit suprà, ad v. 849. et 386. De Oedipo loquens Euri- 

pides, Phoen. 34. hac phrasi utitur:—*odc gU6cvrac éxuaOeL'v 9t 

lov, parentes explorare volens. Ad quem locum ita eruditissimus 
Valckenarius, * Parentes," inquit, * plus semel Sophocli, sed apud 

* Eusipidem, quod meminerim, alibi nuspiam vocantur gU6avcec- 

* pater ipsi gU6ac, mater nunquam gióaóda dicitur vel gvrtUcaóa- 

** hujus appellationis honorem 460yUvzg cum muliere communica- 

« tum noluit; quae secundum Euripidem tanquam Aumwus concide- 

« rabatur, &c.? Lectionem igitur praefert à Strabone conservatam, 

xvi. p. 1105. c. «ois texóvtas. 2f « Me quidem," inquit Porso- 
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nos, *ne hoc reciperem, deterruit locus Med. 1059. (1071.) wb: 
** Medez de se solá verbum é£egióauev adhibet? — At si Medea de 
se verba faciens adhibet genus masculinum, (quod necessarió facit 
plurali numero utens,) quidni etiam adhibeat verbum, quod maribos 
Hs conveniat !* Immó genus hoc locutionis id omninó postulare 
videtur. 

1063. 411, —eu ydg—] i. e. A12d id «(09 ; ydg, &c.. Sed 
cur non ? ego enim vadam müerrimam viam,— 

"1069. dAA'2xel] sed dic: L. e. apud mortuos. At v. 1054. in 
exilip. P. 

1072. —o)xéz! Hui—] oda ve xpod6AExe v éc Dude,—Vid. Vol. 
]. ad p. 5. n. 6. 

1075. Ovuóc di—] Sed ira est potentior, &c. "1. e. ut intelligo 
cause, quae movet et regit. P. 

1077. HoAAdxu—] orus de incerto liberorum in hác viti 
Ace agit, conjugiique et coelibatüs commoda inter se confert. 
ARNES. 
1079. —17 rgrl—] Ita optimé 1 MS. Bib. Reg. Par. Caeteri, vt 

vulgó, & ror.  Saep?é jam per subtikores sermones tvi, et ad. certamisa 
majora vent, quàm quae convenit genus. muliebre investigare. Mv» 
GRAVE. dÀÀo pco éóv.v MoUGo: xai ")uIv, 3j z9odoutAet Zogéag Eve 
x&v: sed enim, est. et. nobis. Musa, quae nobiscum versatur. Sapicnti 
causd : xoGou6. uàv ob- omnibus quidem non versatur: ydg xaüQ 
41) yévoc àv xoXA«le Y6oc d'v eigo và [yévoc dnAovósi] yuvaixóv 
o)x dóuoudov. namque exiguum sanà numerum in multis. forsan. inot- 
(ies —numerum scilicet snulerum—non alienvm à Musis." ydg Eti, 
Med. Porson. et inde Edin. quae non pauca de encliticis habet à vul- 
gatis diversa. P. 

. 31097. e. 99o&wovó. ediderunt Brunckius et Porsonus. 
Vide Dawes. Misc. | E Crit. pp. 227. 228. " pro 9ohyox. P. 

1104. Kai à: rào &dAuc féozóv J' s0gov,—] Esto enim, victus 
affatim invenerunt, et corpora liberorum ad puberem. aetatem 
runt, et hi | facti sunt : e£. dà obtoc Ootumv arsi tolit 
gooUdoc 6ouacva víxvov ic 'Audav. sri autem. hicce daemon 
occurrat, Mors scilicet, et evanidus ferat corpora liberorum ad Plutoho. 
Ihóc obv Xjc, [i. e. AvdtteAet, ut suprà v. 568.] JeoUe, »tpóc toi 
dote, éni6dAAsev. Ovrvolót civd* Ec, d'ungotatr v Av Pvexty 
zodov; Ubi notandum 7tgéc cum det. significare Angl. i» adde 
(ton to. 

11085. Zóuavd 9' x. v. 1.] Zóuavd O' f6gv 0920s cixvo. 
Propter numeros sedem praepotitionis mutavi et dvaótQopr]v fec, 
qualis est suprà 105. Ponsow. " Pro sic 565v 526€. P. 

1114. Kagaóoxé) vdxelUev, ol. xoofizdeto:.] Anxié expecto nb illí 
parte, quà evasura rint. Óédogxo, praes. perf. Angl. I see. 

1116. —zxvebua v' jor&uu£vov.] Mutavi distinctionem, et pro 
Üsíxvut, Ó* dedi Qe/xvuduy —  Ponsox. 

1120. 4fixoüc —] Quid sibi velit A«ctoUca, non video. Forsan | 
&ttoUOc, petens, Nemo enim tibi vel navim vel currum commodabit. 
Jonri. Stare potest A.zoU0', nec omissá. navi, nec curru: aif enim 
omnigenis vehiculis opus fore. 'T. Youwo. " vola dzjvyv, nava 
lem currum, i. e. navem. Interp. P. 

1127. —cugdvvov d6cíxv 1xuiuivn,] quae cum injurid. afficiendot 
euraveris lares regios. zjxi6uévr, perf. part. pass. in sensu red. vt 
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saepé fit apud Striptores Graecos. Sic Xen. Cyr. Lib. vi. haud longe 
ab init. c. i. 14. d'vaxexouiGuévo, eGiv tic égóuoco, ea [d éxccrgeux 
scll.] $n munitiones subvehenda curárunt. Ibidem lib. vii. p. 529. Edit. 
Hujch. in 4to. c. v. 29. 70x; éót5xóra a0z0v xai &ixaópivov 6v d- 
gev dxvvdxsyvy eógíóxovdi. — Angl. and they find him now standing, and 
having dran his scimitar which he used to wear. Vide Kuster. de 
Verbb. mediis. 1. 56. 

1131. 4f££ov &c.] Scribendum é codice Flor. Jfébov ó' Íxuwx 
pro A&fov dà zóx. VarckkwAER; quod recepit Porsonus. 

1137. —"velxoc édxelóOot «0 xoév.] diremisse priorem vestram. dée- 
cordiam. 6xévóo, libo, 6xívdtdOc:, in voce med. libare inter. se: 
quod facere solebant foedus mutuó inituri; inde significabat id quod 
est Latiné, foedus inire, scere, vel ferire ; item pacisci, amicitiam inter se 
contrahere, &c. velxog GxévdsGÓat est litem vel discordiam dirimere, 
quasi mutuó libando. Perf. autem pass. hic sumitur in sensu med. 
uti supra. 

1140. Zvíyec—] Suppl. e. 
1142. —cvíxvev Giv—Etvvogi0a,] Suprà v. 1133. dicuntur céxvov 

Oixtvyoc yoli, tuorum liberorum gemina soboles. Et eadem phrasis 
extat Phoeniss. v. 1092. (1101.)  Zvvogic autem par quodvis sonat. 
Banmrs. " par tuorum liberorvm. Interp. P 

1152. —éuyv zdQiv.] Suppl &: in seam gratiam. Exempla 
occurrunt passim. b: 

1154. 42A2' ved" dvógi zvto.] Sed assensa. est viro $n. omnibus. 
xai xgiv xata xai maldac 0i0sv daelvos [xatd] uaxgdv [ó00»,] 
—Syntaxis nota tironibus. — | m 

1161. —z«AAcUxe x00i,] Pedem album dixit Eur. de pede albis 203. 
calceis ornato. Erant autem albi calcei mulieribus proprii, teste 
Polluc. vii. 92. Arnald. Animadvers. p. 20. Edit. Lips. 1788. * Som- 
* niásse videtur Arnaldus: nam ut caetera taceam, Pollux non mu- 
4 lieribus sed meretricibus albos calceos tribuit.? 'T'. Yovso. " cévo», 
cervix, Musgr. pes, Elms. Vide Phoen. 42. Bacch. 933. Cycl. 399. P. 

1166. —xzai uA gdvu—] ux xe0dv yopuai, Angl. and with 
d em prevents herself falling on the p^ [Vide Coll. Gr. 

in. ad p. 38. n. 8.] éuxecoUóa OoóvotOt, by falhng into a seat. 
" Megotx xdAsv gogel, obliqua retro cedit. Interp. P. : 

^ 1169. —1Javóc ógyoc,] Hinc JIJawxd Ge(gato. Bammes. [Vide 
Vol. L p. 330.] 7j voc 9£Gv, hoc est, 7 v«voc &AAov 9eob, ut lo- 
quuntur optimi Scriptores. ARmmALDUs. | 

1171. —óuud tov v' dxó—] Est hoc loco tmesis, pro dxoózQc- 
govód v v& x. 0. et pupillas oculorum retorquentem. HzaTB. 

1173. Eiv' dveígoAzovy—] Angl ten she [yegeud scil] wttered 
a dreadful lamentation responsive to. her former. shriek. " avttuolnos, 
sono diversus. Interpretes. P. | 

1174. —eU0J; à 7j puàv—1 di—] Statim autem. alia. quidem—alia 
veró— 

1177. —égonujpa0tv.] Scripsi cum Porsono M poser 
1178. Hóa ó' dvtàxov—] Ordo est: Hós 0é cazUc Baótót)c— 

QvlÀAxeov xààAov dv jj&eevo vtguóvov Ógóuov éxzà£09or Jam vero 
veloz cursor tolléns pedem metam curetis stadialis [stadii, sex plethro- 
rum,] attigisset. " Vulgo, x8Aov FzAt0gov. Porsonus et alii, éxxAé- 
j^^ ópóuov nempé ut spatium temporis definiatar." Scholiastes : 

05 06 x 
j 

«à vayüc Baduotxs vd Üniguetgov éaveo xdv dvytÀxuv, 
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vév ciguóvov ToU doóuov dvOsjxtsvo, dc vay)c Qadiótie Inaux 
soveíócuy 105 7) vo yelx vótoc E09 xoi óxéouezgov Oztegfadvouta vóv 
puidv aderjc dvyOravevo: Ó dà vole, 7105 dà xai và xVo «dv dte 
dvOdzxseso, e vcayc Badi6v7)c Tuzoc vayéosc dqéíxr tat Ms tov xaux- 
v190.—2A40gov dé àótiv. uévgov. yíjie: Exxie0gov 0à, u£ya xidguo, 
zai $xapalvov xAi8gov uévgov. " dv FAxov—dvÜrjxvevo. Exus. P. 

1180. 'H à' à£ dvasdov xoi uidavtos Üuutoctoc—] Non opus eat at 
cum Barn. legatur Üuucta. '* Aequé enim dicitur ue dgOauós ac 
« dvOgutoc vóv peiisitqeidd rt Hom. Iliad. e, 637." HzaTs. His 
eutem ex mutd, et clauso . Angl. after being for some time vi 
withher eyes closed. i ^ pe 

1184. ——] Ab obsoleto io, pro quo ?s44, smitto, est in usu 
in imperf. fov, Teec, e&- contract. Povv, Vc, Ve uti in su6£o, et aliis 
ejusmodi. 

1189. —d442 toe-—] Sed awrwm [1. e. corolla auro intexta] 
firmiter tenebat redimiculum.—" Vinculum. P. 

1193. JIAq9v «à vexóvti.—] Sensus est: Pater ipse vix patuisset 
oscere suam filiam, adeo scil. transformata erat. 

1198. J'vaOuotc dóXAoc qapuaxov—] Ita varii MSG. quae Reis- 
kius sic reddidit : mandibulis, h. e. dentibus, invisibilibus, s. corro- 
sjone oculis non observandá venenorum deliquebant. Ed. Ald. yvaOudv 
dósjAoig 9oagua xo, 1. e. dxéóeov yvaOuóiv, ddTjAee pogudxo. " Ed. 
Lese. yvaSuoic dó1Aov pagua xov. P. 

1206. —»égovva viu6ov| Alias unico verbo vocant «vpu6oyigorta. 
Banwxs. €uu6ovc 02 xaAoUGt voUg yégovvac, zagóGov :tAn0iov &6i vol 
brio xai toU «dqov. Schol Quis me hunc senem capularem & 

1218. 06087] QaxgUou&.—] Angl. a fit subject for tears. Diff 
cilem vocat Porsonus et impeditam sententiam. 

1219. —«9 uiv 60v] Bupple óGua: vel, ut Schol «à 6óv dvti 
S0U U.—Sit autem corpus tuum longà d meo sermone, i. e. Tu autem 
statin discedas procul d. me. — Extemplo capesse fugam. — Finità nar 
ratione, quam, rogante Medeás, percurrerat, undé exorsus fuerat, eó 
regreditur. Mie, peüyse, geUye, x. v. à. I'vàtts ydo— Et nihil 
opus ̂ ». ut ego tibi locum ad perfugiendum monstrem; sam t« 
$pse, 

1224. usyiótrv popízv ópAxdvav.] Angl. —are guilty of t 
greatest folly. — Vide suprà ad v. 581. 

1225. Ovrvdv yap oXdtic—] Locus communis: Sic Iph. A. 161— 
163. Oed. Tyr. 1528—30. Jac. TaTr. 

1226. O3ov ó' éxsdiuévvoc,] Opibus veró a ibus, —Nootandum 
&xijóvévroc part. aor. 2. pass. in sensu med. [et in verbis intransiti- 
vis vox act. et med. saepé usurpantur sine discrimine,] à verbo obso- 
leto óvío, pro e (£v, fluo. Aor. 2. formá pase. à óvéo, saepé occur- 
rit. Sic Herodot. vii. 138. zrotagóc éjjUsy. Ow)óvio occurrit in 
plusq. act. Xen. Anab. p. 362. edit. Hutch. 4to. V. ii. 3. «p «oio zdv- 
tec Gvvedóvri xeGav,—confluxerant. Vide Coll. Gr. Min. ad p. 38. n. 8. 
et de Aor. vide Vol. I. ad p. 19. n. 6. et ad p. 7. n. 10. 

1236. —povtüa.—] interficiendos— Vide Coll. Gr. Min. ad p. 6. 
n. 5. " Viger. V. iii. 4. 7. P. 

1236.] Delevi cum Porsono e Valckenarii sententia duos vertus, 
qui sequebantur. ex praecedentibus 1058. 1059. repetitos. 
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1291. T6 péAAogey—Ppa] zd 66tv—] qus cunctamur fücere ? uj 
abundat Attice. Vide Vol. I. ad p. 43. n. 

1241. —unó' dvauvncOrs cTíxvov,) e güsat? [20v/ 6c,] Le. 
i oxó* dvauvsy007c ox giAvara vd víxva adici 6o. [Graecismus tironi- 
bus notus] Angl. JVor do thou remember how thy children are to thee 

' the dearest of all things, óc Érixves, rince thou didst bring them. forth. 
1246. I9 I'& ce] ] Mosgrevio hanc Strophen et Antistrophen) par- 

tim ex MSS. partim conjecturá, ita constituendas visum est, ut sibi : 
invicem convenirent. 

1252. —Ó852a0r:v—] Dawesius canonem paulló temeriüs, ut 206. 
solet, statuit, nullam syllabam à poétá scenico corripi posse, in qua 
concurrant consonantes BA, yÀ, yu, yv, Op, àv. Haec regula, ple- 
rumque vera, nonnunquam ab Aeschylo, Sopbhocle, Aristophane 
violatur, ab Euripide, credo, nunquam. |n Med. 1252. (1966.) si 
tamen sanus est, Choricae licentiae concedendum 2641acvev. Ponsox. 
Hec. 302. —42621a60vey—Tcvíxva scil. Aliter tamen censet Heathins, 
et putat Medeam ipsam, non liberos, hic intelligi; sed, ut videtur, 
rationibus nimis argutis. 

1256. —Ep.vvov 02 dàadtópoy,] furiam d malis NM agi- 
tatam. Medeam scil.' Angl. this frantic fury 

1259. —xzvavedv—] Dor. genit. Vide M ad v. 2. 
1262. 4duAaca, jeux Pro vulgari óeAaío, tí—lego, sublatá in- 

terrogationis notá, &e/Aatóv vt. Miserum quiddam tibi accidit. gravis 
haec ira. Juvat autem metrum non mihüs quam sensum baec emen- 
datio. Muscmavr. Metri nihil interest, producitur enim illud a. 
T. Yovnoc. 

1265. XoAend ydp—] Ordo est: ydp óuoyevi; udóposa golne 
i, Bgotoit- JVam scelera caedis cognatorum dira sunt Romin 
vvgód d yr QtóOev sttvolvra éini yalev Ani dónotc adcogóvtaut. 

justi (consoni) dolores caelitüs cadentes 4n terram in domus interfectori- 
bus (interfectorum.) [" Fors. nominat. absol. Gr."] Porsonus edidit: 

Xa Aet ydp Bporolc TAL pudóuos - 
Eni yalav «)vopóvrató. Evvo- 
Óa 9e00ev zxitvolye? exl dóuoc d yn. 

" Evvodd reddendum videtur, £xóca, óixaw. Ponsow. P. 
1268. —Otuo ví 0gd60;] Pueri audiuntur exclamante$ extra 

scenam. JVe pueros coram populo Medea trucidet. Hor. Art. Post. 
' 185. 

1272. IlaglA0o Óónove ;—] Mallem sine interrogatione: acce- 
dam in aedes. Let me go, &c. 

1276. —éx d dg 160a niegoc,] qudm es saxum. 768a, vel 7c, idem 
hic quod ec. Vide Virerum, it i. Zeunii, p. 210. 232. V ill. ' 
11. vi. 7. Confer Hor. Lib. i. Od. 37. prope init. ubl erat occurrit 
ro est. 
1277. —dr—] quae prolem, pon peperitti, parricida modo 

eccides, Nam dgocov pest est pro 
1280. Z'vvaix'—] Porsonus ect Y versum qualis est 1271. sic, 207. 

I'waix àv 9iAo zéga QaAsiv «£xvotc. 
1281. Ivo uavelóav—) Varié narratur Inás historia. Sed hoc 

loco Poéta eam sequi videtur, quae est apud Apollodorum, Lib. iji. 
c. 4. Musenavk. Conf. Ovid. Met. Lib. iv. 416—529. 
Vor. il. : 2X2 
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1283. —9óvo víxvov Óvdde6s,] caede hberorum emiriá, i. e. dun 
liberos &npià trucidabat, t&(vado xóóa inig zoveíac datze, pedem | 
supra marinum littus extendens— Vel, uti reddidit Buchananus, pro- 

littus ultra, $n aequor decidens. 
1994. —ec0ípoc Bd0oc,] Sic celeberrimus 'T'ho. Gray; Progres 

of Poesy : —the azure deep of oir. 
1299. K&v5yv uiv, —] quidem, laesit, punient. id arid 

supple xexoxc. vv pro (étovoty, à détu, facio. dgde, vel $ébo 
Siva xcxàse, vel punio ali 

1301 AMij uox à ógdów6" ol xoodsjxovtec yévei] 1.6. 12) ol xx9o05- 
zovesc yéve [v5 viugn scil.] dodoo€« v: [aUto)c—xai0ac nempe.] 
—H0o autem dicitur à grammaticis xagéAxev Atticé.—[Vide Vol. 1. 
ad p. 56. n. 5.] exzga66oveec dvóduov untojdov qóvov, vindicante 
impiam caedem à matre eorum patratam. 

1318. Tad9' óyrnua—] Haec referenda ad fabulam, quae Me- 
deam, junctis ad currum dreconibus, ex avo Sole patri Aeétae datis, 
per aérem avectam aufugisee narrat. Banss. &xé ydQ xepi- 
gatvezas )j Mita, d yovutvr dgaxovzeto douatuv, xai Baóva(pvoa 
voUc xaidag. Schol. 

1334. —d'vdgé vjdt,) hwicviro. Seipsum intelligit. Vide supri 
&ad Ged. Tyr. v. 534. p. 129. 

1340. ZxsAAnce—] Vide suprà ad p. 65. v. 85. 
1344. —2xzéga—) Hic pro zd geót:. 
1348. Maxgoav » àv—] Ita Br. et Pors. 
1351. ZU 9' ox d Angl. TÀou wast mot to 

lead-— Vide Vigerum, de verbo u£A3o, Cap. V. Sect. viii. Reg. 7. 
1359. —2Ad&« À' &Ayoc,] Aer pro AvustseAet. Vide suprà ad v. 

566. "'Interpretantur Viri docti per AuftteAet, neque ego repugno. 
* Potest tamen etiam significare, umxurr, LevAT meum dolorem, si tu 
* son irrides.? Ponsos. qui mox edidit i3 ' yyeAge. 

1363. —^T«odpusitec rouo.] veoduzrec Ald. veoóugtvo, Lasc 
Utrumque rectum, sed illud facilius in hoc, quàm hoc in illud muta. 
tur Dicunt Attici sine discrimine, du6Aohy, du6Ao7t0e, yogyohy, 
yogroxtc, gAoyd, gXoyonós, dine, idus toc, GOvE, GÜvyos, veocut, 
veó(vyoc, (quin et veofvyrie,) eUxgolc, eUxgatoc, et similia. Ponsox. 
" 1368. &6iv, o1uot,—] Capiti smminebunt vindices unbrae two. 
UCHANAN. 

210. 1376. —Axgaéagc 9400,] 'Higau xévOtoc £ope 1) xaod KogivOlo 
Ad xgada dà etgritos xagd td àv dixgoxóAs i0od60at. (A5 0i TK 
pu6tijoux xot vdc «eAevole. Schol. " Promontorium est Mdrerius Si- 
cyonem, Junonis quam vocant Acraeam,—Livius, xxxn. 23. FErus- 
1zy. P. 

1381. —eju—] Vide Vol. I ad p. 50. n. 5. 

ev x9 * NOLUOLEYOYV «)tóv 0xO «rv JAgyo xatoGaAxtitay 
2 X0AÀoU xygóvov, uígoc €& tuUtnc ÓxxeGÓv xcavd v6 xepolüt 

rgo. 
1389. —£Fevaxdva ;] Dor. gen. pro Evo veu, à nominat. Eecva- 

3d eve, Ww. aed deceptor. 
1393. Olxo QJorvee uévt xai y:oaóx.] Proponit Brunckiw 

Obxo 3o1ve: yfigdc 6e péve..— * Vulgatum eic," inquit, mins 
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* commodum sensum praebet, et clausula uéve xol yijoae [lectio in 
* priore editione] metro adversatur." Nimirum a« brevis est et «7v 
Ovvd geuxv violat. (Vide supra p. 89. Notarum.] Sed OUzo 9g»ve non 
est Graecé loqui: o negat, 7) vetat et prohibet. Est quidem ubi 
pr] vicem particulae o0 videtar obtinere; sed id non potest esse 
huius loci, et purus sermo postulásset, ut Brunckii conjectura esset, 
My zo 3grver ysigde 6e uévei.. * ysioee, edd. MSS. contra metrum. 
^ Copulam ejicere vult Heathius, sed paroemiacus malé adbiberetur, 
* ubi personae singulos versus alternis loquuntur. Brunckius primo 
* edidit, oz» Jove, qui soloecismus est: deinde y179dc 6e uéve, 
* quasi iste hiatus tolerari posset. Addidi literam, (uéve xoi y1jgaóx'. 
m mane et senesce.]: Subauditur talis sententia, xa? «óte 9gyvifdec." 

ORSON. ! 
1395. —£x«ac ;] Dor. pro /xt»c, ab inusitato xe71:4, interficio. 

^ 1396. —9uAov zoriQo 6tóuo soc—2n900z:c0Ea000:.] i. e. ut. Porso- 
nus, olfze xpoósvcipatóoa, vel ut Jac. 'Tate, «c và x. Angl. I 
for that dear mouth, to kiss and embrace. Mirum est hanc construc- 
Üüonem torsisse atque elusisse Brunckium. 

1405. —2xdpo,] ut suprà ver. 1344. : 
1410. 6grAov,—] quas utinam JVunquam ego genuissem, abs ie wt 211. 

caesos Cernere cogerer—Bocuamam. — Vide sup. ad v. 1. " 5geAov, pro 
épriov, Elmsley, ob metrum: qui et Jlgóc doU restituit, cum 
Matthiae. P. | 

1412. JIoAAóv vaa; Ztic—] Hac sententiá, satis quidem tritá, 
Chorus pulcherrimum hocce drama concludit; quae est itidem con- 
clusio Alcestidis, Andromaches, Baccharum, et Helenae; uti obser- 
vavit Barnesius. Vide etiam Iph. A. 1610, 11. 
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EXCERPTA EX POETIS BUCOLICIS. 

215. 

I. NOTAE IN 'ITHEOCRITUM. 

* E TurocnaiTo.] 'lThéocritus, filius Praxagorae ac Philinae, et 
princeps Poétarum, Bucolicorum, natus est, ut vulgó putatur, Syra- 
cusis in Sicilià ; et floruit temporibus Ptolemaei Philadelphi Aegypti 
regis, qui regnare occepit circa Olymp. cxxiv. ante Chr. N. 283. 
' Tradunt tamen nonnulli eum filium fuisse cujusdam Simichi aut 
Simichidae; vel ipsum potius Simichidam, quia simus erat, inter- 
dàm dictum fuisse. Sed hoc nullis firmis argumentis nititur, [Vide 
Argum. Idyll. iii. et Fab. Bib. Gr. edit. Harles. Vol. iii. p. 766.] 
Neque eum Coum fulsse, ut alii volunt, nec Chium, ut alii, magis 
verisimile est: Sed Syracusanum esse confirmatur Epigrammate 
notigsumo, Idylliis ejus plerumque praefixo, quod alii T'heocrito ipsi, 
alii Artemidoro Grammatico adscribunt : 

A220; ó .XIog* éyà) 02 Gsóxoccoc, 0g cd" E 
Elc dxó vov zxoAAÀv &i, Zivgnxodv, ids 

Tóc IHigakayópao xegexAte ie &e Quvne: 
MuiOav 0* 0Ovalqv oUzov? égsixvod ugs. 

Jllius est [Theocritus] Chius: ego autem Theocritus, qui haec. scripsi, 
Unus ex plebe sum Syracuand, Filius Praxagorae et inclytae Philinae: 
Mwam veró alienam nunquam attraxi, — 

De vitá Theocriti admodum pauca memoriae prodita sunt. Prae 
ceptores, Philetam Coum Elegorum, et Asclepiadem Samium Epi- 
grammatum poétas, habuisse fertur. Xaz' étoyyv ó BovxóAog vete- 
ribus dictus, quippe in hoc genere omnium praestantissimus habitus 
est. Non tamen semper Bucolicus est: nam ex triginta quae reli- 

it Idylliis decem tantüm rustici sive pastoritii generis habentur. 
aetera sunt varii argumenti ; sed omnia poetam indicant superioris 

ordinis. Supersunt quoque quaedam elegantissima Epigrammata, 
quae auctorem habent ''heocritum. Scripeit dialecto Doricá recen- 
tiori, et interdum Ionicá, ut in Idyllio xi: quod tamen doctissimus 
Daniel Heinsius à 'T'heocrito abjudicat. De Dorismo autem 'Theo- 
criteo uberiüs disseruit Harlesius in commentatione editioni suse 
praefxá. Praeter Theocritum, apud Graecos quoque scripsére 
quaedam pastoralia carmina venusta et festiva Bion et Moschus, 
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quae ad nos pervenerunt. Apud Romanos autem imitatorem nactus 215. 
est Theocritus elegantissimum Virgilium in Bucolicis; de quorum 
meritis eruditi homines judiciis diversis solent disceptare. Sed de 
hac re omnium rectissimé judicium tulisse videntur duo cultissimi 
ingenii viri "Thomas Warton et Chr. Got. Heyne; dum uterque, de 
carmine Bucolico disserens, plus quidem artis in Virgilio, plus 
veró ingenii et naturae in 'Theocrito invenit. ** Virgilio," inquit 
Heynius, ** elegantiae laudem, dignitatis et doctrinae nemo invide- - 
^ bit; sed simplicitate et naturali aliquá venustate rerumque copiá 
*et varietate non minis cedit Theocrito, quàm ars naturae, quam 
4 vincere quidem illa operosé in singulari aliquá re potest, sed in 
«gummá rei iners et vana habenda est. Et paulo post: * Hoc 
* unum moónebo, nisi memineris, in Virgilio plus artis, in 'T'heocrito 
4 plus nativae elegantiae, esse, non mirari non poteris, cum videas, 
" etiam praestantissimos ex hoc genere poétas recentiorum tempo- 
^ rum Virgilium malaisse sequi quàm 'Theocritum.  Artís scilicet 
^ semper facilior imitatio; naturalem venustatem difficillimé asse- 
«quare. (De Carmine Bucol. Eclogis Virg. praefix.] Sic autem 
elegantem suam Virgilii cum '"T'heocrito collationem claudit Warto- 
nus: * Ut dicam paucis quod sentio. Similis est ''heocritus amplo 
* cuidam Pascuo, per se satis foecundo, herbis plurimis frugiferis 
* floribüsque pulchris abundanti, dulcibus etiam fluviis uvido: similis 
«Virgilius Horto distincto nitentibus areolis; ubi larga florum 
"copia, sed qui studiose dispositi, curáque meliore nutriti atque 
* ex&ulti diligenter, olim huc à pascuo illo majori transferebantur.? 
De Poési Bucol. Graec. edit. suae Theocriti prefix. ubi vide plura.] 
aeterüm de poési Bucolicá multi scripsére. Est hoc quidem argu- 

mentum inter criticos satis tritum. Qui in eo versari cupit, praeter 
has ingeniosas Wartoni et Heynii dissertationes, adire potest Rapia 
de Carm. Pastoral. Dissert. sur Ü' Eclogue par. Fraguier ; Memoires 
de I JAcad. des. Inscrip. Tom. I]. p. 132. (^ 128. sqq. 4to."] Popes 
Dücourse on. Pastoral Poetry. The Rambler, No. 36. and 37; auc- 
tore Sam. Johnson. Postea autem hicce vir celeberrimus se ini- 
uissimum ostendit in hoc genus poéseos in libro suo jucundissimo, 

lives of the English Poets, ad fin. Vitae Joan. Gay; et alibi pas- 
sim. De ipso Theocrite vide plura Fabr. Bib. Gr. Vol. iii. p. 764, 
sqq. edit. Harles. " L. iii. c. 16. olim 17. 

THEOCRITI EDITIONES PRAECIPUAE. 

1. Theocriti Eidyllia xvii: una cum Hesiodi Oper. et Diebus, et 
Orationibus Isocratis. JMediolami, 1493. im fol [Edit. princeps, 
quae est rarissima.] 

2, — ——— Eclogae xxx.—Sententiae septem Sapientum.— 
Theognidis sententiae.—Aurea Carmina Pythagorae, &c. Cur et 
studio Aldi Manucii Romani. Venet. 1495. in fol. 

9. —— — — Eidylliia xxxvi, et Epigrammata xix, &c. edita à 
Zacharià Calliergo. Romae, 1516. in 8vo. [Vulgó vocatur Editio 
Romana, et particulatim describitur à Reiskio in praef. suae edit. 
P. xii. sqq.] " Item, Florent. in aed. Phil. Juntae, 1515. 8vo. P. 

4. Idyllia, &c. inter Principes Po&tas Graecos Heroiei 
. Carminis, ab Hen. Stephano. Paris. 1566. in fol. 

5. aliorumque poétarum Idyllia: ejusdem Epigrammate: 
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Simmiae Rhodii Ovum, &c. cum. Interp. Lat. —Exzcudebat Henrikwu 
Ste us, 1579. in 12mo. 

. 'Theocriti, Moschi, Blonis, Simmii, quae extant: Gr. et Lat. 
cum Graecis in Theocritum Scholiis: Omnia operá et stadio Danie- 
lis Heinsii. Accedunt Jos. Scaligeri, Is. Casauboni, &c. Notae et 
Lectiones. E Bibliopolio Commeliniano, Heidelbergae, 1604. $n 4t. 
(Utilis quidem editio. Notandum est priorem Dan. Heinsii, 1603. 
erroribus scatere ; ideoque suppressam fuisse.) | 

T. Reliquiae, utroque Sermone, cum Scholiis, et Com- 
mentariis integris variorum virorum doctorum. Curavit banc editie- 
nem—-indicesque verborum 'T'heocriteorum addidit Jo. Jacobm 
Reiske. Viennae et Lipsiae, 1765. 2 Poll. &» 4to. [Multa fecit 
acutissimus Reiskius in hác edit. sed eorum non pauca nimis audac- 
ter. Vide Vol. I. ad p. 192. n. 7.] 

8. —————  Syracusii, quae supersunt, cum Scboliis Graeci, 
&c.—Accedunt editoris et variorum Notae perpetuae. Epistola 
Joannis 'T'oupii de Syracusiis, ejusdem Addenda in Theocritum, 
&c. Edidit ''homas Warton, S. d. B. Coll. SS. 'Trin. Socius. Oxc 
sii, 1770. 2 Poll. in 4to maj. [Edit. omnium splendidissima; et 
celeberrimá Academiá Oxon. non indigna. Mihi juveni tam felii 
esse contigit, ut clarissimum editorem, nunc defunctum, noverim, 
ejusque erga me benevolentiam expertus fuerim. Vir erat summae 
modestiae ; sed inter amicos lepidus, facetus, jucundus : sive in soluto 
seu adstricto sermone ecriptor elegantissimus : in venustatibus Siculi 
aliorumque poé&tarum sentiepdis et enarrandis tantum T'oupio et Valck. 
enario anteferendus, quantum viris hisce doctissimis in investigandis 
et dijudicandis veris veterum Scriptorum lectionibus posthabendu:.| 

9. decem ldyllia, Latinis pleraque numeris à C. 4. 
Wetstenio reddita, in usum Auditorum cum notis edidit, ejusdemque 
Adoniazusas uberioribus adnotationibus instruxit L. C. Valckenaer. 
Lugd. Bat. 1713. à& 8vo. (Adnotationes hae in Adoniazusas amplam 
messem profundae eruditionis, eliam post curas 'T'oupianas in hoc quo- 
que Idyllium impensas, continent.] 

10. —— ——— Reliquiae, Graecé et Latiné; ex recensione et cum 
animadversionibus "Theophili Christophori Harles. Lipsiae, 1780. 
4a 8vo. [Utilissima sané editio: sed dolendum est sequentem 
Valckenarli editionem non nisi seriüs in manus venisse Harlesio; 
hujus enim textus, ut constitutus fuit ab editore, est, sine dubio, 
omnium praestantissimus.] " Cum obse. botan. &c. Schreberi. P. 

11. —————- Bionis, et Moschi Carmina Bucolica. Graece et 
Latine. Latino carmine pleraque reddita ab Eobano Hesso, noo 
nulla à G. E. Higtio subjecit, Graeca ex Edd. primis, Codd. et aliunde 
emendavit, variisque lectionibus instruxit L. C. Valckenaer. Lugd. 
Bat. 1181, in 8vo. " 1779." [Editio est haec mere critica; et ingenui- 
nis lectionibus constituendis feré solum versata. At in hoc genere 
vix aliud invenies praestantius.] Editionum autem 'T'heocriti, qua 
rum magous fuit numerus, amplam enumerationem invenire licel 
ped editioni Harlesii; vel in Fabr. Bib. Gr. Vol. iii. edit. 

arles. ubi suprà. 
" 12. Theocriti, Blonis et Moschl Carmina, Graecé, cum Com- 

mentariis integris L. C. Valckenarii, R. F. P. Brunckii, J. 'T'oupli. 
Edidit L. F. Heindorfius, adjuvante Buttmanno. Berolini, 1810. 11 Vel. 
vo. "Textus est Valckenarii. P. 
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" Eorundem Carmina edita sunt in Poetis Minor. Graec. a Radul- 215. 
pho Winterton. Gr. Lat. Castab. 1628. 1635. et deinceps. 8vo 

Item a Brunck. Gr. in Analectis Vet. Poet. Graec. JIrgent. 1772. 8. 
T. i. p. 263. P. 

t Eidéliuov £| Idylium I. — Idvíovy 8v« Eió9A110v AMyetas và. ue- 
xgov Xoénuc, d&aÓ soU Elóos, 5j Q«vpíc: oUx. EivVAMov zaod và El- 
ó9, *À seÜppaévo. .AAAce. KEdd)AMov Aiyevat btt elódc dz, 
óxolóv é$zt Aóyog. vxoxopióvixéic Aéyevoas EióUAXv. Schol. Eclogae 
quidem nomen, ut 7dyllis, haud dubié Grammaticis debetur. Hrvxr. 
losignes Veneres, omnésque feré quas Musa prae se fert Bucolica, 
complectitur boc Idyllium. ^ Varietate praecipue, nec solummodó 
pastoralium imaginum suavitate, sed et affectuum veritate, commen- 
dari videtar. WaAnrow. |n pangendis versiculis cavisse videtur 
Theocritus, ut pes quartus esset dactylus; ita ut demptis duobus in 
fine pedibus tragicum T'etrametrum fiat.—Cujus constructionis eunt 
omnes Idyllii primi, exceptie viginti et $eptem. Omnes etiam se- 
cundi, praeter novem. Ex hac circumstantiá concludit Heinsius, 
illa carmina esse mera Bucolica : cum longeé alius sit carminum cur- 
sus ín Ptolemaeo, verbi gratiá, et Charitibus. Hac de re ita etiam 
statuit Valckenarius, in eruditá epistolà ad M. Róverum: * Versum 
4 dactylicum dici debere Bucolicum, si, duobus ps postremis 
* recisis, remaneret tetrameter, qui clauderetur dactylo, terminante 
4 partem orationis, atque adeó Alcmanicus." Porro laudatur Buco- 
licum carmen, certé numerosius erit, si primo loco sit dactylus, et 
pedem absolvat. Jdem, in Diss. de Poés. Bucol. p. 36. ! 

Ver. 1. ' Adv *& 70—] Ordo est: Aíxóle, xoi vivo d. mízve, & 
: ueMüdevat xovi talc xoyolti, [40ci] v« diU el «à ring) 
&c. O pastor caprarie, e$ ista pinus, quae m r juxta fonies est 
MER; quid ud ad peniium LI— vel, habet Tuta 
fusürrum : "e£ (uw quoque suaviter. fütulá. camis. In. Idylliis ''heocriti 
diligenter observent tirones dialectum Doricam : Sic, dóUe, &c. pro 
communi zie: d pro». Nam Dores saepissimé mutant 7 in a. 
T voe, v Tiva, x 3jvo, pro éxei'vog, éxeévr, éxalvo, ille, &c. zozi, pro xoós. 
nayalót, pro z5yalc, à xayd, &s, d, pro xzy5, xnyijs, ?, fons. ue- 
168tTat, pro teAífetuu, 3. sing. praes. ind. med. verbi ueAcco, Dor. 
keM6do. — Solenne est Doribus ponere 69 pro (. «U est pro comm. . 
6i- [inde Lat. tv.] item pro 62, in accus. sed boc raró. visere, 
pro &voé(:e. Ubi notandum in 2. sing. praes. ind. act. Dor. termi- 
nationem esse ec pro ec. in praes. queque infin. « eliditur, sic dvgéo- 
sv, pro duoé(mv. — Vide infra ad ver. 13. 

4. Atxo vjvog FAn—] i.e. eixe, vel, sequente vocali, s!xev, 2f 
[quod poéticé pro e£ dv] éxeivog 847, &c. ic tà xavoQóel! '4 yiua- 
got- Angl. the kid devolves to thee. c tà, ab Apollonio Dyscolo 
* lectum : dc «à, usitatius 'T'beocrito, praetulit Brunck." VArcxr- 
xagR. Mox, lóze, donec, et x', quoniam xe sive xev à po&tis pro 
àv usurpatur, regit conjunctivum. 

7. —1j *à xavagàc] Ordo est: 7 «à «jvo [nam «5v pro svo, 
quod Dor. pro éxeivo] x«v«yée [Dor. pro xzetzzéc] UOvg xa- 
tuAuBevor Dwó0ev dz €dc [v7] zérgac. "Sensus est: Carmen 
* tuum, Ó pastor, dulcius est, quam aqva illa, quae cum sonitu per 
* saxa defluit ex alto monte." HanLzs. Ateue ita Scholiastes Grae- 
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?16. cus: JUragov, À xousrv, «à dóv uélos, 5j éxstvo «à Ddtep, Uxap dnyó- 
0cev dxÓ «5c nítQac xc vuptgerat gevd yov. Unde irg. Tale 
tuum carmen nobis, divine Quale sopor fessis, &c. spo v. 45. et 
—T^«c quae Saxesas inter decurrunt flumina valles. Ecl. v 
5. —oitda— pop e hs idem. apud Theocr. ac We Uoc, 55 

ovis, Méca, Dor. pro Mt 
10. 49va—óex(tav] Peiten &, ó, Dor. pro com. ónxétne, 0v, ó, 

epithetam agni nis Ao gsm £i eU rosisigp Ae yégac- 
Jgnum tu saginat Graecus Inter- 
pres ita scribit : M e y &oves, 1 uer ydàaxtoc Óeopávouc o 
vousi; t6v u5ntíoQev rooi(ovtes, (Oi DóGxovGt, xoi àv Dép Os29 
xÀtovGt Gnzítcs agni vocantur, quos lactis adkuo indigentes à. matry- 
bus separant pastores, separatim pascunt, et n proprio etabulo claudunt. 
ci pier Par M ] Fi m M 

12. 45e, xmoté edv Nvuugdw,] F5, ynphas— xozi, Bor. 
pro comnenl zx9óc, cum genitivo potita, serviens obsecrationibus, et 
obtestationibus. AxuvL. Pomrus. Ado» A, volo, Ac «c, contracte Ae, 
pro quo Age, uti in (o, vivo, Qupdo, sitio, &c.  Caeterüm sav 
Nuagpdv est Dor. gen. plur. —tq0e xaf(tag, hc assidens.. 750, 
Poit. Ion. et Dor. pro com. éveadóc, híc. xaG(foc, Dor. pro "A 
à xa8ífo, sedere facio : in voce med. sedeo ; sed ita interdum reddi 
tur vox act. subintellecto scil. pron. Vide Vel. [. ad p. 3. n. 7. 

13. 'c «à xdtavsec voto yedàogov,] &x intelligendum est «i 
aut xodc, non solüm ubi animatis sed etiam inanimatis rebus ox ad- 
ditur. Vide Ernesti ad Xenoph. Mem. ii. 7. 2. et Klotz ad T dry 
p. 81. (119.) Hanns. "Vide supra eb 150. v. 1178." 
03,0 àv d óuaAQ ps Ü-zegaveOerxok 0yOoc, 0c xoi icone etd 
vat. Schol. 0c «0, &c. Angl. mear this s d vt uvplxa:, 
supple &i0i, where the tamariske are . éze, or. pro 5jte, ubi, i. e. àv 
vj re àv j*e— Conf. Virg. Eclog. iv. init. Zvgíóétv, vide su- 
rà v. 1. 

E 15. —*và usdau6guvóv,] Dor. pro «o uednu6orvóv vel ueónnéouv, 
hic scil. adverbialiter sumto, Angl. at oon. — Est idem ac xevo «àv 
aor gabe xodvov. duua et Zuuav, Dor. pro 5st». 

6. —tóàv Jlávoa óeóotzapeg-] Angl. Ws are afraid of Pan. Nam 
ni Dor. pro ótóozausv, est temp. quod rité vocant prem 
per. [Vide Vol. I. ad p. 27. n. 4.] Quidam t dedoc nouae, p 
deOoixouev, 2. plur. praes. verbi dedoixo, A buon rmatur à perl ux 
deÓo/xo- [ut xepixo, à pio, xepoéxo, à qoíéte, à perfectis scil. 
activis: et xeggoóc, xexAryw, ópoQu, à perf. mediis verborum 
ggd(o, xAdio, et bge.] Sed nihil opus. '**Caeterüm, meridiei 
* quietem," ut observavit 'T. Warton, * Veteres attribuere solebant, 
4 quippe qui somnum tunc temporis capere deos arbitrabantur." » 

gà) xd Orto s on xai du ó Veteres nimirum 
sedem irae in naribus COMECAIUAE vé [Dor. um dt] ya x«xgéc, 
Angl hedp s Is deu] 1 dag odas 

21. —ctó ce o] Dor. gen. pro vto) ve i.e. ste 
(uae Priapi, xa) sáv Koaweldov, Dor. pro €» Konvudédov, et statuis 
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Deere. fontium, hoc. est, Naiadum. xavevaveiov, à regione, £340, 216: 
lj &c. 
23. —e à£ x' deitinc,] &iv 0à ddnc, jOxeo Tj0ac xovà iiiv xodc 

. àv Xoóusv vd» 7i6ia0sv, covtéóct àv dztà «ric 2di6ino, edyd cl 
6e di60 difuua ctcoxvlav, Ore péyor coirov duéAEac adctsjv: feug 
dvo Eyovéa. &pipove, ztooGauéAEevat, xci duca yOTidevo eic do mtAAag.  - 
xojerizÓv dà dyysiov y xiAAe. Aiytven Óà oleo xacib 9 wilatve. 
Schol. ztovauéAkeron, i. e. ztpodapéAEevot, patietur, praeter illud lac, 
quo nutrit duos haedulos, aliud. adhuc sibi detrahi, quo dude. mulc- 
trae $mpleantur. Rxrkr. — Praeterea. mulgebitur i&. duas mulctras.— 
Scholiastes recte interpretatur cgeA r0 deve. — Apud Atticos quidem 
frequentiüs, aed et apud quosvis Scriptores futura media quorundam 
verborum pro passivis adhibentur: Herodotus, ''hucydides, . Xeno- 
phon affatim dabunt exemplorum ; Xenophon prae ceteris. Varcx- 
rwAER. Vide suprà ad Med. Eur. 625. item Vol. I. ad p. 99. n. 1. 
Conf. Virp. Ecl. ii. 30. ' Bis venit ad mulctram, &c. 

27. —x«0/6.0v,] Luculenta sanó descriptio :460v6íov, quod fuit 
amplissimi vasis pastoritil genus, quo illi se lacte, vino, aut quocon- 
que alio potu ingurgitabant. Capacitatem ejus licet colligere ex 
caelaturae multiplic!. argumento. Casausow.  Kt0U6L.ov poculum 
pestorale ex hederae ligno | pau confectum: deinde pro quolibet 
poculo ligneo nsurpatur.—UÜberior autem hujus poeuli descriptio 
non ideó culpanda ob nimium, qui videtur quibusdam, ornatum. 
HanLEs. 
: 98. —EFKr« yAvupd vao ztovóó0ov-] scalptoris manm, sive caelum, h. e. 
sculpturae instrumentum, adÀuc redolens. Idem. 7t00080v, Dor. pro 
29060 (pv. " xexAvGuévov, an, politum, sc. cerá ? x25jo, lavo, &c. P. 

29. 7Z'9 xepi uàv ye25—] TQ dat. vel «9, Dor. gen. pro to, 
quod pro oj, et ordo est: xegé uàv ye» voU—x»6600; uagVetat 
vwó9i, Angl arownd whore brim y winds aloft, —Hanc autem de- 
scriptionem respexit Virgilius, (Eclog. iii. 36.]—pocula ponam Fagi- 
»r, Caelatum. divini opus Jleimedontis ; Lenta. quibus. torno. facili 
superaddita vitis Diffusos. edera. vestit. pallente. corymbos. Ad quem 
locum vide quod annotavit vir egregius mihique amicissimus Chr. 
G. Heyne; cujus annotationis haec est continuatio:—Erat in his 
ante oculos Maroni locus 'T'heocriti i. 29. sqq. quern h. 1. illustratum 
dabo: Ibi in cissybil, quod majus vas erat pastoritium, superficie 
tres sunt areae: quarum prima mulierem sedentem inter duo ama- 
tores eum ipsá amatorié expostulantes exhibet, in alterf piscator 
rete trahit mari, in tertiá vinea est cum puero custode. 'T'otum 
poculum ambit acenthus flexibus suis: ad sumtnam oram hedera et 
helichrysus sun* implicitae inter se mutuis nexibus : ex his expressit 

. illa Maro: T6 teo uàv ytÀv, uegsevor dwóbt 6006, ambit oram 
varie hedera, xu0dóg £Acy QUO. xexovitutvos, flore helichryso (de quo 
quomodo dubitare possunt qui Idyll. i1. 78. legerunt?) vestita, impli- 
cita. d dà FA dyaAAoutva xam xgoxóevti eiAel'vas xot aUtóv, 
hederae autem racemuli, corymbi diffusi hedera, fructu croceo seu baccis 
o*náti (conf. Bentl. ad Horat. Ep. 1. 19, 10.) voleuntur circa illum (heli- 
Chrysum,) florem. eum implicant. Hevsr.. "EAygusoc, -ov, est Gna- 
phaliwn stoechas. Linn. Angl. shrubby Ererlasting : Sic dictus ab ejus 
flore, qui aureum habet colorem. Vocabatur, teste Dioscoride, ab 
allis. yovóc vOsuov, ab aliis d'ucQavrov, quia non. exarescit; atque 
2deó in usu fuit «d ornandas statuas deotum.. A quibusdam, sed 

Vor. 1L 94  93Y 
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; qued 
Dioscoridi semper est docevixóv, quem secutus est Plinius. —.K16009, 
seu x.ttóc, est Hedera heliz Linn. Angl. common Ivy. Magna erat 
bujus apud veteres varietas, à frondium colore orta, viridi, elbo, vel 
utroque commixto, vel viridi flavoque commixto ; quae tamen varie- 
tas ad unicam specierg à neotericis refertur. Ejus autem praecipua 
distinctio est modus crescendi. Nam quando arboribus, muris, &c. 
adbaerescens ascendit, caulem crassiorem acquirit, cum foliis ovatis 
sive rotundioribus, editque racemos seu corymbos; tum quidem 
proprié xe6óóc vocabatur. Quum veró humi serpit, caules ejus 
graciled sunt et lenti, folia tripartita, nec fructum edit; tunc Zur 
nominabatur : quae vox igitur proprié sonabat Hederae vitscula, Angl. 
& tender shoot of the loy. ''EAi£ quoque interdum denotabat capreo- 
lum, sive claviculam, [Angl the clasper, ot tendril,] per quam vites, 
aliaeque id genus plantae aliis robustioribus adhaerescentes «sus- 
tentantur.—Háaec autem, aliaque infrà ad rem Botanicaem Historiam- 
que naturalem pertinentia, debeo bumanitati collegae mei Danielis 
Rutherford, in hác Acad. Med. et Bot. Prof. digniseimi, viri omni- 
gená Scientiá non leviter tincti sed penitus imbuti ; multisque aliis 
nominibus mihi maximi faciendi, tum etiam quód veteris doctrinae 
cultoribus egregie favet, ejusdem et ipse cultor eximius. " xexe- 
wuGuévos, num, comspersus helichryso flore, Angl asprinkled, i. e. 
mingled, twined ? P. 

32. —^wd—Tcticuxvoa,] Mulier sculpta. est, vi. óoidxAua Qc, 
ezquisitum quoddam epus deorum | Poéticé dictum.  4dóxzc1j, 7] xt- 
xoüpnubvon xixiq, vovcióriv évóUuati, xoi XéQixepalalg, voUtO 
yàg €à duztuxi. Schol. Caeteràm in plerisque codd. et primis editt. 
scriptum legitur E. dà yvvé tt, 9tàv óaidaAuo, cécuxtas. Praestat 
alterum. VALCKENAER. " 9&àOv pro Nov. ld. P. 

34. KaAóv éOe gd (ovzec—] Hyovv, xóusv tobpovtec sopév ya 
xai &ugd (etv &' aUvÓ, ztÀ7)v 0v. v0. uày xougv doti xouvóv, và à 
Agata v noutixóv. Schol. Scribendum videtur &jegoGdovtec- quod 
recepit Brunckius. VALCKENAEA. 

35. —td Ó' o) ggevóc à xvevos aUtáq.] Taste dà, d c)vtoi qu 
AoverxoUG, Tiyovy, ak quAoveuxéa, dà cites xoi Epideg, Gc c0vol guàe- 
£»&x0U64 Xpi c.c 7,6, €]e oevóc ade Tic oy i Atovtot. Schol. Pictura 
vero probabilitatem poéticam et ingenium pictoris s. sculptoris 
mihl quidem videtur superare. HanLes. ln bac quoque censurá 
consentiunt ó ué£yec Casaubonus, (Lect. Theocr. c. i.] et doctissi- 
mus 'T. Warton, cui videtur omnino oblitus 'T'heocritus se poculi 
caelaturam describere. Atqui, pace tantorum virorum, aeque ab- 
surdum foret credere vel poétam oblitum esse se caelaturam tantum 
describere, vel voluisse sculptorem arte suá posse eandem exhibere 
figuram nunc hüc nunc illüc volutantem oculos, vel positionem suam 
mutantem. Nam hoc omninó superare artem tàm sculptoris quàm 
pictoris bené notum est. Sed ars poétae híc, ut alibi apud veteres 
Scriptores, venit subsidio sculptori; et "Theocritus inducit capra- 
rium suum plenius describentem id quod sculptor non nisi singulis 

positionibus repraesentare potuit Quod quidem omni 
tempore lis usu venire solet, qui picturae vel caelaturae argumen- 
tum ignaris enarrare velint. Vide Cebetis 'T'ab. passim. 

36. 4A 0xa—] Sic scribendum cum Heinsio, pro 4A2oxa, 
Brunckius ostendit. VatcxzwArR. .dAAesze uiv xgóc éxelvov fiéx 



NOTAE IN THEOCRITUM. 171 

dvdox yeMéóe- GAAors dà xpdc cobvov (éxeec vày volv, Jjyovv «obxtét. 811. 
Schol. zozióépxerat, Dor. pro xosdéoxecos. 

38. xvAoiócvts;] xorAoldido, et. xvAodido, habeo cavitates sub 
oculis tumentes: à và xolAov, aut 7) xvAde, cavitas illa sub inferioribus 
oculorum palpebris. Dauw. — Lez. Homer. [xvAouc0v, contracté xv- 
Aog. v, et, neduplicato dimidio zojj o, quod est o, xvAo.d.óov, quae 
mutatio solennis quoque Homero. Vide suprà ad Od. e, 25. p. 4.] été 
€ xai ud tat uoyUtQoveu d'vvi vol uoyOUovot xai xoxtu6.. uoyOrfo, 
AX0c(7€ttxàv, uoyOo, xovvóv. Schol. évtoXux, scil. adverbialiter sumitur. 

41. —xoéuvovr, và xagregóv d'»vdgi &xox.] Sic Virg. Illum én- 
dignanti similem, similemque minoanti, Jlspiceres.—Meneid. viii, 649. 
T. Wanros. " €ó xagregóv, adverbialiter. P. 

42. —pyuov—lL6ov 00£voc—] pro xavd vócov 606vog, 0dov vvv 
idt. h. e. omnibus membrorum viribus. anres. 

43. — $0t—] Idem quod olvoc,—4 vec ol. Qárvjxaves Toon pro 
giósxac«] zdvvotev xo' eüzéva, xa( xg ióvet 70109. Jdeó venae 
ipsi tument undique in collo, quamvis cano. 

45. Tvc00v ó' 606ov d za9ev] 1. e. xc«vd votoltov QuíGcnua ÓGoy 
àdeiv dAcyov, ad tantam distantiam quanta est. parva, exindi, h. e. non 
procul ab, &c. 

471. —àp' aluoduiti—] Angl. near an hedge, " or wall. P. 
48. —d uà» dv Üpyoc Oo.) i. e. 7?) uiv ootzd dV. opyove, 

Angl. the one is 4n the attitude of gotng up and down the rows of vines, 
6vvouéva «dv voottuov [csv 0zepvAsv vvv ec BouOuv exiesdebxv. 
Schol] injuring the ripe grapes. — Conf. Cantic. Salomonis, ii. 15. 

51. —xiv 7j brad Me &xi Engolót xeG(En.] d»gcturov hic sig- 
Dificat cÓv u7tvóc &yzgatj, et derivatur à xo«véo, ut recté inter- 
pretatur H. Stephanus, Thesauri 'T'om. lI. col. 136. b. BnauNcx. «à 
£ngàv est, secundum eundem H. Steph. (Ibid. c. 1142.) locus siccus, 
seu loca sicca.  Ernestius autem, [ad Callim. i. 253.] £npóv cibt 
vacuitatem exponit. Hunc igitur locum, qui valdé vexavit editores, 
ita construe et interpretare : 9roiv oóx d'vsj6stv vÓ zteuÓtov, ait se 
eum non relicturun, zt9iv zt9iv 7) xa8(zn [adc0v] éxà Engolc dixoc«d- 
tov, priusquam ipsum sedere fecerit ad. loca. sioca, [i. e. cibo vacua, 
"hil possidentem. — Locutio, sine dubio, proverbialis, pro eo qu 
est, dowec ipsum jentaculo vel prandio spoliaverit. Vulgó quidem 
redditur à xod «uóvov, sine jentaculo. " Sic Edd. priores." Verüm, prae- 
terquam quod dxoc ««6toc in hoc sensu [ab dxgatoc, merus, scil.] ante- 
penultimam habeat longam, ideoque in versu bic stare nequeat; 
analogia linguae, ut sensus sit. sine jentaculo, d'wrzoc'«(6coc postulat. 
(Conf. Toupium in Epist. dé Syracusiis, ad v. 147. ubi vir acutisei- 
mus quaedam recté vidit, quaedam non.] Quod autem ad dvogróvov, 
impransum, attinet, quod in uno codice repertum dicitur, ejus itidem 
antepenultima longa est. [Vide Sam. Clarke, ad Il. x, 299.j Huic 
"autem male, monente quodam amico, medetur doctissimus Wartonus, 
legendo—»év 5j "vdgióvov: quod non improbat magnus Valckena- 
rius. Verum utrovis modo interpretatus fueris, sensus eodem 
redibit. " àxgo«tóuóc, jeniaculum, ab dixgezov, merum. P. 

R2. —d'Ótoéxedd.] .4dv60io.E est caulis asphodeli; dvO£pgexoc vel 
dOlpixov ejas fructus vel' flos, testibus Scholiast. Theocr. et Ni- 
candr. nec non Dioscor. Asphodelus veró, qui híc intelligitur, is 
esse videtur, quem .sphodelum ramorum Linnaeus nominat.—Q uo- 
modo veró ex his d v0egíxeoót locustipulas suas construxerint veterum 
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$11. Graecorum pueri, nos jam latet; SceazszR. "'heocritus pro culmo fr 
mentique calamo à radice ad summam usque spicam exporrecto sumit 
—hHormerus [1liad. v, 227.] accipit pro spicarum summitatibus. Conf. 
V Aeneid. vii. 809. Ar. PonTus. Scholiastes in "Theocritum signi- 
ficationem vocum .4vó£oit et d'vÓÉo.xog minüs accuraté exposuisse 
videtur. Ad Idyll i. illam pro cguli, hanc pro fructu «77e dóqoó£Aov 
sumit. Ad Idyll. vii. ver. 68. per posteriorem diserté caulem intel- 
ligit : Aapéóslas dà Borüvn xlatUpuvAloe, 9$ Ó xcvióg xaAsirai 
dv0EQxos. Hae voces reverá usurpatae videntur ad denotandum 
sine discrimine non solüm caulem, sed alias quoque partes, et totam 
interdum stirpem. "'l'heophrastus et Hippocrates per d30épuxor 
caulem tantüm volunt, gus Plinius adstipulatur. Veterum .46gó- 
deAog vel -ov, est Jlsphodelus ramosws Linn. Angl. Silver-rod, vel 
King's spear. — Latinis erat hasta regia, quia sceptro similis est flo- 
rescens. A nonnullis etiam albucuwn nominabatur. Radix ejus 
constat ex plurimis oblongis massis carnosis; et non dissimilis est 
raphanorum crassorum et curtorum fasciculo. Radix à vetetibus 
Küebatur contrita cum ficubus ad moderendam, ut verisimile est, 
ejus acrimoniam. Semina quoque pro victu in usu erant ; sed utraque, 
quod verisimilius quoque est, pro medicamentis adhibebantur. Ejus 
autem caulis tenax est, fractüque, vel sectu falce, difficilis; et si- 
quendo eo opus esset, tanquam linum radicitus evellere necesse 
erat. Undé d»6égiaa Oegíjev idem sonabat ac operam perdere, vel 
absurdum aggredi. Ad varios usus, tanquam vimina, fissus scil. et 
sole siccatus, olim adhibitus fuisse videtur, e. g. ad nassas conticiendas. 
Suadet etiam Hippocrates ut manducetur, ad indicandum rosione 
indé oriturá utrum ossium capitis ulla sit necne fractura.  4xgir, 
undé dxg«do0 joa, est Locusta. plerisque ; Gryllus Linn. Angl. Gras- 
hopper, or Locust. RuTHERFORD. 

55. llaveá à' dugi óéxac] Virg. Et molli circun est ansas amplezus 
acantho. Ecl. iij. 45. Per dugé óéxag, pro quo substituit Virgilius 
Jinsas, videtur noster intelligere oras sive inem poculi. 'l'otum 
vas intelligunt Scholiastee.— lyoóc est flexibslis. WanTow. Vide 
infrà ad Pipd. Pyth. I. 17. p. 273. .4x«v8og est Jlcanthus mollis, 
Linn. Angl. .dcanthus, ot. Bears breech: cujas folia saepé sculptur& 
imitabantur; et praecipuum quidem ornamentum sunt capitellí 
Corintbiaci. RuTHERFORD. " JAcanthus, or Bear's foot. P. 

56. Aioltixóv «c Jénuc:] Recté, quoniam nauta sive mercator, à 
quo suum illud poculum emerat aliquandó, tantum artis admirandae 
prodigium, ut T'hyrsidis illud mentem stupefaceret, fuit Calydonius sive 
Aeolicus. Vide Schol. Gasaub. et interpretes ad b. 1l. atque Hesych. 
sub. h. v. ibique Alberti .—cv (Dor. te 62) Junóv (vv Gdjv 
dwivoav explicat Scholiastes) more Homeri alioromqüe po£- 
tarum dixit Theocritus. HanLes. 9c2ua, Dor. pro 9éaga. " deita, 
opt. «v [xavc] 9vuó». P. 

67. 70—] Dor. pro vo), quod idem est híc ac cobcov, et subau- 
ditur dvzi, quod vulgó fit in locutionibus emendi ac vendendi. 

58. —cugóevea u£yav Aevxolo yclaxvos*] vugósis est adjectivum, 
et supplendum doroc* vugétie yoAaxcoc igitur non est caseus lactis, 
sed placenta ex caseo et lacte emiatis confecta. v. Valcken. Hanr£s. 
vugósvea, dvsv toU tugdv u£yav, dX ydAaxvos AtvxoU. Schol. quae 
verior videtur, quia simplicior, interpretatio. 

59. OU0* Fr. xa 7mo«i gelÀoc éuóv Oiysv,—] i. e. Osdéne ies 
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lOryev 2uóv yelAoc, &c. Ad verbum feré Maro: Necdum slNs 217 
admovi, sed condita servo. Ecl. li. 43. Hanc lectionem alteri, 

OU8£ t 7t, praetulit Valckenarius cum H. Stephano aliisque. xc 
Dor. pro z. 

60. —tó x£v cv—] v9 xoi «9 praeferunt aliquot Codices M88. 
mihi placet lectio vulgata: «à 2» tv LudÀla xoópoov s arii 
quo tibi dono lubentissimus gratificer.. In hunc sensum verbo do£ca- 
68. aliquoties utitur Homerus. Varcxxx. 

61. A!xev uo r0—] Ordo est: & v9 94Aog xtv [quod est &»] 
po. tóv épiuegov Üuvov. — .Epéuegov Üuvov, carmen pastoribus 

: ie, sive, ut Niclas, qui hanc lectionem defendit, probante 
Reiskio, vertit, hymnum amatorium, desiderattown. Hanrks. Tv 
ép" "Iuíoe Üpvov emendat D. Heinsius, i. e. carmen bucolicum de 
infortunato Daphnidis amore prope Himeram, fluv;um in Sicilié, 
primüm cantatum; vel quod ab Himeraeo poétá primüm cantatum 
fuit. Quae lectio Heinsiana valdé arridet doctissimo Valckenario. 

62. KoU vo «i q00vio-] Casaubono placuit: Kolrot «à q6ovéor: 
éu ne imvideas hoc carmen, quod d te peto recitari. Genuinum videtur 
quod legitur in Schol. in aliquot Codd. et Editt. primis, Kobv. cU 
x£prouéo: nec sane haec dico twisrridendi causa. VALCKENAER. —/7tót- 
«Y, Ó 'ya0E i. e. ztoódays, d dya0& age, ó bone, vel huc accede, ó 
bone vir. Az. Ponus. " Nec tibi invideo: i. e. zoógoov 000, alxev 
de(óyc. Vide supra p. 98. v. 405. obere utyaigo. p. 122. v. 310. Item. 
Hom. Il. à. v. 54. b5. P. 

63. —eec AlUav ye vv ixAeAd0ovca] ad Plutonem qui oblivionem 
inducit. àxAeAdÜo est novum verbum à perfect. med. A4Aa6a verbi 
Aa0Eo formatum ; uti à xéxAnyo, xexAzyo ; à zéxAnya, 7ztezAd)yo, à 
xépgaó«, zxtpodóor etsimilie. Vide suprà ad ver. 16. " exAsAa6óv- 
ta, aor. 2. Valck. éxAeAd6ovta, praes. Br. P. 

64. Aoryete BoxoAuxd c,] Hinc Virgil. Incipe Maenalios, &c.. Ecl. 
viii. passim. 

65. —dXó' d gond.] i. e. 70e div 5) govy;. 
66. Hd xox' àQ 40 ,—] i. e. Ij zove 76, 0v& ddqwvus évijxevo; 918 

Ubi tandem eratis, quandó Daphnis tabesceret?. * Utrum 760" an 408 
** scribatur, nihil interest. Nam 7/06" non est pro Aeolico 7,6«, eras, 
* sed pro 7,06€, eratis, in imperf. med.? Bnuxcx. Conf Virg. Quae 
nemora, &c. Ecl. x. 9, sqq. et Miltoni Lycid. Where were ye, nymphas, 
&c. item Pop. Past. et Dom. Lyttleton Monod. Fuit autem baph. 
nis in vetustis carminibus pastoritiis celeberrimus; et herois loco 
inter pastores habitus ; uti notavit doctissimus Heynius, [Virg. Ecl. 
v. Argument. quod vide.] * Adgixerat se Daphnis" [verba sunt 
Brunckii, ad Anal. Vet. Poétar. Graec. Vol. iii. p. 67.] «* Nymphae 
4 Echenaidi, cui juraverat se nunquam in alterius foeminae amplexus 
* iturum. [Irritum juramentum fecit regiae cujusdam puellae fraus, 
* quae, quum pastorem deperiret, vino eum obrutum libidini suae 
«* morigerum habuit. Comperto furto Echenais in furorem acta 
« amorem odio commutavit. At Daphnis, qui datam Nymphae fidem 
* non sponte violaverat, ab ejus amore non destitit, cujus vi tandem 
** contabuit et periit. Haec est Cantici summa, quod canit 'T'hyrsis." 
Eandem feré historiam dedit Wartonus ex Aeliano: atque ex ejus 
notitiá pendet sequentis cantilenae intelligentia. Qui de Daphnide 
plura velit, adeat Servium ad Virg. Eclog. viii, 68. Diodor. iv, 84. 
Aelian Var. Hist, x, 18. et Eher Sicula, p. 27. 
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617 H xavd IIgvad xoÀà víuzea,—] Construe: 3 [916] xata 
zaÀd viuxsc llnvtoU, 5 xatd [xaAd víuzxto] Ilvdov ; J^ eratü 
apud pulchra tempe Penet, vel apud pulchra tempe Pindi ? i. e. apud 
pecus tempe quae sunt ad flurium Peneum, vel ad montem Píndum. 
empe in "Thessali, vallis amoenissima ad quam Poétae saepissimé 

alludunt. [Vide ejus descript. ab Aeliano Vol. I. p. 346.]  Ejw 
medium Peneus perfluit. Pindus, mons inter Epirum et 'T'hessa- 
liam, Apollini Musisque sacer. " Nomen Tempe a valle Penei ad 
alias similes valles transferri videtur. P. 

68. A4vdzo,] Dor. genitiv. Anapus, fluvius Siciliae juxta Syrace- 
sas. AÁcis quoque amnis Siciliae. . 

71. T'vov udv 9àec,—]  Exel'vov ol Qiiec, dxsU'vov ol Aóxot eigUGos- 
0, Tiyovv, covóuevo, &orvndav. Schol. 6Gec— Mibi, collatis inter se 
veterum Scriptorum locis compluribus, verisimillimum videtur, per 
nomen 409; intellectum fuisse Canem aureum Linn. Angl. the Jackall. 
RuruEnRronp. "Vide Lexica. P. 

72. Tvov rà 'x ópvuolo—] i. e. Exel'vov xai ó éx douuol. 
74. IloAAXat ol zd 70000 Bóec,] |. e. 1JoAÀat Bóeg x«Qd xod ol— 

Ms; Stant et oves circum, &c. Ecl. x, 16.—Quanto contractiora illa 
et frigidiora Virgilii, qui duntaxat unum genus animalium memorat, 
oves scilicet, quas tantum dixit *stare circum ??  Descriptioni certé 
et vis et pathos accessit ex enumeratione plurium diversorum ani- 
malium. WanTow; qui 'Theocritum contra Scaligerum (Po&t. v. 5.] 
htc bené defendit. 

71. Hv69' ' Eoudc xod tiátoc dx éipeog,] i. e. 'Eguzje 9/306 xodrtus- 
toc d'z' bococ, —Virg. Venit et upilio, &c. Ecl. x, 19. sqq. 

80. Hvy8ov «o fGra.—] i. e. HA0ov oi Bovai—Bojmotr sive 
BovxóAo,, bubulci, honestissimi habebantur pastores: c£z0óAos, capra- 
rii fuerunt minimae dignitatis. Medium inter illos, secundum quo- 
rundam sententiam, tenuerunt zouuéves, opiliones.—Obtinuerat tamen 
usus, uti cel. Heyne ad Donati vitam Virgilii, xx. monet, ut govxóAa 
eodem modo, quo 7toutrévec, omninó de quocunque pastorum genere 
dicerentur. Adde Schol. item Warton in diss. de poési bucolicá, 
&c. et Hardion de pastoribus 'T'heocriti, in Mem. de Literat. de 
I! Acad. des I. et B. L. Paris, 1746. pag. 534, sqq. Hanrzs." Vol. IV. 
4to. p. 534. 1723. P. 

81. —dvngórtvv—] Pro communi d'vypdrrovr, 3. pl. imperf. indic. 
ab d'vsgozéo, &, Ion. et Dor. pro dvegotao, &, énterrogo, inquiro.— 
18 6 Iloizxoc, Kjpa, i. e. 44060 Tioéaztos, xal Kp. tí v0 €dxtot ; 
|. e. dud. vi GU vrjxn ; «rjxouat, tabesco, [a &7jxo, tabefacio,] &1/xe6au, 
eliso d, c7jxcat, et postea contracte 1x7, Dor. exeat. 

82. —d dé vt xópa—ZaAolf.—] Hemsterhusii lectionem cum 
Brunckio nunc caeteris praefero. 1n codd. leguntur Z«teUda- Ze- 
tolta: ZavtUO d: Zavoif' d. Heinsio placuit Zero. d. Varck. Mihi 
placet conjectura Wartoni et Hemsterhusii ZaeAom. d—[6xAoitt 
pro £nAo06a, à (5160) quae, aemulatione capta, suspectum habuit ama- 
toren : quam Brunckius quoque rescripsit. HanLrs. Zecvtüóe, vel 
(volo, Dor. pro communi £5roü6c, quaerens. Sed ** non quaerebat 
« Nympha Daphnin, in quem erat infenso animo, sed ut ejus aspec- 
* tum vitaret, longé à locis, in quibus degebat pastor, per montes et 
* sylvas aufugiebat. Scilicet Daphnis hic solitas suas habitat sedes, 
* Aeinam, ut ex cantici initio manifestum est. Ibi ad eum facile 
4 Nympha accessisset, si eum revera quaesivisset, ut ei amoris in. 
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*€ constautiam—exprobraret, nec llli per avia montium et sylvarum $18. 
** discurrendum fuisset" Bnuxwck. Scholiastes tamen legit (avs06a, 
et putat ironicé dictum, quippe non Nympha Daphnin, sed Daphnis 
ipse Nympham quaerebat; vel Daphnin consolandi gratiá dictum. 
-oovéUevat Ó& (vct yao adrÓc udAXov, oU Crycel'vat irt «5c vop- 
vne- 7] xal mognyopntuxóg Ó 17€. COHEN 0? «UcÓv coDto 
À£y&t. Ovdegoc vtc Gyav el, Tjyovv, ox sido &pi v, o xaAdg 0.0 x7)6at 
*tÓv OcvcoU Foova Óvvdusvos, xci du)yavo, Tjyevv, Ux oUótjudg 
pnroví ueroibregoc 7tegi vüv Egova yevíédOnu, üvvuevos. lta Scho- 
liastes; qui et notavit sequentia: vt«vàg dé oactv ótc o0 di «3v 
Ning, d Ad dud «oU DadiAEoe Ovyatíox OU 9v énngóra. Quae 
forsan verissima loci sententia: adeóque revocandum (zeboc. Cae- 
terüm dud ryavog; est Dor. pro dujyavoc, et redditur ab Harlesio, 
eujus inconstantia nullo modo mutari potest. Mirum autem est haec 
et sequentia verba à doctissimo D. Heinsio aliisque Nympbae tribui. 
« Sunt," ut verbis utar acutissimi Brupckii, *ipsius Priapi, cujus 
^ personae maximé conveniunt, quae sequuntur, oxóAog üxx' àfoyyj. 
«Qui in animum inducit talia Nympham locuturam fuisse, is neque 
* fovida, nec Nataóa, sed. 1Iogveiída, Nympham 6 lupanari, sibi, 
4 fingit? " dud ravoc, inops consilii. P. 
mos Bórac udv éAíéyev.] Dor. pro foUecc uxv éAéyov. Vide suprà 

v. 80. ' ; 
99. T'ok à' oó2v xoteAEta0" Ó BoxóAXog, &c.] 1. e. ó Bovxólog AE 

favo oU02v xtpóc vodc. Vel, ut Schol. ztgóc voUrovc dà, oUGt(vas 
dvoXev stztouev, ?icou toUc BoUvac, toU ztouévag, xai toUc aizóAove, 
vÀv Iloóxtov, xai voUc AotzoUe, oUdàv épOlykavo Ó Bovxólos, Tiva ó 
dhfipvig: dAÀd «àv c)roU Eperte éxépauve, xoi Ouávos uéyQe xat. €nc 
potozc. Valckenaer ita interpretatur:—Sed suum tolerabat amorem 
Sen atque, in illo fortiter ferendo, vitam ad finem usque. transi- 

d 95. H0: ye uiv dótla—] H0 ye ux)v xai :) Kong 7) 76s 
yeÀ6a, Ad0pe uàv yeAdda, Bagóv àà Ouuódv, Tiyovv, Dagslav doysiv 
dvé£yovóc, covtéóciv, d vadsdeyuévg. Schol. 7v06 ye udv, &c. — Venit 
tamen etiam suavis. Venus ridens, 1o097, &c. occultà quidem ridens, 
[risumque díssimulans,] gravem tram spirans, Mas dur se ferens, 
viter irata. Ar. Ponrus. Pro vulgari Aa0pz, quod est Ad0go, Valck- 
enarius dedit A0p.a, quod eodem redit.. " dvéyovóa, sursum tollens, 
e P iun : num híc, ostentans, simulans ram, risumque dissimu- 

ans? P. 
97. K7e, vU 9rv—] Kai sixe: 00 05, À dd qw, xevsíyov, dvei 

toU sUyov, éxavzgO, Avyibely, Tjyovy Auyóttv, xataJAo(0tv vÓY 
lourra. dg o)x aütOs oztÓ toU Kporrog coU dAyecvoU &Avy(yOne ; Schol. 
Veneris amarulenta irrisio : Gloriabaris nullum 4n. te fore Cupidinis 
imperium : coégit ie tamen. ad alios amores. Bnuncx. — /fuyog, oU, ó, 
vimen, ex quo torto vincula fieri solent: hinc, Avyé£o, f. 60, vel Eo, 
viminibus, sive vünineis vinculis, ligo, vincio ; et simpliciter ligo, 
indé supero, vinco, &c. xj7te, &c. et dixit, tu sanà gloriabaris, 1i 
fore ut amorem vinceres : Jn non ipse à gravi amore victus es? 

102. Hóxr ydo uds. ztdv0', d)uov dups GedUxecv.] Hic locus 219. 
miré exercuit interpretes. Lectio nostra, quae est Valckenariana 
et aliorum, sic reddi potest: Odiosa Venus, Venus mortalibus infesta ; 
229 Tión ndvea pod(& Tjjwov GtdUxew cjufv- omnia enim jam indicat 
solem nobis occidere : i. e. vitam meam ad finem jam. appropinquare . 
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219. Aípvic Mta xxxày d'Ayec lpovoc xoi àv didg. Daphnis erit salu 
lor amoris etiam apud inferos. Vel ut Brunckius zagaggdón 

«4 Moritur Daphnis, et apud inferos etiam gravi dolore Cupidinem uret. 
« Scilicet videbit Cupido me etiamnum apud inferos Echenaidem amare, 
*« quam revera amare nunquam desi. m enim in me fraudem sna. 
4 chinatus est, cujusque eum nunc ex matris Veneri verbis auctorem 
* intelligo, ea d, om l 
5 qun meum d Jymphá non alienavit: non est. ergo quod. triumplum 
* agat." [dem vir egregius dedit, post 'T'oupium, [ Animadverse. in 

acil. tentásre, et own «lá rem habuisse dicitur. HanLzs. 
106. —tjv& ógUec, àóe xéxaoos,] Duo vocabula z»jvec [Dor. 

pro éxef,] et dde non sunt inter se disjuncta, non ibi et híc algnificant; 
sed utrumque idem dicit, ibi, :bi, apud Anchisen puta, in monte Idi. 
Locus est similis Idyll. v. 33. Rzuxx. AUxepos probabiliter Cyperus 
longus Linn. Angl long Cyperus; stirpibus affinis gramineis seu 
junceis in locis paludosis crescentibus. RorHEAFORD. 

107. —fou6Gsüve, xeri Gudveo0.—]  susurrant. ad. alvearia. fou- 
OteUvtve pro Bou6ebóe, à Bon6éo. xoti Gpavest«, Dor. pro xoóc Ous- 
veod. 

109. '2galoc z^ '20o5,] i. e. xxi ó Addons étiv doalog. Virg. 
Et formosus eves ad flumina pavit Adonis. Ecl. x, 18. 'Toupius Jepen- 
dum conjicit S2oevog y' f2dorvig. — Sed Anchises. bubulcus, sed iu 

or, et uterque montes colebat. " De Syracus. Ep. ad v. 113. P. 
112. 4d«w íxoc 0saój—] A001; 0Qa Oxox (oUóa Gc1jón xÀsgoy 

soU diou:jdove, xaà Ays, üx« àv daqwy sun vóv Dovxólov: dAld 
dÀ uégorve, xal udyov uo. Schol Venerem scilicet perstringit 
Ere vulnus, quod olim ad bellum 'Trojanum acceperat à strenuo 

iomede. [Vide Iliad. s, 335, sqq.] Caeterüm, uti notavit Harleaius, 
éoló« cum alio verbo junctum, contentionem, studium, festinationem, 
significat: sic alia verba. Vide Coll. Gr. Min. ad p. 36. n. 13. 

113. —dAàÀ« udysv uo.] Acerbissimo joco Venus, quia bubulcum 
Daphnin superaverat, laeta nunc dicitur ad Diomedem, quem ante 
fugerat, accessura propius, et dictura, quin íu nunc mecum pugma. 
Pro uà yev uo, sincerá scriptione, Juntae Florentina dat Ed. uc yeü- 

, gai.—bMonuit D. Heinsius p. 305. b. hoc in versu et pauló post v. 
116, ut essent bucolici, syllabam in 4d» à Poéta correptam. A 
Graecis sic Poétis corripiuntur syllabae in «égvr Adzrvy dxyu 
vísvov: xóvuoc- 6ra0uóc- QvOudc- douUuós égevuóc: à Latinis etiam 
in Procne, Daphne, T'ecmessa, similibusque. V ALCKENAER. 

118. —6Ovnu60do9] Fluvium Siciliae hic designari, veteres gram- 
maatci suspicantur. Casaubonus tamen, Toupius et Valckenaer 
montem híc intelligendum esse arbitrantur. Hanrzs. " Tiberis est 
"Thybris Virg. Heyn. Aen. vii. 242. et Excurs. ii. fin. lii. ipit. 
7 il et OónÓoi, Graecis. Plutarch. Vit. Rom. init Oupu6Qa, 
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campus et oppidum, GvinuÓpoc, &mnis, prope 'I'rojam. Steph. Bys. 219. 
de Urbb. ad. voc. Strabo, L. xiii. Vol. ii. p. 893. (698.) Chevalier, 
Plain of 'T'roy, p. 66. Hom. Il. z, 430. Heyn. ad Virg. Geor. iv. 523. &c. 
Forsan nomen. trenslatum est in Siciliam. "Vide supra ad v. $7. et 
P. 163. not. P. 

120. dígwigc àyov 006 c5;voc,] Quos versus, cum multó majorem. 
simplicitatem habeant, mireris Virgiliamis posthaberi. Àinc sque ad 
sidera notus, epicum est, nec in paatoritio carmine satis placere po- 
test. Hxvwr; ad Virg. Eclog. v. 43. E 

125.,— Pv,| Omne quidem promontorium dici potest (vvv: hoc 
veró loco accipiendum esee de Rhio, promontorio ih eà orá Pelopon- 
nesi, ubi Helice foit, jam monuit Cssaubon. C. ji. Lect. Theocr. 
Heliee autem urbs fuit Achaise, littoralis ad sinum Corintbiacum 
Peloponnesi. Idyll. xxv, 165,190. CC Spanbemium ad Callim. H. in 
Delum v. 100, sqq. Hanzzs. 

196, —.,vxaovióao,—] Maenali, filii Lycaonis, à quo mons Mae- 
nalus. Schol. 

197. 4jysti—] Virg. Derine Maenalios, &c. Ecl. viii, 61. 
128. E»6', b ve]j.] i. e. & &vat, [ Hàv,] 410d, xai 9épo vipóa xe- 

Àyv €Upyye ik edo x cou xq900- ueMavovr, Vent, rex, et düfer hanc 
m fieiular ex cerá benà compactá factam, quae suavem. edit. so- 

tum, [Schol uti notavit anonymus Cantab.] 4A xesv zsoí zelaog, : 
circa labrum eurvatam. (Vide infrá ad Idyll. viii, 19. p. 230.]  Ele- 
ganti judicio observat Wartonus, et ipse poéta eximius quim mirá 
hic suavitate, nec roinds za07v:x6x, fistulae suae valedicat pastor 
moriturus. 

130. —ée AIdog—] Sópov scil. ut nórunt etiam tirones. 
192. NÜUv tc pnàs—] Virg. JVunc et oves uliró, &c. Ecl. vili, 52, 220. 

. " Nomen cum verbo in 2. pers. P. 
133. —doxiódog—] JVaroissus poeticus Linn, Angl. JVarcissw. 

doxevOog, Juniperus comm. Lipa. Angl. Juniper. 
134. —Ürvac àveitoi,] pira ferat. Üzvr proprié est pirus sylves- 

tris. conf. Odyss. vii, 115, 120. — Hic pira in genere intelligi viden- 
tur. Scmnmsxn. "Supra p. 64. 

135. —éóAagos] i. e. ó ELagoc, cerous, Exo, trahat. captivas; vel 
potius, uti vertit Harlesius, distrahat et laceret. 

136. —92áóx£;—] wwlas.. Prae aliis id nomen eam indicare cre- 
ditur, quae à Linnaeo Strix Scope appellatar. ScR&rsEDR. 

139. —2Adva zwby»sta AeAotxec| Defecerent omnia fila, quae nempe, 
nascente Daphnide, neverant Pureac. xa ó 4ügnug 5/65 dow, et 
Daphnis transiit Acherontis. Wanrox. '" Sc, adiit? P. 

147. dz Aiyilo i0ydóa—-) idyde, -ddoc, 7), carica, Angl. dried 
fig. Caricae autem Atticae, ex pago Aegilo, veteribus magni habe- 
bantur. Atque ita Schol, —d»' Aiyil el0e sooyoc (6yd0a 76 cav, 
dvei co) dzxó cfc Avtuxic. Alios ydo ÓfMor àv eclc A8rpDWu. 
Cf. Athenaeum Deipnos. xiv, 18. p. 652. 

148. —czércviyoc xi €U ya. pigrtgov dis.) quoniam tu. nurotüs 
canis quam cicada. «) »«, Dor. pro 6U ye. Sonus cicadae veterum 
auribus gratissimum erat; ut bené notum. '** Téeeu, Cicada. vete- 
4 rum est, ut verisimile videtur, cicada orm Linn. Angl. the Boim 
V Cricket. Una ex majorum horum insectorum speciebus communis 
9 est in regionibus Europae austrelibus et alibi, cujus mares, per 
* duas tenues membranas sub pectus collocatas et vi resiliendi prae- 

Vor. II, Li 
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* ditas, quas ad libitum agitare vel vibrare possunt, sonum istum 
* argutum edunt, ob quem tam celebres sunt apud poétas." Roruzs- 
wonp. Vide Iliad. », 151. et alibi passim. 

149. HwJe «x «à óí£xac] Hyovy, ido) «0 Q£xac, 9éadat, elo, 
0x0 xxÀA5v óóu5v méux&. Schol wes, Dor. pro ido), en, eco. 
Oddo, pro 9éa6ot. 

150. piv ztexAUO0c,. viv—]  doxodsle, Tjyovv Oóbee, vojuótc 
X7tAU00a. cUc0 dni volc m5yalc vov Ein qaid oUtoc àv) novos 
eigalov. Schol. Elegantissima quidem phantasia; sed à pastoritio 
scribendi genere non aliena. Caeterüm, uti observavit doqfissimus 
Wartonus, omnibus rebus ornandis adhibentur Honmaz: omnibus 
| Dans atque elegantiam conciliare dicuntur. [Vide Idyll. xv, 104.] 

inc éjo« est pulchritudo ; dipafoc, pulcher. "Vide suprà vers. 109. 
151. —K.60a(0a,] Cissaetha, nomen caprae, quae ter erat mul 

genda 'T'hyrsidi. 

291. *QAPMAKETTPIA.) -ac, 9. Fenefica, sive saga. Idyllius 
Il. ]te hoc Idyllion inscribitur, quia in eo inducitur mulier quaedam, 
Simaetha nomine, quae magicis incantationibus, animum viri, à quo 
spernabatur, ad sui amorem revocare conatur. Ob hanc quoque 
causam Virgilius Eclogam suam octavam eodem titulo insigniri, 
cujus nimirum pars posterior in simili argumento versatur. Ad no 
autem ideo praecipué commendatur hoc carmen Theocriteum, quod 
multas res continet de superstitione veterum, quas nobis operae 
pretium sit cognoscere. ! 

Ver. 1. Hl uo. tai 0dqvat ;) Ubi mihi sunt laws ? affer Therityki ; 
ubi veró sunt philira? IId Dor. pro 115 ; quá vid, item, ubi ? «ai 
pro ai. qíAtgov est proprié, poculum amatorium ; indé in genere 
sumitur de omnibus sis quae amorem conciliant. | 

92. —càv xeAiGav—] xeAi67, pila in qua aliquid pinsitur. WanTox 
Angl. a mortar. qovvoxég olóc dàso, praestastisimá ovis land. d'orov 
proprie flos, deinde translaté, pro quovis optimo et praestantissimo; 
—Hh. 1. egregia, ut Homer. Il. v, 599.—v. Graevium ad Hesiod. 
(Theog. 499. et Lambert. Bosii Observat. miscell c. 19. Hanzzs. 
Virg. molli cinge haec altaria vittá. Ecl. viii, 64. " Supra p. 17. v. 443. 

3.'Q; vóv uiv Bagdv ebvro—] «t virum dilectum, unc mik 
gravem, flectere. sacris magicis experiar. VataxzwAER. ebvra, Dor. 
pro dóvza. xova8Udogot, non fat. ut putat Harlesius ; sed pro xata- 
Osdouat, aor. 1. sabj. m. atque ita Scholiastes, ógtísixóv d'vzé ixo- 
vaxtux0U, de àv «à, va etóouev duge. Hom. Iliad. «, 363. Verüm 
displicet interpretatio Valckenariang uni ex doctis meis amicis, 
''homae Falconer, A. M. qui hunc locum ita reddi debere arbitra- 
tur: ut virum dilectum, nunc «ihi gravem, immolem, vel mactem, 
vel deo alicui offerendum: curem. Quem sensum et veram significa- 
tionem vocis xasaGvouar postulare, et sequentem narratiupculam 
firmare censet. '« When amy person supposes himself moHLY INJURED, 
€ 4f 4s not uncommon for him to repair to some church dedicated. do a 
* celebrated saint, as Llan Flian in Jnglesea, and Clynog in. Caernar- 
« gonshire, and. there, as st 4s termed, oyrEen nm gwkuv, He knmeelr 
* down on his bare knees 1n-the church, and offering a. pisoe of snoney 
& to the saint, utters the most virulent smprecations, calling down curses 
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«4 and misfortunes upon the offender and. his. family for generations. to 921 
* come." Bingley's Tour round N. Wales. "Vide contra v. 9. 10. 
17. &c. 159. 160.—éuiv Dor. pro dgo. P. . 

4. 'Oc uot ÓoXsxoreloc dg' d sdAac oUÀÉxo8 jjxe«] dodexavalog, 
eleganter hic, et v. 157. et pari modo v. 119. pro dddexc 7juépa: 
&/(6&. Hanrrs, Sed haec idem valent, ac si diceres in solutá oratione, 
óc 737; Od exo s)uégare d € ÉuoU diste So0oU sot ydo tiiv, d o o0 xoóc 
pe 090£ x00" 3íx&.. Ag. Ponrus. Caeterüm—Aac in €dAa«c híc brevis 
est, at Doricé; uti ostendit Maynus Bentleius, in admirandá illá de 
Phalaridis Epistolis Dissertatione, p. 136, sqq. ubi de Anapaestis 
sg deus "up ad incitas redegit. Epox " 

.o—1 (d ol dA1g—] Ordo est: 6 xe Epoc Eyov vaztvdg gobvac 
ol, & «e .Agpodiízz, ems éAAn [09Q.] b. e. Jimor et. Venus MIS 
levem ejus animum abibant alio. Pro Eyov, D. Heinsius legendum 
Proponit &yo»», quod probat Valckenaer. Vide Coll. Gr. Min. ad p. 

. n. 13. ) 
8. Bedtüuos xori—] Dor. pro f56ouat x9óc— 
10. —^9» ix vov Jte og ipsum magicis sacris incantabo, 

Virg. Conjugis, &c. Ecl. viii, 66. Vide suprà ad v. 3. 
l1. —civ ydp xosusídoua, G6vyc,] Dor.4pto 6o) ydo eu 

Ji6vze, tibi enim carmina mea canam quiet), Caeterüm Lunam vel 
Hecaten praeesse rebus magicis bene notunyest. 

12. —óxvAcxte «gouéíovr.—] Egregia qmidem pictura Hecates 
illius infernalis; quam canes etiam pavent, cujusque aspectum fu- 
giunt, quoties incedit, horribili ritu, per mortuorum sepulchra, nigrum- 
que sanguinem, sive tabum. Ità miré veneficiis suis horrorem poéta 
noster conciliat. Wanros. Ejusmodi horrorem feliciter assequutus 
est quoque nostras Allanus Ramsay im Dramete suo pulcherrimo, 
cui titulus The Gentle Shepherd, Scoticá dielecto conscripto: Here 
Maury lives, a. witch that for sema? price, &c.— Act. lI. Sc. ii. Conf. 
quoque veneficas Shaksperianas, in dramate Macbeth, passim. [Vide 
poris &d Chariton. p. 376. 378. et Il. x, 298. 492.] «9ou£ovct 

or. pro «pouéovdt. 7]ofe, sepulchra. 
14. Xolg 'Exdta Jit ue QadzÀjs, -íjToc, ó, et QadnATri, 

40e, 7), graviter et vehementer appropinquans et percutiens. Està 
ZÀ5660, praepositá particulá intensivá de, inserto 6 ob euphoniam. 
Daux. Salve Hecate! terrorem incutiens. 

17. Ivyt,] Proprié est avicula, quae aft ary vocatur, Angl. 
ck. Hoc nomine quoque dicitur omne id, in quo est aliquid éAxv- 
6vixóv, [uti observavit Salmasius ad Solinum p. 062. c. 45. ubi vide 
plura;] vel quod animum ad desiderium et amorem pelliciat, quo- 
niam veneficae eá aviculá usae sunt ad irretiendos animos. Denique, 
uti notavit Harlesius, ponitur, ut hoc loco, pro rhombo seu trocho, 

, Quem veneficae versare solent ad amasios ad amorem inflammandos, 
quia aut avicula illa, aut ejus viscera, rotulae adligata, carmine 
quodam magico adhibito, circumagebantur. [Vide Ernest. ad Xeno h. 
Memor. iii. 11, $ 17.] Virgilius, in suà hujus loci imitatione, adhi- 
buit mea carmina in genere: Ducite ab urbe domwn, m«a carmina, 
rin rem Ecl. viii, 68. " FAxe c) vijvov vv dyóga xoti éudv 
Gua. P. 
18. Algued to. zodvov zupi «dxerur] v0 vdxevos ib xngoU 222. 

xui qgióvos xai €Óv cov )tov Abyerat, «àv xav óMyov dvali6xoué- 
"uv: évraüOo dà daAGe, d vei vo) dvzaMOxevos xai gOcigesat. Sckol 
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$29. Ab hoc versu, qui exordium est et inchoatio rei magicse, (reliqn 
enim fuerunt t?je ztpoloyt(onévae Z*uc48ec,) usque ad illum, ver, 
33. quatuor proponuntur simulationes. Prima constat ex sale, quod 
spargitur; secunda ex lauro, quae uritur; tertia € cerá, quae lique 
ft; quarta ex trocho, qui torquetur.—Res similes sunt a 1ee, Ódpvy, 
x29éc, (óu6oc qui assimilatur, Delphis. D. Hrzmesrss. Sparsum 
salem, sive molam, cojus etiam mentio fit infrà, v. 21. nom omisit 
Virgilius: Sparge molam, Ecl. viii, 82. Quin et laurum, ceramque 
adhibuit, ut postea videbimus. Wanrow. Denique dAA' pro did, 
quis age, bené tuetur Casaub. habet enim vim hortandi, ut suprà v. 
10. Vide Lamb. Bos. Observ. Miscell €. 19. qui reddit quer4 

19. —x4 tdc poívac éxxexóraóc. ;] Subaud. xavu-—Quo cv — 
ldsti quod ad mentem ? i. e. Quo mens tibi avolavit ? éxxenótaóm — 
est perf. pass. ab éxxovdouot, -Xuat. 

20. JH (d. y& vo —] Jk vero, scelerata, tibi quoque ludibrio em ? 
«iv pro 6€ Dor. cérvyue: [perf. pass. à vvyydve, «estouat, ssepe 
redditur simpliciter sum : est scil. praes. perf. Vide Vol. I. ad y. 
27. n. 4. 

$21. Ildó6, €ua zai] Elegans est conjectura D. Hetnsii, qui 
legit: J1«00 d Ac, xai X. Vulgatam praefero. VALCKENAER. 

$3. 4iAgie Eu' d'atpy-] Virg.—Fragilis inalpde Situmine. lourot 
&c. Ecl. viii, 82. - € 

24. —Yy' dc adtd Acxel u£ya, xaxxupíóeda,] et sicut. illa o 
valdà crepat, —r^ dc advd A«xtt, Dor. pro xai ec aUt:) Anxel. zaxxv. 

pro xasoxupédede, ex zxaed et xupt(o, ardeo. " Pro xxx 
gicaGa, forie legendum xdxzupoc e06a. Varck. P. " 

$25. Küb«xívae dg6n] i.e. Kai épax(vne 590v, Et subió cov 
it, xodióà Gxodóv clóouec advdc- 1. e. xai oU0à G. etÜouev adc3:. 

Pen —dua0ivo.] Guaflov xorrdor, deovídes ditatoc yop ?) xdv«. 

28. —40v óatuovi—] bono own deo, auxiliante deo ; quae obria 
significatio, nec cum Heinsia sollicitanda. Virg. Lémos ut hic durescil, 
et haec ut cera li it, &c. ibid. 80. 

30. —éuforc] Vide suprà ad v. 18. 
31. —23060' dusvégnót QUpndcv.] Dor. pro soc. rgevíooue 96pad. 
33. —«v à*, Apvteut,—] videtur esse: Tw autem, 6 Diano, 

vel Luna, (Nam, ut recté Schol. Apeejuc 7) aUe] «yj GeAsvrr] xoi 
auv1j0oue SÓv dódiavta àv dv, et eun inferos, qui inywpera- 

iNe est, [ Platonem scil.) flecteres, xoà at € xeo dA2o d6eiv dópalit. 
et siquid aliud ibi durum est. Vel, et siquis praeterea alius ibi st durus 
et severus, Nam, uti notavit Harlesius, edpoArc est 0xAngóc, durur: 
tum d242o h. l. neutrum adjectivi designat homines. Caeterum, 
dóduac, Hesychio non solum est ó. Afjec, Latiné quoque adoma: ; 
sed dyvégov, improbus, malignus, 6 Wis ; dxeiDric, coniumo ; 
dOapu6 ric, $mpavidus ; 46 , validus: ex a priv. et daudo, dome. 
Rectiüs, inquit Valckenarius, illud ("^ omitteretur. Piutonem designa- 
vit per zàv àv dóg ddduevca. 

36. 4 Jede dv vguóóost]. Diana Trivia adest. ta scilicet dicta 
est Diana, quod triviis praeesset, propter quod tres facies habere 
fingebatur, quae etiam ad triplicem illius personam pertinent, quod 
Luna s. Phoebe in coelo, Diana venatrix, et apud inferos Hecate est, 
&. Proserpina.  Grsxza. ziv b. 1. significat ictu, perculsu, conquat- 

td E al 
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satione ad tinniendum impellere. Sub deae veró adventum, uni- 999. 
versim praesentibus diis, aut summis poétis carmina decantaniibus, 
ex sententiÀ veterum, mare et ventus silere, loca à Valckenario 
adscripta abundé testantur. Hanrzs. Caeterüm canes Hecaiat ulu- 
lantes comitari dicebantur. Notum illud Virgilii :—^visaeque canes 
ululare per umbram, Jdventante ded. — Xeneid. vi, 257. ad quem locum 
vide praestantissimum Heynium : item ad Tibull. L. 2. 52. 54. " Apoll 
iii. 1040 supra p. 104. P. 

38. —Sdiyd uiv nzóvtos, (ud vti—] Conf. susviseimam atque 
notissimam descriptionem : JVoz erat, &c. Aeneid. iv, 522. .et quae 
ibi annotavit Heynius. [Vide suprà ad Apoll. Rhod. 1, iii. v. 744. p. 
100.] 6 »óvc., Dor. pro 6(7ó:. 

41. —7uev,] pro ev... Dorum est Zusvot, vel Kgusvoc undé 
lusv, Euev, et Tuv. 

48. 'Inxztoucvig] Vox 'Dtxopovig plantam denotans non invenitur 
apud ullum veterem scriptorem Botanicum vel Medicum, nisi in 
uno loco 'T'heophrasti, s ix. c. 15.] ubi, si sana lectio est, quod 
tamen dubitant optimi interpretes, denotare oportet partem aliquam 
vel praeparationem plantae Téthymalk, Angl. Spurge. Si ''heocritus 
reverá de plantá loquitur, quod admodum dubium est, species ejus — 
nunc non potest indicari. Nonnulli recentiorum in írauderp, ut - 
videtur, inducti à Scholiaste, per iz:xogevyig hic intellexerunt Date- 
ram stramonium Linn. Angl. the Thorn apple ; quod tamen à veteribus 
semper alio nomine Insignitur; neque ei unquam tribuitur portentosa 
illa vis, quae ixxtogcvet hic inesse dicitur; alioquin non praetereunda 
fuisset Plinio, qui rebus hujusmodi narrandis gaudet. RoruERFORD. 
"IDtxoua vic volgó est caruncula, fronti (et linguae) pulli recens editi 
innasci, et ab equ& enixá statim devorari credita. Vide He 
ad Virg. Geor. iii, 280. et auctores sb eo ibi indicatos. -—tq96' Ex 
xXüóci——tuodvovtat— illius insumo ardore i$ feruntur, àc 
vóde Quo ;teprióou, n has aedes venire. klanrzs. xeg7j0ct stri 
bendum censet Valck. xepé'out. 

64. 'f2 'yà) vUv t(11o(0a—] i. e. 6 2yà "t tíAXlovja xctafdAio 223 
éd ZtuQt. " xodOxtedov, puedes limbus. 
eg docu psi Angl. the Lizard. 
59. —Aa6ol6« vc) «à 9póvc való0',—] iw capiens haec emena. vel 

medicamenta, [Ogóvov, ov, «à, flos, pigmentum.—T'heocriti Schol. an- 
notat Joóvc Sualos vocare «o 2:50 ABRévo, (éc., ammalia varie 
gata : Cyprios, cà ds0vvd iudicia, floridas vestes : Aetolos, donna, 
medieamenta, venena, &c. H. SrrPHANvS, Thes.] 9nmópuatov xof8vatore- 
gov «Gc puse éxelvov, slline supra limen ejus ; de [Dor. pro 7e] i. & 
de' 7c £c xoi vüv üidapot éx Quu&, ez quo limine suc adÀue tote 
animo ye pendeo. 

62. Kai £y éxip00000u/a,] Et dic énspuens. 2xup09000i6«, Dor. 
pro éx(pOU(ovde, inspuens ; vel, ut. quidam reddant, insusurrane : 
vel, ut Schol. ?jóUyoxc éxtddovóa. . 

64. —LHuoUvn dido] pro tóvr obéc.  Dimissa verà est 'T'hestylis, 
: Simaetha secum) de origine amoris sui institnit sermenem, 

ARLES. 
66. H9 d «^ T6o9Auo] h. e. Avato zcvapógoo 1) Rd 

toi EU6oUAov 720€ suiv, ex" dAGoc .Movégidog. Vel, ut Bchol. 
ev $ soU. Ed6osAcv Jvydzzo vago xovngogotOe «ez AQvriuudi, xel 
3ouxv dyouévn v7) 9t9. Ubi "e plura. " «à 'T unasyliaba ft. P. 
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$283. $67. —cd d: xoxe—] Cus [Dianae scil. nam cg est Dor. pro 
j, qvod pro 7,] aliquaudo quidem, [xoxo Dor. pro zot&,] xoAAd 

dÀAXax nola zouxedetxe, [pro éxóuxeve, ] multae aliae ferae cum d 
: x&guótadÓv, in orbem, éy 02 [advoic] Aéazva, et in illis 

69. dox (co—] vel 9goóóto, quod magis Dorum est: go« (e6o, eliso 
€, 9od (eo, et contracté ggcíov.  * Dic amorem meum, undé venerit, &c. 
4 [nterpres," inquit Palmerius, [Exercitatt. p. 794.] **sic vertit, 
* sed meliüs meo judicio fecisset, si interpretatus fuisset, JAdrerte, 
4 und? amor meus venerit. Sic enim ubique ggc6ro accipitur apud 
«4 Chresmologos pro adverte, cwram adhibe, atque aliquandó cave. 
*'Tum Poétae saepé hortentur Musas dicere, quae dicturi sunt, 
* nunquam veró Lunam, quae non praeest poési. Rogat igitur 
4 Simaetha lunam, quae praeest magicae arti, ut advertat, dum ei 
** narrat, quomodo amor suus coeperit, ut ei medeatur." [Vide suprà, 
ad p. 104. 1026.] Mavult tamen Wartonus communem bujus loci 
interpretationem.  '* Longe frigidior est," inquit, ne dicam quód 
^ minüs magicus, Palmerii sensus" "ggc(w, déco; dé ALTA m. 
animadverto. Vide infrà v. 84. suprà p. 62. Hom. Od. ó'. 71. et II. 
e. 440. Item, Eur. Med. v. 56. Soph. Electr. v. 424. Brunck. quem 
vide ad locum. Usitatum est poetis, casus narrare Soll, Lunae, 
Coelo, Terrae, &c. P. : 

70. —d Gevregóa, Opeóóa *gopóc d puaxagltu,] Theucharila, 
nutriz Thressa, beatae memoriae. el loqui solebant de defunctis. 
Conf. D'Orvillii Criticam Vannum, p. 147. 

72. —QO«do90o:.] à 9douai, quod apud "Theocritum idem est ac 
dudduai, specto. Vide suprà, Idyll. i. v. 149. 

74. Kdugudtti)auévo viv Evóvzióa-—] Et indutd zystide, &c. Nwc- 
ic, yvvauxelóv «i Fvóvua. xexovxiiuévov. Schol. Juvenalis: Ut spec- 
tet ludos conducit Ogulnia vestem. Sat. vi. 

76. —td ixovoc,] sd scil. ÓÓuat«. Nugantur qui plur. nume 
, Yum híc indicare domum amplam putant. 1n ejusmodi locutionibus 

poétae numero plurali et singulari sine discrimine utuntur; ut bené 
notum. 

78. —4£roUdoo] Vide supré ad Idyll. i. v. 29. 
80. —Axo)6:.] Dat. plur. part. aor. 2. et concordat cum Zofg à' 

suprà. In quibusdam libris legitur Asxóvtov. Caeterum, ut bené 
observavit doctissimus D'Orvillius, (ad Chariton. p. 17.] à veteribus 
primi amantium congressus saepé fingebantur in solemnioribus deo- 
rum festis. 

02. X" dx tdov,—] i. e. Kai de tBov, atque ut vidi, óc ud vs, ita 
statim (anii, dc Juuóg Mov ÓtAodac xaguagÜ:r ita animus mii 
siserae smalà affectus esi. Virg. — 8t vidi, ut. perii, &c. Ecl. viii, 41. 
ad quem locum ita Heynius: cum vidi, tum statim amore exarsi. 
dc—LdÀe pro óx—oÜtoc seu éc* ut —ita. 

84. y—] animum adverti—Vide suprà ad v. 69. 
224. 88. —Je yer] X Aogédc, 7] tavO6c. Odwos ydg &ct EUAov 1,0 xaAsi- 

«at dxvOdouv, ffyovv GxvÓcxüv EUlov, die róc xai. Zzangó. zovrq à? 
«d Kpux Bd»ttovdi, xci XxouoU6« uijave, na) sac coryac [ExvOITovdes. 
Eie. dà vo xag sufvy Aeyóuevov yovdóEvAov. Schol. Ocwosc, lignum 
vel radix pallido-flavi coloris, olim usurpata ad dandum hunc quoque 
colorem lanae vel capillis. Sunt qui putant hanc vocem denotásse 
radicem Giycyrrhizae glabrae vel ecMinatae Linn. Angl. the root of. the 
Common, or prickly headed L4quorice. Sed multae aliae stirpes aeque 
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convenient cum omnibus, quae de eá tradiderunt veteres. Roruxn- 284. 
FORD. Cf. Wolf. ad Sapphüs fragm. p 249. 

69, 90.—auUcd dà Aozzà —] Ordo est: «scd 0à Aor Fs. Jjv ddvía 
xai ófgua: Angl. and all that was left of me was skin. and bone ; or, 
and nothing was left of me but skin and bone. 

92. 42" ?;e ovà2v 2Aapoév.—] 7c Dor. pro 7», ot suprà. Angl. buf 
there was no remedy. ó. 0? zoóvog ?jvvto qgesyov, tempus autem. citó 
fugit, aut fugaciter praetertit. Genus. locutionis haud infrequens 
apud Graecos scriptores. 

94. X" olivo «d 001g —] 1. e. Kai oto «5j dosAn, &c. 
100. Axe xd viv—] Sic construe: Kei xe xe udOos viv Üvza 

Hóvov, veücoy T/Gvya, xai eixà, &c. 
106. —féx dà uecdzio—] Ex fronte seró med sudor stillabat similis 

australi rori. zoyvíóxo verbum poéticum. votado» éógdoue, pro 
vot (cic 1e " Vide Valck. not. et Lex. Hed. &c. P. 

109. Kvvidvta.—] xvvídouat, 6a, gannio. Proprié veró gan- 
"ire de vulpium voce dicitur; et improprié de infantum vagitu. 
xvybovcat govtüvca, &c. ganniunt [ Angl. whimper] clamantes dilectam 
ad matrem filii. Aruvri. Ponrus. qoveUvea, Dor. pro govolvca. 

110. —ócyJ0:.—] 4ay0c est vocabulum rarissimum. Sic veró 
dicebantur puellarum ludicra, imeguüculae ex cerá, gypso, vel 
aere factae. Atticis xógou vocantur. HanLzs. Angl. dolls. dAÀ' étd ynv 
(xacd) xaAÓv yoda zivcobev 16a dayÜOt, but my whole body was ail 
over sitff like a doll, like a figure of waz. 

114. .H (d ue,—] Ordo est: Ziuatóo, 7j 9e xaAédadd us eic códe 
tà 60v Gréyoc, [zt9iv] 7j ue xogelvot, pUa6ac [àuà] cdaov, 000v éyd 
91v xore zgà5v EpÜcde «dv yagíevea Ouilvov «gléyov. Simaetha, 
enimvero, quum me ante vocásti in. has aedes. tuas, quàm. ego. adessem 
mea sponte, fantüm me praevertisti, quantüm. ego nuper. aliquando 
praeverhi venustum Philinum cursu. 

118. Hv6ov ydo xdyov,—] i. e. ydo àyó x& [quod est dv] 7jv6ov, 
&c. Venissem emm ego,— 

119. H vivos 5? véragtoc )v giloc,—] 1. e. v qrÀoc 7j t9étoe 225 
7E vétaQcroc, ad verbum, existens amicus vel. tertius vel. quartus, i. e. 
cum duobus vel tribus amicis, aütíxo vuxvóg, i. e. vuxvóc adcéxa 
oU07c, simul ac adoesperássetl. Per uáAa wurvidot, Wartonus in- 
telligit non aliquod Malí peculiare ; sed mala in genere, quae, cum 
caeteris arboreis fructibus, invenisse Bacchus traditur. .Má2a« 
4torvUdoro sunt, judice amicissimo meo Doct. Rutherford, fructus 
sali cydoniae, Angl. the Quince ; quae à Baccho inventa est. 

121.— Asixa*—] populum albam, Heroulis ramum sacrum, xd veode, 
&c. undique purpureis vittis obvolutam. ! 

124. —cuó' 2c giAa-] hoc gratum fuisset. 7g pro 7v, et subaudi- 
tur xe vel c», ut in ejusmodi locutionibus, ubi praecedit haec vocula 
cum verbo priore. Subauditur etiam ad prius verbum, quando 
exprimitur unà cum posteriore; uti in versu sequente: E?óov dà, 
& uóvov xc épíAada, &c.  Porrd subauditur eadem particula semel 
atque iterüm, imó ter, in duobus versibus sequentibus : nec opus.est 
mutando zai zteAéxeie in xev zeA. uti proposuit Harleslus. Caeterüm 
mos iste, quo amatores amicarum postes frangere, vel fenestras 
quatére solebant, invaluisse videtur etiam apud Komanos. Sic Hor. 
—Qquatiunt fenestras Ictibus crebris juvenes protervi. — Lib. i. Od. 5. 
Conf. Tibull. Lib. i. El. i. 73, &c. Vide plura apud Wartonum. 
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$95. 126. —ctUc-—-] Idem quod se?, est ex edit. Flor. 
133. Abroc uéplexvov.] koc medo semiustum.— di 

'Apeiótoo—Lsparaeo Vulcano. Vulcanus saepé sumitur pro ipso 
igne; atque idem Liparaeuws vocatur à Lipará, insul& inter Siciliam 
et Italiam, principe septem illarum, quae vulgó dicuntur Jdeokae, 

ae ab ignibus eructatis etiam vocantur Fulconiae, uti notavit 
arlesius. 
144. — Poéticum adverbium, pro communi Aéro, vel 

STO HW Ve T. qe tux éy0ic, usque ad heri, i. e. usque ad hester- 
sum diem. Ar. Poxrus. Scribuat Grammatici uéógo vor libri im- 
presei feró semper habent uéópe ve nempe ubi syllaba prior posi- 
tione longa est. T. Y. ég6is, h.l . Hanzrs. 

145. —d2A2' 956b uec & «e Qu. exc—] sed venit ad me mater 
Philistae meae tibicinge, d ve. [nde np] Mtistolc, eademque snoter 
Melixüs. Doctissimus Valckenari de lerecden cenjicit, —& ya JMs- 
MEoU;——- et putans exAéóses non ease nomen proprium sed adjecti- 
vum, sic vertit: venit ad me mater carisimae mese. Kbisinae, mese, 
inquam, Melixés. 

147. —Pxxo,] 'Hitov scil. 
156. —bAxev] ampullam oleariam, qu& utebantur In palaestrá. 
158. .H (/ oix M13 €« vagnodv Eyei,—] Jonne manifertum est, eun 

alias delicias habere— ? 
296. 164. —óidsQ Jxiózav.] est, «t promisi: ain admiseris vulgaresa 

versionem, sicut suscepi, ai irqnip cede ee Tidatur Valcken. $xsp ó$xé- 
jvav, cui me subject. - dvevt, h. L curru, Hanrxs. 

EAT &c.] Caprerwus, sive. Amaryllis, seu Comiseater. 
Idyllium II 

Ps 1. Koudódo—) en say p Est digfersd p iie vüxta 
dgoutlve.c X0, VOV. —-.À vv c 

d'Xoxt6t90:6Ó pe voc Mes Ót edáv xoi rp iA vUV éRÀ voUTO  -EEpriS 
vuv. Schol. Koudó0o hoc loco significat, Eo Bucolicà tripudiane et 
eantans. Isthoc Idyllium K£$2MOZ/ inscribitur in codicibus apud me 
pluribus. Quod ad Kos aitinet, significat sensu. magis generali, 
convivium, cantum, (ripudium, deum festivitatis ; sae pene disputo 
tem sonat. Waxros, —sai dé uoc od yec— Sic Vig. m 
brevis est 91a, pasos capellae ; &c. Ecl. ix, 23. C Pe 
tera Ballad, init. Ye Sihoplerds so ciesfal and guy, he 

3. —cvd xaAó»—] Idem quod xaAds. [Vide Coll. Gr. Min. ad P- 
16. *. 1. " p. 102. Od. i. v. 10."] «d xcAd» xegeinuéve, Angl. muck 

4. xa) edv évégrev—) e«t caveto d cnacone [" luteo]. Lébyco isto 
integro vel testiculato hirco, uv xogó NUI 0 se corn io p petot. 

6. $9? yagíteó AuapvAM,) Coms principium, qui aliquoties postea 
interrumpitur à Caprario, bic est. Fxinszos. 

B. —pev,] et fiuec, Dor. pro edvax. 
9. —dxiyEodóc.—] Virg. mori me denique coges..— Ecl. ii, 7. 
10. HviJe) Dor. adverb. pro comun. (dod, ecce. Az. PoaTus, 
12. ——«Bs yevoruav '.4 BoubrüGn u£A.] Angl. O if I were the 

nming bee ! &c. —dnoi «(v xtégcy.— [1I«igu, proprié Polypodivm 

227. 
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snas Linn. Àngl. male . RoTHERFonp.] and the fe 0) 221- 
andre with which thou ac i covered. fem 3 

15. Ni» Éyvov cóv Eoorvra:] Virg. JVunc scio, quid s Amor : &c. 
Kcl. viii, 43. ad quae ita Heynius : JVusc scio, seró scil. Ex 'T'heocr. 
haec Idyll. lii, 15, sq. sed multó is modestiüs et ex imperiti pastoris 
personá decentius. Conf. 'libull. iii, 4. 72. Bion. Idyll xvii. et 
Moschi i. Virg. Aeneid. iv, 365, &c. 

21. T0» óvégavov—] Ordo est: xotzdelc ue adséxa. xavotiAos 
qv Gvégavov eic Aszed. 

£3. —xcAÀUxeód.—] Ki600lo xd Avxec, flores hederae nondum aperti. 
Zb.vow, planta dubia, videtur esse aptum graveolens Linn. Celer 
Ital et nostrum, quod hoc ipso nomine Graeci hodierni colunt. 
Bellon. Scmnxzszm. Z£vov, vulgó apium petroselinum, Angl. common 
Parsley ; mihi potiüs videtur apium graveolens Linn. Angl. Smallage. 
RurTnERFORD. 

24. —z 5na0v ;] quid agam ? est formula eorum, quos invitos 
natura, vel fatum, vel quaecunque alia cogit necessitas. Vide Valck- 
enaer, ad Eur. Phoeniss. 902. 

25. —Baéívav] pellem, h. e. amictum pastorum. Hanrrs. 
26. 'f2xs0 ok dOUvvog Oxoxuwórzav—] 'lhynnorum piscatores 

olim in altas rupes, mari imminentes, soliti speculas collocsre, ut 
indé T'hynnos observarent: sicut auctor est Strabo, qui Ovyvooxo- ' 
zei« vocat. L. v. p. (225.) 545. Casavsow. Hanc etiam fuisse ratio- 
nem Thynnos explorandi tradit Oppianus Halieut. iii, 637.—Ab 
eodem quoque discimus, crebram copiosamque fuisse apud Siculos 
thynnorum capturam. Ibid. 627. Wanrow. Virg. Praeceps aéris spetu- 
lá de montis 4n undas Deferar.—Ecl. viii, 59. 

21. Kijxa p) 'no0dvos] l. e. Kad e xe ur] dto vo, Angl. Jnd 
though I should not succeed in dying, vd GÓv 700 y8 usyv vévuxtou, 
yet. thy delight would wo doubt be obtained, —yet thou wouldst no doubt 
be delighted. Notandum, in hujusmodi locutionibus non opus esse 
ut particula xe vel £v, quae verbum prius comitatur, cum poste- 
riore repetatur. " Vide supra ad p. 225. v. 124." rírvyuct, praes. 
perf. Angl. I am, eécvxcou, he, she, or 4t—is. [Vide Vol. I. ad p. 
129. n. 6. "p. 27. n. 4."] dó9V, éoc, Dor. pro ?99, quod bic pro :)do- 
vi. " Ver. 28.—ueuvauévo, quaerente me. Interp. P. 

$9. —rnoveudkEaro €À zÀavdynuc, xozuuctdusvov xàAotdynOtv, 
in Scholiis, in Codicibus aliquot, etiam in Parisino, repertum, pro 
vulgatis zogegooto và zxÀAcvu yita, cam Reiske et Brunck recepi. 
VALexrNAER. Sententia est: crepuit folium illud ad digitos allirum. 
Saepé media et passiva inter se significationes alternant: zooóuatd- 
pevov idem est, atque zzgodpeuaypuévoyv aut 7tgoóuoyOiv. Rzrsxx. 
Forma quidem media et passiva eadem sunt in praes. et imperf. et 
memo est Graecé vel mediocriter doctus, qui non novit aoristos 
passivos, et interdüm perf. passivum, sumi sensu medio. [Vide Vol. 
l. ad p. 7. n. 10.] Sed utinam vir eruditus exempla quaedam pro- 
tulisset, in quibus tor. 1. med. sumatur in sensu passivo. Nam si 
hoc. unquam fit, rarissime equidem crediderim. Quare vel legen- 
dum xotipavcóusvov: vel vulgaris reponenda : scil. —zotzeuctato 
€) xA«c&ynus. Quae Scholiastes sic exponit: zAasuypnua dà vd 
NWiatToydnitov. zovejo to vo dà, Tjyovv, ztoo sjxc«o 8E aU ToU vvuitóuevoy 
wépév. Caeterüm id6o, [unde xoruuc cto vel ngotudóóo,] proprié 
significat, tangendo adlino vel adfrico, inde tergo. ** Amantes vero ex 

Voz. Il. S95 222 
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v271. * folio papaveris et anemones, pollici et digito indici manus sinis- 
«trae imposito et adversá manu percusso, conjiciebant an ab 
* amasiis amarentur. Si enim clarum sonum edidit, amari se pu- 
* tabant ; sin secus, contra judicárunt: uti Suidas sub vote zA«ta- 
* yoyy memorat. In humero etiam cubitove et ex colore conjecturam 
« fecerunt. Vide Jul. Polluc. L. ix. segm. 122. et 127. et Potteri Ar- 
* chaeol. lib. ii. cap. 18. Vol. i. p. 352.? (406.) Hanrxs. Telephilon hte 
absque dubio petalon floris papaveris, quo ad prognosticanda erotica 
utebantur veteres.—Secundum Scholiasten planta quaedam magica, 
ut videtur leguminosa, hoc nomine etiam appellata futt. ScuaEnzA. 
" Vulgatam lectionem reposui. .4llisit, vel edidit sowum. Sic Agathias 
legisse videtur, cum scriberet Epigram. suum ix. Brunck. Analect. 
Vol. iii. p. 37. Ezóve tnAsgéAov zÀavay)uazoc oréva Dóu6os D'ac- 
tépa uovtolov udEavo xiG0v6(ov, Eyvov dc guia us. Kuster De 
Verb. Med. S. iii. fin. docet aor. 1. med. usum in sign. pass. rarissi- 
mum esse. Vide Epigram. Mnasalcae infra p. 323. et Leonidae 
lii. p.324. xegauévy. P. 

31. —xoóxivóuavtue,] 7j 0) xoóxévov uovttvouivn. Schol Vide 
Potteri Arcbaeol. L. ii. cap. 18. Vol. i. 352. (406.) 

32. 4 xodv xowAoyeUda-—] xot0Aoysiv est simpliciter spécos 
excipere, legere et. componere: 7) xagaiód t.c, quod est vox Dorica, 
est quae messores sequitur, ati Scholiast. Valcken. et '"T'oup. bené er» 
plicant. Hanrzs. d xodv xowAoyeüda, Dor. pro 5j zxodnsyv Xoi0A0yo6- 
0«.—ocUvex' Àyo) uàv Tiv óAog Éyxtuuct, quoniam. tib& totus. incumbo. 
tiv Dor. pro 6c. " olvexa pro ót«. P. 

35. —d Míouvovo; EgJaxig—] Subauditur Qvydeno. | Erithacis 
X nom. propr. 1 geieverpue, Angl. v brown, the swarthy. Magnus 
emsterhusius legendum conjiclt, ueAdvogpguc, cus nigra sunt. super- 

cilia, Vide v. 18. peo Virg. Ecl. ii, 43. il 
31. 'AAAevou— lpstation of the right eye was a lucky omen. 

Potter. Archaeol. ] li. 14. Vol. i. p. ess. (391.) T 
298. 40. 'Ixxoubvnce—] Hippomenes ope malorum à Venere accepto- 

rum Atalantam vicit curgu, et duxit. V. Schol. et Hygin. Fab. 185. 
ibique Muncker. Hanrzs. 

49. *àc 10ev,—] Vide ad Idyll. ii, 82. "suprà p. 223. 
43. Tdv dyfAav—] Scil. Iphicli. 'lT'otam fabulam copiosé enar. 

rat Schol. Othrys est mons 'T'hessaliae. Mater Alphesiboeae fuit 
Pero, tantá venustate, ut pater Neleus eam illi soli promitteret, qui 
boves ingentes ex lphicli (al. Herculis) custodi& eriperet. Melam- 
pus, ut Blas frater illam acciperet, periculo se exposuit: et à 
pastoribus Iphicli captus, in vincula conjectus est: é quibus arte 
suá vaticinandi liberatus, bovibus acceptis et Neleo traditis, Pero 
Bianti paravit. Conf. Propert. ii, 3. 51. sqq. Hanrzs. 

49. Zalosóc—] Endymioni, famoso illi Lunae amatori, aeternum 
somnum imrmisit Jupiter, quód illius amore capta fuit Juno.—4d'vgo- 
xoc Üxvoc est durus, bh. e. gravis somnus.-—Ad Jasionem dormjentem 
venit Ceres, et ex eo peperit Plutum. Cereris autem mysteria pro- 
fanis, h. e. haud initiatis, fuerunt incognita. Idem. " Supra p. 19. v. 125. 

53. Ketüuou—] et xecdoUuos, Dor. pro xeídouai. — Kecócüpan dà 
Z£Óow, protentus jacebo.—lidovtat, comedent, fat. 2. est. Iouau, ijo, 
Beta, Kc. pro &oüpot, dj, dÓsitar, Kc. ut xiouar, et. galyouas. 
Bovs:, pro &ojó;, quod in. vulgaribus est editionibus, raró si un- | 
quam, alibi occurrit, 
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* BOTKOAIAZTAI.]  Bucolici carminis Cantores. Idyllium 929 
VIII. Dominatur in hoc Idyllio suavitas illa, quae bucolicis carmi- 
nibus unicé convenit. 'T'um crebrae submisceptur notae, quibus in 
boc Siculo nostro versando, tantoperé delectari solemus. WARTON. 

Fer. 2. ex pevei;] Pro de gevtri, quod est, óc 9o6i, legendum 
conjicit Plersonus /Ziópovte: quasi poéta Idyllium inscripsisset Dio- 
phanto cutdam amico. Sed nihil opus. 

4. Auge —) lta Virg. Jmbo florentes aetatibus, Arcades ambo, Et 
eaMare pares, et respondere parati. Ecl. vii, 4.—7jtzv xuéotoryo, 
erant rufo capillo, qo) d'va 60, ambo impuberes ; dugo) ded. Gupiódev 
[Dor. pro 6vgédecv,] digo deddev, [Dor. pro deó&v,] ambo fistulam 
tà L ambo cantandi periti ; 

5. Iigivoc (' d»—] Dor. pro xodeoc ó' obv. Harum autem 
particularum vis dilucidius apparebit si, cum doct. Hoogeveen, eas 
exhibemus hoc modo: I7géroc dà MewvAxog :yógevewv: fyogevev 
có» ovvox. Prior vero Daphnin intuens cecinit.  Cecinit ergo hoe 
modo. Doctr. Part. C. XIV. s. v. b. p. 273. 

11. Xoríóderc dv à6cóetv ;] Vis ergo videre? Virg. Vis ergo inter 
n0$, &c. Yel lii, 98. yorfódeuc xoataOst'va, dtÓAov ; Angl. will you 
stake a prize? 

13. P'onteógase",] 9n6eUus00c, Dor. pro 500us00c, quod Pot- 930 
ticé pro 9n6ópe0c. — Vide suprà ad p. 81. v. 1. 

15. O0 9566—] Virg. De grege non ausim, &c. Ecl. iii, 32. 
18. Zógey) dv Éxoiróa xaAdv àyo) ivvedqoyov,—]. Fistulam quam 

ftti pulchram ego novem vocibus, —kHujusmodi &G$oryya, sive fistulam 
pastoriam, quá utebantur olim pastores Siculi aliique, instrumentum 
adhuc usitatissimum esse rusticis circa Hellespontum testatur amicus 
summus rneus et quondam condiscipulus Robertus Liston, nuper 
legatus Regius ad Portam Osmaneam ; qui numquam nostrae amici- 
tiae non memor, earum unam 6 T'roade secum attulit, mihique dono 
dedit, unà cum aliis rebus à se ibidem collectis, càm nuper incly- 
tam istam regionem, meo rogatu, post ingeniosum Chevalierium, lu- 
bens visebat. (Vide suprà ad Idyll. i. v. 129. p. 219.] ** Neque apud 
* nos hodié ignoratur syrinx illa, quae nomine vix recepto Pans 
* pipes dicitur: quinetiam in plateis Londinensibus quotidié auditur. 
* Hujus autem instrumenti adeo frequenter occurrit mentio apud 
4 poétas, ut operae pretium fuerit huic loco paululüm immorari. 
* Fistulam accuraté describit Pollux, L. iv. c. 9, 5. ubi forsan, pro 
* dede uavor, dxidoóuevo, legendum, aitque eam & calamis' fieri, 
^linóque et cerá compingi: dein aliud fistulae inversae genus 
* describit, quod tibiam 'T'yrrhenam appellat, quamque vel follibus, 
* vel aquae ope inflari dicit: quae descriptio cum monumento quo- : 
* dameantiquo optimé consentit, hoc organum cum follibus suis 
* exhibenti: miniméque dubium d quin veteribus notum 
* fuerit nobile illud instrumentum, multó ante Juliani tempora. In 
* fistulá autem cerae usus praecipuus erat, ut ad debita sonorum 
* intervalla reducerentur calami, quod hodié subere fit, magis mi- 
* nüsque alté intruso. — Aristoteles Probl. xix. ?93. |. Oi «dc 6pyyae 
* douorcópevo eic uàv «rv Und tyv dxoav «cov «nov lunddtcovtt, 
4 ejv dà. viter» aryoi vod. fuubitos dvaxággolórv- quod recté ait 
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230 *& octavae intervallum constituere, longitudine dimidiatá ; erat autem 

pa 

* hypate quae hodié infima chorda diceretur. Quod autem ad 
€sonorum numerum attinet, fertur Hermem sub Oveiride 1 
* tribus chordis instructam invenisse. Citantur ab Euclide 'T'er- 
* pandri versus, ' uci; vow vecocynovv dzoócítotavevsg dod v, ' Ez- 
* cavóvo qógutyy, v£ove xeAad1j0ouev Üuvovys. Chordam octavam 
«*addidisse Pythagoram refert Nicomachus; alii equalem ejus $i 
« monidem. Ait autem Plinius, vii. 56. (57.) Citharam Jmphios 
« ados :) ut ali, Orpheus : «t alii, Linus. tem chordis additi 
« nder. Octavam Simonides addidit: nonam "TIXmotheus.. Erat 
* igitur cithara jam évvedoevoc, ut fistula à Bartholino delineata, 
« de 'T'ib. Vet. p. 379; neque usus vulgaris multó longius proces- 
* sisse videtur; quamquam theoretici, quidamque etiam citharistse 
« brevi multa utrinque addiderint. Hodie fiunt fistulae dvoxedexe- 
« eovo, et ultra.  Fuise autem videntur intervalla eadem quae ia 
* genere hodierno molli seu minori, at dicitur: quod plerisque 
* gentibus incultioribus usitatam «est, Scotis veteribus, Hibernis, 
* Borussis; interque novem sonos media fuisse tonica, ad quam ait 
* Aristoteles omnes bonas melodias saepé recurrere; extrema 
* utrinque, quinta ab eá : Simonidi defuisse extremarum graviorem, 
«* 'l'erpandro etiam acutiorem, vel secandum alios tertiam à tonicá, 
« relicto octavae intervallo. Simpliciorem fuisse veterum musicam 
* certum eat, nisi quod à doctis cantoribus exquisitissim4 arte varia- 
* bantur melodiae; probabile autem non est diverses melodias 
« simul cantari solitas esse: citharam tamen voci multiplicem har- 
* moniam addidisse procul dubio testatur Platonis locus, de Legg. 
** vii, p. 812. (Steph.] neque minus certum est tibias vel pares vel 
* impares genuinum sonum ernisisse. Apuleius Florida I. (iii) 
« Primus Hyagnis duas tibias uno spiritu animavit; acuto tinnitu, 
* eravi bombo, concentum musicum miscuit. Adde Horat. Epod. 
€ jx. Sonante mistum tibiis carmen lyrd, Hac Dorium, illis Barbarum ; 
« —etiam Longin. $ xxvili. Cicer. lib. ii. de rep. ["t. iv. p. 296. ed. 
* R. Steph. C. 42. p. 789. De Re Pub. Libb. nuper repert. ed. 
* Boston. 8vo."] fr. Plutarch. de Mus. Macrob. Prooem. qui etiam de 
* vocibus gravibus, acutis, mediisque conocinentibus loquitar. Ne- 
* que quicquam facilius est, quàm apud aures mediocriter doctes 
* etiam hodié mirificos illos musices effectus ciere, per diligenter 
« ezcultam melodiam et vel modicá vel nullá harmoniá seffultam ; 
* quod adeo notum est, ut nonnulli omnem concentum é musicá er- 
« pellere conati sint.? T. Y. ^ 

21. H udv vo x:]yà—] Imo veró et ego, &c. 
$26. Tüvov zc évextÓc—] Mallem cum Reiskie zék cum ac- 

centu circumílexo, ut sententia sit interrogativa: zt 4v xcAliéo- 
pev lie dg UT $ xov Ó qdiagoc Üluxvsal xpóc t«l; 

6; .. What 3f wwe should call that whose wwAidte 
ngón ing beside the kide? és 9 tos 

30. - (9xtd—] pro (Üxt7ke, h. e. ó Gupxede, 6. JuydeOoyyor. 
Hannes. Sic dupeztd pro Mm quod genus vocum saepé occur- 
pit apud Homerum, ut use vepeAnyeoéca, &c. 

$5. —éx wvyóc—] Vernaculé —4o their heart's vonteni—gqidào 
Eia66ov Eyou, lei him fare as vell. 
. 49. BcGoc Acc Muprov.] Supple àjr£. «bi altitude T un e» 
immenea. d Dor. pro 09, «i. Comstroactio est: fà «yt, dvop €dv 
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Aevxáv eiydv, d dux) Koupot, deüv^ ig Udo, ob DaOoc ÜAnc idti 
pupéov. : 

51. Ev c*vo ydo c5voc,] i. e. ydo éxetvóc izuv. àv. execv «ó 
€óxq. 00" à xóAe, abi, cornibus mutilate,—alloquitur scil. unum é 
hircis. [Sed pro à xó2e, legendum conjecit Hugo Grotius à 'xóA« 
pro d aixóAs. Reiskius autem habet KdA« pro nomine servi.] xai 
Aé£ye MiAovV' pro MéíAow. | Caeterüm quum haec, quae de Milone 
dicta sunt, minüs conveniant personae Menalcae, viri doctissimi 
Reiskius et Brunckius veras. 49—52, Dapghnidi, verss. veró 53— 56, 
Menalcae tribuendos esse censent; atque ita eos in suá editione 
constituit Brunckius. 

53. AM^j uo. yà'v IliAonos,—] JVon mihi terram. Pelopis, [i. e. Pe- 
loponnesum,] non mihi aurea talenta contingat habere, &c. — Pro 
xoUósa ví Aavcto, vir doctissimus Piersonus legendum conjicit K poc 
doo vXAavca, Reiskius autem yguóel" AvcAcvcasc, scil. u5Àa, aurea 
poma Jltalantae, (Vide Idyll. iii, 41. supra p. 228.] Sed inutilis vide- 
tur utraque correctio. Vide Porsonum ad Eur. Med. 542. " et supra. 

55. —dyxdg Érov tv,] ulnis complectens te. Zóvvoue udo, gre- 
ges ovium rimul pascentium. 

5". 4ivópeót uàv yeuudv—] Virg. Triste lupus, &c. Eclog. iii, 80. 
60. —:oc005v:.] amavi. Vide Vol. I. ad p. 67. n. 2. 
66. OÀ) ron xouui00a.—] Homer. O9 yg?) xavvigtov sUóccwv Bov- 232 

À»ópov dvdpc. lliad. B, 24. 
68. ort x«usia6', &c.] non defessi eritis, nondum abstinueritis, cum 

ea [herba scil.] iterum erit renata, 'T. Yovso. óx« et Óxxo, Dor. 
pro óve, et ZÓ& pro 7jóe. 

69. Zívva] est vocabulum quo pastores greges ad festinandum 
incitant. Hanrxs. | 

70. —ó "gvec Fyovtu] i. e. ol dovec Eyoct. "2 €aAdgoc—tn 
calathis-—i. e. lac coactum. zt5xt7j, vel xoxeo, Dor. cerd. Vide su- 
pra p. 36. v. 240. 247. P. 

71. —dvebdAAev deióév.] d'va6c 11e600ac de praeludiis in cantan- 
do eleganter adhibetur. 

72. —6vvopgusc xóga] P inp superciliis puella. Juncta supercilia 
inter praecipuas vultüs formosi veneres ponebant Antiqui. WAnTox. 
Vide Coll. Gr. Min. ad p. 83. (109.) v. 16.] Constructio autem 
ujus loci haec est: Kai o» Osvopgue, éy0dc éx «ol dveoov (doU6d 

ue zageAdovea [vel z«geAasvovra] vdc daudAac, ÉpaOxé [ue] eva 
xxAÓv, xxAóv: OÀ usv dzexQ(rv o0020 và» od Aóyov «dvJ. 
Et sensus est, interprete Wartono; Puellae me, dum  praeterirem, 
protervà compellanti, vel mihi illudenti, niil retorst ; ne quidem. acer- 
bum nliquid respondi. Quod, eodem judice, miram simplicitatem 
rusticitatemque redolet Praesertim si spectes quae sequuntur. 
Caeterüm quod ad quantitatem in penultimá vocis xaAóv attinet, vide 
acutissimum. Sam. Clarke, ad Hom. Iliad. 6, 43. 

76. *4ódst" d govd—] Vide Miltoni Paradis. .dmiss. indicante 
Wartono: Sweet is the breath of morn, &c. Lib. iv, 641. . 

79. Tg ógu—] Cf. Virg. Pitis ut arboribus, &c. Ecl. v, 32. 
84. 4d00to—] i. e. Ad (ov vac GUQryyac, et non, ut Valckenarius 

alique volunt, cZc 6o.yyos, nam earum duae erant, Menalcae sci 
et ipsius, ei victori accipiendae. " Edinenses genitivum tenent: et 
recte, opinor. P 

88. $;—ocox—] inter se permutavit interpres. Sed obtinent 
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etiam hoc loco ista verba consuetam suam vim, ox 
obvoc ric. Pari modo ver. 90. ox, cum accentu, est sic: et ver. 
91. cx, sine accentu, quemadmodum. Wanrow. "V. 91. x habet 
in edd. primis; olco in ed. Valck. etc. quam vide. P. 

91. —»apue6:l0 ] Versus legendum postulat yaus0£/0- quomodo 
et nonnulli dederunt. " yaun0ei0ü", Valck. Edin. ex Cod. &c. rage- 
0cit" praefero. Hom. ll. «. 394. yauécdezos. P. 

93. —áxoofos—] Dor. pro dxg»ffoc, qui est in. primá pubertate, 
vel qui primam pubem habet. v. Warton. Secundum Sositheum apud 
Scholiasten fuit Nympha 'Ehalia, quam valdé adolescens et jam 
quasi puer uxorem duxit. HanaLxzs. Nom autem bic intelligendus 
est idem Daphnis, de quo in Idyll. I. Daphnis enim saepe est 
nomen mere pastorale. ; 

233. * KTKAQGOW.] Crcrors, Idylltum XI. . Cum idiotismi elegantia, 
et simplicitas, quá usus est noster, mirifica sit in omnibus poématis, 
in quibus hactenus versati sumus; tum veró in nullo magis quam 
in CvcrLorrz. Quod mirum non est Loquitur enim ut. 4T70- 
AX 64 N, etex ipsá insulá oriundus. Hriwsivs. Egregium judicium. 
Et profectó miror idem non sepsisse Vavassorem, [de Ludicr. Dict.] 
Wanrow. Vide Cyclopa Homericum, quem híc, quasi prologi vice, 
protulit Wartonus, suprà p. 34. Od, ;, 182. In cod. Vatic. 3. haec 
est inscriptio KuxAow Kot! l'aAet&a. — llpgos Nixwv (atgov ó 
Geoxogrroc diaAeyevos. — Milesius erat ille Medicus. 

Fer. 1, 2. O9àv. xoveóv—] Per ?»rgutvov, intelligendum est 
; et per éixadvov, pulvis vel pulvillus inspersilis, ut. vo- 

cant: quasi dicas Angl. moist or dry dressings. RvrRERFORD. | Ordo 
autem est: JVuxix, oUdàv dAXo gdouaxov xegpüxtt zQóc «dv Pouca 
(Qoxef' uoc) oc" Ey yo.óvov, obt^ ixtcRadvov, 7j o IIegidec. 

10. Hoaco à' oUv« Qódo,] Sensus est: Cyclops ille non. exprime- 
bat amorei suum, quemadmodum vulgó solent amatorculi, missitando 
ad suam puellam rosas, mala, cincinnos, atque alia. hujuscemodi, lepida 
ge munuscula. JVon. haec erant ejus elegantiae. — Talia. sattere 

vel $ta amare, non conveniebat homini vasto atque inculto. Omnia 
Juris pes noster amator. — Etiam in amore ejus quaedam fuit imma- 

itas. WARTON. 
12. —e«) vai dz::00v] ipsae i. e. suÁ sponte, redibant —Sic. Virg. 

Huc ipei polum »enient. per. prata. jyuvenci : En vi, 11. et I 
laete domum referent distenta capellae Ubera. Ecl. iv, 21. Vide VoL 
], sd p. 204. n. 2. 

14. A4Usà éx' dIóvog—] eat in solo littore. Virg. Te soto m rrr- 
TORE secum, Te veniente die, te decedente cawxBAT. Geor. iv, 465. Ad 
Theocritum manifestó respexit Maro. ovr. Sed vulgatum «/svó 
Doricum utique est pro «Jzo), ibi. Kozw. ad Gregor. de Dial. p. 
161. ("p. 351. Dial. Dor. 6. 155."] Et praeterea in sensu, quo 
locum intellexit Toupius, »Wóvo; fem. gen. postulásset cUzas, ut 
"n observavit vl qi i 

5. —ixoxdoduwv FAxog] Sic Virg. —et tacitun vivit sub. pectore 
vulnus. Aeneid. iv, 67. m 
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19. £9 Acevx? D'aAdtta,] Conf. Virg. Ecl. 11, 6. item Ovid. Metam. 

xiii, 789. sq. " V. 20. zazzic, x7xv1je, h. |. curd. P 
21. —gquagorcégk Óugoxós oucs.]  Splendidior wd immaturd. 234. 

Hesych. puxgóv, AauzQóv, xa0agóv. Verüm uva nondum matura 
splendere non inepté dici potest. " yaügoc, sportive. P. : 

29. —a«aD0' ojvw;—] est pro «Uzd ojvoc, quod alii enuntiare 
solent aUvrà tvoUro, illud ipsum, quod aio: prorsüs ita ut affirmo. 
Rzmxre. Vir autem acutus Gilb. Wakefield (Sylv. Crit. P. I. 6$ 
xrvii. p. 52.] affirmat aj6* [quod hic pro 20; ante vocalem] idem 
significare quod eU0Uc, ut Eur. Orest. v. 1400. et ob zox reddit idcir- 
co—ob hanc causam—nempé quod sis acerbior uvá immaturá: potiiis, 
ut opinor, quod sis vitulo lascveior. ldem, in versu sequente, pro 
—[ioiGc, xc, legit (o0, 0xxc, ut duo versus sibi mutuó respondeant. 
qorroco, est ito, ventito, et de iis saepé dicitur, qui Scholas frequenta- 
bant, uti observavit Wartonus. "évravOol, huc, Brunck. conjecit. 
An, «06i, huc? P. 

23. Olyn à' £00); ioi6o,] Statim veró celeriter abis. Vide Coll. 
Gr. Min. ad p. 36. n. 13. 

25. Hox065v—)] Vide Vol. Ll. ad p. 67. n. 2. Vulgaris lectio est 
Hod 605» uàv Éyoyse, xógo, v&U—T"tU scil. pro GoU. «&oUc est in codd. 
Florent. et Vatican. Sed rarius certé vocabulum. Virg. Sepibus 
in nostris, &c.. Ecl. viii, 37. | 

26. —4ug 60v uevQi,] Copjicit Auratus éd Uv» u. quod probá- 
runt Brunck et Valckenaer. 

98. llas6a00c.—] Ordo est: à' àuew de [oUx &uvduzv] xoi 
Üovsgov & éxecvov [zgóvov ] oUdéze zto viv Óvvauat ztavGac0cs Et 
cum vidi te, etiam posthac ex illo [tempore non poteram, ] neque adhuc 
sunc possum—quiescere. Scholiastes hoc modo: O9 JUvoua, xav- 
6a60a4 éE éxeivov coU xatgol, xa0' Óv Eldóv Ge, oUve uevo) coUvo, oUce 
uíyQc coU vOv. | 

$1. Otvexe uo, Aadía—] Conf. Virg. Ecl. viii, 33. 
39. —JOdvtgov—] 9éctQov Brunck. cum MSS. rectiüs. 'T. Yovwo. 

* dc Dor. pro oic, ojeóg. Oo vegov óc, và Éregov obe. P. 
34. 4A1A' óUvóOc, vo.obvoc i)v,—] Sed $pse, talis quamvis rim,— 

éUzóc Dor. pro ó «cóc. Conf. Virg. Ecl. ii, 19. sq. et clarissimum 
Heynium ad locum. 

39. duG—] Scribe rectiüs dud, pro Xue. 'T. Youxo. " dud viv. 
40. —£vdtxa vi6ooe Ildóac Veil undecim cervas, omnes 

foetas. | Sed ve6gíc est hinnulus : et duvogógoc, ov, 5j, est proprie 
ovis agnum tn utero ferentis epitheton: quare legunt nonnulli tavvo- 
gogosc, maculis quibusdam, tan torquibus, ornatos. Sic Virg. 
Capreoli, sparsis etiam nunc pellibus albo. Eclog. ii, 41. Scholiastes 
autem, uc vvoc, inquit, óvóv Ó xeg«tga y xAce xóOuoc, v0 Asyóuevor 
pavvdxuov. Angl. a collar. Reiskius legendum conjicit uavagógus, 
quae maculas, lunam smitantes, in pelle habent. Nam uvjvr, Dor. ud va, 
est lunula. Conf. Hom. Iliad. w, 455. 

42. AAA dgíxev—] 1. e. 4X4" dgixov 60 ztgóc ?ude, Sed veni tu 
ad nos. Conf. Virg. Ecl. ix, 39. sqq. 

43. —ópey6jv.] Pro ógeyOetv scriptum fuit ex Codd. Varcx. 
49. —covóc] Subauditur dvce(. " An (,) ad v. 49, (;) ad v. B0? 

Versum 50. Hemsterhusius inserendum judicat post versum 33. quod 
Brunck. et Valck. approbant. ldeo hic uncis inclusit. P. 

50. 4i 06 vov—] Sensus est: ** Etsi tibi videar hirsutus et. squal. 
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«idus, attamen abundo multis vitae commoditatibus: Sunt mihi 
* querna ligna, et in antro perpetuus est ignis? Eodem modo, pau- 
Jó suprà, v. 33. seq. corporis sui deformitati cepias suas et divitias 
opponit. Wanqzox. Cf. Hom. Od. v, 219. 225. 233. 2377. suprà p. 35. 
36. v, 123. et Virg. Aen. v, 680. 

52. Kaióusvoc—] Possit hic alludere Cyclops ad oculi sui com- 
bustionem ab Ulysse faciendam: quam praedixerat ei 'T'elemus; 
quamque memorat ipse, Idyll. vi, 22. Ut sensus sit: '*A te, Gala- 
* tea, pati possem illud, quod mihi in fatis est; ut etiam mihi combu- 
* ratur oculus, quem tanti facio; imó animam etiam à te comburi 
« paterer.? A mentione ignis sui videtur hanc transitionem facere. 
WanTom. Sensus est: Paterer, ut et anima mea, et ille unicus. oculus 
mihi gratissimus d te combureretur. Conf. Odyss. «, 501. "qu Haa- 
Lz&. Caeterüm ordo est: ó' dveyo(usv xouóutvog 0zó 600 xat [xavda) 
tjv wuzrv, xeà tdv Évo 0g6a3.udv, o0 oU0£v [é6c(] yAvxegórvegov ua. 
Angl. Jnd I love thee $0 much, that IJ could suffer to have not onis 
sn soul burnt by thee, but even this single eye of mine, which to. me u 
the dearest of all things. —i0 vteUc— Ex edit. Flor. pro «c8, veüc 
hic, et v. 55. fult receptam à Valckenario. "v. 53. Nai pro Kei 
Heinsius correxit Vancx. Vide infra p. 248. v. 73. P. 

235. B4. J)uo, 0v' 0Ux Érexey—] Hei mihi, quod mater non. peperit me 
habentem branchias, óc xovéóvv éni 00], ut descenderem ad te,— Ante 
xavídvy subintelligitur particula cv, item ante Ppegov in versa 
sequente. Vide Hoogeveen de Particulis, p. 93. "et suprà ad p. 
227. v. 27." Conf. Virg. Ecl. il, 45. " Branchiae, gills. Plin. ix. 18. P. 

59. *92502 oüx—] Sensus est: ** Vellem afferre tibi lilia et papave- 
* ra, simul, uno eodémque tempore: Hoc autem minüs possem, 
* quoniam illa in aestate, illa hyeme nascuntur et crescunt? [n 
quibus mira est et jucunda simplicitas. WanTox. 

61. 4Zx« vi(—] Sensus est: * Natare discam, siquis hospes 
* huc forté adveniens me notare doceat." ldem. Vide Odyss. :, 
125. sqq. suprà p. 33. 

66. —cd,udov dguuelev &veióo.] Angl. putting in the sharp runnet. 
68. Osjiv xàG—] Ordo est: &xev odó2» xj 708" 0Ao« giAov 

mpós 6oi doràp noU. — Neque ullá vid, ullo todo prorsüs unquam aliquid 
dixit, &c. z:& Dor. pro zt7, retinet h. l. accentum, quanquam non 
est interrogativum, sed encliticum. V. Hoogev. de Particulis Grae- 
cis, p. 1056. sqq. Hanzs. ' 

72. $$ KvxAow,—] Vide suprà ad Idyll. ii, 19. p. 222. Virg. 4k 
» Corydon ! &c. Ecl. ii, 69. et 71, sqq. 

13. -—9aAAdv ducdec] OnAAdc dzAdc ALyevot, ztáv td. t:OnAÓc 
xvptoc 0à Ó «7c eiag DAodtóc. Schol. ad Idyll. iv, 45. Quicquid 
herbarum vel fruticum viret, GaAA0v vocant Graeci. T'ovr. dudóac 
Don tam mefess verterem, quam potiüs colligens, (quae est prima 
illius verbi significatio,) aut secans, decerpens. V. Dorville ad Chari- 
ton. p. 366. sq. Hanrrs. 

75. —2za«ptol6xv] Subintellige vaccam, aut ovem : est proverbium 
pastorale : Áma, quae tibi à fortuná offertur. ldem. 
Er E)gn6sc—| Virg. Invenies alium, si te hic. fastidit, Alexim. 

. &, 73. | 
78. KuyAddovei—] Dor. pro xirAéfovót, suaviter rident. Vide 

Casaub. Lect. T'heocr. cap. xiii. 
79. —év «à y&—] 4dnàiovóti xai iyd yalvouat elvac vlg àv «3 
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y5. "Aliquis sum in Siciliá. Puellae me non prorsüs negligunt; 
* ged multae adsunt de nocte, cachinnantes, et mecum colludere 
€ cupientes, &c.?  WanTox. 

80. —féxo(tasvev cv. Koosa — Movólódo-] cantillando  fallebat 
amorem suum. — Post 7; supple ei, et ante &oxcv subaudi z«. Han- 
Lzs. Redde potius: quam si remedia auro coémisset. 'T. Yovxso. 

* ZYPAKOTZIAI 5 A49NIAZOTZAI.] i.e. Sraícvsus, 236. 
sve Ápowipis FESTUM celebrantes. — Idyllium XV. — Est hoc Idyllium 
mihi quidem, pro sensu meo, ita suave et festivum, ut in Theocri- 
teis pauca videantur esse cum eo ad suavitatem et festivitatem 
comparanda. Lectorem poéta manu quasi praesentem in rem ducit ; 
et digito, quae geruntur, singula quaeque demonstrat; et garrulita- 
tem, levitatem, ineptias, superbiam, malignitatem, importunitatem 
muliercularum vivis coloribus depingit. Rrixr. Carmen longé 
suavissimum, et quo nihil festivius, aut quod vernilitatem sapiat ma- 
gis. Est autem scriptum in honorem Ptolemaei Philadelphi, et 
sororis suae Arsinoae, Quae nunc sorore dulcior. Nam Ptolemaeus, 
quod Alexandrinis jucundum scilicet et solenne, in matrimonio ha- 
buit, ut Jupiter Junonem, sororem suam «dzad£Ag7v. Tovr. Scena 
veró Alexandriae figenda est: Syracosiae hic colloquuntur mulieres 
de plebe, non primi ordinis matronae,—Qquae in Aegyptum, Alexan- 
driam, commigrárant, et hic habitantes maritos quaeque suos, liberos ' 
et servos, ancillas certé habuerant. ln Alexandrinis autem Adoniis, 
à Cyrillo, archiepiscopo Alexandrino, [in Comment. in Ies. cap. 18. 
opp. tom. ii. p. 275.] latius descriptis, [v. Valck. p. 192, sq.] mos 
fuit, exornare semidei signum, atque illud sequentis forsan diei 
summo mane, comitantibus primariis matronis, iisque piis, prae 
ceteris, cultricibus, ad mare deducere asbluendum. Conf. Bion. 
Idyll. i. Hanrrs. 

Fer. 1. Evdot Hoakevóx ;] Supple 20c4 ;—J'opyoft, ex codd. dedit 
Valck. pro vulgari Z'opyd* qui et hic induxit ipsam Praxinoam sta- 
tim loquentem, pro Euno4 ancillá, quam [vide v. 27. 54. 67.] ut 
xoXóv esset z10000x0v fecit, instar ''hestylidis in Pharmeceutriá, 
Eutychidos et Phrygiae in hoc carmine. [v. 4£. 67.] Idem putat et 
ista v. 3. Eye xdAA(to, in edd. Eunoae absurdé dari. —ex 7ó- 
vyj—- alii dant yoóvo, ut sit Dor. gen. b. e. &jc du£ z0AA00 xgóvov 
7À0ec, quàm diu expectata post. longum. tandem tempus venisti! éydol* 
quinimo domi sun.  Fatetur tamen Valck, ox zroóvo ; àvóot, fores 
aperienti ancillae non disconvenire ; sed ancillam à januá expectan- 
tem alloquutae mox ex domunculá (74e0v, osx oix70tv, vocat v. 9.) 
respondisse ei videtur Praxinoé.— Proxima autem, 7p6ec in 7:v0ov 
mutato, Wartonus vult tribui Gorgoni: Gap, 0c« xci vÜv 
tum sequentia iterum Praxinoae: 69» dipoov, Eüvón, «üt: quod 
uon improbat Valckenarius. . 

2. 091 óiggov—«dcg-] Sz for a chair, Eunoa. Quod amicitiae 
et observantiae signum. — Eu6aAs xai ztotíxgavov. Jnd get a cusmom 
too. Quod mollitiei et elegantiae muliebris est. 'T'ovr. 

4. —dóaudcw—] Hoc pro vulgar dótuc «ov, vel Dor. ddeud qo, 
Vor. 1l. A 
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dedit Valck. et Brunck. é codd. $2 ede ddouato iwvyde Angl 
what a stout heart have T! 

b. —230AAÀ8 uàv by1o,] Gen. Dor. supple 5vroc. 
|. 3. —dt9vtoc] via est. molesta, euntem defatigat, atque longa. 

Hoc veró voc. malé tentatum, h. 1. servandum esse, ait Valck.— 
Quia voc. éx«dvovéoo incognitum est et barbarum, Valcken. emen- 
dat éxaóvéoo Zuucv dxoxele, et Brunck. probat scribitque. Hanrzs. 
" [ta Edin. 5ta. P. 

8. Te] POPPIe dud — i. e. dud. sata —0 nox, rns ód— 
P — Scribe, ó sto o«goc, homo fatuus et immorigerus. Idem. ZIagg- 
to et Tide IIegdogos et Ij . 4xà «od Aiogelv scilicet ; 
de quo Schol. ad Il. 7», 156. w, 603. 'T'ovr ; apud quem [in Epist. ad 
Wart.] vide plura; item apud Valck. [in annot. ad Adoniazus. p. 
239. sqq.] Caeteriüm, ut notavit Dammius, z«o:jogoc, lon. pro za- 
Qaogoc, juxta adjunctus, proprié dicitur de equo, ó zrageóevyuévoc, 
i. e. à àyy)e Qv cóv Cvycców 5j vàv (vyiov- nam eol (vito 5j (oye 
sunt duo illi equi, qui temonem currüs inter se habent: si his ad- 
jengitur tertius ad latus alterius, is tertius est zz«grjopoc 1oxz10c.— 
et ejusmodi equus capite suo quidem adjunctus erat jugali equo, 
sed posterior ejus pars erat libera, nec ad currum trahendum ad- 
nein hinc saepé posteriori suá parte evagari in transversum et 
ascivire poterat. Addebant autem saepé talem equum, ut habe- 
rent, si jugalium unus periret, quem in locum ejus subderent. 
Deindé per metaphoram hoc nomen notat ineptus, praeter rem vagus, 
exsolutus, Fx Avroc, quasi à zago. et detoo, apto. Lex. Homer. p. 2157. 
Apposité Eustathius: *'O dé ye zagé Geoxg/íto xtQ«poc Oriol ki» 
6neg xai ó ivvaU0c xap1)ogoc, yüvezat 02 00 ztaQgd €0 de(gos, dÀAa 
xagd và Goo, d douó(o, olovet Ó ztapnonoéuévog- ó ur] Gvvéyetay 
Kyov ó u5) zvuxwvóc Ó u$ opevügne ó dgeióe vÓv vovv. [ad 
Il. w, 603. 1319. 11.] * Quod sequitur," inquit "Toupius, * ?0yct« 
* y?jc, est extrema pars urbis, et ab aulá remota; a. remote and. wun- 
« frequented part of the town." — Atque ita H. Steph.—" respon- 
« det hyperbolae nostrae proverbiali in eadem re: 1l est venu de- 
* meurer au bout du monde, de eo qui aedes habet in ultimá parte 
& urbis? Aliter doctissimus Valck. qui locum ita reddit: * Huc 
* mecum is extremum orbis terrarum cum venisset, hanc iste fo- 
« tuus emit (vel conduxit) aediculam, à tuis adeó aedibus remotam, 
€ ut ne nos estemus vicinae, Óxos ur] ye'tovec duse? — IAeóv, oix 
olx76.v:. Angl. a den, not a dwelling. 

10. —7rot' lEgcv, g6ovegóv xaxàv, aiàv óuolog.] Dicitur zoóc Pp, 
ut zzgóe zdguv, zt00c Ufprv, zoe ógyiv- etsi quae alia. Sensus est 
Id veró agebat scslicet homo invidus, ne mihi morem gereret, et ut in. om- 
ftiibus molestias crearet. ''ovr ; qui pro óuolog legit, ut in vulgatis, 
épgefo. Valck. admisit óuofog ex edit. Florent. et codd. Sensus est 
Angl. out of mere spite, an. envious never otherwise. 

11. Mr) A£ye «v «eóv dvdgo,] Angl. My dear, don't talk ws of yovr 
husband. Dino, while the child 4s here :—See, woman, how he stares. at 
you. ctóv Dor. pro dóv. cà uixxó, pro «oU uixooU. 097, pro oa, 
quod contracté pro óQ«e. sofopy, pro xQodopcti, contr. go6oog. 
Caeterüm pro Zevova cora, vulgó legitur coaüra, d:dvc 
reclamantibus 'T'oup. Brunck. et Valck. et reponentibus uti nos 
dedimus. 

13. —o9 Aéyo dxgiv.] Angl. I dowt mean. Papa. .Axgéüv. obra 
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vóv xacíoo xaAoUG.v dg' oD vic ztéguxev: Ayetat 03 Umoxopudeixóx.237. 
Schol. Vide Vol. I. ad p. 215. n. 6. | 

14. —vai «dv xóvwav] Per Prostrpinam: nam zóvw« hic. vult 
Proserpinam ; per quam, et Cererem, jurare solebant mulieres. 
Pro vulgari ztózvav, zóvvav recepit Valck. cum Brunck. ex tribus 
saltem codd. Sed nihil opus ut prima censeatur brevis, ut Valck. 
putat ; nam «cv efferri debet ut una syllaba.—xaA0c dagjc, pretty 
Papa ! " Vide supra ad p. 219. v. 113. et Gramm. P. 

15. .Azxgüc udàv v5voc] Pater quidem ille nuper, [loquitur nempe 
de marito suo, quasi non esset pater puelli adstantis,] —(quae autem 
dicimus omnia quidem nuper evenerunt,) nitrum. et fucum ez 
emens, venit ferens. salem nobis, homo tredecim. cubitorum. | Obser- 
vent discipuli voces Doricas, quae non quidem difficiles sunt- ut 
Zt9oY pro zov, AÉyoueg pro A£youev, &c. **Praxinoé nitrum et 
* fucum sibi emi volebat, quo formam interpolaret, in publicum 
* proditura. Ad malam rem muliebrem (ut 'Terentius vocat, Heaut. 
« ji, 3. 48. ubi videndus Bentleius) non minus nitrum pertinet, quam 
* fucus.—At maritus, homo antiquus et frugi, pro nitro et fuco, 
* salem attulit, tacite monens uxorem, necesearia ad victum emenda 
* esse, non nugas muliebres.  Runxxkwms, apud Valckenaer. 
Erat Aézgov.quod hodié voce barbará naírom dicitur, seu soda, 
uae et ad saponem conficiendum et sola saponis vice usurpatur. 
onus autem maritus salem nescius pro sodd emerat; quae enim 

sequuntur non avaritiam sed stultitiam ei objiciunt. Herodotus Il. 
86, 87, de mumiá, «aQ«yevovoc 24c9q, quod Atticum pro »/zoqy* «de 
0 Ódoxag tà vízQov xatat1jx&, quod non fecisset nitrum nostrum, 
kali nüratum, seu nitras potassae: quinetiam in mumiá ipsá sodam 
invenit Blumenbacbius — Fusé de nitro Plinius xxxi. 10. ; unde eol- 
ligitur kali € cineribus quercinis aliquando pro sodá substitui soli- 
tum esse. Adde Ovid. de Medicamine Facigj, v. 85. 

Thus subi miscueris radents tubera. witro ; 

ut fieret sapo fuscus, — Est locus Plinii xxxvi. 26. ubi primo aspectu 
videtur nitrum hodiernum significari, nempe **glebis nitri accen- 
«sis;" id autem de liquefactione solá intelligendum est; nam si 
detonatio illa nitri veteribus nota fuisset, nunquam eam reticuiaset 
Plinius.—Ait autem Bellonius se, in libello de medicato funere, 
ostendisse nitrum veterum non esse salem petrae; traditque Pome- 
tas, nitrum Aegyptiacum, e Nili aquis paratum, ante centum annos 
lavatricibus Parisiensibus vulgatissimé usurpatum esse. Vide etiam 
Wallerii Mineralogiam. 'T. Youwo. Sensus sic Angl. potest exprimi: 
That very father, of whom I was speaking, when lately (for I mention 
only what happened lately) he went to a shop to buy soda. and. paint, 
instead of those brought me salt—the huge booby ! Reiskius consti- 
tuit hunc locum pauló aliter; de quo Valck. ** NVízgov] Hinc versum 
« orsus, Reiskius verbum /6c, aptissimum, adjiciebat: hoc admisso, 
* et d'yogddóov, vel dyogtóov, in d &v mutato, apté ad haee 
* respondebit in v. seq. K7/v0e gígorv & Aag dupav: vadebat. vitrum 
*6 et fucusn ex. $nstitoris. perguld emturus ; et. dopum venit. adportans 
e nobis salem.—Haec nuper ut Theocritea vulgare ausus est Drunc- 
* kius." 

18. Xo; —] i. e. Kai ó àiuéc—coUed 7 ÜFyu—Sic scribendum 
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$57 cum Reiskio et ''oupio. VarckeN. : Jta quoque se habet woster. Dio- 

clides, My husband 4s as great a fool as yours. 'Tove.  —q60poc 
dgrvoéo, [Dor. gen.] pecuniae pernicies. q0óooc graviter pro q0opeUc, 
qui rem perdit, pecuniá tescit recte uti, ex sententiá stolidae mulie- 
ris, quae ornatum muliebrem in diei pompam maluerat. Hanres. 

19. Excd ógeyuév,] SL voces separatim essent scribendae, 
éocyucv» requireretur. In codd. et edd. primis legere licet, Zxvo 
ópazuov, vel ézwaógdyuog: postremum, à Bentleio probatnm, 
[vide Diss. upon. Phalaris, p. 444. edit. 1mae,| et Wesselingio, re- 
cepit in suam edit. Reiskius: ézvd Ogoryuov legebat 'loupius: 
ego scribendum arbitror éxvaóQc yuo, quod sit ab éxecdgeypov. 
VALCKENAER. Sic construe et interpretator Angl. ex0àc [LAnóe xé- 
«e zxóxoxc [dv0'] éxed doe zudv, xvwíónc,—lt was but yesterday hu 
purchased feve  fleeces. for seven. drachms, dog's hair, [vellera non 
ovina, sed si diis placet-—canina, ut recté ''oupius,] X0t(ALo ta 
yoou& v zo v, the pluckinge of old maimed ewes.. [^ Edit. primae," 
inquit Valck. **et codd. collatorum plerique praebent— ped» 
* dxxoziAucvo xngowv: z520Xv admisi, repertum in duobus saltem 
« b pei: codd. servatum etiam in Scholiis MSS. in Hermogenem, 
« ubi haec laudantur 'lheocritea.—Vocem gov recté Schol. 
« interpretatur xxoo6d tcv ytynoaxóvov. — Vellera itaque significantur 
* opibus vetulis mutilisque vi aoulsa, atque adeó lacerata." P. 316. 
ubi vide multa plura.] d xov $ixov, mere trash, Foyov 2x" Zoyq, toil 
and trouble. Caeterüm putat Valck. xvvaóog, in sensu Laconico, 
posse reddi quisquihas, quales canibus projiciebant; sive vellera 
tantum digna, quibüs, mox abjiciendis, manus abstergerent, quae- 
que usum adeó «àv xvvolócv praestarent. Sed de his, aliisque huc 
pertinentibus, vide notas Wartoni, 'T'oupii, Valckenarii, &c. 

21. —toyztéyovov,] cuxérovov, peplus aut. palla, mantile ; ztego- 
vavolc, vestis interiorgaut Dorium muliebre vestimentum, ad pectus 
fibulis astrictum. Hanrss. Ace). Scripserat, ut opinor, Ac dev. 
Varck. " Ànnon saltem Ac (rv ; P. 

22. B&Gusc—] Eamus ad aulam divitis regis, &c. (Gudópevat, &c. 
Observent discipuli voces Doricas.] Nempe mané istius diei aedibus 
quaeque suis exierant, atque ante medium diem elapsum redeunt 
domum; vide v. 7—-10. 45. 147. et Valck. p. 190. Hanrxs. 

24. —Ev d6io—] Rectius est quam 0326/9, vel àvoA6to '"Toupii. 
VaLck. Subauditur o/xq. 

95. 'Q2v eise, 4 àv zac, idola x0 v9 p idóve.] Ave vod 2E 
dv exec, xai àk àv dedóo, ix costov Óunyrióaco Gv TQ ur) Oeaca- 
uévq. Schol. Hic locus miré vexat interpretes. Forsan tamen nil 
mutandum, atque, quandó Gorgonem jam olim vidisse pompam 
fngamus, interpretandum erit, at narra, 0«7y^j0ct0, cum Scholiaste 
supplendum ; Gorgone, quae festinat, orationem interrumpente: 
«4 tu veró, quum jam vidisses pompam, ea, quae vidisti, et quae te 
* vidisse dixisti, mibi? (vq universaliter, ex communi loquendi ra. 
tione,) * ea nondum videnti narra." HanLrs. Nimis longum foret 
hic recensere omnes interpretum bariolationes, praesertim quum 
non multum prosint ad sensum proferendum.  Wassenbergius sic 
corrigendum censet ;,' 92v tdac, óc eLztouc àv (Ool0d vt «€ 1j idolog. 

26. 'Epzxt*—] apud antiquissimos scriptores, dein apud Dores, 
significat ire, abire. Sic quoque v. 136. 'intelligendus est. Hanrzs. 
Quod sequitur adagium, si seorsüm spectetur, degyoíc aiày éopsa, in 
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istum certé sensum adhiberi potuit, quo cepit Erasmus ín Adag. 237. 
Ignawvis s feriae sunt: quo híc sensu ponatur à Gorgone 'T'heo- 
Criteá non satis liquet.—Reiskius sententiam illinc effecit satis pro- 
babilem: * Nos—nunc non sumus otiosae, sed vel maximé negotio- 
*sae; quare istas sermonum epulas alii tempori magis vacivo 
** reservemus." VALcx. 

27. Edvóc, alos «ü váuc,—] Angl. Eunoe, hft the water, aivé- 
Ogvxte— [Koehler vertit; perdità delicata : in cod. Par. explicatur 
xavódoke ini xoxoic. Valckenarius conjicit (quod o/vóógvzve unus 
codex Vatican. habet) oí(vóüguztt, nimio vini usu debiliata. vel 
fracta. oivóó ovxve edit. Florent. duoque codd. Hanrzs.] delicate, — 
saucy jade ! and set $t down in the middle again, — [Hera scil. impe- 
rat miserae ancillae, ut festinet aquam manibus lavandis tollere ex 
angulo et in medium ponere. Mulierculae ipsius properantia, om- 
nesque adeo ejus gestus iia ad vivum depinguntur, ut nihil possit 
supré.] «i. yaAée, ualasé ryondóovti xaUtUótv, proverbium est, 
que utitur Praxinoé de ancilláà Eunoé, Gorgonem alloquens. Doc- 
tissimus 'T'oupius sic optimé reddit: The cat likes fish, but. is bens 
to wet her fad. * Quod salsum," inquit, *et ad Eunoam referen- 
* dum, hominem mollem, delicatulam, otio atque inertiae deditam. 
* Nam feles molles et ignavae." [Epist. ad Wartonum, p. 332. ubi 
vide plura.] »«Aéox sunt et mustela. * Rapaces mustelae, ut et 
* feles, celeriter correptis muribus, vel quacunque tandem praedá 
* raptá, exsaturatae, diu segnes et otiosae, quam molliter ament 
* enbare, domestica quemvis docet his in oris, ubi mustelae sunt 
* rarae, nec sané aluntur, in felibus experientia : segnem, et tamen 
* etiam rapacem, ancillam suam amicae voluit expictam: ut amant 
* inter se simul garrientes mulierculae, amabant aetate certe 'T'heo- 
* criti, sibimet ipsae stulto quidem, humano tamen, ignoscentes 
* amore, ancillae quaeque suae vitia retegere. Hic proverbii Sy- 
** racusani, hoc uno in leco lecti, sensus mibi esse videtur." VALox. 

29. KiveU 92), —] Haec ad personam loquentis miré accommo- 238. 
data. Angl. Prithes bestir. thysolf, bring the water quickly: I want 
weter first. How ewkwardly ehe brings te water ! &c. 

32. —óxolx Otol; óx&, voxUta véviuuos.] Ad verbum: lota 
sum tanium quantun videbatur diis, Angl. I am washed as. well. as st 
pleased the gods 1 should be :— 1 am washed as well as the adverse gods 
spia in ft. Proverbium esse videtur, cujus vis genuina nunc de- 

perdita est — WP" 
35. —xóóóo xcvió« «o dg! 16s ;] quanti descendit. tibi. à. jugo 

telae ?. Angl. how much did it cost you from the loom ?. 
36. xAlov doyvodo xa0ao6 uva v 7j Qvo] It cost me more. than two 

minae of pere silver. (Now a Mina was a Pound weight of Silver, 
and consequently equivalent to 'Three Pounds Sterling. Bzmrrxv's 
Dissert. «pon. Phal. p. 443.]. «ofc d' loros sai sev yurav 2zotíU»xa. 
v1v wugrnv toic lpyou xood0elvm, est inima suam 1n. opere ponere ; 
eive, ila. 26 oruciare et. fatigare, ub vitam suam periclitetur. Quare 
dixit Praxinoé : Iia me totam dedi telae detexendae, ut paenó. animam 
eneam én opere posuerim. — t-cost me more than two minao, and d. 
almost into the. bargain. 'Tovr; apud quem vide plura. zozt&5xa, 

38. AXÀd xatd yváóuav dxi6a vo] Sed laborem nunc compenest 
SUM deem quo INA. Hn ur ODE Vanck ljà xor 
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238.0 xt—5u0nt ex emendatione Eldikii, approbante Valcken. pro 
vulgatis— Na xaAdv elxuac.. " Vulgata ferme restitui, auctoribus ido- 
neis, puto: at loca non notavi. Formula communis est assentiendi 
Vide Soph. Oed. Tyr. v. 78. Brunck. et alibi. Et vide Eran. Joan 
1v. 17. Luc. xx. 39. Marc. xii. 32. P. 

39. —JOoAixv.—] t0 Oxidótov, €Üv zévadov. Schol. mon parasol. 
LoworPreERRE. une caleche. Bnvwcx. " Vide Petasus. P. 

40. —quopuo, Gd xvec Uxxoc.] Angl. bugbear I—horse. bites! Quàm 
convenienter ad personam ! Quod genus locutionis olim, ut videtur 
invaluit, ut hodié invalescit. Quae sequuntur sunt facilia, nec longy 
neque operoso commentario egent. 

41. Adxgv' 000a 9éAec] Lege cum Porsono, ad Med. 1218. sic 
pro 4/éxgvt 000 à0cAec;" nam Óoxgio secundum producit: non item 
Ód xgue, lacrymae. "Ita Edin. 5bta. P. 

44. $2 9:o,—] Nova incipit quasi scena, et poéta ad ipsum transit 
spectaculum ante regis aulam : exeunt mulieres, conspectáque infi- 
nitá multitudine hominum, quos concursare dicunt instar formicarum 
numero modóque carentium, exclamant: Quanta turba est ! | ape 
et quandó hoc malum superare poterimus, quomodo transibimus '— X or 
h. 1. significat Hcet. Hanrrs. 

49. —é dd vac xexgotoévo, dvydpec Exauddov,] homines fraudu- 
lenti, ex dolis conflati, atque ad nequitias pravaque facinora exerci- 
tati: metaphora sumta à ferro aliisque metallis, quae crebris ictibus 
contunduntur et conflantur : quod etiam xgorel'y et évyxgosel'v diceba- 
tur.—Eleganter hic, edg?ípoc, zodóecv ponitur pro furari : Graeci 
sic inter se furunculi pro xA&xeev dicebant xo/(ecv, ut in vit& quo- 
tidianá, sic in scená. Varcx. "'loupius autem conjungit é& éxitac 
Exau600v, et reddit: dolo malo ludebant. 

50. —zoxd zxaíyvie,] mal scurrae. sivtegc peo. Pro voce 
vitiosá Scaligero venerunt in mentem ?geufot*  Casaubono, d'ouo- 
"Toupio, depyot Wartono, dooio- mihi olim FAnoc — Musgravio, 
dygel.. — Versum sic corrigendum suspicatur Eldikius: 4AAdAoc 
óuaAol, xaxd xatyvux zxafüósv douitot. VALCKENAER ; Cui tamen, prae 
caeteris, arridet illud 'T'oupli: x/vees depyor* a parcel of dle rascals. 
* épecol, contentiosi. Interpp. P. 

53. —Y0* óc d yotoc. xvvoBagdzc—] Vulgó junguntur 4 xvyo- 
Oag67ic. EUvóa, A et defen buc scis rrida e arton, 
vertens: vide modo, feroz et intractabilis sit, n. rafus llle equus. 
'Meliüs veró Reiske, Valcken. et Brunck. post drove ponunt punc- 
tum, et xvvoflagó rc [4mpudens, canem im id et temeritate émitans,] 
construunt cum .EUvóa, ita ut doming Eunoen, quae paulló inconesi- 
deratiüs equo ferocienti nimis propinquae adatabat, impudentis no- 
as insigniret, et suis ad Gorgonem media quaedam interjiceret. 

ARLES. 
65 $2wíüzv] Verum puto, quod Hemsterhusius adscripsit, 2»«- 

grv. sive potius, $2vrjuav. Pro Fydov, scripsi &éof. Varcz. 
239. 57. Tow Ó' Bav é& yopxv.] Non processerunt i&. campum ; sed in 

suum quisque locum recesserunt. Idem. 
62. KaAliéta—] est dualis: 6 vos puellarun pulcherrimae. Han- 

LES. ,' 

" 64. Ilivra-—] Hunc versum cum Brunckio tribui Preximoae. 
ALCK. 

68. —dzpgit Eyev,) firmiter adiaereto nobi. 
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69. —eà Jipíóvowv—] Vestis aestatis tempore sumta.—»xorsé 
4hóc, i. e. zxpdc vo Zftóc. 

70. —ets; yivoto—] Angl. — bless you, man! take care of my 
cloak. O)x &x' iuiy—tt does not depend upon me. Vide Vol. I. ad 
p. 85. n. 9. " ez; yévoro—melius ad verbum. P. 

79. $20e0v0' OXizteQ bec.) i. e. $2000vect, &c. Angl. They shove 
one another like (as many] hogs. 

74. Kec 6gac,—] Et annwn et plures fortunatus sis, qui nos 24). 
trüm curam geris! Hanc formulam bené precandi, eique contre- 
riam, uberius illustrárunt Casaubonus et Valck. Hanrzs. 

75. —xr9nóvà—dvigóc.] Subaudi £pyov: quod idem est, ac si 
dixisset, év à zotelc Koyov d'vdgóc zgrótot* qua in re partes agis viri 

| atque misericordts. Rmsxy. 
76. QAUGeroi] Pro GA(beva: restitutum ex Cod. Vatic. et Eusta- 

thio. Varcx. | 
77. —ó vd* vviv elxw' dxoxActac.] 'f2c zagouag oUonc, d toxA&c- 

6«g €1v viugrv cic, xaAdc td. ye ÜUvUov zulv. Eytu, nói, 0nd xal 
3) J'ogyó of voc éppovnóev. Schol. 

78, 19. —xzóray dór] Vide supra ad Idyll. i. v. 62. xoxia, 
pus et arte textorsá distincta. HanLzs. —ÓOev xegovduava aic. 

eiskius corrigebat ingéniosé: edv xeg véuaca (xtgveUuava est 
in Cod. M8) weit. Legendum puto—2O6 ov viuate oaGels. 
Ruhnkenio in mentem venére edv ys xovduat«.  Wassenbergio, 
eó ye x. ipsius Deae Palladis, Varcx. 

80, 81. —.405vcic:] Minervam, quae horum operum studium istis 
indiderat textricibus, invocat Praxinoé. —Jp«6oc, lantfica.— IToio. 

. GQueygdpor, &c. quales pictores adcuratas. istas pinzíre picturas, sive 
opera picta. Conf. Anacr. Od. xxviii. Hanrzs. 

89. '2c Fruu' éécd xavti,] Qudm vera sunt ! [46tdxevet Dor. pro 
&Ó«dxd6t, quod idem est hic ac «66. ] xa£ dc Frvu" évdcveÜvrt, et qudm 
verà movent se! éyQuveUvei pro /ydcvoDot, et subauditur £aveqd. 

83. —Zopóv vt ygfiu'—] Vide Vol. I. ad p. 7. n. 9. 
87. —dvdvuvra xet(AAode.—] Angl prating $incessantly like 

furtles.. éxxvaudeÜvei zxovtulodoufe.—[pro éxxvoudobot, quod ab 
axxvaudto vulgó formant, odios? strido. Mutendum vult Valck. in 
&xxvuddoüvti, pro éxzvv(oUd., ab. éxxvv(Oo, rado, inde foedo, cor- 
rumpo.] ** Sensus est: ore 4o patulo garrientes omnia deformant et 
** corrumpunt : quoniam ore Dorico Sicularum mulierum deformata 
** delicatas hominis Alexandrini aures radebant HanmrEs. Valck. 
addit in 2dá edit. forté quis praeferat 2xxvoéovei. Angl. They grate 
the ears, speaking every thing. s0 broad !. " éxxvoudtÜvet, an fut. 1. 
Dor. ab ixxvoe£o ; Vide Eidyl. & 71. Valck. 4247060vv:. &c. P. 

89. Mz,| Vocabulum increpantis, indignantisque est. Hanr. MZ, 
tentari non debuerat.— Septem versus seqq. Praxinoae tribuuntur in 
edit. Brunckii. Varcx. 

90. Ilacdutvoc] Angl. When thou hast got us ito tty possesston,— 
or, when thou art our master, —à xdouat, possideo. 

91. KopésOLou.—] KoguvOlorv ydg. Gxtotxo, ok. Z'vgaxosótor, de xol 
ó Be22egopów. Schol. AaXsUusc, Dor. pro comm. A«Aoüuev. 

93. 60ev—] erv—JItAoxóvvndov doxndav ob dogueic ol dU» 
xA&(douc. Schol. 

94. —Miiicóóce,] quasi mellita. Sic dicta erat Proserpina ; tes- 
tibus Schol. et Porphyrio. M) gvz,—0c dudv xagvtgóc sl», xAdv 
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940. £vós. ' JVon oriatur, qui nobis $mperet, uno. exospto: [per lunc enum, 

241. 

3 

maritum intelligit.] Angl. J should never wish to see more than ose 
Lord and master. Quae sequuntur miré exercuerunt interpretes. 
Doctissimus 'T'oupius punctum ponit post e? et sequentem versum 
sic legit: IZAdv évóc oüx dAÉyoy, uxj uu KONIAN dnoudbz&. "De 
* veste sua," inquit, *«ne quid detrimenti capiat scilicet, sollicita 
* est, ut suprà, Praxinoa. Quare ad bominem se convertit et dicit : 
* Unum tantüm metuo, n« pulverem in me abstergas,. Quod. verum 
« videtur. Idem xóvv, xovíav, et xowogtóv. Huc egregie facit 
€ Lucas x. 11. Ka TON KONIOPT'ÜN «v xoAAgtvta Tv 
"*àx cac xóAt Üudv AIIOMAZZOMEOA 'TMIN. Quod 
* plané geminum germanum est" Undé Harlesius—** Forsan uoc," 
inquit, * quod saepiüs fit, zagéAxe, et locus, voc. xowav recepto, 
*€ ne pulverem ejictas, excutias, ita intelligendus est: wen curo, scil. 
«te; noli pulverem ejicere, i. e. operam frustraneam impendere, et 
* imperare, quae non in tuá, sed in mei mariti sim manu ac potes- 
&tate.? Vulgata interpretatio est: 4j uoc xevedv, &c. ne miht alo- 
pom impingas.—Sed nolo ulteriüs prosequi quae commentati sunt 
ad hunc locum diversi interpretes; ne mihi reverá usu veniat, quod 
sibi venire posse suspicatur, post dpctam suam enarrationem, Valck- 
enarius, ut Lector scilicet incertior hinc abeat, quam venerit. 
(Lamb. Bos post xevedv supplet yorvexa, et ita reddit: non vereor we 
mii vacuam (choenicem) abstergeas, h. e. ne demensum ad. tuum lib 
tum mihi praebeas. Vid. Ellip. nom. yobw£. G. D.) "xevedv, sub. 
xelga. Vulg. Vide Aristoph. Ran. 1096. ed. Br. ó dà vvxtóuevos 
vol6ó, zÀovt(cig, sub. zeQ0i, ille vero percussus palmis, ltem sopra 
p. 227. Eid. », 29. zozeudtavo: et Eid. «4, 37. Valck. $adtvvdg  &igpaá- 
Eacvo yetoas. P. 

98. '4tie xal Zxtpywv «àv idisuov dg/ócrute-] Quas t& canendo 
Sperchide, quod carmen lugubre est, primas tulit.—Sperchis est nomen 
falemi, sive carminis lugubris, quod in honorem Sperchidis, qui se 
Persae pro patriá interficiendum obtulerat, cantabatur.  "T'ovr. 
Vide plura apud Valckenarium. 

99. —d$.a09/zrera.—] Hoc facere dicitur cantrix Argiva, dum 
vel motu quodam petulanti, vel praeludiis vocis ad canendum se 
componit, et cantilenam Adonideam incipere parans quasi lescivit. 
HanLzs. 

100. —1'o1,óc—] reposuit Valck. Dor. accusat. plur. à nomi- 
nat. J'oAyo. V ulgat. est Z'oAyóv. Golgi autem et Idalium urbes 
fuerunt Cypri. ldalium tamen, ut observavit Harlesius, mons quo- 
que fult et nemus, vel lucus, urbi vicinus, Veneri sacer. Eryx 
mons Siciliae; undé Venus vocabatur à Horatio, Erycina ridema. 
190 Xa(óóo6 , auro ludens, aurea, splendida. Xoudóo.e Dor. pro 
zia covóa. 

103. uaAaxebto0r— 90ozc] gualaxo)c dà Eytsv xójag Fpn tdg 
Gpac, àxeí vd lag nuolexdv. Schel Potis quia earum progressus 
levis est g^ pee] mollis. n , 

107. —Beotvixavy,] «52v voD 2077 aixe 46 «ob 
Quia6Elgov a yi vóng. Schol. MngNQEUE 

109. Tiv] Dór. pro comm. ó«. 
2t *A Biegevexeo, 9uydt59,] Vide suprà ad Oed, 'T'yr. v. 267. 

p.121. — 
13. —dzaào xáno,] Adonidis xix, sive horti, apud veteres 
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ee.eberriri etant. De iis vide 'lTouplum ad hunc locum, in Epist. 241. 
ad Wartonum; Meursium in Graeciá Fer. in v. 2f06wa- Wytten- 
bach. in Plutarch. de será Num. vind. p. 79. et Potter Archaeol. B. 
i. €. 20. Sic autem Schol. Eib0actv év «olt .4óovog xupoUg xa. 
29t8dc Oxteipecy Éy «tcv d'yyBloe, xai coU; putevUivrog x)jzov$ A0- 
vídog xpedayógevnv. " Emend. à Valck. P. 

117. —«d v' év óyog 21aiy,] Praeter fructus nimirum aderant cu- 
jascunque generis placentue, Adonidis imagini adpositae, à pistrici- 
bus dulcinariis sic artificiose effictae, ut animalium quorumvis figures 
erprimerent.-—o;zero Dor. dicuntur quaevis animantia, quae pedi- 
bus incedunt, —740e, hic, &d Adonidis imaginem. Hanrzs. " Vs. 121. 
e»njowd ec, Valck. P. 

124. 4uütd,—] 'f9c xexouuiAulvov dezóv dAspaveévov, xai 0a- 
6ratóvcov cov I'evousid y. Schol. 

125. lopppsw—] Touples construit 4»» cum fta Aaxdreepo. 
«'Tapetes," inquit, «ex ali$ parte y«Ao, ex alià villos. hiuc 
« vo ucAcxOU; tupernà molles vocat Pocta." Admodum autem pla- 
cet doctissimi Valckenarii hujus loci interpunctio et constructio : 

Jlogpugéose 0à vc zrdcv dvo (uaXaxoségos Uxvo | 
'A4 Milacos ài, zà vcdv Zoaueav xatabódxov) i 
JE6cgovat x34va^ cQ A0dnt c) xaAQ &AAo" 
Tdv uàv King Lye, tiv 0' óg (oóóno yug MÓww. 

Supra purpureis tupetibus (quor molliores somno Milesius. dixerit. et 
Samius) stratus E m Mo JAldonidé formoso : Illurh quidem Venus 
tenet ; hunc veró leétum roseus occupat Adonis. Observandum tamen 
supervacaneum esse reduplicationem 4o) Ó ante (ofónogyvc. Nam 
* Sermonis Attici proprium est oinnibus omninó verbis à ó prout 
** hedié scribuntur incipientibus duplicis consonantis vim perpetuam 
** eonferre :? uti. observavit Dzwesius Misc. Crit. p. 160. edit. Bur- 
gess. ubi vidé plura. Vide etiam suprà ad Oed. HT v. 847. p. 
139. (Non nisi cum vocalis brevis pedem claudat. G. D.) Cae:erüm 
Dor. dici potest in accus. plur. uxAexotégos vel uaAaxorépoc, pro 
po Aoxerzéoovg. 

130. —Jex ei siepd zeíAec z'v)bs.] L e. (c9 négn) xg). ze2ec Exi 242, 
[4021] xvjjef: loca circa labra ejus adiuc sunt. flava, vel lanugo 
edheq cingit labra. Valckenariws legendum proponit: Pec o 7&gé 
z&(À5; tovÀog* quod eodem feré recidit. 

133.——sóues" &v' dióve xsiovec] fluctus qui se in. littus evomynt. 
T. Yovto; 

141. —4evxaAéovet,] Aut Deucalionis filios, Hellena et Amphic- 
tyonem, aut Deucalionehi ipsuin solum hác voce posse significari, 
doctissime ostendit Valckesarius, . 

143. 'IAnOc 90v,—] Sie mihi mnc, 6 Adoni, atque in. posterum pro- 
iius. VALCK. 
145. —ró yonud dopomssgor—] Res kaec est elegantier, quam ut 

scil. verbis à me possit exprimi. d OAta—yAvxvgovel. "'Lsntun- 
dem ista, ni fallor, significant, ac si mulier dixisset Attica: «7v 2j- 
Amev yoys vt óÓmUTÓHhne waxaglio, xai zdvvyt 07] 0Onàe t€ 
ylvxe9pov(ag. — rgiam equidem diotam fortunatam. judico, quae tam eut 

et vehementer caatum ejus mirata dulcissimum collaudo. Idem. 
147. 'f2pi óucog xeic ofuov] Tempus damen. est. donum. redeunds , 

pi dnd donec: —: guitavit, vel adkuo j4wniue est. Diechdas. 
9r. [I. 
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242. Toupius reddit: My AÀusband has had no meat for the dag. Vide 
Toupium ad locum: et cf..suprà ad Idyl. i. v. 51. p. 217. 

148. Xv» foc & xav] Pro vulgari dyav, reponit Valck. cxav 
ex duobus codd. ófoc idem quod óEUc. ef vir sneus. totus. quantus. mne 
^um est acetum. [Sic Lucret. tota merum sal. uti notatum invenio 
n.anu amici mei doctissimi T. Borgess, in mergine sui exemplaris 
Valck. Theocr. x. Eidyll. quod mihi utendum misit vir bumaniesi 
mus.] zevé vec 0? unrdà xorévOnc, Dor. pro xevove:c óà usé ind 
&AOnc.. sed esuriens vel imprimis evitandus, ' 6Eoc, acetum ; GEUc, acá 
(7 Quicunque plenissimam, operosissimam, et eruditione refer- 

tissimam hujus Idyllii enarretionem videre cupit, is adeat doctissi- 
mi Valckenarii Adnotationes in Adoniazusas 'T'heocriti: quae comi- 
tantur Theocriti decem Idylisa, &c. Lugd. Bat. 1773. 8vo. Conferet 
Epistolam Joannis 'Toupii de Syracusiis, quae extat in edit. splen- 
didissimá 'l'Heooriti, quam procuravit 'T'h. Wartom. Oxon. 1770. 
2 voll. in 4to. " Utraque in Vol. ii. ed. Hleindorí. Berol. 1810. P. 

*E4ENHZ EIIIOAA4AMIOZ.] Idylkum XVIII.  Ynscribitor 
hoc Idyllion Epithalamion Helenae, id est carmen nuptiale. Intro- 
ducuntur autem duodecim primariae puellae ex urbe Spartani, 
quae in die nuptiarum vespere ante thalamum Menelai et Helenae 
sponsae hoc carmen canere finguntur. Primüm autem jocis nuptis- 
libus ludunt: deindé sponso gratulantur, quód solus inter tot princi- 
pes procos nuptiis talis sponsae potitus et jam Jovis gener factus 
sit Postea Helenam iaudant, atque in eo loco nonnihil immeratur 
Poéta. In fine, sicut fieri solet, bene precantur sponso et sponsae. 
Erant autem duo genera Epithalamiorum: alterum accinere sole- 
bant vespere, cum sponsa in thalamum duceretur; quod xeve«se- 
pB-tuxóv vocabant: alterum mené sob aurorá canebater; idque 
ÓteytQruxdv, 1. e. exoitatortum, vocabatur. Jigon. 

Ver. 1. Ev xox' dga Z2zmdgvq,) Spartae quidem olim, —dipe,, h. 1. 
haud superfluum esse videtur, sed habere officium superieribus 
connectendi inferiora, ita t vices gerat «oj àv ob, vel uày d9), et 
respondeat dà, v. 7. Conf. Hoogeveen de Part. Graecis, p. 126. 
Hanrzs. 2tox' est Dor. pro »toz*. 

9, —SdAÀXovtu xóucuc OdatvOvv—] Intelligo coronas ex hyacin- 
tho. Virgines enim hyacintho florente redimitae choreas institue- 
runt. v. Paschal. Coronis lib. iil. cap. 10. Hanzxs. 

3. —"veoygdxte—) picti nuper ni Idem. 
4. —uéya yoruo daxciviv,] Locutio quae idem sonat ac 

iae Letaenae, Vide Hoogeveen ad Vigeram, C. IIL 6xiii r. 2. 
"laxatviv Dor. pro /Jaxatwé». 

5. * Avy/ra—] Dor. pro 2»íze [2vya tione] Tvvdd ect xevexieétovo 
er dyannert-— 

$243. 'T: —éytootío6cti] Pro p pulsontes terram, 30002 
ZzÀéxvo, pedibus perplexis. Valck. xegoxxvoie, à 530000, 
pedes cum decore et pulso terram numeros?, vel tolutim incedo, ut inter- 
praet Demmtus; dicitur enim de equis et mulis gradientibus. 

ide Hom. Od. (, 318. Velgata lectio hlc est zrepetAéxeee, de 
quo Reiskius, * Pedes" Inquit, ** tum sunt inter se zrepótAextor, cir. 
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^ eumplicuti, vel perplexi, cum magna hominum multitudo saltans in 243 
'* numeros pedes eosdem pariter tollitque ponitque, et eodem mo- 
** mento supplodit. Pedes enim tunc inter se ita implicantor, ut 
«fia inter texendum, modo horsüm, modo prorsüm agitantur." 
" Praetuli xagcxAéxeotg, cum Edin. bt4. P. 

9. Obzo à) zQdl(x xavíópa0tc,] Jm éAgrüur tam maturü. cubitum 
fvisti ? Gall. es tu donc allé coucher si (6t? Ag. Ponrus. zpdt(a 
est praemalurà, ante tempus, &c. 

12. Elótv uiv rgrü(ovrta—] Formes Doricas, EUdev uiv yr 
00ovta, restituendas recté monuit 'T'oupius. Varck. Ordo autem est: 
éyg?iv 0e, goriQovea eUOscv xa" pov, [ede.v] adeóv, Angl. If thou 
hadst a. desire to sleep. betises, thou. shouldst have slept. [by "f ] 
alone. Brunckius rescripsit: Efdev uàv ygrtdovto, xa0' oov cUdev 
éggriv tv, —audacter nimis. . 

14. g8oov-] BaG)c 6g8poc est profundum diluculum, quum 
videlicet nondum illuxit. Gellicé, le plus petst point du jour. Conf. 
Plat. Crit. sub init. Vol. I. "i 235. De voce autem vag ita Reisk- 
1us— ** Fvac," inquit, * Ald. et, Flor. quod revocavi: caeterae Zva». 
« V. Hesych. v. Zvge et £vac, die tertio post : subauditur éxé  Sen- 
** tentia est: Siquidem et die tertio post, usque ad extremam auroram, 
« et totis postea annis continuis tua erat futura." «ec vvóc, tua 
sg. £809, dj év, Dor. pro óc, 65, 060v. **Simplicior," inquit T. 
Young, '** videtur interpretatio, ef vesper$ et manà, scil. Fvov, die 
4 senescente ; nam Fvr apud Aristophanem manifest est vetus." " Ey» 
xeé via, vetus et nova, 8c. luna, vel mensis, et sic forsan dies. P. 

16. —d,u6óc vic—] Angl. some worthy person. sneezed. good luck 
to thee, when setting out for Sparia, that. thou enéghtest snake. out. this 
match for thyself, where: there were other rival princes. 

99. —T1]c dgóuoc détóc] i. e. elc Ggduos ó aUtóc—quibus idem 
cursus Mo onm noemet unzerimus ad. fluenta Eurotae, more viro- 
vum. "Hic memoratus puellarum Lacaenarum ógóuoe propriá 
* quadam appellatione designabatur à Lacedaemoniis. Hesych. Ev- 
** douvac, 0oóMoc xagO0cvov iv /faxedetuow. Sed quid ista sibi vox 
5 velit, latet? VaLoxgwAEeR. Vide Spanhemiom ad Call. Lav. Paeil. 
v. 13. 15. 

26, 27. 4ec dvríllo4sa—] Brunckius, Helnsium et 'T'oupium 
sequutus, versum 27 versui 26 praefixit. At in constituendis corri- 
gendisque duobus his versibus recentiores interpretes valdé dissen- 
tiunt. Reiske pro x«Av, quod est in omnibus libris, veóv reposuit. 
—Mihi quidem placet Keehler| emendatio: IJótw;e vüb, rs, 
Aevxóv Kap yeuudivoc d'vbveog, Ae; d vtélAota xaAÓóv vo lpaive zt900- 
«xov, '$20s xai d ygvdie, &c. Quemadmodum, veneranda Noz, vere 
ineunte, oriens Jurora pulchrum tibi ostendit vultum ; sio et aurea. He- 
lena e Mie Os 1 — T 

99. Iltuog teydAc—] Ordoest: de ueydàa qu660c d védoa 
xédpoc xi&iQo. dgotsgg. 7j xcxer 3j OtG6aA0c Drtxoc [é0tà xóGpoc] dp- 
pat "$86, &c. | 

32. Olvs «ic àv vaAdgp—] JVeque ulla in quasillo conglomerat tala 
opera, [xavésóevat, Dor. pro x5víteta] Olice OvuzAo0n xtQx(du 
Xvxivotegov deguov évi daudaAég lócj Fsaue éx. naxgdv zeAsóvtov, 
seque, quum texuit radio elegantius texium in est pie jugo, scindit de 
longis pedibus textoriis. .Ktitóvro est ex pro vulgari a«Aeov. 
vwv. " Vide x5»(fo, &c. in Lexicis. P. 
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t 39, 40. Anpec à' éc óofuov—] Variae prostant conjecturae lege» 
tium é& jguuév: dc doódov- à (ódov. Mihi placet à dgódov. VALCKEN 
Forsan tamen vulgata lectio ég doóuov servari et locus ita exponi 
potest : Citó abibimus ad flores coll&gendos. igxevv est 4re— jp. deno- 
tat mané, tempore means Hann. 'Egwoüuec, Dor. pro v 
ÓpeweUuavot, pro ógewóuevoa. 

244. e. JIoAÀd ccos, "Elbva.] Sic erat ex codd. restituendum, pro 
vulgatis, Z70AAd «eU, à .EAbva. Varcx. Vide suprà ed Idyll xi, 25 

. 234. 
. 43. —Aotó r«uai—] Vide Coll. Gr. Min. ad p. 78. (104. iv, 2.) 

4T. —Pyeypdweto:] Vulgó vocatur hoc tempus pawlo post fui 
Sed forsan nihil aliud est quam reduplicatio fut. 1. med. pro »ga ye- 
«a et occurrit boc temp. saepissime in sensu pass. ut bené notum 
[Vide suprà ad Eur. Med. ver. 625. p. 186.] ** 4vveiiz, custoditum 
* in Ed. Flor. à Toupio affirmatum, omnino restituendum erat pro 
€ Avyvoíz." Vatck. Verbum vyyoíz, quod nemo vidit, est purum 
putum glossema, quod ex margine libri ut fieri solet, in textum 
irrepserat.—Hesych. Avviuev, dvayevoOxecev. | Soidas, dMvovt£ue, 
iov «ji d'vayivdióxerv. &c. 'T'ovr. " Zi6ev, et dus. Br. Dorice. P. 

56. NeUus0a—] Dor. pro veóusDoa. Caeterae voces Doricae, 
quae hic occurrunt, faciles sunt. 

56. —értt xa xpg£voe dodóc—] ubt primus gallus à cubili svo 
[Angl. his roost] $nsonuerit, &c. 

. B8. 'Tudv, à Tuévass,] tentari non debent. —Hymes, ó Hymenaer, 
in Catulli carmine lx. saepé recurrunt. Varcx. 

* KHPIOKAEIITHZ.) Favorum fur. Idyllium XIX. Notissi 
mum est, inter Apacreontica reperiri carmen ejusdem argumenti. 
Carm. 40. An illud scripserit Anacreon, an hoc "Theocritus, aeque 
dubitari potest: Recensetur à Stobaeo tanquam Theocriti, cap. 63. 
WanTow. Ut 'ÜI'heocriteos, hos octo versus Stobaeus exhibet, qui 
(112) Bionis esse videntur. VarczgxArR. Vide Coll. Gr. Min. p. 86. 
112. 

245. *BOTIKOAIZKOZ.] Bubwicwe. jdylhD XX. Pastor quidam, qui 
inter ruricolas euos eximié pulcher sibi videbatur, in urbem venit. 
Ubi cum conspicatus fuisaet puellam urbanam, inusitatà formá per- 
culsus ad eam accessit, et. rusticé cum e& ludere, eamque osculari 
voluit. llla veró hominis habitum ac mores rusticos detestata, à se 
illum rejecit. Conqueritur ergo miser in hoc Idyllio de insigni 
contumeliá quá affectus sit, deque fastu ac superbi& urbanae puellae. 
Atque in fine commemorat etiam Dearum exempla, quae pustorom 
amore arserint.—./non. 

Ver. 5. Mi vi »d uev xi00nc—) Pro Mj «6 »£ pev xódnc, emen 
davit Toupius: quia verbum xe; primum semper corripit. Vide 
Hom. Od. 7t, 15. supra, p. 58. 

T. *fic €gupegdv yeAcee,] Elegans mihi conjectura videtur Eldikii, 
legentis : '9c vgupepdv yeAdeis.—hoc illi non. venisset in. mentem, 



NOTAE IN THEOCRITUM. 20b 

Misi legianet v. 6. &xxofo AcAtic, cui supposuit in suá ed. Brunck. 
óxxolo guAsic. Vanck lronice, sicut illa Milonis, Idyll. x. 38. Was- 
TON. " yeAdetc, Edin. 6ta, pro AeAéeige. P. 

9. XuAsx «o. vocíovru,] Labra tibi sunt. velut aegrofo. ** Potius 
* yodéoytt pro vodoUd. sumendum." 'T. Yovxo.—Pvci non solum pro 
&óti, sed etiam pro ey. í 

12, 13. —6vveyie elóev X Ató. uvyOiodouo,] Haec, distinctione 
sublatá, sic jungenda videbantur ad mentem Hemsterbusii. In edd. 
legebatur uv6Qu6o- in f1là Wintertoni, uv0/6óodo:. uv yOito.6e emen- 
dárunt 'T. Hemst. Toupius et Reiskius: ejus loco scripsi tv y6(d00 da. 
VALCKENAER. adducto naso, vel etiam, excusso per nares spiritu irridens, 
xussitans surdo murmure. Hanes. —rcvgéc eic éóv Etevós. xóAnov, ut 
facere solebant superstitiosi uouvóuevóv «e idóvteg 7] ext(Ànnucov, 
teste IT'heoph. Char. 16. " Vol. I. ad p. 327. n. 4. h. op. 

14. —xat «i 6t6xoóc Kai 606aoóv u' &ylAatev.] et quodammodo 
fastidiosé ac superbà me irririt. dedagóc, Dor. pro 6t65góc, est pert. 
part. med. à da/po, "erro, orno.—à quibusdam redditur, aperto ore 
hiare. 

23. —6£11va] Vide suprà ad Idyll. iii, 23. p. 227. 
28. —6Vo.yyc]. Vide suprà ad Idyll. viii, 18. «0406s, tibia : dova£, 

arundo : 7Aay(avAoc, * fistula obliqua, tibiae genus, quae fiebat ex 
*]oto, et Apollinis inventum, teste Dione, iii, 7." Hanrrs. "Pants 
inventum, infra p. 251. P. Fabricabantur tibiae, secandum Pollu- 
cem, ex arundine, aere, loto, buxo, cornu, osse cervi, lauro. Verisimile 
est diversae magnitudinis ac formae fuisse eas, quae é ligno, quaeque 
ex arundine fiebant: hinc opponuntur «240c et óova£- ztAaytxvAos col- 
lum ad latus flexum habebat, cujusmodi subindé in monumentis 
cernere licet: foramina erant in initio quatuor, postea plura; borum 
situs diversus diversitatem instrumenti atque nominis efficere poterat. 
Erant autem yAG66at, seu lingulae, arundinaceae, longitndinis manüs 
latae, fissurá saepius instructae, secundum 'l'heophrasti descriptio- 
ner, quam Plinius pessime corrupit: usu facilé exolescebant ; quam- 
obrem accuraté im yAevrroxoue(cp servabantur. Hinc, et aliundé, 
satis patet tibias, saltem vulgares, neutri hodierno flawto similes 
fuisse: propius autem ad ea instrumenta accessisse, quae oboe et 
clarinetto appellantur ; quod celeberrimum Burneium latuisse vide- 
tur. Longitudo earum et infra pedalem et supra bipedalem fuisse 
videtur, itaque intervallorum seriem satis amplam preebere poterat. 
T. Youse. ^ Supra p. 230. | 

31. —d ó' dórvad o)x àpíAaÓsv,] Dubitent critici, sitne sipgu- 
laris, an pluralis cà à" dóvuxd, ut subaudiatur xogef, &c. Steph. 
vult yelÀsa. WARTON. . 

39. 4ddruuov d'vvdzog]) Conjunxit Hemsterhusius melé distracta 
in edd. dv vdxoc. [d'vvdzoc, i. e. dvd »dzoc.] —sic &va—Placet 
mihi quidem Heinsii correctio legentis, &g dux xeué xdOsude. 
VALCK. "—T4und, cum— P. 

40. —vó» BoxóAov.] Bubulcus hic memoratus fuit Ztys, de quo 
superstitio diversas sparsit fabulas. HanLzs. : 

41. —àxAdyyÓnc;] Vide suprà ad Od. «a, 2. 6owe, pro vulgari 
«Uràc, est lect. Vaticani codicis.—tanquam ales. 

44. Mxét uróà 6) —] In his versibus allusio est ad. Veneris et 
Adonidis amores, et u7jcc xot' dOtv intelligenduo de. Adonidis festo 
Von daque, Venus, dulcem. tuum ^r wis osculére. empliis,, neo, $m 

X 
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urbe, nec $& montibus, solaque dormias, siquidem. sndecorus. est. busbules 
«mor. Hac ironiá fastidiosam urbanam puell:m dimittit. Bnoncx. 

241. 

*HPAKAIZK 95] Hencvriscus. Idyll. XXIP. Hoc Idyllium 
totum est dizynuatixóv. Primüm enim commemorat, quomodo 
Hercules puer, decem tantüm natus menses, duos immani magnitu- 
dine dracones, nocturno tempore, ut ipsum interficerent, immissos à 
Junone, manibus eliserit ac laceraverit. Deinde vaticinium "T'ire- 
siae refertur. Sequitur postea pulchra distributio, quibus prae- 
ceptoribus Hercules, quaque in arte, usus fuerit. Ait, Linum illi 
praeceptorem in literarum ac doctrinae studiis fuisse: ab Eumolpo 
veró musicam ipsum didicisse: ab aliis porró belli artes, et re: 
militaris scientiam. Pars ultima, quá vitae ac victüs ratio exponitur, 
intercidit Mancum itaque seu mutilum hoc Idyllion, fine praeciso, 
habemus: sicut et sequenti Idyllio caput seu initium deest. Est 
veró imprimis illustris ac venusta in principio hujus Idyllii imago, 
quum Alcmena pueros Herculem atque Iphiclum in scuto aereo, 
quod hosti occiso maritus ademerat, ponit, scutumque ceu cunas 
movet: et precationem addit, ut pueri feliciter dormiant. Dulcis 
hic est scuti usus, et jucundus post res bello gestas finis, pacata edu- 
catio sobolis. Jnon. 

Ver. 1. —Miósi sie] Midea seu Persepolis urbs erst é cujus rui- 
nis postea crevit Argos. Vide Stephanum Byzantinum et Pausa- 
niam. T. Yoowo. " L. viii. c. 2T. &c. P. 

7. Kósv^, iud Dghpea,] Votum matris suavissimum numerosis 
valdé mellitisque versiculis exprimitar. Eá&dem feré neepniolae 
formulá Daneé utitur in eximio fragmento Simonidis apud Dionys. 
Hal. edit. Upton. p. 261. (252.) WanTow. nfrà p. 259. 

11. —doxtoc] Vide Coll. Gr. Mis. ad p. 76. n. 11. (102. iii, 2.) 
Apoc —sd uoc, i. e. Tptoc—t ij Mog, pe 

17. —HEe«2A1v0ívsrsc] Ex edit. Flor.—Reiske et Brunck 6 Rotan. 
praetulerunt 4£eAv0évee. " Valck. praefert, at uon legit. P. 

39. Aw dà ndis» ótAvoy,] Retró veró rurrüs spiras solverunt, éxei 
poyéousv dixdvOnc, cum defattgati essent spinas. dorsi. 

85. 4v6r«6',—4769«,] Dor. pro comm. dvíótrÓ, surge. 
38. Ov vole —] Conf. Odyss. «, 36—39. vus tóc dexi, nocte inten- 

Vide suprà Idyll. xi, 40. p. 234. 
42. 4doidd Aeov Ó* épouse usto Eipoc,] Angl. He smmediately went 

'en quest of his exquisitely shade sword.— [Vide suprà ad Apoll. Rhod. 
v. 4. p. 61.] of oi, i. e. Ó Qc aUvQ. Pro (jf oi scribi mavult Br. 
V (ol. Vanck. Vide suprà ad p. 241. v. 125. 128. " diousde uesa— 

ad—lnterp. Nimirum, supra lectum. P. 
$48. | 44. Hero ày edpoyvdvo—] Jh hic exporrectá san patebat 

recens contextum lorum. dgryvdes, yo» porrigo. 
4b. —hMéya Adt«vov Foyov.] wm à loto opus. 4ovóg, unde Aerti- 

vog, est Celtis Plin. Celtis australis Linn. Angl. European Lote or JVetile 
tree. Lignum ejus firmum est, compactum, et durabile. "Tibiag ex 
eo conficere solebant; atque ex ejus radice gladiorum et cultrorum 
capulos, &c. RuTrHERAFORD. 

49. —dvaxóweas' óy5ac] Vide Anacreont. Carm. ili, v. 7. 
56. ' à Ódexavdróxev,| Serpentes ostendebat, t peru 
aln dd dieti Pi euxd ves, $ sing. imperf. vetbi 
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deszavdo, idem quod Ósíxvvju, estendo.] * Praeclara. 1mago,* inquit $48. 
Wartorus, ** Herculis infantuli, belluas illas mortuas patri blande 
* porrigentis, et cum risu puerili projicientis ad ejus pedes. Quae 
** quidem et terrorem, et leniores illos affectus, unà excitat." 

66. —roéos xavíAste—] Tíoac, quod est in cod. Vat. recepit 
Brunckius: mihi zgéo; genuinum videtur, et adscriptum instar 
Scholii zépec. Varcx. 

68. —xai dc oix àóv:y—] Ordo est: xol, Mávri EUngeida, &t- 
dd6xo 6s uc Ya qpovéovca, óc oUx Kdviv d10 dAUtoi, 0 vt uolpa 
&atexelyec [0] xAodt1jgoc. atque, Vates ide, ego docso te ad- 
modum sapientem [i. e. tametsi admodüm sis sapiens] wow Hcere ho- 
sninibus evitare id quod Parca urget per. filun suum. '* Apud "Theo- 
* critum," [verba sunt Dammii, Lex. voce T'eigeóéac] ^d. 24. "70. 
* dicitur ''iresias, udvtic Esnoeid nc, quasi pater ejus fuerit ó E?z- 
€ geUe, 7j. Exrjgne, eoc." " Vide infrà Callim. Lav. Pall. p. 304. v. 79. 
P. 305. v. 104. P. 

T3. Nai ydg éuóv yivx) err] Per meum. dulce. lumen, &c. 
Tiresias, vates 'T'hebanus, quod Pallade in lavacro se lavantem 
adspexit, oculis privatus est. V. Callim. H. in Lav. Pall. 70. sqq.— 
Aliam tamen caecitatis rationem attulit Ovid. Met. iii. 323. adde 
Hygin. Fab. 75.—De jurejurando per oculos conf. Idyll. xi, 53. 
-Hanuss. " Supra p. 235. ubl Nai pro Ko proponitur. P. 

T4. IloÀÀeé .Ayeuldócv—] Multae Ackiriades molle stamen cirea 
enun manu versabunt, — Sermo bic. videtur esse de nendo colu et 
uso. Apposité Ovid. (erefem versabat pollice fusum. Met. vi. 22. Cf 

T'ibull. i. 3. 86. ii. 1. 63. Pro xovaegtportt, quod est xatetohypovot, 
s.editt. xagaó. t. 

: at Tolo; dv59—] Conf. Xen. Mem. ii, 1. de.Hercule. Vol. I. p. 249. 
14, h. op. 
80. Arni —] Constructio est: »texoouévov [i094] ol teXEdave. 

ddtxa nózÓovc oixeiv àv [Opa] dic. 
81. —Óxvgd Toagivtoc—] est regus Thersalieus.—In summo autem 

vertice Oetae, montis 'Thessaliae, "Horculee crematus: et Tro-hintus 
idem est ac TAessalue, à Trackine, civitate 'T'hessaliae : —indé Sopho- 
clis 'Tregoedia, TYrachimiae, nomen duxit.— Sensus est: quidqui 
mortale est Herculi, id in rogo Thessalo, h. e. «n monte Oetá, consume- 
twr. et . Hans. 

82. —xexirdestat,—] Vide suprà ad p. 244. 47. 
84. —ónzavíxa vs6góv év edvg— ] lsta stylo prophetico, velo 

€bducto allegorico, quasi ;tvór.xé enuntiantur. Anne haec é 
Sacris! Vide Is. xi, 6. Ixv, 25. Wanros. xay , dentis 
et serrae sundles habena ; apud Hem. est. xapyagódovc, ovsos. ; 
360. et v, 198. Hans. 

81, 08.- Kdyaevo 0' ddxaldOo E0A—] Et gue arida aspalaths. 
A0xd1a00. Írutices spinosi quinam sint, deiniri vix potest. Videntur 
jeter Rhamnos, Genistes, 'l'ragacanthas et affines plantas, quarum 
plures 'Tournefortins in itinere orientali reperit, magis rminüsve 
&pinosas, quaerendae.  JZ«léovgos est Rkamnus Paliurus Linn. Bdsog 
est Rubus, et quidem praecipué fruticosus Linn. 47sgos explicatur 
pr dyguaztidiov, parvam. pirum sylvestrem.—Legitur etiam apud 
omerum, Od. £, 10. ScungBER. Andlafos, frutex admodüm spi 

nosus; cujus autem species ignota est. 7Ia ; Rhammus Paliv- 
vus Lina. - Angl. common. Chriet thorn. A yepóos,. species quoque 
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froticis spinosi, sed nunc ignota.  Falsó putatur idem esso ac id qued 
est Angl. the wild Pear; Gr. d'yode, dóoc. RurügRrOnp. " Antiqua 
nomina praeferenda. P. 

90. —zav5v—] Dor. pro xaveiv à xa£vo, interficio. - 
91. Ho.—] sani, tempore matutino. Vide suprà Idyll. xviii, 39 

. 93. —dxég oliv] ; Qu, ó. Poét. ventus secundus —ldem 
&utem est ac ojgoc, ov, ó. undé deductum, et substantivé sumitur 
Alias adjective, subaudito nomine dveuoc. imp obotov, 4n. secundum 
venium, Ak. Poxrus. jxtooWgrov in unum vocabulum contrarerumt 
Brodaeus, Reiske et Brunck, probante Valck. óxéo olguov, vel, cum 
epiritu leni 4 edd. vett. apud Reiske, qui contractum vocabu- 
lum pro izre v sumit, et explicat, ultra terminos ditionis tuae ojict. 
Vide Lomeier de lustrationibus Veterum, cap. 6. In ejusmodi au- 
tem lustrationibus vetitum foit respicere. Virg. Fer cineres, &c. Ecl. 
viii, 101. Hanrzs; apud quem vide piura. —& y dà v£st0oc dóvprz- 
v0c, Angl. and let her return without looking back. Inf. pro Imperat. 
ut loquuntur Gremmatici. 

105.—43x(/0xoxov elvot lóvoiv,] Angl. to be dextrous inshooting arrows. 
250. 109—113. 'O6d« à' dz GxcAéov] £dgostoóqoc est, qui versat mates 

inter luctandum, Angl. he who twists, writhes or contorís his haunchee 
or hips in wrestling. (" wrestlers."] Ordo est: Zuo06 xdávta, 66a &v- 
ógec .4gyd0ev ádgodagógeo, di zXó GxeAiov dpdAAXovtuv dA Aove sxaAat0- 
pa6t, 6d. € xUatas Oeo év iudói [Ae y] t6 zaAeióuota dUn- 
qoox vé£yvy d sxtuyud yam ébeUporze xQoxtOóytec eic yalav, dudaGxópae- 
vog zagd, &c. " IIeuucyor, Br. v. 119. davorsi, 114. Valck. Br. P. 

. 118. —vpoyd dgryya gvAd Eat,]. modiolum rotae saloum conservare. 
Rurxx. J 

125. —Adgov FREIE agswen sive aciem. hostilem me- 
tiri. Vide Toupii Addenda. HanLxs. 

127. Kd6vog lxxalidag—-)] Castor vulgó ixxódeoc, hic ixxaA- 
dag dicitur; quae vox singularis lexicis deest. 'I'. Youxo. Ijeev hic 
sonat docuit in &ensu transitivo. Vulgaris significatio verbi daée eat 
déco. At verba hujusmodi nonnunquam induunt sensum transitivum. 
Sic, to learn est etiam vernaculé to teach. Vide Burgess. adnot. ad 
Dawes. Misc. Crit. p. 485. " Vide supra p. 58. Hom. O. £. 233. 
dd my, didici, 0e0anuévoc, decus, frequentiós. P. 

128. *Oxzóxa—] i. e. óxóte, &c. quo tempore. " ''ydeus Adrasti 
filiam uxorem duxit. Vide Eid. «(. v. 53. Eurip. Phoen. v. 135. 
Ponson. &c. et infra ad p. 273. v. 82. P. 

135. —HAÁépac dotoc 4epxde,] Panis ille Dorious fuit vilioris 
Beris, et pro pane crasso nec delicato ponitur. v. Schol. ad Apol- 

lon. Rhod. i, 1077. et Warton, qui preeterea usum frequentem voc. 
àv xavép, $n canistro, fuse illustrat, et de Hercule odace ac bibace 
docté disserit. Quendam Phryga edacissimum 
cibos comediese, ait Aloiphr. iiL Epist. 39, (38.) p. 357. HaRzs. 

137. —tvvvés—] idem ac svvvolitov, i. e. uxgóv, parvun—stvv- 
vày &vev zzugàc al'vuto d é9xXot- parvans sine igne sumebat coenam : pro te- 
sue nne lucorná sumebat coenam. Az. PosTus. 4óoxov saepiós idem va- 
let ac Óeixvov- hic autem aliud, ut apud Aesohylum: Oto, Oeiyzva, 
Bogxa 4' cigsió0o:. cQítro. 'l. Youme. "Frag. Palamed." àx' duet 
est, Vue the close of das. " 
,138. Eikasa ' o)z dóxzgra —] déxzróc proprié de vestibus splen- 

didis, elegantibus, v. Homer. "| j, 119. et Warton. Hanras. 
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Il. NOTAE IN BIONEM. 

* E PBiowe.] Bionis praecipuum Idyllium est Epitaphium donis , 951 
6 quo excerptum dedimus in Coll. Gr. Min, quod vide; etiam Idyli 
Hi. et vi. unà cum Notitiá brevi de Bione, &c. 

T EdvAMov y'.] Idyll. HI. In hoc Idyllio vis Amoris lepidissimá 
fabulá pulchré describitur. 

3. Ec x06ve vevóvd ovra]. In terram caput demittentem, quod de 
lis dicitur, qui pudore vel rmoestitià afficiuntur. vevdec Zo" est nuto, 
item caput demitto. Vide Odyss. &, 153. | 

7. —nAaylavAov] tibiam obliquam, —c7AÓv, tibiam rectam, —2r6Avv, 
testudinem, —3xi0agcuv, citharam. Vide suprà ad p. 2406. v. 28, 29. 

13. —/ido y0sv.) doctus sum, didici. Caeterüm voces Doricae, 
quae hic occurrunt, nequeunt difficiles esse discipulis, qui non sunt 
omnino tirones. 

* EióVAAv 0*.] Idyll. IV. Musae favent amatoribus. 259. 
7. —bvt uüOoc 00" Etevo ztdvy d2n07)ce]. quód hoc verbum verum 

sit omnibus, i. e. hoc verbum cerum este omnibus. De. Fn2tso, vide 
suprà ad Od. «, 925. p. 10. 

9. Bau6etve usv yA6000,] Angl. my tongue falters. ** Beu6otve 
*€ est," inquit Dammius, ** verbum fictum ex sono eorum, qui loqui 
** conantur, cüm valdé algeot, et cum tremore mexillarum loquuntur. 
** Conor loqui, sed &mpedior tremore? [Vide ll. x, 375.] Vulgaris 
lectio eat Kaufat»a, quam vitiosam ceneet celeberrimus Valckena- 
rius. Pro 9d, in versu ultimo, idem vir praestantissimus praetulis- 
set cdÀd, quod dat edit. Ursini, si Codices exhibuissent. 

Tcov'.] Hos versus, inter Moschi carminum reliquias absque ulli 
auctoritate vulgatos, ut Bionis exhibet Stobaeus Gesn. p. 389. Grotii, : 
p. 245. Varcx. "Serm. 61." Continent hymnum ad Hesperum. 

l1. 'EZIIEP E,| infima est quinque errantium, terraeque proxima, 
stella Veneris, quae Giedoópos Graece, Lucifer Latine dicitur, quum 
antegreditur solem : quum subsequitur autem, Hesperos. Cic. de Nat. 
Deor. lib. ii. o. 20. C£ MH. y, 317.  Oloc; à' dórzpo eot, &c. et 
Aen. viii, 590. ygUdeov qdoc «&c épavág Apgoyeveiec, aureum lumen 
olandae Veneris.—Aqpoyévtx, eadem qnae 4poodízr, utraque scil. 
ab dooóc, spuma ; sed haec de Veneris genere absurda fabula tempo- 
ribus Homeri ignota. iso» dyaAuo nvov. v. sacrum. decus. caeruleae 
vioctis.—2A0ti zt0.téva x6uov d yoytu—V ide suprà, ad 'Theocr. Idyll. 
xviii. 96. p. 243. " iii, 1. p. 226. P. 

6. —odx éxi qopdv Eoyoucs,] non ad furandum eo. Trnitatus est 
anonymus Anglus, pina et Graecé. et Latiné expressit vir summi 
ingenii Gulielmus Jones; [Append. ad Poés. Aeiat. Comm. pp. 
509. 530.] qui quae Graecé composuit, ea nec elegantiá carent, nec 
ubique erroribus libera sunt. Cf. Philodemi Epigr. vii. in Br. Anal. 
tom. ii. p. 84. 'T. Yovxoe. 

8. —xaAóv 06 g^ igaGcopive GvvegiGOq..) pulohrum autem est ama- 
Vor. II. , i * l 8B23 
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tori mutuum amofem sentire, —vicissim experiri amorem. Vide Vol I 
ad p. 67. n. 2. 

Lh ] Ad Venerem querimonia. 
1l. 'Auege Kvztooyiveux,] Insula Cyprus, ut bené notum, Veneri 

sacra erat. Unde haecce dea vocabatur 5?) KUzQ«e, Kvzoíe, et híc 
Kuxgoybvea. Venus autem repraesentatur nunc ut filia Jovis et 
Diones; nunc quasi ex aequore4 spumá generata; hic autem à 
Bione tanquam filia Jovis et Maris. Vide Cic. de Nat. Deor. iii. 95. 

& pepe, Dor. pro ?(uage. 
$. Tvs00v Ipav-] summissd voce dizi; —4domitus scil. ab amore. tvz- 

00c proprié est infans lactens, à «1«00c, mamma: Inde parvw, &c. 
Conf. Iliad. v. 170; ubi cvt00v gOeytouévy, est summissd voce loquens. 
—xai ti vv «dvd, &c. ef quid tandem $pra adeó infensa es ut Jimorem 
tantum. malum omnibus. pepereris /—Pro vulgato: tivavra. Scaliger 
poeuit t vv aded. 

Ill. NOTAE IN MOSCHUM. 

253. *E MoscnHo.] -Imorem fugitieum, atque partem aliquam pesa u 
Bionis jam dedimus in CAP Gr. Min. quae praestantissimus Valcke- 
narius pronuntiavit pervemusta poémata. Visum, est hic adjungere 
quaedam ex Moschi Minoribus Idylliis 

t JESUAIov 6] Idyll. V. Terra mari praefertur. 
|. —óvepoc dvgiMa dAlln,] —"ventus lemüer ferit, &peGiTopat, 

"excitor, xatd vüv polvo, &c. —metaye " e. xgoódy&] xoA9 
zov dup [Aeol. pro 5c, quod hic pro xà] yeAsvy, attrahit me 
multó magis ias. H. Steph. in suis Stobaei exemplaribus 
Invenit, zo0ée. dà XoÀU xAíova u&ydiov GA«. Undé Valckenarius: 
« IToodd y&tv, quo sensu hic esset capiendum, Graecé non adhibetur : 
4 mihi zo0£ec genuinum, et sic ista scripsisse videtur Po&ta: 7v 
** géva «dv Ó&àdv dgeDibpa:, (000 Ett uot y. Eveil 9tia,) xoDéts 
4 Qé xoÀU xAlov &0e yaAdvav veró illa (nemp3 d oor» d 
« Qe ad] multó magis miten undarum Mis Os dm Bá idi 
est adduco ; et xoodey& hic non male reddi possit, adducit, attrahit — 
Haec autem ita pulchré interpretatus est numeris Latinis celeberri- 
mus Hugo Grotius. 

vagum 
Terra, sed in mites votis feror omnibus undas. 

5. Kupsóv ixcqpion,] agitatum spumat.— euwrvus, gibbus, 
eonvexus Homerus habet x$uese xvpeu, " ; tumidi," ll v, 
199. conf. d, 422, 426. item Virg. Geor. iii, 237. uacvouac, furo ; undé 

E Suc ia rei prier ] ph plac lva,- de . —Tüyc OcÓxuog tUadEv e£ opaca 
tUaóev vide suprà ad Apoll. Rhod. ll, 1083. p. 106. iid dug 

0. —d aévw dóe.] Vide Theocr. Idyll. i. init. p. 215 
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* El0vAIiov 0c'.] Idyll. VI. Procax amor. 
1. Hoc JIliv Arg cic yeirovogz] Pan amabat Echo v$cinam ,— 

égdo» cum genitivo. .4zóc Dor. pro JH zoi;, &c. —Zxitrnié Za- 
*v9o, Dor. pro Zxigrrvol Zaz/gov. Angl. a frisking sotyr. 

4. —lPpus à /uizev' duo6g.] amor autem flagrabat vicissim, i. e. 
ordine, non reciprocatione. | 

6. —"d67e ó' izovva.) In Cod. Leid. legitur ze6ye 6' d xett.— 
Dat quidem illud sensum commodum, sed eundem praebet elegau- 
tior lectio vulgata: xcóye Ó' Gzove, justam poenam patiebatur. 
&7txvov aequé ac duoióy] vox est uéóy. Varck. | 

f EXdvAAov £".] Idyll. VII. Cupidinis potentia. , 
1. dipuóc] ota est fabula de Arethusá fonte Siciliae, ejusque 

cum Álpheo, flumine Elidis, intercursu. Vide Aen. iil, 694. Jllpheum 
Dj est, &c. et Ecl. x, 1. annotante summo Heynio. conf. Ovid. 

et. v. 493. 513. ussd Illóov énsv xavd nóvecov ó0eUn, relictá Pisd, 
quum per mare profecíus esset,—d yov xottvnpógoy vOv, ducens oleas- 
trum ferentem aquam,—xóviy. igdv, pulverem sacrum, ad pulverem 
nempe Olympism alludit. 

5. —xo) uiyvvrou—] Conf. Il. 8, 753. 
1. Kógoc 9eivoOEvac,] Puer llle maleficus, &c. 

$54 

8. —zoÀvu67v.] Mavult Heskinus xolvu6gv, utpote epixdre- 
qgo* malo quidem augurio: nam xoAuuóév non omninó Doricum. 

*,* Perductis jam ad finem hisce notulis in Po&tas Bucolicos, rem 
non ingratam ingenuae Juventuti facturos oxistimavimus, si Melea 
gri Gadareni venustissimum Idyllium in Ver ic apponeremus, desum 
tum é Brunckii Analectis Vet. Poét. Graec. tom. i. p. 31. 

Kis 10 Eag. EibvALww. 

X BIuctoc fveuósveoc dx ai0ípos otyouévoto, : : 

Joggpvotr, utiónde pegavOos &apos Gon. 

I'aio dà xvavér yAosgrv éóa&yavo xoc, 
Kai oved Qnisdevsa véoue ixóuyde xec1jAotc. 
Oi d* dxaAqv zévovvec detupóvov doótov Hoüc b 
"feutiiveg yeAóo06cv, d'vo.youévoto $ddovo. 

AXaigec xal dígtyye vousig dv 6oe60. Aeyatviov, 
Koi noJuole dgipoug énveégnetot odxóAos adydiv. 
Hà dà nAóovdiv ix edgéa xiuata vata, 
JIvouj dxnudveq Ztpigov 11va zoludbtavets. 10 
H5 ó* sid (ovde gegeóvagiAo dvidg, 

4160s. BorQvóevtog égeweusvos toéya xuódoU. 
FEoya 603 vegviievvo. Bonyevésdo. ueMdodouc 
Kad ulis, xai 6(u629 àpripavat igydQovtos 
Zlevxd ztolveQiivoro veódjvra xoàAsa xngoU. 15 
Iliven à* ógviBory yaver] Jayógorvov deiduc- 
Aàixvévec zaQi xÜuo, 25340Óvec dugi uéAoOpe. 
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E " — MELEAGR! TDYLLIUM. 
Küxvog àx' UyOouttv xotauol, sci ow didoc d ndév. 
KE dà gvsóv yaigout, kóuac, xai yate vi0nAs, 

Z vli 0à vouede, xai vépxetat eÜxoya ufAa, 20 

Kai vaUtot ztAoovd., dubvudoc à yopee, 
Ka u£Aztec xecerva, xoi oótvovts jáAusdat, 

Joe o) yo) xai dodóv àv &agc xoAv delito , 

NOTAE IN MELEAGRI IDYLLIUM. 

Ver. 2. Ik 2—] Cum se purpureo vere remittit humus, [ hyems.) 
T'ibull. iii, 5. 4. Coaf. Oppian. Hal. L. i, 459. Jacops. 

4. —éxóunose—] à xoudc, est lectio Huetii, quam confirmavit 
Cod. Planud. regius, ubi éxóuade exhibetur. Vulgó 2xóju06s. Vide 
Hor. Carm. i, 4. 1. 

10. Ivo dxnudveo] aurd leni— Nam dits[uavroc, quod vulgó 
redditar ilaesuse, incolumis; significat etiam, ut hic, innoxius, indé 
sitis, lenis. Angl. gentle. 

11. Hó ó' eUd(ovt.—] Ordo est: 70» ó* épewd tevot [Pax yesov- 
vec scil] voéy« dOst Dosovdevtoc xt6000, EUc(ovOc pepedzagUAo 
4ovódo. Et jai Bacchantes tecti crines flore bacciferae hederae, cla 
mant wosfero Baecho. Eoya 0b xaàd vtyvrevra n£Ae DBonyrvéeodt 
ueM$6acc, (De voce Bovyevrc, vel Bonyevric, ita Hesychius: ?) u£20- 
6x Bovyrv 1e, 0t: Ex Bociov dóvéov yevvávat.] —xad 6(u63 éprinevat, 
et alveari inzidentes, ipyé (ovtat Aeuxd) vtódivsza xdÀAso sxtoAvrosietoo 
xv9goU. elaborant puras recenter. fluentes pulchritudines multas-cellas-ha 
bentis cerae, i. e. ceram fabricant puram, pulchram, recenter. fluentem, 
et multas cellas habentem. Covf. Geonc. Lib. iv. 149, sqq. " 281. 315. P. 

19. Ei à pvcàv—] Quod si ramorum comae gaudent, i. e. si fron- 
dent laetae sylvae, xai yata v£07Àe, et floret terra, &c.—xai u£11600t 
edévovOt, et exercenier apes, &c. Apposite Virg. Ecl. iii, 56. Et 
nunc omnis ager, &c. 

*,* Egregié laudatur et citatur hoc Idyllium à celeberrimo Gol 
Jones, Poés. Asiat. Comm. p. 411. **'Tanquam venerandae antiqui- 
« tatis pretiosissimum monimentum, à se recens detectum, erudito- 
* rum admirationi venditavit Jo. Baptista Zenobetti, sub titulo: 
* Ver Idyllium Meleagri à Cod. Vat. Mec. editum et sllustratusn. Romae 
4«1759. 4. Errorem editeris detexit Vie D. in Journal de Trevouz, 
« 1760. Mars. p. 763. Idem carmen separatím exhibuit, prolixo 
* commentario instructum, JMeinecke Goettingae 1788. 8. Habet 
* hoc Eidyllium, quo se commendet; vix tamen dignum lis laudibus, 
« quibus nonnulli d cumulaverunt.? Jacons. 
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EXCERPTA LYRICA. 

LXLELLRRRAAM—M————M——————————————ÓE—M—MRR pti NE, 

I. NOTAE IN ODAS. 
1 

* Opar.] Carmen omne cantioni destinatum, sive assá voce sive 251. 
fidibus conjunctls canendur,—Graeci Qv appellant.—Est Ode 
poématis species omnium maximé suavis, venusta, elegans, varia, 
sublimis ; quorum singula feré in ordine, sensibus, imaginibus, dic- 
tione, numeris, cernuntur. In rerum ordine ac dispositione posita 
est prima ac maxima quidem Odae venustas; quae cum facillime 
sentitur, difficillime tamen explicatur: hoc enlm habet vel praeci- 
puum, quod viá et praeceptis certáque partium descriptione minimé 
continetur. Est enim laeta, soluta, libera; in elatiore argumento 
exultans, audax, et nonnunquam pené effraenis: sed et híc etiam, 
sempérque alias, nisi per totum regnet quaedam facilitas, quae negli- 
gentiae cujusdam minimé affectatae speciem habet, naturam non 
artem prae se ferens; quaeque cernitar maximé jn exordio obvio, 
nec nimis exquisito, et in Ipsam plerumque rem protinus incurrente 
in serie rerum per Jucundam varietatem subtiliter et artificiose, sed 
quasi sponte, deductá; in clausulà sine ullo acumine leni quodam 
lapeu in loco forsan minimé expectato, et nonnunquam veluti fortuito 
cadente : nisl sit totius habitus quidam suus et forma peculiaris, ft 
rebus ipsis, in ordine et dictione, non in metri genere posita, quae 
hanc praecipué atque unicé deceat; fiet quidem poéma caetera for- 
san probabile, minime autem erit elegans Ode. Lowrg, de Sacrá 
Pos. Heb. Prael. xxv. ! 

.TEK TRN EZAIIQOTZ—) E carminibus Sapphüs quaedam. re- 
lac. [Vellem profectó non intercidissent tot et tam divina . 

* Sapphüs carmina. Quae supersunt (ut ipsius po&triae utar verbis) 
"sunt auro ipso magis aurea. [.XQvóoU rygvOórapa. Sapph. apud 
* Demetr. Phal. s.127.] Et notabile est Demetrium, Hermogenem, 
« Dionysium Halicarnasseum; et reliquos artis oratoriae magistros, 
'* illam perpetuó citare, cüm de venusto genere dicendi loquantur." 
Gur. Jowgs, Poés. Asiat. Comm. p. 258.] Sappho, celeberrima Po&- 
tria Lyrica, nata erat Mitylenis, quae urbs fuit in Lesbo insulá 
clarissimá, ab Aeolibus habitatà, nen longé ab Hellesponto. Quo 



214 NOTAE IN SAPPHO. 

£87 anno in lucem edita fuerit incertum est. Alcaei fuit aequalis; et 
verisimillimum est natalem ejus incidisse circiter Olymp. xxxv. vel 
xxxvi. Á. M. 3368, vel 3372. ante Chr. N. 036, vel 632. [Vide 
TVolfiii Sapphás Vitam, p. iv.] Nomen patris Scamandronymus, ma- 
tris Cleis, K Asic, seu Cleis, KA»c, fuisse dicitur. Inventrix erat ejus 
generis carmitis quod Sapphicum vocatur; et tanti aestimata erat 
poésis ejus à Veteribus, ut Musa. decima diceretur. Sed nimis erat 
amatrix, et voluptatibus dedita. Quae tamen de nefandis ejus 
amoribus memoriae prodita sunt, lista quidem nullis argumentis vali- 
dis niti videntur. Sed utrum vera sint vel omninó ficta et falsa, non 
est hujus loci disquirere. Satis sit de eo, qued vix negeri potest, 
insano scilicet, quo capta erat, Phaonis. amore, mentionem facere. 
Fuit is Lesbius quidam juvenis admodum formosus. Eum Sappho 
deperibat. Sed adeó ei, quae neque inter pulchras neque inter de- 
formes sui sexüs numerari posset, non amore mutuo ille respondebat, 
ut, ejus vitandae causá, in Siciliam se contulerit. Illüc eum sequuta 
est infelir Sappho; cujus rei memoriam asservavit marmor illud 
vetus Parium, quod bodié extat Oxonii, inter marmore Arundelisaa. 
[ide Prideaux Marmora Oxoniens. p. 166. (326. 417.) et Hewlett 
indication of the Parian Chronicle, &c.] Ibl omnia, sed frustra, ten- 

tabat ut Phaonem suum ad se pelliceret. Est prope sinum Ambra- 
cium in Epiro mons, seu promontorium, Leucates nomine, ubi 
Apollo Leucadius religiosissime colebatur. Inde desperabundi ama- 
tores desilire solebant, se hoc modo remedium amoris inventuros 
credentes. Hunc Saltum amantium experiri volens misera Sappho, 
é Leucate in mare se praecipitem dedit; atque uná eademque ope- 
rá finem vitae et amoris invenit. In illà Ovidii epistolá celeberrim&, 
quae inscribitur Sappho Phaoni, nonnulli docti. homines putárunt 
poétam Romanum imitatum esse quoddam lepidissimum Sapphüs 
ipsius carmen, nunc deperditum, quo Pbaonem fugientem prose- 
quuta est. Credit doctissima Dacieria Oden ad Venerem scriptam 
esse, postquam Phaon in Siciliam profectus esset. Ex Sapphós car- 
minibus nihil nunc restat nisi haec Ode, quam nobis servavit Diony- 
sius Halicarnassensis; et carmen illud alterum, quod videre est, 
sed mm in Longini de Sublimitate Commentario, $ x. cum 
quibusdam aliis fragmentis, hinc inde à doctis viris collectis, atque . 
saepissimé editis: Ampliorem de Sappho notitiam cupientibus dabit 
vel indicab!t Fabr. Bib. Gr. Vol. 1i. p. 137. edit. Harles. 1791. L. ii. 
c. 15. s. 54. lidem videant Hor. L. ii. Od. 13, 24. sqq. L. iv. Od. 
9, 10, sqq. et quae ibi annotavit doctissimus Jani. - 

EDITIONES SAPPHUS. 

Extat 4ópa ei; AppoJérry in omnibus editt. Dion. Halicaro. in 
ist Reiskli, Vol. v. p. 173, sqq. ^ De Comp. Verb. s. 25." et. ZIpóe 

vaIxa igoutvrv, Long. de Subl. 6 x Utrumque, ex emend. 1e. 
ossii, extat in so4 Catulli edit. p. 113, sqq. C. xlix. (li) Cum caeteris 

quoque fragmentis inter Carmina novem illustrium Feminarum, edit. 
ulvii Ursini, Zntv. 1568, 8vo. Adjecta sunt in multis Anacreon 

editt. Extant etiam in Maittaire Dialectis Ling. Gr. et in Brunckii 
Apalect. Vet. Poét. Gr. 'T. i. p. 54, sqq. Plenissima autem est edit 
Wolfiana, sub hoc titulo :— e ' 

Sapphüs, Pottriae Lesbiae, Fragmenta et Elogia, cum vitorum 
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doctorum nolis integris, curá. et studio Jo. Chrietiani Wolfili, in 257. . 
Gymnasio Hamburgensi Professoris Publici. Qui Vitam Sappho- 
nis et Indices adjecit. Hamburgi, 1733, in Ato. " et Londini. P. 

*,* Nos sequuti sumus.edit. secundam Brunckii, quae prodiit 
minori formé, cum Anacr. Carm.  Jirgent. 1786. 

Ver. 1. 110t2609ovV',] i. e. Eyovda xoxiAove 9oóvovc, habens varios 
thronos ; epitheton scil. Veneris, ob imperium quod ubiqoe gentium 
exercet. . Sunt tamen qui interpretentur z0o434400900vov, floridasn e& 
variá veste utentem ; nam àoóvo secundum Hesychium est &05, xai. 
vd ix yQoudvov xoziAuata: et Venus, inquit Harlesius, ipsa est 
Natura, praesertim veris, quo flores vestiunt agros et omnia revi- 
rescunt. 

5. vwüc] hàc. Aeolica sunt «wl et zwós. Hesych: vw, óós. 
Kgrtec. ldem: xdvegdra, xai GAXove, Aeolicam est pro xoi éré- 
ooe. Vide Hesych. edit. Alberti, vocibus «wl et advegeisa. " Aeolice 
accentus retrahuntur, et spiritus asperi lenes fiunt : uti, QUO, xd Aot, 
6 v21, pro Juuóv, xaAoi, 0 €i, &c. P. | 

6. Tác iude a9óGc—] Haeo Aeolica sunt. Ordo est;:—diovda 
v7 ue aU sje ExÀvec zt0Àv, A«xoUóo 0à yodótov Óóuov x«tgóc Uxo- 
(eUta6a & gue 10e, xÀo à elateg 6vgoiGo. O,vüveec [pro Ó«vols- 
téc] xUxva xTágn 3jyóv de div odgavoU negó usAadvne yrs, 0à ékixov- 
vo «dye dui uéóov aiGégoc. — '* Passim," inquit Is. Vossius, ** occurrit 
* vaia péAauva, estque perpetuum epitheton." E rrr 

11. —dgaevà, ei0égoc] Sic scribi debuit. o «« in unam syllabem 
coalescunt, ut infrà » ot, quod.sollenne est, Bauxcx. 

14. —dÓcide*o xgotiuo,] . Aeol. Gen. et subauditur did. Sin «958 
subscribitur, ut in multis exemplaribus est, 69v subintelligi potest. 

15. Hoc',| pro 7igeo, et boc lon. pro 7jgov, interrogabas. HAnRLEs. 
Ordo est: oso 0 «sc y. Jjv «à [i. e. 0] zéxovOo, xai. [07] 9. wv 07] 
xdAnpi 6& xai b vi udiióva (06e) ytvítOci [negi] éuo) uauvóla 
92upo, Interrogabas quidnam tandem esset. quod Pars fuerim, et quare 
invocarem te, et quidnam praecipue vellem fieri de. furenti. meo. antmo, 
[Eustath. ad Hom. 1l..x, 195. p. 703. 49. ToU 0à xcATutvot me 
vxoU (»juatoc «d Oépa 5j xakaxévo dóviv, 4j xdAnut.. Observandae 
autem voces Aeolicae, 0 «€t« pro ó 24, quod pro 0 s&, et éue uau- 
'róÀa Qiuo, pro 4uoU uciváAov Qupobv.] tiva à' abre «dv 6xynviótav. 
quAórava x£Dor quen autem irretientem amorem allicere coner. — Sen- 
sus hic admodüm. est obscurus, et vera lectio omninó incerta. [" zted9o» 
Tdv 6. Edio. quinta ; zxe07-u4 6. priores editiones."] óayxvésóav pro 
6a yrvelovdav, à Ga ynvedo, irretio: est enim à Gayi[vr, sagena, verriow- 
lus. Amor autem dicitur metaphorice .irretire homines. uÀótata 
Aeol. pro g«Aü tva. Varii interpretes hunc locum tentárunt, se 
omnes, ut mihi videtur, infeliciter. Vide Wolfi edit. 

920. dótxei' 0s ;] Vulgata lectio est dórx7;; quae ideo respuenda 
meritó videtur Btunckio, quod penultima, quae brevis est, hic neces- 
sarió.producenda sit. Verüm $69/fe, quam ille putat certissimam: 
emendationem, nimis audax videtur. * Hic," inquit Portus, **€9. 
* dóixei syllabam dt, propter ancipitem ob « naturam, habet pro- - 
* ductam." — Vocalis ancipitis naturam non intellexit Portus : facilior 
autem esset mutatio dÀsUet ; quis te vitat? vel céc 0o detxne ; quu 
tibi durus ?. decurjc, Ó us] eixcv, Etymol.; vel denique vie 6o ditas ;- 
quemnaem. deperis ? quae vex 'Dhesselica Alcmani ''heocritóque usi-. 
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€58. tita est. 'T. Youxo. Inepta admodum est Porti! obsérvátió; teque 
media in dócxef ull& unquam licentiá produci potest. 'T'ales nugae 
mentionem non merentur, nisl exsibilandi gretiá. 

es d, à 
Zazxgol, dot xel ; 

vetturà nullo modo efficere pomunt; atque Brunckif emendátio non 
$6lüm nimis audax, sed supervacua est. Tut douze de; formula 
est loquendi in locis hujusmodi non infrequens: sic, Iph. A. 382. 
Tg ddexel de ; €oU níyonóot ; Quis te injurid afficit ?- qua re iAdiges? 
Scribendum est igitur, levissimá transpositione ac voculae non nc- 
cessariae omissione ; 

vc, Zus- 
qot, dótxel 6e ; 

atque hanc lectionem eó confide&tiüs propono, quod apud Tke 
Monthly Keview, (Jan. 1798. Vol. xrvi.] sequentem canonem sine 
controversiá à doctissimo Censore stabilitum video: *In carminis 
« Sapphici structurá, vox ita dividi potest, at prior ejos pars maneat 
4 ad finem versüs tertii, et posterior transeat ad initiurn quarti, quem 
4 Adonium vocant, Quae quidem divisio nunquam apud veteres 
2M in fine versüs primi, nec secundi, nec quarti invenitur." 

. Tar. 
24. H o) xev é0f1Ào.] Ja. Upton in. Dion. Halicarn. lib. de 

Struct. Orat. s. 23. legit 7j odxi 49£AAo(; nec aliter Isnacus Vossius 
in Commentar. ad Catullum, quae scriptura mesdos mihi videtur. 
Particula potentialis salvo seneu abesse vix potest. Lego 7j oU xev 
a9E. Aor, aut nolueris, BRoscz. Potius: etium si tu nolueris. Nam 7; 
Aeol. pro &, si, Atgl. even £f thou shouldet tot choose i. 1n sequen- 
tibus, observent discipuli voces Aeollcas: yaAsmuv pro y«Asxów, &c 
(7 Cui debemus hujus carminis conservationetn, kdem magnos 

critieus Dionysios Halicarn. id pulohré enarrwvit. [Vide Vol. v. p. 
179, sqq. edit. Reisk.] Id numeris Latinis Sapphicis reddidit Eliss 
Andreas: nec nou Sum. Birkevius: quorum interpretationes videre 
est in. Editione Wolfianà. lmitstes est Latiné celebetrimus Gol. 
Jones, Append. Poés. Asiet. Comm. p. 527. Lectoribus Anglicis 
bene nota est ejus versio poética, quae auctorem habet Ambro- 
sien Philips; quamque vir elegantissimi ibgenii Jos. Addisonius 
magnopere laudavit. Spectater, Vel. H1. No. £23. Ubi vide quoque 
quaedem de Sappho. Conf. Akeneide's Ode en. Lyric poetry. 

ipid Goeiretet Pei rd N voomid nasdior ign xj]voc, 
pre Fun, 0 vet, XÀadtby, dió 60r, vct, 
evo, quod est ó dvrjo, Ijiveu xAntiéov, 99 oorvijéa:. di 

b. Koi yeldlde iusgóev-] ryeAate infinit. est formae Aeolicae. Vide 
Gregorium p. 294. (619.) $ liii. Dial. Aeol. Duo infinitivi, pora: 
pro eov5jdar, et yeAdte pro »yeAqv, sb uno verbo pendent xe xoc. 
Catullus : Qui sedene adversus identidem te spectat et audit dulce riden- 
tem. Davnox. ed uoc adv Hagüav éy Ot:j6etcv éx«dodav.) quod cam 
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non caperent imperiti, reponebent «ó go «cv. Atqui lllad sor elegan- 
ter XagéAxé.— Verbum autem éxeóoódev usitatissimum in rebus 
bujusmodi. (Recté etiam] scripsimus ue qovdc odjàv /z' 1xe. MSS. 
feré omnes eixet, quod Aeolicé dicitur pro 7jx&. Sed j4jze& nullum 
locum híc habet. Quare nullius dubito, quin scripserit Sappho Yxe:: 
quod secundum merem atque consuetudinem Aeolum est, qui leni 
spiritu gaudent. Tour. fgoyéec, Aeolicé pro Bgazéee, àv gae, 
euo. BRuwck. Melius pervcdec ÓXoxost xoi yeAddac iusgór nam 
ytÀdtg in hoc loco nullá nititur auctoritate; et multó pulchrior illa 
constructio. 'T. Yovxc. 

9. xauuév yAd00x lxye] 'Dlmesis est: xaeíxys uv yAóM4a. 
Malé et prorsus d&éeges legitur in quibusdam editionibus 72806" 
éxyn. ]n hoc aoristo media corripitur, quae in praeterito &xye longa 
est. BauxcE. —lingua mesa debilitata est, aUtíxa 0à Aéxtov iQ toto- 
ótópóuaxev oO, et statim. subtilis ignis. subiit. cutem, —dedoóMaxe, 
Aeol. pro dejoóuz;xe, quod formari videtur ab obsoleto verbo dpouée, — | 
et hoc à óédgouc, perí. med. à Ópápo, pro quo in usu vgíyo. 

11. t600.v] Aeol. pro diua €eó6.v, quod poéticé pro Pupad. 
óp7ut, pro ógcox ut in Odario praecedenti, xcAnju pro xaAéo. —on- 
6eUdtv Ó' dixo uor] Sic legendum, metro et sententiá flagitante. 
Catullus; Sonmiu suopte finniunt aures. Brunck. 

13. Kaó)'—] i. e. xatd dé. x«va disjungitur à jyéetor, per 9259. 
tmeasin, : 

be — tt vd ro Aeol. pro ce0vsjxsver, vel pidesigen et 01e 
'"t:0506a pro dA(yov àxi0evovóa, et pardm in moriar, 
got vojat Jt vovg, videor exanimis. " Vel a seüvc xo. "T'oLzros. P. 

17. 4dAàd nmáv toluacov, éxtó sévgte-——] Sed omme audendwm, 
iam pauperem——desunt caetera. 

*," Hoc exquisitissimum odanion Wolfius in suá editione onersavit 
annotaGonum farragine tam immensá, ut lectori fastidium pariat. 
*]n his reliquiis," inquit 'Toupius, vir acutissimus, *quos magis 
* magisque corruperunt viri docti et indocti, nihil certi definiri po- 
* test." Pulchra est bujus fragmenti imitatio Catulliana, ad Les- 
biam, 49. Ille mí par esse deo videtur, &c. et Gallica celeberrimi 
Boilavii: Heureur! qui prés de toi, &c. nec non. Anglicana Ambroeli 
Philips: Blest as the 4mmortel gode is he, &c. quas omnes, et plura 
uoque de Sappho, videre est in libro notissimo, The Spectator, No, 

929. Vide etiam Longinum de Sublimitate, ubi servatum est hoc 
fragmentum, (Sect. x.] O9 JovudGEc, x. v. à. et quae viri docti, 
praesertim Pearcius 'T'oupiusque, ibi annotárunt. Cf. celeberr. Gul. 
Jones, Poés. Asigt. Comm. p. 258. sqq. 

* ZIM29NIJ4OT KEIOT—)] Simonida Cess He mid Simo- 
nides Ceius, sive ex insulá Ceo, Philosophus et Poéta, natus Ol.zv. . 
9. ante Chr. N. 577. [Vide Bentley on Phal. p. 41, sqq. et 242.] 
Vocales longas 7, o, et duplices consonantes y, &, Graecorum Lite- 
ris addidisse; artemque memoriae primue protulisse fertur. [De 
quo vide Ciceron. de Orat. ii. c. 86. c£. Quinctil. x. c. 1.] Athenis 
Hipparcho jucundus erat; dein Spartae cum Pausaniá versatus est: 
deráüque in Siciliam vocatus à Hierone, Syracusis. mertuus est et . 

Vot. II. 97 3C 
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259.sepultus. Vide Xen. Hiero. conf. Spectator, No. 209. 531. Hoc 
autem fragmentum servavit Dionys. Halic. de Structurá Orat. p 
258. (252.) ed. J. Upton, s. 26. cujus paucula habet Athenaeus, p. 396. 
E. L. ix. c. 12. Vide Brunck. Lectt. ad Analect. p. 17. Dana& Acri- 
sii regis Argivorum filie, à Jove, ut narrant poétae, in auri. imbrem 
converso compressa, [Vide Ovid. Met. iv, 610. et Hor. L. iii. Od. 
16.] ex illo concubitu Perseum peperit. Hanc cum ejus infante 
Acrisius in arcam [Adgvox«) inclusam truci pelago commiserat, In 
hoc fragmento venustissimo, Danaé, dum per mare vehuntur, infor- 
tunium suum ad infantem dormientem deplorat. 

Ver. 3. deigast Jjpexev,] Ad. Dana?n refertur, cujus facta mentio 
in proximé praecedentibus versibus, qui desiderantur; non ad Adgva. 
Buvsck. Aésva t& zcvnOelUa 7jpttev (in vulgatis est Joecxev] de(toe:, 
et, mare commotum eam [Dauaén scil.] timore erat. 

6. —60 à' doctit,] tu autem suaviter. dormis, devéo proprié est, 
florem carpo : undi optimo somno frui. — Vide suprà ad Theocr. Idyll. 
ii. prope ipit. Caeterüm ó' dote; est ex felicissimá oonjecturá 
Casauboni pro ó' abre eic. 

9. —vuxtiAagmeL,] Nuxtilaux:e est cognomen Dianae vel 
Lunae. [Horat. Lib. iv. Od. 6. Joctiluca.] *VYel potest vuxeuagn- 
* zrjc idem valere ac dàeguorse." 'T. Youmo. Subintelligit hic Up- 
tonus àv: et potest reddi—Q uanquam sub Lund, vel imminente Lond, 
i» atrá tamen caligine, quippe in arcá inclusus. 

9. dd ciis | fe porró siccam eupra tuam. longam caesa- 
riem asnilientem undam nil curas,— 

13. xgó6wzov xaAóv.] mfams pulchro vultu:—óÓ pulchrum ceput! 
beautiful babe ! 

14. Ei 04 «u—] Angl. But 3f this calamsty were a. calamity to tee, 
thou also wouldst have applied thy little ear to my words ; but as it is, 
sleep on, my child, I exhort thee ; Tegrelonipadigs À y— 

18. Macvouoboviua—] Irritun autem factum si loe consilium, Jupi- 
ter pater, d te: quod fortà audacids sit dictun, filii operá precor mshi 
vindicatum iri. 

*," Hoc fragmentum pulchré reddidit Latinó vir eruditissimus 
Joun. Jortin; pulchriüsque imitatus est vir summé Rev. Gul. Mark-- 
ham, nunc Archiepiscopus Eboracensis; uti diserte ostendit amicus 
meus spectatus, Alex. Fraser 'Tytler, de Woodhouselee, in hac 
Acad. Hist. Civ. olim Prof. dignissimus; nunc in supremá apud Sco- 
tos curià civili Senator; in eleganti opusculo, à se nuper iterüm 
edito, cui titulus, Essay on the Principles of. Translation, p. 152, sqq. 
Ceeterüm hoc carmen aliter constituit Hermannus, de Metris, p. 
45. | 

e$90. *BAKXTAIAOT—)] Bacchylidis Fragmentum. | Bacchylides € 
Iulide civitate Ceus,—Pindari aemulus, à quo hinc inde perstringi- 
tur in suís ad Hieronem Odis, siquidem apud illum in gratiá fuisse 
Bacchylidis Musa dicitur.—Usus est dialecto Doricá, ut Pindarus et 
Simonides, licet non essent Zopuic ov6s.—Fab. Bib. Gr. T. ii. 

. 114. edit. Harles. ubi vide plura. L.ii. c. 15. s. 21. Conf. Beni 
lys Diss. on. Phal. p. 40. 
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Ver. 2. —uelsyAdióov dotddv &v0sc] Angl. the flowers of the2980. 
&weet-ooiced bards. "ueAcyAe00ov, Edin. ueAtyAd0600v, Br. Jacobs. P. 

6. Ev dà 0dagoó Ecol. —] Angl. In the buckles which. bind the iron 
shields the webs of the black spiders exist. 

8. —zaÀxiov| Tibullus, I. i. 4. Martia cui somnos. classica. pulsa 
fugent. ubi Heynius Baccbylidis versus sic constituit : 

XaAxion Ó* oüxérzt óaAzuyyov xvUtog- oUcé 
6vAd toL usApoov Vxvog da BAsga- 

go», duóv 6c 9dAn& xíag. 

Conf. Hor. Epod. ti. 5. Jacoss. duóv, i. e. *uévegov. "pro duos. P. 
12. Hotxo 9' Üuvo eA£yoveai.] Angl. 4nd (he hymns of the 

vesjownd. — Vide suprà ad Oed. 'Tyr. v. 187. Caeterüm juvat 
hic apponere horum versuum pulcherrimam interpretationem Lati- 
uam, à celeberrimo H. Groíio; quae sic se habet: " 

PAX alma res feri mazimas mortalibus, 

Blandosque carminum. 

Tunc laetus ignis in Deorum altaribus 
Lanigeras pecudes, ó 

Caesasque consumit boves. 

Gratus palaestrae tunc juventutem labor, 
Sertaque juncta mero 

Et tibiae exercet sonus. 

T'unc inter ipsa fibularum vincula, | "|. 10 
In clypeique sinu 

Araneae tezunt opus : 

Hic hasta, et illic ensium mucro jacet : 
Cordis amica quies 

Nullo fugatur classico : 15 

Bed altus haeret et sui juris sopor t 
Carminibus resonat 

Vicinia, et festá dape. 

tEK TON ANAKPEONTOZ—] E Carminibus Jnacreontis 
[npe Selectiora Anacreontis Carmina jam dedimus in Coll. Gr. 

in. cum Auctoris brevi notitiá, quam vide. Conf. Akenside's Ode on 
Iuric Poetry :— see Anacreon smile and. sing.— way, deceitful cares, 

' away, And let sne listen to his lay: &c. 

'. Eig xotíügiov—)] xvn. Im poculum argenteum.  Poculum 
sibi faciendum curat, quidque in eo cupiat incidi, caelatori exponit. 

9. ' Hoouite,] 'Heouóvoc, Vulcanus hic ponitur pro artífice, quem 
Anacreon alloquitur. «opesory xo/n0óv uot, arte tuá caelandi. 

14. —M«wuvddag «ovyóóae] Hesych. JMeswütg: ol Bdxyo: 261. 
Tguyév est wvas decerpere. 

16. —zgudéovc] awreos— Vide suprà ad p. 58. Odyss. (, 232. 
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Nempé ex argenteo poculo aureae prominebaat imagines. Extat 
autem hoc odarium integrum apud Gellium, xix, 9. utinam reliqua 
paris essent elegantiae. 'I'. Youwxe. xatoüvcee sunt torculatores, sive 
calcatores uvarum, qui et A1svoó6dtos vocantur. Bonx. | 

* 9, Eic «à 0elv zxivecv.] xix. In necessuatem bibendi. 
$. —dvadoove,] &vavpoc est proprie torrens, i. e. fluvius ex imbri- 

bus et pluviis collectus et in valles ruens. Bonw. 
b. —6eÀnvr.] Luna scil. mutuatur suum lumen à Sole. 

TA. Eg Egorra.] xxx. Lepidissima descriptio Cupidinis à Musis. 
quas lacessiverat, vincti. 

5. Zuerst ÀUda00at. «üv Eguota, qégovda Aítga.] Quaerit liberare 
Cupidinem, ferens pretium redemptionis. Conf. lHliad. c, 13. 
. 9. doveva deóidaxscs] Angl. he is inured to servitude. 

IA«e'. E?c écveóv.] xxxx. Potando et bacchando delectatur. 
l. Agec ue voie 9toló.] pro dec ue code Oeode dot, restituit vir 

doctus in Miscell. Observ. 'T. x. p. 422. Bawnox. 
2, —duvdvé] wno hausto, nec respirante, nec labiis admotis, à 

pitcv, labia comprimere. Bonx. 
-b. —àAtvuxózow] Credo Aevxóxoda, itidem ut doyíxode, tam cele- 

ritaiem quam m pedum significare posse, et respexisse po&- 
tam ad Orestis errores, quum à Furiis exagitatus, totam feré Grae- 
ciam pervagatus est. Bauncx. Aevxóxov;, albos pedes habens, deinde 
pulcher. Bonn. 

.8 1E. Ecc Edodne séxóvo.] xxxv. 'T'abulam pictam aspicit po&te, 
et alloquitur puerum. 

$2. ZeUc tvic—] Quasi dicas Angl. a Jupiter. Caeterüm fabula 
Jovia et Europae satis nots.. 

8. —dyíAnc] hic primam malé producit. Horum quaedam non 
pyuto genuina Anacreontis. TT. Youmo. 

* Aóv. Eie «0 dveuuévosg (jv.] xxxvi. Remissd vivendum esse. 
1—4. —vópuovc—] vóuo, leges sunt. hoc loco scientia juris, juris- 

prudentia. dvd yx» dicitur omne quod cogit. 6xtópov d'vdyxor sunt 
ergo omnia argumenta, quibus oratores cogunt. audstores ad. adsensum, 
vel ettam proves artis dicendi, hoc est, eloquentia. c ó' uoi, su- ^ 
baudi BpeAoc" quo mihi, &c. quid lucri mihi afferent, &c.. Aóyot viden- 
e: pa T uriopred et di iones philoso m. ; id ut sensus sit : 
uid miht jurisprudentia proderit ?. quid eloquentia? qui p cur ia ? 

Boax. Hoc autem odarium plané ed 'Tzetzae versibus politicis 
numerandum est. T. Youxo. . 

10. 4óc Uóog,] nempé ad vinum diluendum. Solebent enim ve- 
teres s uti temperato aquá. Plerumque cum duabus doen dde 
vini miscebant tres aquae, quod dicebatur xexgauévov «9íx. zai dio. 
cf. Schol. ad Arist. Equit. 1184. et Suidas in voce xóge xexguauévov. 
Hinc ovo 9ígov và toía est vinum praestans. Bow. Hanc autem 
Veterum morem laudabilem quam jucundum erat videre senem illam 
veré venerabilem, viv d17] uaxagéenv, Jacobum de | 
" * 

ipsum usurpantem, eundémque audire caeteris Gommendantem, ' 
quando essent ipsiu—p(Aav Avdgec digi Sau Tdxzeiav.. 
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t HINAAPOT OATMIIIA.) Pindari Olympia. Pindarus, Ly- 263 
ricorum Poétarum princeps, natus est 'lTbebis Boeotiae, Olymp. 
Cxv. 1. ante Chr. N. 520. Patrem habuit Daiphantum, vel, ut alii 
volunt, Scopelinum, matrem Myrto vel Myrtidem nomine. Pater, 
quocunque nomine dictus, artem tibicinis exercuisse dicitur; quam 
et filium, adjuvante matre, docuit. Inde Lyrá quoque à Laso Ter- 
mionensi instituebatur; quá quidem. brevi adeo inclaruit, ut hoc 
nomine ab Alexandro AÁmyntae filio, rege Macedoniae, inter eos 
quos propter Musicae peritiam princeps iste carissimos habuit, mag- 
no cum honore exceptus fuerit  Praeceptorem quoque habuit 
Simenidem Ceum, qui eo tempore primas inter Lyricos obtinuerat. 
Et ipse quidém mature excelluit inter hujus generis poétas. A Co- 
rinná tamen poétriá quinquies victus fwisse dicitar. Hes autém 
victorias magná ex parte Corinna eximiae suae pulchritudini de- 
buisse creditur, Porro, hoc accidisse videtar, quum Pindarus eséet 
admodum juvenis. Postea enim, Xerxe ab Atheniensibus pugná 
Salaminiá profligato, quadraginta annos natus, teste Diodoro Siculo, 
—tóv usioxodv llévdagoc 7» dxud(wv xcvo voUvovg toWe TQ 
vOUg. [Lib. ix. s. 26. p. 425. 'T'om. i. edit. Wesseling.] Quamdiu 
vixerit minüs constat inter auctores, Secundum Suidam obiit quin- 
quaginta tantüm et quinque annos patus, Sont tamen qui eum ad 
annum sexágesiinum sextum, vel octogésimum, vel etiam nonagesi- 
mum pervenisse credunt. Eum, et in vivis et post merteto, magno 
honore prosequebaptur non solüm cives sui, verüm etiam exteri. 
Monumentum ejus Thebis in Hippodromo, ante portam Proetidem, 

. stadii ab urbe intervello positum fuit, ut.parrat Pausanias. Alexan- 
der ille Magnus, quum 'l'hebas funditis everteret, solam Pindari 
domum stare, ejusque familiae et penatibus parci, jussit. Apud 
veteres carmina ejus summam admirationem excitásse videntur. 
INobile de eo Horatii judicium junioribus etiam discipulis satis notum, 
ex illà Ode pulcherrimá, quae incipit: Pindarum quisquis. studet 
aemulari, &c. [Lib. iv. 2.] * Novem," inquit Quinctilianus, **Grae- 
* corum Lyricorum Pindarus princeps, spiritus magnificentiá, sen- 
« tentiis, figuris, beatissimá rerum verborumque copiá, et velut 
* quodam eloquentiae flumine, propter quae Horatius nemini credit 
* eum imitabilem.? [Inst. Orat. Lib. x. 1. 61.] Scripeit varia, 
eaque omnia dialecto praecipue Doricá: Sed hujus poétae ueyaAo- 
ee vordzov, ut eum vocat Athenaeus, [xiii. 21. p. 564.] praeter frag- 
menta quaedam, extant tantüm carmina integra 45 epinicla Lyrica, 
quae Strophis, Antistrophis et Epodis constant ; scripta in OAwutxe- 
vixac 14; JlvGwvíxag 12; Neusovixogc 11; et JoGpuovixac 8; quae 
certé multa indicia exhibent sublimis ingenii atque mentis diviuioris; 
nec non oris magna sopantis. Dubitárunt tamen nonnulli.an quae 
Pindari habemus satis mereantur tantas laudationes, quantis eum 
prosequuti sunt Horatius, Quinctiianus, aliique. Sed scripserat 
quoque Dithyrambos, Paeanas, Encomia, &c. veteribus bené nota, 
&tque ad laudes auctoris sui multum sine dubio conferentia ; nunc 
autem deperdita et neotericis nunquam visa. ]n argumentis Oda- 
rum Pindari quae supersunt magna est, nec vitanda, similitudo ; 
quae res poétam varietatem quaerere coégit ex digressionibus, 
quibus carmina quibusdam cur em videntur. Sed de digres- 

8C2 
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$263. sionibus Pindaricis consulendus est doct. Rob. Lowth, de Sacrí 
Poési Hebraeorum. [Praelect. xxvi.] Et qui plura velit de Pindaro 
aliisque Graecorum Lyricis vatibus, adeat Fabr. Bib. Gr. Lib. ii c. 
15. p. 57, sqq. Vol. ii. Edit. Harlesii. 

PINDARI EDITIONES PRAECIPUAE. 

Quicunque videre cupit plenam hujus Poitae editionum enume 
rationem, adeat finem aiterius partis editionis primae Heynianae 
mox nominandae, p. 105, sqq. et Praef. secundae, p. 36, sqq. Idem 
consulat Fabr. Bib. Gr. ubi euprà.] 

1. JLlvéddgov OXsuz:n, IlóOwx, Niusa, Io0gic.—Ssubjecto Calli- 
macho, Dionysio de situ orbis et Lycophronis Alexandra. Omnis 
Graecé. Venetiis, in. JAedib. JAldé et. Andreae Jisulaná soceri, snenee 
Januario, 1513. 8. folis 513. [Quae est editio princeps.] 

2. Ilvddoov OAspotia, x. €. à. uevd P nyrdec rtaAcudG vv 
elpeAdgov xai GyoAcov óuciov. Graece.—Operá et industriáà Zachariae 
Calllergi Cretensis.—Komae. 1515. 4. [Hanc editionem omnium re- 
Hire] esse fundum, argumentis innumeris constare vidimus. 

EYNE. 
3. Pindari— caeterorum octo Lyricorum carmina, Alcaei, Sapphus, 

Stesichori, Ibyci, Anacreontis Bacchylidis, Simonidis, Alcmanis, 
nonnulla etiam alioram. Omnis Graecé et Latiné. Pindari jnter- 
pretatio nova est eaque ad verbum. Excudebat Henric. Stephanas, 
Parisiis, anno 1560. octonis minoris formae, seu 16. [Ex officiná Ste- 
phanorum prodierunt sex ad minimum Pindar! editiones.] 

4. IIINAAPOT IIEPIOAOZ, hoc est, Prwpan: Lyniconvw 
PRINCIPIS, plus quam sexcentis in locis emaculati,—cum versione 
nová—f&c. Operá& Erssmi Schmidii, Delitiani, Graec. et Math. Prof. 
Publ. (Fitebergae.) 1616. 4. [Schmidium vocat Heynius editorum 
Pindari facilé principem.] 

5. Jo. Benedictus, (Benoit) M. D. et in Salmuriensi 
Acad. R. Linguae Gr. Prof. cum versione Latihá—&c. Salmera, 
1620. 4to. 

6. Pindari Olympia, Nemea, Pythia, Isthmia. Una cum Latiná 
omnium Versione Carmise Lyrico per Nicolaum Sudorium, (le 
Sueur.) Oxonii, 1697. fol. [Haec est splendidissima editio Oxonien- 
sis, quam curárunt Rich. West et Rob. Welsted. ** Modestiam," 
inquit Heynius, et aequitatem virorum dectorum facilé probes; 
* etiamsi doctrinse subtilitatem, criticum acumen, et subactum ín 
* admittendis vel rejiciendis interpretationibus et lectionibus aesti- 
* mandis desideres ingeninm.—Repetitus est contextus poétae ex 
* hác editione, primum edit. Glasg. 1744, cum interpretat. Lat. et 
* Graece 1754. 24. tribus voll. nitidissimis" 'Tum Gr. et Lat. Lond. 
apud Bowyer, 1755. 8vo.] 

7. Prrpan: Carum, cum. Lectionis varietate, curavit Crumman. 
Gorrnos Hevwr.  Gottingae, 1773. 8vo. et 4to. Vol. i. [Adjecta est 
interpret. Latina Koppii, curante Heynio. Vol. ii. 1774. Editio qui- 
dem praestantissima ; ad quam ApprraweNTA sua edidit idem vir 
celeberrimus, eadem formá, Joidem, 1791. pp. 160. quorum exem- 
plar &d me nuper muneri misit auctor amicissimus, quod maximi 
acio.] "^ Cum Schol. Frag. Ind. &c. P. 

8. Canuma SzuzcTA.— Cum scholiis selectis suisque notis 
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ia ueum Academiarum et Scholarum edidit Fridericus Gedike.-— 2689. 
Berolini, 1186. 12mo. [Utilissima quidem editio, cum notis doctis 
simul et ejegantibus.] 

9. Piwpan Canursa, cum. Lectionis varietate et Adnotationibus, 
iterum curavit Cmn. Gorrr. Hrvxr. iii. Poll. Gotingae, 1198. 8vo. 
" Cum Interp. Kopp. et Schol" &c. Adjecta est huic edit. Godofredi 
Hermanni Commentatio de Metris Pindari. Ad quem, et ad Oxo- 
niensium Pindari Editorum desideratae dxq«6&íag specimen, in R. 

. Dawes. Misc. Crit. p. 33—68. [eue Burgess. p. 37.] illum, qui de hac 
re penitius disquirere velit, relegamus. " Nova Editio correcta et ex 
Schedis Heynianis aucta. Lipsiae, 18171. Vol. iii. deest nobis, P. 

" 10. Carmina, &c. Gr.—cum Scholiis,— Var. Lect.— 
Adnot.—edidit Cbristian. Dan. Beckius. L4psiae. Vol. i. 1792. Vol. 
ii. 1795. 8. ad finem Nemeorum; nec plura habemus. P. 

" 131. Opera, &c. ''extum in genuina metra restituit, et ex 
fide Lib. Mss. Doctorumque conjecturis recensuit, Annot. Schol. In- 
terp. Lat. et Ind. adjecit Augustus Boeckhius, Eloq. et Poes. Prof. 
Berolin. ii 'lTom. iv Part. 4to. Lipsiae. 1811, 1819, 1821. Metra 
penitus mutavit. P. 

*," Quatuor praecipui et maximé solennes Graeciae ludi fue- 
runt, Olympii, Pythii, Nemel et Isthmii. Olympií in honorem Jovis: 
Pythii vero Apollinis: Nemei, initio Archemori, postea Jovis: 
Isthmii, Palaemonis initio, postea Neptuni, fuerunt celebrati. Prio- 
res duo tetraéterici, seu quarto quoque anno elapso: posteriores 
duo trieterici, seu tertio quoque anno praeterito, fuerunt celebrati. 
Olympici victores oleá, vel, ut alii volunt, oleastro: Pythici lauro: 
Nemei apio : Isthmici pinu coronabantur.—8Sed de Olympiis caeteris- 
que ludis, nimis longum foret bic disserere. "Vide Schmidii Prolego- 
mena ad suam Pindari editionem: Wess Dissertation on. the. Ol 
pic Games, interpretationi suae Anglicae quarundam ex Odis Pindari 
baies item Fabr. Bib. Gr. loco suprà citato; ubi plures de 
hác re scriptores indicatos invenies. 

[Elsoc d.] Olymp. I.—Nominat Pindarus hujus operis poémata 
omnia, E?35,i. e. Species seu formas poématum: cujus Diminutivo 
usus 'T'heocritus, sua dóue tua e/0UAAuc inscripsit. Solebant autem 
hujusmodi Lyricorum efós praecipué in ternas partes seu ternà 
nén dispesci, videlicet in Z«gopodg, .4vcióvgopae, et Exqéos. 
Et Z't9op7)v quidem appellant primum 4éAoc, seu primam partem, 
quam in choris cantantes, à dextris ad sinistra se circa aras vertebant. 
AveuótQopr]v veró, secundum 4éAoc, seu secundam partem, quam 
canentes, à sinistris ad dextra se circa aras movebant. lpsa veró 
cantio 97) et dvvoó?) dicebantur. 77v Exod0v denique appella- 
bant tertium uéAoc, seu tertiam partem, quam canentes ad aram in 
medio consistebant. Scmapms; p. 46. ubi vide che Idem fit 
hodié apud Gallos quoties occurrit le grand rond. 'T. Yovuno. 

|'IEPAONI ZTPAKOTZIO, Ki.] i. e. Hrzgom. Synacs- 
SANo, equo celete victori. x£Ac, 1/06, 0, equus ad currendum cum sessore 
suo adhiberi solitus : Angl. a race horse. .Subauditur hic wxsjfavri. 
Erat autem Hiero rex seu tyrannus Syracusanorum in Siciliá, filius 
Dinomenis, et non confundendus cum altero Hierone, Hieroclis filio, 
qui regnavit etiam Syracusis, sed ducentis fere annis receniior. ' 
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t63. Equo celete victor Olymp. rxxnr à vetere grammatico traditur ; 
perperam, uti censet celeberrimus Heynius; nam Syracusanus certe 
adscribi non potuit ante Olymp. rxxiv. 1. qua Gelon frater Syracusas 
occupavit, Gelae dominatione Hieroni relictá. Videtur adeo Olymp. 

,LXxv. victoria haec Olympiaca reportata esse. Esm porró non 
curulem fuisse, ut volunt nonnulli, ex ipso carmine satis manifestum 
est. Nam non nisi unius equi unquam mentio fit. Praeter Gelonem 
natu maximum, cui in imperio Syracusarum successit, alios habuit 
fratres Polybulum, vel Polyzelum, et Thrasybulum. Refert Aelia- 
nus (Var. Hist. iv. 15. ix. 1.] eum initio fuisse ououfórezov, postea 
liberalem, fortem, et eruditorum amantem. Quod autem memoriae 
prodidit Diodorus Siculus, (qui tamen de naturae ipsius ac ingenii in 
melius mutatione reticuit,) de eo vide infrà ad Pyth. i. v. 169. 176. 

/ ' ABGUMENTUM. 

Hazc Ode in laudem Hieronis est conscripta. Poéta celebrat 
illius justitiam, sapientiam; praeterea equum, quo vicerat, et locum, 
ubi Olympiaca certamina instituebantur. Ab eo loco, nempe Pelo- 

neso, occasionem arripit digrediendi ad vulgatam de 'Tantalo et 
elope fabulam, ündé ad Hieronem regressus, felicitatem, quae 

sequitur Olympionicas, describit. Poestremó concludit carmen vote, 
ut deus gloriam Hieronis conservet. Gzpixx. 

(Ver. 1—4A. Adgiózov uev 0o] 'O voc to) zoooutov 0Aov toro$- 
toc éódxep tÓ u£v doo àv &liov Oro yt/ov yonduuovtQov, ó dà 
qgviO0c tijg Aousze UÀnse xgoziuovttQoe, oUzo xa& Óó OlvuaxÓg 
dyov xoviudoregoc àv dàAXow. Schol. Exordii thesis est: Ladi 
Olympic reliquis omnibus praestant. Hapc triplici comparatione illus- 
trat: Ut aqua elementis reliquis, ut aurum metallis reliquis, ut sol 
stellis reliquis praestant. Sed comparationem ut poéta lyricus ex- 
prenit omissis conjunctionibus et comparationis particulis. Aquam 
qu6tov vocat, nempé inter elementa.—Hausit hoc poéta ex antiquis- 

simis cosmogoniis, imprimis autem ex philosophiá 'T'haletis. Gaprxx. 
Construe : ó 0? zov6oc QuaxoUtet ueycvogos Ftoyo XAoUtev, d t£. XU 
eiüousvov [Quaxoéxe dv) vuxz( et aurum fulget eximià inter Silierr d 
cas diostias, velut ardens (gnis $n nocte. ?zoyog construitur cum genit. 
et iore hic sumitur adverbialiter. 

5—1'7. E20' di0Aa yagsev 026, —] J'egUtv—ppovsi'v, zctaA£- 
pyuüv.—UuvE v. ugixog dé vÓ yagUsv, toU & Axlecwavtog. Schol. 
&12opat, cupio, E3edas, eliso 6 F206os, et post contracte 2247. 91ov 
rop ó eveum cor, sni anime ; nam qxàoc, ut bené notum, saepissimé 
redditur ut pronomen poeseasivum. égzuac Óv' ad0Egoc, serenum per 
aetherem, vacuum scil. omnibus stellis, nubibus aut nebulis. —é ree 
9iígcegov Olvuaiae, i. e. dyóva gégragov «oU dyóvo; OXAvux(ag: 
quae species est locutionis solennis apud Graecos scriptores orationis 
tam solutae quam adstrictae. [Vide Vol. 1l. ad p. 72. n. 1.] Quae 
sequuntur ita possunt construi et reddi: 'Osv 6 xoA/patos Upvos 
eugs6d 1)atos uxvís00. dopóv, [a)vod; vel Gore aUvtoX] xsAadaiv 
malde Kodvov, ixouévovc éc dpvtdv udxoiQay édzav 'Iionvog:  Undà 
[L €. ex quo certamine Olympico] celeberrimus hymnus adornatur— 
eontexitur ab ingeniis postarum, [dug«6oAJeseu explicatur à Schol. 
wodueicou, 7j xégtygo petat, xai xapu.Aau6dvevar x£xesar — ?9) uoto 
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gogd dxà có despecvov.—dugu6d JÀetos usyedeó0s, ut zzestobssytod uot, 
factum est à me, et similia. dopo? sunt hic poétae, ut alibi apud 
Pindarum.] ut cantent filium. Saturni, accedentes ad opulentam beatam 

. domum Hieronir. Pro ixouévove, quod concordat cum advo; subaudi- 
to ante xeAaóctv, quidam legunt ixóuevor, ut referatur ad adócGousv- 
et reliqua in medio posita sint: sed hoc, ut mihi videtur, minüs con- 
cinné. " ixógevot, Heynius, Beckius, íxouévov;, Boeckhius. P. 

18—21. Oeruóceiov] «à dQixavov: dugéne 0à, vd. zttQému, olovel 204. 
S9egaxtUeL. —4dotzo] dztavOLióuevog za09v doevóv v0 qÉAuov- olovel, 
dp éxdOvnc vó üpéluuov xeprtoUuevoc. Schol. ! 

29. — AyAcl(etat 02 xai Movixág àv dórro,] Intelliguot nonnulli, 
ipsum Hieronem Musices peritum laudari. Rectius ita: ornafer 
enusices flore, i. e. celebrari solet cantibus. Gzprxx. De dóvq, vide 
suprà ad 'Theocr. Idyll. ii. 2. p. 221. 

924—926. Ola xoí(ouev—] Solebant in conviviis lyram circumferre 
et hospitibus offerre, et qui ruditatis notam vitare volebat, ei tum 
fidibus canendum erat.—Cogitandus h. l. est poétarum in conviviis 
consessus. Plures enim praeter Pindarum in aul& habere solebat 
Hiero, e. g. Simonidem, Bacchylidem, Aeschylum. Gzpike. Vide 
suprà ad p. anger] - Pen — 

26—31. —4 Oct duoptxz douovig fjguotvos «à llwódoo 
4j Asga- douoviat à zzAetoveg- opos, Yd 41iótoc. '* dépuov d? 
péAoc Geuvóravóy dvi. pad Àov dà, Ót« Eni 7kadOd Aov Exeiveo ai 
xtd oat.—1IIiíóac) tóxoc àv HA $20 iyzAGv 6y00v. xegceyónevog. 
Eytox 02 iotodvy géovéi viv. Ilidov xai «xv. Hiiv-. odx do6c 06 u- 
6c7xe ydo dz dAAdáAov cd yogía 6vadiog zteverixovva.—GDigevixov) 
bvoue coU vuxjóovtoc Ut zov. — ÁAvaAduGave, à. IIévóoge, tjv dogéev 
gópucyya, xai UÜuve cov. Dtobvixov, Vxztov «o 'Iiporvos, xai vov 
JIiónv, &( doo 60. 5, cobtov zoe vÓv vov süpgavev. Sohol. ydgue 
apud nostrum saepissimé est gloria. Pisa h. 1. pro Olympiá : Stc- 
phanus Byz. OAvusés 75) 90€ Ilíóe Aeyouévn. GrebikE. 

39—34. —xag Aàpsg] év Hic 0 ydo .AAgeóc év Agxadíg volg 
x7yde Kre, xai dx advÓv doyóuevos zsQuióet xai «v HAw.— 
Giro] Gua zoóc «óv ópóuov. —Axbvrnvov| «d vaz0 xat zQó0vuoy 
«oU Tuzov d5Aol* oUroc éigundev, óc ur] delóOnt xevcQoU xa udóce- 
yos. —K dtt] Tiyovv 5j véxn. Schol. dóro sine augmento pro 6&- 
Gvro. " xpodéutte, adduzit. Korrrvs. P. 

36. —Àduzte dé oi] asrd, Taot €Q Tuo, 719  Jépanvi, 0 xai B&- 
tov. Schel. [Immó Hieroni sine omni dubitatione.]—d:o.zíg. «oi 
Joe vovtíóziv, iv vij Ilt1onovvtjóq. Schol. 

38. —coU ueyacBevzic] Factá mentione Pelopis, digreditur nunc 2665. 
in ejus historiam: ubi primüm breviter fabulosa de eo narrat. , 
Deindé in vanitatem fabularum invehitur. Denique veriora de eo 
se dicturum promittit, sicut et statim laudes Pelopis subjicit. «ol 
Ionicé et Poéticé pro ob. — Articulus praepositivus pro subjunctivo. 
Scummr. Vide Vol. I. ad p. 3. n. 4. " I1vósé v, Heynius, &c. P. 

40—42. Ensí vw» xa&agoU] Fabula sic habet: 'T'antalus diis adeó 
charus inltio fuit, ut ad mensam eorum adhiberetur. Quum autem 
vellet illis retribuere, vocatis ad suam domum Pelopem filium mac- 
tatum et coctum apposuit. Quum veró reliqui omnes dii funestas 
epulas aversarentur, sola Ceres, ab inquisitione filiae reversa, avida 
et ignara humerum comedit. Dii veró frusta omnia in lebetete 
ier ege a et Pelopem vivum reddiderunt, et pro comesto humero 

Vor ii. | 
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$65. eburneum substituerunt. Scmapr. xexaduívov, ÀAeol. pro xexeógé 
^. vov, à xd (v, orno. gaidtuov duov, supple xotd. 

43—47. H Oa/uata mim. Poéta, in memoriam revocans anti- 
quitatis miracula, exclamat: Multa sané miracula (olim facta sunt:) 
xai no0o. JedaudaAnévor wevdedt xto.x(Aocc, &aztacó vtr (pro éEaxa- 
tái.) Üporóv poévasc, xoi «t x«i xi «àv dAn0:; Aóyov. — Sed fabulae 
—deciptunt hominum mentes, eásque commovent magis interdum quá 
ipsa veritas.—Hoc deindé Pelopis historia comprobat. Gzprke. " xe- 
x(Acc artificium saepe denotat. Vide Boeckh. ad locum. P. 

48—52. Xdog 0,] 5 dà ydQuc tfje worntuxüe page xal t? 
xatd t0v uüOov " zto.xiiag te xal' wurayoytoc, $t x«i tole dv- 
0póxoe &xa6uv edvou )déa vd mztQdyuata ncguóxsvd(mM, vv oap 
écve?ie tuv xoi. zdorv Exupépovda, roAAd xcc xoi có dxitótov z16vóy 
voutGO sva. xapedxEUaGev. Schol. Vuví6eto xc dz6vov stidcÓv, efkcit 
etuxm. quod incredibile est credibile. De aor. in hoc sensu vide Vol. 
I. ad p. 19. n. 6. uxjfouac, unde eria vo, excogito, efficio, prudenter 
propono. Pro Fuueva, à Gedikius proposuit £ugevaé «:— quod 
probavit Heynius. 

57. —p&íov ydo aieía.) minor enim sic. culpa est (fingere.) Kor- 
Pius. Sensus est: Si quis bona et honesta de diis locutus est ; minor 
erroris culpa est, si forté in iis, quae dixit, erraverit. Geprxe. ueá 
aitíx, usu loquendi Pindarico, dA£yr, et hoc pro odeuéo, sta. $5. nul 
lam reprehenrionem 4ncurrit.. Ita P. i. 159. et P. xi. 45. Hxywr. Kr. 
0? eixdc dyOpoyto, ebprua xtod 9edv. A£yetv, xai. ur] BAaognuobvra 
Aéy&v aüctoUc e unti a Ry xai yo6touudQyoue. Schol. 

58—68. Ti2 Tavediov,] Sequentia sic jungenda: q6£ytoue:— 
Aylaoroíatvav dosóas. Ge,  —2z9U05o.00 «"— dy' Duxoc uetaó6a- 
€oi. Hrvwe. Fili Tantali, dicam, contra priores poétas, trideste inclytum 
deum, domitum mentem amore, quando pater tuus, vicissim. praebens 
ccenam diis, eos vocaverat justissimas ad. epulas suamque ad. Sspylum, 
tunc rapuisse te, aureóque curru transtulisse rupremam ad domum multüm 
venerandi Jovis. —edvoudrtavov] Quxaiótacov, éxel dvridos jv àv 
$xó Oeóv d'yaDdv Exa0cv. —loavov] Jiyovv «1v duo6eicv Octioctv. 
—JZínvàiovy] ol này sxóAsoc bvoua* ol 02 Upog xegl. «1v 4vóíav, GOsv 
6 IliAow. —AyAcotpéatvav] cov Io6eió ova, vtóv v5 Acuzog touct- 
vn zoduevov. Schol. '76at, aor. 1. saepe transitive. P. 

206. "1. —voUv' ini yolo;.] idem ad ministerium— pocillatoris scil. 
71— 81. 'Ya*oc ótc «c—] ve Dor. pro (s. Ordo est: fec Fra- 

póv de ue yelog xavd u£Àn dug" dxusv Udatoc (lovdov xvi, (i. e. 
eig Udo d'xuacoc (lov, Schol.] quod dissecuerunt te cultro membratim 

- eirca vehementiam aquae ferventem igne; l. e. quod. dissecuerunt te, &c. 
postquam elizus fuerts vehementer fervente ad ignem, ve duddoav- 
«o devota xgedv Gov dugi toczé(ate, xa) Épeyov, atque disiribus- 
runt frusta carnium tuarum circa mensas et. comederunt. * Vulgó du- 
« guó Uta to sine sensu. duoi ÓeUto to Athenaeus []. xiv. c. 11.] habet, 
* de secundis mensis. intell;gens; praeterea codd. nonnulli et ed. 
* Ald. Unus ex Schol. óe/ravco—cd Beó6peyuéva «Q aluo habet, ut 
* legisse videatur Óeved cd xoeév, à ÓeU&v. Pauw emendat dugc- 
* devra vd xgedv, quód explicat lebe imwnersa, Equidem, cum 
^ Heynio, tgoazé£a:c dugé jungo; et deUvata xgeóiv de extremis par- 
* tibus "accipi possunt", quum humerus tantüm consumtus fuerit." 
Gzmxr. " Boeckhius dasspocva scripsit e Mss. a &eUox frusta carnium 
jusculo imbuta. P. 
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89—85. dxoge,] dvi toU. &zogov, " [fieri nequit] —prodvoruap- 
yov, 7iyovv netvóusvov, qovréósuv, dxgevs; t7j ya0vQóc. —Agióca- 
uat] uaxgdv xa£ zóójo yívouat voU touxÜTa xtQi Otv Aéyatv. 
—Axígótua) ol xaxüyogos vov dvOgunov xvxvoc àv dxegótig, edv. 
dx£gdtue 0E éGviv " dj xaxnyogía xai" 1) BAd6n. —xocxayógosc] 4o 
qx) 9 dvd yvodu- dei ydg 7) aitiatix7) xag. aUtols xav dpatotdew 
voU T AauÓdvevat, Quà uóvov toU $2. Schol. 

86, 87. Olvuxov 6xozoi] Oi Hpopo. vo) o)UgcvoU, vovrídviv, ol 
Jtoi.—xeatozxéyos] dvri toU, duoxsidon x^ psit éxvvol. Schol. 

89—94. —xógo] cj V6get xa£ «rj dAaCovetq. dud «oU xógov, rdi, 
X00HÀ7npe t7)V GtqV, dóvvacsóae xaccOytly crv eüdauuovixv. — 
ÜztéponAov] vv 0xegóoAuco)» xoi dus yavov. — Tov ol z.] criv dev, 
q»ótv, UWuegexgéuaótv advQ* Gvav 06 eine vÓv AMBov. —lIlec19] ó 
Zetic.— T0v—pevovyov] 0vtcva—2480v éni0vuudv d zÓ $56— xepaATe 
e 7t:06060a4 xci UT) Quvtuevoc, eupgooUvne dàd zat, dv) voU, éy nó- 
vag éóri,—:;t9000oxdv dei vv xepaAsv advo) An070:000:.  Ilegi 
vie voU TavtdAou xoAddsoe Éregot éréooe ALyovudev: 0b uàv. yop ad- 
tóv qa6rv 0xoxeió0a. ZtxU0AQ, v9. 2fudiac bor. 'Op 0à aUcÓy 
écépo $xoci0nó. «uopgetG0n. — ' Eótaóv àv Juvp, 9) 06 xgocénAd(s 
yev&qr — Xc«elvo 03 dupdov, zuésw Ó* ox e(yev éAéGBae—xoi cà 
éEce [Odyss. 4, 582, sup. p. 54. Vide Coll. Gr. Min. ad p. 38. n. 2. 
Zt Àsjv & us] xav. Agíóvapyov vóto: e(di và Eur vasta. | .Alxatoc d. 
x«i Alxudv Aiov pa6i» éxatopsió0at v Tevedig. Schol. Locum 
hunc corruptum censet praestantissimus Heynius. Vide Additamenta 
ejus ad Pindarum ; et vide ad init. Eur. Orest. annotante Porsono. - 

95—97. —dxdAauov] deivóv: ztagi o0 oddsie dUvavot aUvQ xccd 26. 
gelo éoyayet'y Borsuxv. —PAuzxedóuoyOov] Óuvexóde uoy0noóv. — 

 Micd vuv «.] 7j 0v. iv dóov nuevo vguiv vésaQros xoAd(ecat, 
Zi6Ugov, TvcvoU, xoi Itéovoc- 7] 0v& uevd vgudiv, coU z&wvijiv, Otw59v, 
£dd vat, véragrov xóvov coüzov Eye, d «Q Ai xoAd (e00o1.. Schol. 
Ill. Heyne explicat: continuum laborem, quartum post tertium, sine ullá 
intermissione. Nec tamen prorsüs absurda videtur antiqua explica- 
tio, quae poétam ad tres punitionis socios respexisse ponit. Grpixz. 

99—103. '4Aéxecót] pro ?jA£, ab sjA45, aequalis, sodalis, &c. £6- 
6«v, pro ?8sóav- Aa0tuev, pro Asfóevv. Sed haec nota feré tironi- 
bus. " Aa0£uev praefert Heynius, at non legit. AcGéuev. Vulg. P. 

109—114. —«Uds0tuov] «0 v7jc dxjjis d'vOngóv Aysc: 6 dà Aóyog 
obo: ztoóc c1jv d vOngdv EABóvst eUcQ Tjuxéav, Óve xad cl voíyee 
advo) Krtgov cà yévetov (gaXotvovudas,) dvvi toV, Óve dvdodO nc xoi 
£í£ltog yíyovev. Schol. Iloóg &UcvOtuov gv5)v, ad plen? ! et 
virentem aetatem, óv& Ad yvos loegóv vuv [xava] uéAav yéverov, quum 
lanugo coronabat nigrum ejus mentum, d'vepgóvsitev. yduov. étoluov 
0 ys0cuev [pro 6yé9ecv] ebdotoy Ixnzoódutuxv xao lludta xetQóc, 
animo volutavit paraias nuptias, ut scil. obtineret. illustrem. Hippoda- 
viiam d. Pisata Patre. ' Ezoliov, quia propositae erant hae nuptiae 
vincenti, ut mox videbimus; vel ut Schol. szóv Jxó vàv uogóv 
c)UrQ Jmouadu£vov.— Ile va, Dor. pro JIudcov, à Hitódv7c, 1. e. 
M regis Pisae. "GyeOiuev. yduor—Heyn. Jlwuéto—82d) pro 
gen. P. | 

116. Axvev] àpowvet, zxgodexaAstvo. Boouxtvzov 02 eine vóv ITodgt- 
dova dzó vo) xvvzov €fjie 9aAa005c. Schol. 

119—123. dua—] E) vd quc ódox Kvngidoc v£AXetat [dos 
xeta] T. éc pdguv, h. $6. zagéevsd édvi.— Si—fuit aut. tibi quidquam 
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dulce meum. — Aen. iv. 317. clAXetos nostro est pro y/veroi, ut Infrà 
Ol. xi. 5. 9dpa. Kvolac manifesté sunt gaudia rapta, fructus venereus, 
ut infrà Nem. viii. 12. Hzvne. —xté£dacov—] *16 .. Oivóuaos, ó 
xac17o Ixzodaueéag,—o) OiAov ixdoüvot vatitrv ec yvvalxa vivi, 
XQoU xaAcl'vo xd vvac eie d uaAAav doóuov, codc QéAovtag aüt1]v éyyvri- 
da00o4, 9u)piv v9 «XtoD C Quati, voyvtico bvtt, xai urótva otóge- 
voc Uxeg6aAE00aL d'v artóv QuvnOTivat. ovo dà. énolec env dua 
*9 uiv uvnóczQ 8édov «yv 'Inzxobdueuav v vg avo! c Quat. gi- 
Qetv, xai ztgoryelóGot coU Ogóuov. adcdc dà Uxu60ev iov, xot vj yeu 
gégov Iyzoc, ónóvs Euelle vàv uvndtii pa nagelOsiv, PSa11E v6 «di 
Ky ge«, xat d'vrfget. — Toelc obv ztoóc vol; dixo 0Aolexok, :)*v707 Unó 
Jléoxoc. Óó ydo ryvéoyos «toU voU Of(voudov, Mugr(Aoc, àgp0ag 
q9!i«adev 0xó voÜU Ilíloxoc, lv xegi dc ryotwixidac voU ductos 
zavovgyeUón ti, xai vov Oivóuaov àvreüOev ?jtt107 vas zaga0zxtvalóm 
o0 yevouévou, IéXow 'Inxoódusuxv ye. Schol. 

$268 136. JJoitcv pilav] dvei «00, d zt06a0tv. 7tod Eeoc 7tooóguA fj. Schol. 
dio, Dor. pro àidov. 

137, 138. —oeó' dxodvtoc—] o00* dw [pro obv] pd woc [e 
dxgdvroc Uxedi. neque tetigit eum, Neptunum scil. irritis verbis. 

140. év ztegolótv—tTxxtove.] xomeígous, d'rvti toU vayvtétove 
o) ydp xcsootot 7,6av. Ióvcíov, 6v. «0 uàv dQuo JI£Aowy ngorvog Qa- 
fev, éx. Iloót.ócóvoc Aafebv. Schol. Sunt tamen qui hoc non metapho- 
rice intelligunt, sed proprie. Vide Pausan. Lib. V. c. 17. Caeterüm 
àv interdüm redditur cwm. 

142, 143. 'EXey —] o €ó ztzpDÉvoy xavà xorvoU eUxoc* dAX 
ivetaUOx uàv, dyvi veU Kla6sv, dpelt- stooc à v0 Diav, dvvi coU Exod- 
«10e xai àivzyds. Schol. Oivoudov Bcv, i. e. ipsum Oenomawn. Sic 
apud Hom. 8/5 'Ho«x2sjoc est épse Hercules: IIouluov Bízyv, $psum 
riamumn, ut bené hotum. 
144, 145. —Auyicac ££] ryeuóvac, «Ov Aadv ?yovutvovg. Schol. 

Agetaló. usuaAdtac, virtutum alumnos. u£unie [Dor. u£uaAe] per 
sync. pro uauéàxe. 

146. —ciuaxoupía.g] Bourix 5j gorvil. Boworoi ydo aiuexov- 
Qícc, và viv vexgoiv £vayióuatva AÉyovttv. 6 6? volg: exi dà voU xa- 
Qóvvoc Óó Ilélow àvayuduolc zal Qutiaie veAevtijone vuud vot, xagd 
vol; toU .AApeoU pesnoót, xeoiónpov Fyov uviiua, ztaod vq zoAvktEvm 
De. Schol. Pausanias scribit, (Lib. V. c. 13.] Olympiae intra 
Altin, i. e. lacum Jovis Olympii, aream fuisse, Pelopi multá religione 
consecratam, quam J7e21ó0x:0v appellárunt, et Eleos omninó prae 
caeteris heroibus Pelopem tàm coluisse, quàm prae reliquis diis 
Jovem. Vox aluaxovpía, quam Schol. Boeoticam esse dicit, incer- 
tae originis est. Alii derivant ab alu« et xóQoc, satietas ; alii à 
zeiiooc, adolescens, quia quotannis adolescentes ad sepulchrum Pelopis 
usque ad sanguinem flapris caedebantur. Sed praestat [cum Guieto 
ad Hesych.] derivari à xovp?, quod captivorum sanguinem et deton- 
908 capillos suos in rogum injicerent. Notandus locus Plutarchi in 
Aristide, p. 332. xegazxaAs, voUc dyaOoUc &vÓgac, voU; Uuig tjs 
* Eaàd oc dxo8avóveag, (ai v0 8elxvov xai v2v AIMAKOTPIAN. 
[ 21.] Hesych. eipaxovgía, td évay(óuata Gv xcvoryouivo. 

EDIEE. " cuuÓov atupixolov, qui undique patet, vel ambitur. Koppe, 
Benedict. P. 

151. —cà d? xAloc] Sic interpungo: «d 92 xAloc v5A00ev didtoxe, 
«iv Olwuzxuddov év dgónorc, IíAoxoc, Vva—Oga0Uzovo. 'O vixéiv 



NOTAE IN PINDARUM. 239 

di—PVexev. — Antea ille dictus erat inferiis impertitus esse, dypétx- 
tx, h. évrvygd ve, aluaxovgicie, xlisig [xagd] zópp .4Apeo).. 
Nunc v0 xàéoc llélomog óéjogxs €5100ev, lucet à longinquo, longà 
coruscat, év ógóuow €dv O. inter certamina. Olympica: quippe quae 
in vicinis locis habentur: ut Ol. x. 29. dyóva é£adgezov, 0v doyodq 
Gduati xdo llíAonos Qin ' HooxA1éog éxví0dovo. coni. Pausan. Lib. V. 
el 13, &c. Hzvwr. Egregia ac certissima interpretatio! ubi vide 
P ura, 

154—156. —1v«] ubi, &c. —dxuot «' iG yvos 99a6vzovot, et vigo- 209 
res roboris " audaces $n laboribus. Benedict. P. 

159—165. —ó Ó' dei xtagéu&gov i0A0v,] Jique haec constanter. 
permanens felicitas, [040v Dor. pro à60A0v, bonum,] 8gysvat Ünocov 
X. D. venit summa, 1. e. summa est. quae. contingat. ulli. mortali. Eu, 
&c. JMe autem oportet slum [Hieronem scil.] coronare equestri lege 
[i. e. quo modo decet illum qui victoriam equestrem reportaverit 
coronari] Jleolico carmine. Sic Horat. —Jleolium carmen ad Italos 
deduxisse modos. Lib. iii. Od. 30. v. 13. Ad quem locum itg doctis- 
simus Jani: .deolium carmen, lh. poésin lyricam ; quia primi apud 
Graecos megni poétae lyrici, quos imprimis imitabatur noster, Lesbii, 
Aeolicáque dialecto usi. Conf. Lib. ii. Od. 13. v. 24. iv. 3. 12. et. 
iv. 9. 12. item i. 1. 34. Sic etiam T. Gray, poéta veré sublimis, in. 
ipso init. primae Odes suae Pindaricae : Jlwake, Jleolian lyre, awake, 
&c. ubi vide notam ipsius auctoris; et quae ad locum annotavit 
Gul. Mason, et ipse eximius poéta. ) 

165.—170. —zé&tow0e di] Ordo est: zézo0« à deudaAodiusv 
xÀvzaió. zvvyatg Ujvov us vvva dÀAÀov Eévov àv y& viv Po ] dà» 
góvega, [udAAov] tdg«v & xaAóv, 7j xvpubregov [xovd] OUvojuv. 
Mihi autem persutideo me celebraturum inclytis hymnorum strophis nullum 
alium hospitem eorum qui &unc sunt, quod ad borum utrumque attinet, 
nimirüm aut peritiorem rerum honestarum, aut. praesiantiorem. potentid. 
Non híc sibi respondere putat Heynius cà et 7. lnterdüm tamen 
invenimus pro 7—7j, xai—x«i—aut—aut: Undé colligimus eodem 
modo usurpare licere vt:—7j. dem vir celeberrimus ante ?dguv 
subintelligit ud AAov, " ex sequenti xug«regov. Borckn. P. 

171—174. G«óg én(rgonoc—] Constructionem insolitamn esse pu- 
tat Heynius —,ueza. t&ciG ueg(uvcag" nam urócGóac cv. vulgó 
dicitur, ut saepé apud Homerum.  Proponit igitur: Qecóc àx/tQomor 
é&à)v «taie ueoruvatg, Lmostat Jr. 

174—179. —e óà ur cag) Am] scil. 6? 0 9:06, i. e. sl tibl: 
favere pergit deus, &c. Grpigg, probante Heynio. xev Biztouos 
zAsttety [o2] 60v Jogi &Qguaze, [0c E: 60 .d4Aóvot, vxtj0eug, Schol.] 
&igov Fs, yAvuxvcigav " üv Aóyow éxéxovgov, sperem me celebraturum. 
te cum quadrigá celeri, [multó enim nobilior et illustrior erat victorja 
curulis quam equestris. GEpixe.] nactun viam adhuc jucundiorem 
wérborum adjuvantem me. Alii interpretantur aliter. Vide Heymnii 
Additamenta. zà 94 Koówov, dxgoz5uov v5c llóne xtgà ydg tÓv 
Kgówvov Aógov &yerec vd. OÀUuza. Schol. | 

179, 180. —éuo) uiv d»—] Mihi quidem igitur Mua. validun- 
mum robore telum servat. Loquitur de vi poéticá, quam cum telis 
comparare solet. Grpixe. | 

181, 182. —^9 à' Zóyavoy—] supremum autem. fastigiatur regibus. 210 
182—188. uzxét.—] unxétt zegí8Aeze xoi (üvet vij oUónc cU- 

dexuovíae év doi ueifovo: Eyes di^ và cítov,—Da6:AeUc  yevóuevog, | D 
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$70 —Et 6i] ó votc- etn 02 62 niv voüvov vv yoóvov, Ov (uev, àv 

411. 

Üwei xoi eXJatuovíg diacr v, £uà dà vota va volc v.xnpógore xoodta- 
AéyEG0at volc Eyxoxutoce, x90pav?, xai extóruov byra Qux vr)v Gogéav 
éy coic ' EXAn6tv. Schol. Noviseimis verbis non satis confido. 184, 
sqq. Vellem cobtov commodeé pro «ofoüvov dici posse, nec ambigrui- 
tatem propter rgóvov oriri. toUvov xgovov, subetituunt scholia óv 
CUusv. At ex sententiarum nexu hoc non conficitur; esset potius 
ad tempus illud, quo victoriam curulem conse rus es. Hoc tamen 
paràüm placere potest. Expectes zd vt« 7 . t000d0c grammatice 
non potest esse nisi vel rcoUvox, vel pro todo8vo, eousque, ad sllud 
put ps tempus. Herwe. JVoli spectare ulterius. — Utinam. et tu talis 4n 

limi diu $ncedas ;. et ego inter tantos victores verser, conspicuus ca- 
nendi arte inter Graecos ubique. Korrz. Conf. Horat. Lib. i. Od. i. in 
fine. " coütov zoósov, per hanc vitam :—Tcvo0dÓe est xavd «odóvóe, 
haud minus, partter. Boxcksms. P. 

* GHP92NI AKPADANTINS., Aguasi.] Olymp. l1. 'T'arao- 
Kt AcNicENTINO, curru victori. I'íygaxveit O10g9owvt AxQoyavtüvo, 
&guat. vevixzxóve vv £680unxoóesv é6dóusgv  Oxlvyxicida. Tv dé 
6 81pov dvíxoOcv dxó Oldínodoc. éx:ücvós 0à. Dove v6 vvgds- 
v9, &xidoUs adcQ vv Ovyaciga. Anuagirsv, do" 76 xai và Znuagt- 
«eov Jt9odorvoud 007, vojt6ua. xc) a)róc dà ó Orjgov «rjv IloAvterjlov 
toU dótAgo) ' Itpovoc Fynus Ouyetiga, xa" d nó. Tiuatos. 3v 08 6 
O:jgov vidc Aivnóudduov. Schol. 

. Laudatur T'heron Agrigentinus tyrannus à victoriá, quam quadri- 
jugo curru in Olympiis est adeptus; item à justitiá, liberalitate, 
orlitudine, et majorum claritudine; quorum fortunam occasione 

.sumptá attingit. 'l'um digressiones ad Semelen, Inonem, Peleum, 
Achillem, aliosque intertexit: atque obiter loca Beatorum, et Dam- 
natorum apud inferos designat. 'T'andem concludit Odam sui carmi- 
nis et 'Theronis liberalitatis laude. Edit. Oxon. 1697. fol. 

Ver. 1. Avatupógueyyec  Ünuvou] oi wc góguiyyos dvdddovzec. 
Xpéirov ydp «d &óucta duvrciDeveat: 610 ol vo xoóc esca xai 5$ À 
s di Schol, Est autem d'roótop:] ad ipsos hymnos, vel poti 

Musam, hoc est, ÓUvaucv xocrrixr|v, cujus beneficio componebat 
hymnos, quos excitare studet. Sicut etiam Horat. Lib. i. Od. 19. 
haec imitatus, ad Clio accommodavit: Quem virum, aut heroa, lyrá 
velacri Tibid sumes celebrare, Clio, Quem deum ? &c. ubl inverso ordine, 
ponit Pirum, Heroa, Deum ; contrá quàm Pindarus, 2«dv, fjou«, dv- 
4ga. Scmur. Vide doctissimum Jani, ad locum Horat. citatum. 

7. 4xgótva xopov] 90s Adylev xoXsusónc, vs Hiidog «w- 
gavvov, xai vx6ac, ix viíijc Aapugayoyíag «dc daapyde tév Aags- 
faros yayov d tóv dydva. Schol. 

. Keuóveee—] oi zz to) O»joevoc xodtov uiv f$A00v 
IÉAAev xdxelÜürv tic ritieni Idem. idit " 

$—25. 'Edoc OXéuzov viuov,) Gtxóv td Idagoc toU oUpa vol, — 
$jyovv süv odgavóv- xai t5]v nop vàv dÓlow, vovtíóvi, xaà vd 
é&jetrgera d01a td iv OAvuxég dddóuevo: xoi «à (epa «o8 A4Ageo0, 
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fjyovv vüv .A19eóv. Schol. Alpheus enim prae ceteris fluminibus 
Jovi curae cordique esse credebatur. Vide Pausan. V. 13. Gepixx. 

29—33. Tv à memoayu£vov—] Haesi in prioribus, quod juste 
et injustà-íacta de ''heronis majoribus (n&m de his agit, cf. v. -) 
praedicat. Verüm video interpungendum esee aliter, et év díxq. xa 
mad Óxocv referendum ad sqq. Er praeteritis mutari potest nihil ullo 
modo, nec per. fas nec per nefas: Ó z9dvog o9 OUvauro àv Oixg xci 
xegd dixav Oéuev doirvóv vu vOv xeno. Foyov. Hxvwx. " Boeckh. 
cum Herman. refert ad praecedentia. Sententia est generalis.—V. 
36. xaA(yxovoc, infestus, adversus. P. 

$9. 'Extcva, 0? Aóyog—] obros Ó Aóyog dxolov8st, Yao. dguó(w, 
xai vul; voU Keduov xógaus* MéydAcv ydp xuxdv vvyo)UGant, (Ivo, 
Zeutlz, Adürovón, Ayavrü,) ziv éx uevaÜfolüc ueydàov dyaOGv 
éxovvovnóav. e) 0& «àv. Kdduov Ouyavtoov và xagddttyue gígu. 
éxei ó. Orjgorv, dvoOev Ov6aloc, Mc ddtov dvd yet vÓ y£vog. Bchol. 
eUOgóvorc, i. e. quae meliori antea fortunáà usae, quasi in solio felici- 
taíe collocatae erant.—Sed possit etiam epitheton hoc referri ad 
praesentem filiarum Cadmi conditionem, vel ad earum divinitatem. 
Gepixx. "Libere Scholia et alia nonnunquam repeti videntur .'. V. 
42. à' énéevet, imperf. pro óà zcvet, Boeckh. P. 

44—50. Ze&e uàv—] Primum exemplum Semeles, filiae Cadmi, 272. 
quae fulmine interempta, in Divarum numerum fuit relata. Vide 
Ovid. Met. lib. iii. 260. Scuwpr. zie ó xi600pógoc] Ó 4ftóvvcos. 

B1. 4f£yovsu—] i. e. 2f£yovi.— Secundum exemplum Inós, alte- 
rius filiae Cadmi, quae furore correpta in mare se praecipitavit ; 
sed in Nereidum numerum recepta est, et nunc Leucotheae nomen 
habet. Vide Homer. Odyss. e, 333. et Ovid. Met. lib. iv. 541. 
Scmurpr. 

55—61. Htoi—] Sic construe: Ho ztelpac Qovdtov Dpotóv ov 
€t xéxQutot, Certà terminus mortis [i. e. mors] mortalium non omninó , 
cognitus eat, oJ0à [xéxQevat,] óztóve veAevrsjdouev doUz«uov. 1uégov, 
ztaE0* 240v, 60v d'cttQsl d'yoOQ, neque cognitum. est, quandó finiemus 
diem tranquillum, fiium Solis, 4ntegro cum bono. zaida à? fjAlov— 
inquit Scholiastes, c7jv ?ju£pav xaAE, tel Ó 7jAtoc v7]v 7)uégav yevvé 
dvacélAov. " xoévo, inde cerno. P 

63, 64. EU6vuuv] Dor. gen. pl. pro eUOvucóv. Ole 0À eixel'v, 
Gcc o0y olóv cé d6ccv d'vOgdztove Üveoc del éy eUOvulg, dui yeuv, dAAd 
ztívtoé xoi dvóxo évrvyydvetv dvrdyzn. — Schol. 

.65. Ole di—] Atque sic Parca, quae tuetur paternam. eorum. lae- 
tam fortunam, cum diviná opulentid conjunctam, eos ducit ad aliquam 
contrariam cladem alio tempore. Pro &ye: Heynius legendum conji 
cit &yev, ut sit temporis praet. Imperf.—jAógiuog vide, fatalis filtus— 
Oedipus scil, Vide Soph. Oed. 'T'yra». " cum div. op. adducit cladem. — . 

14. dÀàaAogovég] ExtoxASe yoQ xal Ilolvveéxze dAAvzAovs dwei-2'13. 
Aov. Schol. " Exegvé oi, pro Ilígvtv £o, Boeckh. quod Heyne ap- 
probat. P. 

18. Níéo àv di8Aog] non accipiam nisi de certaminibus juvenum , 
nam oppon. ud yer ztoAÉuov. Locus omninó Epigonos respicit: in 
quorum laudibus etiam dydvec, ut in laudibus etiam àv £xcd fuere. 
—Vide véc, juvenilis, Eurip. Med. 47. Hzvnz. 
89— 86. *'O6ev óníguavoc e. o.] dg' o) yívovzs toU Ospódvdgov 

£yovot «viv (Mixv ol zegé. Otjotova. «à dà ylévos .dalov xai Oidizpodog 
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$919. 6. Orjgov ovv xetdyer — dalov OiBinov vostov IloXvvtlne- ob 

214. 

G£o6avdgoc- ob Tusauevós: oU Avrsdion- ob Orjpac: ob. Zeuec. obtor 
Ki yev vloUc dVo, TrAÁuayov xaà KAvviov- dv ó uév KAUtioc Kervev 
ày O1jog vj vriGer 6 dà Tréduagyoc x«zoixet àv yópg, 600v OvAMEoc 
dUvausv loyevat sig XuxtAiav, xoi xgatel vov sóxowv dE ob. Xoxe- 
oXeUe- ob Aivnóddauoc: o6 Ojoev. Schol. '" Polynices filiam Adrasti, 
Argeos regis, duxit uxorem. Vide supra ad p. 250. v. 128. et Soph. 
Oed. Col. 1302. Br. P. 

81—93. Olvumég—] dwti vto0, à» OÀvuxÓg ivixydsv. l6ye 0à xai 
xotvde xoc vÀv dÓeAgóv Srvoxgdtnzv vixac, àv 10014) xai 1Tv0o[.— 
"OuóxAagov] ?Jjvot dud v 1)v Guyyévewulv 9ndcv, 7] &ic óuoU lxrxetoopovs- 
tuv aüroóv fai dyowvou£vov, x«i éuo8. vixr od vcoy—teÓpUr x. — 
Av0to] và dy0r «àv Gcepdvorv. —4dvodtxaógóuov] Qodsxaxte yd 
X5Qioyevo €óv Ógóuov ed cvéAua &guata. Schol. Ordo est: T 
IIv6w. dé «' IoOuot xovvoi gdorvee &yayov [i. e. sjyov] ée ddtAgeó» 
Óuóxingov dv0to. ve0pix zov Óvodexadoóucv. Caeterum óuóxAapov 
&g ddtAgtóv, consortem in. fratrem, dicitur quia, ut recte observat 
Schmidius, victories bas, Pythicam et Isthmiacam 'Thero cum 
fratre Xenocrate bahuit communes, eo quod communibus equis 
vicerunt. 

93—100. —cà dà evyci—óvégoóvery.] Sententiam habent, quam 
aliquoties repetit: sunmá voluptate frui victorem in. certaminibus, at 
jam Olymp. 1. 157. 8. 9..et universe Olymp. v. 34, sq. xag«AteoSa: 
€Àv óvdgoóvov, d sollicitudine et aerumnd liberari, pro frut. gaudio : 
ut solet poéta à contrariis rem designare: tum «v di6ggov«, tà d'UG- 
eov, pro dudoogodUuvy. Hvwg. 'O xAoUtog ucv ÓeÓcudaluivec «pr- 
talc, opulentia virtutibus ornata, pépe. xougóv tv «e zoi tdv, suppe- 
ditat ocoasionem swmc hio wuno illis, 9l yov BoOciew ulguuvev o yoozt- 
Qav, vulgó interpretantur, sustinentes profundam curam indagatricem 
et venatricem, artium bonarum scil. nem hanc curam probe suffulcit 
et ornat ó xAoüTo;.—Atque ita Schol. évveecrv Fyov «sv ooovsóla 

*à d'yogesecv [leg. dPgrieev] «dà xad. Et addit: ev se xod 
voiy] dopíótoc d vci toU. xd vtov. —dygotégev:] vovrédtov, d'ypevri- 
x59v tov xaAov. Hujus loci agnoscit difficultatem Heynius. ** Potest," 
inquit ille, ** pro suyo quisque sensu varia afferre: quod veró rem in. 
« liquido constituat, nondum vidi." " coy «e xoà vv, harum et illa-- 

|. e. variarum rerun : apud Heyn. et Boeckh. P. 
102—100. si d£ av Eye €16, olóev có uéAMov,—] Haec referenda 

sunt ad notionem non minus obviam in poétá: magnae opes, émprimis 
in.civitate liberd, plerumque comitatur l6orc, quam h. 1. designat voc. 
dxdiauvo poívec* quicunque (steue pro 66tic) —díives est virtute in- 
siructus, qua. ad res praeclaras gerendas. uti posnit, intelligit. sib$. absti- 
sendum esse ab inyurid,—quia pest. mortem, xatd ydc, év "dou, 
poenae injustoe manent : (Fzuóav pro tí/vové.. (Vide Vol, I. ad p. 19. 
n. 6.] vd 0? pro «2 »dg.) Haxwx. Q. d. Si quis zAcsov habet, eum- 
que virtutibus exornat, ille plus aliis pietati studet: quandoquidem 
ex scriptis eruditorum quasi in futurum prospicit, et novit impiorum 
scelera, dum a&dhuc vivunt, condemnari, ubi veró mortui sunt, apud 
inferos graviter puniri. Quod nos in sacrá scripturá veriüs et rec- 
tiüs scimus. Sciupr. «4 * daxaAeuvot qoévas? Ovvaxctov «à évOdde, 
Üvt «dv ivraiOc dàixov dadAeuvo. golvtc aítíxa zo eUÓLoxc veAsv- 
et9nddycoy uie xai xovvoc éxet Oedooxadev. —dnd Acuvot,—edóio- 
Ootor, dzedaydiyntos Schol. " dzdAauo, dxdXauver, inconsulti, con- 
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silio vel judicio carentes ; inde mali, improbi, impii, &c. Vide Saro- 274. 
MON. Prov. vii. 7. ix. 6. et passim ; et Lex. P. 

106. —co 0' év vgde Aic doyg—] namque delicta in. hoc Jovis 
imperio— i. e. in hac vitá; nam ut Neptuno maris, Plutoni infero- 
rum, ita Jovi caeli et terrae imperium Poétae attribuunt. Scuuipr. 

117—119. —azagd uiv cuuxe tv] non cum Schol. intellige 
de Plutone et Proserpiná, ut sit pro «iuéxc Osoic, sed potiüs de ami- 
cis deorum, Jleaco, Minos, Rhadamantho. Grpikg. eUopxéate,] vovzéGci, 
tQóto.g eEUde6 60, xai Guxatou. Schol. " v. 116. xewvav pro xevsjv. P. 

121. «o 0à'—] Zyovv ob zig évéQae uegióos, ol. x«xoi. ÓnAovózi, 
xa& dzcideyoy5nroug; Éyovreg yvouae, xmóÓvov Óxyiovti, vovtéóvuy 
Dgióravvat. Schol. óxyéovzi, Dor. pro óxyéovdi, inserto x ob me- 
trum. 

123—127. 'O6o. 0' 2zóAuaóav,—] Insulae beatorum sitae sunt 
1n oceano, [hinc v. 129. óxsavidec adgoc,] et illis tantummodo patent, 
qui, iteratá Palingenesi tribusque in terrá vitis peractis, omnem vitio- 
rum labem exuerunt, eoque quasi in heroum numerum sunt recepti. 
—Scio equidem, à plurimis veterum scriptorum $nsulas beatorum 
non distingui solere ab Elyrio. Sed Pindarus omninó h. l. distinguit, 
illasque altiorem felicitatis post mortem gradum, pluribus demüm 
in Orco purgationibus commerendum, continere innuit.—Legatur 
imprimis vir summus Heyne in doctissimis Excursionibus ad Virg. 
Aen. vi.—F"c&Aav, perfecerunt. Hesych. £AAezat, d'véevac et «£A20v, 
éxotovy. Gepixz. ' bou ód éxagtíonóa v péyQe vQuOV. ÉuwvyoXeo elg 
éxa vtQa. cà uégn, ete ve cv &v qOov uevd Odvacov, et; «e vóv vig 
Cors xoóvov, Qxauot yevédOat,—xai «rv wuyr)v ódixv pvAdEat, obcas 
&0zaÀ70av, ec jv Etatev Ó Zeige: 0 &tuv, eic «de uaxdgov vijdovg, 
KÉyOa Kodvoc Fysc ci]v éxel! xavoixnduv: dv ole vxjóow, 120v obdoug 
toj oxtxvoU, cl xAeióvas xai ?8tias abo cígoude zvvéovftav xal «d 
ev aUcaíc &v0r, óc youdóg Óz416er- «d uàv Üvva àx «i6 yre [vd 02 
éx tàv 0cvdQov cov ày v7 xigdqr] «d 02 ix «fj; vv 00dvov dztoQ- 
óoiac vgepóueva, olovel oóda, UdxcvOo,, To coUTo n Üjor. voíga- 
vat. é£ v dyO£orv ol. Oixatoy voig éaveOv zegoiv € fyove zÀÉxovdt 
xai Ovépdvove. àvàsixvutau 02 và vytegdAAov ci cíQweoc. vv dà 
vc uetepyvuyo0soe yvàumv IIv9ayógeg zoovog &65y70e«To Q v)v. 
ó llíivóagoc dxoAovVUN. Schol. Kgóvov vUgóuv, ad. Saturni arcem, seu 
regiam. Saturnus igitur h. 1. contra vulgarem Mythographorum opi- 
nionem fingitur supremus insularum beatorum [non Elysii] Praeses. 
Grpixr. "Secundum Schol. suprà, 'Oguowt zégac— est pro gegiv 
Ü P 
6130. —14vOeua 0i] Sane dvOcua possint ad duo tantum genera 275 

revocari, arborum et aquaticarum plantarum ; meliüs tamen 4" ap- 
ponas post devógéov, ut sit: «d uàv yegóO0ev, d dyAadv devógéov 
9', dog À' dAAx gpépÓtc mutatá orationis formá pro «à uév éx yég- 
6ov seu yfje, «à dé dz0 devdgéov, vd dà & Udecoc. Hays. 

"142. dAEyovvor-] dodiuoUvrot, ÓvyxavaAEyovtot. Schol. P. 
" 148. .4oUc ve zaid'—] «0v Méuvovo, vóv Tí9ovol, toU. 4feou£- 

9ovzoc, xai 'Hu£gag. Schol. Vide Virg. Aen. i. 489. 751. &c. et Exe. 
xix. xxvi. Heyne: Herod. V. 54. et supra, p. 52. v. 521. P. 

149—154. —J1oAÀd uo $z' dyxóvo;—]| Longá digressione usus 
tandem ad 'T'heronis laudes regreditur, quas ut pluris 'T'hero faciat, 
prius sua carmina commendat, ut intelligat ille, se non à vulgari 
poétá laudari. Comparat carmina sua cum' sagittis, quae allegoria 

Vor. Il. 88 . 3D2 Box x 
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satis frequens est apud nostrum.—4ix' dyxódvocs. Eodem sensu apud 
Theocr. 17, 30. óxoX5wo; gagétga. GEpikE. —ppowi vta [contracte 
pro povdevta, quod Dor. pro govijevra—)] Ovvetoltcy- d dà «d »tdv 
égunvéov yatí(e. sonantes intelligentibus ; ad vulgus autem. interpre- 
tibus indigent. Quibus verbis designandas voluit duas suas odas 
nobilissimas Pindaricas, poéta praestantissimus ''homas Gray. " vó- 
Z«v, Boeck. ultima brevi. P. 

$16 154—159. —óopoc—qpvdZ-] dvvi coD iet, vovrldtuy à xÓ pvdeox. 
ol ua8óvvac dà, d'vzi vol ol dx uoaÜ5óeoc 0B sidórtg xoi oüx dx 
'gUésoec, xps tóv Éyovca d7lovóze edv (GgUv dxó puteos, &oxso xó- 
Qaxec, Ado [2 ty — Schol.—4ióc zxpoóc boveya Jefov. Psndar 
compares himself to the eagle, and his enemies to the. ravens, that. croak 

clamour in vain beloz, while it purzues sts flight, regardless of. their 
woise Gray; ad oden suam, [IIl. 3.] quae inscribitur: Te Pro- 
gres of Poéry. Observandum yagdetov esse dualis numeri et xóga- 
xec pluralis; quod recté quod ad sensum habet, sí cum Scholiaste 
intelligere licet Bacchylidem et Simomidem. * Malo," inquit Hey- 
nius, *cum Dawesio stare, Misc. Crit. p. 52. ar Burgess.] in 
* restituendo y«gvéusv, et loca, in quibus dualis de pluribus dictus 
*' occurrit, aut corrupta aut aliter interpretanda putare: Etsi contra 
* sentiunt viri docti, ut Ern. ad Il. «, 566. Lennep. ad Greg. Cor. 
« p. 97. " Dial. Dor. s. 30" Vauvill. ad Soph. Antigon. p. 55." [et 
Burgess ad hunc Dawes. locum. Vide suprà p. 24. ad Od. 9, 35.] 
* Eritsic: tafóvtec 0à, (qui non ingenio evecti, sed mero studio et use 
V progressi ad artem drum) ede Aa6got yagvégev (G0v] xcyyAo60ig, 
s p ua [scil. Ac6pot e&t) yagítv] Gxgavta zxgóc Ógviya Oeiov 
* 0s. 

161. T/vc Bd AXopev] sovrédviv, £yxoyu:donev. —uo30oxdc] tolto. 
&Ize Jegaztesov td 6xXngóv v00 Aóyov: tà ydp dt tótov BuAelv, ic 
q76«, 0U6goovós E6v. xovd soU DaXXoutvov. Schel. 

164. —éxí s.—] Ordo est: «v vavóteic [Dor. pe vcvi6ac) 
x Axgayavsi asdoouot évópgxiov Adyov diaOst vóp, Sanà, in. Agri 
gentum. intendens, i iig usjurandwm "veraci mente, &c. nil de 
Aux, ud AAov &Uepy. porc do6ovióttgóv tt [xatd] ripa G£po- 
voc. Possint et g/Aotc xtQaztit conjungi. 

I'T3. —A22' elvov Bia xópoe,—] Kdnwc xci 'Inxoxodtrnc Oroe- 
- arid dve x gia 10) 2. a)roü EINTEEUA HEN óc opor 
'avinuévnv adco cv tugavvida, pÜovolyvec zxóAeuov Zoavto x 
a)tóv. ó 0i Gvuufolov a)Urol; xoi vv 'luigav redi eoa] 
vÓv ÜUsoivov, tv ÓóEav voU Ojoovoc. dii óÀ, Ü6o.c.—aivét veto 
à edv yevouévgv a0rQ xtQc "ligova  Fy0pav. —àAolayiidat] .2o- 
gu6ridos Aóyq.—xgópov)] xgiwtv. Schol. "A pro éxíóa. Gloriam 
ejus invasit. furiosorum hominum snsolentia, injust? se opponens, eumque 
enpugnans, cupiens obstrepere, et egregia Theronis facinora pravis factis 
[*. g. calumniis] obscurare atque obterere. In €d AeAay:]óos vitium 
atere Mesi ME ] à P 

178. —é upoc—] eXxxeo 7] weupgos oix dv ug Àng- 
6s», oUvox duétortsoc Oron n heri Set Pa d 

$71. * HINAAPOT IITOIA.] Pindari Pythia. ITé6cx plv obv én14- 
05 6 dyàv dxd vol tóxov. c4 0À sóxq 7j» S0 Uvoua. I1vOd. djees ma- 
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và xuvUd vedÓcs code dguxvovpévovs, 7] zaQd x0 duneóO0o. vov T1 
VUova àv «Ur7. éixclelro dà moóvtgov Nr tivo llevgrjeGdo- 

Eta Koíóóo- selva ITv00.. Schol. 
l'IEPSNI—] Pyth. I. Hik&oxi AgrsAko Svgacvsaxo, curru victori, 

JI'fygez vos uv ó £nitVéxis ' Iégoryt.— O óà'Iigory €:jv Kavdvnv d'va- 
xtiócc, ÓüsovUucc tQ zagaxtuué£vo Dore .Atzvov xgodryógevde, xal 
-Aitvalov écvtóv, xavd vodc i yovag vuxàv, dvexriQvkev. ' Apuas.] 
évixnde à Ó s vv uév eixoOvi]y Exegv. 1lv0wón xai vov ék5c 
xéAztue vov 06 tixodtrv )vvdenv donati, eic 9v Ó Üzoxedqusvog 
éxcvéxiog vsétaxtot. Idem. 

L 

ARGUMENTUM. 

Proxima bujus carminis occasio et causa fuit Hieronis victoria 
curulis, Pythicis ludis (Pytbiade xxix. i. e. Olymp. rxxvn. 3.) re- 
pos Regreditur tamen poéta ad anteriora Hieronis facta et 
ata. Evenerant enim non multó anté, quae in carmine ad Hieronis 
laudem composito omitti nec poterant nec debebant. Etenim Hiero 
paucis ante annis (Ol. txxvr. 1. ut ex Diodoro Sic. apparet l. xi. 
C. 49.) priscos urbis Catanse incolas expulerat, noyvamque, quam in 
eorum locum deduxerat coloniam, é Peloponneso praecipué con- 
scriptam, Aetnam vocaverat, monti, cui subjacebat, cognominem. 
Hinc urbs ista Hieroni adeo cordi fuit, ut in illius gloriam in victoriá 
hac Pythicá Aetnaeum se proclamari juberet. Quare non alienum 
erat, historiam recentis coloniae adeó à conditore dilectae carmini 
huic inserere. Porró, vix dum deductá coloniá,* Aetnaeorum ignium 
eruptio evenit, quae, quamquam urbi tunc non ut postea .(Ol. 
Lxxxvin. 3. vid. "'hucydid. lib. iii. &d fin. et 631. A. U. C. vid. Oros. 
lib. v. 13.) perniciosa fuit, poétam tamen non poterat non permo- 
vere, ut terribilem istam naturae vim et impetum vivis pingeret 
coloribus, Deosque rogaret, ut Catanam monti ignifero adeo vicinam, 
in posterum quoque tueri vellent, 'T'andem Hiero tertio anno OJ. 
LXxvi. (Diod. xi. 51.) hinc quinto anno ante Pythicam victoriam hoc 
carmine celebratam, praelio navali viceret Hetruscos, Cumaeis, 
quos illi oppresserant, opitulatus, Id quoque poéta non poterat 
praeetermittere, non magis quam cruentam victoriam, quam pauló 
ante (Olymp. rxxv. 1. conf. Diod. xi. 20. 3) Gelo, qui tum 
praeerat Syracusis, cum fratre et successore Hierone, de Cartha- 
giniensibus reportárat. 

Haec si teneantur, nen obscurus erit carminis nexus. Incipit à 
laude lyrae Apollinis, (praesidis ludorum Pythicorum,) ejusque vim 
exemplo comprobat Musarum, Jovis, aquilae ejus, Martis, denique 
"Typhoei, quem non, ut illos, voluptate sed terrore compleat deorum 
in Olympo concentus. Sic transit ad consummatissimam Aetnae 
ardentis terrorum imaginem: (cum quá conferenda imprimis Virgi- 
lii descriptio Aen. iii, 571, sqq. quam ex Pindaro Romanum poétam 
hausisse censent Macrobius Sat. v. 17. et Gellius xvii. 10. Idem 
porró argumentum praeter multos alios tractavit Aeschylus, qui, 

* Eo ipso nimirum anno, quo colonia erat deducta, vel uno tantum anno poet. 
Jd apparet ex 'Thucydide, qui (lib. iii. c. ult.) eruptionem Aetnae commemorat ad 
"Énem tertii anni Oiripiade LXXXVIII. factam, simulque mentionem fácit prioris 
eruptionis anno ante illam quinquagesimo factae, i. e. Olympiadis rxxvr. vel 
primo anno, quo ipso Aetnam coloniam Hiero oounstituerat, vel saltem altero, 
JSi.de anso quinquagesimo vertente necdum eompleto locum interpretari malis, 
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$11. quum in Prometheo ver. 351, sqq. Aetnae vim describit, ad eandem 

eruptionem, praesertim ver. 367, respexisse videtur, quam hoc car- 
mine Pindarus spectavit) Jam facilis transitus erat ad urbem 
Aetnam, et ab hac ad conditorem coloniae, Hieronem, ejusque in 
Pythicis ludis reportatam victoriam, cum quá satis apté cobaerent 
laudes, quae ceteris illius rebus gestis, ad quas deinde digreditur, 
tribuit. 'T'um hortatur, ut pergat gloriosá, quam ingressus sit, vià: 
vota denique ac preces addit, quibus à diis petit, ut et in posterum 
Aetnam, Hieronis coloniam, ipsumque Hieronem curá suá amplecti, 
ejusque gloriam dugere velint. Gepixr. | 

Ver. 1—3. .Xgvóco—] Longum foret doctorum virorum in hac 
sententiá ordinandá enumerare discrepantias; verus ordo videtur 
esse: AX Qv6Éa góguuyE, AzxóAAovos xai (oxzAoxduov MovóGv G6wvór- 
xov xtíavoy ! O aurea cithara, Apollinis et. Musarum violaceos-crines- 
habentium adjutriz possessio ! quod ornaté dictum putat Heynius pro 
simplici: pógucyt, GUvdixog .A7tóAAnvog xai Movodv. Angl. O Lyre, 
associate of Jlpollo and the Muses ! 

4—1. Tüg dxove. uàv Bdou,—] Exevac ó cv yogevszoóv (Onus. 
Schol. «de, Dor. pro t7j€, quod pro 7v. —dyAatac dgya] duguboAos, 
ztóvegov 1j Bdduc dyAatoc doy: obóo, 7j G0, À xi&dQo, dyAotag vvyra- 
veu doy. Schol. Prior interpretatio sic se babet Angl. —^whom the 
step, ushering 4n the festive joy, obeys: posterior, quae forsan vera, 
sic: whom the step obeys, O thou Sovereign of the festtoe joy :. the 
Singers too obey thy notes, whenever, gently touched, thou performes: 
the preludes of the choir-leading hymns. otiuov, quod pro 7tgooQucov, 
uti recté observavit Gedikius, pro toto hymno sumitur. d'ufoAdec, pro 
d'va6oAdc. Haec autem optime illustrant sequentia praestantissimi 
poétae Lyrici Anglicani: Tee the voice, the dance, obey, Temper'd to 
thy warbled lay. Gray's Progress of Poesy. I. 3. ó 0? voUc: 7c (608, 
à voci si iine h iv Jj càv zodóv xgoU6t, vic eppoUvne xai 
tij d.a yUdto doy) oUOo- zteiBovtou 03 xai ol dodo vols Goic OvvOR- 
paóvv, Üvav tv xooouov, tàv ")yovuévov vov yogdv, vds 7tQoa- 
 vagovrfóstg xai xgoUGece duxxcvovu£vg xota6xevc ne. Schol. 

9. Kai tóv aizguavdv xtgavvóv 06cvvitis devaov zvgóc.] Poétice 
pro dévaov zig voU aiyuntoU xtQcvvoU. Sensus est: Jupiter ipse 
cantu Musarum delinitus in dulcem quasi soporem solvitur, ita ut 
fulmen excidat manibus et extinguatur. «/yuezde xsgavvóg est ful- 
snen cuspidatum, GEpixz. | 

9—14. Aervaov ztvgóc.] «à déveov xvgéoc bnà vv odd vov vi9rto. 
xavargnóv.xdc dà ó IItvdagos vv xai éni coU xtQovvoU zdvtec, vi vei 
toU d06t6tov. Oxd;ztvQo Adopuxox, cQ 0xsjncoq. —4fióg oievóc] ztvv 
ydg duecinodev, üv. 07] Ó devóg éxixoOviuevog «cQ voU Zug dxsjn- 
$09, xai xataxnAoUutvos talc Movouxais Qiaic dg Unxvov xotv«yt- 
*c4, dugotígauc yaAddag vd zrígvyac, xai valcyctvÓutvog xoi 
GvyodvatoUuEvoc.—v. 14. xazéyevas, uiv, d xiÜdgo, dzxtaAÓv xoi 
7190 xAslBgov xazd vàv DAspdoov, dvci vol, eic Uzvov xavagtpóut- 
vog jztà doU, à) xi ge, Ó dezóg alogel'sat «üv vdrov &ni 9dvega Qi- 
Ze Schol. 

10. —d»d óxdztvo—] Nihil hoc loco expressius cogitari potest 
ad vim Musices declarandum. Aquila, Jovis sceptro insidens, ob- 
dormiscit alie utrinque pendentibus, et nutat in sceptro.—Aquila 
Jovi plerumque Jovis pedibus astans, sut propter eum volans 
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fingitur. Aquilam sceptro insidentem sumsit forsan poéta ex. aliquo 277. 
simulacro Jovis. Sed magis verisimile est, Phidiam in simulacro 
Jovis Olympii fingendo, praeter notum illum Homeri locum, (ll. «, 
528, sqq.) respexisse quoque hunc nostrum locum. Finxit enim 
aquilam sceptro Jovis insidentem. [Vide Pausan. L. V. c. 11.] 0 dà 
bgvie ó éni «9 OxtntQo xaÜ7jutvos, &ótiv ó devóc. Gepmxg. — yaAd- 
Eae, pro zaAcEae, quod Dor. pro zaAc6ag, à yaAdo, laxo, remitto. 

13—16. —xeAatvoztuy—vtpélav—)] De somno loquitur, quem cum - 
airá nebulá comparat. KeAarvouc fem. à masc. xeAoivdstne, quod 
non solüm est nigris oculis ius, sed etiam niger aspectu, ut h. 1. 
Grpixr. [xovéyevoc, offundis. De aor. in hoc sensu vide Vol. L ad 
p. 19. n. 6.] dyx/Ao xg«cvi intelligunt vulgó de rostro adunco, sed 
meliüs de aquilae dormientis inflexo et nutante tapite. dd) xAoióvQov 
BAepaoov. Vulgare est: oculi clauduntur somno, pro quo lyricá au- 
'daciá ipse somnus dicitur dulce palpebrarum clausirum. Est autem 
xAatóvgov Doricé dictum pro xàz6vgov, et hoc pro zàsiózgov aut 
xÀsi0gov, à xAs(u, pro quo Doricé xAq«. Gxpiks. " yAspoQov, Aeol. 
Heyne, Boeck. P. 

16—18. —ó óà xvócóo»—] xvodésv——inmvoUv, xa0sUótv, xo- 
ud 00«.. HrsvcHios. $ygóv vocov. [Vide suprà ad 'Theocr. Idyll. 
L v. 55.] Per se et origine suá «à »ygóv nihil aliud aut fuit, aut 
esse potest, quam humidum, liquidum. — Accessére indé notiones, ut 
fit, ab adjunctis; ut sit molle, binc ut sit flexile, mobile, feró quod 
Latinorum lubricum. Etiam h. 1. véócov àygóv, per se, et vi vocis, 
nihil aliud esse potest, quam fexile, inflexum. Nam quod intumuit, 
addunt viri docti tacité ex alterá voce acoge. Hxxv&E. (exaitt] caiz 
BoAcis: Aéyet 02, «ole uEAeULv.. ygaguxóravta 08 OvvowxviÜEusevov «1j 
7ovy xci QeAyóuevov vóv devóv Dzeviaoóe. Schol. *'O dà xvd6odov, 
&c. Ángl. But he slumbering heaves his. flexile, fluctuating back, eub- 
dued by thy strokes : i. e. interprete Gedikio, tuis (lyrae Apollinis) 
ictibus, i. e. sonis et modis, delinitu. Haec numeris nobilissimis 
adumbravit ehe. ——Perching on the sceptred hand. Of Jove, thy 
enagic lulls the feather'd king, With d and flogging wing : 
Quenc/d in. dark clouds o lumber e The terror of his back e 
lightnings of his eye. Progress of Poesy,1. 2. Cf. JAkenside's Hymn 
to the JNasads, v. 265, sqq. 

18—921. Quavde .Agne,] Angl. the impetuous Mars, —Auxov, &c. 
ó ydo i yvgóvacogc Agnre c1)v vtgazvecd very vy dogdtov dxusv. xa- 
vaA40Yv, tovtédtu vÓv zólsuov, tüpgatver vvv xagótav. Schol. xdua, 
xo/utóuo, Uxvog An8dóne, xcvagopd Uzvov DaÜtos. Hasvcu. Non 
tamen de ipso somno intelligo, sed de quadam mentis ecstes] et 
languore cum summae voluptatis sensu conjuncto. Fingitur igitur 
h. 1. Mars mollissimo et dulcissimo Musarum cantu quasi consopitus, 
ita ut hasta manu excidat. Gepixe. On Thracia's hills the Lord of 
War Has curb'd the duy of his car, And dropp'd his thirsty lance at thg 
command.  Gray!'s Progress of Poesy, ubi suprà. 

21—294. xíAa—] x5XA« óà, sd 0nd «5e uovóixsc 2O6Ayuacca.28. 
Schol. Equidem ita jungo: x74a dà (sc. ved) O£Aysc xai. Qauuóvoy 
goívac dugl dopig 2avoida ve Motiv ve. Tela (tua sc. lyrae) 
deliniunt Deorum quoque mentem (ut bh. 1. Jovis et Martis) per artem 
JAlpollinis et Musarum. dugi enim nostro interdum dicitur pro ó«x. 
Sic Pyth. viii. 47. GepikE. Ba6UxoAzog à quibusdam redditur sinuosá 
pellá induta. | Sed praestat, judice Gedikio, de mammosris intelligere. 
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$18. ut dicatur pro palera, et £n fore ac vigore aetatis constituta.  Fórsan 
Angl. ample-bosomed. Vide Anacr. v. 14. 

265—928. 'Ocdc dà—] Respicit locum hunc Plutarch. [Opp. 'T'om. 
ii. p. 1095. z.] " Adv. Epicur. c. 13. Wyttenb. Vol. v." Sensus: zuí»- 
ca vd JeouuU7 xctd yfjv, xad. xatd xóvtov, xai xavd TaQragov, 
d'eo(rta, diovta Bodv IIwuofdov. (Respondet v. 56. Jibstt a me, ut 
Qeoju67)c sim : etn, Zeb, el viv dvd ve.) Itaque v. 29. zo? d'rife- 
voi ó Tupac. Hraynr. 

29—33. 'Oc «' àv aivd—] Contradicere sibi videtur posta, quum 
statim eundem T'yphoéum sub Aetná jacere fingat. Sed utrumque 
idem est. Nam év Tepreoo nihil aliud est, quam penitus sub terrá. 
Scholiastes Aeschyli ad Prometh. 351. de 'Typhoéo scribit, astó; 
ày Zuxelig, neo ttv. Al'evrv và. Tagtaoo ip d GrpizE. 'Oc ve 
zeros àv aiv Tagtdop, &c. Et praesertim ille, qui jacet in horren- 
do Tartaro, Deorum hostis, Typhos. centiceps: Nomen scribitur vel 
T'vyok, à, vel Tupo, voc, vel Tvpaov, ovoc, vel Tvpoeve, coc, à. 
—éxavovsazxdoavoc] ox do/Upztcxde, dAX' dvsi v0. z023»xépalor. 
—dzxó xovvol có dvü(stoi. d Xodtolpevat, qndi, xai 0. Tupov obvoc 
«ev uovéuxsv, ó àv và Tagtdom xe(utvos.—Ódroóu (etau—f) xeol 
oU Tvpavor lótogéc ol. uàv e «üvtóv Óger €?jc. Bortiae ioxci- 
GUot Kpo6av, xoi à eióiv advó0L xvodc d'vadóde.g- o 03 dv Opvyig- 
Evegoc 62 dy. dudig. — Agvéuovy GÁ ttc lOvopcxde ziBevértepov Aoyo- 
xo xac ydo, 760, td v Uooc Eyov stugdc d'vaó ds xà Topo. 
xad(etot, Kyru 0à «0 xi0cvov dk ctc tfjg voU Óvopatos lOvogíac- 
SUperv ydo tÓ xateuv. 6 02 Ilívdagóc qró« «óv Tvpdva ix Kuüuxdig 
teÓped qot, ec xai 'Onnooc.—nm0Xvovuuov dà, dvcà «oU. x011699A25- 
$0», Qi «à d'vatoag riva. Uv adt €óv Tupóvo. Schol. Kixw] 
Hinc Pyth. viii. 20. Typhoeus dicitur K/ut éxatdyxQavos, et 
Aeschylus (Prom. 351.] eundem vocat Kiuxéov oixst0Qx dvtvQu 
et Schol. Aeschyli ad h. 1. (dréov 02, 0ti &v. Kiuxéq uàv dyevyson ó 
Tupde, éxoAdO005 dà àv £ZixtAóg. psa autem celebrata Arima 
Homeri [l. 8, 783. Eiv Agíno, 00. adt. Twpotoc Kupevos eOvd'e- 
Ciliciae jam olim assignata sunt. vid. Strabo lib. xiii. p. 929. (626. 
Steph. Byz. in v. 4o. Mihi quidem edvc? 'Typhoti apud Home- 
rum nihil aliud significare videntur, quam h. l. &vrgc, ita ut Homeri 
quoque locus non de sede TT'ypho£i devicti et puniti, sed de pristiná 
ilius habitatione, priusquam à Jove debellatus esset, intelligatur. 
Gzrixx. Cf. Apollodor. i. 6. 3. et ibi Heynium: itemque hujus viri 
doctissimi Excurs. 1i. ad Virg. Aeneid. Lib. ix. nec non Jani, ad Hor 
Lib. iii. Od. 4. ver. 55. " Hesiod. 'T'h. 304. 820. sqq. P. 

34—39. Tat 9' $xio Kóuac—)] Nullum dubium est, po&tam di- 
cere voluisse ''yphoéum, immanis staturae gigantem, non solum sub 
Aetná jacere, sed pertingere usque ad campos PAlegraeos et ad. Ve- 
swoiwm, qui propé Cumas, eique qui [ut noster h. 1.] ex Itali4 ad 
Siciliam versus tendit, supra Cumas, positi sunt. Sed respicitur 
omninó h. 1. ad omnem illum Italiae tractum circa Cumas, ignibus 
sübterraneis aestuantem. Grprztx: apud quem vide plura. Sapien- 
ter poéta in obacuro positum reliquit phantasma, ne in cogitationem 
admittas, quomodo eidem monstro Italia supra Cumas (h. e. Campi 
Phlegraei) cum Siciliá imposita esse possit: etsi caput campis illis, 
pectus Aetnae subjectum fingere liceat. Herwe. Caeterüm Kipac 
h. |. est genitiv. sing. non accus. plar. Est enim vel Xu», vel 
Kéópat. dUsepxéec) Jtov «l «yv Aa ipxos Eyovdor, 7] «iic dAÓc adt 5E 
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Rire end, did «à urj Gvygaorl'y. Axótgot0sv plégsdÜat ed xípate. 278. 

36—38. —zv ó' odgavía] 7) Alv, và Ugog: Tijv oiízox evóuade, 
did. vd loc Dxoócno(iov.cav tv odQavóv. ó Óà voUg: yj 0à odpewie 
x(ov duyéye, tóv Tvpóova, 7) xazd züdev dGgav Fvoug yovuonévo 
xai v6 Óbe(ac gtdvog toopée oda: Tjyove Y, Altvs. dielav ÓÀ «sv 
qpióva Qnóiv—nRucgd vv wurgótgto, 0v& 0l. épazttóuevo, óuoóv v6 
X6 youtt voic xevtovuévoig. Schol. Vide Brydone's Tour $n. Sicily, 
Vol. i. p. 249, sqq. L. xi. et alibi passim. 

40—42, Tá& égeUyovza:—] Ordo est: «ác [i e. c—Aetnae scil.] 
ix uvyGv nayal i.yvótasa, daAivov zaupóc égedyovtat, cujus ex caver- 
nis. vel: crateribus fontes purissimi ingentis ignis. eruetantur. dxAasos, 
Dor. pro dxAsros, eui appropinquare émpuné nemo potest ; ex e priv. 
ef. xeAdos, vel zÀdo, appropsquo. " Inaccessi ignis. Koppe. P.— 

42—46. —"notauoi—] fluosique interdis. profundunt fluzwn. fumsi 
candentem ; sed in (tenebris rubicunda flamma volvens saxa. i». profun- 
dum defer maris aequor. cum fragore. Sic Strabo: véxsap uàv ob» 
xai péyyn qatvevtat Axuztgd éx €1jc xopupie: we0 Tuégav dà xoxvé 
xci dyÀU xoctéyetat. Lib. vi. p. 421. ». (274.) De Aetoá interdiu 
fumum et caliginem, noctu etiam flammas, per tenebras scilicet sub. 
conspectum venientes, eructante, res nota est. Hgywx. Conf. Virg. 
Aen. iii. 571, sqq. et quae protulit idem vir optimus in Exc. xv. 
Caeterüm hunc locum. Pindari plané respexit Longinus, zagé ' Tw. 
Sect. e sub. fin. quod mirum est Pearcium ignorásse. " Vol. I. 
P. 314. h. op. 

41, 48. Keivo 0 ' Apoiótoro—] Gedikius jungit '49oióvoro. xgov- 
voUc, [Angl. torrents of fre,] approbante Heynio. x&bvo égpmevév. 
Angl. repiile— 'T'yphoéum intelligit. " Bellua. Koppe. P. 

49—55. véoas—] Meineicdy pàv ideiv, Qavuadzóv dà xai edv 279. 
Xag.dvecv xo£ éooaxótov dxoUdat. Schol. zeguiveov regitur ab ix 
subintellectá. Sensus est, interprete Gedikio, non solum qui ipsi 
adfuerunt hasque regiones lustrárunt, stupent, sed illi etiam, qui ex 
peregrinentium narrationibus Aetnae terrores noverunt Quod »t 
antea viderat et comprobsverat celeber. Heynius, idemque com- 
probavit etiam in Addit. —év. ueAcgtp9AXoc] tole zoAvoévégors. 
Zyz5vioy à, ndc qué« tóv Tupdva évdtótcÓn, «cl; «2 Aitvne. 
xogupaic, 0v gruy 9X. «Uc xelóGor ; '"Prvlov 0à, 0«« $nóxervas. 
pàv advQ vd l0egoc 0xÓ cóv vécov, ix(xe.vos 0à eo Osv0n. 7) Alevg: 
G6xeg Oaópdc xoà Óyovviov àv udo aUcóv dvvégovia. (Verba poétae 
possunt optimé atque simplicissimé hoc modo reddi: Ofov [4gzevóv 
scil. vel zépas) évdédstos usXouqUAAos [vel dédevo, àv uedapodAAoe 
—Tnam notum est v saepiseimé cone.rui cum dat. modi vel —— 
xegupalc xai nido Altvnc- Ang what a tremendous monster à 
down by the woody tops and. by the foot of Mount Jletna : i. e. by the. 
hole of. Mount Jletna from top to bottom: by the. whole weight of 
Mount Aetna.) Xagdóóo.sa] éxitovda, it.vUrcovde* «à uàv xexAuué- 
vov vOvov xevcel émivova 1 üxoxtuévs voU dqovc xtvtQdÓne 
Azgojuvy. Schol. 

56—60. El», Ze), tiv eg dsód vevv,] Vide suprà ad v. 25— 28. 
JExmuós «dv xti soU Tpemos Aóyev éxévnOs, xai vog tiumQlxs 
eUcvoU dul1A0sv, 0xeo q06Q QuxzeÜsic xodc và órrpaca, X t&U- 
qevos vOv Aia Üyev s)utvij, '"O dà wobe- eir doi, qu6iv, à Ztü, 
dgéóxsiv, ó6x« SoUzo vd ügog éQuUMuc, vv. Aiszvny, 3j, exc Sig 



940. NOTAE IN PINDARUM. 

$19. eUxdoxov ZuxeMag ztoódoxov: ?jtov du) vd. 2zgavic, 3] Qu «à B 
tuu to, 0À xavd v0 booc vcfie Alvvne Ó ZtUc. —ToU uv ixveube 
v0Utov oDv toU Ugovc «jv óuovvuuov ztóAuv Atevny ó Eydokoc oixudezs 
* Iígwv édóEaGEv, &»ax7gULac x«vd «d IIU0i«. Schol. Opoc, ceÜxdQxore 
yeiac uétwzov. — Fertilitas Siciliae ubivis decantata: [vid. OL i. 19.] 
Mons Aetna dicitur frons Siciliae, quatenus longé eminet et procul 
conspicitur. [Vide Pirna Tour, Vol. I. L. x.] Oésu6v7)o, coloniae 
deductor. Non enim Catapam primus condidit Hiero; erat enim ea 
Naxiorum, deducta jam circa Ol. xiii. vide Thucyd. vi. 3. Hiero tan- 
tüm expulsis pristinis incolis novam illuc coloniam duxerat. Gxpixz. 

|. 691—964. —dvá&uté vc—]. Angl. proclaimed it, while he announced 
Hiero sllustrious victor n the chariot race. " Sc. 'Ifporv Atvvodoc. P. 

64—967. digsten Lage Sensus est: ut gaudent navigantes, si 
statim ab initio cursüs secundo vento feruntur, eoque ad spem felicis 
reditüs excitantur, ita quoque Aetna [urbs] recens condita hac 
primá certaminum solemnium gloriá, qua eam ornavit Hiero, ad 
spem plurium victoriarum erigitur. Grpixe. Si doyouévoc legitur, 
constructio est: zorra ydgis éc xÀóÓov, zouzuaiov obgov &ADtiv do- 
xoué£vois [xAóov] sin égrouévow, constructio postulat doyou£vog éc 
XÀóov: uti observavit Heynius.  Caeteràüm &àwxóc«, supple 46zi, 
plur. idem est ac &xxóg à0si. —Etxic ydo xoi xoéxov ndi, cóv & 
doy?ic dya87c dokdpevov, toUTOv xoi tvíAov; évdótov ttULtGÓo. 
icu: obv x«i civ Aivvnv àx nodcns* dokauévgv àv toic dydty, 
éxidogov elvat rtoAau6d vo, xai. uvexds  cüzonyrjdecv. Schol. " do- 
gouévoe, Heyne, Boeckh. /oz. Edin.* f. véxye. Hey P 

69—13. ó 0à Aóyog—Góf«v pipe] Ratio autem fert opinionem, 
i. e. et meritó quis opinari potest, hanc urbem, propter hos eventus, i» 
posterum fore $nclytam coronis et equis [1. e. coronatis equis] et. dulciso- 
sis victorum conviviis celebrem. " V. 12. v.v pro cte. Boeck. P. 

14. 4ixc—] Apollini Aetnam commendat, quippe qui hanc. Ps- 
thicam victoriam ei largitus erat. Z'ajUvc,i.e. vota, pauló anté 
proposita. Haec, ipsamque urbem ut Apollo menti quasi infigat, 
precatur. Referenda enim ebcvópov yopcv non minüs quam sait« 
ad vóo vi0tuev. GrpikE. " Zo Ao, Edin. ZdAov, Heyne, &c. P. 

280. 79—82. Ex Osdv »dp—] ix Jedv ydo, 956i, tai d0Qoxtévais 
doevoic zd6at ur yavai dogolvcas xad Óa(uova ydo tiva Gogol, 
xai toic ysQdiv dvóQelot, xai &yav ebyAo0000 xai óvvavol x«vd cd 
A£yevy &yévovto. Schol. ix Oeiv—Ppvv, [pro /pvóav] d diis prove- 
wiunt. De Fpvv in praes. sensu vid. suprà ad Oed. Tyr. 9. p. 113. 

82—86. —.4vóp« à' éyà—] Hinc novum sententiarum ordinem 
orditur Pindarus. Hxvmr. Ordo est; àyó Óà, uevowó a£vióa 
éxel'vov dv8go, £Axouat, dovéov ztaAcug dxovta yaÀxomdonov, n7) 
BaAst'v edet ve Eo erui o autem, cupiens. laudare illum. virum, 
spero me, vibrantem manu jaculum ferrea cuspide, non id praeter sco 
jacturum, óhpaue  [Dor. pro (éyac] à. naxod, ab itorud [lege 
dueudeG0at| c'weiove- sed. jaculatum  longé, superaturum. adversarios. 
« Usitata nostro carminum cum telis comparatio. ZX« o'yówvogc, i. e. 
* praeter scopum ; nam d yo h. l. est locus certaminis. Suidas: Aye 
«5 y« 'Ounpos «óv cÓxov, év d dyovitovrat, 6i. (e. g. Odyss. 9, 
*€ 260. Iliad. yy, 451.] Sic et Pyth. ix. 202. —dvr/ove, intellige alios 
* po&tas in aulá Hieronis commorantes. dueióa6Óot, vel, ut in alio 
* cod. est, dieUGeó8ot, transiturum, i. e. superaturum me credo. 
* De voce hac v. Hesych. 4usióa08os, duscótó0at, QueAOslv, ma- 
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* petéóoedOc:  Grpikg. "iro dydvoc, extra spatwum certaminis. 280, 
Boeckh. óéwatc. H. B. éxo'yoie. e E-— P. * 

87, 88. EZ ydg—] Utinam tempus ei semper ita [sicuti nunc, ad 
D et victorias] divitias opümque munera dirigat et deducat. 

em. Vide Vol. I. ad p. 770. n. 4. | 
89. —xcpud'tuv Ó' exili nagdóyoc.) xeudtov, prol, «àv óv»- 

egóvzuov tóv 'Tipova ix voU votsjuatoc tie Aufovolec. odi ydo xov 
x&i Apu rortAnc, iv v7 vv leAÓoOv zoMttg, Dílova «Ov vob 
-IHoorvos dótAgóv $0ípo voosjnaze vv Boy ceXeves[óat, aüvÓv dà vov 
imo éy «7j t*Àv Zupaxovdéov molwreig, óvdovoéz dudevyfido:. 

91—96. H xsv duuvdóetev,——] Quae sequuntur usque ad v. 108. 
subnata € memorutione aerumnarum, xaudtov, in parenthesi posita 
sunt: redit v. 109. ad eadem vota, in quibus v. 87—90 substiterat. 
Lux hinc toti loco affanditur. Hgvwe. .H xev dupvddeiev, per sync. 
pro dvauwóecev [/xvtdv sc. Hiero.] Pelim profectó, ut [morbi dolo- 
ribus jam oppressus] recordetur. fortitudinis et constantiae, quam olim 
$n. bello praestitit; eademque etiam nunc morbi impetum debellabit. 
—"Omninó autem respicit poéta ad pugnas mox commemorandas, 
contra.Hetruscos et contra Poenos. —;z«Aduo: ex egregiá Heynii 
emendatione,—ut sit, zxAduet (Tépovos) eógíüxovto Qtv vuudv. 
[Ut Pyth. iv. 91.] Vulgó omnes zaAd oic, et subeudiunt aut. Hiero 
cum fratribis, aut, ut ns in edit. Siculi in genere. At haec 
admodum dura, et, quum de Hieronis solius rebus gestis sermo sit, 
ad sensum non satis commoda sunt. xAoUvov Óctpodvoua, i. e. 
Hieronis gloria bellica divitiis ejus coronam quasi imponit, nobilio- 
remque illis splendorem conciliat. Grprike. " Gedv 7taAduaig, Diis 
jwvantibus, Koppe, ed. Heyn. Deorum auxilio, Boeckh. qui scripsit 
&U0gróxo.vo.  Oec)v ztaAd uot, Heyn. not. P. | 

96, 97. Nüv ys udv—] eni 0à voU rxogóveoc, tÓv Ouoxecnvov 
tpózov ó 'Iipov uectQyóuevos, éGtoaveUO xoà vrv ud yvyv àvíxnós. 
gopeio dà gegóuevoc ó T did vv Aigovgéav xotnyonw(evo voUc 
&vavtiovs. zaga6dAAov à advóv vd lloavto: GOuUoxcsocn nzagt- 
xa0e. Schol. Morbo laborantem Hieronem effinxere nobis Gramma- 
tici ex Philoctetis memoratione. Verba suppeditant tantüm haec: 
Hieronem ab sis, qui aliewis fuerant animis, ul Vis auxilium ferret, arces- 
situm esse. ld Philoctetis ille exemplum arma sumsit ; quem inimicus, 
(Ulystes;) necessitate urgente, superbi alioquin. animi, blandis verbis 
emulsit.  JVarrant scilicet, &c. Nüvye: ergo hoc diversum à supe- 

rioribus bellis. Sequor in hac interpretatione morem poétae in di- 
gressione per fabulas ad comparationem memoratas. Hevnr. " ('T'an- 
quam alter Philoctetes, qui, ab iis, a quibus in Lemno relictus fuerat, 
nunc ope ejus implorata, 'T'rojam adiit, ab lis, qui eum antea con- 

" temserant, (a 'T'herone,) precibus expetitus militatum vit. Ex Sche- 
di.] Idem, ed. ili." f(x; inpr. apud Homerum saepé est mos, ritus. 
Et noster Pyth. ii. 156. A/xoo díx«v, lupi more. Ergo h.l. Phi- 
loctetae morem secutus, i. e. Phil. similis. Grpigr. Vide Vol. l. p. 
304. 1l. 5. / 

986—100. Z)v Ó' dwyx«] Mirum nullum interpretum vidisse, 
ncn ad Hieronem, sed ad Philoctetera haec spectare; quorsüm enim 
alias pavei dà, h. e.q9a6i ydo. Hezvm.. " Haereo in hoc, praestetne 
6Uv Óà' dvdyxq. uv giAov—8&8d Hieronew referre, an ad Philoctetem, 
ui be: utique spectant seqq. «vv, d? pro ydg. ldem, ed. ii. 

or 1l. 3E 
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$80. (99. t«c, Schol. ''heronem intelligit. Ex Schedis] Ed. til." —cvàe Ay 

mibisrdga est Ulysses, cujus astutiae bené convenit verbum &vey. 
Hesych. Zea, xoAaxtóst, Xpo6rveUtcat, Oorksóe. Sensus igitur 
est: Philoectetae amicitiam blanditiis expugnare nos erubuit olim super- 
bus Ulysses, quippe fati necessitate (GUv d'vdyxq) coactus, quo sine 
Herculis telis m capi non posse constitutum erat. Simul fa- 
men respicitur b. 1. ad ipsum Hieronem ejusque inimicos. Innmvit 
enim poéta, Hieronem, quamvis morbo oppressum, ceteris Sicilise 
tyrannis atque civitatibus tamen formidabilem manere. Et revera 
sicut Philoctetae olim auxilio egebant Graeci, sic ad Hieronem 
multae civitates confugiebant, e. g. Cumaei, quibus contra Hetrus- 
cos auxilium tulit, Sybaritae, Himerepses, Agrigentinl. vid. Diod. 
Sic. xi. 48 et 53. Forsan crudelis Agrigenti tyrannus, ''hrasydaeus, 
pus 'T'heronis soocessor, amicitiam Hieronis captaverat. 1s enim 
iennio ante victoriam hoc carmine celebratam imperio potitus erat. 

(Ol. Ixxvii. 1. vid. Diod. xi. 53.) Hinc usyeAdvoo proxime quidem 
ad Ulyssem, sed simul etiam ad quempiam inter Hieronis aequales 
principem spectat, sive 'Thrasydaeum, sive ipsum 'T'heronem, cui 
Olymp. Ixxvi. 1. ob Himerensium rebellionem opus fuerat amicitià 
H.eronis, (Diod. xi. 48.) vel denique Anaxileum, Rheginorum ty- 
rannum, qui quum Locros Epizephyrios bello petere vellet, Hiere- 
nis metu deterritus amicitiam illius petere coactus est. 

100—104. eavci 0é—] Ordo est: pa6i dà ' Hooac dvtviOEouc /- 
0s'v ustaAAcóGovrac [lege MesaAdóóovrac, à uetaAd(o, ex Ad£m, 
Ad(opaet, quia versus respuit duplex 2,] .4nuvó8ev Ilo(xvzoc viov 
vokóewv, PFAx& vttgóuevov: Dicunt. enim. heroas. divinos (Ulyssem 
scil. et Neoptolemum] venisse ut secum abducerent à. Lemno Posantis 
filium sagittarium, ulcere tabescentem : Philocteten scil. " uequAdOdor- 
*«c, Edin. 5ta. uevauetiSovrac, Boeck. IIofac,-avroc. P. 

105. *'Oc Ilpguluoco—] 00ct6 GuAoxtrtne vov Duov éxá , xai 
&xé «ílog jyays volg 'EAAn6t voUg zóvout" dveiàs ydo tóv Iloper 
dóO0cvst uàv xai dóvvd tq Ode. Bad(fmv, dAAd usuopapévey Jjv vd 
€yjv Iv dAÓvot volc ' HoaxAeloe tóbotg. Schol. 

109—111. Obvo Ó' 'Iigovi—] obruo 02, 956i, tg Iipave à. 9edc 
dg8o t1 xai (av7]o yévovzo, de xa) v9 GuAoxercy. Q 4iwvi- 
6.06, zoxróMolc 4xóllovoc dzxoAovóduevoy «óv GOkuoxewnv dgvs- 
và6ot, vüv 0à Maydova dpeAóvea voU FAxove dc Óuadazttdag dd, 
x46, -xaà éxixAUGavra ovp *À tocÜua, xixddos verti i 
Aóxinmióc digest xao X siporvog, xai obtwsc 0yua601 vat tÓv 3; 
olivo obv xai «Q 'liggy—6é tóc ópBortzjo xai Pytelac etttoc "um 
«o Hs tóv &durvov ygóvov, Óv dxiÜvual eüyipeuxv stage yónsvoc. 
Schol. Sed vide suprà ad v. 91. 

112—121. Molóa, xai ze devouéve] Musa, obtempera sihi ut 
canas etiam apud Dinomenem xouvdv «20908x0v, praemium victoriae 
quadrijugo ceuwrru ab Hierone partae. vaxngogíx dà zxwtéooc [Gti] 
X& ga ox dAAÓórQuov, victoria enim patris est gaudium non alienum à 
filio. [Refert Scholiastes, ex Philisto et Timaeo, Dinomenem filium 
fuisse Hieronis 6 Nicoclis Syracusani filiá susceptum ; (€ priore 
enim uxore Anaxilei filiá, et ''heronis consobriná, nulli erant ei 
liberi ;) undé etiam nomen filii idem erat ac avi; Dinomenes enim 
erat pater Hieronis.] Age, nunc cane laudes Hieronis; deinc 
tun. excogitemus hymnum ipsi Dinomeni Jenae regi, cui. urbem à 
divind. libertate donatam, Hyllicae normae legibus Bero condidit [d*e- 

, 
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xv(dag cv Kasdvnv ó 'Ilgoy xe AYevrv uesovoud6ac, dtoxstv fac- 291. 
voutéve, €Q vig—ó0i0xev, év vóuoic ce dogidoc óea0unc.  ToUvo 0à 
Aéyet, à fepe ne «Ue7€ xatíótnósv cUtÓv, éAevOEQove dgeic 
voUe Airvatovg, vole Joaxowxol; €vQémo 79] vóuoc roouévove. 
Schol.] Concesserat sine dubio Hiero novis colonis, ut antiquis legi- 
bus uterentur, àv vóuos ' TA1400e GtdOuac, 1. e. ad normam legum 
Hyllicarum. Leges Hyllicae sunt in genere Peloponnesiacae, et in 
specie Spartanae, siquidem Hyllus, Herculis filius, primus olim dux 
fuerat Heraclidarum, qui cum Doribus Peloponnesum quart& de- 
mum aetate expugnabapt. Grpixs. 

121—125. O£Aovr. dài—)] Ordo est: Fxyove 02. IlougdAov xol 
uv HgaxAuóó, vatovees [2v] 0y6occ x0 Ta) yévov, 261ovtcy ciel 
uévey doe dv seOuolG.v  AlyiuucoU. — Posten autem Pamphyli, 
atque etiam. Heraclidarum, qui olim. habitabant à&. oris. sub. Tatgeto, 
cupiunt semper smamere Dorienses in — legibus Jlegémii. Nam, ut 
recté observavit Gedikius, JJaggUlov xcà 'HooxAeódv Fxyovo, 
sunt h. l. recentes Aetnae incolae, ex Peloponneso deducti. Dorien- 
sium nepotes, (verba sunt ejusdem viri doctissimi,) quamdiu in ipsá 
Peloponneso à majoribus expugnatá habitabant, Dorienses manere, 
mirum non erat. Sed transgressos in Siciliam quoque, Dorienses 
tamen manere et antiquis legibus uti voluisse, id quidem omninóà 
memorabile erat. Taygetum et Jimyclas commemorando videtur 
poéta regionem, undé Aetnae coloni venerint, accuratiàs denotare. 
dogs pro opiétc. Notandum, nen solum eos Aetnae incolas, 
qui ex Peloponneso migraverant, Dores fuisse, sed Syracusanos 
quoque, ex quibus dimidia colonorum pars conscripta erat; siquidem 
et Syracusae olim à Peloponnesiacis, hinc à Doribus erant extrue- 
tae. Jegimius, Doriensium rex et legislator, Herculis aequalis, qui 
el contra Lapithas auxilium tulit. v. Apollod. Bibl.ii. 7. Hujus 
postea filii Pamphylus et Dymas Heraclides Peloponnesum expug. 
naturos comitabantur. Apollod. ii.8. Caeterüm, uti Heynius notavit, 
vatovcse non est. habuantes, sed. qui olim. habitárunt, ol. vaód usvor- 
per enallagen temporis, ut ille: sed potius imperf. participii, cujus 
forma eadem est ac praesentis: saltem ita grammatici. " OyGeuc 
bzo TaJUyizov. Sic omnes, An constr. óxà by8ec—sub chiois Ta$g- 
geti : 0y0ouc pro UyOor, ut supra v. 29. «iv& Taotdoo, &c.? P. 

125. —ióyov—] Tenuerant.— vi plusquamperfecti: nam ad colo- 
norum, qui ex Peloponneso venerant, majores hoc spectat. Hvwz. 
E60 rov ó' AusxAag—] xevióyov vrv Znd : GxÓ aude ydp xó- 
Asoc vt5)v ztáGav éugatvet doxorvixsv. Schol. Tenuerant vero Jmgclas 
beati, à. Pindo profecti, albis-equis-vectorum Tyndaridarum celeberrimi 
accolae, quorum hastae gloria floruit. 11.vóó8ev] Aéye«, 0€ od dogielc, 
6d Ilüvóov v7)v xdOodov xomóeevor, eüysgoic «rc IlaXomovvridov 
éy£vovto éyxgazel;. llíivdog óà IK € 6goc. —Twvydagidd v 
yeicovic] Ie Gívorxo, e(meiv. dAAd (mzéov, Óvi Hi c.v toUg 
4hodxoügove useqixnxéver eg Apyos yestyug dà «0 Moyoc «rj daxe- 
óeiuow. Schol. " IIsjóoa6tag alii. P. 

130—136. Z:), v£Ae—] Locus impeditus, in quo expediendo nec 282. 
olim feliciter versatus sum, nec nunc mibi satisfacio.—Conjicere 
licet multa: verum hariolari non est emendare, nec interpretari. 
HxvNE: Additamenta, Verba sic forsan construi possent: Ze dà 
téAeL, Erupov Aóyoy dvÜgdxor oisi draxoévew couierv elóav ddcolg 
xa) jaw AtU0sv xag Vdeg Apáva [Dor. pro A4uévov, à nominst. A4gd- 
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289. vac.] Jt O Jupiter, perfice ut recta. et vera ratio hominum. semper 
dijyudicet et intelligat, i. e. [uti Dammius interpretatur,] ut quivis 
sapae mentis agnoscat im civibus et regibus eandem beatam | sortem 
apud Jimenam Aetnae fluvium. [Quae Heynius ita olim reddidit:— 
hanc conditionem (fortunam) semper (a civibus et principibus, seu 
regibus, ut justitiam colant. Et addit: Fevuog Aóyoc, óéxatoc  Aóyos, 
óiaxQéveuv «d dixo, nota sunt. Priori tamen interpretationi favet 
Scholiastes: d Ze, véAes dud ztavróc voi Aitvato vole zegrocxol- 
6. vóv Auévs zxovouóv, €caxitnv usgida DaOLAEUGE «e xoà Ónuócvae 

' Qagd0 yov, dióze *óv vv dvOgaxtov Aóyov Óuexoévevy colto xoi dAn0Àie 
dxopadvetv, 0vt év éAevOegég, eiódv.] Zóv voc c'v— (viv Dor. pro doi, 
tibi, vo« particula,] 7jnc79 dvo yígov éntttAAóucvoc vig, t9c»toc tt 
[aUcóv] vc d juov éxé GUugovor 7) 0vzéav. Te quidem favente, senex 
rex Hiero filio suo Dinomeni praecipiens, [Ó. «fj ZixeAéag "^ynvp, 
jjyovv Qa6.AsUe, '"lépov, «4 éavvoU vig evouivec évreAAÓuevos 
—Schol.] ipsumque populumque convertat ad concordem tranquillitatem. 
Haerent praecipue viri docti ad Tig «' &xizeAAóuevoc Ócpóv vt. 
Sed si subauditur aUzóv, quod videor mihi colligere é priore voculá 

.*e et ex Ósjuov in accusativo, tunc non malé procedere videtur 
sententia, Vel cum Pauwio lege viov, et constructio sit: e&vr)jp 
jy n*79 uteAAóuevoc egdxot vlóv ve óduóv «s ép" s0vyiav OUvugo- 
vov. "C Videtur enim," inquit Heynius, * Hiero filium Dinomenem 
:* noyae coloniae praefecisse, ut ipse olim à fratre Gelone Gelae, 
*'lhrasydaeus à patre 'lherone, tyranno Agrigentino, Himerae, 
* praefecti fuerant; filium adeo in potestate retinere sibique certá 
** ratione obnoxium habere et potuit et debuit. Obvia est causa cur 
6 wv abierit in vio, propter éxeeeAAouevoc.? " Tig y—bBoeck. P. 

137—141. 4(d6ouc.—]| Ordo est: Agovéov, veUdov, AéóOouaL, 
spes ó Dolwt, Ü «e dAcAntÓ; Tugdevóv Eyn [éavvóv] zutgov xev 

xov, (ov cv vir vaviótovov xod Kuuac. Saturnie, adnmue, 
cor, ut Phoenicius henorumque strepuus contineat se tranquillum 

dono: intuitus olsdem i savalem ad Cumas. Gedikius, cum Schol. 
refert (dày ad XKgowv. V*dcebas olim, Jupiter, Tyrrhenorum. ad 
Cumas cladem. Aliter Heynius, * Cur iódv," inquit, *ad Jovem 
** nollem referre, erat, quod mihi videbatur hoc otiosum esse; at 
* hostes à nová expeditione deterreri poterant recordatione cladis 
« prioris acceptae. ó Gol, ó T'vgdevév «' dàniatÓc mihi dictus 
* videbatur pro copiis navalibus et. terrestribus Carthaginiensium. et 
* Etruscorum ; eae viderant cladem ad Cumas acceptam." Precatur 

éta ut in posterum: Hieronis imperium tutum sit à Tyrrhenis 
(eric ab Hierone) et Carthagintenribus (devictis à Gelone.) 
ovus ab interpretibus antiquis et recentioribus ante Heynium tur- 

batiweimus. Malé enim confuderunt Hieronis res gestas, et Gelonis 
praevlara facinora, quibus poéta comparat Hieronis res gestas. 
Gzpimn* " Junge c/usgoy odxov xavtyn—Boeck. P. 

142--147. Ola ZXwpaxoce»—] Suspicabatur Heynius copulam 
excidisse» —Oía Zvgaxo6ov v" doro dQauadOEveee Xa0ov: davittóguv 
dxà vaón óg g«v &c. ut sequentia penderent à superioribus: joe 
ó dAaAncde (Qo U6ouy, old ce xov. dAaAntde v. 139. pro exercitu 
poni, nihil habere posse, existimat idem vir summus, quod miratio- 
nem faciat: est enim perpetuum hoc po&tarum, ut 9ógvfov, xvje- 
|», et similia, "dAecAdv— Nem. iii. 104." pro pugná et pro acie 
pugnanüum memorent  Conatrue igitur boc modo :—eid ct 
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$apad0ivcrc doyg Zugexodéov, et qualia passi rint. victi d Gelone 
duce Syracusanorum, 0c. 6d Aevo sAudxv 6guv dx? oixvzógov vaüv, 
ébéA xov ' Elda. Bapelag GovAsac. qui dejecit juventutem Speorum in 
snare d velooibus navibus, Graeciam extrahens à. gravi servitute. 

147—154. —ocloloua.—] Haec sic explicavit in alterá suá edit. 
Heynius : Atheniensium laudem (si Atheniensium laus mihi celebran- 
da est) praefero (aipéouac, prae omnibus aliis laudo) decus (zdg«v) 
er pugná ad Salaminem ; Spartanorum veró (év Zxagve, pro edv 
ZxagtiotOv) celebrabo pugnam ad Plataeas : at Dinomenis liberis d 
pugná ad Himeram laudes sunt petendae.—,4080y dixit pro praemio, 
laude ex victoriá, ut Nem. vii, 93. &c.—eeAédatg nut universé dixit 
secundá personá, pro €:Aéda:; &v ttc, uti statim v. 157. ei. gO£yEauo, 
vel ut seipsum alloquatur, ut saepé facit. Hactenüs ille. (Vel est 
veléóate pro teAéGac, (vide duveravüsa: infrà v. 158.) ut rectà ex- 
pns Scholiastes: neque nimis refragatur temporis aoristi usus. TT. 
ouwo.] edv xod Kioipévoc pd yov intellige pugnam Plataeensem. 

Plataeae enim prope montem Cithaeronem sitae erant. JAM 
sunt Persae, ut antea. Qocvxec, Carthagimienses. «oc [scil. ud yo«t.) 
Nam ydo suprà pro ud yz. Geprxz. Referendum autem ad sen- 
sum, de duplici victori, non grammatice exigendum, vaió.v. Hzvwx. 
" v. 147. do£ouat, q. e. dooluat. v. 151. M*jjecot sine u£v. Boeck. P. 

157—161. Aoigóv si—] Sententiarum ordo sic decurrere vide- 283. 
tur: Laudes adhuc Hieronis percurri ; molestas quidem auditu iwvidis ; 
enimvero srummá brevitate urus sum. Hac se, insigni cum arte, uti, 
poéta aliquoties declarat: v. Pyth. iv. 439. sqq. ix. 133. sqq. qui 
locus prorsüs cum hoc convenit. Hgywz. Poéta sentiens, se in ni- 
mis latum campum laudum Hieronis deferri, revocat sese, sibique 
sufficere ait, quod praecipua quasi capita ex illius historià deliba- 
verit. Addit rationem. .Kógos ep dzau6AXUve, &c.  Ingrata enim 
satietas (i. e. laus nimis diffusa et singula quaevis copiosé enarrans) 
obtundit celeres (i. e. ad finem quasi properantes) animos (auditorum 
et lectorum.) Gzprke. Kov & qOéytow] oi uév qa6. vv Kaed 
z1900edtv Ae£zetv, i 7 xacd xoigó» ei gOEyEouo.—Ó dà vole: & «d 
zaépux ALyete té X0AAdw eic 8v Gvvteuov xai, OuuxAEEac, oUx dxo- 
AovOs0e: uéuwie, oddà gOóvos- ó ydo adevrlg xópos, ?jyevv eidyviog sad 
dcqvexide, xai *») uxxgoAoyta du6idyec vog vóv dxovóvtov tayHac 
eixddtc, dvc) vo Gtavolag. Schol. Ei 0íyEato [xevo] xeigàv, dvv- 
savüdc:e [Dor. pro dvveevitac] xe(pgeve xoAXorv àv Doa yel, Si locu- 
tus fueris opportunà, multarum rerum. summas eomplexus brevi 4n ser- 
mone, ueiov uópog d'uOÓQdztv Exerci, minor reprehensio hominum 
sequitur. volg wópoc, &c. uti suprà. dmfóig, contracté pro dada, 
ab &ztadte, tog, 7), thens, cognétio. 

162, 163. .4dcóv à' d xoX—)] Ciotum autem gloria. clam premit et 
pungit (invidorum) mentem, sed magis etiam id fieri solet 4n meritis 
et laudibus peregrinorum, sicut Hieronis. Hiero autem Syracosis 
natus non erat, sed peregrinus, quippe Gelae natus. Gzprxx. 

165—168. vouc Oiuxeio—] —cvóv vüUv vetayutvov do. Ósjuov 
6ixatq xal d'ya8d xv6tove xudair vó vóuc dvti vo xv6Eove, 
—Awevist dà xoc dxuow] dxuova «o dvóua dxÓ uezaqogic ví 
gaÀxtvóvtov Kpn. mode dxuova 0à devis] gdAxeve «qv yAoóóav: 0 
a6tt, guia fne Edo, Tjvot d AvjOsve. Toe 06 cc ixryyetlato v9 JIltw- 
üdop 6 'Tigev. Schol. ydAxsve yAdóóav xoc dievdet dxuov. est, ad. — 
verbum, forma linguam «n m ode ; qued poéticé. dictum pro 



246 NOTAE IN ERINNEN. 

283. verstati stude ; veritalis amantissimas esto. Angl. form. thy fongue ex 
the anvil of truth. | | 
169—171. ET vt xai—] —11«pu0066&, quod et Gedik. V. C. 

sensit, videtur adhuc &d eandem metaphoram spectare, à scintillie 
petitum, quae cudendo ferro emicant. Potest autem esse vel ef. t: 
eAdegov XcgoiDU6ds. xop Gi8cv, vel e£ 4j yActda xageuUUG66 t, 
transitivé, —hu£ya qíottat, Xu 6£0cv, quia d. te profectum dllud est. 
Desciverat autem Hiero ab candore et integritate is Gelonis: 
Diod. xi. 67. Huvnr. 6i dà, ueydla elvai «à *dv doyóvtov duap- 
vuoca, xd v eUvsAs; Svyydvy. e xad c& ov. edselàg didgenc, xoi 
qoüro uéyiOvov Pitot. Schol. 

171. —2zoAA6v vauéae 4006] Sic Eurip. Med, sub finem: 770114» 
«aja Zeie iv OXUuAQ. 

172. —702A30l udotvptc d'iugosépae x40voi.] smulié testes sunt vtru- 
rebus (bené maléque gestis) fide digni. Korrrus. 

173—175. EdevOri—| siyeve? dà, endi, «oéxo xeguuévov, ei d5j 
«t quiste «vv vdelav edv àyxoutéoov dxorv, us) dnóxauve xsodc vac 
dexdvac. Schol. 4,xXegd Govxvidin, dvvi vod Óuxvoíq, vgóxp, 
6xózQ. Sevmas. Vide suprà ad Oed. Tyr. v. 337. " Edas6ei à* év 
n - generoed. éndole. jr]. se ve, noli aegrà. ferre—Vide Kopp. 

eck. P. 
176—183. Ertíu—] deo dà xv6egvi[cne diguósos, Fe xpóc vet 

. . pe €à lóvlov. Schol. Mj oer c e9tQunÁAec xígdete«. Sensus. est 
Cave decipiaris aulicorun wurband et blandd aetwtid. — Kíodec enim 
h. |. non sunt lucra, sed astutia, &c.—quo sensu ea vox saepissime 
apud Homerum occurrit. Gzpixr.  Conoinit Diod. xi. 67. os s86- 
cesserat. Geloni, Hiero fratrum. naéu snaximee, non vv ideni 
vationem sequutus cst, s)» yop qptAdoyvupoc moi Bíoxoc, wei xoO6Aov t3ic 
dxAótntos xci xcAoxqyaD(es td0s1oo8 dAAosQiévetoc. Haynx. Om- 
0óu6govov cÜynuc, &c. Famas gloria homines sequens. port. mortem, 
in scriptis tum historicorum tux podtarum sola. defunctorum virorum 
*eram vitae rationem 4ndicat. A1óytoc est historicus. — Vide Hesychium 
ia voce. "V. 178. xégósót» eUe9axilos. Heyn. Beck. Benedict. 
&o. e) «QaxéAos xíodedo. Edin. Oxon. Boeck. Hic ob metrum. Hey- 
nium ob sonumm sequatus sum. P. 

$84. 187—190. Er09d—9avi] Angl Ji édiows character ottacke: 
Stself universally to the erue; Phalaris. (De Pbalaridis tauro aeneo 
Satis notum.) O)9£ av wógtyyec] odd «dev, prdi, sóv GeXapv ai 
éxoixédtos xtd gus ssapo) Gupatodéote xai daipvorg eic xorvexvíav. vjdeiev 

| 6égoveot,—caic vàv xoaídov " óiidetue xal volz" Üpuvosg- covsédety, 
. 4éó ixtove àv Odiagiv àv duuztoG(xc xoléec üpvosday. Schol, " zoi- 
víjoy vnÀém vóov, ustulatorem, saevwm. «nente. Korrius. xotvorvécv— 
sub. eic, 4n consortium suave. Idem. ze ddpoiót, puerorum vel jw- 
véónum coctibus et cantibus, P. 

"192. Eb 0à naftlv, «à xo-—] Edin. T6 dà mesi» £d, xo— 
Heyne, &c. P. 

*» HPINNHZ $QAH sec ejvóépry.] Pulcherrimi carminis 
fragmentum hoc servavit Stobaeus 'T'it. De Fortitudine rs. vii.]. óo- 
m d vdpíz acciplens, quomodo accipi debet omninó, si Erinna 

Oden hauc fecit. Finis desideratur. Scriptura codicis in 
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' penult. versu est 9ztec d'velto, quod mutatum fait forté, ne sensus 
imperfectus videretur. Si carmen integrum extaret, dijudicari pos- 
set, utrum fortitudo, an urbs Roma laudetur, ad quam omnia satis 
bené referri possunt. Bauwcxk. Enmmma Lesbia, aequalis, ut aiunt, 
Sapphüs, innupta decessit admodum juvenis, vix nata annos undevi- 
gihti. Fabr. Bibl. Gr. Lib. ii. c. 15. s. 28. ubi vide plura. : 

Fer. 29. —dalppoov àva60a,] regina bell perita, d vatete Olvp- 
Xov Geuvóv ixi ydg aiàv dOgevOtov, quae incolis Olympum magnifi- 
cum in Lerrá semper stabilem. 

6. K Udoc PacA fov doyée eijrixeo] est smperium summum et. per- 
petuum. Bons. (oa05ov, Aeol. pro BaóíAsov. et djórjgeo pro dg- 
órinsov. 

T. Ogga—) Ordo est : bpga Erovda: xogel vevov xod voc Tyenovesae. 
wt excellenti robore dita eese: 

9. —6óesyAq] Lo. et Dor. pro (e/yAv. A£xadvo sunt lora lata, 
quibus equi collum religatur ad jugum. Tí 0* óxt0, &c. Sensus est: 
viriute anitmóque omnia terrá marique dominantur ei coércentur. Bonz. 

16. Zo. uóva—] Tibi soli ventum. prosperum. $mperis non. mutat. 28b. 
JHdvte $à, &c. Celeberrimus Henr. Stephanus, qui totam hanc 
Oden numeris Sapphicis Latiné adumbravit, sic optimé dedit se- 
quantis : 

sa, quae gaudet dare cuncta pessim, 
ormans hominum Vetustas, 

Implet acternim tua sola ventis 
Regna secundis. 

Namque prae cunctis sobolem valentem 
Procreas, bellis habilem : ferazque — 
Non Ceres spicis magis, ipsa quam sis 

ZProle virorum. 

* EIZ NEKPON AAQ2NIN.) I» mortwm Jdonidem. Hoc 
grammatici T'heocriteis Idylliis adscripserunt in 2do cod. Vat. Sed 
non esse Theocriti, cum metri ratio, tum magis ipsa carminis indo- 
les, haud obscuré demonstrant. Wanrow. De Veneris amasio Ado- 
nide, deque more quo periit, dentibus aprugnis morsus scil. junieri- 
bus etiam discipulis satis notum. Neque est quod huic poématio 
immoremur. Est merus, ut Galli vocant, jes d'esprit. 

Fer. 1. —nxozavel] Dor. pro zozsvol, ut volucres. | 
32. Ko/ psv xateÓve(e.| Et mihi admodum socebot. Valck. in 206. 

priore su& edit. dedit—qprudós«, Kaí uev. Forye xpeverjpg: et seus 
dens eum laedit. Sed hanc vulgatam léct. postea praetulit. 

46.. Exote «oc igdvrac.] Stephanus observat primüm, à quodam 
duo postremos.versus, in quodam vetere cod. non repertos fuisse : 
deindé legere mavult ZxAeu* — Suorum amorum. miserias iy bec 
aut si £xc:s vera esset lectio, foerag interpretatur «od; txode 
edóvrec. -Dorville (ad Obarit. p. 431.] dpoveac, [amatorios dentes] 
probat. Haec lectio mihi quidem -mnicé placet; at tunc mé de 
: mrà Veneri in luco forté quodam aut alibi dicatá, ubi ignis :lucebat 
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intelligo: quasi aper dentes tanquam sacrificlum et pisculom ia 
aram, ubi ignis ardebat, projecisset, quo suum expiaret delictom. 
Hanrzs. "Scripsi pro gota. P* 

987. * d. BAZIAIOT. Quis foerit Basilius iste, cui tribuit hoc oda- 
rium codex Vaticanus, et quand vixerit, omninó latet. Bons. 

$. Ovap—] i.e. xav Üvag, in somnio, AÁycw tpoGtUxe, dicem: 
alloquutus est me. 

b. JlegexÀc xv] Sine augm. aor. 2. pass. in med. sensu, ut eaepé 
fit; à verbo xeg.xAéxex. osculatue amplexus sum cum ; | e. eum am- 
plexus osculatus sum. 

11. 'O à'—] Egos scil. é£eAQv drégoc xog1fvov [.4vaxgtoveec) di 
dot uot. 

14. Eyo à' ó uogóc] Angl. Jnd 1, the fool that 1 was,— 

18. TOT ATTOT—] Ejusdem. Jd Pictorem. 
1l. 4ye, (o—] Bacchius malé pro anapaesto. 'T'. Younc. 
2. dvguxzie—] Ordo est: dxove écegoxmvóove évodAous Augexsie 

Moj/ónc «e qxuXlonatyuovoc Bdxyov. audi alternatim flantes tibias L- 
ricae Musae et Bacchi jocos amantis. 

5. —2zxóAug— lAagdc—] wrbes— i.e. $mcolas urbiwn Mares e 
ridentes. 

7. '0 0? x»góc—] Nam veteres tabulae fiebant ex cer&, quae 
cum coloribus inurebatur; quae pingendi ratio dicebatur encausti- 
ca. [cf. Plin. H. N. xxxv. 11. 39.] vóuo hoc loco sunt modi murici, 
carminis modulationes, vel cantilenae.  Nóno. quXAoUveov sunt ergo 
cantilenae amantium, carmina amatoria et nuptialia. Bogw. — Est hoc 
odarium, ut videtur, dithyrambici generis. 

288. *j. IOTAIANOT—) Lepidissimum hoc odarium, in quo osten- 
ditur Amorem Bacchi comitem assiduum esse, vulgó adecribitor 
Juliano Praefecto Aegypti sub Imp. Justino; cujus carmina videre 
est in Brunckii Analect. ii. p. 493. 

$. Kai «àv xnvepév x«vaóyov] Angl. Jnd having caught kim by 
the wings, &c. 

6. Koi viv l0o—] Et nunc intra pectus meum alis euis me titillat. 

Il. NOTAE IN SCOLIA. 

289. * AJIADOPS2N—] Diversorum Poitarum Cantica sive Scola. De 
hujusmodi Scoliis, (Angl. carcurs. Bent. Diss. os Phal. p. 314.] 
1n conviviis cantare solebant Graeci veteres, vide Athenaeum, 
xv. c. 14. p. 694. 4. Frid. Jacobs Animadversiones in Epiyrammata 
Anthologiae Graecae, Vol.]. Par.i. p. 291. et Klotz. ad Tyrt. 
Dissert. ii. p. 236. sqq. ed. ii. Cf. Hurd's JVotes on the Art of. Poetry of 
Horace, ad v. 219. "' Vol. i. p. 176. ed. iv. 

T Prrraci Mrryrzsam. I. 3. IIivóv polo grs beer impeditior 
sententia corraptelae suspicionem movet. Gilb. Wakefield in Syl. 
Crit. Part. v. p. 25. corrigit: ztév »vp eddàv yAdéón dud Gedpurzer 
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ew Aet diydpuifov F'yovón xpadén vónuo. nimus duplex siiil, ew 
eonfidas, kngud effatur. Jacons. Vide Diogenem cgi 78. P. 49. 

* Sorowis ATHENIENSIS] Ecce vobis Soron, vir sanctissímus, legum 290. 
lator sapientissimus, poéta optimus : qui si quid in. reip. administra- 
tione ardui objiceretur, ad poéticam facultatem semper confugiebat. 
Lowrn, Prael.i. p. 15. Vide Fabr. Bib. Gr. Vol. i. p. 735. sqq. edit. 
Harles. L. ii. c. 11. ! . 

Fer. 1. HegvAayutvoc—] Hoc Seolion servavit Diogenes Laer- 
tius in Solonis vit&. (L. i. s. 61.] Bhowcx. Gnom. . 

$. —9«i0p9—] Ad sensum facit Lucian. TT. iii. p. 153, 20. Reiz. 
xocócetut uàv xai zootueidid volc yelieouv dixgoe, uude 0À. xad Jul0pa: 
voUo 0dóvtac ÓuxxQie. et mox: Feega uàv xedOovza &vi ootól, dAAe 
0? AMyovta, xai 0noxg.vóuevov iAapg xaià xouuxQ 7 uda 
xeguuta8:3] xai zivOove yéuovzéav voayodixv. " Calumn. 24. Vol. viii. 
p. 51. Bipont." Pro Zr yo; in v. 2. Ey8og Casaubono placebat. Jacoss. 

b. —ueAatvag—] mentem nigram et improbam. lllustrat Gataker. 
ad M. Antonin. iv. p. 115. sq. Idem. "s. 29. p. 155. n. ed. 1i. 

1 CarnsrRaTi 1. Ev uigrov xAadi—] Erat hoc ZxoAdv Athenis 
ita celebre, ut in omnibus conviviis cantari solitum esset.—Liquet 
autem ex ipso Z/xoA:$, conjuratos, cum Hipparchum adorirentur, 
pugiones suas abdidisse In illis myrti ramis, quos, opinor, solenne 
erat gestari ab omnibus, qui Sacrificio Panathenaico intéressent : 
quod etiam diserte testatur Aristophanis Scholiastes. LowTnH, Prael 
i. p. 13. n. ubi vide plura. " Vide Aristopb. Acbarn. 980. P. 

* Hynniag Charges. 1. Hiec uo xioítoc—] Vide Athen. p. 695. 291. 
y. L. xv. c. 15. Eustath. ad Od. ». p. 276. 47. Klctz. ad Tyrt. Dis- - 
sert. ii. p. 238.—Vir fortis et generosus, qui híc loquitur, omnes 
suas divitias in armis positas esse ait, sibi omnia, quae ed 
vitam sustentandam opus sint, comparet.—  Acid»ta secundum Eu- 
stath. ad Il. &, p. 874. 47. ex pellibus non mollitis, ék à xevepycótov 
Pugcóv, fiunt. Herodot. vii. 91. p. 547. 71. Aciózjta. elyov dvei 
dóxióov, daofolne xsxokéva.—Toívp-—doó. Horum armorum 
praesidio tutus, quae alii labore perant, ipse possideo. His igitur 
aro, messem facio, vinum torqueo. Jacoss. "' Eustath. Od. », 125. p. 
1574. 6. Il. ut, 426. p. 911. 60. et ll. & 453. p. 570. 17. Rom. P. 
5—". uvoíxg—] oixezéa;. Hesych.—Imperfecta est oratio in 

verbis ztvceg yóvv xexcrnócse, ubi sine dubio legendum est zdvzee 
à yóvu—ldem. Versus aliter disposuit Hermannus de metris, p. 
338. Hoc 6xoAi0v citavit celeberr. Gul. Jones, Asiat. Po£s. Comm. 
C. xii. p. 287. quia veterum Arabum poési sit persimile. Versus 
tamen et ille aliter disposuit. 

1 Arrrgr Mrrycexagr. 1. Oj eehoro-] Juream. quisquis medioorv- 
"s DM f, &c. Hor. Lib. ii. 19. 

ot. II. 99 
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S. —dla IUywm.] De Gygis historiá adi Herodot. Lib, i. 8. 96q. 
Latinis versibus ita olim adumbravit hec poémation Georg. Duche- 
nan, Scotus: 

Now agros capio sihi feraees 
Non aurum veluti Geges : sed illum. 
Qui mi suficiat, Macrine, victum. 
Illud Nil nimium nimis juvet me. 

]ta vero, H. Grotius, Batavus: 
Non quaero segetis Jeracis. arva, 
pps Gygis rutilum potentis aurum ; 
Aequo quod satis est, amo, Macrine, 
Nam wi nil nimis, ah nimis probatur. 

Atque ita nuper Sam. Johnson, Anglos: 
Nunquam jugera messibus onusta, aut 
Quos Gyges cumulos habebat auri ; 
Quod vitae satis est, peto, Macrine, 
Mi, nequid nimis, est nimis probatum. 

144EZIIOTA.] Non:multum est in hisce Scoliis anopymis, 
quod morae aliquid discipulis superioris classis inferre possit. 

l 1. Etg HH$—] Ordo est: EIU éiüv, Quióvra «à 6e$0pe, 
yvóvas óxolóc ««c Fxadzog Tiv, Exeva. &ddvca «óv. volv, xdv c£ 
xA&Gcvto, voulte.v gràov ávdga dOóÀo 9oevé. Sed yvdver à Bro- 
daeo additum est. Quare ita Hermannus: * In hoc scollo non erat 
* necesse, ut »vovar adderetur. Recté enim sic legitur apud Athe- 
* naeum ;? " L, xv. c. 14. p. 694. v. Evstath. Od. *. ubi supra." 

EN dpgv, Óelót eic dv Éenteo, 

Etóvta, xAsidavea xliv, 
4»3ga sun veutisco ddóAo ogewi. 

« la, éxolóe vic 7v ixaGcoc, ad ékdéven pertinent, sed ita, at 
* quaai eorum oblitus, rem repetat bis verbis, «dy voüv. Neque à 
* vetere Latino sermone alienum est ista sic verti: utinam, qualis 
^ quisque eost, nem peche apetuteses, tum demo smentém. loeret 
* Ongwessere. metris, L. iii. p. 415. 

HI. 1. JiaàAdg Toeoyéves,—] Hermenmus legit, 4Ówvd, atque 
ex t ribus postremis versibus duos fecit: 

Act diyéov xai Oeddeuy 
Kai Qavd tuv dégov, 6) «t xai zxacijo. 

de Metris, p. 414. ubi vide quae vir doctissimos tradidit de metri 
genore in his et quibusdam eliís "cer 
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HL 1. 'Odeie d*d9o—] Recté in duos Choriambicos digerit Valck- 
enarims, Hippol. p. 160. c...4non. Cantab. 

.'Odvus d'vdgo quÀov 1) x900id ^ peyolànv Kyst 
Tdv, Ey €e Qgosolc, 5v ve odas, zus^ igóy 1dov. 

IV. Ziv uo xDve,—) Athen. p. 695. n. L. xv. 15. Hine Eostath, 
Od. », 125. Dui 10.—Valckenarius ad Phoenise. P 148. veterem 
scripturam fuisse putat hanc: Z'Uppos pouvouévq potvto, Z/UI0dppovs 
doegóvt. Quod ex parte probet Hertmannus, qui hic metrem 
cboriambicum agnoscens, p. 319. corrigit : 

Zv poc nive, , 6vvga, óeóeepavnpéger 
pv dpa Fat pe tin 

T'heognis v. 307. Ev uà» pacvepévois dic pnodvopec àv dà Qinadong 
A ! Rd vtov spé Qixcuótatos. Jacons. " Eustath. uti supra. P. 

Ill. NOTAE IN PAEANAS. 

* Pazawxs.] lici erat hymnus in landem Apollinis, (nec non 293 
Dianae, secundum alios,) qui canebatur ad amoliendum et propawl- 
sandum aliquod malum, sive morbi, (ac praesertim pestis) sive 
belli. Sed et partá victoriá, aut in praelii congressu canebatur: à 
verbo zajo, quasi zcw/v.—Generaliüs autem ztcudy de hymno qui 
canebatur et alii cuilibet deo.—Quinetiam plurali numero zeveg. 
generaliter cantilenae et hymni deorum, nec non eUpriudas et xdi 
ut Hesych. exponit. H. SrzrHANvs. Thes. Ind. Apollinis cognomen. 
primüm fuisse vidétur; et nonnulli deducunt dtó «oi xacziv, sive à 
ercutiendo Pythone, sive à sanando morbos. [Vide suprà ad Oed. 
yr. v. i] Est et xeudv, àé:j sldoc. Vide Sthol.ad Hom.. 

]l. «, 473. Eustath. ibid. p. 157. ima. 

"LL Anmmmorm Sicrom. 1. ' yes] Hymnus venustissimus ad Hy- 
gielam, Aesculapii filiam, deam sanitatis. Extat apud Athenaeum,. 
Lib. xv. c. 20. p. 702. item " initium apud Max. Tyr. xiil. 1." Latinis 

' Lembicis vertit Caelius Calcegninus, in Delit. Poétar. Italor. p. 546. 
Vide plura Fabr. Bib. Gr. Vol. ii. p. 111. edit. Harles. L. ii. c. 15. 
s. 17. Conf. Armstrong's Art of preserosng Health. 

4. Z9.0' ioi —] Tu mecum propitia habites. Jicons. 
6. Tás (dodatuovós «'] Citat Porsonus (Praef. ad Eur. Med. Sup-, 

plem. E xxr) Jc v eddciuovo; dvOgézog  Daci.Anldo; dprác. 
"non. Cantab. 

T7. Jj— xó0cv—) furtiva voluptas, quam adeo. furtvois Veneri. ve- 
fibut venamur. JACOBS. 
10 —xóvev dux ' ) d laboribus respiratio. d kxvod, prodvexves,. 
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$294. * ÁntsTOTELIS Pazax.] Hoc celebre est illud Scolium, sive, ut ali 
volunt, Paean, seu potis Hymnu$, de Virtute, quod Aristoteles in 
Hermeam Atarnensium tyrannum conscripsit. Extat apud Athenae- 
um, Lib. xv. cap. 16. Laertium in vitá Aristot. V. "I. et Stobae- 
um, p. 6. edit. Grotii. S. i. Occurrit etiam in Lib. i. o. 44. Poéti- 
ces Jul. Caes. Scaligeri, cui ita arridebat, üt is lectorem cupiat 
stiamo & quantus vir Aristoteles fuerit in poési, neque x" 
indaro minor." Maitteire in Carm. Misc. p. 34. Hurd on Hor. 

J»t of Poetry, p. 166. Vol. i. Singulari dissert. illustravit Koeppen, 
Fhildesiae, 1184. et post illam Cludius in Bibl. L. et Art. Fasc. iii. p. 

- 93. sqq. Criticis notis instruxit Buhle in Aristotelis Opp. 'T'om. i. pag. 
32, p uti notavit Jacobs. De isto autem Hermed, ita Strabo: 
Hv dé 'Epuslac edvolyoc voaxt(/tou vivóc oixbvene* yevópevoc d* 
ABrivndiv sjxgodGato xai IlAdtovog; xal Aguótorilouy 6xavtlOdy 
dà, «9 deOnócn Gvvervgd vvnde, osrrov &0tuivo vol; xegl. Avug- 
vé xai AGdov yopíoc- Execute GuediEovo ixelvov, xa) uectxépwaso 
€év v& AgusvotiAnv xa) Nevoxgdtrv, xai uusiyn adcón- «$0 
AgiivotéAe xai Quyatvíoa dósAgudoU [dOc1oo0, Mss. Siebenk.] dvvgl- 
xude..— Mínvov 0 6 ' Póóvoc oxngetóv cóvs vole 1Iiodous xoà dzget- 
siySiv, xtoodztotsóo uEvog guuav xaiet xodc éxveóv Ecviag «e Óvóuati 
xui xpcyuod vov xoodxouredv ydovv- 6vAAa6ov Ó' dvExsuwev d; «àv 
Basi, xdxel' xgeuadOsic devo 0l quAdGopo: Ó* àG00ndav gevyov- 
vec td yox d ob IIéoóac xetvíGyov. | Lib. xiii. 5'T. p. 610.] (05) 
Ejus quoque mentionem faciunt Diod. Sic. Lib. xvi. s. 52. et Laer- 
tius, ubi supra.  Caeterüm, quoniam In plerisque bujus odarii exem- 
plaribus, quae in libris editis occurrunt, nonnulla est diversitas ; hic 
sequi visum fuit lectionem, quam vir admodum Reverendus Richar- 
dus Hurd, à Tedam docto amico acceptam, in notis suis ad Hor. 
Art. Poét. edidit, quamque probavit Brunckius in Lectt. ad sua; Ana- 
lecta. " Ad v. 219. Vol. i. p. 177. ed. iv. P. 

Fer. 2. O*jgaua xdAlidvov Bán] Angl the noblest M in hfe, 
or among men. Vide Davisium ad Mex. 'T'yr. p. 539. Diss. xi. 8. et 
Reizium ad Lucian. T. ii. p. 710. " vi. 296. Bipont. Gallus, 5." 
Credidit T. Young, se alicubi melius legisse: 4peco stoAUuo Or, yE- 
vet. Bpoteip—dO*joaux xd AXtov Blov, the most valuable prize of lsfe. 
Postea invenit in Anthologiá secundá Weéstmonast.  Orpeue xdAA- 
6t0v (jio. atque hanc esse correctionem Sylburgli testatur Jacobs. 

4. —OSovel'v—] xóvpuoc Oavel'v, sors moriendi. [aAo 0c [édeiv] 
ày ' EAAdÓct, Angl. to die is in Greece an enviable lot. " xeoi 6&6. nog- 
gác—xoi Jevsl'y (aXovóc [A0«1) xóvuos 2v 'EAIdde, xai dxduavtusc 
S4 [vat zóvovg uaAegoUs. i. e. consumentes. P. 

8. XQvdoU ve xgédóo xci yoviov,] yovíov de majoribus generis- 
que nobilitate accipiendum est. Jacoss. xgíóóo pro xpe(ódo, quod 
&ontracté pro xgeióova, ut norunt tirones. 

9. MaAaxavynvolo—] gaAaxavyntóc est dolores lemiens: à ma- 
A«xóc et d yog. 

10. Ze) à' Fey —) Tta Hor. Hdc arte Pollux, et vagw Hercules In- 
eixus, arces attigit «gneas..— Lib. lii. Od. 3. 

13. Zofc «e xé9o..—] Angl. from an ardent love for thes. 
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15. —puiov uogpác—] ea forma quá amicitiam refers, nempe 294. 

vropter amicitiam. 'T. Youxo. Forsan perstringit híc Aristoteles 
simulatam illam amicitiam, quá Hermeam amplectebatur Memnon 
ille Rhodius, (de quo Strabo, utésupr.) et quae causa erat ipsius 
mortis. .4ragvéoc P'vc ; Jltarneós alumnus, Hermeas scil. Erat 
Jn Atarneus locus Mysiae € regione Lesbi situs. Vide Herodot. 

i. 160. 
VT. A4eA4ov prjgodev adyds.] Hic yrpedev absoluté ponitur, quod 

singulare videtur. Vide infrà p. 326. iii. 'O zgiv yo), x. v. à. ubi 
qrigodt ue 1jeAov est privavit me sole. Nonne igi 5 pid bic legendum, 
nooóav. adydc, deprived himse/f of the Loin git of de sun ? .et, ni fallor, 
«)y7 potius quam «Jyoi usurpatur. l. 9, 371. «Uy 7jeXcov. 
T. Youxc. Usurpatur utroque modo ini Homer, Sic, B, 456. 9, 
480. 6, 609, &c. quae satis confirmant ingeniosam viri amicissimi 
conjecturam. Maittaire quoque conjecit Pa ihid wi retinuit z5gev- 
Ge, et stare potest subaud. jun deed qoe viduus sym, pri- 
vor, careo : yngóo, viduum redd uhle praefert pues 
&)yoc, et interpretatur, Solis soo data lumen ( (Hermias,) deetttuit. sui 
eonspectu, 1. e. mortem op petiit. Mallem z»joevdev adyàc, gen. prtva- 
tus est lumine, vel y5 el éavtóv] a2y&c. Laert. Stob. &c. P. 

19. —«uf:[0ovo.—] a)idverv pro celebrare apud Pindarum fre- 
quenter obvium. Jacoss. 

91. Ze Xeviov 6i6ac abtovtat.] Jovis Malis venerationem aw- 
gentes, cujus cultum nimirüm violaverat iste Memnon. 

SF 
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IL NOTAE IN HYMNOS. 

* Hvuwr.] Erat apud Graecos hoc poématis gepnus à primá usque 
eorum Po?seos origine usu recepturr, et in religionibus celebrandis 
sdhibitem. — Exponebantur plerumque Deorum origines, natalis, 
res gestae, aliaque ad eorum historiam pertinentia: ita factum vi- 

demus in iis quae etiamnum supersunt in hoc genere Graecorum 
monumentis, in elegantissimis Hymnis Callimachi, iisque qui Home- 
ro tribuentur.—Veram hanc Hymni formam et germanum characte- 
ra apud Virgilium, accuratissimum vetustatis imitatorem, egregie 
expreseit geminus ille chorus Saliorum, (Aen. viii. 285.] 

| carmine laudes 
Herculeas si facis ferunt. —— 

. Lowra, de Sacrá Poési Heb. Prael. xxix. 

TEAEANOOTZ—] Cleanthis Hymnus in. Jovem. Graecorum 
Hymnos maximam partem conficiebant Fabulae, eaeque de rebus 
nec valdé admirendis, neque etiam laudandis: nec mihi occurrit 
uidquam, quod qujdem extat, ex illo genere graviore, praeter 
leanthis Stoici Hymnum Jovi inscriptum, hoc est, Deo Creatori, sive, 

ut pee loqui amat, Aeternae Rationi rerum Naturae Effectrici atque 
Moderatrici; pulcberrimum sané antiquae sapientiae monumentum, 
sensibus magnificis, solidis, verisque refertum : quae enim habet Phi- 
losophus de summá Dei potentiá, de supremae Legis et totius Naturae 
harmoni&, de hominum impiorum caecisque animae perturbationibus 
obnoxiorum stultitiá atque insaniá; ante omnia Divini auxilii implo- 
ratio, quo Numen ipsum perpetuis laudibus digné possimus cele- 
brare; haec omnia tam sano miniméque fucato pietatis affectu ani- 
mantur, ut ad Sacrorum etiam Vatum spiritum aliquatenüs videan 
tar accedere. Lowrng, de Sacr. Poés. Heb. Prael. xxix. Erat autem 
Cleanthes ex Asso urbe Lyciae; Zenonis Stoici, quem per novem- 
decim annos audiverat, In porticu Atheniensi successor, et Chrysippi 
magister. Vitam finivit inediá, annos octoginta natus. Vita eje 
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scripta fuit à Diogene Laertio. Multa scripsit, quae, excepto hoc 297. 
hymno sublimi, et paucis fragmentis, omnia deperdita sunt. illum 
primus, € MSto Farnesiano Eclogarum Stobaei, edidit Graecé Ful. 
vius Ursinus, adjectum Carminibus 1x illustrium. Feminarum, &c. - 
Jintwerp. 1568. 8vo. Extat quoque in Henr. Stephani Posi Philoso- 
phicd, asno 1673, 8oo. in Cudworths Intellectual System, $n. fol. 
ejusque doctissimi Operis Versione Lat. Moshemii: in Brunckii 
Analect. Lectt. p. 225. Vol. iii. in ejusdem Po£tis Gr. Gnojn. p. 141. 
^p. 203. Ed. Lips. 1817." adjunctis Versionibus, Lat. Jac. Duporti, 
quam antea ediderat Cudworthus;) Gall. Bougainvillii; et Ital. 
ompeli. Hunc quoque Hymnum interpretatus est elegantissimis 

numeris Angl. Gilb. West; ediditque unà cum Odes of Pindar, 
&c. t$ 4to et 8vo. Vide plura in Fab. Bib. Gr. Vol. iii. p. 550. 
sqq. edit. Harles. L. iii. c. 10. item in 'The Monthiy Review, Jan. 
1798. Vol. XX. ubi Censor doctissimus varias editiones, et varias 
lectiones distincté enumeravit. " Assos Lyciae ['Troadis]:urbe. Fab.  ' 

Fer. 1. —x*x0Xvvvue—] Jovem Stoici adorebent sub variis nomi- 
nibus, uti nos docet Diog. Laert. Lib. vii. $147. Vide Menagium ad 
locum. Vol. ii. 

2. —piótoc doz7yà,] Nihil est praestantius Deo. Ab eo igitur : 
necesse est mundum regi. Nulli igitur est Naturae obediens, aut 
subjectus Deus. Omnem ergo regit ipse Naturam. Cicrno, de Nat. . 

. D. lib. ii. c. 30. vóutov uévo—lile ipse omnium conditor ac rector 
scripsit quidem Fata, sed .sequitur. Semper paret, semel jussit. 
SgwEcA, de Provid. c. b. cf. eundem de Benef.lib. iv. c. 93. et 
Quaest. Nat. praef. Vide etiam Lipsii Physiol. Stoicor. lib. i. diss. 19. 

4. Ex do) ydo yivoz éduiv,] Conf. Act. Apost. xvii. 28.—/zc u- 
pne, &c. Angl. We, who alone of all mortal. Beings, which live or 
s$09e upon the earth, have obtained the fatwlty of vocal expression. 
Pro £5$, quod dedit Br. in aliis est 7;zov, quod in versu hic stare 
nequit Steph. Lyev. " Aratus, Phaenom. v. 5. To) yàg xai yívog 
é&iuév. uoD'vor pro uoUvev ex Cod. Heereh. T. 
9 —13. Tolov Eyecc—] Angl. Such a minister in thy steady hands 

does the doubly-pointed, flaming, ever-living thunder-bolt prove: For by 
$ts shock all Nature stands aghast ; thusthou guidest the common princi- 
ple of resson which pervades all, mingling with the luminaries great asul 

l. " d'usT/t0cc, 5ftvictis maribus, Duport. apud Cudworth. C. sy. 
5. $5. fin. p. 432; Steady hands redditnr, quasi cxijtoig legeretur ; 
quod pus ys invenio. P. 

14. —id zovroc—] Desunt quaedam híc; et sensus est imper- 
fectus. " Reddi potest ad verbum. '.0; vódóoz —sine lacuna. H.—P. 

"18. Kai xoóusi; vd &zotua,) In Gnomicis Brunckil versus legi- 298. 
tur, qui omittitur in Analectis. Sic : 

Ad 69 xai vd xeg06d Oxifrada: d'oric Oslvat, 
Koi nousic ve üxoOua, xoi 00 già« 60] giÀ« ioci». 

Áit tu etiam imparia seis paria facere, atque ordinas confusa, «t discor 
dia tibi sean sunt. jciehie A e discordia inter se videntur, 
recte ordinantur et €onciliantur a sapientia ac potentia Divina. 
Versus omissus deext apud Cudworth. Adest in Stobaei Eclogis, 
Ed. Heeren. 1792. L. i. c. 3. 19. Ursin. non vidi. Dubituvi. P. 
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$298. 19. 'QJs ydo Hc Fv—] Angl For theu hast so connected. every 
thing good and evil into one complete system, that one. eternal. common 
principle of Reason. exists $8 all: from which however all wicked snen 
are endeavouring to escape,—' &c Ev & zavra, Br. Gnom. et Heeren. 
—Yv. 25. a$0" pro a$, E ex gie - pa 

28. —ócópuotoc TMéx Eoyoa,] Angl. pleasures. r hunc 
et versum sequentem enis inwenio in Fulvii Ursini edit. haec 

verba —éx' dAAore 0' GAAa qígovtee,— Dolendum est sensum hic 
quoque mutilum videri. ^ Locus est motilus sine dubio; at sensus 
reddi posse videtur fere ad verbum, et satis commodus et bonus, 
etsi non sit integer et genuinus Scriptoris. Zxevjovse; —Festinan- 
tes muliàm, ut penitis contraria his oriantur vel producamtur.  Petunt 
haec ut bona, at errant a lege, et mala inveniunt, P. 

30. 41d ZeU xdvóogot,—] But O Jupiter, dispenser of every gift, 
&c. Quae sequuntur omnino sunt admiranda. " xsActvegke, atris 
nubibus pir und EN. Vide Psalm. xviii. 11. xcvii. 2.—V. 29. t5- 
Otvetec-—v aucti honore intelligentiae, peas, virtutis, honorem - 
tibi reddamus eó justiorem ac digniorem. FP. 

37. —1 xo«vé»—] Angl tham properly to celebrate the. universal 
Law for ever. 

*"KAA4AIMAXOT-—)] Callimacki Cyrenaei Hymnus i. Joven. 
Callimachus, Grammaticus et Poéta egregius, fuit ex urbe Libyae 
notissimá Cyrene.  Battiades interdum vocabatur, non à nomine 

tris, ut quidam putant, sed à Batto Cyrenes vel Cyrenarum con- 
itore. Claruit circiter Olymp. cxxxur. ante Chr. N. 247. Her- 

mocratis grammatici Jasii discipulus fuit; et literas publicé docuit 
in Eleusine Alexandriae vico. Postea accitus est in Museum Alexan- 
drinum, ubi plures eruditi homines regiis sumtibus alebantur ; ibique 
diu vixit Ptolemaeo Pbhiladelpbo ejusque successori Euergetae carus. 
Inter discipulos suos habuit Apollonium Rhodium, [de quo suprà ad 
p. 81.] à discipulo tandem inimicum factum, quemque famoso car- 
mine, cul titulus Ibis, diris devovit. Multa scripsit Callimachus 
sermone tum soluto tum astricto: sed pleraque breviora opuscula; 
quia dicere solebat, (ut narrat Athenaeus, init. lib. iii.] séáye 846Adov 
(dev elvat «Q ueyoàg xaxQ. Ad nos tantüm pervenerunt 6 Hymni, 
72 Epigrammata, et multa Fragmenta. Quod de eo judicium tulit 
516 à quibusdam habetur nimis severum : [Amor. Lib. i. 15. v. 
13, 14. 

Battiades semper toto caatabitur orbe ; 
Quamvis ingenio non valet, arte valet. 

Nam et fautores suos habet Callimachus; quos inter numerenda 
est doctissima femina Dacierie, ejusque pater 'Tanaqwillus Faber ; 
à quo methodus ipsius scribendi suavis et polita judicatur, saepiüs- 
que Catullo et Propertio adumbrata. Hymnaorum Callimachi extat 
quoque felicissima imitatio, numeris Anglicis suavissimis expressa, à 
po&tá doctissimo, atque enthusiasmo veré Graecanico afflato. Vide 
Jkenside's Hymn to. the JNaiads. Piura de Callimacho desideranti 
gena i Bib. Gr. Edit. Harlesii Vol. iii. p. 814, sqq. L. lii. c. 
.9 . 
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CALLTMACH] EDITIONES PRAECIPUAE. 

l1. Florentina; Editio princeps sex hymnorum prodiit, studio v98 
. Lascaris, literis majusculis, Graecé, cum Schol. sine indicio loci et  . 
anni. Constet tamen Florentiae excusam, ante ann. 1500. in. 4to. 

X. 2. Stephaniana prior; inter H. Stephani Poétas principes heroici 
1inis, Gr. sine Schol. Paris. 1566. in fol. 

3. Stephamiana posterior; cum Schol. Gr. " et versione pros. et 
po&t. Nicod. Frischlini." &c. Genevae, 15771. in 4to. Epigr. et Frag. 
quaedam accesserunt. : P. 

4. Parisina ; cum notis Annae 'T'anaquilli Fabri filiae, Schol. &c. 
16715. da 4to. '"" Accessere alia Ep. et Fr. P... 

b. Ultrajectina ; ex recensione Theodori Graevili, cum Schol. 
vers. pr. notis Rich. Bentleii, et variorum, et commentario Ezech. 
Spanbemii, &c. 1697. 2 Poll. i» 8vo. " Ep. et Fr. aucta. P. 

6. Glas is; apud Rob. et And. Foulis, 1755. in 4to. 
T. wnensis; cum variorum notis, Schol. et commentario 

Ezech. Spanhemii. " Recenscit, vertit, et auxit" Jo. Aog. Etnesti. 
Lugd. Bat. 1161. 9 Foll. in 8vo. 

8. Florentina ; curavit Ang. Mar. Bandinius, J. U. D. 1763. in 8vo. 
9. a nott ; repetitio textüs Ernestiani, sine notis, cufn indice, 

et var. lect. curá Christ. Frid. Lo&sneri; 1774. in 8vo. 
10. In Brunckii Analectis Veterum Poétarum Graecorum, Jrgen- 

ter. 112. 4 8vo. Vol. I. p. 493—4'15. 
11. Bodoniana ; cum Vers. Pagnini Halica, literfs majusculis in 

aliis exemplaribus, in aliis literis minuseulis. Parmae, 1799. in fol. et 
$5 4to. [Vide plura in Fab. Bib. Gr. ubr supr.] 

Ver. 1. ZHNOZ fo, —] Ordo est: e 4220 xev Fo (Pot. pro d 
Adtov dtdtev xao) dxovdsjdtv Znvóc, 7) Jeóv aütÓv, &c. IImio 
vv [3 nominat. 775yA«yow, óvoc,] restituit Callimacho ex Etymol. 
magno, pro vulgato 7772oyóvon, vir summus It. Bentleius. Caeterüm 
JInàayóvec, ago! «0 ix s7200 yevéG0at, Sunt gigantes. [Conf. Hor. 
lib. iii. Od. 1. 7.] —4ixadzóAov ovgovíOsGt, jura. dantem ceelicolis. 
^ IFInloyóvorv ix x5AoU, Schol. P. 

4. AIKTAION—] Korita- díavr ydp Ugoc Korienc. 4 TK AION 
——4gxdóa: duxalov Agxadéíze Ugoc. Schol. '" Lycaeus mons. P 

5. éxei yévos dugrjguótov.] quoniam de loco generis controversum 
est... Nam yévog est híc locus natalium vel patria. 

6. Ideéovéey—] 15 gos Korjeric xoà TQoíze- vüv 0à và Korjere 

8. Koficec dei welóto:] Conf. Pauli Epist. ad 'T'it. i. 12. Citat 299. 
haec Paulus € Poétá Cretensi vinee lta debe vw Dac. 

10. —1eóadép] Opos Apxaó(ac vó v, dxd llajóddov 
coU y ueris Sd. Eb poa verte: fa cilisis e te um 

. peperit, rie sons iste mazim? densus [densissimus] est virgultis. 
Cueterdm Arcadia ipsa interdum dicitur Parrhasia. 

12—14. —oJó£ v« uzv—] Ordo est: 0002 uyjv vt lgzevóv xez 
ptévovy HiAeSuizc, oU0À yvvr) axis yerar neque. profectó. aliqua. fera 
indigens Luciná, (i. e. ullum pregnans animal] neque mulier adit. 
Pro éuuóyerot vulgaris lectio est &xevítderot, quod vocabulum 
nu Bentleius nusquam alib] legisse meminerat; ideoque aite- 

oL. IL 9F2 
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$99. rum illad praetulit ex editt. Aldi et Frobenii. Occurrit tamen 

apud Hom. non solüm véódouat, sed et ueszavítóouar, [Vide Iliad. g, 
119. x, 179. et alibi :] item »xoz«víócosat, quod est Di nitent 
IL «, 381.] Vide wódeto infrà v. 25. De xeygnuévoy suprà ad 
dyss. e, 13. De égxevd apposité Didymus: égxeed, xugéuc àv di 

Bpec- xata zonétixis dà vüv zuivea ed Ongia. " AdOd. 0, 418." At- 
que 'T'h. Graevius, ex patris observatione, * Callimachi est," inquit, 
€ sententia, nullum aliud in illo loco, ubi natus est Jupiter, animal, 
* nullam mulierem peperisse. v» apud Dores, ut saepissime 
«€ apud 'T'heocritum, est ire, € , ut non mirum Zgxezd. dici eni- 
* malia non modó quae serpunt, sed incedunt" 'gAAd davis 
xaAíovG4 d oyiyuov Aeyétov 'Peínc. Sed Jpidames [i. e. veteres 
JIrcades, sic dicti à quodam Apide qui in Peloponneso olim regnave- 
rat,] vocan eum antwquum Rluae parientis lectum. — $9ydyeoc bic sigui- 
ficat san , s; Ogyge scil. rege antiquissimo. Aeze pwuerpers ; 
undé Aezoxoc, ad pwerpertum pertinens. 

15. —pueydAov dxa07xato x$Axov,] i. e. é:xaco dzxó paydlos 
xdAxov, deposuit ex magno utero, Xeupgatviede pro ésexeea. 

11. 4íuara—] KaO8couata: cü dà zvtlébosto, dv&i toD dao 
AoUGarto. Schol. Conf. Il. «, 313. Ordo est: àyà Q zx& yvrAdée:to 
A)uava €óxote, Àoió0o, dà vedv yoora. Àoío, [idem quod AoUc,] 
f. Aofdos,.in 3. sing. aor. 1. opt. 4o6du:, et redupl. 6, Aakdóaz. 

21— 924. IP Tbe rp mq poética, tunc ; óte P £s; éAvUdato 
ptor Rhea soloit zonam, quod apud veteres bia fiari solebat ; 
« semel, ut observavit Meursius, *virgini in primo cum marito 
* concubitu; iteràm mulieri sub primi partós tempus." [Vide 
Apoll. Rhod. Lib. i. 288.] 7j 9ygóc ldow 7jgev molde GagonwW2ac ' 
égixegOe, san? aquosus [aon efferebat multas quercus desuper, i. e. locus, 
ubi postea fluebat Iaon, multas produxit quercns, —2031A2 d ztwi- 
meva ddAoveo (Aude dive) Kogworvoc, meg ébvvro; dugoli, et multa: 
Jerae. construzerunt. lustra supra. Carnionem, quamvu nanc flumen: 
vioóevo à qe vir aliquis, &c. 

20. —7301U021óv s& Mevoxsv] ide cwn p Metepen—V itiosam 
putat zoAVéceov vulgarem scripturam Brunckius, quae ex eo origi- 
nem habet, quod librarii saepissimé « longam per & scribebant. 

33. —Nón] Ovoua vougone fixtavívge, Sirpuniea vd» adio. 
Schol. "32. Fyee— vide infra ad p. 309. v. 20. P. 

34. KevOuoVv' d; Kontalov,] Non dubitat Erpestins hanc veram 
esse ec donetos pto vulgari KevOuov 6o Kg. 

35. Iloso6vszd er Nvupiov,—]| Nedae maxim? venerandae JVym- 
pharum, [Hesych. 719eco6usd €, évs.uoratn,] quae ipei (Rheae scil.] 
obstetricaiae sunt. Quidam tamen contendunt uv ad Jovem referri, 
et uude vco hic reddi debere sutricbant. lo 

38. —^70 u£v zo0.] Vocem x06 non pro zoe nccipio, id est, olim, 
sed pro zov, quam ztagamÀ»gopuctixgv esse notum est. SrkPHAMUS. 
X0, 5i genuinum esset, nemo dubitat quin pro xzov positum est. Plus 
quam 7tagcxànggouecwxóv est. Suspicor legendum vÓ uv mdi« 
XovAU— adjectivum xoÀUs, ubicunque intenditur significatio, comi 
tem feré habet uc Aa. BnuNvcx. 

$00. 40. —/V»g7t] JN'9tUc, -Éoc, Ton. -70€, Deus maris, hic pro ipeo 
mari. Uxor ejus erat Doris, filiae autem Nereides. Quae requun- 
tur sic construe cum H. Steph. Tíewvoi dà 4fuzaovén; dgxsote zvérov- 
€ pv—nadloióvatov lócQ.  (Vepotes autem Lycaoniae wrsae. potant 
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illum fluvium—aquam. antiquissimam.  Caeterüm de Lycaoni& ursá 300., 
ita Schol. Z'jc xdv Aeyou£vne KaliivoUs, Jfuxdovog dà Ovya- 
vgóg- éE fc xai du dert eie Agveuuv yevvi tos Ó Apxde, 
de* ob ol Agxdósc. " Vide Ovid. Met. ii. 409. sqq. P. 

44. grins Pe vmwuxaüva. Schol óugaA0e dorms0É vot, om- 
phalus [i. e. umbilicus seu funis umbilicalis] tibi decidit. 

46—48. —XKugpód vrov Éragat] Socias Corybantum appellat Me- 
lias, quia Meliae dicuntur arborum nymphae, quae utique in sylves- 
tribus degunt locis, non secüs ac ipsi Corybantes. RosonTELLUS. 
IIgodezxnyévavco, sig toU ttt yew EAo60v.— Ajgrjórew, dósAgr Kov- 
Q'Hov.—.dixvo iyi, lv ydg Mxvorg voztoAaióv xavexo(u (ov «d Bobpy, 
zAeÜrov xaià xagmxode oiowvi(óuevo. Aéxvov obv, vÓ xódxwvov, 7] à 
xovviov, àv d «d xou viia6cv. Schol. dU J* dao xove uo(ov, 
Ec. tu autem suxisti pingue uber— Odo, f. 160, praebeo et porri 
aliquid fruendum ; undé in voce med. sugo. "Vide Hom. Od. 6. 89. 
cum Eustath. p. 1485. l. 57. Rom. item 1l. v. 58. P. 

49. —Aua20eíne,] Olroe éxcAel'vo 7) aT vov dla Opfwata. Mys- 
vaL dà dxÜ uàv toU évdc xigezog du6godíav (el'r- dx 0à coU GAXov 

"véxvag. Schol. [Cf. Ovid. Fast. lib. v. 115.] &xé6poc dà, &c. 
50. —féaztivola] Tovriózov, ékaipvne éyévevo ?) 102; zia. uil- 

vog. Schol. Caeterüm his verbis, có! te xA&outt Ild vexoa, ostendit, 
undé apem vocaverit Panacridem.—Existimo autem 7Idvaxga 0o 
dicta à summá altitudine, ut ztZv hoc in nomine sit augentis, sicut 
in aliis quibus est praefixum. SrEPHANvs. 

52. Oba] Adverbialiter hic sumitur. Videtur autem esse ab 
dÀodc, perniciorus : uhde reddi potest celementer, strenu2.—Kovorttc 
ooy7nócvco zxQUAwv 7tQU 6t.  Curetes saltárunt. pyrricham circa. te 
* JIoUAi," inquit Meursius, * Cypriorum linguá saltatio armata di 
« cebatur, quae alias - 77.—Sané ztQ)l:v Hesychius quoque 
** xvié yv interpretatur. rricha veró saltatio apud veteres no 
«"bilisstma erat, metninerundque ejus auctores plurimi." Vide Coll 
Gr. Min. ad p. 49. n. 4. " obo ab obAo;. P. 

55. —1Htev,] Idem quod sK£ov, imperf. ab dfbopcs, cresco, in act. 
voce diEo, idem quod aJUidvo, augeo. —"rocpeg autem hic sumi 
videtur in sensu intransitivo, Angl. didsf thrioe. Putent tamen vit) 
eruditissimi vocem esse activam pro passivá positam, Zroegec scil 
pro écgd onc, nutritus es; et citant ex Hom. Il. e, 555. érgepéeny 
VxÀ uqc9i, et Odyss. y, 28. «gapéuev, idem scil. ac «gagetv. — Est 
veró évgagécov $xó uncol, Angl. thrive under their mother ; ubi ser- 
mo est de pare leonum; et aor. in sensa maximé indeterminato. 

"reddi postulat per tempus praes. ut notum: et praeterea, si érp«- 
gíczv esset pro érgeg?jvxzv, praep. óuó, ni multüm fallor, geniti- 
vum adscisceret. In loco etiam citato Odysseae-—yevéotos 78 ta. 
eíusv ve possunt reddi mafumque esse atque crevisse. — Opinatur 
doctissimus meus amicus 'T'h. Burgess, probabile esse istum activae 
formae usum vetustissimis temporjbus creberrimum faisse. [Append. 
ad Dawesii Miscell. Crit. p. 588. ubi vide plura.]] Quae idem vir 
egregius tradidit infrà (p. 495, sqq.] de verborum sensu neutro, 
deque pronomine reciproco subaudito, lectu sunt dignissima ; quibus, 
si vis, quae et nos breviter notavimus potes adjungere, Vol. I. ad p. 
3. n. 7. p. 39. n. 4. p. 86. n. 8. 

56. ——dv6n6ac,] éEs000i. ad infantem refero, vofperv ad. pue- 
run, dvr6dv ad eum qui ad pubertatem contendit ; et sequentia pube- 

e 

1 
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300. ris facti sunt signa. Optimé dv-r6n6ec, pubertatem assecutus. es, 
r es factus ; nec abundare videtur dw, sed eam vim habere, 

quae significatur nostro, grown v». Bunagss. " p. 388. uti supra. P. 
57. —pgd66«o xto'vto «£Astoc] excogitasti omnia. perfecta, i. e. ut 

Steph. interpretatur, cogitasti omnia tanquam adultus : vel ut Ernes- 
tius, virilen animum habuisti. ood(ouo, in voc. med. est escogito 
delibero, aor. 1. med. Apgadd uzv, àp eliso € épodó«o, redu 
6 more post. 4pgcó6xo, post contracte épgdóo. " yvotoi, fratres. P. 

59. —éxóaíówv] Vis verbi Exdoóios omnes fefellit. Est autem 
oixog émida4Gtoe, domus ad epulandum accommodata, sive ad. vitam 
beatà et Mlariter trawsigendam. | Quod dii scil. faciunt. 'Tovr. Emen- 
datt. in Suid. P. iv. ubi vide plura.  éx«doutiov, ueutqutptévov. Schol. P. 

60. —.»vaii] Prüci &c. Vide Il. e, 407. 
61. Odvco zxd20v—] Ordo est: ?paveo ndAov diaveluat Óónata 

Kgov/ost €Quyo, dixerunt sortem divisisse sedes Saturnidis trifartam. 
64, 65. —cd 02—] Sic construe : «à dà Ó.£yovt «ódov o0ov [ó6«] 

AzÀeütov. slla autem differunt tantum quantum est plurimus, i. e. mazs- 
mé. Vide suprà ad p. 217. v..45.— '«Pevjovusv, &c. cum Ernestio sic 
interpretare: Si mentiri vellem, tamen mentirer, quae abiha es» 
sent auribus : haec autem nullam verisimilitudinis speciem habent. 

66. —éGdijva] JEcorv xugíoc ó Bad«Aeüc vOv uiuo viv dà ó 
£óv dyógóv. S * Bin et KdQroc, sive Bía et Kodtorc, personae 
sunt, Jovis ministri, prope sedem, apud Hesiod. T'heog. v. 3858. 
Aeschyl. Prometh. init. et alibi. 0 xai zéAos ei6o0 Ódpgov. '** quod etiam 
* prope thronum tuum eollocasti.?  Ennxsrr.—[, ela, elódusv, eióao, 
collocasti tibi.—v. 69. patvorc, snittas velim. Enx. P. 

70. EfÀAso Ó' ai(ndv 0 v. gígtatov] Delegisti autem quodcunque 
antisimum est juvenum, 1. e. praesiantisimos juvenum. Sic Iliad. 

B, 660. —d6tvec xolAd jwegrplov aifnóv. Ad quae Eustath. "p. 
316. R."^ T0 di Gc otgéev ai( nv, t«vcóv dx. tQ. Datuuxov ds- 
dps», olc ónàad 1j xus dvix&yvci. Et observavit doctissima Da- 
cieria, Hesiodum hominem quadragenarium a£(y0v vocare, L. ii. 69. 
" Op. et m v. ym is UE n 
12. Alàd vd uév—] Sed haec quidem diis minoribus permisisti 

alia aliis curanda.— dAcforv, Aeol. compar. ab óA£yos. d'vtizao?fixac, 
sic pro vulgato «16; xagzxac dedit Valck. ad Eur. Hipp. p. 178. Br. 

15. —t« à' oU xgatéovtoc )x' (0yUv;) Sic solent aulici adulari 
reges. 

76, T7. 4ütíxa] Exempli grati4 [Vide Ernestium ad Xenoph. 
Mem. iv. 7. 2.] —éxaxc1/gac dà Xctovne Agtépaódos, venatores. ae 
tein Chitones Dianae. Diana dicta Xcràvy, dz toU Óguov Ave 
x7jc, ejus nominis; ubi statua lignea ei posita erat. " etie AÁyo 
pev. Schol. Udscv, üuvel"», Gdsvv, Myuiv. Hesych. UOto, déc, ddeco. 
Steph. 'T'hes. P. 

80—894. —ct4j xai 6gpa var]v exgévao. Afbuv] Quare et illos tuam 
isti sortem : ipse autem. sedes. in sumenis. urbibus. $nepector —e 

[ro^] of iGívovd. Aadv Uzxà dxolicIc Oéxaic, ve [vàv ol (GUvovds Aadv] 
MXaALV.. et eorum qui regunt iniquis judiciis, e. qui contrá. 
[Axóy«oc hic activé sumitur, tnspector ; apud Hom. veró passive, qui 
conspicitur. " ll. y. 42.] Efalec 02 jvnpevézv iv 09ddcv, &c.. Et llis lor- 

iris divitias el opes aene ubi notandus aor. in sensu maxime in. 
eterminato. Vide Vol. I.ad p. 19. n. 6. " Ex 0à 4e foX&2Arnes 

Hesiod. ''heog. 96. P. 
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85, 86. —Jxxe Qi—] licet autem hoc conjicere in. nostro rege ;S— 301. 

[Ptolemaeo scil. illo Philadelpho :] is enim long? alios praetergressus 
est. ec ydg &UgU zt906i65xsv. Superlativé. Vide supra ad p. 99. v. 
453. et Hom. Il, 4, 180. P. 

87. —"cd xev 7j vorióm] quaecunque manà. excogitaverit. [Ita le- 
gendus hic locus, pro «& xev *jol' vorjóz, quae versum pessundant; 
ut dudüm viderunt eruditi, approbante Brunckio, confirmante 'T'ou- 

" pio, in Addendis ad 'T'heocr. pag. 401.] Quae autem sequuntur sic 
construe : 'Eóx£orc [7:3e7] t€ u£yiózo, [rd xev vorn 79; 9? [ve- 
Ael] vd ustovo etrce vorlór — Vesperi perficit mazima, quae cogitave- 
rit mané, perficit aufem minora, statim ac ea excogitaverit. Oi dà 
[veAéovusc] và uàv ztÀeusvi: cà 0" ody vi B autem. perficiunt alia 
quidem anno; alia autem non uno arino : dztó «dv. Ó' ascóc rta uztav 
éxólovdac d'vrv, ab aliis ipse omninó adimis effectionem, évixXa00ac 
0à gavouvyjv. et eorum Lgs dul animi émpetum. £véxAa600a6 scribi debuit 
cum duplice 6, ut Brunckius recté monuit. Vide Od. £, 128. " ze 
vc] évccvcj. dvnv] &vvdiv, TeA&6tv. Schol. 'T'oup.supr. xviii. 39. P. 

93. O7 yé£vez^, ox Fóvat,] Pravá interpunctione laborat hic ver- 
sus. Scr. OU yivez', osx Fivot, vc x&v Aoc Foyuev dioe. sic posi- 
tum est pro ór, quo de videndus Bentley ad Callimachi ipsius Epigr. 
xxx. editionis Ernesti. Bnuxcz. Vide quoque doctissimum Burgess, 
ad Dawes Misc. Crit. p. 393. sqq. " ubi et »jo?, 7j. P. 

95. —Ob? dgez sic $1:9—] Similis sententia saepé occurrit apud 
veteres. 

* EIZ 40TTPA—] In Lavacnua ParLapm. Ev et$ jutog 302. 
dpsuivr Ego; el yov al Apyetat yvvatxec Aau6cvev v0. dyolue. tne 
Oxvdc, xaà «và. Aioptidov;, xai dyevy enl vÓv. TIvayov, xdxei' dxo- 

Aosetv. Schol. Hoc po&matium Doricé scriptum est, quia tunc 
Argis erat Callimachus : ideoque cuncta ill! gratificari volens ejus 
dialecto utitur: neque enim perpetuó Aegyptum aut Cyrenen ín- 
coluit ; nam et in Siciliá vixit Dacrnenz. 

Fer. 2, 5. —cdv 1a. —] equos sacros jam Ninnientes audivi, (t£v 
gova6douévav, &c. Dor. pro tdv ggvaddouévev, &c. " fem."] xai d 
9eüc eÜrvuxoc Ext&, et dea benà ornata incedit. De ?pxo vide suprà ad 
'T'heocr. Idyll. xviii. 40. p. 244. " Aovgoróot, lotrices. EzwxsTI. Hive 
—npenite. De fem. gen. vide infra ad v. 112. et Ern. P. 

4. Zo000£ vvv,] 'Opud ts. Schol. doUG0e pro 6ót60e, à 060, servo, 
in fugam verto. vvv, sine accentu circumflexo, idem quod à. " Zeü 
00e, properate. Enw. dóo, et 6d», primó, moveo, éncito: 6d0uat, $nci- 
tor, propero. Vide supra ad p. 95. Apoll. l. iii. v. 307. P. 

' 5. —TJueydàoc dxeviyavo zd ye,] amplos lavit lacertos. usyeAog 
Dor. pro ueydAovce.  Observent discentes aor. med. in sensu maxime 
indeterminato. fd ys;e, inquit Schol. dz: uépove «à 0Aov. 

6. —ixxtéay] Dor. pro ixxe/o, " fem. 
7,8. O9 xa 09,—] Ne tum  gsuan [lavit lacertos scil.] cum 

cruore foedata omnia ferens arma, ab impiis rediit gigantibus. [Ad0op 
XexaAcyuéva Homerica sunt, Il. 5 268.] Vide Hor. L. iii. 4. 55. 
sqq. et ibi doctissimum Janium. 

10—12. —zayalc IxAvotv—] undis abluit Oceam sudorem et gut- .. 
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302 tas, i. e. sudorem stillantem: [ExAvdev à xA)(w, ablw.  Sixsevé 
genit. Dor. idgd per apocop. pro idgóva.] dpoifadev dà. zavta xae- 
yivva dggdv dxÓ. yalwogpdyov Gvoudzuv. Àngl. and washes away 
ell the clotted foam from their bit-champing moutlu. époi6odev, Dor. 
pro àpoiónóev, à goódo. : 

" 14. y La Tei Magi JModiolorum [sc. rotaram] axes com- 
tinentium. . Vide supra ad p. 260. v. 118. P. 
17. —zdsoxtgov] Nescio undé petita sit haec lectio, [zésox- 
*] quam merito damnat Spanbeim. Ad manum nunc habeo 

editiones Ang. Politiani, Aldi Manutii et Benenzti, in quibus ommí- 
bus xdtoxv9ov, quod procul dubio reponendum. Bavscz. ''Repo- 

. sul. P.—Óópupo v€ó t1jvag, l. e. à Ou exten. 
18—920. OUó* Üxa—] Nec quando in Idd Phryx judicavit litem,— 

[I9 pro Ióav est ex conjecturá R. Bentleii. Judicium Paridis etiam 
pueris notum.] ueyxAa tóc E Aewe 000^ é Ópt(yaAxov, 000 dg dta- 
gauvouévav Otvav Ziuolvegoc: magna dea inspexit vel orichalcum, vel 
pellucidum vorticem Simoéintis.  Oricbalcum aeris genus pallidius fuit, 
ut é Virgilio colligendum est. Aen. xil. 87. [ubi vide Heynium ; 
item ad Ecl. li. 25.] Apud Graecos et Romanos antiquissimos lau- 
datissima erat speculorum materies. "6Aeyev, Ern. S2spe, Br. 
vi v omittit ante consonantem passim. Vide supra p. 299. v. 32. 
yet—et quae ad v. notavit. P. 
923—206. '.4 0à,—] Ipsa autem, Giafoítate dic étrjxovta dQuxiduee, 

olo «vi Ada xeOacuóvus dótépec xag" Eügósg, Aa6olta vd yoipate, 
Éxyova tdg (lac gutalude, écgüyato éuxegd uos: emensa. bis sexa- 
jm diaulos, [dixvàog, duplex stad$wn, eundo scil. et redeundo. 

ACIERIA.] sicut. ad. Eurotam  Lacedaemonia sidera, [ol 4ió6xeupo 
scil. quos vocat Hor. lucida sidera, i. 3.] assumtis puri l5, nafés 
fn proprio horto, [i. e. assumto puro oleo, &c. Die nempé Palladi 
sacra.| infricat scità. Conf. Iliad. £, 170, sqq. 

27, 28. —tà 9' igevGoc dvégaue,] rubor autem ei recurrit, [2nedvy 
àyoUór toíav] xgolav olv 7j $odov xQgotov 5 xóxzoc di0ac Ey&. ha- 
benti talem colorem qualem aut rosa snatutina awt grasun male. punics 
habet. '" Pomum granatum. P. | 

303. $9. —doctv—tAotov,] masculum. oleun, ita hic appellatum, quo 
fricaatur et simul validiores redduntdt athletae. Sraxuxzx, 

" 33. y d sare see cuan iru rushs v. 135. d 
34. —Axeótoguóa v.) -Axeó &t4 qvÀ1) exid toc àv. A gyec. 
35—39. 9 NS i. e. $2 401va.—Pp9épsvac dà dor niri 

dónic, &c. Ex boc loco apparet, apud gi pin una cum is 
simulacro, mos fuisse, ut Diomedis Clypeus ad Lavacrum seu Inachum 
fluvium, ibi quoque abluendus, stato ac solenni die, deferretur: uti 
notavit doctissimus Spanhemius.—cel'v, loo, et Poét. pro do. —teóv 

v GyaAna-— Vide Heynii Excurs. ix. ad Aen. lib. ii. " Koebv dpoc, 
Argiae mons. ÁxvA ug Pectus oar sap. p. 298. Ww 4. P. 

41, 42. DytGO.y—àÀy  xévgoue,] Ev. xétgaic yuevasc. 
Schol. [7 Tpes da à fecondilo DIES ibi Mises Munere 
seu Palladio, id nomen in posterum hic Argolidoa scopulus nactus. 
SrAnmEIM. 

45, —u:5 paxnteve] Intellige xoAxudag wc lvayov. Emmxwn. 
^ Vide supra ad p. 220. v. 132. P... 

47, 43. — Ovodóniay— Auvudvsv] dio zgijvas, quarwn posterio 
Ten.poéta vecat eov dave, Aliam ; 
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50. —pop&acuy.—ÀH ógéerv,] é montibus pabulo laetis, pascuis abun- 
lontibus. Dacigia. 

52. — Dgdoito,] Cave,— Vide suprà ad Theocr. Idyll. ti, 69. p. 23. 
B4. n &loyel'sac] i. e. T Agyosc éGówesai. 
" B8. gxActo] aór. 1. m. & guiouct, prima oor Vide supra ad p. 

103. v. 1002. et Iliad. e, 61. 117. curh Clarkii notis. P. 
69. Ecc d quamvis esset dilecta sodalis Minervae. eB6ov 304. 

Oro 
70. —ÀAvenéva—àAévro] AvSegévo dualis et numeri, quia con- 

straüitur cum Aéjvto.—Legendum est Aóvo, nam in superiori versa 
est Avfapéva xegóvac, nisi Avcauéva sit in. duali ; nam tunc Advco 
retinendum, quod pro &Aosovto, Aosovo, Advto. Dacntua. 'Ixuo ixi 
xQdvg, |. e. dp''Inxoxgdve, in Hippocrene— Post hunc versum, 
[72] Inquit Brunckius, insertum legitur vulgó distichum manifestó 
spurium. '' AoUovzo, AoUvto, Aoveo. P. 

78. —peócuegéz—] Vulgó wedeppie* sed corr ipHur « in: pt- 
6«u6ocv. : Vide "Theocr. i. 15. supr. Contra apud eundem vil. 21. le- 
gitur Zuugida, zd 07) c0 uecané£pov xódac FAxec ; Distichon autem, 
quod omisit Brunckius, ineptum quidem est; tamen im hoc poEmate 
repetitio ejusmod! saepé occurrit. T. Yovo, 

T6. ——sd 1 9éus fe.] 7c pro 3v Der. Velgó «d p) 94judes. 
^ 19. $$ Exngedia,] — l'eigeótac Edrjpovs xoà XagtxAoUc voutpre— 

Apolloderus, Heyn. L. iii. c. 6. &. 7. E pne, Index. Vide suprà ad 
p. 248. v. 68..73. infra v. 104. Hygini Fab. 68. 75. m Myth. Let. 
Muncker. Ovid. Met. iii. 325. Burmann. P. 

89. 0égza«c éAi60ac—] pro damis amissis et. paucis eir. lamina 
pu t "V 88. x«get, xoueóc, adeundus. éxpd too, exegisti. 

91-—93. Jidyesev—)] Sic construe : ud eng uiv xegeAnGolo, gov 
ztalda dugoségouit zd gedev Ede ojcov yog dirdoviderv, mater quidem '. 

suum filium utrisque brachiis, habuit infeliz. fatum flebilium 
lusciniarum ; '* hoc est," nt observavit 'T'h. Graevius, * lagubri cop- | 
** questione filium deplorans ad inster lusciniae. Cantus enim lusci- 
*« niae apud veteres proverbio locum dedit, qua utentar de maximé 
** tristibus? Pro JI yeóuv dugot lectio vulgata est '.4 uàv àx' 
duos. 0t, quam.doctissimus Valckenaer. corrigendam di 
'! ad "Theocr. .Adon. v. 17.. p. 309. i et &óye . pro dye es 
Brunckii éx loco Homerico, lliad. «&, 559 
B ores: —Ké»uo à* dóe AMyovei véua] Sed Saturmine leges sta 905. 

Per iru Dor. DES A£youde] —4609) €odtov idel'v Meyolàeo 
yuan - det ( 

H JE 'elà6os| e e. ind pui PRI Aene ergo fer, O1. Eue- 
rida, quod tibi. debetur. Essusriva. Fotem fuiurws. Dacsmua, Any: 
exitus. debitus, sc. fatis, vel enentum ier riora Haec ad 'Tire- ; 
siam. Vide vAos infra p. 311. Simonidis II. v. 1. P. 

106. JIóóóa à' Agustaioc,] Axtatv, vids dieto xai Aguisatov. 
obvoc 0xó eov iUéav xvvelv é6za gd 0, («à có edv Agszapuv idsiv 
Aovopévnvy. Schol Autonoé autem filia erat Cadmi, ideoque Cadmeis 
dicta. Vide Coll. Gr. Min. p. 21. " Ovid. Met. n 138. ede DP. 

" 110. £vrai— dna fcu] Communes venationes, 
112. —dAÀ' adeat vóv nQiv &vaxta—] Sed ipn speed ante 

suum canes ium comedent:—De canibus loquentes Graeci vulgó. 
utuntur fem. gen. ut notum. dearvadeüvse Dor. pro d&xvijóovór, ut 
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eÜvzai pauló suprà pro óódovra:, et infrà Asesor pro. Aéfeven, 
sédé $ vulgà Pekelrot, accipiet. '' Vide supra, v. 2. et p. 240. v. 88. 

118. RU seriis Dor. pro uevoUct. 
121. —Óóec at6t26,] quicunque faustus est, [see scil] € «e zxétovea: 

ju0a, et quicunque v temeré. 3240€ Schol. uds». 
I24. —.4a6daxidoi.] Vide suprà ad Sopb. Oedip. 'T'yr. 

$306. 128. —4,e0/Ag.] Eadem significatione, qu& .4a6/A«og, dicitur 
etium 4»eóíAac: quae terminatio magis convenit linguae Doricae. 
SrxPHANUS. Uu£ydÀq yeGíAg, magno ductori, Diti seil. 
'! 191. xexvuuévoc, vide supra ad p. 46. Od. 4. not. p. 5O. v. 478. et 
Od. x. v. 490. sqq. Cic. De Div. l. i. 40. P 

131. —7«t90la zdvta qí£prócu.] ut communia omnia own patre 
haberet. Vide Iliad. «, 526. 

1329. —Adcno Ó' olvic Esc.xve 9ad v] undé et disjsonp dicta est. 
Vide Coll. Gr. Min. p. 48. 

134. Weidso--—Ovydtno.] Lacuna est in hoc disticho. Mss. Codd. 
addiderunt wevóca: caetera à conjecturá supplevit Brunckius. 

, " ]35. Eporyevsa.—] Venit M9serva nunc haud dubie. Ennzsrr. Vide 
supra v. 1. 13. 33. 43. 

137. —6/» *' óAoAvyafc.] cumque veciferationibus. zxeldev, Dor 
pro gon à a1j9ouoct, curo. '' Eeyopiq,—"verbis faustis, votis, acclame- 

140. —2xai 4evady xidgov &íxavta deo.] et Danaorum 
omnem conserva. 6co per apocop. pro des. " éc zd)sv adve, retro 
rurnu. Enx. P. 

*,* Hanc elegantem Callimachi hymnum versibus Glyconiis Lati- 
né adumbravit celeberrimus Gul. Jones, anno aetátis decimo aepti- 
mo, priusquam Politiani Miscellanea legerat, qui versibus elegiacis 
eundem quoque Latiné reddiderat. Vide Poés. Asiat. Comm. App 
p. 532. 

Hi. NOTAE IN SENTENTIAS. 

907. *SerrENTLR.] Hae yréto:, sive Sententiae, desumtnae sunt ex Po&- 
tis Graecis, qni vulgó vocentur Gnomici; et à quibus vitae praecep- 
ta utilissima traduntur, formá orstionis brevi ac simplici, nec tamen 
invenustá. Harum reliquiarum, tametsi saepius typis descriptae 
sint, quum Brunckius vir doctissimus editionem accuratam et venus- 
tam nullam viderat, veteris sapientiae, Graecaeque elegantiae studio- 
sis gratum se facturum quid putevit, si eis encbiridion nitidiós orna- 
tum traderet. Ín his igitur Excerptis editionem Brunckii [A4 
torati, 1784. ^ 12mo.] sequendam prae caeteris duximus. " Editio 
nova, notis, &c. aucta. Schaefer Lipsiae, 1917. P. 

perii! OT—] Minmermus à Colophone, loniae oppido, 
So aequalis, clarus erat Poéta elegincus, et inventor habitus 
carminis pentametri. De eo parüm constat ; et nihil ejus, nisi pau- 
ca fragmenta, restat. b 
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L 1. Té 0? Bóe,--] Horum versuum interpretatio celeberrimi 
Hugonis Grotii sic incipit: P$ta quid est, quid- sisi juvei aurem 
Cypris? Tum peream, Veneris quum mihi cura perit. Ad hunc locum 
respexit Hor. Si, Mimnermus uti. censet, &c.— Lib. i. Epist. vi. 65. 
Venustam hujus fragmenti. versionem Gallicam vide in Brunckii 
no n et m Actis Par. Acad. Tom. x. p. 294 " Des Inserip. et 

l. Let. P. 

Il. 1. 'Zueic] Si construe: '"Zueic 1xeAo sole [502] old vs 
9UAAa xolvdvGeuog éion 7jgec iet, óv' dw—. 1n vulgatis et in Br. 
Analect. est «dy, i. e. ado, statim, subitó. d'y, «quod. Br. dedit ia 
Poét. Gnom. est rvreüs. " Vide iofra p. 311. Simonidis Ll. v. 3. P. . 

" 8, ódov v' àxi yiiv—] JVec durat. longius actas, Quam Sol qui 308 
subitis spargit humum radiis. G&orivs. Hic spatium diei, "aliter spa- 
tiuun orbis significari videtor. Vide lliad. y. 451.— v. 9. Scr. 
&xei— Brunck. Analect. P. 

11. oixoc TovyoUzau] demus, i. e. res. domestion exhauritur. eg 
x6 est attero, absumo, exheurto. 

Ill. 1. 49vcx' 2uo.—] Hujus fragmenti tres primi versus desont 
in Stobaeo. Eos é 'Theognide supplevi, v. 1011. aL edd. Bnmuxczx. 
^" ITecocolpast, trepido, Lex. euusje00e, pretiosa, Winterton. P. 

IV. 1. 4? ydg—] Distichon hoc legitur apud Diog. Laé£rt. in Solo- 
nis vit& Brunck, 4f dp, Utinam. Vide Vol. L ad p. 70. n. 4. 

V. 1. duivol—] " Huc ex Epp. Idem occurrit in Brunckii Pos 
tis Gnomicis p. 70. quod sic interpretatur celeberrimus Hugo Grotius 

Omnes viris solemus excellentibus 4 
ÁLevere v9wis, mortuis laudem dare. 

/ 

* Z0A9NOZ—L 1. Jóóv so nàovvobórv,] Hos versus, qui in 303. 
'T'heognideis vulgó leguntur, ad ver. 719. Solonis esse constat, Pla-  - 
tarchi testimonio, qui partem egrum laudat initio illiss vitae. Buorcrx. 
Kx aequo san divites sunt, vy) xoÀdc doyupóg é6t4, &c. ia sell. cu- 
cunque, &c. xaé Q uóvc «oüta, &c. et i8. cu$ haec sola adsunt— xa- 
Ost» dÓgd yadcoí € xai xAeugalc và a0giv, naidie €^ 310À yvvatuec: 
lautus. scil. victus et vestitus ; liberi quoque et uxor: idque. quum harum 
tegnpus venerü, et eimul pubertas fueri I 

5, —$itav dé ye—] Haec ita vertit Hogo Grotius: Jam 
snaturuit aetas, Et vita «a medio florida cuericulo est, Has solas 
sentit opes." ' H6? aetas. Vide supra p. 136. v. 741. p. £90. Sim. 4. P. 

1L Hos Solonis versus.sersasit Pbilo-Jddeeus, "P. 5p. 95, Estent 
Ei apud Clementem Alex. p. 814. Bnuxcx. "Strom. L. vi. c. 
36. £'. 

l. —$Qxoc d)ávsov qidac,—] ipzo; djévsew non hic videtor 
^ ese labia, ut. vulgó redditur apud Homerum, sed ipei dentes. Angl. 

-yier once exhibileng tact, oont)mwe io. produce them. during bis. frs 
seven. years. : 

Vor. IL 40 ad 
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5. T9j cprd e r—) Supple £6doudde, Angl. In tke third seven years. 
 (a60oud; est numerus septenarius] yéveov Aagvoltat, éxi ywlev dejo 
pévorv, zpovsie due vne dv0oc. fe his beard. thickens, vokhile his 
limbs are growing strong, his skin changing its florid down (for & man- 
lier clothing. 

9. Hiux ) vy-—] Scil. £6douddt, &prov [&isiv] &vdga, &c. 
11. T5 P Exen—] Angl. Jnd in the sixth period of seven 

[i. e. from 35 to 42] the mind of a man is adapted (o every t ding, 
rsddbdesgidd are sore luna lint dn the same manner as 
formerly, to do iriflig things. " allaseeri gd corroboratur, mate- 
rw. xaotUverat, ed. Flor. &c. Clement. xezagtievot e Philone 
receptum a Sylburg. Vide ed. Potter. P. 

13. 'Exsd di—)] Ordo est: àv éxeví «e óxeo) £68ondó. (8602) u£y' 
éguitoc [xcd] vov xa£ yAsidav, &c. 

15. ualet ager 0' «)s0) —] Secundam lectionem Brenckianam, 
quae est Giga xoi dopén, supple «d 19y«-— Angl. but his fents, wil 
respect to great activity, are feebler both 1» body and in unders 
Sed ie. da jo inpr srt rid lige ve x«i 6opín—ita reddi debet: 
but both kis MNUDEAE, EUNT QUA TUNICSLEN 

exertion. i: Et sic Edin. 5ta. 
$10. 18. "Ode d: dv dego; &w—] Quem non sit émmalurus, sortem. sortir 

obeat. Vel potióe: JVom esset ei immaturum mortis soriem — obire. 
i ' got, obiret ? P. ] 

Ill. Hoc fragmentum epod Diog. La&rt. p. 30. et h Plotarchi 
Solone extat: sed apud neutrum integrum. Bnumcx. cujus in Ans- 
lect. sic inscribitur: Ef disyMac z.vóc xegé vic woU IlGuGSpdtow 
NAE: ! Qésouoc, aequus, unde ae item mitis, benignus, &c 
Lzx. tranquillus et sedotus. FonLAGE. EO 

IV. l1oóc—] Vide suprà p. 300. IV. — "^ Acyéeot, argutà, concinai, 
sudeier. Lexica. Scribo Aiyéoc pro dyutdc. Marsosmvs in edit. ubi 
interpretatio est celeriter. P. Quatuor primos versus exhibet Diog 
Laért. Ultimum distichon laudat Plutarchus in compar. Solonis et 
Publicolae. BRuxcx. Et sic redditur à celeberrimo H. Grotio: 

JVe mihi sit lethum planctu sino : sed mea tristes 
JONES Mer v HII IU NIME 

V. 1. IToAÀlo ydg—] In Poétis Gnomicis, ww hoc epigr. inserítur, 
p. 73. Brosckios pro »« edidit uv. Sed yd a ig forsan rectids, et me- 
fum etse fragmentam indicat. Pro éóct, in . 3. idem Br. scri- 
bendum proposuit e/z/. " Ex Epp. motum. "Theoguis, 315. Vulg. P. 

: . papa vüe doerfc vàv xAo)tov] Sic Hor. Cwr valle 
permuten. Sabind Divitias operosiores ? Lib. iii. Od. 1. 47. 

314. * EIMONI40T-1] Vulgó inscribitur : Eie «v Ovyvév fov. — 
1. Osd —] Primus hujus carminis versus omissus in Stobeeo. 

Integrum carmen legitur in appendice. Anthelogiae. Bavwcx. Ele | 
giae videtur particula. Vituperat mortales, qui rerum humanarum 
mutabilitetem nen reputent. Jaeons. " Stob. 9. xovi. P. 
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$. XXo—dv:jo.] Homerus scil. Vide 'T'heocr. Idyll. vii. 47. et su- 
prà ad p. 3. Versus hic laudatus occurrit apud Iliad. &, 146. Vide 
etiam suprà, Mimnerm. Il. p. 307. Cf. Hor. Art. Poét. 60, sqq. 

1. vw& &v6oe Eyn—] Dum juventutis flore fruimar, mentis 
levitas multa designat non habitura exitum. Jacors. 

14. àv dya0v—] Supple viva, et redde: Prefer ea, genio quae 
jwoant indulgens. 'T. Youwe. Haec apud animum tuum reputans, 
usque ad vitae terminum indulge genio animumque bonorum fructu 
impertire ne dubites. Jacone. 

II. Vulgó inscribitur: Ejc Béov d'vOgdzuvov. " Stob. S. xcvi. P. 
b. —éxtvtÀeveT0e—.] Sic codex bené. Soloecum est éxveleved- 

65. Bavnwcx. 
6. —xdzixt0din—) xcti», fiducia, vox. est, qua lexica au- 

1. yusesdo SE NE temerà cogitantes. 
11. Q6dvi.—] Ordo est: dtnAov 02 y5ioac pOd ves Aa60v vv. nàv 

XQiv, &c. ''Sed vola wondam consecutos occupat Tristis. senectus. 
Gaorrs. P. 

17. Ovjdxovórv,—] Hunc versum recté legi vix credibile est. 512 
'T. Yovso. "' Forsan conatus et spes vitae servandae indicantur. P. 

18. Oi Ó' dygóvgv fiwavro—] Ad verbum: aptant suspendsum sib, 
i. e. mortem sibi consciscunt «— xaUtd yottor, et sponte muá— 

20. Olvo "y 4x odiEv.| dx? pro dxeós. T" 
23. —ioóue»,] Optativ. es. Perperam égóev sine € subscripto, 

et aixc.(ióueBa vel eixibusOoa. Bené in cod. scriptum axc(o(ueDa. 
£yovtes neutraliter bic adhibitum pro 5vssc. Bauxck. ^" Ab égdo, 
dg ouv, igjuav. Non amaremus, non foveremus mala ; nec in aerum- 
nis malis nos habentes animum cruciaremus. P. 

IL 3. P'vvoizóc 00029— ]  Dixerst, si memini, Hesiodus : 

Odsdiv ydo vv yvrauxóg dvijg Ant(ev? duscvov 
Tic dyaDie- jc 0' abte xaxtjc oU Qéyuov dA1o. 

Ita recté memoriter citavit T. Yowse. Vide Oper. et Dies, v. 702 

» IITOAI'OPOT XPTZA EIIH.) Pythagorae Jurea. Dicta 
Pythagoras, ex insulá Samo oriundus, philosophus erat antiquissimus 
et celeberrimus. Sed de tempore quo potissimüm vixerit non com» 
venit inter eruditos; quorum tamen de hac re diversas sententias 
non est hujus loci perpendere. [Vide celeberrimum illud ingenti- 
ue eruditione refertum opus magni Bentleii, 4 Dissertation upon the 

- Epistles of Phalaris, p. 49, sqq. item Jackson's Chronological Jntv- 
quities, Vol. ii. p. 374. Dodwell de Cyclis, p. 137, sqq. &c. Vulga- 
ris opinio est eum vixisse inter Olymp. rz. 1. et. rxxr. 2. i. e. Inter 
annum apte Cbr. N. 568, et 495.] Neque instituti nostri natura nos 
patitur de doctrinà Pythagoraeá hic disquirere. [Studiosa Juventus 
adeat librum utilissimum, .4 of G y and History, both 
«incient and Modern : by Alexander Adam, LL. D. p. 12, sqq.] Quod 
agtem ad haecce Jlurea Carmina attinet, quae sub nomine Pythsgo- 
rae circumferuntur, quoniam ipse nibil à se scriptum reliquerit, 
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es vel uni alicoi ex ejus discipulis, qui doctrinam à Pytbagorá ac- 
ceptam in hisce versiculis exprimere potuisset ; vel cuivis alii ve. 
tusti aevi atiribuenda sunt. Utcunque sit, propter excellentiam, 

llationem aureorum baud immeritó consecuta videntur. Caete- 
rum eorum tantus est ubique proventus editionum, ut nec vacet nec 
operae pretium foret eas hic recensere.  Plieniseima sunt —Jo. Adam 
Schier, Lipsiae, 1750, in 8vo. et Eberhard Gottlob Glandorf, cum 
praef. Ch. G. Heyne, Lépriae, 1717, i» 8vo. " (1176. 12mo.) Fab. t.i. 

Ver. 1. —vóuo dc dud xevcat,] wt lege constitutum est. 
7. Mrd'—] Et non— 0ggoa Vv, quoad poteris, Ey0aige, oderis— 

&c. Ignoscendum amicis, quantum potes. Nam facultas vicina est 
necessitati, h. e. neque enim semper potes: nam saepé facultas im- 
peditur necessitate, MARCILIUS. 

313. 16. Xornu«cta 0'—] Pecumia veró interdüm acquiri solet, énterdàm 
amitti. [Vide Coll. Gr. Min. ad p. 6. n. 5.] Vel ut T. Young, Pece- 
siam vero aliquando acquirere, aliquando perdere posse disce. "' An, pe- 
cuniam—acquirere solet-—impers. ?' Vide Glandorf. ad locum ; qui legit 
dAE£60c1, at vix praefert: Br. Gnom. Ed. Lips. quae praefert, at non 
legit. Vel infin. trans. passive redditus, uti supra. P 

18. 'H» dv uolgav FAye,] Quam sortem obtinueris, eam. fer. aeque 
animo. 

" 92. àv ust exxAsj60t0,—] quibue ne movearis, nec te patiare ce- 
erceri. 93. xooltc T6 ye, fer lentter, vel sis tranquillus. 

28. 4uA1o0—] Iipóc Ó&AoU evdgoc, Eat stolidi hominis, —convenit 
stolido homini, — 

44. —ix(xAsj0deo] te reprehend. 
$14. 47. Nai ud—] Juro per eum qui animae nostrae tradidit, h. e. do- 

cuit, nempé Pytbagoras, per quem jurárunt ejus discipuli, 
rium, h. e. deum. Alii aliter. "Vide Moshem. ad Cudworthi Syste- 
ma Intellectuele, p. 451. [C. iv. s. 20. p. 375. ed. Birch.) Quater- 
narium quidam putant, esse inem, terram, aérem, aquam, prima 
elementa é quibus omnia profluunt: denarium esse naturae totius 
Universitatem, &c. Hanrrs. Vide Porson. ad Eur. Med. v. 629. p. 
DO. " Teiractys erat sysnbolum, sive signum, ad deum vel divina 
spectans. Pythagores et ejus discipuli multa et penitus mystica de 
numeris tractaverunt: quorum inter praecipua 'l'etractys, 'l'etras, 
e numero Quatuor, habita est. Vide Stanley, History of Philosophy, 
Pythagoras, p. 381. fol. C. viii. sqq. et ejusmodi alia. P. 

Bl. —31 vs ixa0sa Otipreton] Marcillus interpretatur: quatesis 
quidque p iur, ab imperfectis naturis ad stirpes; à stirpibus ad 
pecudes ; et deinceps ad homines, heroes, et superos: quatenis quid- 
que coércetur, h. e. retró contráque superatur à,coelestibus heroum 

us; et sic deorsum usque ad stirpes imperfíectáque delabuntur. 
onf. Ovid. Metam. xv. Fab. 3. v. 153. Hanrge, ^ Ve] simpliciter, 

enus quidque editur, et enus coercetur: i. e. Anglice, te 
siege os egit dd of daga. P. uoi 

63. —31 Jünc i0sà,] quatends fas est. Idem. 
57. —doe dà xUAcvógei—] instar cylindrorum in. aliud atque. aliud 

epu dedere: De hec animorum migratione multi meta. scripsé- 
te. Vide Schier. ad h. ]. Idem. Hic autem de migratione ^on agi- 
tur; tantüm de instabilitate animi. T. Yocso. 
B8. —ÀAe—] Sermo est de contentione rationis et eppetitii 
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png BAdxeovda, clam, latenter noo. Idem. Vide: Vol. 1. ad. p. 
T. n. 1. 
61. —7 xoAAów xe—] Salmasius ita reddit: revera. multis malis 

hominum mentes liberares, s omnibus monstrares, quali. quisque. genio, 
i. e. animo utitur. 

64. —legd —qvot—] h. e. vd. Jeiov, sive Jeóc. Fxatta, h. e. ed 
déovra, omnia quae necessaria sunt ad animi sui notitiam. " Mancirrus, 

66. Etoxídac,] Remedio adhibito, — 
67. 422" etgyov Bgorrv,] Sed abstine cibis, quos. diximus, cum. in 

purgationibus fun ét animi solutione. dijudicans.  ''otum hoc alludit 
ad placita Pythagoraea. Vide Bruckeri Hist. Philosophiae. "Vol. I. 

69. —PyvéktV-—dofótrv.] rationem optirnam— 

* OEOI'NIAOZ] 'Theognidis poésis quae superest, non est con- 315. 
ünuum opus, sed ex fregmentis constat e variis illius hominis elegiis 
aut poématibus excerptis. BRuwck. Erat autem "T'heognis Megará, 
in Achaiá, ortus: et floruit circiter Olymp. xvm. ante Chr. N. 544. 
Ex ejus Sententiis, quae adhuc restant, Brunckius dedit 1182. Eo- 
rum, quae sunt epud Stobaeum, Latinis versibus reddita sunt ab Hu- 
gone Grotio. ^" Atticae vicina Megara. Fab. L. ii. c. 11. Vol. i. P. 

Ver. 1. —€Uóe660y—] Participium. Sic Ald. et codd. Perperam 
in sequioribus editt, eUóe6éoc. Davmck. JH mAovesiv, i e. ud AAov 
7j i 

6. Kv16a«00e.] Hanc lectionem Xenophontis apud Stobeeum, 
edit. Gesneri, p. 409. Serm. Ixxxvi. vulgari 870:606c4 meritó prae- 
tulit Brunckius. "' o) ueAeOcu'ver, hic, non gravatur, non aegre fert. Ali- 
ter et ferme, curo, solicitus sum. Lxx. P. 

13. 4)0vd;—] Ordo est: As)róc voc PFvdobog Gyetot tic olixovg 
z«vUz15v xaxódobovw, ado éoUGov xoaxóatQuv, ma0Óusvoc yoxuadc 
én& xgavtQi] dva yxn, 3jve O7jx& vóov d'vógde cÀruove, veis uv. 

21. Oi xaxoi—] Mali non omninó mak ex «tere aati sunt, &c. 
egiam sententiam exbibent hi quatuor versiculi. 

35. A02 1a0o(—] Vide suprà ad 'T'heocr. Idyll. xxiv. 87. p. 249. 316. 

* EK T9N AMOIA4OZ.] Amphis Amphicratis filius, Athenien- 
sis, Poéta veteris Comoediae. Fabr. Bib. Gr. Vol. ii. p. 410. edit. 
Harles. L. ii. c. 22. 

T—ANTIOANOTZ.] Antiphanes, vulgó Rhodius, mediae Co- 
moediae Poéta, Alexandri temporibus clarus. Ibid. p. 414. 

I —ETBOTAÜT] Eubulus, mediae Comoediae Po&ta dicitur 
Ammonio. Dramata 34 ei tribuit Suidas, 50 Athenaeus. Vide . 
Fabr. Bib. Gr. ubi suprà, p. 442. item Bent. on Phal. p. 110. "Suid, 
t04. e Mes. Paris. Edd. prior. NUN Et ita Fabr. Harles. P. 

2 
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317. 8. 'Exvoc à xdàuov—] Sextus nequitiae ; sugillarum imus : 
Octavus. revocatoris: nonus bilis est: Decimus furoris, tela «ut mittas- 
tur quoque. Nam Láber multus parvo infurus. vasculo. Suos 
facilà evertit à gradu. Gaorws. Grotius dedit dàvazistogoc. Sed 
quum ebrii saepé non uni tantüm injuriam faciant, et à pluribus in 
jus vocentur, àvaxAntóQov malui. Bnaoxcx. " Ed. Lips. laudat emen- 
dationem in Critical Review, 1803. Jan. p. 5. 'O d' 6ydooc xAzc?jpot 
i. e. apparitoris. Vide Athen. L. ii. c. 1. p. 36. xA:jcogoc. P. 

* —OIAHMONOZ.] Philemon, Solis in Ciliciae oppido natus, 
teste Strabone ; sed Suidas eum Syracusanum facit Novae erat 
Comoediae. Pocta, Menandro pauló antiquior. Vide Fabricium, ubi 
suprà, p. 476, sqq. " Strabo, L. xiv. p. 983. (671.) P. 

"|I. uovdéxóc, inter alia, elegans, peritus, doctus; uovdexv), dexte- 
bros enda quae in poési tradebatur. Vide Lex. et Stobaewm, 3. 
xix. P. Ja 

318. " IV. Omnibus visentibus exponere, quomodo se quis babeat, 
multo gravius est malum, quam male se habere. P. 

* —MENANAPOT: Menander Atheniensis, novae Comoediae 
Poéta longe omnium celeberrimus ; cujus quaedam tantüm 
ta ad nos pervenére. De eo vide Fabric. Bib. Gr. Vol. ii. p. 454, 

q. edit. Harles. 
319. "iV. Optimus vir est, qui optime scit ferre injurias. P. 

* —KAEAPXOT.] De Clearcho hoc Poétá Comico parüm con- 
stat. Erat alter ejusdem nominis, Aristotelis discipulus. Vide 
Fabricium ubi suprà, p. 428. et lib. iv. cap. xi. Hoc fragmentum é 
m cujus titulus .KopívOiu, servatum est ab Athenaeo, p. 613. 

xiv. c. 1. 
2. —723u:v] Alii punctum ponunt post xev, et forsan rectius. 

T. Yovxo. 

| —1W£SMAI MONOZTIXOI.] Pauculae hae Sententiae sin- 
guli versibus contentae, desumtae sunt ex iis quas dedit Brunckius, 
et quas primus vulgaverat Aldus Manutius. In iis nihil videtur 
inesse difficultatis, quod discipulus, qui non est prorsus tiro, proprio 
Marte non poterit expedire. 

/ 2, Justus esse magis quam benignus quaere. Vel ut est^ versio 
Grotii: Benignus esse quaere ; sed justus magis, P. 
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HI. NOTAE IN EPIGRAMMATA. 

* EricnawwATA.]  Vari& Epigrammata Graeca, quorum in unum 321. 
fasciculum collectio AwrRoLocrAz: nomine vulgó denotatur, primüm 
collegit Meleager, dein Philippus, Agathias, Constantinus Cephalas, 
denique Maximus Planudes. 

Vixit Meleager ante Chr. N. circiter annos 150; natione Syrus, 
oppido Gadarenus; et in insulà Co mortem obiisse fertur. Ex di- 
versis totius Antiquitatis sex et quadraginta scriptoribus Epigram- 
matum decerpsit flores, et inde volumen confecit, quod nomine Ze- 
edvov, seu Coronae, insignivit Huic Coronae addidit quaedam 
ipsius cultissima carmina, quorum feré centum et triginta ad nos 
pervenerunt. 

Philippus, qui hunc secutus est, ''hessalonicensia fuit; eumque 
Augusti temporibus vixisse verisimile est. is, quum novam con- 
texuisset Anthologiam ex poétis, qui post Meleagrum floruerunt, 
librum quoque suum, adjectis etiam propriis non paucis carminibus, 
et ipse po&ta, Coronam appellavit. - 

Quingentis et amplius post Philippum annis, eub finem scilicet 
seculi vi. regnante Justiniano, vixit Agathias; qui recentiorum poé- 
tarum carmina et sua in unum corpus collegit; parvi quidem faci- 
enda, si cum illis prioribus conferantur, sed ad seculi istius ingenium 

is accommodata. His igitur in locum illorum suffectis, neglec- 
tae jacuisse videntur veteres illae Coronae; nec earum exempla 
amplius describebantur; edeo ut periculum fuerit ne penitüs peri- 
rent, nisi circiter medium seculum x. ortus fuisset vir quidam doc- 
tus Constantinus Cephalas, qui multis ex illis Coronis, pluribus ex 
Agathiae collectione, et nonnullis aliundé desumtis, novam tandem 
Anthologiam condidit, quá solum literati! homines, quinque feré se- 
culis, usi sunt. 

Denique, ineunte seculo xiv. visum est Maximo Planudi monacho 
Constantinopolitano, Cephalae collectionem instaurare, eamque, 
sr bati exemplo, in septem libros denuó distribüere, maltis carmi- 
nibus omissis, obscoenioribus ejectia vel interpolatis: neque tamen 
eo consilio, ut nihil nisi pura in collectionem suam admitteret, sed, 
quatenüs conjicere liceat, ut in epitomen majora illa collectanea 
redigeret. Nam quaedam dedicatoria summae elegantiae et minimé 
impudica rejecit; atque, dum multa Meleagri et Philippi obscoena 
repudiaret, non pauca ejusdem vel pejoris farinae e scriptoribus re- 
centioris aevi recepit. Haec omnia in capita per communes locos 
digessit ; neque ullam aliam, quam hanc Planudis ÁAnthologiam, ante 
annum 1772, typis vulgatam vidit Respublica Literaria. 

Veteres illae Meleagri, Philippi et Agathiae jam penitüs interci- 
derant memoriá: eadémque Cepbalae collectioni futura fuisset for- 
tuns, nisi unum ejus exemplum esservásset Bibliotheca Palatina, 
quae erat Heidelbergae. In hunc Thesaurum, qui aliis doctis ho- 
minibus vir, ac ne vix quidem, notus erat, forte fortuná, dum alios 
ejus Bibliothecae codices perlustraret, incidit celeberrimus Claudius 
Salmasius — Quid verbis? eum descripsit juvenis eruditissimus ; 
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321. consilium ejus edendi cepit; postea abjecit: quó veró pervenerit 
istud exemplar Salmasianum non ampliüs constat. Cum amicis ta 
men quaedam ex eo excerpta communicaverat Salmasius ; immo 
totum quibusdam eorum mutuum dederat. Unde varia facta sunt 
apographa, minüé$ tamen accurata, et minime conferenda cum ipeo 
Pelatino Codice, qui Romam posteà ablatus, nunc in Bibliothec 
Veticaná asservatur. Atque haec est Hla adhuc non vulgeta- seu 
inedita Anthologia, cujus quaedam epigrammata binc indé inter ani- 
madversiones doctorum hominum lucem aspexerunt Quod autem 
consiliam Salmasius abjecerat, id posteà inter alios resumsit vir 
eruditissimus Jac. Phil. D'Orville; sed mors interveniens labores 
ejus nondüm confectos abrupit. 

"Tandem in publicum prodierunt .1nalecta Veterun. Poctarton. Grae- 
corum, Editore Ricb. Fr. Phil. Brunck; quibus vir ille Graecé doc- 
tissimus omnia haec Epigrammata tam edita quam non edite, quot. 
quot reperire poterat, complexus est; et omnie nová serie, obser- 
vato tempore quo, se judice, quisque Scriptor vixerit, ordinavit: 
epus sané egregium, per quod vir sagacissimus viam munivit ad 
famam, quam postea, aliis hujuscemodi operibus, sed imprimis suo 
Sophocle, merito adeptus est. Dolent tamen eruditi quaedam  ad- 

' huc impedire, quo minis hoc opus ad laudem Anthologiae omnibus 
numeris absolutae aspirare possit Nam Codicem Palatinum nec 
ipse Brunckius iuspexerat, nec ope aliená accuraté conferendum 
curárat; desunt idonei indices, qui sunt pars istiusmodi operis ommni- 
nó necessaria;* atque editor eruditissimus suarum annotationum 
nimis fuit parcus. Lésiesdui quidem est, quód perpetuam inter- 
pretationem Latinam ad verbum factam respuerjit ; nec ei vitio ver- 
tendum, quód nunquem tam felici esse contigerit, ut manuscriptam 
Hugonis Grotii interpretationem, nisi paucorum epigrammatum, vi- 
deret. Hic enim vir eximius, cujus varia opera in soluto scribendi 
genere nomen ejus per totum orbem literatum tam clarum reddide- 
runt, Musas quoque, non invità Minervá, subindé colere solebat; 
nti interpretationes ejus pulcherrimae Excerptorum ex 'l'ragoediis 
et Comoediis Graecis, atque Dictorum Poétarum ex Stobaeo testan- 
tur. inter Anthologise quoque studiosos idem vir magnus meritó 
censendus est ; quippe qui non solüm selecta qusedam epigramraata, 
sed etiam totam collectionem Planudeam versibus Latinis adumbra- 
verit Haec Grotii interpretatio, quanquam ab ipso viro celeberri- 
mo ad prelum subeundum pareta esset, nondum lucem aspexerat, 
nec Brynckio unquam visa fuit. Ipsam autem possederat D*Orrvil- 
lius; cujus post mortem ad haeredes ejus in Angliam transiit; à 
quibus doctissimus P. Burmannus Secundus veniam impetravit, ut 
totam suá manu describeret, Iioc autem exemplar Burmannianum 
ad virum doctam Hieronymum de Bosch pervenit, qui nuper ex 
Ultrajecto consilium suum de edendá .1nthologid Graecá, ab. Eiugont 
Grotio Latinis versibus redditá, per totum kuropam vulgavit. Et 
prediere jam [Id. Jun. 1802.] hujus operis pretiosi tria Voll. Ultraj. 

* Cum haeo scriberem, nondum mihi in manus venerat Jntholegie Gruece- 
ex recensione Brunckii: cum Indicibus à Friederico Jacobs. Lipsiae, 1794—5, 
in 8vo. Quinque priora volumina, quae continent textum ct indicàs, jam edita 
eunt. Voluminis quoque primi partem priorem Animadversionum in Epigram 
metu, secundum ordinem Analectotum Brunckii, [pe 1798.) jum i 
Bescio an auctor doctissimus plura adhuc ediderit. [Idibus Jun. 802 
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1795-7-8. in 4to. Haec breviter de Anthologiurum histori&. . Qui 301. 
plura volt, adeat Fab. Bib. Gr. lib. iii. c. 25. Vol. iv. p. 413. c. 32. 
Harles. Bosven le Cadet R sur D Anthologie, &c. Memoires de 
) Hcademie des Inscripp. &c.. 'T'om. ii. p. 347. (p. 279. Ato. 1717.) 
Brunckii Praef. ad sua Analecta. Biblioth. Crit. Vol. I. Part. 2. et 
Hieron. de Bosch Descript. edendae Anthol. Graecae. Adeat autem 
pra$cipué Praefationem et Prolegomena ad Friderici Jacobs Ani- 
soadversiones ia Epigrammata Anthologiae Graecae, &c. Lépeiue, 
1798, in 8vo. ; 

EDITIONES ANTHOLOGIAK. 

1. Prima Jani Lascaris, literis Graecis capitalibus. Florentiae, 
1494. in 4te. 

2. Ex recensione Scipionis Carteromachi. Venetiis, apud Aldum, 
1503. ix 8vo. (Scil. Aldina prima.] " Cum Epist. Gr. Carteromachi. 

3. Florentina, apud haeredes Phil. Juntae, 1519. i. 8vo. 
4. Aldina secunda. Venetiis, 1621. in 12mo. (8vo. 
5. Parisiensis, apud Jodocum Badiun, 1531. in 8vo. 
5. Cum notis Joannis Brodaei 'T'uronensis. Basil. 1549. in fol. 
7. Cum nonnullís epigrammatis recens inventis. Venetiis, apud 

Aldi Liberos, 1550. sn 8vo. 
8. Editio Henr. Stephani, magno epigrammatum numero aucta, 

&c. ——— 1566. 4n fol. (4tc.) [Editio pulcherrima.] 
9. Editio Wecheliana, cum annotationibus Joannis Brodaei, et 

Vincentii Obsopoei in lib, 1. ii. ill. et vii. " Libri vii. cum Schol." 
Francofurti, apud Andreae Wecheli haeredes, &c. 1600, in fol. [Edi- 
tio praestantissima, cujus mihi facta est copie ex insiructiesimá 
Bibliotbecà Facult. Jurid. Edinb.]  - 

10. Cum versione prosariá Eilhardi Lubini. Extat in Corpore 
Poétarum Graecorum, S&c. Part. il. p. 494.  Colomiae Allobrogum, 
1614- in fol. . 

11. Analecta Veterum Po&étarum Graecorum. Editore Rich. Fr. 
Phil. Brunck. rn: Voll. JArgentor. 1772—176. in 8vo. [In — ibusdam 
exemplaribus titulus prae se fert—Editio quarto Volumine aucta. 
1785. Nondüm autem videtur hec quartum Vol. lucem aspexisse.] 

19. Anthologia Graeca, sive Poétarum Graecorum Lusus. Ex 
recensione Brunckii. Indices et Commentárium adjecit Friedericus 
Jacobs. xmt'Il'om. Lipsiae. 1194—1803. 1814. 8vo. 

13. Anthologia Graeca, cum Versione Latiná Hugonis Grotii. 
Edita sb Hieronymo de Bosch.v Voll. Utrajeeti, 1795-1-8, 1810 
-22. in 4to. ' Cum notis Huet. Syiburg. Salmasii et suis, &c. Mor. 
tuo De Boscb, T'om. v. Dav. Jac. Van Lennep absolvit. P. 

'! Anthologiae Graecae & Const. Cephala conditae Libri rr.—editi, 
cum Lat. interp. commentt. et Notitia Poetarum, a Jo. Jac. Reiske. 
Lipriae, 1754. 12mo, vel 8vo. Ex Cod. Lips. imperf. nec omnia. P. 

4" Saepé edita sunt Selecta Epigrammata Graeca. Sed nimis 
foret longum ejusmodi Editlones recensere. [Vide Fabric. Bib. Gr. 
ubi suprà] Quae autem híc exhibentur decerpta sunt ex Brunckii 
Analectis à Thomá Young, viro plané egregio, et qui juvenis adhuc 
B e HM fuit, qui in Societatem Regiam Londinensem coopta- 

OL. 
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321.retur" Quum is nuper in hac Academiá studiis operam daret,! 
emnibus, qui consuetudine ejus utebantur, propter ingenii acumen 
et variam doctrinam, mihi imprimis ob vitae integritatem et insig- 
nem Literarum Graecarum peritiam, maximi habitus; ego, variis 
laboribus Academicis implicitus otióque minus abundans, eum roga- 
vi ut ex immensá Brunckii collectione ea seligeret Epigrammata, 
quae ad propositum hujus po£tici nostri Delectüs maximé conferrent. 
Neque meo desiderio (quae fuit ejus erga me voluntas) defuit juve- 

: mis eruditus et in poétis Graecis apprimé versatus. Quae híc rece- 
pimus, eorum pleraque ille humanissime indicavit; quin et propriá 
manu nitidissime descripsit, mibique tradidit -"Corollam variis floscu- 
lis pulcherrimis à se contextam; quam si vidisset illustrissimus 
Comes de Chesterfield, non ita pridem defunctus, Graeca Epigram- 
mata universa sine discrimine notho suo filio contemnenda non pro- 
inásset. [Vide Chesterfield? s Letters to kis. Son, Vol. i. Let. '73. 
onf. Mason's Life of. Gray, p. 336.] Sunt et nonnulla hinc indé 

adspersa, quae placuére duobus optimis mihique familiarissimis viris, 
ipgenii et doctrinae laude florentibus, Jacobo Gregory et Dugaldo : 
Stewart, buic Ethices, illi Medicinae Practicae, in hac Academiá 
Professoribus. 

Ennns—1. NUgoac Bavsidoc—) Idem nomen est Bavxic, Bev- 
xdoc, et. Bevxo, Bevxoi;. Ramxx. 3a acil wpu6oc. 'T. Yovno. 
In hoc sepulchrali epigrammate monumentum ipsum loquitur: hoc 
autem symbolis erat ornatum, quibus sepultae mulieris mors ipeas 
consecuta nuptias significabatur. Hinc intelligendus v. 3. c2 dé tux 
xald uev xologdvei—pulchra haec vea ornamenta inspieienti tibi cru- 
delissimum Bauconis, seu Baucidis, nuntiant casum. BRoxcx. Dvtt 
Dor. pro zgotogdivet. "' Booxevoc F60', Aja. imvidus es, Pluto. 
Rzmx. Vide Leonidam T'arent. 81. Bronck. Analect. Vol. I. p. 241. 

p vexotdóv éy ÜpvoxóAot0. uéMddov 
45 ape. Fidei &90ta appui 
"dac sic ónévauov dvsdonadev. 7| ja cdd" Fugpoev 
Ex éeóucg d xalt*- Bdóxavos 04, Aia. 

Vide et Bion."Idyl. «, 51—855. Coll. Gr. Min. p. 116. v. 16—90. P. 
9. ed —xzaÀd —dyyeAéovtc] Notandum bic neutrum plurale cum 

verbo ejusdem numeri. 'T. Youxoe. (Vide Coll. Gr. Min. ad Anacr. 
Od. iil. v. 5. et AppewpA ad Eur. Hec. v. 1149. edit. ?dae Porson.] 
Caeterüm dyyeXiovec est Dor. pro dyyéAXovti. — An, pro d yytAoUGc, 
fut. dyyeAéo, pro dyysAd. P. 

b. 'S3c «dv zxald'—] Ordo est: éc xndeócrs IpAeye &xni. xvpxalác 
s1jv xoióa vjóc [nesxy] oy" 3c xeUznc ó 'Iuévesoc fyevo [aUr7v] 

t Anno 17945. Poet t Anno 1794-5.— Post autem peregró profectus, M. D. creetus est ab inc! 
Acad. Georgià Augustá, quae Gottingae est, anno 1796. Domum sisi 
artc que Pe aliquod tempus uei vacabat. Nuno [Id. Jun. 1909.) hono- 

nomine sices hilosophi i fessoris i io Insti- 
tee Britemnioo Londini fongitur. ^ lxi EL 
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ddpov. * xadsdedc (sic perspicué codex) hic est maritus. Etymol. 
* M. xrócótai AÉyovca, Ó 5 Xat7o vc ytyaunuévne, xai «)róg Ó 
ryauov.? BnauNcx. 

1. uoAzeixv dotdv] Codex, teste Brunckio, habet uoAmofav. 
Non invenio hanc vocem in Lexicis: potes tamen reddere uoAzolay 
dotddv, jucundum carmen. Pro uoAnxolav Reiskius, ex conjecturá, 
reposuit zagés66a*. '* Reddi potest Angl Thou O Hymen, hast 
* changed the melodious nuptial hymn. into the. mournful notes of the 
* funeral dirge." 'T. Youno. 

8. —ue8nguóóÓao.) mutasti. Aor. 1. M. ueOnguotd uv, uc8nouóda- 
6o, eliso &, us0nouó6«o, ut hic: et postea, ueÜnouóóo, ut in Gramma- 
ticis. Vide in Iliad. c, 401. óxeAUóac et in locis aliis innumeris. 
Caeterüm conjicit Reiskius aliquid in fine epigrammatis deesse, quia 
particulae uàv in versu penultimo non respondet óéà.sequens: nisi 
malit quis uev pro uà» legere. "' Sed vide Hoogeveen. de Part. Gr. 

Smonrpis—1.] Extat haec. Epigraphe apud Thucydidem, [Hist. 322, 
lib. vi. cap. 59.| qui nobis narrat Hippiam, maximum scil. natu Pi- 
sistratidarum, Aeantidae, Hippocli Lampsacenorum tyranni filio, 
AÁrchedicen suam filiam, quod Lampsacenos apud regem Darium 
auctoritate multüm pollere sciret, nuptum dedisse: ac Archedices 
monumentum Lampsaci exstitisse, cum hác inscriptione. — Ordo 
est: óc xóvie xéxevOe Aozeóéxnv [cz]v Ovyatépa] 'Istzxéov d'vdode 
dgióctUGavro; càv àp' éxvtoU &y 'EAAdOn— [vv &p" éxvrobD, Angl. 
his contemporaries,] 7j «& ob6a— et quamquam illa esset. patris, &c. 
" aUvoUe u£ya—ÓvvatOct. 'T'hucyd. P. 

3. —tvvugd vvory,] qui reges erant— Sigei scilicet: non enim potiti 
sunt rerum Athenis Hippiae liberi. Sed Hegesistratus, Hippiae 
filius, fuit tyrannus Sigei, ut docet Herodotus lib. v. Palmerius 
Exercitation. p. 53. Hopson. "' [in var. lect. Thucyd.] Hegesistratus 
Pisistrati filius nothus erat, Hippiae frater. Herod. v. 94. Quod idem 
observat Hudsonus in notis. P. 

4. —1i90 vov] i. e. xav voUv. Caeterüm hoc epigramma Si- 
monidi adscribit Aristot. Rhet. lib. i. c. 9. "' Vol. iv. p. 105. Bipont. 

Il, 1. JIoa£tc£Anc—] Extat hoc Epigr. apud Athenaeum p. 591. 
L. xiii. c. 6. fin. ubi v. 3. 9iAcg« 0? BaAÀo, quod alteri lectioni prae- 
ferendum mihí non yidetur. Eos versus ait à Praxitele basi Cupi- 
dinis insculptos fuisse, quod ita à nemine acceptum iri puto, ut 
Praxiteles elegorum auctor sit censendus. Illius tamen potiüs fue- 
rint quam Simonidis, cujus aetas cum Phrynes aetate non congruit. 
Bnuwcx. De hoc Praxitelis Ámore, quem inter praestantissima sua 
opera ipse censebat artifiex, vide Pausan. i. 20. p. 46.—er. 1. Ar- 
gutum hoc : Praxiteles Amorem, cujus telis flagrabat, repraesentavit 
ita, ut ejus speciem ad exemplum, suo animo impressum, adumbraret. 
Hanc sententiam expressit Julian. " Aegypt. Br. Ana. TT. ii. p. 496." 
Ep. xii. 4dczóv ydg cóv Egov« cóv Fydobe xevGOusvóv ue Xaixécac, 
Qpivn ódxs yépac quine. Phryne ipsi vicissim pro Amore amorem 
rependit.—lpse deus loquitur.—Amor desiderio et cupidine implet 
pectora intuentium. dveve(óuevor. Qui rectis oculis aliquid intuen- 

, 
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322. tur, dcev//s,y dicuntur. Jacoss. Hoc epigramma sic vertit Hugo 
Grotius : 

Qudm benà Praziteles finxit, quem sensit, Amorem | 
De corde exemplar sumserat ipse suo. 

Meque mei pretium. Phrynae dedit : indà sagittis 
JVil opus est : videor si modo, sat ferio. 

Snrnaz—1. Hou] Senrim, éprti(eg, repas, &c. — Alloquitur 
scil poéta hederam. Elegantissimum epigramma, *et potius (ut 
« observavit Vincentius Obsopoeus) ad lyram canendum, quàm ver- 
"tendum; propterea quód ei verso idem accidit, quod aulaeis et 
« tapetibus, qui si vertuntur, fiunt deformiores: est enim summus et 
« inimitabilis lepor in eo." 

3. —1í ve quAogódt duzteAog,] Qoi, oyóe, 7, est fissura. — Sed, se- 
cundum H. Stephanum, idem quoque siguificat quod (E, acinus: 
hinc gcAogóot, amans acinorum : ** itidem (inquit Steph. 'T'hes.) vitis 
«*epithetum in epigr. de Soph." Sed veram significationem istius 
epitheti non explicavit. Forsan nihil aliud est quam acinis vel «vis 

dams, [Atque vocem ita quoque intellexisse Jacobsium invenio. 
«& Vitis," inquit, ** g«Aogóst, actis plena. (o£ de acino uvae usurpare 
* non dubitarunt veteres, quamquam Rvitis Grammaticis."] $»od 
mÉéQb xÀzuava gevcpévn, x. t. À. humidos circa palmites fundens, 
gratid doctrinae prudentis, quam ille mellitus coluit, unà. cum. Musis «t 
Gratis. &vexev eUuaÜine ztevvróggovoc, (Angl. on account. of the ez- 
quisite ekill,] dicta videntur propter doctam et eximiam illam artem, 
quá Sophocles in compositione fabularum suarum caeteros poétas 
"'Tragicos superaverit. " 0yoóc, flexilis, vide supra ad p. 217. v. 55. p. 
211. v. 1T. etsi humidus huic loco satis aptum est adjectivum.— 
eUuaDix zvyvutÓpQov, éngenium cum. doctrina et. judicio.— Mováóv 
&upgiya xoé. Xagérorv. * Ingenium ab. ipsis Musis et. Gratiis conftc- 
*(um." Remxr, Antbol. Praef. p. 12. Hinc forsan. P. 

*,* Vide Elegant Extracts in. Verse, Lond. apud Rivingtons, &c. 
Vo]. ii. p. 304. ubi hoc epigram. aliquis ita bené reddidit Anglice, uti 
notavit 'T. Youxa. . 

Wind, gentle evergreen, to form a shade 
Around the tomb sochere Sopkocles is laid : 
Sheet ivy, wind thy boughs, and intertwine 
With blushing roses and the clust'ring vine: 
Tus will tày lasting leaves, soith beauties hungr, 
Prove grateful emblems of the lays he sung : 
Whose soul, exaited like a god of wit, 
Among the Muses and the Graces writ. 

PraTonis—l, 1. 'H 6ofagóv—] " Superbe." Constractio est : [.Eyd]] 
"lale 5 yeddaóa 606o9àv xaO Jaidhos, j Frowea vv A viov 
épeovüv àv) xpo/ooé, [dviónxa] vU xdromtoov v Ilagém inei 
toi7 [d'; viv eui] oXx 41e épi68ot-. [1067] Hs Jjv zdgos o0 dU- 
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vaut [óoz68c:.] De Laide vide Propriorum Norbinum Lexica. 
w« gu est hoc Matt. Prior: Venus take my votive glass ;" &c. 
T. Youno. 

Ill, 1. Navyyol vígogc siut] Hoc ita reddidit celeberrimus Sam, 323. 
Johnson: 

Jaufragus hic jaceo ; contra, jacet ecce colonus ! 
pim orcus terrae, sic, pelagoque subest. 

Elegans distichon, cuj comparandus praeclarus apud Petronium locus 
p. 404. edit. Hadrian. Sed non sola mortalibus, &c. Jacons. 

MrasaLcag—1. '4óà* iyd d—]  Parodia alius epigrammatis in Aja 
cis sepulcbrum. 'T. Yovxo. En Epigramma, ad quod alludit vir 
doctissimus. Occurrit inter additamenta epigrammatum in edit. 
Wechelianá, p. 6. et in Brunckil Analect. 'T'om. i. p. 178. ubl recte 
adscribitur Aristoteli ; auctoritate Porphyrii in Homerum Comment. 
Vide Eustath. in Hom. p. 285. edit. Rom. "Il. B, 557. 

! * A0* 2yà d. cAduuov Mgeco) mago vQ6e xdÜruet 
Atavcoc «Uu6q, xeigeuévo. zàoxduove, 

Ovuóv d yt ueyd Ao Be6oAnut£vo: de zag' Ayetolt 
'A doAóggov Azite xgíóóov £usÜ xéxgccou. 

Argumentum scilicet sumitur à certamine inter AÁjacem et Ulyssem 
de armis Achillis, in quo ztoAítgoxoc Oóvóóorüc reportaverat prae- 
mium. Caeterüm f) Azéto xéxQvtot xo£0tov, et 7j Tépuue xéxoutas 
xgti66ov, dicuntur eodem modo quo apud Virgilium : Triste lw 
stabulis. Ecl. iii. 80. et Farium et mutabile semper Femina. Aen. dv. 
569. 

"' Fingitur Virtus lugentis habita Voluptati adsidere et conqueri, 
quod 5; Z'£gy« sibi anteponatur. Jacons.—xe&aué£va, aor. 1. med. 
hic, et praesertim infra in Leonidae 'T'arent. IIl, 2. sensum passivum 
exhibere videtur. Exemplum ceu rarum hujusmodi in eadem voce 
meminit Kuster. De Verb. Med. S. iii. fin. scil. 2x&oavo, in Frag. 
Anon. apud Plutarch. T. ii. p. 1098. 'T. x. 516. Adv. Epicur. Reiske. 
Hyeségoue BovAale ZzucQva uv éxeigovo dófav. At saepius ita com- 
paret in Plutarch. Vide Ind. Gr. Reiske. Adjicere licet Gyou£vr, aor. 
2. med. sensu pass. supra p. 299. v. 28. et alibi. Vide supra ad E 
227. v. 29. Item Hom. I]. 2, 233. 231. uóA6og s, 8cQdztev' iyu. P. 

" 

Axvrzs —1. Móvse obvoc—] In servi tumulum. Nomen Afzvze 
servis proprjum, Jacoms lioc ita reddidit celeberrimus Sam. John- 
son 

Qui jacet híc, servus vixit ; nunc, lumine cassut, " 
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Lzowmare Tanrzsgr.—l, 1. Mj 60 /—] Loquitar Pan vel Mercu 
rlos. 2x' oibvOptoro— $n illo loco ubi 0ves,—lÀsoc ragadoatne, 
luti ex torrente, —Oeouóv, subaudi Udop. Bnoparvs. Mihi arridebat 
hoc epigr. ob benevolentiam et imagines pulchras. 'T. Younoc. " Via- 
tores hac inscriptione a turbida tepidaque aqua ad fontem limpidum 
frigidumque mittuntur. Jacoms. voíto Jeguóv [Udo] xegéxAsov, ple- 
nisrimam, i1Uoc yagaógoére. P. 

It, 1. f:aloc—] Ordo est: Ij«àoc edmóyov móc aiyóc——Salax 
barbatus maritus caprae— Secundum Brunckium ad Simmiae Rhodii 
I. fEaAoc alE est Ibex, seu caper montamus, Gallis Bouquetin, Angl. a 

id goat, masc. generis Cui interpretationi bic locus favere nom 
videtur. Malo vulgarem: Angl. Te wamton well-bearded husband 
of the she-goat. 

3094. 3. —x«ge,] Sic Ovidius: [Fast. Lib. i. 357.] 

Rode, caper, vitem : tamen hinc, cum stabis ad aram, 
In tua quod fundi cornua posrit, erit. 

Ill, 1. 'OAxdóa—] Sic construe: xod vépgAsEi ue 01xado, uetos- 
6aóav tóOrv GAc, [d vip. us] àv. y0ovi «ij xegauévg xeíxac eic éué. 
qv xéAayoc diétodsv Ax" sjóvos- dàAd &bgov inam [16er scil] reve 
uévrv dué d xi6totíornv JaAdoOr;. Quae sic vertit H. Grotius: 

Mensa diu ereo face navis, in Vlld, 

Atqui reddiderant me terris aequora: vincis 
Sic mea tu genetrix aequora perfidid. 

'ITmgockrrI—]1. 4 0e2et8 $0—] Ah miser tu |! quid prodest, 
? ole dixac, si contabefacias is geminos .oculos p ses 

geminas pupi réf land niis Aemyl. Porti Lex. Dor. ubi vide 
plura.] Plorat nimirum 'T'hyrsis capellam suam à lupo abreptam. 

3. e n, Otyouc ppm verbum bur de seien Hass 
4. 19c—] Angl. for t ce wolf kath grasped $t $n his claws. 

al à? s Uier Dn the dogs are hm 
6. Oócvéov o)0à tíépga—] nec 0s quidem neque cinis. Reiskii con- 

jecturam Brunck. in textum recepit. Hanres. (Sc. óóvío.] Vulga- 
ris lectio est —óó2éov oUdi— '' quam reposui ex ed. Valck. P. Ob- 
servet discipulus sequentes voces Doricas : tu pro &)- xatatoteic pro 
xavctüiuc d pro 5? zAayyalvt&, pro. zAd(ovóv dvíxa pro nd ds 
e1jvac pro éxe£vnc: oi ouívag pro oiyouévgc. '' xAayytüvtt, annon à 
xAayyloy, à xÀdyyo ; P. 

Cartnmacu—li, 1. « Zóveono; 3» ó Eevoc,] Scriptum videtur 
hoc epigramma de quodam obscuro homine brevis staturae ; cujos 
epitaphium laudem quoque brevitatis affectat. 'Temulus igitur ita 



NOTAE IN EPIGRAMMATA. 279 

loqui fingitur : ** Theris Jiristaei filius Cres sub me jacet." Respondet 324 
viator :—** Etiam hoc longum—in hominem scil. de quo scire nil mea 
* refert." Cui autem displicet haec explanatio, is meliorem inve- 
hiat, si poterit, inter nugas interpretum, quas videre liceat ad Cal 
limachum ex recensione Ernesti, Vol. I. p. 286. Pro do1cy0» resti- 
tuit Brunckius ex MS. doA:.yó;, quod rectum putat, et ad Ovcyoe 
referri. Noster T. Young illum mavult; cui facile assentior. Idem 
ÓtUvépeig gpovsid. sic ad me scripsit: * Non puto GUvrpuos de brevi 
** staturá dici posse: potius vult, sermonem ejus concisum foisse; 
€ potiüsque doA:yóv haec innuere videtur, nomen ejus solum laudi 
* sufficere: non quod negem alteram interpretationem veram esse 
** posse ; hoc amici, illad inimici." Quod autem ad literulas « 6 
attinet, * harum usum," inquit H. Stephanus, [post titulum suae 
edit. Anthologiae, Anno 1566.] *non excogitavi, sed poris amissum 
* revocavi. Has enim literulas in plurimis antiquissimis codicibus 
4 Graecis, adhibitas iis locis qui dialogi formam haberent, inveni; 
*« interrogationem, 6 responsionem indicante." " Ovrrouoté tT 
ódóc, Vol. I. p. 125. l. 8. p. 223. 1. 12. h. op. P. 

Ill, 1. Ezxoc, 'H24e—] Callimachi quidem epigramma in Am- 
braciotam Cleombrotum est: quem ait, cum ei nihil accidisset ad- 
versi, é muro se in mare abjecisse, lecto Platonis libro. CicERo, 
"T'uscul. lib. i. c. 34. (Vide Vol. I. ad p. 252. n. 1.] Qui plura velit 
im Callimach. edit. Ernest. Vol. i. p. 293. et Davisium ad loc. cit. 
iceron. . 

Dioscogmnaz—1. TG» livdvav—] Subauditur ec. Pitana urbs 395 
erat Laconica, ad ripas Eurotae. Hoc epigramma exhibet egregium 
exemplum Spartanae fortitudinis. De pem Thrasybulo, ejusque 
patre 'Tynnicho, nihil amplius apparet nisi eos fuisse Lacedaemo- 
nios. Caetera sunt facilia. Extat hoc epigr. apud Plutarchum, - 
Vol. vi. p. 874. edit. Reiske. ^ Lacon. Apophth. P. 

——————————— a 

'Tyuwaz—I, i. 7Tóv xaga6dvvra—] In Plutarchi Lacaenarum 
apophthegmasin hoc unum epigr. tanquam duo exhibetur, quorum 
alterum constat ex primo disticho, alterum ex duobus postremis. 
Putat Brunckius manifestum esse Plutarchum memoriá lapsum, et 
tria illa disticha ad idem epigramma pertinere, idque uno disticho 
augeri debere; undé in Lectionibus et Emendatiopnibus suis totum 
constituit, uti nos dedimus; nescio tamen quá auctoritate. Spirant 

. quidem omnia ferocem illam fortitudinem, quae in Lacaenis magis 
admiratione quam imitatione digna erat. Tv zaga6dvcra vóuovs, 
cum leges violásset, —audivisset enim, ut narrat Plutarchus, mater 
piu de filium suum pé uibs ad se bera timidum fuisse. 

. 9. Onxsov— l. aoing presented her & : 
held her sword à x ture of offence. " Br. Ana. T. i» 505. P. 

5. Eje xdi] d pesrüm, mala proles, per. tenebras, o9. did ul- 
605, &c. eujus odio affectus iratusque (as ne cervie. timidis. qui. 
Jiuere dignetur | Sic apud Homerum, Achilles, Agamemnonem igne- 
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viae arguere volens, eum alloquitur tanquam habentem sopaódí»v 
éAdgoto. Iliad. e, 225. " Pl. T. vi. p. 895. R. Internectuntur. 

7. Arygtlov Oxvidxevuo,] improbe catule! Observandum autem 
dygeloc apud Graecos, (quum de hemine malo dicitur,) non utique 
eum exhibere qui simpliciter sit non utilis, sed qui sit maxéimó ne- 
quam. Sic apud Eur. Med. v. 296. (298.) doy(« significat, non 4gna- 
viam, (ut. vulgó vertunt,) sed quicquid mazim? est detrimentosum. 
CrAnxz, ad [l. Q, 269. ubi vide plura: xaxd uegic, Angl. abandoned 
member of society. " à yotloc, Eur. Med. 301. Ed. Porson. supra. P. 

Il, 1. .M»j 6x toivo,—] In mulierem Aegyptiam, quam fatum in 
Cretá oppressit, ubi sepulta fuit. JEAevOéovn, urbs Cretae. Inepté 
antea legebatur v. 3. dAA« 6' £AevOegéne 50. Ey& vdqosc. V. 1. Codi- 
ces omnes, quos vidi, Florentina et Aldina prima éxxaiquv. Kóve, : 
"nde feci &x«xzg«ov. Vide Hesych. in xngaévec. Bavncx. woUso jr1) 
Five Aigv éxuxtiguov Got, Angl. let not this (oo much affliot thee. "' dlxo- 
xa(uv, Vulg. pij uogér, uóguc, partialis, Lex. pars vel portio terrae. P. 

$26.  AwrrpaTRI Srpox.—1, 1. 'Exsd xólec—] Vide Cicero. pro Archiá 
poétá, cap. 8. et Leonem Allatium de patr. Humeri: "in Gronov. 
Antiqq. Gr. T. x. c. 1719. sqq." Item suprà in notit. Homer. ad p. 3. 

Hl, $. Hu6pove À* dugotioev] amisit autem. utramque. 7,u6Qoze, 
non à verbo ficto du6gozéo, (ut vulgó putant) sed aor. 2. pro 5j4g- 
te, ab ditagto vo, d scopo aberro, item perdo. Saepé occurrit apud 
Homerum. Vide lliad. y, 279. zt, 330. e, 287. al. duvy]v Auxoe, i. e. 
Avxog Éxcave duvgov, x. v. À. zsvéne ui^ dipsa i it Mgr 
tum ertatis, i. e. pauperis. " duboocée, ,d6gov (o. Tl. z. 65. 
b. Ihrodícq- -] Ordo est : à dae it ode 1oyddas dupa xev 

adyévoc luc vec z59oóévo, Angl. and the miserable man. having ade 
& noose a£ kis neck with the thong of his wallet, or with his belt, xc sOave 
mag duvxiyto xaAUÓ), died 4n his hut, where no lowings were heard. 

VI, 1. 'O xoi» iyà—] De Alcimene aucupe, qui dum fundá petit 
aves, in altum speculatus, ictus à dipsade periit. Qui prius, ibquit, 

Allcimenes et sturnum (wojo, undc) et rapacem arcebam, abigebam, 
semine altivolantem. Bistoniam, id est, 'hraciam, gruwem, (est enim 

Bistonia urbs 'T'hraciae,) corii seu lori, yeguadvTjQoc, sustinentus 
saxum, tortilia membra [xóAc, brachia, habenas, BRopakos.] tendens, 
volucrum arcebam procül nubem, id est, multitudinem. za «c ost1- 
vega Qupd Eyióva xagd dpugd évelda 8x yevimv «àv xaxgóv  yélov 

' rem X1900€ u& 1jeMov. cum. quaepiam  lethifera. dipsas vipera juxta 
immittens ez mandibulis amaram bilem meac carni. privavit me 

sole. Onsorotus. " Videsupra, p. 59. 7, 304. p. 250. v. 127. p. 294. v. 17. 

Tuxononmaz—1. JNavnyed vweo; suó] Hoc ita Latinum fecit 
celeber. Sem, Johnson: 

Nas hic jaceo ; fidens tamen utere velis : 
aliis aequor, ene pereunte, fuit. 
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* Posnirei— 5. Nüugas] scil. een poetice; ut infra p. 328. 327. 
in Antipatri Thess. Ep. v. 3. /VUugai0.. Sensus: Non in aqua, sed 
in sinu matris morti occubuit. càv Ba0Uv Uztvov, rHx deep sleep. Vide 
Jacobs. 'T'. viii. p. 154. P. 

MEAEAI'POT.] Meleagri poémata, quae. Brunckius operis ini- 
tio tradidit. hàc in ordinem temporis reduximus: in caeteris ejus 
ordinem secuti sumus, qui non multum à temporum ratione abest. 
T. Yovnc. 

L, 1. Eipogro, viec—] In hoc epigrammate auctor, qui natione 
Syrus erat, sed tunc temporis peregre profectus ad Hellespontum, 
saves alloquitur, quae velis ferebantur ex Euxino per Hellespoa- 
tum, secundum oram Asiae inferioris, usque ad Syriam. Ejus ami- 
ca Phanium, quae ad oram Cariae degebat, ex adverso Coüs insulae, 
jbi Meleagrum suum Hellesponto redeuntem anxié expectabat. 
Nam, ut recté observavit 'T. Youxo, * potuit Meleager prope Hel- 
* jespontum esse, undé navibus praeter Coa ituris secundus esset 
« Doreas: quod autem pae iturus esset intellig! potest vel figurá 
'* po&éticá ob amoris violentiam, vel ut non ab Hellesponto navigaret, 
« sed majorem viae partem pedes iret." —Immo9ó totam viam, si Pha- 
nii domicilium non in insulá Co esset, sed in contipente ex adverso. 
His ita intellectis totum epigr, recte procedit; nec opus est ut, cum 
doctissimo Brunckio, indignabundi respuamus zte(v/tópov, quo pro 
ze4(oxógov reposito, nihil, illo judice, juvatur sensus. *€ Qui enlm," 
iaterrogat ille, ** é Tyro, aut altero quovis continentis loco, in insulam 
« pedestri itinere pervenire poterat?" Quae jam diximus continent 
responsionem. Quin et ipse Brunckius addit: ** Profectó non é 
«'Tyro mandata haec dedit; nam & Syriá vela in' Hellespontum 
« facientibus secundus ventus non est Boreas, quo flante illis in por-- 
* tu subsistendum est." Quidni igitur mandata haec dare potuisset ad 
Hellespontum? Eipogro, vdec zeAcyt(tvioee, Velcces waves. per. mare 

. transeuntes, [sUpogrogc et sii A e raró occurrunt, eorum a&utem 
' origo satis obvia est.] zógoe 'EAAns est Hellespontus.—ijv xov tàze 
ex stóvov xavd Koav v5dov Ocvov Qepxoutvyv ég yagottóv z£Aa- 
poc, sicubi videretis $n. littoribus à regione Coae insulae. Phanion. aspi- 
cientem caernleun mare. Eandem hujus loci expositionem in men- 
tem venisse Mansoni, apud Jacobs [UR p. 95. T. vi] ob-. 
servo. '* Manso," inquit hic, * ut difficultatem, à Brunckio motam, 
* expediret, interpretatur de Phanio ín litoribus énrulae. Coo oppo- 
* sifss, b, e. in litoribus Cariae, fortasse Halicarnassi sedente :"— 
quamquam aliter Ipse arbitratur; et insequentibus nihil vidit, nisi 
byperbolicam desiderii significationem, | Sed ad priorem meam in- 
terpretationem adhaereo, suffragante punc Mansone ;. cujus nupereum 
Cárminum Meleagri editionem [Jenae, 1789. in 8vo.] nondum vidi. 

7. EÀ ydg obs. eztocv ,] s$ diceretis—vult autem n dioatis. Nonne 
&y eLx«v' ; Vide Dawes Misc. Critica. 'T-. Youxo. "Sc. eZzow' de 
praeterito, ££z:zv' de futuro. Sed vide Dawes. p. 85. 207. 217. ds 
optativi et subjunctivi usu. P. 

Vor. II. 41 8H3 
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*,* Placet autem hic adjicere elegantem hujes epigrammatis im 
terpretetionem virl eruditissimi Bernardi Monetae, quam non antei 
vulgatam protulit Brunckius in Emendationibus ad sua Analect, 
Vol. iii. p. 313. et in quá po&tae sententia optime redditur, nisi in v. 

- & ubi Phanion, quae in continente esse debet, ponitur in insulá. 

325. 

Velivolae pinus, quaecunque Aquilonis egentes 
Hi iacum itis aere salu, . 

Si mea se vobis in Coo Phanion offert 
Littore, venturas prospicit rates, 

Haec illi pro me vos pauca: Quid anzia nautam 
Exzpectas ? peditem duz tibi sistet Amor. 

Nulla mora, kis dictis, Boreas à puppe secundus 
Flabit, et ad portum lintea vestra feret. 

Il, 1. 4dxgw! do.—] Est hoc epigr. carmen elegiacum in Helio- 
doram mortuam, quam Meleager perdité amásse videtur: (uxorem 
ejus putat Obsopoeus; filiam Valckenar. ad Phoen. 88. p. 33. 
amasiam Jacobs, p. 118.) et in hoc genere pulcherrimum quidem 
est. 'Hiudóge, dogoüuat. dixgud do, vigüe dud xÜovóc, x. t. A. 
Heliodora, dono lach tibi infrd per terram, &c.—vá ua zóÜmVv, uvd- 
pa gulopoodUvac, | sand amoris, monumentum amicitiae. [Vulgo 
dicitur uvd uc in utroque loco.]—»c/xt9& sumitur adverbialiter.—év 
gOuiEvoig, in. mortuis.—zoU [éd] v0 xoecvov OuAoc duoc; pli est 

le meum germen ?. —xóvce pue dxualov d'vOog. is inquinavit 
hunc vigentem florem. AAXAd 6e pt, x. €. À.. Jt, O mater Terra! 
quae cuncta te supplez oro, leniter amplectare tuo grem$o hane em- 

III, 1. OX »duov,—] (n Clearisten, quae primá nuptiarum nocte 
oblit, et accepit eosdem tibicines ac taedas et faces ad lectum con- 
jugalem et sepulchrum. — JVon nuptias, sed Orcum sponsalem Cleariste 
accepit, virginitatis vincula cum solveret. Nuper. enim vespertinae 
tibiae [de voce Aoróg vide suprà ad 'Theocr. Idyll. xxiv. 45. p. 
d dn foribus nymphae sonabant, et. thalamorum (pro thalümi) 
plaudebant postes. .Matutinus autem ululatus. vociferabat, ey d', quia 
etiam (hac particulá utimur rem' aliquam exaggerantes) Hymenaeu 
sedatus. silentio in em cantilenam mutatus est. autem 
pue i. e. iaedae vel faces lucem praetendebant. (8gdovgcl» est prae- 

cere, vel facem sive funale praeferre) juxta thalamum, et mortuae ad 
inferos ostendebant viam. — Ossorokus; mutatis mutandis.  Caeterüm 
ejusdem feré generis est Istud Shaksperii :—the funeral baked meat: 
Did coldly furnish forth the marriage tables. Hamlet, Act i.s. 9." Vide 
supra p. 321. 

AncHaE—1. Oprixec—] Narrat Herodotus morem esse apud 
T'rausos, 'Thraciae populum, ut simulac natus esset infans, peopie- 
qui eum circumsedentes ploratione prosequerentur, propter mela 
quae vitam ingressus passurus essct, humanas omnes calemitaites 
recensentes: hominem autem defunctum lusu atque laetitiá iidem 
iahumarent, quod malis liberatus in omni futurus esset felicitate. 

v. 4. * 



NOTAE IN EPIGRAMMATA. * — ess 
4. Adnputd ic— Mógoc.] énprovisa mors, Àdegu Knodiv. E 925 
Pupil Fatorum abstulit. Hoc autem epigr. sic. reddidit Hugo 

rotius: 

Thracum facta probo, qui tunc sua pignora lugent, 
Cum primim cernunt de genetrice diem. 

Contra felices celebrant, à limine vitae 
Quos improviso turbine Parca repit. 

Innumeris nam vita malis fons est et origo: 
At mors innumeris est medicina malis. 

ÁwTiPATRI "IuessaLow.—1. lóyese yeipa—] Pulcherrimum est 
epigr. Antipatri, quod ad ista mundi tempora alludit, quandó homi- 
mes convivium apparare solebant, haud multo laboris impenso. 
"Tavron's Elemente of the Civil Low, pag. 452. De inventione mo- 
larum undis motarum agit Salmasius, (ad Script. Hist. Aug. T. i. p. 
857.] statuitque eam Antipatro, carminis auctori, T'hessalonicensi 
puta, hoc est Ciceroni aequalem. Rrrkz. Cohibete manum molariam, 
pistrinariae, —47à ydg— Ceres enim commisit labores manuum. Ngm- 
phis, —hc. 6 0*, is autem [axis ecil.] radiis suis. tortilibus contorquet 
cava ponuera quatwor lapidum molarium. "Vide supra ad p. 327. 
Posidippi 5.— xa' d xgotd t7 —TCcpoycr|v, in summam—Trotam. Rxiszz, 
Anthol. p. 112. Ep. 653. £A«xsale, circumactis. Jacoss. P. 

ArrHEIL——1. Xeggíorc—] Omnibus animantibus amorem et cu- 
ram quandam eorum quae procreárunt esse innatam, quam philoso- 
phi érogyrv qvx: appellant, Alpheus docet exemplo gallinae, 
quae hyberno tempore nive prorsüs obruta, tamdiu pullos suos alis 
texit et fovit, donec frigore est exanimata. —z«Avvouéve, dealbata. 
ti0dc Ügvie, mansueta. avis, i. e. gallina. eUvodg, soporiferos. u£óga 
x donec spsam coeleste frigus peremit. — Siquidem. permannt aris. re- 
luctatriz coelestium nubtum, id. est, 2 coelestibus nubibus. provenientis. 
Ossororvs. Nam,pro 4i0£pose 79* o£vóv, vulgó legitur 4/0£goc oU- 
ga*éov. "Idcirco Brunckii lectio vel conjectura reddenda est— 
aéris ton reluctatriz nubium. Jacobs conjicit —aZ69c6, odpa- 

. b. lipóxvn—] '-H. uàv «0v Ivvv dpotada có» xalda, Md 329 
tg xatgC 75 0à Mijótto vosc 7taldac, dut Iddovos ydpov, Schol. In- 
crepat Procnen et Medeam, quae omni naturali affectu et benevo- 
lentiá exutae, suos filios crudeliter occiderunt. Ossor. 

ArQLLOWIDAE—1. IyOvoOnore/oc] Menestratus piscator captam 
Fhycidem cum dentibus occidere vellet, uti piscatorum mos est, 
exillene piscis, gutturique illapsus hominem suffocavit. Homrros. 
Hoc epigramma ideó potissimum elegi, quód duo ultimi versiculi 
narratiunculam miram continent de quodam piscatore, qui à pisci- 
culo, quem morsu interficere conabstur, suffocatus est; 
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989. «lias ejusmodi historias recentiores, firmá satis auctoritate compro 

beatas, inveneram. — Casós hujosce, hodiernis temporibus noa ignoti, 
extat, praeter alia, exemplum in celeberrimi Monroi Musaeo Ana- 
tomíico in Academiá Edinburgensi, ubi Solea asservatur, quae hujus 
modi mortem intulit. 'T. Youwo. Ordo est: £yox éAxonévg E ix 
xeíne vocgd; dovaxos Gsdev £y8vo0nprs figa Mevéétoasov, Praeda, 
[i. e. piscis quem capiebat,] dum trahebatur setá equind. calami, perdidit 
piscatorem Menestratum, 0t' égu0ps] guzie xÀdvos dpgcyovosón 9d- 
wov &ldap óbeézv xdyrv Kpoce- cun rubra. phycis erratica hiatu com- 
plectens lethalem escam, acutum. laqueum, cohorruit : dypuuévr, Ó' 0x 
ddóvet. xatéxcvavev, et, dum dentibus ejus captabatur, 4psum. snterfecut, 
[irgwaErn, quod poni videtur pro iud dm Brunckius solus edi- 
it; caeteri quos viderim libri dyvvuévy vel dyvupévg exhibent, 

ead nullo idoneo sensu:] dudauévyg Adó6Qo à Auata, quum saltu violenti 
subiisset, [ Angl. having entered with a. sudden. spring or. jerk,] évróc 
d1.007,900v pagUyorv, :ntr& lubricum guttur. Caeterüm de hoc pisce 
ita Plinius: * Mutat colorem Phycts, reliquo tempore candida, vere 
* varia. Eadem piscium sola nidificat ex algá, atque in nido perit." 
L. ix. c. 26. (42.) Ad quem locum ita observavit annotator Parisiea- 
ais : * Piscis est percis simillimus: unde et à venditoribus perperam 

. * Perche nominatur." 'Tom. ii.p. 316. Edit. Paris. 1685. '' V. 3. 
Xd voy ei Cod. Vat. et Edd. omnes; nec aliter legi debet: e2dep, 
gówov zxidvoy.— dyovuévs, ex Vat. Cod. Jacoss. P. 
*, Lxtat aliud. Epigramma similis argumenti, auctore Leonida 

Tarentino, [Br. Analect. Vol. i. p. 244. 93.] quod, quia rem tam miriá- 
cam magis confirmat, hic apponendum curavimus: una cum expli- 
catione Vincentli Obsopoei, qui et addidit exemplum casüs haud 
dissimilis, qui suis temporibus in Germani accidit. 

Jidguae ó KaAMiyvotov éxaztolbe xaAcnevtsc 
xgos, xai xí(glns xai dxdgov (yOv6oAeUe, 

Kai Ad6gov zxíganc óeAsdoztayos, 066a. €& xolAac 
Zjgayyaec, xévoac v' du6vOlovc víuatau, 

Ans éx z9tne xov dovAdóa xevoriedónv 
da.xvd (uv, diorv && dAdc dod uevoc, 

- Eg60uv'- 01400591) ydo i$ ix yegóc ditata — ' 
Syev! ni detivóv xaAloutvy gdovya. . 

Xo uàv ungévOwv xai GoPvaxos d yxiótonv «e 
Eyyie dzó xvosjv ?jxe xvijuvdópsvos, — 

Nouact dvanicdac émiuo(qut soU 02 Oavóvtoc 
J'oénovos youstaUc sobrov KyoXis v«gov. 

in Parmidem piscatorem, qui iulide pisce arundine extracto, et 
mordicüs apprehenso, ac lubricitate in guttur Hlapso praefocatos 
est. Parmis (inquit) Callignoti fillus, littoralis, summus piscator, x4 
gne, I. e. turdi pisci, xai dxdgov, et scari, [quem ex omnibus pisci- 
bus Oppianus libro primo, et ruminare, et vocalem esse testatur. 
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quidem prope funiculos, et. arundinem, et. Ramos. expiravit. (550 7xe 399 
Xvotv) dum volveretur, vel volutgtus, fila quum complevisset fataha : 
illo autem mortuo piscatore, piscator hoc aggesrit sepulchrum. Non 
dissimili fato consumptus ante annos aliquot in Germaniá quidam 
sacrificus piscandi et natandi peritissimus, qui quum in manu in 
quodam profundo gurgite percam cepisset, orlque inseruisset, ut ad 
sodales enataret, perca in gulam illapsa, miserum sacrificulum in . 
manibus sodalium nihil non tentantium exanimavit. Ossoroxus. 
"KégXn est labrus turdus Linnaei; GxdQog labrus scarus ; 7ztéox7 perca 
marina ; jovAic labrus sulis. 'T. Youno. 

Cuamaconag—l, 1. Elagoc!—] Crinagoras hic rosas inducit blandé 
alloquentes formosam quandam anonymam, die ejus natali, appropin 
quantibus nuptiis, tempore hyberno; et gaudentes tunc potius caly 
ces suos rumpere, foliisque suis pulcherrimae mulieris tempora 
ornare, quàm vernum expectare solem. | 

3. Zoi àued)óavca,| Constructio est: GÓueva 60d 2e 1jónv 
v« v79de ytveÜA£n dTjoc, dGovó ty vuugudtiov Aegéoy. libenter tibi arri 
dentes tud hac aurorá natali, lecto geniali prozximd.  "! V. 1. 3965 uv. 
Cod. Vat. et Reisk. JAcozms. P. | 

Il, 1. O8guxó?y,] Praeponitur hoc epigrammate fortitudo cujus- 
dam ltali Othryadae Spurtano et Cyregiro, et omnibus bellicosis ; 
quod in Germaniá ereptam signifero aquilam, iterüm hostibus ex- 
torserit, adversario interfecto. Ossorokus. K«As O0guid7v, x. *. X. 
Focato, si vis, Othryaden Spartae magnum decus, aut Cynegirumm nava- 
lem pugnatorem, aut omnium res. gestas bellicas. Omnia nimirüm ex- 
superat fortitudo Arrii. 

b. Aéiczóv—] ox ide aiecóy qiàov GcQatoÜU— «ut. vidu aquam sui 
exercitüs, &c. —aüvuc dvOogey— rursüs exsiluit à mortuis. in. bello. in- 
teremptis ; ei quum interfeciaset illum, qui eam ferebat, suis recuperavit 
ducibus, solus invictam consequuius mortem.  Caeterüm de Othryadá 

. vide Herodot. Lib. i. 82. et Suidam in voce. De Cynegiro, Justin. 
Lib. ii. 9. et Herodot. Lib. vi. 114. uti indicavit Obsopoeus. " Vide 
Vol. 1. p. 22. h. op. Scr. abei—Br. P. | 

Ill, 1. .4Jyd ue——] Verba sunt caprae, quae Caesari lac praebuit, 
in hoc imitata capram Amalthaeam Jovis alumnam. OszsoPoEve, 
Sic autem construe: Kaióag yevoduevóc ue viv eU0rAov odya ztoÀv- 
juAaxztositnav. Xadóv, 06cv oüOatc duolysUg éx£vodev, x. *. A. 
Quum Caesar se gusiásset capram mammosam, omnium lacte abundan- 
Hissimam, quarumcunque ubera. mulctrale evaouavit ; postquam dulces 
sicut mel pinguedinom lactis intellexit, me etam comsiem in navi adhi 
buit. Forsan et ego ad astra statim veniam ; cui. enim uber meum 

ille minor ne tantillum quidem est -legiocho Jove. 
e," Imitatus est clarissimus Sam. Johnson, de caprá Josephum 

B (qui in historiam naturalem ejusque studiosos insignia bene- 
ficia et contulit et confert) in longis navigationjbus comitatá. T. 
Youwc. En versiculos, ad quos alludit amicus noster ingeniosus, ex 
operum Johnsoni editione, quam procuravit Arthurus Murphy, 
[Vol i, p. 185.] desumptos: (Vol. xi. p. 396. 1787.] 
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Vensvs, éollari caprae Domini Baxxs inscribendi. 

Perpetui ambitd bis terrá praemia lactis 
aeo hubet alirici capra secunda Jovi. 

Lonum Bassi—1. Mijre ue—] Laudes mediocritatis, ubi senten- 
tiae occurrunt feré eaedem atque in Ode ill& notissimá Horatii, 
quae inscribitur, Ad Licinium. L. ii. 10. Rectius vives, &c. 

4. Kai udia—] et maximà mensuram. quae sufficit ego amplector. 
De Aor. vid. Vol. I. ad p. 19. n. 6. " xo«tec——lon. res benends P. 

6. Eiói vvéic—] Totum epigramma est exquisitum; sed huic 
ultimo versiculo inest aliquid, quod animum miré permulcet. 

GarrvLici—l. Jaja xa«t5290—] ll«v5)o A4Axcov dOgróag xalja 
Oguy yOévvo, x. v. à. Pater Allcon filiym conspicatus constrictum, &c. 
" AiAxov—Vide supra p. 84. v. 97. et ita Jacobs. P. 

b. —nagd dgvt] F0rxs pagécgrv, x. v. À. posuit. pharetram prope 
cum, monumentum el bonae fortunae, et $n jaculando peritiae. 

" Apud vel ad quercum suspensam, putem. Nomen est Cnaeus Lentu- 
lus Gaetulicus. E 

Aurrieuii—l, 1. 27 x:595,]. Vulgó inscribitur hoc epigr. Ec 4o- 
y&vr. celeberrimum scil. philosophum, cujus historia satis nota. 

2. Má(x,] n1An60elóa. Udctt, maza subacta aqud.. Erat autem ud (kx 
farina ex hordeo imprimis tosto, subacta humore aliquo, aquá scil. 
vel oleo, vel lacte, &c.—híc aquí, ad denotandam paupertatem 
Diogenis. [Vide Vol. Il. ad p. 49. n. 1.] Mavult Brunckius gvg«- 
0slóx quàm x:150e0a. 

3$. —609pà xvyi—] sapienti cani, i. e. Diogeni philosopho cynico, 
pévoo d'oxua Bíovr quod satis. est vitae. xsv (i. e. xai el f0US0t— 
sed etiam in kis, &c..— Tí xoi. Gà. ud tsv, Dótoaxov, sy8opágovv ; 
Quid, testa, mihi opus erat te onus supervacaneum portare ? 

IL, 1. .4 xa2óv,] d adverbium admirantis. Apes posita alloquitur 
admirans earum in conficiendo melle industriam et dexteritatem 
Ossorozvs. " jeUua, fluentum, i. e. mellis, «üvtoxóvntov àv aiio. P. 

9. AxAaó0t«] Codices omnes et editiones antiquae ei xAa6Tai 
yegév. Primus Stephanus x29év. Aliam emendationem tentavi. 
dxAaÓto. yetodv, manibus hominum non fictae, sed quas sibi ipsae con- 
struunt apes, cellae. Bauncx. 

b. —*$60v—] ubi apis suavem fontem distillat— deuuAic E Aya 
Ox'jvtvc, abundà à parvo umbraculo. [Gxsjvevc, Dor. pro dxziveoc, ézs- 
vovg, à Ox1,vog.] zaígQors— gaudete sanctae, et.in. floribus pascimint, 
volucres nectaris. aetherei. confectrices. " Gxs,vog, tentoriwm, tabernace- 
lum, itde corpus, quod Jacobs bic reddit, ut in Sacr. Scrip. item 
alveare, in Hederic. P. 

Lzowmag ALzxaxDanmu—1. AMvtus,] Vituperat Leonides astro 
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logos, tanquam vanos et falsa praedicentes, quorum obstetrix fuerit 
Insipientia, mater vero audacia, quippe qui propriam ignobilitatem 
poeecum non habeant. &xaézge, vanue. uode co, obsteiricata est. 
BSOPOEUS. d xAe'yv, dedecus et infamiam vestram. Bnopakus. 

. " AvrouxporrIS—ll, 5. fxdov 0' Exíxovgov (rteiv udtrv, xo) tó 
xavóv, ub vacuum sit, xai «(vec cà uovodec, et qui sint atomi, Ep. I. 
ad verbum reddendum. P. 

Anrmrosms—1. duxilic—] In hoc epigrammate describitur quae- 332. 
dam vetula vinosa baculo innixa, quae quum clam appropinquásset 
ad lacum musti, poculum ingens secum afferens, quo vinum ex illo 
hauriret, ad poculum implendum se inclinans, praeceps in lacum 
volvitur et extincta est. —.4uzteAic, nomen proprium, ? «Ad xQ5yvoc, 
seri amans, 707) égetüonévr «có 0palsgóv yTiQosc xi, x. v. À. jam la- 
bascentem. suam. senectam sustentans. baculo viae duce, 71406 Aa0Qu0t; 
éni vtoüA46ig xt AmvoU Boxyow, vit clam ad recens. exoressum 
laticem lacüs Bacchi, [ Angl. went secretly to the newly pressed hquor in 
G wine vat] zÀ5O0uévn xvxiozmv xvAuxa- impletum immensam 
calicem. Brunckius edidit-— dz Asvoü —1IIoue ziv xixAp xÀn- 
é«uéva xUAixo: et sic ad locum annotavit: * Depravatum est secun- 
* dum distichon, quod, etiamsi scripseris xà A15vóv, et xAnSouévy, 
* non- undequaque emendetum erit. Scriptum in cod. xéue xóxàAo 
* ztelvy. Inhis verbis ulcus est:? —quod 'T. Young felicissime sana- 
vit, reponendo xvxAezte(tv, [ Angl. huge, fit for a Cyelops,] quod in lec- 
tionem codicis, xíxAo zeiv, cujus nullus est sensus, facilé mutari 

putavit. xv autem hic brevis est. Vide 'Theocr. xi. 7. supra, 
p. 233. et Aristoph. Nub. 333. edit. Br. Caeterüm zéya, quod vul- 
go operculum sonat, idem est interdum ac ztópe, potus, liquor, latex : 
ati ostendit H. Steph. sub voce xóua- quod et ex analogiá verum: 
nam 7::v0, bibo, in perf. pass. est zéxouat vel xéxouat. 

, 5. Ilgiv à' dgides—] Sed antequam hauriret, vacillens manus defe- 

chrum lapideum, vicinum locis apricis vinum. redolentibus, 1. e. vici- 
ANES D)RCGO. 

AnozNTARII—IIL, 1. Hodo0nc xAovtdy—)] more captus fuisti dives, 
Sosierates. Ubi notandum égdopas in v. pass. ab ápáo, amo, signifi- 
care (non amor sed) amore teneor. [Vide Vol. 1. ad p. 67. n. 2. et 
Coll. Gr. Min. ad p. 37. n. 1.] Sic autem haec Latiné fecit cele- 
berrimus Georgius Buchananus. : 

Dives eras, et amator eras : munc pauper, amore 
Es liber, praesens ó medicina fames. 

Quae te delicias dulcemque vocabat Adonin, 
Menophile, nomen nunc rogat illa tuum. 

Qui genus ? und? domo ? jam te docet usus, opinor, 
Quod cui res deerit, amicus erit. — 
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AmunuLumr—1. 'EÀxe vccA1«v—] De matre, quae ferro juguista, 
infantem filium ad sugendum invitat. TYahe, Ó mürelle, d matre, quas. 
sos amplis mammam emulgebis:; trahito postremam scaturiginem 
moriuge. Jam enim gladiis deficit. spiritus, sed. matris charitas et $2 
$nferno sobolem nutrire vel curare didicit. Onsororus. Sequens Web- 
bii versio Angliea laudátur in libello eleganti suprà citato : Essay on 
the Principles of Translation, p. 156. edit. 2dae. 

Buck, little wretch, while yet thy mother lives, 
Bfuck the last drop Mer fainting bosom gives! 
fke dies :—her tenderness survives her breath, 
And Aer fond love is provident in death. 

333.  Aronzmunn—1. 4v uiv dzóvro—] Hic significat adulatorem in 
oe aliquem laudantem, plus detrimenti afferre, quam detractorem. 
Notabis autem loquutionem Graecam, 700, xaxóc us Aiyorv. Onso- 
POEUS. —o)0à» dóixelc uc  Durissima caesura,— quid substituam 
nescio. 'T. Youxc. H. Grotius sic vertit : 

8i de me absenti loqueris mal, nil nocet : at si 
Praesentem laudas, te mal scito loqui. 

Onrsrag—1. .du6atvav 'Eiixdva—] Commendationem laboris 
et sedulitatis hoc epigr. complectitur: quod arduus labor sapientiae 
dulcissimum fructum hominibus non instrepnuis retribuast. Versiculi 
juvenibus diligenter discendi, quos sic transtulimus: 

Jessus es ascendens Helicona, sed indà repletus 
Dulcia Pegasei posula fontis kabes. 

JEst sophiae via dura: sed alta cacumina nactus, 
Tandem P'ieridum munera grata feres. One. 

8ic Hesiodus: Oper. et D. 287, sqq. 

T3v nivto. xaxótsto xai (Aadóv idzov d1ÉdOG, - 
*Potü(oc- 014yy, uàv 0006, udAc 0* éyystL vat&. 
Tic ó* dgecrie idgdva toi zgoxdooOtv IOnxav 
AOdvacor uaxgóc dà xai Ug6toc olnoc éx^ adcrjv, 
Kai v9nydc vd zodrow éxsv Ó' ec &xgov ixzot, 
Pulóéín 0* feta née, yaAszE xeg égiGa. 

—— —— ——áen— ——"e— 

Lvcum—I1l, 1. 77o10d uc—] Puer loquitur, vetans ne quis ipsius 
mortem defleat, propterea quod tametsi parüm temporis vixerit, 
varüm etiam malorum hujus aerumnosae vitae gustaverit. Est 
epigramma multae e penus; Ossororvs. "lll. 1. eÜ. zd veoté», 

is, ft 
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LocirLu—l, 1. Z7eyd giAodztAvyyi] In. Marcum venatorem, qui, 334 
&ullá praedá captá, ipsos canes Pani et Nymphis suspensos dedica- 
vit. g«X06ztÀvyyt, amatori cavernarum. odgsogorcdót, ir ipti 
montes. ÜvogóvtiOt, quibus apri interfecté sunt. Idem. " Eyóov, in antro 
puta. Jacoss. '4naóguióec, duo dgvótv. P. 

IL, 1. 'Piyroc Frovy—] Tale quum rostrum. habes, &c. Angl. With 
such a snout as that, e thou go, &c. it 

3. —J^dÀe Ndoxidoc;] De Narcisso vide Coll. Gr. Min. ad p. 30. 
n. ?92.  Lepidissimum quidem epigr. Narcissus se in fonte conspi- 
catus mortuus est: tu quoque, si idem facis, morieris, sed ob.causam 
toto coelo differentem. 

"IIl, 1. T3é «oéyoc,] Crines non tinxisti quidem, sed nigros emisti 
&XQía60, —x0, —, imperf. sicut aor. 1. med. Vide supra p. 133. v. 
658. éx4dvo* et Vol. I. p. 106. 1. 24. 49ivo. P. 

IV, 1. —ó xAnuixóg—] Medicus Marcus. heri ed lapideum Jo- 
vem, et quamvis lapis et Jupiter est, hodià effertur. Contumelia acer- 
ba in malos Medicos. " Nempe, Jupiter mortuus effertur sepellen- 
dus. Iníra, IX. Magnus, medicus.—resuscitaturus etiam mortuos. 
Vide Br. Ana. T. ii. p. 304. ubi Magnus Medicus talia dicit de Galeno, 
.scil. vivos detinuisse ab Acheronte. P. 

CrnraLü—1. O9 «d AÉyecv—] Auctor hcc epigrammate carpit 335 
et deridet quendam rhetorculum, verba inusitata, obscura et obso- 
leta affectantem, dicens hanc non veram esse rationem declamandi ; 
sed oportere mentem verbis subjicere, et phrasin. communiorem 
facere, ut quae dicat ab audientibus intelligantur. Nam zwegd'6nua, 
non $nsignia hoc loco verba intelligenda sunt, sed monsirosa potius, 
et ignota, et à quotidiano sermone abhorrentia. OssorPokvs. 

2. —usAstiv] Hujusmodi infinitivos sine « subscripto scribi vo- - 
lunt Grammatici quidam, inter quos doctus. Gallicus Nov. Methodi 
auctor, [p. 227. edit. Paris. 1754.] quia zgudoUv, non ygusoly. Sed 
libri omnes impressi contra hoc faciunt. 'T'! Youwo. eU(7jAoe ueAe- 
t&v, est felici aliorum imitatione declamare. xcQxaige, xova6et, dZet, 
usAoQu(s, verba sunt Homerica; et ntür bic, ut ai nne Gram- 
matlci, materialiter. Ossorogus. " Non reddenda" Hoc epigr. sic 
imitatus est H. Grotius : 

Itala protuleris si quinque recondita verba, 

Nec Maro continuó fiet qui dicat aquai, 
Et cujum, quianam, forsit, et indigetes. 

Mentem praecipu? poscit sibi pagina ; verba 
T'alia, quae possint absque labore capi. . 

Nicawcun—1. Eig 'Pólev—] De quodam quaerente e» vete 
Von. l. — 3I 



290 NOTAE IN EPIGRAMMATA. 

Olymple, num feliciter sit in Rhodum navigaturus. Responsio satis 
evidens est; et continet salsam vituperationem astrologorum. 
^ Olympicus nomen proprium. P. . 

$336.  Panrinaz—ll, 1. *O ZeU;—] Hoc ita reddidit H. Grotius: 

4b Jove pro data nobis altera est 
Femina, dopueh illa, sec sila i^ rea 

Sedari tamen illa potest cito : femina nunquam, 
Undique inardescens, undique semet alens. 

Ml, 1. ZZzcav *Ogngoc—] Ita hoc vertit H. Grotius : 

Femineum genus omne nocens. Ita censet Homerus: 

Multas esse neces. Helene dat adultera : verüm 
Casta dat et multas Penelopea neces. 

Ilias immensum carmen veriatur in und ; 
Unaque Odysseae femina materia est. 

3917. VL, 1. Zxqvr ndc 0 fioc,] Ita hoc expressit Sam. Johnson: 

Vita omnis scena est ludusque: aut ludere disce 
Seria seponens, aut mala dura pati. 

VII, 1. Eixdjo;] Expreesum videtur ex anonymo. Br. 639. [Vol. 
III. p. 286.] 'T. Yovwo. Distichon anonymi sic se habet: 

EàAnig xai 09 Tígn, u£ya. yotgeve: tdv Auutv' ebpov. 
QUéiv àuol y' üulv- zou (eve toUg ues ip. 

Quod quidam sic Latiné reddidit : 

Ivveni portum ; Spes et Fortuna valete : 
Jl mihi voli ; ludite nunc alios. 

" Ver. 4. 'T6pov5v—]  Contumeliosas paupertati d*vitias. fugio, 
sive aversor. P. 

" 'Tasoponui—1. 'Epuoxod tnc—] Hermocrates nari j—2aQc(dpe08, 
tribuimus i evioribus—JAcoss. Vide supra p. 335. Jmmi- 
as IL. 2. gixgorígrv. P. 

338. AcaTHuz—l, 1l. Zzxcdov e£ giAé—] Simulato quodam disces, 
dicit cognósse se amari ab amicá su&, his verbis. JProperams sum 
amaret me perdiscere pulchra oculis Ereutho, tentabam cor illius figmen- 
te astuto. Ossoroxus. Ibo im peregrinam quandam, dixi, regiowem. 
Mane autem, pulchra puella, erint Salmasius reposuit, é Vat. pro- 
cul dubio, membraná. Vulgo legitur A£tu: et in versu praecedenti 
viv xou yO9ve, pro «i9, Env, x0éva. Buunca. dotexoc, per Sye- 
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tolen po dosizovc, est epitheton pulchritudinis, quasi dicas, inte- 338 
er pedibus. Sic Odyss. 9, 310. xaAóg v& xai dgzüoc, pulcher et 

sanus pedibus. Sermo est de Marte, in opposito ad claudum Vulca- 
num, et minis formosum.] nostri recordationem habens amoris. Vel, 
ut T. Young, Mane integra, nostrique amoris memor. 

6. — xai tUnAÉxvov Dive Lonke xóuns,] &pnte, licentiá pro 
(nte. 'T. Yovna. et ben2 compositae cincinnum discerprit comae. 

7. —dyoà) d£—] ego autem, ttc dx DgadvxO7]c, ut qui aegrà persua- 
sus. fuerim. [Sic 'T'heocr. i. 85. —éU6sgóe t«—xci duo yevos à004.] 
buuaci Opovxtouévo— oculo delicato annui me snoniurum. — Felix 
quod ad amorem sum : ydg dióexa tig paydAnv yaQuv solzo, € xdv- 
tov éuevíécuvoy dvocac. [Brunckrus ante zdvsov subaudit udAAov.] 
Angl. For I granted, as a great favour, what of all things I *as eager 
to accomplish. 

Il, 1. Zoi, ud xa Tibi, beate capripes, in locum editum. prope 
littus, hircum hunc m dedicavit, O duplicis dux venationis, mari- 
nae scil. et terrestris. dyéra, Dor. pro 7jyéca, ab 7jyézzc, dux. " Pan. 

2. Tóv» tQdyov,] Hoc ex certissimá emendatione viri longéó om- 
nium doctissimi R. Porson reposui. Mss. vóv cQd yov à dic 6dc dyev' 
d0ngo6vvac. Br. vdv tgdyov éx di60Gc dvOevo Ongotívac. Subaudi- 
tur stem d'vi9xé cg — nempe in littore suspendit. 'T'. Yovxo. " Ver- 
sus inter 2. et 7. pro parenthesi babendi sunt. Vide Jacobs. P. 

3. —xa6cogidov—] xaGtogidec sunt canes Spartani, canes 
claei ; nam Amyclae urbs Laconica in qua educati Castor et Pollux. 
eUade est vox Homerica; 3. sing. aor. 2. inserto v, pro Fade, Aeol. 
et mutato spiritu pro 4jde, à verbo dóéo, unde dvódvo, placed. 
[Vide iliad. E, 340. g, 647. et Odyss. zx, 28.] àv $o8íotc, $n undis. 
xaAauevz1)e xduvov, piscator laborans. zelo: uoyegoyv Ga ysvobólAov, 
funis eorum qui cum aerumná jaciunt sagenam. " £Uads—vide supra p. 
106. v. 1083. p. 253. v. 7. ubi Perf. Med. esse dicitur. Vide et Heyn. 
Iliad. ad loca citata, et , 173. Excurs. i. ad e. v. 203. ii. «. v. 304. Haec 
vel aor. 2. vel perf. med. esse videntur, prout loca postulent. P. 

7. A30:vo "i KAeóvixos,] Cleonicus autem slle erat qui dedécandum 
euravit— hircum scil. supradictum ; [Z»0evo sine augm. pro dvé£6e- 
vo- et in voce med. d'vac(üeuoc reddi potest. dedicandum ouro,] exei 
xai jJjve zóvtiwwv dygav, quoniam ille perfecit venationem marinam, 
et lepores saep? sectabatur. 

Pavrtt Srewriaun—I, 1. Obte (ódov—] Pulcherrimé Propertius : 
Lib. i. Eleg. iL] Quid juvat ornato procedere, vita, capillo ? Et tenues 
od veste movere sinus? Jut. quid Órontet crines perfundere myrrhá ? 

&c. 'T. Youwc. Et pulcherrimé 'ÜThomsonus: [Autumn, v. 204.] 
—Loveliness Needs not the foreign aid of ornament, But. is, when. un- 
adorn'd, adornd the most. Quod putat 'T. Young 6 Plauto expres- 
Hd : Pulchra mulier nuda erit, Ai fa porpurata, pulchrior. Most. Act. 
i. Sc. iii. 131. 

2. —14006 A :cov,] 10006150 xexQipaAot sunt vittae vel redimi- 
cula lapidibus pretiorts, seu gemmis, ornata. Vide Vol. I. ad p. 99. n. 5. 

9. —oU0à—] Ordo est: oU? rQuG0g xoji(e« dylaUsv Oi dxex- 
v1jtov TQCYOG. 

5. —PbVáxivOoc] hyacinthus, nomen floris et herbae, est etiam, ut 539 

[ 
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$39 hic, nomen gemmae coloris hyacinthini. Jvjofn Ódxevéoc, Indica 
: de qua vide Plin. Lib. xxxv. ^ 6. " xxxvii. c. 9. 41.) 

6. —cteóv) Pro 6àv. Aoydótc, oculi. Vide Suidam et Hesychium 
hec voce. Bauncx. | 

8. —xze6vóc pu. Jlagéne.] Cestus. est. Veneris. Vel sunt. Cestus 
Veneris, i. e. haec quae proxime memorantur eandem habent potes- 
tatem quam Cestus Veneris; vel revera sunt quae Homerus .hoc 
nomine appellat. [Vide Iliad. £, 214.] De Epv, vide suprà ad Oed. 
IT yr. v. 9. p. 113." 790g, indoles. mores. 7j8eoc dguovía, morum suavi- 
(as, venusas,—mores grati.—"^ Vulgatum  Zv0eo; ex Vat. Cod. in 
« $0coc mutatum. Hoc servavit etiam Suid. in xeótóc." Jacons. Ex 
Fy6soc dguovér, Grotius vertit Corporis aetheriam compagem. P 

9. Tovvtoe xdó:y—] Omnibus hs ego opprimor : oculis tuis solis 
demulceor, in quibus blanda quaedam spes degit. Haec autem ita 
optimé reddidit H. Grotius : 

JVec sertis rosa dulcis eget ; nec veste decord, 
Gemmiferis est nec tibi reticulis. 

Candidior rubra baccá tu littoris: aurum 
.. Prevocat impezae gratia flava comae. 
Airdentes spargst radios hyacinthus, ab. Indis 

Qui venit :; est oculis sed minor ille tuis. 
gs oos aetheriam compagem et roscida labra, 

aec Veneris cestum, s$ voco, jure voco. 
Omnibus his pereo: sed enim solantur ocells ; 

Conatituit sedem spes ubi blanda ruam. 

Il, 1. Ha£yvyx—] Hic vita hominum eleganter comparatur ludo 
talario, vel ejusmodi cuivis. Omnia haec quidem lusus swnt. — 4t 
Fortunae diversue impetus temerariis his jaculis ruit, &c. " An, —teme- 
variis kis jactibus similis est ?. éugegre, similis, éugpégauat, similis sum. 
Lex. Hed. &c. Vel feror. P. 

b. .4évlouev dr —] Angl. Truly that man is entülled to our. praise, 
who, both is Life and at play, sets proper. bounds to. his joy and. kà 
grif. Haec ita interpretatus est h. Brotius : 

Lusus, ais, sunt haec : sed in his fortuna triumphat, 
JNec jn tesserulae plus rationis habet. 

Jispicis humanae casus 18 smagine vilae ; 
Tam subitó victor, tam citó victus eris. 

Magnus is, in vitd pariter luruque, dolori 
onere qui novit laetitiaeque modum. 

Ill, 1. K«A2 «d xagürvic—] Ita hoc reddidit H. Grotius 

Virginitas pretiosus honos : sed vita periret, 
1 foret 1n cunctis virginitatis amor. 

ibus uxorem socia (ibi : ric dabis orbi 
ro te hominem, purus turpis adulterii. 

Atque ita Sam. Johnson : 

Pulchra est virginitas intacta : at vila 
Omnes ri xal; virginitate frui. pot 

Jequitiam fugiens, servatá contrahe lege 
osjugiun, «$ pro te des hominem patres. 
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' IV, 1. Obvoud uoc ...] «í 0à volvo ; an ut intelligatur—4e A£- 339. 
y&v; T. Youwo. Certà, vel tale aliquid. Silentiarius hlc bene 
deridet vanas et magnificas inscriptiones, qvae saepé adhaerent 
4 sexis cinerum custodibus" obscurorum hominum. Vide suprà ad 
P. 324. Callim. II. 

V, 1. Ex6dde IIopoíóoy—] In hoc epigrammate poéta alludit ad 
Sarcophagum, qui cineres Homeri continere dicebatur ; et qui tunc 
iun Aion imperante scil. Justiniano, in insulá Io adhuc existere 
credebatur. Cujusdam Sarcophagi reliquiae in urbe Petropoli hodie 
asservantur, nuper íillüc à Classe Roseicá ab insulá maris Aegaei ad- 
vectae, quae hujus ipsius Sarcophagi putantur. Vide suprà Note 
rum p. 9. 

3. E 0* dA £yn] Et si. $nsula, quum. sit. parva, tantum cepit. virum, 
[zds, sine augm. pro Fyaóe, aor. 2. à yavód vo», capio, "" et yd (wo."'] 
ne hoc mireris, &c. etenim errans soror quondam Delos (Vide Coll. Gr. 
Min. p. 46.] excepit Jipollinem Latonae filium d doloribw Matris. 
Caeterüm lubet hic adjicere éAsyefov istud, quod in Homeri hono- 
rem, diu post mortem ipsius, lás incolae scripserunt. [Vide Vitae 
Homeri Herodoto vulgó adscriptae cap. 12. ] (36.) " Br. Ana. T. ur. 
p. 256. Anon. 500. 501.. P. 

Ev6dds «1]v legyiv xeyais]v xavd. vola zoAUuzeu, 
A4v09dv jjgioy xodir)coga, 9elov ' Oungov. 

NOTAE IN EPIGRAMMATA ANONYMA. 

L 1. K«2121ózx5—.] In caeteris quos vidi libris:editis, post versum 340, 
septimum, inseritur alius, viz. 'Aguovézyv ztdóouó. IToAUuvia ddaev 
voidal;- quod supervacaneum est: nam videtur fuisse consilium 
auctoris, quicunque fuerit, singularum Musarum inventa singulis 
versibus absolvere. "At in muneribus Musis tribuendis minime 
inter se conveniunt veteres. Jacons. Infra, II. 7j» d? ztapéA82, obac 
ó Boiós z9óvoc, scil. Idem. P. 

Ill, 1. M3] udga—] xyagéloues hic regit accusat. cum dat. et sim- 
pliciter significat deopoUpat. — Vide H. Steph. ad vocem. 

3. Zàvti uo, et vi y Eynis,] In lapide legitur: e£ «« dzelc. "[e 
Tw Yéc. J.T Sed 6yéo vix est in usu nisl in aor. — Satius mibi vi- 
sum reponere & ví y Eye. Bnauwck. Sed ye otiosum videtgr; 
quare malo lapidis lectionem. T. Yovwo. zípgcv—] cineres autem 
inebrians, nihil aliud nisi. hdum facies. Sic, in. Evang. Joan. ix. 6 
&toín0s 7:5A0v ix toU zcv6uaToc. Vide Coll. Gr. Min. P 78. (104.) 
Anacr. iv. "Vivus loquitur.—Marmoris auctoritas in hac re nulla. 
Solebant enim seriori tempore,—vetera Epigrammata cippis inscul- 
pere. Jacoss.—et vt 9£Aug yequóoi. Vat. C. et Plan. Ipz,et Boesca. 

IV, 1. 'H (ic—] De quodam, qui habuit valdé grandem nasum, 
quem ad multos usas idoneum instrumentum esse dicit. Extat dia- 
logus in puerilibus colloquiis ab Erasmo ex hoc epigrammate lepidé 
et jocosé formatus, ex quo facilé haec verba intelligis. Ossororus. 
Hec epigr. satis quidem ridiculum, ita vertit H. Grotius: 
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Castoris est nasus: lituus cum astertit, et idem 
Cum metitur falz est, cun foditurque ligo. 
PN navigiis, vertendo comer 4& arvo, 

amus a ces, fuscina, coenipetis. 
Indé rid ein iud ascia fabris 

Marra est agricolis, marculus ante fores. 
Castore viventun nemo est instructior, unus 

Cui suus officium nasus ad omn valet. 

341. V,1. 'Jgd Oso» —] Templa deorum a sunt bonis. hominibus, 
[dvaxéxtata pro d vexezécaóto«. Vide Vol. ]. ad p. 214. n. 10. 
gotio) jog, contr. oUc. Vox Ion. idem notans, quod 1 ygeca.] 

2. «5c dgetzic—] oUdàv dyoc fjwevo rc doevfie, nullum 
M virtutem. De dzvouat, tango, vide Vol. 1. ad p. 39. n. 8. et 

de aor. in hoc sensu, ad p. 19. n. 6. " doc saepe offensio est adver- 
&um ritus et caeremonias. Vide Vol. I. p. 38. 1. 25. P. 

3. 'Ode:c ó' oUAodv 7j10p9,] Fre scil. 'T. Young modesté proponit: 
div à' odAoóvy—quod minimé aspernandum. "Sed ojAoóv $vog de 
persona dici potuit, ut xax1) eg7lv, zovngóc volg, et similia. Jacons. P. 

4. —éGpua Ouuvóusvos.] Angl. by sprinkling thy body. " Hanc 
conjecturam Eldikii recepit Brunckius pro vulgata corrupta, Vfvrsi» 
éxvéyes Opa. pacvopevov. P 

IX, 1. 4aóac «à 6vd0iov—] In Ladam cursorem, cujos tanta vel 
tam divina erat celeritas, ut dicere impossibile esset utrum saltavit 
an volavit per stadium. 

3. 'O wogoc—) Distichum hoc posterius restitui ex duobus paro- 
diis, Nicarcht xxvi. Br. T. ii. p. 355. et Incert. Br. cvi. Pdgaov, € 
conjecturá. T. Youme. Ingeniosé admodüm. Hoc Incerti scriptum 
est in quendam Periclem curaorem, cujus tanta erat segnities, ut ip- 
certum esset utrum moveret an sederet. Strepifus ad. carceres. as 
diebatur, alius victor coronabatur, et Pericles ne digitum quidem pro- 

erat. Quod hyperbolicé dictum. Graeca sic se habent: 
T'om. iii. p. 171.] 

T0 acdówv ITeoxMiie ete? Kdoapev, el's" exaünzo, 
Oudeic olüev óAoc- dauóviog Bpadvt fic. 

*O wégos 7jv Üdx2.nyyoc àv oloGt, xai Gvepavotso 
A212Aoe, xal. ITegexA sje dd x vvlov oU xQolfv. 

Visum est adjungere istud quoque Nicarcbi : lepidiseimium quidem 
M, et ridiculum satis: mediocriter autem Graecé docto non egess 
interpretis. 

Invode «€9v ygeov ete? ExAvdev, eTe^ dubxwev, 
OJUÀsic yuvodxe- dQoauuówvov vÀ td yoc. 

'0 pu xlv t|ooe àv oUa6c, xci Otepavelito 
" H 6ogdc, ol 0* d11ot «dv gaxóv nüsobxicev. 

949. XV,1. Hv vto; dàÀd xivnc] Hoc Ita vertit S. Johnsopus 

Me miserum sors omnis habet ; fKorentibus annis 
Pauper eram, nummis diffluit arca senis : 

Queis uti poteram, quondam Fortuna negavit, 
Queis uti negueo, mnc mihi pracbct opes. 
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XVI, 1. Olvo; xai—] Hujus epigrammatis duplicem paraphresin 
lubet apponere; indicante 'I' Young. Bainea, vina, Venus corrum- 
punt corpora nostra, — Sed faciunt vitam balnea, vina, Venus. Anth. Lat. 
Wine, women, warmth, against our. lives. combine. — But. what is life 
uwihout warmth, women, wine. Danwiw. Vide Blackwell; 
$nto the Láfe and Writings of. Homer ; Vol. I. p. 10. et Vol. II. p. 51. 
* S. 8. p. 110. 8vo. 1736. 

XVII, 1. Hd» «à xsgevrtóy—] Ita Sam. Johnsonus: 343 

Quod nimium cst, fit ineptum ; hinc, ut dixére priores. 
Et melli nimio jolis amaror inest. EE 

XX, 1. Zeü Bo0:120,] Vide Vol. Y. ad p. 208. n. 4.—xs3«. e) yopé- 
wore xo dveixtog, Angl. whether we pray for them or not. " Plato, 
Alcib. n. T. v. p. 85. Bipont. p. 143. Steph. T'. ii. P. 

XXII, 3. O)x' óvou'—] Extat, inter multa splendidissima antiquae 
artis monumenta, apud Carolum 'T'ownley, Homeri caput Baiis effos- 
$um eximiae pulchritudinis. Basi recentiori inscripta est pars hu- 
jus epigrammatis. 'T. Youwo. —.M*j xote d&v— Nunquid tuorum car- 
sninum gloriam Homerus kabet ? | 

XXIII, 1. ToUvó to.—] Putat vir egregius 'T. Burgess, doctissi- 
mum Joannem Jortin [cujus vide Lusus Poéticos] respexisse hoc 
Mao epigramma in parte posteriore sequentis inscriptionis pul 
cherrimae : 

Quae te sub tenerá rapuerunt, Paeta, javentá, 
O, utinam me crudelia fata vocent : 

Ut linquam terras invisaque lumina solis ; 
Utque tnus rursüm eorpore sim posito. 

| Te sequar ; obscurum per iter duz ibit eunti 
Fidus Amor, tenebras lampade discutiens. 

T cave Lethaeo contingas ora liquore; 
Jt cito venturi sis memor, oro, viri. 

Penultimum autem distichon posui ultimum, ad mentem ejusdem 
laudati amici ; quod, sine dubio, effectum auget d riget potma- 
tis. Vide Jn Essuy on the Study of Jntiquittes. 2d Edit. p. 59. 

XXIV, 1. OUx PBavec, Hoótn—)] Apud Gruterum, p. 703. Gorium 
'T'om. ii. p. 119. Epitaphium est puellae octennis. BRauncx. 

5. O9 yeuov—] Ita apud Shaksperium: Fear no more the heat oj 344. 
the eun, JVor the furious winters rages. 'T. Youno.— " Cymbczhine, iv. 2. 

»," Non aegré feret Lector benevolus, si hisce in Epigrammata 
notulis adjecta invenerit duo poématia ejusdem amici, qui plerosque 
horum flosculorum ex Anthologiá Brunckianá decerpendi laborem 
in se humanissimé suscepit. Prius expressum est à dramate nobi- 
Jissimo Shaksperii, [Ktng Lear, Act. i.] Hear, JNature, hear ; &c. 
nuperque in opere eleganti editum, Johannis Hodgkin Calligraphit 
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Graecá. Lond. 1794.  Posterioris argumentum sumitur à re levioris 
generis; sed utrum vera an ficta nil interest, Elegans est epigram- 
ma, et ab auctore conscriptum, dum apud Caledonios degeret; quo- 
rum quidem regio—* Cirrhá procul et. Parmesride lymphá." — Musis 
vero non ignota. 

6922MA NEOT. 

I. 

AAA d vipovta vév foosós «pen Voc, 
A xove 07) vUv vu6de xatggac dgde: 
$& daipov, el'ye xoovtiUov DAdóvag xotà 
Ex «odds cégatoc étavaovíOtv vózov, 
I'vóurv uezayvot, Exeóayovo. d xaidiov 5 
Aocve xia téxvonou) vróvoc, " 
Ero 0? usjxos" éE dtevxvoU Ocyuevos, 
Téxvov 3tepuxóg yngo6otxóy eioud el" 
Ji 0* Ide? dvdyxt) «ovde v&xvolUOOat Boépos, 
A»Otopyov ait xai xixQdc yolne y£uov, 10 
' Pvsidoc dégovc éyye«gaetévo cay) 
Mytoóc uezoto, zavzayod Aízn9v qágor- 
4fdxgva dà Oégu' d duudieov drd(ove" dei 
Aoxag DBaOrlec évedpos xagnitc 
Krndév à' dxdvcov, «àv «e ureoekov xóvesw t$ 
Kaeaggovelto xoi xaseyt)a so €éxog: 
Ono éxavor v160€ vc duagtüac, 
Ilo9o!0d *', Ówé x9, dag xot éxualÓn, 
* O69 zdOnu* éEUvepóv dtc O1] y acoc 
GO ovlov ügdxovtos, *) €éxvov e yagittéo. 99 

M. 

0c n&« uo s ut api Ke)wovie 5) yegíedda. 
Tovtov uà» kéAzoc urdiv, lprv, 8620. 

JD ix Gév yedv illo ute xde^ (pi non, 
K3v yAsztov £d qiAnu' eixotoxi; uéleteg. 

ConsiGENDA.—Vol. I. Praef. p. xii. med. apfissimus 1. aptissummn. 
"Text. p. 49. 17. vofeUev l. tobevecv.—p. 52. 32. $00c 1L édéc. Haec, 
et alia, quae notata erint, corrigere proponimus, 





T 4i AME P 









NEW YORK PUBLIC LIBRARY 

REFERENCE DEPARTMENT 
THE 

This book is under no circumstances to be 

taken from the Building 

[ori dde 






